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ಈಗ ಶ್ರಿ (ಮದ್ವಾ ಯುಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಐದನೆಯ ಸಂಬಿಕೆಯು ಮುದ್ರಿತ 
ups fait ಇದರಲ್ಲಿ ದಾನಫಲಗಳು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿವೆ. ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಸಕಲ್ರೆ ಶ್ವ ರ್ಯಸಂಪನ್ನ ರಾದ" ಮಹಾರಾಜರ. ರಕ ಫುಶಕ್ತಿ ಈ ಭಾ 
ಇರುವ ಕ ಸರ್ವರಿಗೂ ವಿದಿತನಸಗಿಯೇ ಇದುತ 
ಮಹದೈಶ್ವರ್ಯಗಳಿಂದ ಸಕಲ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಅನುಭನಿಸುವುದಕ್ಟೂ [Ne ರು 
ತನದಿಂದ ಮಹಾದುಃಖಗಳನ್ನು ಸಡೆಯುವುದ ಕೂ ನಗಳು 
ಇರಬೇಕು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಸ ಸ್ಟಿಕರ್ತನಿಗೆ ಸಠಫಾತವು) ವೈಷಮ್ಮನ್ರ ಬರಬೇಕಾಗು 
ಪುಮ. ಆದುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ “ಕೀ ಕಾರಣಗಳ ರಲೇಬೇಕು. ಆಂತಕ್‌ ಕಾರಣಗಳನು 
Fines ು ಸೂಕ್ತ 2. ಅದು ಯಾವುದೆಂದರೆ *ನಾದತ ಮುಪತಿಷ ತೇ” 
ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣಾನುಗುಣವಾಗಿ, ಮನುಷ್ಯರು ಸು ರ್ವಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪು ನ್ಯ ಪಾಸ 
BE ನ ps ಅಂದ್ಲರ ಯಾವ ಪುರುಷರು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಯೋಗ್ಯರಾದ 
ಸ! ಯೂದ ಸಕಲ ವಖ್ಯುಗಳನ್ನು ಪಚಕ ಹವೆ 
ಳಿ ಸಕಲ ಲಸುಖಗಳನ್ನೂ ಆನುಭನಿಸುಹರದ ಯಪ ಶ್ರ್ಷಜಿಗತಕುಗೋಡು ಸ. 
ಭೂದಾನ ಇನೇ ಮೊದಲಾದ ಸಕಲಪಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ಶ್ರಜಿ ಯಿಂನ ಸತ್ಪಾತ್ಮರಿಗೆ 
ದಲ್ಲಿ ಚ ಜೂ ನಿಷ 
ಲವು ದಾನಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮಾಡಿರು 
ಇಮ ನಗರಾದಿಗಳಿಗೆ ಯಜಮಾನನಾಗಿ 
ಯಃ ಯಾವನು ಯೋಗ್ಯ ತೆಯಿದೆ ರೂ ವಿತ 
ದಿ ಯಿಲ್ಲದ ಯಾವ ದಾನಾದಿಗಳನ್ನೂ ಮಾ ಡಿರುವುದಿ ವೊ 
ಅವನು ದಿವದ್ರನಾಗಿ ` ಹುಟ್ಟಿ ಮನೆಮಠಗಳಿಲದೇ ಭಿಕ್ಷುಕನಾಗಿ ತಿಂಡಿಗಿಲ್ಲದೆ 
ಬೀದಿಕೇರಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಲೆದಾಡುವನು. ಅದುದರಿಂದ ಸಿರಿತನಕ್ಕೂ, ಬಡತನಕ್ತೂ 
ದಾನಾದಿಗ”ಸಿ ಕಾರಣಗಳೇ ಹೊರತು ಬೇರೆ ಯಾನ ಕಾರಣವೂ ಇಲನೆಂದು 
ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಉಕ್ಕವಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು ಊಹಷರಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಆಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಿತ್ತಿದ 
ಬೀಜಗಳು ಫಲಕ ೧ಡದೇ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವಂತೆ, ಆಯೋಗ್ಯರಿಗೆ ಸನುವ ಕೊಟ್ಟ, 
ದಾನಪ್ರ ನಿರರ್ಥಕವಾಗುವುದು ಉತ್ತಮವಾದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲ ಸತಸಾಕಲಿ ಭತಿ ಕ 


ಕಿ 
ಲ್ಲ 
ಸ್ಸ 
ಸರ 


ನೂಲ ನಿ ಸ 
ಯೋಗ್ಯ ಸುಖವನ್ನು 
ಕಾರ್ಯಾವಿಗಳಲ್ಲ 


೨ಎ 


ಟ್‌ 


ಎ೦ 
[3 ME NS ಮು 
ಬೀಜಗಳಂತೆ, ಸತ್ಯ್ಪಾಶರಿಗೆ ಭ್ರಷ್ಟ ಇದಲ್ಲಿ ತೊಟ್ಟಿ ದಾನವಪ್ತ ಮುಹಾಫಲಪ ದ 


ವಿ ಜೆ ರು 
ವಾಗುವುದು; ಸತ್ಪಾತ್ರರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಜಸಿ ಜೀವಕೆಗಳು ತ್ರಪ್ತರಾಗುವರು 
ಅಯೋಗ್ಯರ ಜನ ರಾಕ್ಷಸರು ಠ ತೃಪ್ತರಾಗಿ, ಉಃ ಕಾರಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಅಪಕಾರ 
| ಅ 


ವನ್ನೇ ಮಾಡುವರು. ಆದುದರಿಂದ ಸಿರಿತನಕ್ಕೆ ದಾನವೂ, ಬಡತನಕ್ಕೆ ಲೋಭವನೂ, 
ಕಾರಣಗಳೆಂದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತವೆ. 


IV 


ಈ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಯಯಾತಿರಾಜನ ಕಥೆಯು ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಆ ರಾಯನಿಗೆ 
ದೇವ ಖಾವಿ, ಶರ್ಮಿಷೆ ಯೆಂಬ ಇಬ್ಬ ರು ಪತ್ತಿಂ ಯರಿದ್ದ ರು ದೇವಯಾನಿಯು ಶುಕ್ರಾ 
ಚಾರ್ಯನ ಕುಮಾರಿಯು. ರಾಜನು ಮಾಡಿ ಡಿದ ಅಪಚಾರದಿಂದ ಶುಕ್ರಾ ಚಾರ್ಯನು 
ವೃ ದ್ರ ನಾಗುವಂತೆ ರಾಜನಿಗೆ ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನ ಸು ಅಗ ಕಳಜನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು, 
ಬೈ ಬಿದಕೇ ಯಾರಿಂದಲಾದರೂ ತಾರುಣ್ಯವನ್ನು ಪದೆಯಬಹುದೆಂದು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ 


ದನು. ಆದರಂತೆ ರಾಯನು ಪಥ ಯೌವನ ವನ್ನು ಸಡದು ಬಹುಕಾಲ 


ವಿಷಯಗಳನ್ನ ಹುನ್‌ ನಿಯಿಲ್ಲದೆ, ಇದು ಅಶಾಶ್ವತನೆಂದು rad 
ವಿರಕ ನಾಗಿ, : ಮುಸ್ಸನ್ಸು ಸ್ವಿ ್ರೀಪರಿಸಿ ಪ್ರ, ; ರಾಗದಿಂದ ಸರಮಪದವಿಯನ್ನು ಪಡೆದನು. 


“A 
ವಾದ BRR ? ಇಂತಹ ಮಹಾ ೯ಗಳಲ್ಲಿದು ದರಿಂದ ಆವರು 
ಪೂಜ್ಸತೆಗೂ, ಗೌರವಕ ಕ್ಪೂ ಪಾತ್ರರಾಗಿದ್ದರು. ಅಂತಹ ಮು”ಗ!' ವಂಶಸಂಭೂತ 
ರಾದ ಮಹನೀಯರು ಆ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿರುವರು. ಆಂದೆ ಶರ 
ಯನ್ನು ಪಡೆಯಲು ``ತ್ತಿಸಬೈಕು. ಮತ್ತು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಿಷಯಾನುಭವದಿಂದ 


ಜು ಆಹುತಿಗಳಿಂದ ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ನದಿ ಯಾಗುವುದೇ ವಿನಾ ಎಂದಿಗೂ ಶಾಂತ 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ತರುವಾಯ ನಾರ್ತವೀರ್ಯಾರ್ಜುನನ ಕಥೆಯು ಉಕ್ತ ವಾಗಿವೆ. ಈ ರಾಯನು 
ಧರ್ಮಾತ್ಮ ಗಿದ್ದ ರೂ, ವಸಿಸ್ಪಮುನಿಗಳ ಆಶ್ರಮ ನಾಶಕ್ಕೆ ಇರಣನಾದುದರಿಂದ 
ಅವರ ಲ ಸ ಸಿಷಯನಾದನು. ಇದರಿಂದ ಎಂತಹವರಾದರೂ ಮಹಾತ್ಮರ 
ಆಗ್ರಹಕ್ಕೆ ನಿಷಯಯಾದರೆ ನಷ್ಟ ರಾಗುವರು. ಆ ಅರ್ಜುನನು ಭೃಗುಮುನಿಗೆ 
ಹಿಂಸೆಯನ್ನು OR ಬದ ರಿಂದ ಸುಸಿತನಾದ ಸರೆಶುರಾಮನು ೬ವನನ್ನೂ ಅವನ 
ಅನುಯ- ಯಿಗಳನ್ನೂ ನಿರ್ಮೂಲವಡಿದನು. ಹೀಗೆ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಉಪದ್ರವವು 
ಸಂಭವಿಸಿದರೆ. ಶಿ ಭಗವಂತನು ಅವತರಿಸಿ. ದುಷ್ಕ ನಿಗ್ರಹ ಹ, ಶಿಷ್ಟ, ಪರಿಪಾಲನೆಗಳನ್ನು 


ಕತಾವಶಿಷ್ಠರಾದ ಔ,ತ್ಮರು, ತಮ್ಮ ಗುರುಗಳಾದ ರುಕ್ರಾ ಚಾರ್ಯರನ್ನು 
ಮೊರೆದೊಕ್ಕದು. ಅವರು ಶಿಷ್ಕರಿಗಾನಿ ಈಶ್ವರನನ್ನು ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿದರು. 
ಆಗ ದೇವಶೆಗಳು ಈ ಹಸ್ಯ y ಸರೆ ಸಂಗಡ ಹೋರಾಡಿ ಅವರನ್ನು 
ಹೊಡೆದಟ್ಟಿ ದರು. ಆವರು ತಮ ಮಾತೆಯನ್ನು ಮೊರೆಹೊಕ್ಟ ರು. ಅವಳು 
ವ್ರತ್ಯದಿಂದ ಇಂದ್ರ ನನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿದಳು 
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ಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 


ಅಧ್ಯಾಯ ವಿಷಯ 


ಹದಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು-- 
ಶ್ರಾ ದ್ದ ದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾ ಹ ಣನ ಸರೀಕ್ಷೆ :-- 
ಅತಿಥಿಗಳಾಗಿ ತಕ ವಿಶೇಷ ಮರ್ಯಾದೆಯನ 
ಬೇಕು. ಇದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳು. ಆ ಮನೀತರ 
ಪಾಷಂಡಾದಿಗಳಿಗೆ ಶ್ರಾದ್ಧ ದಕ್ಷ ಭೋಜನ ಮಾಡಿಸಿ Fe 
ಅದು ರಾಕ್ಷಸರ ಪಾಲಾಗುವುದು. ಬೈವಜ್ಞ ರಿಗೂ, ಯತಿ 


ಗಳಿಗೂ ಮಾಡಿಸಿದ ಭೋಜನವು ಅನಂ “ಫಲ ಅಿಸ್ರದವು. 


ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು-- 


ಶ್ರಾ ದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ದಾನಗಳ ನಿರೂಪಣೆ :-- 
"ಪಾಡ್ಯ ನೇ ಮೊದಲಾದ ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಶ್ರಾದ ವು 
ವ, ರ್ಯಾದಿ ಸಿದಿ ಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುವು. ' 


ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು-- 
ಶ್ರಾದ | ಫಲನಿರೂಪಣೆ : ಕ್ಟ 


"ಮಂತ್ರ ಗಳು ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳು ಯಜಮಾನನು ಮಾಡಿದ 
ದಾನಗಳನ್ನು ಅವರವರ ನಿತೃಗಳಿಗೆ ಶಲುಪಿಸುವರು. 


ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಕಟ 
ಗಯಾಶ್ರಾದ್ದಾದಿ ಫಲಕೇರ್ತನೆ :. 
ಲು 
ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು-- 


ನರುಣನಂಶ ವರ್ಣನೆ :--- 
ಸೂರ್ಯದೇವನಿಗೆ ಮಾರ್ತಾಂಡನೆಂಬ ನಾಮಪ್ರಾನ್ನಿ ನಿರೂಪಣೆ. 


ಪುಟ 


43 


ಹಾ 


(22 


83 


Vill 


ಆಧ್ಯಾಯ ವಿಷಯ 
ಇಪ್ಪತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು-- 
ಎವ ಎ ್ಯೃವಿ ದ್‌ ಹ ಬಕ ಇ ಇಸ್‌: 
ಬೃವಸ್ತುತಮಣನಿಬನ ಮ ನಿರ ಸಣ 
ಒಕ್ಟ್ರಾಕು, ನಹುಷ, ಶರರ್ಯ೯ತಿ. ನರಿಷ್ಯಂತ ಮುಂತಾದವರ 
ವರ್ಣನೆ 


ಸತ ನಾಯಿ 
ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ವೈವಸ್ತತ ಮನುವಂಶ ವರ್ಣನೆ ಗಾ 
ಲ ೨೨ 
ನಿಷ್‌ ಹಾದಿ ಇರ ಧ್ರ ದ್ರು ನೃತ್ತೊಂದು ಮೂರ್ಛನೆಗಳು. 


ಲನತ್ಕೊಂದು ತಾಳಗಳು ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಆಧಿದೇವತೆಗಳು 


ರ 
ಧ್‌ ನಿ ಎರ % ವಿಷು 
ಸಸ ಸ್ತರಗಳು ಮ" ಅದರ ಆರೋಹಣ, ಅವರೆ" ಇದಿ 
೨ 


೦ 
ಓ 


ತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು-- 

ವಸ್ತತಮನುನಿನ ವಂಶವರ್ಣನೆ :.- 

ನಾಭಾಗ, ತಂಬರೀಷ್ಕ ನಿಕ್ಕು;; ಸಗರ, ಭಗೀರಥ, 
ದಶರಥ, ರಾಮ, ಲ್ಷ್ಮಣ, ಚರಕ ಶತಿ ಘು ಲವ, 
ಕುಶ ಇವರ ವರ್ಣನ. 


ತ್ರೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು-- 
ikea ಮುನು: ನನ ವಂಶನೇರ ಸ್‌ ಹಾ 


ನಿಮಿ. ಜನಕ, ಸೀತಾ ಇವರ ಸಿರೂಪಣೆ. 


ವ 
ಬುಧ, ಪ್ರರೂರವಸ, ಜಮದಗ್ನಿ, ಪರಶುರಾಮ, ವಿಶ್ಲಾಮಿತ್ರ. 
ಮಾಂಧಾತ ಇವರ ಉತ್ಪತ್ತಿ “ಧನ. 


ಪುಟ 


105 


114 


131 


143 


196 


203 


IX 
ಅಧ್ಯಾಯ ನಿಷಯ 


ಮೂವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಚಂದನ ವಂಶ ಸಿರೂಪಣೆ :-- 
ನ್ವಂತರಿಯ ಜನನ, ಆಯುರ್ರೆ (ದ ರಚನೆ, ಭರದಾ ದಾ 


ಅಲಗ 
ಖಾ 


ಪದೆ: ರೈ ದಿನೋದಾಸೋಸ್ಸತ್ತಿ « ಧರ ಸಸರ ಸಸ 


ಬ hi Ne 


ಮೂವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಚಂದ್ರ ವಾಶ ವರ್ಣನೆ 
ಮರುತ್ತ ಸಂಜಯ, ಯಯಾತಿ. ತುರ್ಪ್ವಸ್ಮು ಮಿತ್ತ್‌ ಆಸೂ 
ಸೂರು ಇವರ ವರ್ಣನೆ. 


ಮೂನತ್ಮೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು-- 
ಆ] ನೀರ್ಯಾರ್ಜುನನ ನ ಉತ್ಪತ್ತಿ ವಿವರಣ ಸ 
ಶ್ರ (ಸ ನೇಲ, ಸಹಸ ಸಜಿತ್‌, ಕನಕ, ಕಾರ್ತನೀರ್ಯ, ಕಾರ್ಪ 
ನೀರ್ಯಾರ್ಜುನ ನವಂ ವರ್ಣನೆ. 


ಮೂವತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು-- 
ಜನ: ಮಘ ನೃತ ೦ತ ಕಥನ: 


ತ 
ಮಾವಾ 


ಹೆ ಬ ಪ್ರ ಹ ತ ತು 
೧ ದ್ರ 


ಹ 
| 


ಸಾ ೧೨ 
೪ 
ಮೂನತ್ತೈದನೆಯ ph ಯವು-- 
ನಷ್ಟು oie ತ್ಮ 5 ಮ ಇತ್‌ po 


— PR) ಇ > ಸರಾ ಪ್ರ 
hl ಬ Me SACS ಮತಾ ದ ಅವಕ ರಗಲು. 


೧೨ ಕ್‌ 


ಮೂನತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು-- 
ವಿಷ್ಣು ನಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯ ೬ ನೀತು 
ಮತಾ AP ಅವತಾರಗಳು, ಕಲ್ಪ ನತಾರದಿಂದ ಕಲಿಯುಗವು 
ಸವಸ ನಾಗುನುದು. ಸಂಧಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವ 
ಮಹಾಕಷ್ಟಗಳು, ಪುನಃ ಸಂಧಿಕಾಲವು ಮುಗಿಯಲು ಕೃತ 
ಯುಗವು ಸಂಭನಿಸಿ ಧರ್ಮಸ್ಥಾಸನೆ ನೆಯಾಗುವುದು. 


ಪುಟ 


2110 


298 


313 


382 


436 


ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣಶೆಟ್ಟಿ, ಪ್ರಿಂಟರ್‌, 


ಶಿ 


ಶ್ರೀ ಶಾರದಾ ಎಲೆಕ್ಟ್ರಿಕ್‌ ಪ್ರೆಸ್‌, 


ಮ್ಳ ಸೂರು, 


ಶ್ರೀ ವೇದವ್ಯಾ ಸಾಯ ನಮಃ 
ಶ್ರೀಮದ್ದಾ ಯು ಪುರಾಣಂ 
ಸಪ್ತದಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
॥ ಯಷಯ ಊಚುಃ॥ 
ಅಹೋ ಧೀಮಂಸ್ಕೃಯಾ ಸೂತ ಶ್ರಾದ್ಧ ಕಲ್ಪಸ್ತು ಕೀರ್ತಿತ | 
ಶ್ರುತೋ ನಃ ಶ್ರಾದ್ಧಕಲ್ಬೋ ವೈ ಖುಷಿಭಿಃ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಃ Il oll 
ಅತೀವ ನಿಸ್ತಕೋ ಯಸ್ಯ ವಿಶೇಷೇಣ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಃ | 
ವದ ಶೇಷಂ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ಚುಷೇಸ್ತಸ್ಯ ಯಥಾಮತಂ | ೨॥ 
| ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 


ಕೀರ್ತಯಿಷ್ಯಾಮಿ ತೇ ನಿಪ್ರಾ ಯುಷೇಸ್ತಸ್ಯ ಮತಂ ತು ತತ್‌ | 
ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಪ್ರತಿ ಮಹಾಭಾಗಾಸ್ತನ್ನೇ ಶೃಣುತ ವಿಸ್ತರಾತ್‌ la il 





ಹದಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧-೨. ಮುನಿಗಳು ಹೇಳಿದರು: ಲೈ ಜಾ ಸ್ವರಗಳ ನಾದ ಸೂಶರೇ, ತಾವು 
ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ ನಿರೂಪಿಸಿದ ಯಹಿಗಳಿಗಭಿಮಂಪಾದ ಶ್ರಾದ್ಧದ ನಿಚಾರಗಳನ್ನು 
ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ಕೇಳಿ ಬಹಳ ಆನಂದವಾಗಿದೆ. ಮಹಾಪ ಜ್ಞರಾದ ತಾವು 
ಮಿಕ್ಕ ನಿಷಯಗಳನ್ನು ಬೀಗೆಯೆ( ದಯವಿಟ್ಟು ಸ, ಹಕು 
ಕೇಳಿಕೊಂಡರು. 


೩. ಸೂತಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು pe ಮುನಿವರ್ಯರೇ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಸಮ್ಮತವೂ, ಯಹಿಕಲಿ ರ) ತವೂ ಆದೆ ಶ್ರಾದ ಪ್ಲವ ಉಳಿದ ವಿಚಾರವನ್ನು ವಿಸ್ಲಾರವಾಗಿ 
ಹೇಳುವೆನು. ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಗಳಾದ ಜು ಸಾವಧಾನದಿಂದ ಕೇಳಿರೆಂದು ಹೇಳಿದನು. 


ಕ 


ಕಿುನುದ್ವಾಯುಪುರಾಣಂ 


ಉಕ್ತಂ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಮಯಾ ಪೂರ್ವಂ ವಿಧಿಕ್ಷ ಶ್ರಾದ್ಧ ಕರ್ಮಣಿ | 
ಪರಿಶಿಷ್ಟಂ ಪ್ರವಕ್ಸ್ಟಾಮಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಯಥಾಕ್ರಮಂ | ೪॥ 


ನ ಮಿಾಮಾಂಸ್ಕಾಃ ಸದಾ ವಿಪ್ರಾಃ ಪವಿತ್ರಂ ಹ್ಯೇತದುತ್ತಮಂ | 
ದೈವೇ ಪಿತ್ರೇ ಚ ಸತತಂ ಶ್ರೂಯತೇ ವೈ ಪರೀಕ್ಷಣಂ | ೫! 


ಯಸ್ಸ್ಮಿ ದೋಷಾಃ ಪ್ರದೃಶ್ಯೇರನ್‌ ಸದ್ದಿರ್ಮಾ ವರ್ಜಿತಸ್ತು ಯಃ | 
ಜಾನೀಯಾದ್ವಾಪಿ ಸಂವಾಸಾದ್ವರ್ಜಯೇತ್ತಂ ಪ್ರಯತ್ನ ತಃ | ೬ || 


ಅನಿಜಾ ತಂ ದ್ಮಿಜಂ ಶ್ರಾದೇ ಸರೀಕೇತ ಸದಾ ಬುಧಃ! 
ಕಗ ವ J" 02 
ಸಿದ್ಧಾ ಹಿ ನಿಪ್ರರೂಪೇಣ ಚರಂತಿ ಪೃಥಿವೀಮಿಮಾಂ | ೭॥ 














ಛ. ಎಲ್ಲೆ ಮಹೆರ್ಷಿಗಳಿರಾ, ನಾನು ನಿಮಗೆ ಶಾ ದ್ಧ ಕರ್ಮದ ನಿಚಾರಗಳನ್ನು 
ಸಾಂಗವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿರುವೆನು. ಅವಶಿಷ್ಟವೂ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಣರಿಗೆ ಪ್ರಿಯವೂ ಆದ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಈಗ ಕ್ರಮವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸುವೆನು ಕೇಳಿರೆಂದನು. 


೫. ಬ್ರಾಹ ಹ್ಮಣರು ಶ್ರಾ ದ್ದ ದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿಚಾರಮಾಡಬಾರದು. ಈ ಶ್ರಾದ ವು 
ಪವಿತ್ರವೂ ಉತ್ತಮವೂ ಆಗಿದೆ. ದೇವತೆಗಳು we ಪಿತ ತ್ರಗ ಗಳು ಇವರ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ನಿಶೇಷ ಚರ್ಜಿಯನ್ನು ಮಾಡದೆ ಪರೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಗಾತ ಮಾಡಬೇಕು. 


NS, 


೬. ಯಾವನಲ್ಲಿ ದೋಷಗಳು ದ ದ್ರ ಷ್ಟ ನಾಗಿನಬೆನಹಸತಕ ರುಷರು ಯಾರನ 


ತ್ನಾಗಮಾಡಿರುವರೋ, ಯಣವನು ತ್ಯಾಗ ತ್ತೆ ಅರ್ನನೋ ಅಂತಹ ವನನ್ನು ಸ್ರ ರತ್ನ 


ಠಿ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಬಿಡಬೆಸಕು. 

ತ ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಪುರುಷನು ಶ್ರಾದ ದ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಜ್ಞಾತನಾದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸಬೇಕು. ಸಿದ್ಧ ಪುರುಷರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ರೂಪಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸಿ ಈ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವರು. 


2 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೩ 


ತಸ್ಮಾದತಿಧಿಮಾ ಯಾಂತಮಭಿಗಚೆ ತ್‌ ಕೃತಾಂಜಲಿಃ | 
ಸೂಜಯೇಚ್ಚಾ ಪಿ ಪಾದ್ಯೇನ ಪಾದಾಭ್ಯಂಜನಭೋಜನೈಃ !೮॥ 


ಉರ್ವೀಂ ಸಾಗರಸರ್ಯಂತಾಂ ದೇವಾ ಯೋಗೇಶ್ವರಾಸ್ತಥಾ | 


ನಾನಾರೂಪೈಶ್ಚ ರಂತ್ಯೇತೇ ಪ್ರಜಾ ಧರ್ಮೇಣ ಹಾಲಯನ್‌ | « I 
ಅರ್ಚಯಿತ್ವಾ ತತೋ ದದ್ಯಾದ್ಧಿಪ್ರಾಯಾತಿಫಯೇ ನರಃ | 
ವ್ಯಂಜನಾನಿ ಚ ಭಕ್ಸ್ಟ್ಯಾಣಿ ಫಲಂ ತೇಷಾಂ ತಥೈವ ಚ | ೧೦॥ 


ಆಗ್ನಿಸ್ಟೋಮಂ ತು ಪಯಸಾ ಪ್ರಾಸ್ಟ್ಮಯಾದ್ವೈ ತಥಾಶ್ರುತಂ 
ಸರ್ಪಿಷಾ ತು ಶುಭಂ ಚಕ್ಸುಃ ಸೋಡಶಾಹಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ ॥ 
ಮಧುನಾ ತೃತಿರಾತ್ರಸ್ಯ ಫಲಂ ಚ ಸಮವಾಸ್ಪು ಯಾತ್‌ | ೧೧॥ 


೮. ಆದುದರಿಂದ ಯಾರಾದರೂ ಅತಿಥಿಗಳು ಮನೆಗೆ ಬಂದರೆ, ಯಜನಾನರು 
ಮರ್ಯಾದೆಯಿಂದ ಅಂಜಲಿ, ಬದ ರಾಗಿ ಎದುರುಗೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ತರುವಾಯ ಅರ್ಥ್ಯ 
ಪಾದ್ಯಾದಿಗಳಿಂದಲೂ, ಭೋಜನಾದಿಗಳಿಂನಲೂ ಅವರನ್ನು ಉಸಚರಿಸಬೇಕು. 


೯... ದೇವತೆಗಳೂ ಯೋಗೀಶ್ವರರೂ ಕೂಡ ಸಾಗರನರ್ಯಂತವಾದ 
ಈ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ನಾನಾ ರೂಸಧಾರಿಗಳೂ. ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಧರ್ಮದಿಂದ ಪಾಲಿಸು 
ವವರೂ ಆಗಿ ಸಂಚರಿಸುವರು. 


೧೦. ಆದುದರಿಂದ ಪುರುಷರು, ಮನೆಗೆ ಅತಿಥಿಯಾಗಿ ಬಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ 
ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ, ಭಕ್ಷ್ಯ, ಭೋಜ, ಫಲ, ವ್ಯಂಜನಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, 
ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 


೧೧. ಅಂತಹ ಯೋಗ್ಯನಾದ ಅತಿಥಿಗೆ ಕ್ಲೀರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮ 
ಯಾಗ ಮಾಡಿದ ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು. ಫೃತದಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದರೆ ದಿವ್ಯಚಕ್ಷುಸ್ಸನ್ನೂ, 
ಹದಿನಾರು ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಯಜ್ಞದ ಫಲವನ್ನೂ, ಮತ್ತು ಜೇನುತುಪ್ಪದಿಂದ 
ಅತಿಥಿ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಅತಿರಾತ್ರರೂಪವಾದ ಯಾಗದ ಫಲಗಳನ್ನೂ, 
ಹೊಂದುವರು. 


ಶ್ರೀಮದ್ಧಾಯುಪುರಾಣಂ 


ತ್ರಾಪ್ಲುಯಾಚ್ಛ ದ್ಹಧಾನೋ ನರೋವೈ 
ಸವೈ ೯8 ಕಾಮೈರ್ಭೋ ಜಯೇದ್ಯ ಸ್ತು ವಿಸ್ರಾನ್‌ | 
ಸರ್ವಾರ್ಥದಃ ಸರ್ವನಿಪ್ರಾತಿಥೌ ಯಃ 
ಫಲಂ ಭುಂಕ್ತೇ ಸರ್ವಮೇಧಸ್ಯ ನಿತ್ಯಂ | ೧೨ Il 


ಯಸ್ತು ಶ್ರಾದ್ಧೆ ಆತಿಥಿಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ದೈವೇ ವಾಫ್ಯನಮನ್ಯತೇ | 
ತೆಂ ವೈ ದೇವಾ ನಿರಸ್ಕಂತಿ ಹೋತಾ ಯದ್ವತ್‌ ಪರಾಂ ವಸುಂ || ೧೩ | 


ದೇವಾಶ್ಚ ಪಿತರಶ್ಲೈನ ವಸ್ನಿಶ್ಚೈವ ಹಿ ರ್ತಾ ದ್ವಿಜಾನ್‌ | 
ಆನಿಶ್ಯ ಜಟ ಇಟ್ಟಿ ಲೋಕಾನುಗ್ರಹಕಾರಣಾತ್‌ Il ೧೪ Il 








೧೨. ಯಾವ ಪುರುಷನು ನಂಬಿಕೆಯಿಂದ ಲ್ರೋತಿ)ಯನಾದ ಅತಿಥಿ 
ಯನ್ನು ಸಕಲನಿಧೋಪಚಾರಗಳಿಂದ ಪೂಜಸುವನೋ, ಅವನು ಸಕಲರಾದ 
ಯೋಗಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಸರ್ವದಾನಗಳನ್ನು ವಣಡಿದರೆ ಯಾವ 
ವುವೋ, ಅಂತಹ ಸಕಲ ಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನು ನಿರಂತರವೂ 
ಹೊಂದುವನು. 


ಫಲಗಳು ಸಂಭವಿಸು 


೧೩. ಯಾವ ಪುರುಷನು, ಶ್ರಾ ದ್ದ ದ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಬಂದ ಉತ್ತಮನಾದ 
ಅತಿಥಿಯನ್ನೂ ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಅಪವ.:ನಮಾಡುವನೋ, ಅಂತಹ 
ಪುರುಷನನ್ನು ದೇವತೆಗಳು (ಹೋತನು) ಹೋಮಮಾಡುವನು ಉತ್ತಮವಾದ ಪರರ 


ಹವಿರ್ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸುವಂತೆ, ತಿರಸ್ಪಾರವ ವರು. 


೧೪. ದೇವತೆಗಳು, ಪಿತೃಗಳು, ಅಗ್ನಿಗಳು ನದ್ಭಾ )ಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ಆವಿಷ್ಟರಾಗಿ, 
ಲೋಕಾನುಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ, ಅತಿಥಿಗಳಾಗಿ ಬಂದು 
ಶ್ರಾದ್ಧದಲ್ಲಿ ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡುವರು. ಆದುದರಿಂದ ಅತಿಥಿಗಳನ್ನು ಮರ್ಯಾದೆ 
ಯಿಂದ ಕಾಣಬೇಕು. 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೭ 


ಅಪೂಜಿತಾ ದಹಂತ್ಯೇತೇ ದದ್ಯುಃ ಕಾಮಾಂಶ್ಚ ಪೂಜಿತಾಃ | 
ಸರ್ವಸ್ವೇನಾಪಿ ತಸ್ಮಾದ್ವೈ ಪೂಜಯೇದತಿಥೀನ್‌ ಸದಾ | ೧೫ ॥ 


ವಾನಪ್ರಸ್ಫೋ ಗೃಹಸ್ಥಶ್ಚ ಗೃಹಮಭ್ಯಾಗತೋಷವಾ | 
ಬಾಲಾಃ ಖನ್ನಾ ಯತಿಶ್ಚೈವ ಜಾನೀಯಾದತಿಥೀನ್‌ ಸದಾ | ೧೬ || 


ಅಭ್ಯಾಗತೋ ಯಾಚಕಃ ಸ್ಯಾದತಿಥಿಃ ಸ್ಯಾದಯಾಚಕಃ। 
ಅತಿಥೇರತಿಥಿಃ ಶ್ರೇಷ್ಠಃ ಸೋತಿಥಿರ್ಯೋಗ ಉಚ್ಯತೇ || ೧೭॥ 


ನಘೋರೋ ನಾಪಿ ಸಂಕೀರ್ಣೋ ನಾನಿದ್ಕೋ ನ ನಿಶೇಷನಿತ್‌ | 
ನಚ ಸಂತೋ ನ ಸಮೃದ್ಧೋನ ಸೇನೀ ನಾಚರೋತಿಥಿಃ | ೧೮ Il 


ಲ 


೧೫. ಆದುದರಿಂದ. ಅಂತಹ ಅತಿಥಿಗಳನ್ನು ಪೂಜೆ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಯಜ 
ಮಾನನನ್ನು ದಹಿಸಿಬಿಡುವರು. ಆ ದೇವಾದಿಗಳು ಪೂಜಿತರಾದರೆ ಸಕಲವಾದ 
ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವರು. ಆದುದರಿಂದ ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಅಂತಹ 


ಅತಿಥಿಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 


೧೬. ವಾನಸ್ರಸ್ತರು. ಗೃಹಸ್ಥರು, ಗೃಹಕ್ಕ್‌ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಬಂದವರು, 
ಖನ್ನರಾದ ಬಾಲಕರು, ಯತಿಗಳು ಇವರನ್ನು ಅತಿಥಿಗಳೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


೧೭. ಯಾಚಕನು, ಅಭ್ಯಾಗತನಾಗಿರುವತು, ಅಯಾಚಕರು ಅತಿಥಿಗಳಾಗಿರು 
ವರು. ಅಭ್ಯಾಗತನಿಗಿಂತಲೂ ಅತಿಥಿಯು ಉತ್ತಮನಾಗಿರುವನು. ಅತಿಥಿಗಿಂತಲೂ 
ಯೋಗಿಯು ಉಶ್ಕಮನಾಗಿರುವನು. 


೧೮. ಘೋರಪುರುಷರು, ಸಂಕರಜಾತಿಯವರು, ಅವಿದ್ಯಾವಂತರು, ವಿಶೇಷ 
ನನ್ನು ತಿಳಿದವರು, ಸತ್ರುರುಷರು, ಧನಿಕರು, ಸದಾ ಸೇವಾನಿರತರು, ಅನಾಚಾರಿಯು 
ಇವರು ಅತಿಥಿಗಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ 


ಶ್ರೀಮದ್ಹಾಯುಪುರಾಣಂ 
ಪಿಪಾಸಿತಾಯ ಶ್ರಾಂತಾಯ ಭ್ರಾಂತಾಯಾತಿಬುಭುಕ್ಷತೇ | 
ತಸ್ಮೈ ಸತ್ಕೃತ್ಯ ದಾತವ್ಯಂ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಫಲಮಿಚ್ಛತಾ I oF I) 


ಆರುಹ್ಯ ಭೃಗುತುಂಗೇಷು ಗತ್ವಾ ಪುಣ್ಯಾಂ ಸರಸ್ವತೀಂ | 
ಆಪಗಾಂ ತು ನದೀಸಪುಣ್ಯಾಂ ಗಂಗಾ ದೇನೀ ಮಹಾನದೀ Il ೨೦ Il 


ಹಿಮವತ್ರಭವಾ ನದ್ಯೋ ಯಾಶ್ಚಾನ್ಯಾ ಯಸಿಸೂಜಿತಾಃ | 
ಸರಸ್ತೀರ್ಥಾಭಿಸಂವೇದ್ಯಾ ನದೀ ನನವಹಾಸ್ತಥಾ | ೨೧ Il 


ಗತ್ತೈತಾನ್‌ ಮುಚ್ಯತೇ ಪಾಪೈಃ ಸ್ಪರ್ಗೇ ನಿತ್ಯಂ ಮಹೀಯತೇ | 
ದಶರಾತ್ರಮಶೌಚಂ ತು ಪ್ರೋಕ್ತಂ ವೈ ಮೃತಸೂತಕೇ | ೨೨ | 





೧೯. ಬಾಯಾರಿವವನು, ಶ್ರಾಂತನು, ಭ್ರಾಂತನು, ಹಸಿದವನು ಇವರಿಗೆ 
ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಅನ್ನದಾನವನ್ನು ಮಡಿದರೆ ಯಜ್ಞಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನು 


ಮಾಡಿದ ಫಲವು ಸಂಭವಿಸುವುದು. 


೨೦. ಭೃಗುತುಂಗವನ್ನು ಹತ್ತಿ, ಪವಿತ್ರವಾದ ಸರಸ್ವತೀ ನದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಅತ್ಯುತ್ತಮವೂ, ಪ್ರಣ್ಯಪ್ರದವೂ, ಶ್ರೀಷ್ಠವೂ, ಮಹಾನದಿಯೂ ಆದ ಗಂಗಾನದಿ 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಪಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಮಹಾಫಲ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುವುದು. 


೨೧. ಹಿಮಾಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಜನ್ಯವಾದ ನದಿಗಳು, ಖುಹಿಗಳಿಂದ ಮಂಡಿತವಾದ 
ನದಿಗಳು, ಹೊಸದಾಗಿ ಹುಟ್ಟ ಹರಿಯುವ ಇತರ ನದಿಗಳು, ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ಗಳಾದ 
ಸರೋವರಗಳು ಇವುಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಸ್ನಾನಜಪವಪಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಮಹಾಫಲ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುವುದು. 


೨೨. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಗಂಗಾದಿ ಮಹಾಕ್ಷೇತ್ರಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಸ್ನಾನಪಾನಾದಿ 
ಗಳಿಂದ ಸಕಲ ಪಾಸಗಳೂ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. ಮತ್ತು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಸುಖಿಯಾಗಿರುವನು. 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೭ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ವಿಶೇಷೇಣ ಕ್ಲತ್ರಿಯೇ ದ್ವಾದಶ ಸ್ಮೃತಂ | 
ಅರ್ಧ್ವಂ ಮಾಸಂ ತು ವೈಶ್ಯಸ್ಯ ಮಾಸಾಚ್ಛೂ ದ್ರಸ್ತು ಶುಧ್ಯತಿ ೨೩1 


ಉದಕ್ಕಾ ಸರ್ವವರ್ಣಾನಾಂ ತ್ರಿರಾತ್ರೇಣ ತು ಶುಧ್ಯತಿ! 
ಉದಕ್ಕಾಂ ಸೂತಿಕಾಂ ಚೈನ ಶ್ವಾನಮುಂತ್ಯಾವಸಾಯಿನಂ | ೨೪ || 


ನಗ್ನಾದೀನ್‌ ಮೃ ತಹಾರಾಂಶ್ಲ ಸ್ಪೃಷ್ಟ್ಯಾಶೌಚಂ ವಿಧೀಯತೇ | 
ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸಚೈಲೋ ಮೃದ್ಧಿಸ್ತು ದ್ವಾದಶಭಿಸ್ತು ಶುಧ್ಯತಿ | ೨೫ ॥ 


ಏತದೇವ ಭವೇಚ್ಛ್‌ ಚಂ ಮೈಥುನೇ ನವಭಿಸ್ತಥಾ | 

ಮೃದಾ ಪ್ರಕ್ಸಾಲ್ಯ ಹಸ್ತೌ ತು ಕುರ್ಯಾಚ್ಛೌ್‌ ಚನಿಧಿಂ ನರಃ | ೨೬ || 
೨೩. ಬಂಧುಗಳು ಯಾರಾದರೂ ಮೃತರಾದರೆಃ ಅಥವಾ ಜಜನಿಸಿದರಿ 

ಜಾತಾಶೌಚ ಮೃತಾಶೌಚಗಳು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಹತ್ತು ದಿವಸಗಳಿರುವುವು. ಅವು 

ಕ್ಷತ್ರಿಯರಿಗೆ ಹನ್ನೆರಡು ದಿವಸಗಳೂ, ವೈಶ್ಯರಿಗೆ ಹದಿನ್ಟೈದು ದಿವಸಗಳೂ, ಶೂದ್ರರಿಗೆ 


ಲ 
ಒಂದು ಮಾಸವೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಇರುವುವು. 


೨೪-೨೫. ಸರ್ವವರ್ಣಗಳ ರಜಸ್ತಲೆಯರು, ಮೂರು ದಿವಸಗಳ ತರುವಾಯ 
ಶುದ್ಧಿಯಾಗುವರು ಇಂತಹ ರಜಸ್ವಲೆಯರನ್ನೂ ಹೆರಿಗೆಯಾದ ಬಾಣಂತಿಯನ್ನೂ. 
ನಾಯಿಯನ್ನೂ, ಮುಮೂರ್ಷುವಾದ ಪುರುಷನನ್ನೂ, ನಗ್ನ್ಮಾದಿಗಳನ್ನೂ, ಮೃತ 
ಪುರುಷರ ಹಾರಾದಿಗಳನ್ನೂ, ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡಿದರೆ ಆಶೌಚವು ಸಂಭವಿಸುವುದು. 
ಅಂತಹ ಅಶುದಿ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಹನ ರಡುಸಲ ಸಜಚೇಲಸ್ನಾ ನವನ್ನೂ, ಮೃತ್ತಿಕಾ 

ಸ ಈ ಈ ಲು೨೦ 
ಸ್ನಾನವನ್ನೂ ಮಾಡಬೇಕು. ಇದರಿಂದ ಶುದ್ಧಿ ಯಾಗುವುದು. 


೨೬. ಸುರತವಿಧಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಹೀಗೆಯೇ ಒಂಭತ್ತುಸಲ ಲಿಂಗಶುದ್ಧಿ ಯನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಮೃತ್ತಿನಿಂದ ಕೈಗಳನ್ನು ತೊಳದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಅನಂತರ ಶೌಜ 
ನಿಧಿಯನ್ನು ಆಚರಿಸಬೇಕು. 


ಶಿ 


ಶ್ರೀಮುದ್ವಾಯುಸುು ರಾಣಿ 


ಪ್ರಕ್ಸಾಲ್ಯ ಚಾದ್ದಿಹಸ್ತೌ ಚ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಚೈವ ಮೃದಾ ಪುನಃ | 
ಮೃದಂ ಗುಹ್ಯೇ ತತೋ ದ್ವಿಸ್ತು ಪುನರೇನ ಮೃದಂ ಬುಧಃ | ೨೭ || 


ಏವಂ ಶೌಚವನಿಧಿರ್ದ್ವೃಷ್ಟಃ ಸರ್ವವರ್ಣೇಷು ನಿತ್ಯದಾ | 
ಪರಿದದ್ಯಾನ್ಮೃದಸ್ತಿಸ್ರೋ ಹಸ್ತಸಾದಾವಸೇಚನಂ | ೨೮ | 


ಆರಣ್ಯಂ ಶೌಚಮೇತತ್ತು ಗ್ರಾಮ್ಯಂ ನಕ್ಸ್ಬಾಮ್ಯತಃ ಪರಂ | 
ಮೃದಸ್ತಿಸ್ಟ್ರಃ ಷಾದಯೋಸ್ತು ಹಸ್ತಯೋಸ್ತಿಸ್ರ ಏನ ಚ | ೨೯ || 


ಮೃದಃ ಪಂಚದಶಾಮೇಧ್ಯೇ ಹಸ್ತಾದೀನಾಂ ವಿಭಾಗಶಃ! 
ಅನಿರ್ಜಿಕ್ಕೇ ಮೃದಂ ದದ್ಯಾನ್ಮೃದಂತೇ ತೃದ್ಧಿರೇವ ತು 1 ao ll 


ಕಂಠಂ ಶಿರೋ ವಾ ಪ್ರಾವೃತ್ಯ ರಥ್ಯಾಪಾದಗತಸ್ತು ವಾ! 
ಅಕೃತ್ವಾ ಪಾದಯೋಃ ಶೌಚಮಾಚಾಂತೊಆಫ್ಯಶುಚಿರ್ಭವೇತ್‌ | ೩೧ ॥ 


೨೭. ಇಲದಿಂದ ಎರಡು ಕೈಗಳನ್ನು ತೊಳೆದುಕೊಂಡು (ಮೃತ್ಸ್ಯಾನವನ್ನು) 
ಮೃತ್ತಿಕಾಸ್ಟಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಎರಡುಸಲ ಗುಹ್ಯ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಶುದಿ ಮಾಡಿ, ಪುನಃ 
ಮೃತ್ತಿ ಕಾಸ್ಟಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಶೌಚನಿಧಿಯಾಗುವುದು. 


೨೮. ಈ ಶೌಚಕ್ರ ಮವನ್ನು ಸರ್ವವರ್ಣದವರೂ ಮಾಡಬೇಕು. ಮೂರುಸಲ 


ವಾದರೂ ಕೈಕಾಲುಗಳನ್ನು ಕ ಡು ಸಾ ನವನ ನ್ನು ಸಾಡಬೇಕು. 


೨೯-೩೦. ಮೇಲೆ ನಿರೂಪಿಸಿರುವುದು ಅರಣ್ಯ3ೌಚವಾಗಿದೆ. ಈಗ ಗ್ರಾಮ್ಯ 
ಶೌಚನನ್ನು ವಿವರಿಸುವೆನು.. ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ-- ಪ್ರಥಮತಃ ಕೈಕಾಲುಗಳನ್ನು 
ಸಕ ಸುಜ ಸಲ ಮಣ್ಣನ ನ್ನು ಹಚಿ ಕಿ ಕೊಂಡು, ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹದಿನೈ ದುಸಲವಾದರೂ 
ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ಪ ್ರ ಕ್ಯಾಳೆನೆಯನ್ನು. ನ ಡಿಕೊಳ್ಳೆ "ಕು. ಮಲವು ಹೋಗದಿದ್ದರೆ 
ಮಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೂ, ಜಲದಿಂದಲ್ಕೂ ಪುನಃ ಪುನಃ "ದಿವ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಿ ಬೇಕು. 


೩೧. ಪುರುಷನು ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಚಾರಮಾಡಿ ಬಂದರೆ ವಸ್ತ್ರದಿಂದ ತಲೆಯನ್ನು 
ಅಥವಾ ಕತ್ತನ್ನು ಸುತ್ತಿಕೊಂಡು ಕೈಕಾಲುಗಳನ್ನು ತೊಳೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಹಾಗೆ 
ತೊಳೆದುಕೊಳ್ಳದೆಯೇ ಆಚಮನವನ್ನು ಮಾಡಿದರ್ರೂ:ಶುದ್ಧ ನಾಗಲಾರನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೭ 


ಪ್ರಕ್ಸಾಲ್ಯ ಪಾತ್ರಂ ನಿಃಕ್ಷಿಷ್ಯ ಆಚಮ್ಯಾಭ್ಯುಕ್ಷಣಂ ಪುನಃ | 
ದ್ರವ್ಯಸ್ಯಾನ್ಯಸ್ಯ ತು ತಥಾ ಕುರ್ಯಾದಭ್ಯುಕ್ಷಣಂ ಪುನಃ | ೩೨ | 


ಪುಷ್ಪಾದೀನಾಂ ತೃಣಾನಾಂ ಚ ಪ್ರೋಕ್ಸಣಂ ಹನಿರ್ಷಾ ತಥಾ! 
ಪರಾಹೃತಾನಾಂ ದ್ರವ್ಯಾಣಾಂ ನಿಧಾಯಾಭ್ಯ್ಯಕ್ಷಣಂ ತಥಾ | ೩೩ |i 


ಪ್ರೋಕ್ರೆತಂ ತು ಹರೇತ್‌ ಕಿಂಚಿಚ್ಛಾ )ದ್ಧೇ ದೈವೇ ತಥಾ ಪುನಃ | 
ಉತ್ತರೇಣ ಹರೇದ್ವೇದ್ಯಾಂ ದಕ್ಷಿಣೇನ ವಿಸರ್ಜಯೇತ್‌ | ೩೪ ॥ 


ನಿಚ್ಛಿನ್ನಂ ಸ್ಯಾದ್ವಿಪರ್ಯಾಸೇ ದೈವೇ ಪಿತ್ರೇ ತಥೈವ ಚ! 
ದಕ್ಷಿಣೇನ ತು ಹಸ್ತೇನ ದಕ್ಷಿಣಾಂ ವೇದಮಾಲಿಖೇತ್‌ | ೩೫ ॥ 


೩೨. ಮನುಸ್ನನು ಹೊರಗಿನಿಂದ ಮನೆಗೆ ಬಂದ ಕೂಡಲೆ ಕೃ ಕಾಲುಗಳನ್ನು 
ತೊಳೆದುಕೊಂಡು, ಆ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ಕಳಗೆ ಇಟ್ಟು, ಆಚಮನವನ್ನು ಮಾಡಿ, 
ಪ್ರೋಕ್ಷಣಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಪುನಃ ತಾನು ಉಪಯೋಗಿಸುವ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು 
ಪ್ರೋಕ್ರಣಮಾಡಬೇಕು. 


೩೩. ಪರರು ತಂದ ಹೂ, ಕಾಯಿಪಲ್ಮ, ಹಣ್ಣುಹಂಸಲು, ಹಾಲು, ಮೊಸರು 
೦ 
ಎವಿ) ಎಳೆ ಜು ಎಬಿ ತಾ 
ಮೊದಲಾದ ಹವಿರ್ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಅಭ್ಯ್ಯಕ್ಷಣಪ್ರೋಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಶುದಿ ಮಾಡಬೇಕು. 
ಪ್ರೋಕ್ಸಣವೆಂದರೆ ಉತ್ತಾನಹಸ್ಮದಿಂದ ನೀರನ್ನು ಸಿಂಪಡಿಸುವುದು. ಅಭ್ಯುಕ್ಷಣ 
ಎಂದರೆ ಆಕುಂಚಿತಹಸ್ಮದಿಂದ ನೀರನ್ನು ಎರಚುವುದು. 


೩೪. ದೇವಕಾರ್ಯ, ನಿತೃಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ 
ಪ್ರೋಕ್ಸಣಮಾಡಿ ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕು. ಆ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಉತ್ಕರಭಾಗದಿಂದ 
ನಿಸರ್ಜನೆಮಾಡಬೇಕು. 


೩೫. ದೇವಪಿತೃ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ವೃತ್ಯಾಸವಾದರೆ ಕಾರ್ಯವು ಭಂಗವಾಗು 


ವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಬಲಗೈಯ್ಯಿ ಂದ ದಕ್ಷಿಣ ಜಗುಲಿಯಲ್ಲಿ ಗೆರೆಗಳನ್ನು ಎಳೆದು 
ಶುದ್ಧಿ ಮಾಡಬೇಕು. 


ಶ್ರೀಮದ್ವಾಯುಪುರಾಣಂ 


ಕರಾಭ್ಯಾಮೇನ ದೇವಾನಾಂ ಪಿತ್ಮಣಾಂ ವಿಕರಂ ಶುಭಂ! 
ಕ್ಷುಭಿತಸ್ವಸ್ನಯೋಶ್ಚೈವ ತಥಾ ಮೂತ್ರಪುರೀಷಯೋಃ | ೩೬ | 


ನಿಷ್ಕೀನಿತೇ ಯಥಾವ್ಯಕ್ತೇ ಭುಕ್ತ್ವಾ ನಿಸರಿಧಾಯ ಚ | 
ಉಚ್ಜಿಷ್ಟಸ್ಯ ಚ ಸಂಸ್ಪರ್ಶೇ ತಥಾ ಪಾದಾನಸೇಚನೇ | ೩೭ ॥ 


ಉತ್ಸೃಷ್ಟಸ್ಯ ಸುಸಂಭಾಷೇ ಹ್ಯಶುಚಿಂ ಪ್ರಯತಸ್ಯ ಚ | 
ಸಂದೇಹೇಷು ಚ ಸರ್ವೇಷು ಶಿಖಾಂ ಮುಕ್ತ್ವಾ ತಥೈವ ಚ Il ೩೮ ॥ 


ವಿನಾ ಯಜ್ಞೋಪನೀತೇನ ಮೋಹಾತ್ತು ಯದ್ಯುಪಸ್ಸೃಶೇತ್‌ 
ಓಷ್ಠಸ್ಯ ದಂತಸಂಸ್ಪರ್ಶೇ ದರ್ಶನೇ ಚಾಂತ್ಯವಾಸಿನಾಂ | ೩೯ Il 


೩೬. ದೇವಪಿತೃಗಳಿಗೋಸ್ಕರ ಹಸ್ತದಿಂದಲೇ (ವಿಕರವನ್ನು) ಅಂದರೆ 
ಅನ್ನವನ್ನು ಎರಚಿದರೆ ಮಂಗಳವಾಗುವುದು. ಪುರುಷನು ಕುಭಿತನಾದರೂ, ಸ್ವಸ್ನವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ್ದರೂ, ಮೂತ್ರಪುರೀಷೋತ್ಸರ್ಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರೂ ಹಸ್ತಪಾದಪ್ರಕ್ಷಾಳನ 
ಆಚಮನಗಳಿಂದ ಶುದ್ಧ ನಾಗುವನು. 


೩೭. ಪುರುಷನು ಉಗಿದರೂ, ವಮನಮಾಡಿದರೂ ಭೋಜನಾನಂತಶ 
ವ್ಯತ್ಯಸ್ತವಾದರೂ, ಉಚಿ ಷ್ವಸ್ಪರ್ಶಮಾಡಿದರೂ ಕೈ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ತೊಳೆದುಕೊಂಡು 
ಬಾಯಿಮುಕೃಳಿಸುವುದರಿಂದ ಶುದ್ಧ ನಾಗುವನು. 


ಲೆ. ಅಯೋಗ್ಯಪುರುಷರು, ಅಶುಚಿಯಾದ ಮನುಜ ಇವರ ಸಂಪರ್ಕ 
ವಾದರೂ, ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ಸಂದೇಹಗಳು ಬಂದರೂ ಶಿರಃಸ್ತಾ ನದಿಂದ ಶುದ್ಧ ನಾಗಿ 
ನಿರ್ಮಲನಾಗುವನು. 


ರ೯. ಯಜ್ಞೋಪನೀತವಿಲ್ಲದೆ ಮೋಹಂದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡಿದರೆ 
ಶುದ್ಧಿ ಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಬೆರಳಿನಿಂದ ತುಟಿ] ದಂತ್ಯ ನಾಲಿಗೆ ಇವುಗಳನ್ನೂ, 
ಅಂತ್ಯಜನರನ್ನೂ ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡಿದರೆ, ಕೈಕಾಲುಗಳನ್ನು ತೊಳೆದುಕೊಂಡರೆ, ಶುದ್ಧಿ 
ಯಾಗುವನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೭ 


ಜಿಹ್ಹಯಾ ಚೈವ ಸಂಸ್ಕೃಶ್ಯ ದಂತಾಸಕ್ತಂ ತಥೈವ ಚ! 


ಸಶಬ್ದ ಮಂಗುಲೀಭಿಶ್ಚ ಪ್ರಣತಶ್ವಾವಲೋಕಯನ್‌ | ೪೦ || 


ಯಶ್ಚಾಧರ್ಮೇ ಸ್ಥಿತೋ ಮೋಹಾದಾಚಾಂತೋಪ್ಯಶುಚಿರ್ಭನೇತ್‌ | 
ಉಪನಿಶ್ಯ ಶುಚೌ ದೇಶೇ ಪ್ರಣತಃ ಪ್ರಾಗುದಂಜ್ಮುಖಃ | ೪೧ ॥ 


ಪಾದೌ ಪ್ರಕ್ಸಾಲ್ಯ ಹಸ್ತೌ ತು ಅಂತರ್ಜಾನುರುಪಸ್ಸೃಶೇತ್‌ | 
ಪ್ರಸನ್ನಾಸ್ತ್ರಿಃ ಪಿಬೇಚ್ಞಾ ಪಃ ಪ್ರಯತಃ ಸುಸಮಾಹಿತಃ || ©೨ | 


ದ್ವಿರೇವ ಮಾರ್ಜನಂ ಕುರ್ಯಾತ್ಸಕೃದಭ್ಯುಕ್ಷಣಂ ತತಃ | 
ಖಾನಿ ಮಾರ್ದಾನಮಾತ್ಮಾನೆಂ ಹಸ್ತೌ ಪಾದೌ ತಥೈವ ಚ | ೪೩ | 


೪೦೮. ನಾಲಿಗೆಯಿಂದ ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡಿದರೂ, ಹಲ್ಲುಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಸೆರುವ ವಸು ಗಳನ 
ತೆಗೆದರೂ ಶಬ್ದ ಸಹಿತವಾಗಿ ಬೆರಳುಗಳಿಂದ 


ಪುರುಷನನ್ನು ಆದರಿಸದಿರುವುದರಿಂದಲೂ 


್ರ 
ರ್ಶಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ, ನಮ್ರನಾದ 


2 


($8 


( 


ರುಷರು ಅಶುಚಿಯಾಗುವರು. 


೪೧. ಯಾವನು ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಅಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗಿದ್ದು ಕೂಂಡು 
ಸ್ನಾನಾಚಮನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಶುದ ನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನು ಶುದ್ಧ ನಾಗ 
ಬೇಕಾದರೆ ಶುಚಿಯಾದ ಸ್ಪಳದಲ್ಲಿ ಉತ್ಸರಾಭಿಮುಖನಾಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಧ್ಯಾನ 


ಮಾಡಿದರೆ ಶುದ ನಾಗುವನು. 
೪೨, ಪುರುಷನು ಕೈ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ತೊಳೆದುಕೊಂಡು ಮೊಣಿಕಾಲನ್ನು 


ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿ ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ಜಲವನ್ನು ಮೂರುಸಲ ಆಚಮನ ವಡಿ ಶುದ್ಧನೂ ಸಮಾಹಿತ 
ಚಿತ್ತ ನೂ ಆಗಿ ಧ್ಯಾನಮಾಡಿದರೆ ಶುದ್ಧ ನಾಗುವನು. 


೪೩. ಪುರುಷನು ಮೊದಲು ಎರಡುಸಲ ಮಾರ್ಜನವನ್ನು ಮಾಡಿ ತರುವಾಯ 
ಒಂದಾವರ್ತಿ ಅಭ್ಯುಕ್ಷಣವನ್ನೂ ಮಾಡಿ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು, ಶಿರಸ್ಸು, ಹೈದಯ, 
ಹಸ್ಮಗಳು, ಪಾದಗಳು, ಇವುಗಳನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡಿ ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. 
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ಶ್ರೀಮದ್ವಾಯುಪುರಾಣಂ 


ಅಭ್ಯುಕ್ಷಣಂ ತಥಾ ತಸ್ಯ ಯದ್ಯಮಿಸಾಮಾಂಸಿತಂ ಭವೇತ್‌ | 
ಏವಮಾಚಮನಂ ತಸ್ಯ ವೇದಾ ಯಜ್ಞ್ಞಾಸ್ತಷಾಂಸಿ ಚ I ೪೪ I 


ದಾನಾನಿ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಂ ಚ ಭವಂತಿ ಸಫಲಾಸ್ತಥಾ | 
ಕ್ರಿಯಾಂ ಯಃ ಕುರುತೇ ಮೋಹಾದನಾಚಮೈೈವ ನಾಸ್ತಿಕಃ | ೪೫ I 


ಭವಂತಿ ಚ ವೃಥಾ ತಸ್ಯ ಕ್ರಿಯಾ ಹ್ಯೇತಾ ನ ಸಂಶಯಃ | 
ವಾಗ್ಭಾ ನಶುದ್ಧ ನರ್ಜೆಕ್ರ ಮದುಷ್ಟ ೦ ವಾಪ್ಯನಿಂದಿತಂ || ೪೬ Il 


ಮೇಧ್ಯಾನ್ಯೇತಾನಿ ಜ್ಞೇಯಾನಿ ದುಷ್ಟಮೇಭ್ಯೋ ವಿಷರ್ಯಯಃ | 
ನ ವಕ್ತವ್ಯಂ ಸದಾ ವಿಪ್ರಃ ಕ್ಲುಧಿತೋ ನಾಸ್ತಿ ಕಂಚನ Il ೪೭ ॥ 


ತಸ್ಮೈ ಸತ್ಕೃತ್ಯ ಯೋ ದದ್ಯಾದಯೂಪೋ ಯಜ್ಞ ಉಚ್ಛತೇ। 
ಎ ಎಸ್ಟ್‌ನ್ಸಂ ಶೃತಾನ್ನಂ ತು ಕೃಶವೃತ್ತಿ ಮಯಾಚಕಂ | ೪೮ ॥ 





ಅ೪-೪೬. ಪುರುಷನು ಹು ಚಾಚಿ ಪರಿಶುದ್ಧ ನಾಗಿ ಆಚಮನ, 
ವೇದಾಧ್ಯಯನ, ಯಜ್ಞ ಯಾಗಾದಿಗಳು, ತಪಸ್ಸು, ದಾನ, ಬ್ರ ಹ್ಮ ಚರ್ಯ ಇವುಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿದರೆ ಸಫಲನಾಗುವುವು. ಯಾವ ನಾಸಿಕನು ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಸ ಸ್ಟಾ ಚು 
ನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವನೋ ಅವನು ಹದ 
ಇರ್ಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುವು. ಇದರಲ್ಲಿ ಲೇಶಮಾತ್ರವೂ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 
ಮನೋವಾಕ್ಕಾಯಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಶುದ್ಧಿಯಾದ ಕಾರ್ಯವು ಸಾಧುವಾಗಿಯೂ, 
ಅದೂಷ್ಯವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು. 

೪೭. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಕಾರ್ಯಗಳು ಸಪಿ್ರವಾಗಿರುವುವು. ಇದಕ್ಕ 
ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲ ದೂಷ್ಯಗಳಾಗಿವೆ. ಶ್ರಾದ ದಲ್ಲಿ ಹೊಟ್ಟೇಬಾಕನಿಗೂ, 
ನಾಸಿಕನಿಗೂ, ಭೋಜನಕ್ಕೆ ಹೇಳಬಾರದು. 


೪೮-೪೯. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಪುರುಷನಿಗೆ ಅನ ದಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ 
ಯೂಪ ಸ್ಥಂಭನಿಲ್ಲದ ಯಜ್ಞ ದಂತೆ ನಿಷ್ಪಲವಾಗುವುದು.. ಎಂತಹವನನ್ನು ಭೋಜನ 
ಮಾಡಿಸಜೇಕೆಂದರೆ ಅಪ ಪಕ್ಷವಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಭಕ್ತಿಸುವನನೂ, “ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಸಿಕ್ಕಿದ ಸದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಭ್ಯ್ಷಿಸುವವನೂ, ದರಿದ್ರನೂ ಪರರನ್ನು ಯಾಚಿಸಿದವನೂ, 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೭ 


ಏಕಾಂತಶೀಲಂ ಹ್ರೀಮಂತಂ ಸದಾ ಶ್ರಾ ದ್ದೆ ಷು ಭೋಜಯೇತ್‌ | 
ಯೋ ದದಾತ್ಯ ಂತಿಮೇಭ್ಯ ಶ್ತ ಸಬ ಬ್ರಹ್ಮ ಹೊ € ಮರಾತ ವಾನ್‌ i ೪೯ ॥ 


ಅಪಿ ಜಾತಿಶತಂಗತ್ವ್ವಾ ನಸ ಮುಚ್ಯೇತ ಕಿಲ್ಪಿಷಾತ್‌ | 
ವಿಷಮಂ ಭೋಜಯೇದ್ವಿಪ್ರಾನೇಕಪಂಕ್ತ್ಯಾಂ ಚ ಯೋ ನರಃ | ೫೦ ॥| 


ನಿಯುಕ್ಕೌ ವಾನಿಯುಕ್ತೊ ೀವಾ ಪಂಕ್ಕ್ಯ್ಯಾ ಹರತಿ ದುಷ್ಕೃತಂ | 
ಪಾಪೇನ ಗೃಹ್ಯತೇ ಕ್ಷಿಪ್ರನಿಷ್ಟಾಪೂರ್ತಂ | ನಶ್ಯತಿ | ೫೧ ॥ 


ಯೆತಿಸ್ತು ಸರ್ವನಿಪ್ರಾಣಾಂ ಸರ್ನೇಷಾಮಗ್ರ್ಯ ಉತ್ಸವೇ | 
ಇತಿಹಾಸಪಂಚರ್ಮಾ ವೇದಾನ್‌ ಯಃ ಪಠೇತ್ತು ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಃ || ೫೨ Il 


ಸಸ ಎಭಾನವೆಂ೨ ಮೂ. ಶ್ರೀಮಂತನ, ಆದ ಸದ್ಬಾ )ಹ್ಮಣನಿಗೆ ಶ್ರಾ ಶಾಾದ ದಲ್ಲಿ ಭೊಜನ 
2 2 ಮಹಾಫಲಗಳು ಸಂಭವಿಸುವುವು. 1 ುವ ಪುರುಷನುದೆ ದೌರ್ಜನ್ಯದಿಂದ 
ಶೀಳುಜಾತಿಯವನಿಗೆ ಶ್ರಾದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಭೋಜನನುಾಡಿಸುವನೋ: ಅವನು ಬ ಬೃಹ್ಮಘಾತುಕ 


ನಾಗುನನು. ಅವನಿಗೆ ಮಹಾಪಾಸಗಳು ಉಂಟಾಗುವುವು. 


೫೦. ಯಾವನು ಶ್ರಾದ ದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಪಂಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಜಾತೀಯರಿಗೆ 
ಲ ವ 


ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಿಸುವನೋ ಅವನು ನೂರಾರು ಕೇಳುಜಾತಿಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಅನೇಕ 

ಕ ಮ 

ದುಃಖಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವನು. ಆ ಪಾಪಗಳು ವಕ್ರ ಸರಿಹಾರವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
A ೆ ND) 


೫೧. ದುಷ್ಟ ನು ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾಗಿ ಪಾಸವನ್ನು ಮಾಡಲಿ, ಮಾಡದಿರಲಿ, ಅಂತಹ 


ದುಷ್ಪರ ಪಂಕಿ ಯಲ್ಲಿ ಭೋಜನವಾಡಿದರೆ ಅವನ ಪಾಪಗಳು ಇತರರಿಗೆ ಸಂಭನಿಸುವು 
0 ಸಜ 


ಎ 


ನರು ಮಾಡಿದ ಯಾಗಾದಿ (ಫಲಗಳು) ಪುಣ್ಯಗಳು ನಷ್ಟವಾಗುವುವು. 


೫೨. ಸಮಸ್ತ ವಾದ ಉಶ್ಸ ವಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಯತಿಗಳು ಸಮಸ್ತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿ 
ಗಿಂತಲೂ ಅಗ್ರ ಪೂಜೆಗೆ ಅರ್ಹರಾಗಿರುವರು. 
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ಶ್ರೀಮದ್ಧಾಯುಪುರಾಣಂ 


ಅನಂತರಂ ಯಥಾಯೋಗ್ಯಂ ನಿಯೋಕ್ತವ್ಯೋ ವಿಜಾನತಾ | 
ತ್ರಿನೇದೋನಂತರಸ್ತಸ್ಯ ದ್ವಿನೇದಸ್ತ್ವದನಂತರಃ 1 ೫೩ 


ಏಕವೇದಸ್ತಥಾ ಪಶ್ಚಾನ್ಯಾಯಾಧ್ಯಾಯಿಾ ತತಃ ಪರಂ | 
ಪಾವನಾಯ್ಕೆನ ಪಂಕ್ತ್ವ್ಯಾ ವೈ ತಾನ್‌ ಪ್ರವಸ್ಸ್ಯೇ ನಿಬೋಧತ | ೫೪ Il 


ಯ ಏತೇ ಪೂರ್ವನಿರ್ದಿಷ್ಟಾಃ ಸರ್ವೇ ತೇ ಹೃ್ಯನುಪೂರ್ವಶಃ । 
ಷಡಂಗೀ ವಿನಯಾ ಯೋಗೀ ಸರ್ವತಂತ್ರಸ್ತಥೈವ ಚ Il ೫೫ Il 


ಯಾಯಾವರಶ್ಚ ಪಂಚೈತೇ ನಿಜ್ಞೇಯಾಃ ಪಂಕ್ಕಿಪಾವನಾಃ | 
ಅಷ್ಟಾದಶಾನಾಂ ನಿದ್ಯಾನಾಮೇಕಸ್ಮಿನ್‌ ಪಾರಗೋಫಿ ಯಃ | ೫೬ ॥ 


೫೩. ಯಾವನು ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳನ್ನೂ, ಐದನೆಯದಾದ ಇತಿಹಾಸ ಪುರಾಣ 
ವೆಂಬ ನೇದವನ್ನೂ ಶಿಳಿದಿರುವನೋ ಅಂತಹವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ತರುವಾಯ 
ತ್ರಿವೇದಿಗಳನ್ನೂ, ಅನಂತರ ದ್ವಿವೇದಿಗಳನ್ನೂ, ಆಮೇಲೆ ಏಕವೇದಿಗಳನ್ನೂ 


ಕ್ರಮವಾಗಿ ಯೋಗ್ಯತಾನುಸಾರವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 


೫೪. ಏಕವೇದವನ್ನು ತಿಳಿದವನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ ತರುವಾಯ 


ನ್ಯಾಯಾದಿ ಶಾಸ್ತ್ರ ಜ್ಹರನ್ನು ಮವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಯಾರು ಸಂಕ್ಮಿಪಾವನ 


ಶ್ರ 
ರಾಗಿರುವರೋ ಅವರನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳಿರೆಂದನು. 


೫೫-೫೬. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಿರುವ ನೇದಾಧ್ಯಯನಸಂಪನ್ನರೂ, 
ವೇದಾಂಗಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವರೂ, ವಿನಯೋಪೇಶನೂ, ಯೋಗೀಶ್ವರನೂ, ಸಕಲ 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲವನೂ, ಯಜ್ಞ ಯಾಗಾದಿಗಳಿಗೆ ಸಾಧಕನೂ, ಅಷ್ಟಾದಶವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕಲಿತವನೂ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಪಂಕ್ಕಿಪಾವನರಾಗಿರುವರು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೭ 


ಯಥಾನಧ್ವರ್ತಮಾನಶ್ಲ ಸರ್ವೇ ತೇ ಪಂಕ್ತಿಷಾನನಾಃ | 
ತ್ರಿಣಾಚಿಕೇತಾಸ್ತ್ರೈನಿದ್ಕೋ ಯಶ್ಚ ಧರ್ಮಾ ಪಠೇದ್ದಿಜಃ | ೫೭ | 


ಬಾರ್ಹಸ್ಪತ್ಯೇ ತಥಾ ಶಾಸ್ತ್ರೇ ಪಾರಂ ಯಶ್ಚ ದ್ವಿಜೋ ಗತಃ! 
ಸರ್ವೇ ತೇ ಪಾವನಾ ವಿಪ್ರಾಃ ಪಂಕ್ತೀನಾಂ ಸಮುದಾಹೃತಾಃ | ೫೮ || 


ಆಮಂತ್ರಿತಸ್ತು ಯಃ ಶ್ರಾದ್ಧೇ ಯೋಷಿತಂ ಸೇವತೇ ದ್ವಿಜಃ | 
ನಿತರಸ್ತಸ್ಯ ತಂ ಮಾಸಂ ತಸ್ಯ ರೇತಸಿ ಕೇರತೇ | &೯ Il 


ಶ್ರಾದ್ಧಂ ದತ್ತ್ವಾ ಚ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಚ ಮೈಥುನಂ ಯೋ ನಿಷೇನತೇ | 
ಪಿತರಸ್ತಸ್ಯ ತಂ ಮಾಸಂ ರೇತಸ್ಥಾಃ ನಾಶ್ರ ಸಂಶಯಃ | ೬೦ || 








ಸ್ವವರ್ಣಾ ಶ್ರಮಧರ್ಮಗಳನ್ನು fp ಸರ್ವರೂ ನಂಕ್ರೆ 
ಹಾನನರಾಗಿರುನರು ನವನು ಕಾ ತಾದ್ಯುನಸಿ ತ್ತುಗಳನ್ನು ಸಠನಮಾಡುನನೋ 
ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನೂ, ಧರ್ಮ ಚ ಸಡಳ್ಳಾೂ ಓದಿಸುವನೋ ಅವರೆಲ್ಲರೂ 


NY 


ರ್ಜ. ಯಾವ ಪುರುಷನು ಶ್ರಾದ ದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಟಔ3ಣವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ 


ಸ್ತ್ರೀಸಂಗಮವನ್ನು ಮಾಡುವನೋ ಅವನ ನಿಶ್ಚಗಳು ಮಾಂಸಭಕ್ಷಕರಾಗಿ ಅವರ 
ನೀರ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಮುಳುಗಿ ದುಃಪಡುವರು. 


೬೦. ಶ್ರಾ ದ ವನ್ನು ಮಾಡುವ ಯಜಮಾನನೂ, ಅಥವಾ ಭೋಜನವನ್ನು 
ಮಾಡಿದ ಬಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ, ಇನರು ಆ ದಿವಸ ಸ್ತ್ರೀ ಆತು ಮಾಡಿದರೆ ಅವರ 
ಪಿತೃಗಳು ಅವರ ರೇತಸ್ಪಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಮಾಂಸಭಕ್ಷಕರಾಗಿ ನಿಸುವರು. 


15 


ಶ್ರೀಮದ್ವಾಯುಪುರಾಣಂ 


ತಸಾ ವತಿಫಯೇ ದೇಯಂ ಭೋಜಯೇದ ಹ್ಮ ಚಾರಿಣಂ | 
ಧ್ಯಾನನಿಷ್ಠಾಯ ದಾತವ್ಯಂ ಸಾನುಕ್ರೋಶಾಯ ಧಾರ್ಮಿಕಂ | ೬೧ || 


ಯತಿಂ ವಾ ನಾಲಖಿಲ್ಯಾನ್ವಾ ಭೋಜಯೇಚ್ಛಾ ದ್ಧ ಕರ್ಮಣೆ | 
ವಾನಪ್ರಸ್ಲೋಪಕುರ್ನಾಣಃ ML. ತೋಷಿತಃ | ೬೨ || 
ಇ 


ಗೃಹಸ್ಥಂ ಭೋಜಯೇದ್ಯಸ್ತು ನಿಶ್ಟೇ ದೇವಾಸ್ತು ಪೂಜಿತಾಃ | 
ವಾನಪ್ರಸ್ಥೇನ ಯುಷಯೋ ವಾಲಖಲ್ಯೈಃ ಪುರಂದರಃ | ೬೩ ॥ 


ಯತೀನಾಂ ಪೂಜನೇ ಚಾಪಿ ಸಾ ಕ್ಲಾವೃಹ್ಮಾ ತು ಪೂಜಿತಃ । 


ಆಶ್ರಮಾಃ ಪಾವನಾಃ ಪಂಚ ಉಪಧಾಭಿರನಾಶ್ರಮಾಃ | ೬೪ Il 





ಕರ್ಣಾಟಕ. ಸಾರಾ ತಾಜ ಈ ನ ಪ ಮ ವ ಹಿ pi pS RE ವಾ | ೫೨ ೫೨ ಅ ಅ *,*ು ; ರು ಟ್ಟ 


೬೧. ಆದುದರಿಂದ ಅತಿಥಿಗಳಿಗೆ ಬೈಕಾವ ವಸ್ತು ಗಳನ್ನು ಕೊಡಬಹುದು. 
ಆದರೆ ಶಾ ಶ್ರಾದ್ಧದಲ್ಲಿ ಯೋಗ್ಯನಾದ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗೆ ಭೋಜ ಜನವನ್ನು ಮಾಡಿಸುವುದು 
ಉತ್ತಮವಾಗಿದೆ. ಧ್ಯಾನಾಸಕ್ತನೂ, ಜ್‌ ನರನೂ, ಧಾರ್ಮಿಕನೂ ಆದವರಿಗೆ 
ದಾನವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 


೬.೨. ಶ್ರಾದ್ಧ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಯತಿಗಳಿಗ್ಳೂ ಹ್ಯಾ ಚಾ ಭೋಜನವನ್ನು 
ಮಾಡಿಸಿದರೆ ಜ.೫ ಬರುವುದು. ವಾನ ಸ್ರಸ್ಥರಿಗೆ ಭೋಜನವನ್ನು ರ 
ಉಪಕಾರ ಮಾಡಿದರೆ ಸತ ೈಂತಾನವಾಗಿ ಸುಖವನ ನ್ದ ಸಡೆಯುವನು. 


೬೩. ಗೃಹಸ್ಥರಿಗೆ ಭಬೋಜನಮಾದಿಸಿದರೆ ಸ ೇವತೆಗಳು ಪ್ರೀತರಾಗು 
ವರು. ವಾನಪ್ರಸ್ಥರ ಭೋಜನದಿಂದ ಖುಷಿಗಳೂ, ವಾಲಿ ಖಲ್ಯರ ಡದ 
ದೇವೇಂದ್ರನೂ, ಪ್ರೀತರಾಗುವರು. 


೬೪. ಯತಿಗಳ ಪೂಜೆಯಿಂದ ಸಾಕ್ಷ್ಟಾದ್ಭ ) ಹ್ಮದೇವನು ಪಿ ಪ್ರೀತನಾಗುವನು. 
ಆದುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಾದ್ಯಾಶ್ರಮಗಳು ನ ಜಾರ್ಹಗಳಾಗಿತೆ. ಐದನೆಯ 
ಆಶ್ರಮವು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಐದನೆಯ ಆಶ್ರಮಕ್ಕ ಯಾವ ಉಪಾಧಿಯೂ, 
ಕಾರಣವೂ ಇಲ್ಲ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೭ 


ಚತ್ಪಾರ ಆಶ್ರಮಾಃ ಪೂಜ್ಯಾಃ ಶ್ರಾದ್ಧೇ ದೈವೇ ತಥೈವ ಚ | 
ಚತುರಾಶ್ರಮಜಾಹ್ಯೇಭ್ಯಃ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ನೈವ ಪ್ರದಾಪಯೇತ್‌ ೬೫ || 
ಎ 


ಸತಿಷ್ಟೇದ್ವಾ ಬುಭುಕ್ಷುಸ್ತು ಚತುರಾಶ್ರಮಬಾಹ್ಯ ತಃ | 
ಅಯತಿರ್ಮೋಕ್ಷವನಾದೀ ಚ ಉಭೌ ತೌ ಪಂಕ್ಷಿದೂಷಕೌ | ೬೬ || 


ವೃಥಾಮುಂಡಾಶ್ಚ ಜಠಿಲಾಃ ಸರ್ವೇ ಕಾರ್ಪಟಕಾಸ್ತ್ರಥಾ | 
ನಿರ್ಧೃಣಾನ್‌ ಭಿನ್ನವೃತ್ತಾ ಶ್ರ ಸರ್ವಭರ್ಕ್ಸ್ಸಾ ನಿನರ್ಜಯೇತ್‌ ೬೭ 
ಐ 9ರ 


ಕಾರುಕಾದೀನನಾಚಾರಾನ್‌ ಸರ್ವವನೇದಬಹಿಷ್ಟೃತಾನ್‌ | 
ಗಾಯನಾನ್‌ ದೇವವೃತ್ತಾಂಶ್ಚ ಹವ್ಯಕನ್ಯೇಷು ವರ್ಜಯೇತ್‌ | ೬೮ || 


ದ್ವಿಜೇಷ್ವಸಿ ಕೃತಂ ನಿತ್ಯಂ ಶ್ರಾದ್ಧ ಕರ್ಮಣಿ ನರ್ಜಯೇತ್‌ | ೬೯ I 


೬೫. ವಿವಕಾರ್ಯ, ಮಿತೃ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಫು ಆಶ್ರಮದವರೂ ಪೂಜ 


ರಾಗಿರುವರು. ನಾಲ್ಕು ಆಶ್ರನುಗಳನು ಬಿಟ್ಟು ಐದನೆಯ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ದವರಿಗೆ ಶ್ರಾದ್ಧದಲ್ಲಿ ಭೋಜನವನ್ನು ವನಡಿಸಬಾರದು. ಅದು ವಿಫಲವಾಗುವುದು. 


Uo 


೬೬. ನಾಲ್ಕು ಆಶ್ರಮಗಳಿಗೂ, ಸೇರದ ಮನುಸ್ಯನು ಒಂದು ನೇಳೆ ಹಸಿದಿರ 
ಬಹುದು. ಇದರಿಂದ ಅವನು ಶ್ರಾದ್ಧ ಅರ್ಹನಲ್ಲ. ಯತಿಗಳನು ಸುತ್ಮು 
ೂೋಕ್ತನನ್ನು ದೂಷಣೆಮಾಡುವರೂ ಸಹ ಪಂಕ್ರ್ಕೆದೂಹಕರಾಗಿರುವರು. 


ಲೆ 
ಕ 


Cl 


೬೭. ನಿರರ್ಥಕವಾಗಿ ತಲೆಬೋಳಿಸಿಕೂಂಡವರೂ, ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಜಟಿಯನ್ನು 


ಧರಿಸಿದವರೂ, ಕಪಟಿಗಳೂ, ದಯೂಶೂನ್ಯರೂ, ಸ್ವಜಾತಿ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ 
ವೃತಿ ಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದವರೂ, ಸರ್ವಭಕ್ಷರೂ, ಇವರು ಪಂಕ್ಕೆಬಾಹಿರರಾಗಿರುವರು. 
ಬ. ಪ್ರಸನಲಿಯ ನ ಬೂದಿಕಾಥ ಅನಾಚಾರಿಗಳನ್ನೂ, ಸರ್ವನೇದಬಾಹ್ಯ 
ಎಲಿ, 2 ಪ ಎದು ನಂಗೆ 7೨ ೧ pS ಎದು ಇ J 
ರಾದವರನ್ನೂ. ಗಾಯಕವೃತ್ತಿಗಳನ್ನೂ, ದೇವಪೂಜಕರನ್ನೂ, ಹವ್ಯಕವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಬಿಡಬೇಕು. ಇವರು ದೈಪವಿಶ್ರಕಾರ್ಯಗ ಗೆ ಅನರ್ಹರಾಗಿರುವರು. 


೬೯. ಬುಹ್ಮಣರಲಿ ಯಾರಾದರೂ ಶಿಲ್ಲಾದಿವೃತಿ ಗಳಿಂದ ಜೀವನವನ 
ನ್‌ ವಿಭು 30 


ವಾಡುತಿ ದರೆ ಅವರೂ ಸಹ ಶಾದ ಕರ್ಮದಲಿ ತ್ನಾಜ್ಕರಾಗಿರುವರು. 
ಹಾ ನ್‌ ನಿನ 
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ಏತೇಷು ವರ್ತತೇ ಯಶ್ಚ ಕೃತ್ಸುನರ್ಣಂ ಸ ಗಚ್ಛತಿ | 
ಯೋಕ್ನ್ನಾತಿ ಸಹ ಶೂದ್ರೇಣ ಸರ್ವೇ ತೇ ಪಂಕ್ತಿದೂಷಕಾಃ Il ೭೦ Il 


ವ್ಯಾಪಾದನಂ ಶಕ್ತಿನಿಬರ್ಹಣಂ ಕ್ರಷಿ 
ರ್ವಾಜಿಜ್ಯಕಾರ್ಯಂ ಪಶುಸಾಲನಂ ಚ । 
ಶುಶ್ರೂಷಣಂ ವಾಸ್ಯಗುರೋ ರಹೋ ವಾ 
ಕಾರ್ಯಂ ನೈತದ್ವಿದ್ಯತೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ | ೭೧॥ 


ಯೇ ತು ವಿಪ್ರಾಃ ಸ್ಥಿತಾ ನಿಕ್ಕಂ ಜ್ಞಾನಿನೋ ಧ್ಯಾನಿನಸ್ತಥಾ | 
ಮಿಥ್ಯಾಸಂಕಲ್ಪಿನಃ ಸರ್ವೇ ದುರ್ವ್ವೃತ್ತಾ ವಾ ದ್ವಿಜಾತಯಃ || ೭೨ || 


ಮಿಥ್ಯಾತತ್ವನಿದೋ ವರ್ಜ್ಯಾ ಸ್ಪಥಾ ದಂಬನಿಷೂಚಕಾಃ | 
ಉಪಪಾತಕಸಂಯುಕ್ತಾಃ ಪಾಠಕ್ರೆಶ್ಚ ನಿಶೇಷತಃ | ೭೩ | 


ನೇದೇ ನಿಯೋಗದಾತಾರೋ ಲೋಭಮೋಹಫಲಾರ್ಥಿನಃ । 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಕ್ರಯಿಣಶ್ಲೆ ವ ಶ್ರಾದ್ಧ ಕರ್ಮಣಿ ವರ್ಜಿತಾಃ | ೭೪ | 


೭೦. ಯಾವನು ಭಿನ್ನ ಜಾತಿಯವರೊಡನೆ ಸಹೆವಾಸಮಾಡಿರುನನೋ ಮಸ್ತು 
ಅವರ್ಣದವರ ಸಂಪರ್ಕದಲ್ಲೇ ನಿರತನಾಗಿರುವನೋ, ಯಾವನು ಶೂದ್ರಾದಿಗಳೊಡನೆ 
ಬೋಜನಾದಿಗಳನು. ಮಾಡುವನೋ, ಅನಶರೆಲರೂ ಹಂಠಿ ದೂಷ್ಮರಾಗಿರುವರು. 

ಕ ಹ > ಣಾ 0 


೧ 


ಲೂ 


೭೧. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಪ್ರಾಣಿಹಿಂಸೆ ಶಕ್ತಿನಾಶನ, ಕರ್ಷಕವೃತ್ತಿ (ಕೃಷಿ) 
ವ್ಯಾಪಾರ, ಸಶುರಕ್ಷಣೆ, ವರರ ಸೇವೆಯು ಇವುಗಳನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು. 

೭೨-೭೪. ಯಾವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾನಿಗಳಾಗಿಯೂ, ಮಿಥ್ಯಾಧ್ಯಾನಿ 
ಗಳಾಗಿಯ್ಕೂ ನಿಥ್ಯಾಸಂಕಲ್ಪಿಗಳಾಗಿಯೂ, ದುರ್ವ್ವತ್ವ ರಾಗಿಯೂ, ಮಿಥ್ಯಾಶತ್ವಜ್ಞ 
ರಾಗಿಯೂ ದಾಂಭಿಕರಾಗಿಯೂ, ಪಾನಿಗಳಾಗಿಯೂ, ಮಹಾಪಾಸಕಯುಕ್ತ 
ರಾಗಿಯೂ, ಇರುವರೋ ನರು 7ಂಕ್ರೈದೂಸ್ಯರಾಗಿ ಶ್ರಾದ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಅನರ್ಹ 
ರಾಗಿರುವರು. ಮತ್ತು ನನು ಅನಧಿಣರಿಗಳಿಗೆ ವೇದಾಧಿಕಾರವಿದೆಯೆಂದು 
ಹೇಳುವನೋ ಲೋಭಮೋಹಗಳಿಂದೆ ಫಲಾಕಾಂಕ್ರಿತರಾಗಿರುವರೊ;. ನೈ:ದವಿಕ್ರಯ 
ನನ್ನು ಮಾಡುವರೋ, ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಶ್ರಾದೆ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಅನರ್ಹರಾಗಿರುನರು. 
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ನ ನಿಯೋಗೋಸ್ತಿ ನೇದಾನಾಂ ಯೋ ನಿಯುಂಕ್ಲೇ ಸಪ ಪಾಪಕೃ ತ್‌ | 
ಭೋಕ್ತಾ ನೇದಫಲಾದ್ಭ _ಸ್ಯೇದ್ದಾತಾ ದಾನಫಲಾತ್ತಥಾ | ೭೫ || 


ಭೃತೊಆಧ್ಯಾಪಯತೇ ಯಸ್ತು ಭೃತಕಾಧ್ಯಾಪಿತಸ್ತು ಯಃ | 


ನಾರ್ಹತಸ್ತಾವಪಿ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಕ್ರಯನಿಕ್ರಯಾ | ೭೬ || 
ಕ್ರಯವಿಕ್ರಯಿಣೌ ಚೈನ ಜೀವತಾರ್ಥಂ ನಿಗರ್ಹಿತೌ | 
ವೃತ್ತಿರೇಷಾ ತು ವೈಶ್ಯಸ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ತು ಪಾತಕಂ || ae | 


ಪ್ರಾಹುರ್ವೇದಾನ್‌ ನೇದನಿದೋ ಮೇದಾನ್‌ ಯಶ್ಹೋಪಜೀವತಿ | 





ಉಭೌ ತೌ ನಾರ್ಹತಃ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಪುತ್ರಿಕಾಪತಿರೇವ ಚ | 26 || 
೭೫. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಕ್ಷತ್ರಿಯ, ವೈಶ್ಯ ಈ ಶ್ರೆ ಭ್ರವರ್ಣ್ಯ್ಯವಲ್ಲದವರಿಗೆ 


ನೇದಾಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ.. ಅವರಿಗೂ ಕೂಡ ವೇದಾಧಿಕಾರನಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳುವನೇ 
ಪಾಪಿಯಾಗಿರುವನು. ಇಂತಹವರ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಬೋಜನಮಾಡು 
ಅವನು ವೇದಬಾಹ್ಯ ನಾಗುವನು. ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿದವನಿಗೂ ಕೂಡ ಯಾವ ಫ 
ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೧ 


2 


6 
ು 


ಗ 


೭೬, ಯಾವನು ವೇತನಕ್ಕಾಗಿ ವೇದಗಳನ್ನು ಉಸದೇಶ ಶಮಾಡುತ್ತಾನೋ 
ಮತ್ತು ವೇಶನ ನಕ್ಟಾಗಿ ಕಲಿಯುತ್ತಾನೆ ನೋ ಕ್ರಯನಿಕ ಯಗಳ ನ್ನು ಮಾಡುವದರಿಂದ 
ಅಂತಹ ಬ್ರಾಹೆ ಹ್ಮಣರಿಬ್ಬರೂ ಶ್ರಾದ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಆ ರ 

ಶಿ ಜೀನನಕ್ಕಾ ಗಿ ಕ ಸ ಜು ಮಾಡುವುದು ನಿಂದಿತವಾಗಿರು 
ಸತಃ ಹೈ ಯವಿಕ ಲಯವು ವೈ ಶೃವ್ಯ ವೃತ್ತಿಯು. ಮ ವೃತ್ತಿಯು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ 
ಜ್‌ 


೭೮. ವೇಶನಕ್ಕಾ ಗಿ ನೇದವನ್ನು ಭಾರ ಮಸ್ತು ಓದುವ ಇಬ್ಬರೂ 
ಜು ಕ್ಕ ಅನರ್ಹರಾಗಿರುವರು. ದರಂತೆ ದತ್ತಪುತಿಿ ಉಾಪತಿಯೂ ಬೆ 
ಅನಹ "ನೆಂದು ವೇದಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವರೇ iv 
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ವೃಥಾ ದಾರಾಂಶ್ಚಯೋ ಗಚ್ಛೇದ್ಕೋ ಯಜೇತ ವೃಥಾಧ್ವರೇ | 
ನಾರ್ಹತಸ್ತಾನಸಿ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ದ್ವಿಜೋ ಯಶ್ಚೈವ ನಾಸ್ತಿಕಃ | ೭೯ ॥ 


ಆತ್ಮಾರ್ಥಂ ಯಃ ಸಚೇದನ್ನಂ ನ ದೇನಾತಿಧಿಕಾರಕಃ | 
ನಾರ್ಹತಸ್ತಾವಸಿ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಪತಿತೌ ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸೌ | so Il 


ಸ್ತ್ರಿಯೋ ನಕ್ತಂಪರಾ ಯೇಷಾಂ ಪರದಾರರತಾಶ್ಚ ಯೇ | 
ಅರ್ಥಕಾಮರತಾಶ್ಚೈವ ನ ತಾಚ್ಛಾ _ದ್ದೇಸು ಭಬೋಜಯೇತ್‌ Il ೮೧ Il 


ನರ್ಣಾಶ್ರಮಾಣಾಂ ಧರ್ಮೇಷು ನಿರುದ್ಧಾಃ ಶ್ರಾದ್ಧ ಕರ್ಮಣಿ | 





ಸ್ತೇನಶ್ತ ಸರ್ವಯಾಜೀ ಚ ಸರ್ವೇ ತೇ ಪಂಕ್ಲಿದೂಷಕಾಃ || ೮೨ ॥ 
೭೯. ಯಾವನು ಕೇವಲ ಕಾನುಕುರನಾಗಿ ನತ್ನ್ನೀ ಸಂಗಮವನ್ನು 


ಮಾಡುವನೋ, ಅದರಂತೆ ದಂಭಕ್ಕಾಗಿ ಗಳ ಮಾಡುವನೋ ಮತ್ತು 


೦ ಕ್ಮ ಎ೮ a -ಳ್ಳಗ್ಣು ರಾ ನಾಲೆ ೫ರ dS 
ನಾಸ್ಕಿಕನಾಗಿರುವನೋ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಶ್ರಾದೈಬಾಹ್ಯರಾಗಿರುವರು. 


೮೦. ಯಾವ ಪುರುಷನು ತನಗಾಗಿಯೇ ಪ ಪಾಕವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳು ವನೋ 


ತ 
ದೇವತೆಗಳಿಗ್ಳೂ ಅತಿಥ್ಯಭ್ಯಾಗತರಿಗೂ ಅನ್ನವನ್ನು Bie Nella ಟಟ 
ಶ್ರಾದ್ಧಕ್ಕೆ ಅನರ್ಹರಾಗಿ ರುವರು. ಮತ್ತು ಅವರು ಪತಿಶರೂ ಬ್ರಹ ರ ರಾಕ್ಷಸರೂ 
ಆಗುವರು. 


೮೧. ಯಾವ ಪುರುಷರಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರು ವ್ಯ ಭಿಚಾರಿಣಿಯರಾಗಿ ರಾತ್ರಿ ವೇಳೆಯ 
ಸಂಚರಿಸುವರೋ, ಯಾರು ಪರಸ್ತ್ರೀ ಜಃ ಯಾರು ಅರ್ಥಕಾಮಗಳ($ 
ಆಸಕ್ತರಾಗಿರುವರೋ ಅವರು ಶ್ರಾದ್ಧ ಕೈ ಅನರ್ಹರಾಗಿರುವರು. ಅವರನ್ನು 
ಗಮಾಡಬೇಕು. 


8 Na 


sD) 


೮೨. ವರ್ಣಾಶ್ರಮಧರ್ಮಗಳಿಗೆ ವಿರೋಧಿಗಳೂ, ಶ್ರಾದ್ಧ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 
ಬ್ವೀಷಿಗಳೂ, ಚೋರರೂ, ಸರ್ವರಿಂದಲೂ ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿಸುವವರೂ ಅಂದರೆ 


ಕೇವಲ ದ್ರವ್ನಾ ಪೇತ್ರಿಗಳೂ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಪಂಕ್ರೆಬಾಹ್ಯರಾಗಿರುವರು 


ಫಿ 
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ಯಶ್ಚೆ ಸೂಕರವದ್ಳುಂಕ್ತೇ ಯಶ್ಚ ಪಾಣಿ ಶಲೇ ದ್ವಿಜಃ 
ನ ತದಶ್ನಂತಿ ಪಿತರೋ ಯಶ್ಚ ನಾಮಂ ಸಮಶ್ನು ತೇ 1 ೮೩॥ 


ಸ್ತ್ರೀಶೂದ್ರಾಯಾನುಸೇತಾಯ ಶ್ರಾದ್ಭೋಚ್ಛೆಷ್ಟಂ ನ ದಾಪಯೇತ್‌ | 
ಯೋ ದದ್ಯಾದ್ರಾಗಮೋಹಾತ್ತು ನ ತದ್ಧಚ್ಛೇತ್ಸಿರ್ತ್ನ ಸದಾ | ೮೪ Il 


ತೆಸಾನ್ನ ದೇಯಮುಚ್ಛಿಷ ಮನಾದ್ದಂ ಶಾದ ಕರ್ಮಣಿ | 
೬೩ ಭಿ ೩" 9° 
ಅನ್ಯತ್ರ ದಧಿಸರ್ಸಿರ್ಭ್ಯಾಂ ಶಿಷ್ಕೇ ಪುತ್ರಾಯ ನಾನ್ಯಥಾ || ೮೫ ॥ 


ಅನುಚ್ಛೆ ಸ್ಮಂ ತು ದಾತವ್ಯಂ ಅನ್ನಾದ್ಯಂ ವೈ ವಿಶೇಷತಃ | 
ಪುಷ್ಟ ಮೂಲಫಲೈರ್ನಾಸಿ ತುಷ್ಮಿಂ ಗಚ್ಛಂತಿ ಚಾನ್ಸ ತಃ | ೮೬ || 





ಕಯ್ಯ ಕಾನ ವಿಪ್ರ ನು ಹಂದಿಯ ಹಾಗೆ ಕೃ ಯಲ್ಲಿ ಅನ್ನವ ನನ್ನು ಇಯು 


೩ 
ಕೊಂಡು ಭತ್ತಸುನನೋ ಮ: ರಿ ಎಡಗೈಯಿಂದ ಭೋಜನವನ ನ್ನು ಮಾಡುವನೋ 


ಅವನು ಮಾಡಿದ ಶ್ರಾ ದ್ರೆ ವನ್ನು ವಿತೃ ಗಳು ಸ್ನೀಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ಒರ್‌ 


ಶ್ರಾದ್ಧದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಉಳಿದಿರುವ 


ಯರಿಗೆ ಕೊಡುತ್ತಾ ನೆಯೋ ಅವನು 


೮೪. ಯಾವನು ಮೋಹದಿಂದ 

ಯ ನಾ 4 ಲ್‌ 9 

ಭಕ್ಷ 2ಜೋಜ್ಯ ಗಂಧಪು ಪುಷ್ಸಾದಿಗಳನ್ನು ಸ 
3 ಗಳುಶಸ ರಾಗುವದಿ 

ಮಾಡುವ ಶ್ರಾದ್ಧ ದಿಂದ ಮಿತೃಗಳು ತೃಪ್ತರಾಗು ವುದಿ 


೮೫. ಆದುದರಿಂದ ಶ್ರಾದ್ಗೆ ದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿರುವ ಭಕ್ಷ ಕ್ಯ ಜೋಜ್ಯ 


ಅನ್ನಾದಿಗಳನ್ನು ಶಿಷ್ಯರು, ಪುತ್ರರು ಹೊರತು ಶೂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ಕೊಡಬಾರದು. 
ಆದರೆ ಮೊಸರು, ಪ್ರ, ಇವನ್ನು ಬಳಾರಿ ಕಳ ಚುರು 


೮೬. ಶ್ರಾದ ದಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸದ ಅನ್ನಾದಿಗಳನ್ನೂ, ಫಲಪುಷಾ ೨ಾದಿಗಳನ್ನೂ 
ಲು ೧ಗಿ 
ಯಾರಿಗಾದರೂ ಕೊಡಬಹುದು. ಮನುಷ್ಯರು ಅನ್ನದಾನದಿಂದ ವಿಶೇಷವಾಗಿ 


ಪ್ರೀತರಾಗುವರು. ಜಗತ್ತೇ ಅನ್ನಮಯನವಾಗಿರುವುದು. 
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ಶ್ರೀಮದಪ್ವಯುಪುರಾಣಂ 


ಯಾವಂತ್ಯನ್ನಾ ನಿ. ಪೂತಾನಿ ಯಾನವದುಷ್ಟ ೦ನ ಮುಂಚತಿ। 
ತಾವದಶ್ಚ ತಿ ಪಿತರೋ ಯಾವದಶ್ನ 0ತಿ ವಾಗ್ಯ ತಾಃ | ೮೭ Il 


ಜಂ 


x r 


ದಾನಂ ಪ್ರತಿಗ್ರಹೋ ಹೋಮೋ ಭೋಜನಂ ಬಲಿರೇವ ಚ । 
ಸಾಗ (ನ ತಥಾ ಕಾರ್ಯಂ ನಾಸುರೇಭ್ಯೂ ಯಥಾ ಭವೇತ್‌. |) ce Il 


ಏತಾನೆ li ಚ ಸರ್ವಾಣಿ ದಾನಾದೀನಿ ವಿಶೇಷತಃ | 
ಅಂತರ್ಜಾನ್ವನಿಕೇಷೇಣ ತದ್ವದಾಚಮನಂ ಭವೇತ್‌ lee I 


ಮುಂಡಾಂಜಟಿಲಕಾಷಾ ಯಾನ್‌ ಶ್ರಾದ್ಧ ಕಾಲೇಪಿ ವರ್ಜಯೇತ್‌ | 
ಶಿಖಭ್ಯೋ ವಾ ತ್ರಿದಂಡಿಭ್ಯಃ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಯತ್ನಾತ್‌ ಪ್ರದಾಷಯೇತ್‌ ॥ ೯೦॥ 


೮೭. ಶ್ರಾದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಅನ್ನಾದಿಗಳು ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ಪನಿತ್ರವಾಗಿಯೂ, 
ಉಷ್ಣವಾಗಿಯೂ, ವಾಜ್ನ್‌ಿ ನಿಯ ಮಿ ವಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತವೆಯೋ ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ 
9 9 ಅ Si 
ಏಿತೃಗಳು ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವರು. 


೮೮. ದಾನ, ಸ್ರತಿಗ್ರಹ, ಹೋಮ, ಭೋಜನ, ಬಲಿ ಇವುಗಳನ್ನು 
ಹೆಬ್ಬರಳಿನಿಂದ ಕೊಟ್ಟರೆ ವಿಶೃದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸೇರುತ್ತವೆ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅಸುರರಿಗೆ 
ಸೇರುವುದು, ಅಸುರರಿಗೆ ಹೋಗದ ಹಾಗೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸೇರುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು. 


ರ್ಳ. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವ ಸಮಸ್ತವಾದ ದಾನಗಳನ್ನೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಪದ್ಮಾಸನಾದಿಗಳನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಕೊಡಬೇಕು. ಇದರಂತೆ ಪದ್ಮಾಸನದಿಂದಲೇ 
ಆಚಮನ ಜಸತಪಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 


೯೦. ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮುಂಡರೂ, ಶಲೆಬೋಳಿಸಿ 
ಕೊಂಡವರೂ, ಜಟಾಧಾರಿಗಳೂ, ಕಾಷಾಯವಸ್ತ್ರ್ರ ಧಾರಿಗಳೂ ಇವರನ್ನು ಸೇರಿಸ 
ಬಾರದು. ಅವರಿಗೆ ಅವಕಾಶವನ್ನೇ ಚ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಶಿಖಾವಂತರಿಗೂ 
ತ್ರಿದಂಡಿಗಳಿಗೂ ಕೂಡ ಪ್ರಯತ್ನ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅನ್ನೋದಕಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೩ 
ಯೇ ತು ಪ್ರತೇ ಸ್ಥಿತಾ ನಿತ್ಯಂ ಜ್ಞಾನಿನೋ ಧ್ಯಾನಿನಸ್ತಥಾ | 
ದೇವಭಕ್ತಾ ಮಹಾತ್ಮಾನಃ ಪುನೀಯುರ್ದರ್ಶನಾದಪಿ | ೯೧॥ 


ಸರ್ವಂ ಯೋಗೇಶ್ವರೈರ್ವ್ಯಾಪ್ತಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ ವೈ ನಿರಂತರಂ | 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ಪಶ್ಯಂತಿ ತೇ ಸರ್ವಂ ಯತ್ಶಿಂಚಿಜ್ಜ ಗತೀಗತಂ || ೯೨ ॥ 


ವ್ಯಕ್ತಾವ್ಯಕ್ತಂ ವಶೀಕೃತ್ಯ ಸರ್ವಸ್ಯಾಸಿ ಚ ಯತ್ಪ ರಂ। 
ಸದಸಚ್ಜೆ (ತಿ ಯೈರ್ಶ್ಯಷ್ಟಂ ಸದಸಚ್ಚ ಮಹಾತ್ಮನಾಂ | ೯೩ ॥ 


ಸರ್ವಜ್ಞಾನಾನಿ ದೃಷ್ಟಾನಿ ನೋಕ್ಸಾದೀನಿ ಮಹಾತ್ಮನಾಂ | 
ತಸ್ಮಾತ್ತೇಷು ಸದಾಸಕ್ತಃ ಪ್ರಾಪ್ತೋತ್ಯನುತ್ತಮಂ ಶುಭಂ | ೯೪ || 








೯೧. ಯೂಾವ ಪುರುಷರು ನಿತ್ಯವ್ರತಿಗಳೂ, ಜ್ಞಾನಿಗಳೂ, ಧ್ಯಾನಿಗಳೂ, ದೇವ 
ಭಕ್ತರೂ, ಮಹಾತ್ಮರೂ ಆಗಿರುವರೋ ಅಂತಹ ಮಹಾತ್ಮರ ದರ್ಶನಭೋಜನಾದಿಗಳು 
ಪವಿತ್ರತೆಯನ್ನು ಕೊಡುವುದು. 


೯೨. ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ ಮೂರು ಲೋಕಗಳೂ ಯೋಗೀಶ್ವರರಿಂದ 
ಸರ್ವದಾ ವಾ ಪ್ರವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅಂತಹ ಯೋಗಿ € ಶ್ವ ರರು 
ಈ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಡೆಯುವ ಸಮಸ, ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ 
ನೋಡುತ್ತಿರುವರು. 


೯೩. ಅಂರಹ ಮಹಾಕ್ಮರು ವ್ಯಕ್ತಗಳಾದ ಪಂಚಭೂತಾದಿಗಳನ್ನೂ ಅವ್ಯಕ್ತ 
ಗಳಾದ ಮಹತ್ತತ್ವಾದಿಗಳನ್ನೂ ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಈ ಸಮಸ ವಸು ಗಳಿಗಿಂತಲೂ 
ಯಣವುಮು ಉ ಸ ಮುವಾಗಿದೆಯೋ ಮತ್ತು ಸದಸದ್ರೂಸವಾಗಿಯೂ ಮಹಾತ್ಮರಿಂದ 
ದೃಷ್ಟವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದೊ; ಅಂತಹ ಪರಾಸರವಸ್ತ್ಮುಗಳನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವರು. 

೯೪. ಮಹಾತ್ಮರು, ಸರ್ವಜ್ಞರೂ ಮೋಕ್ಸಾ ದಿಸ್ತರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿದಿನರೂ 
ಆಗಿರುವರು. ಆದುದರಿಂದ ಸದಾ ಅವರಲ್ಲಿ ಭಕ್ಕಿಯಿಂದಿರಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಮಹಾತ್ಮರು 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸೂಜಿತರಾದರೆ ಮೋಕ್ಸಾದಿ ಮಹಾಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವರು. 
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ಶ್ರೀಮದ್ವಾಯುಪುರಾಣಂ 


ಯಚೋ ಹಿ ಯೋ ನೇದ ಸ ವೇದ ನೇದಾನ್‌ 
ಯೆಜೂಂಷಿ ಯೋ ನೇದ ಸ ನೇದ ಯಜ್ಞಂ 
ಸಾಮಾನಿ ಯೋ ನೇದ ಸ ವೇದ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಯೋ ಮಾನಸಂ ವೇದ ಸ ವೇದ ಸರ್ವಂ | ೯೫ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ವಾಯುಪ್ರೋಕ್ತ್ರೇ * ಶ್ರಾದ್ಧ ಕಲ್ಪೇ? 
ನಾಮ ಸಪ್ತದಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


೯೫... ಯಾವನು ಖುಗ್ಗೇದವನ್ನು ಚಿನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯುವನೋ ಅವನು 
ಸಕಲ ವೇದಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದಿರುವನು. ಯಾವನು ಯಜುರ್ವೇದವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ 
(ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ) ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆಯೋ ಅವನು ಯಜ್ಞಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ತಿಳಿಯಬಲ್ಲನು. ಯಾವನು ಸಾಮನೇದನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವನೋ, ಅವನು 
ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಪ ಪವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿಯಬಲ್ಲನು. ಯಾವನು ಮನಸ್ತತ್ವವನ್ನು 
ತಿಳಿಯುವನೋ ಅವನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿಯುವನು ಮತ್ತು ಸರ್ವಜ್ಞಾನಿಯಾಗುವನು 
ಎಂದು ಮುನಿಯು ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ವಾಯುಪ್ರೋಕ್ತವಾದ ಮಹಾಪುರಾಣದ “ ಶ್ರಾದ್ಧ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಪರೀಕ್ಷೆ ಯೆಂಬ ಹದಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೭ 
ಹದಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಸಾರಾಂಶವು 


ಹಾ 


ಪ್ರ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿ ಸರೀಕ್ಷಾನಿಚಾರಗಳು ವರ್ಣಿತವಾಗಿವೆ. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಸರಿಚಯನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅಭ್ಯಾಗತನಾದ ಅತಿಥಿಯನ್ನು ಪಠೀಕ್ರಿಸಿ ಸ್ಪೀಕರಿಸ 
ಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಸಿದ್ದ ಪುರುಷರೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ವೇಷದಿಂದ ಲೋಕಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕಾಗಿ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವರು. ಇವರಂತೆ ವಿತೃದೇವತೆಗಳೂ, ಯೋಗೀಶ್ವರರೂ, ಸಹ 
ಲೋಕೆಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುವರು. ಆದುದರಿಂದ ಯೋಗ್ಯರಾದ ಅತಿಧಿಗಳು ಮನೆಗೆ 
ಬಂದರೆ ಅರ್ಥ್ಯಪಾದ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಸತೃರಿಸಬೇಕು. ದೇವತೆಗಳು, ನಿತೃಗಳು, 
ಅಗ್ನಿಗಳು, ಇಂಕಹ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ಆವಿಷ್ಯರಾಗಿರುವರು. ಅವರಿಂದ 1 


ಕಲ್ಯಾಣಗಳೂ ಉಂಟಾಗುವುವು. 


J » 
೨ 1 
೨ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿಗಳು ಜಲಮಲವಿಸರ್ಜನೆಗಾಗಿ ಊರ ಹೊರಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. 
ಹಾಗೆ ವಿಸರ್ಜಿಸಿದ ತರುವಾಯ ಕೈ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಮೃತ್ತಿಕಾದಿಗಳಿಂದ ಶುದ್ಧ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಶ್ರಾದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕತ್ಛ, ಭೋಕ್ತಗಳಿಬ್ಬರೂ ನಿಯಮಿತರಾಗಿರಬೇಕು. 
ಮುಂಡರು ಪಾಷಂಡಾದಿಗಳಿಗೆ ಶ್ರಾದ್ಧದಲ್ಲಿ ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿದರೆ ಅದು ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ 
ಸೇರುವುದು. ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ, ಗೃಹಸ್ಥ, ವಾನಪ್ರಸ್ಥ, ಯತಿ, ಇವರಿಗೆ ಶ್ರಾದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಉಪಚರಿಸಿದರೆ ಉತ್ಕ್ತರೋತ್ತರವಾಗಿ ಮಹಾಫಲವು ಸಂಭವಿಸುವುದು. ಇವರಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟ ದಾನವು ಅನಂತಫಲದಾಯಕೆ ವಾಗುವುದು. ವೇದವೇತ್ಸೃಗಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟರೂ 
ಅನಂತಫಲವು ಸಂಭವಿಸುವುದು ಎಂಬ ವಿಷಯಗಳು ಉಕ್ತವಾಗಿವೆ. 
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—: ಹರಿ ಓಂ ನ... 





—ಶ್ರೀ ವೇದವ್ಯಾ ಸಾಯ ನಮಃ. 


ಶ್ರೀಮದ್ವಾಯು ಪುರಾಣಂ 


ಅಡು ಎಸ. ದೇರಾ 


ಅಷ್ಟಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
|| ಬೃಹಸ್ಪತಿರುವಾಚ || 


ಅತಃ ಪರಂ ಪ್ರನಕ್ಸ್ಟ್ಯಾಮಿ ದಾನಾನಿ ಚ ಫಲಾನಿ ಚ | 
ತಾರಣಂ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಸ್ವರ್ಗಮಾರ್ಗಂ ಸುಖಾನಹಂ | oll 


ಲೋಕೇ ಶ್ರೇಷ್ಠತಮಂ ಸ್ವರ್ಯ್ಯಂ ಆತ್ಮನಶ್ಚಾಪಿ ಯತ್‌ ಪ್ರಿಯಂ | 
ಸರ್ವಂ ಪಿತ್ಚಣಾಂ ದಾತವ್ಯಂ ಬಾ ಜಾ ಜೀ ಜ Il ೨॥ 


ಹಾ ಸವಾ ತಾನ 


ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ಗ ಬೃಹಸ ತ್ಯಾಚಾರ್ಯನು ಹೇಳಿದನು: ಈಗ ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
EE ನಸು ಗಳು ಆವುನು. ಅವುಗಳಿಂದ ಯಾವ ಯಾವ ಫಲಗಳು 
ಉಂಟಾಗುವುವು. ಸ್ಪರ್ಗಲೋಕವು ಸರ್ವಭೂತಗಳಿಗೂ, ಮಹಾಸುಖಗಳನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತದೆ. 


೨. ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದದ್ದು ಸ್ವರ್ಗಲೋ(ಕವು. ತನಗೆ ಯಾವ 
ವಸ್ತುಗಳು ಅತಿಪ್ರಿಯವಾಗಿನೆಯೋ ಅಂತಹ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಅಕ್ಷಯವಾದ 
ಶಾಶ್ವತವಾದ ಪದವಿಯನ್ನು ಕೊಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 
ಇದರಿಂದ ಮಹಾಫಲವು ಸಂಭವಿಸುವುದು. 
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ಜಾಂಬೂನದಮಯಂ ದಿವ್ಯಂ ನಿಮಾನಂ ಸೂರ್ಯನಸನ್ನಿಭಂ। 
ದಿವ್ಯಾಪ್ಸರೋಭಿಃ ಸಂಕೀರ್ಣ ೯ಮನ್ನದೋ ಲಭತೇ ಫಲಂ | all 


ಆಚ್ಛಾ ವನಂ ತು ಯೋ ದದ್ಯಾದಾಹತಂ ಶ್ರಾದ್ಧ ಕರ್ಮಣಿ 
ಆಯುಃ ಪ್ರಕಾಮಮೈಶ್ಚರ್ಯಂ ರೂಪಂ ಚ ಲಭತೇ ಸುತಂ |! ೪॥ 


ಉಪವೀತಂ ತು ಯೋ ದದ್ಯಾಚ್ಛಾ ದ್ಧಕಾಲೇಷು ಧರ್ಮನಿತ್‌ | 
ಪಾನಂ ಚೆ PSNI, ಬ್ರಹ್ಮದಾನಸ್ಯ ಯತ್‌ ಪು | ೫ 


ಕೃತಂ ನಿಪ್ರೇಷು ಯೋ ದದ್ಯಾಚ್ಛಾ ಪದ್ಧ ಕಾಲೇ ಕಮಂಡಲುಂ | 
ಮಧುಸ್ತೀರಸ್ರವಾ ಥೇನುರ್ದಾತಾರಮುಸತಿಷ ತ | ೬ || 





೩... ಯಣವನು ಶಾ ಶ್ರಾದ ದಲ್ಲಿ ವಿತ ಗಳ ಉದ್ದೆ (ಶ್ಯ ಕವಾಗಿ ಅನ್ನ ದಾನವನ್ನು 
ಮಾಡುವನೋ ಅವನು ಹಲಿ ಆಹ ಚ 0೬ ರ್ರಕಾಶಮಾನವೂ ಆವ 
ದಿವ್ಯವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಸುಂದರಿಯರಾದ ಅಸ್ಸರಸ್ತ್ರೀಯರ ಸಂಗಡ ದಿವ್ಯಸುಖವನ್ನು 
ಹೊಂದುವನು. 


೪. ಯಾವ ಪುರುಷನು ಸ ಜಾಜಿ ಶ್ರ )ಗಳಿಗೋಸ್ತ ರ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಹರಿದುಹೋಗದ ನೂತನ ನಸ್ನಗಳನು ದಾನಮಾಡು ಹ ಅನನು ಮಹದಾಯುಷ 


ಆ ಟು ಬಿ 
ಮಹದ ಶ್ರರ್ಯ, ದವ, ರೂಪ, ಯೋಗ್ಯನಾದ ಸ ಸುತ ಇವರನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 


೫... ಯಾವನು ಶ್ರಾದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಯಜ್ಞೋಸವೀತಉದಕಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ದಾನವ ಇಡುನನೋ, ಅಂತಹ ಧರ್ವಾತ್ಮನು ವೇದಾಧ್ಯಯನವನ್ನು 
ಮಾಡಿಸಿದ ಮಹಾಫಲನನ ಸ್ತು ಹೊಂದುವನು. 


೬. ಯಾವ ಪುರುಷನು ಶ್ರಾಪ ಕಾಲದಲ್ಲಿ (ಕಮಂಡಲು) ರುಾಡಿಯೇ 
ಮೊದಲಾದ ಉದಕುಂಭಾದಿ ದಾನನನ್ನು ವಾಡವನೋ ಅವನು ರುಚಿಯಾದ ಹಾಲನ್ನು 
ಕರೆಯುವ ಹಸುಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ಅನನಿಗೆ ಅನೇಕ ಗೋವುಗಳು ಲಭಿಸುವುವು. 
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ಚಕ್ರಾನಿದ್ಧಂ ತು ಯೋ ದದ್ಯಾಚ್ಛಾ ಅ್ರದ್ಧಕಾಲೇ ಕಮಂಡಲುಂ | 
ಭೇನುಂ ಸ ಲಭತೇ ದಿವ್ಯಾಂ ಪಯೋದಾಂ ಕಾಮ್ಯದೋಹಿನೀಂ la ll 


ಪರ್ಣಶಯ್ಯಾಂ ತು ದದ್ಯಾತ್‌ ಪುಷ್ಪಮಾಲಾವಿಭೂಷಿತಾಂ | 
ಪ್ರಾಸಾದೋ ಹ್ಯುತ್ತನೋ ಭೂತ್ವಾ ಗಚ್ಛಂತಮನುಗಚ್ಛತಿ | ೮॥ 


ಭವನಂ ರತ್ನ ಸಂಪೂರ್ಣಂ ಸಶಯ್ಯಾಸನಭೋಜನಂ | 
ಶ್ರಾದ್ಧೇ ದತ್ವಾ ಯತಿಭ್ಯಸ್ತು ನಾಕಪೃಷ್ಠೇ ಸ ಮೋದತೇ 1 ೯॥ 


ಮುಕ್ತಾವೈದೂರ್ಯವಾಸಾಂಸಿ ರತ್ನಾನಿ ನಿನಿಧಾನಿ ಚ! 
ವಾಹನಾನಿ ಚೆ ದಿವ್ಯಾನಿ ಅಯುತಾನ್ಯರ್ಬುದಾನಿ ಜೆ || ೧೦ | 


೭. ಯಾವನು ಚಕ್ರದಿಂದ ಕಡಿದ ಸುಂದರವಾದ ಕಮಂಡಲುವನ್ನು 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಘು ಅವನು ಸಮೃದ್ಧ ವಾದ ಕ್ಷೀರವನ್ನು ಹ 
ದಿವ್ಯವಾದ ಕಾಮಧೇನುವಂತಿರುವ ಗೋವುಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

ಲ ಶ್ರಾದ್ಧ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಶಯ್ಯಾದಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ, 
ಆ ದಾನವು ದಿವ್ಯವಾದ ಅರಮನೆಯಂತೆ ವಿಕಾರವಾಗಿ ಯಜಮಾನನು ಎಲ್ಲಿ 
ಹೋದರೂ ಅಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧ ವಾಗುವದು. ಅಂದರೆ ಶಯ್ಯಾದಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ 
ದಿವ್ಯವಾದ ಅರಮನೆಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವುದು. 


೯. ಯಾವನು ಶ್ರಾದ್ಧ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರತ್ನಗಳಿಂದ ಭರಿತವೂ ಶಯ್ಯಾ 
ಆಸನ ಭೋಜನಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂದ ಪೂರ್ಣವೂ ಆದ ಗೃಹದಾನವನ್ನು ಯತಿಗಳಿಗೆ 
ಕೊಡುತ್ತಾನೆಯೋ ಅಂತಹ ಮಹಾತ್ಮನು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಹಾಸೌಖ್ಯವನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸುವನು. 


೧೦-೧೧. ಮುತ್ತು ರಕ್ತ ವೈಡೂರ್ಯ ಇವುಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವೂ ವಿವಿಧ 
ರತ್ತಗಳಿಂದಲೂ ವಸ್ತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಅಲಂಕೃತವೂ ನಾನಾ ವಿಧಗಳೂ ದಿವ್ಯವೂ 
ಅಸಂಖ್ಯಾಕವೂ ಆದ ವಾಹನಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದರೆ, ಮಹಾತೇಜೋಯುತವೂ 
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ಸುಮಹಜ್ಜಲನಪ್ರಖ್ಯಂ ರತ್ನ ಕಾಮಸಮನ್ಹಿತಂ 
ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರಪ್ರಭಂ ದಿವ್ಯಂ ನಿಮಾನಂ ಲಭತೇಕ್ಷಯಂ | ೧೧ 1 


ಅಪ್ಸರೋಭಿಃ ಪರಿವೃತಂ ಕಾಮಗೆಂ ತು ಮನೋಜವಂ | 
ವಸತೇ ಸ ನಿಮಾನಾಗ್ರೇ ಸ್ಮೂಯಮಾನಃ ಸಮಂತತಃ | ೧೨ | 


ದಿವ್ಯೈರ್ಗಂಭೈಃ ಪ್ರಸಿಂಚಂತಿ ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿಭಿರೇವನ ಚ! 
ಗಂಧರ್ವಾಪ್ಸರಸಸ್ತೃತ್ರ ಗಾಯಂತೇ ನಾದಯೆಂತಿ ಚ | ೧೩ I 


ಕನ್ಯಾ ಯುವತಯೋ ಮುಖ್ಯಾಃ ಸಹಿತಾಶ್ಚಾಪ್ಸರೋಗಣೈಃ 
ಸುಸ್ಮರೈಸ್ತಂ ವಿಬುಧ್ಯಂತೇ ಸತತಂ ಹಿ ಮನೋರನಮೈ್ರಃ 1 ೧೪ Il 


ನಾನಾ ರತ್ನಗಳಿಂದ ಮಂಡಿತವೂ ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರಂತೆ ಕಾಂತಿಯುಕ್ಕವೂ ದಿವ್ಯವೂ 
ನಾಶರಹಿತವೂ ಸಕಲಾಭೀಷ್ಟದಾಯಕವೂ ಆದ ವಿಮಾನವನ್ನು ಪಡೆದು ದಿವ್ಯಸುಖ 
ವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೧೨. ಮತ್ತು ಅಪ್ಸರಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದ ವ್ಯಾಸ್ಮನೂ, ಸ್ವೇಚ್ಛಾ ಚಾರಿಯೂ, 
ಮನೋವೇಗವುಳ್ಳದ್ದೂ ಆದ ದಿವ್ಯವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಅಲಂಕೃತನಾಗಿ ಗಂಧರ್ವರಿಂದ 


ಹೊಗಳಲ್ಪಡುತ್ತಾ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವನು. 


೧೩. ಗಂಧರ್ವರು ಅತ್ಯಂತ ಸುವಾಸನೆಯಾಗಿರುವ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ವೃಷ್ಟಿ 
ಯನ್ನು ಕರೆಯುವರು. ಗಂಧರ್ವರು ಮತ್ತು ಅಪ್ಸರೆಸ್ತ್ರೀಯರು ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 


ಗಾನವನ್ನು ಮೂಡುವರು, ಮತ್ತು ದಿವೃವಾನ್ಯಗಳನ್ನು ಬಾರಿಸುವರು. 


೧೪. ದೇವಕನ್ನಿಕೆಯರೂ, ತರುಣೀಮಣಿಗಳೂ, ಸಹ ಅಪ್ಸರಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದ 
ಸಹಿತರಾಗಿ ಮನೋಹರವೂ, ಸುಸ್ವರವೂ, ದ ದಿವೃಗಾನದಿಂದ ಸಂತೋಷ 
ಗೊಳಿಸುವರು. 
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ಆಶ್ಚದಾನಸಹಸ್ರೇಣ ರಥದಾನಶತೇನ ಚ | 
ದಂತಿನಾಂ ಚ ಸಹಸ್ರೇಣ ಯೋಗಿನ್ಯಾ ವಸತೇ ನರಃ | ೧೫ ॥ 


ದದ್ಯಾತ್‌ ಪಿತೃಭ್ಯೋ ಯೋಗಿಭ್ಯೋ ಯಸ್ತೂಜ ಜ್ವಲನಮಂಭಸಿ | 
ಅಥ ನಿಷ್ಠಸಹಸ್ರಾಣಾಂ ಫಲಂ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಮಾನವಃ | ೧೬ I 


ಜೀವಿತಸ್ಯ ಪ್ರದಾನಾದ್ಧಿ ನಾನ್ಯದ್ದಾನಂ ವಿಶಿಷ್ಯತೇ! 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸರ್ನಪ್ರಯತ್ನೇನ ದೇಯಂ ಪ್ರಾಣಾಭಿರಕ್ಷಣಂ 1 ೧೭ Il 


ಅಹಿಂಸಾ ಸರ್ವದೇವೇಭ್ಯಃ ಪವಿತ್ರಾ ಸರ್ವದಾಯಿನೀ | 
ದಾನಂ ಹಿ ಜೀವತಸ್ಯಾಹುಃ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಪರಮಂ ಬುಧಾಃ | ೧೮ || 


ಳ್ಳಿ 


೧೫. ಪುರುಷರು ಸಹಸ್ರಾರು ಅಶ ಶ್ರ ದಾನದಿಂದಲೂ, ನೂರಾರು ರಥಗಳ 
ದಾನಗಳಿಂದಲೂ, ಸಾವಿರಾರು 118 ಜಾ 103ಜಓೂ ಉಂಟಾದ ಸುಕ್ಕ ತದಿಂದ 
ಯೋಗಿನಿಯರೊಡನೆ ವಾಸಮಾಡುವರು. 

೧೬ ಯಾವನು ಶಾ ಶ್ರಾದ್ದ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಏಿತೃಗಳ ಉದ್ದೆ ರ್ಯವಾಗಿ ಪಿತೃ ಗಳಿಗೂ 
ಯೋಗಿಗಳಿಗೂ ದಿವ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಅಗ್ನಿಯುಳ್ಳ ಅಗಿ ಪಿಕೆ ಫಿರಿ 
ಗಳನ್ನೂ ಜಲಭರಿತವಾದ ಕುಂಭವನ್ನೂ ಜೂ ಅವನು ಸಹಸ್ರ 
ಸುವರ್ಣ ದಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸುಖಿಯಾಗುವನು. 


೧೭. ಪರರು ಕೇವಲ ದುಃಖಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಅಂತಹವರಿಗೆ ಸಹಾಯವನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಜೀವದಾನವನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಎಲ್ಲಾ ದಾನಕ್ಕೆ ಂತಲೂ ಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾಗಿರುವುದು. 
ಆದುದರಿಂದ ಸರ್ವಸ್ರ ಯತ್ನ ದಿಂದಲೂ ಪ್ರಾ ದಾನವನ್ನು RN ಅತ್ಯುತ್ತಮ 


ವಾಗಿರುವುದು. 


೧೮. ಅಹಿಂಸಾರೂಪವಾದ ದಾನವು ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 4 ಫ್ರಿಯವಾಗಿಯೂ, 
ಪವಿಶ್ರವಾಗಿಯೂ, ಸ ಸರ್ವಾರ್ಥದಾಯಕವಾಗಿಯೂ. ಇರುವುದು. ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಸರ್ವ 
ದಾನಕ್ಕಿಂತಲೂ ಜೀವಿತ ದಾನವೇ ಉತ್ತಮವಾದುದೆಂದು ಹೇಳುವರು. 
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ಲಕ್ಷಣಾನಿ ಸುವರ್ಣಾನಿ ಶ್ರಾದ್ಧೇ ಪಾತ್ರಾಣಿ ದಾಷಯೇತ್‌ | 
ರಸಾಸ್ತಮುಪತಿಷ್ಕಂತಿ ಭಕ್ಸ್ಸ್ಯಾಃ ಸೌಭಾಗ್ಯಮೇವ ಚ | ೧೯ Il 


ಪಾತ್ರಂವೈ ತೈಜಸಂದದ್ಯಾನ್ಮನೋಜ್ಞಂ ಶ್ರಾದ್ಧಭೋಜನೇ | 
ಪಾತ್ರಂ ಭವತಿ ಕಾಮಾನಾಂ ರೂಪಸ್ಯ ಚ ಧನಸ್ಯ ಚ | ೨೦ Il 


ರಾಜತಂ ಕಾಂಚನಂ ವಾಪಿ ದದ್ಯಾಚ್ಛಾ ್ರದ್ದೇ ತು ಕರ್ಮಣಿ | 
ದತ್ವಾ ತು ಲಭತೇ ದಾತಾ ಪ್ರಕಾಮಂ ಧರ್ಮಮೇವ ಚ | ೨೧ || 


ಧೇನುಂ ಶ್ರಾದ್ಧೇ ತು ಯೋದದ್ಯಾಡ್ವೃಷ್ಟಿಕುಂಭೋಸದೋಹನಾಂ | 
ಗಾವಸ್ತಮುಪತಿಷ್ಕಂತಿ ಗವಾಂ ಪುಷ್ಟಿಸ್ತಥೈವ ಚ | ೨೨ ॥ 





೧೯. ಪುರುಷರು ಶ್ರಾ ದ್ದ ದಲ್ಲಿಸ ಸುಲಕ್ಷಣಗಳ ನಾದ ಸುವರ್ಣ ಮಯವಾದ ಪಾತ್ರೆ 
ಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಬೇಕು. ಜತ ಪುರುಷನಿಗೆ ನಾನಾ ರಸವತ್ತಾದ ವಸ್ತುಗಳೂ 


ಭಕ್ಷ್ಯಭೋಜ್ಯಗಳೂ ಸೌಭಾಗ್ಯಗಳೂ ಉಂಟಾಗುವುವು. 


೨೦. ಶ್ರಾದ್ಧ ಭೋಜನದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಪಾತ್ರದಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ 
ದಿವ್ಯತೇಜಸ್ಸು ೦ಟಾಗುವುದು. ಇಂತಹ ಪಾತ್ರ ದಾನದಿಂದ ಮನೋರಥಸಿದ್ಧಿಗಳೂ 
ದಿವ ಕ ಸೌಂದರ್ಯವೂ, ಮಹದ್ಭೆಶ್ವ ರ್ಯವೂ ಉಂಟಾಗುವುವು. 


೨೧. ಶ್ರಾದ್ಧ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪುರುಷರು ಯೋಗ್ಯ ತಾನುಗುಣವಾಗಿ ಸುವರ್ಣದ 
ಪಾತ್ರೆ, ಬೆಳ್ಳಿಯ ಯಶಾತ್ರೆ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು pe. ಹೀಗೆ ದಾನ 
ಮಾಡಿದರೆ ಮಹಾಧರ್ಮದ ಫಲವನ್ನು ಸವಿಯುವರು 


೨೨, ಯಾವನು ಶ್ರಾದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗೋದಾನವನ್ನು ಮಾಡುತಾನೆಯೋ 
ಮತ್ತು ಹಾಲುಕರೆಯಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನೂ ಕೊಡುವನೋ ಅವನಿಗೆ 
ಗೋಸಮೃದ್ಧಿಗಳುಂ ಬಾಗುವುವು. ಅವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹಸುಗಳು ಸಮೃದ್ಧ ವಾಗುವುವು. 
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ಶಿಶಿರೇಷು ತಥಾ ತ್ವಗ್ನಿಂ ಬಹುಕಾಷ್ಠಂ ತಥೈವ ಚ । 
ಇಂಧನಾನಿ ತು ಯೋ ದದ್ಯಾದ್ವಿಜೇದ್ಯಃ ಶಿಶಿರಾಗಮೇ | ೨೩॥ 


ನಿತ್ಯಂಜಯತಿ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ಶ್ರಿಯಾ ಯುಕ್ತಶ್ಚ ದೀಷ್ಯತೇ | 
ಸುರಭೀಣಿ ಚ ಮಾಲ್ಯಾನಿ ಗೆಂಧನಂತಿ ತಥೈವ ಚ | ೨೪ Il 


ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ತು ಪಾತ್ರಾಣಿ ಶ್ರಾದ್ಧೇ ಸತ್ಕೃತ್ಯ ದಾಪಯೇತ್‌ | 
ಗಂಧವಾಹಾ ಮಹಾನದ್ಯಃ ಸುಖಾನಿ ವಿವಿಧಾನಿ ಚ | ೨೫ Il 


ದಾತಾರಮುಖಪತಿಷ್ಠಂತಿ ಯುವತ್ಯಶ್ಚ ಮನೋರಮಾಃ | 
ಶಯನಾಸನಾನಿ ರಮ್ಯಾಣಿ ಭೂಮಯೋ ವಾಹನಾನಿ ಚ | ೨೬ ॥ 


ಶ್ರಾದ್ದೇಷ್ಯೇತಾನಿ ಯೋ ದದ್ಯಾದಶ್ವಮೇಧಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ | 
ಶ್ರಾದ್ದ ಕಾಲೇ ನಿನೇದ್ಯಂ ಚ ದರ್ಶಶ್ರಾದ್ದ ಉಪಸಿತೇ || ೨೭ Il 
ಇ ಛು ಛು 


ನಿಪ್ರಾಣಾಂ ಗುಣಯುಕ್ತಾನಾಂ ಸ್ಕ್ರೃತಿಂ ಮೇಧಾಂ ಚ ವಿಂದತಿ | 
ಸರ್ಪಿಷ್ಟೂರ್ಣಾನಿ ಪಾತ್ರಾಣಿ ಶ್ರಾದ್ಧೇ ಸತ್ಕೃತ್ಯ ದಾಷಯೇತ್‌ ॥೨೮॥ 


i ಗ್ಯಾಸ EEE NETS ವಜ ರಾ pS 


೨೩-೨೬. ಹಿಮಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಅಗ್ನಿ, ಸೌಬಿಯರಾಶಿ, ಕಡ್ಡಿ, ಮೊದ 
ಲಾದುವುಗಳನ್ನು ನಿತೃಗಳ ಉಬ್ಬೇಶ್ಯವಾಗಿ ದಾನಮಾಡುವನ್ನೋ ಸದ್ಬಾ )ಹ್ಮಣನಿಗೆ 
ದಾನಮಾಡಿದ ಅಂಶಹ ಸಂಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯವಾದ ಜಯವು ಉಂಟಾಗುವುದು. 
ಮಹದ ಶ್ವರ್ಯವಂತನಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವನು. ಮತ್ತು ಶ್ರಾದ್ಧ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸುವಾಸನೆ 
ಯಾಗಿರುವ ಗಂಧಮಾಲ್ಯ ಧೂಪ ದೀಪಾದಿ ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದರೆ ಸುಖಕರ 
ವಾದ ಮಂದಮಾರುತ, ವಿವಿಧವಾದ ಮಹಾನದಿಗಳು, ವಿವಿಧವಾದ ಭೂಗ್ಯವಸ್ತುಗಳು 
ಅತ್ನಂತ ಮನೋಹರರಾದ ಸುಂದರಿಯರು, ರಮ್ಯವಾದ ಶಯನ, ಆಸನ, ವಾಹನ, 
ಭೂಮಿ ಇವುಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ನಿತ್ಯಸುಖಿಯಾಗಿರುವನು. 

೨೭-೨೮. ಶ್ರಾದ ದಲ್ಲಿ ಯಾವನು ನಿಶ್ಚಾಸದಿಂದ ಪೂರ್ನೋಕ್ಕಗಳಾದ ದಾನ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಡುನನೋ ಅವನು ಅಶ್ವಮೇಧ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ದರ್ಶಶಾದ ವು 
ಬಂದಾಗ ಗುಣವಂತರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಭೋಜನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದರೆ ಸ್ಮರಣ 
ಶಕ್ತಿಯೂ ದಿನ್ನ ಜ್ಞಾನವೂ ಸಂಭವಿಸುವುವು. ಶ್ರಾದ್ದದಲ್ಲಿ ತುಪ್ಪದಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾದ 
ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು (ಫೈತದಾನವನ್ನು) ದಾನಮಾಡಿದರೆ ದಿವೃಜ್ಞಾನವು ಉಂಬಾಗುವುದು. 
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ಕುಂಭದೋಹನದೇನೂನಾಂ ಬಹ್ಟೀನಾಂ ಚ ಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ | 


ಅಸ್ಮಿಂಸ್ತು ನೋದತೇ ಲೋಕೇ ಸ್ಯಂದನೈಶ್ಚ ಸುವಾಹನೈಃ | ೨೯ | 
ಶಾದ್ದೇ ಯಥೇಪ್ಸಿತಂ ದತ್ವಾ ಪುಂಡರಿಕಸ್ಯ ಯತ್ಛಲಂ | 

ರಮ್ಯಮಾವಸಥಂ ದತ್ವಾ ರಾಜಸೂಯಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ 1 ೩೦॥ 
ವನಂ ಪುಷ್ಪಫಲೋಪೇತಂ ದತ್ವಾ ಸೌರಭಮಶ್ನು ತೇ | 
ಕೂಪಾರಾಮತಡಾಗಾಗಿ ಕ್ಷೇತ್ರಘೋಷಗೃಹಾಣಿ ಚ | ೩೧॥ 
ದತ್ತೈ ತಾನ್ಮೋವತೇ ಸರ್ಗೇ ನಿತ್ಯಮಾಂ ಚಂದ್ರತಾರಕಂ | 
ಆಸ್ತೀರ್ಣಶಯನಂ ದತ್ತ್ವಾ ಶ್ರಾದ್ಧ ರತ್ನ ನಿಭೂಹಿತಂ | ೩೨ | 
ಪಿತರಸ್ತಸ್ಯ ತುಷ್ಯತಿ ಸ್ವರ್ಗಂ ಚಾನಂತ್ಯಮಶ್ಶುತೇ। 

ರಾಜಭಿಃ ಪೂಜ್ಯತೇ ಚಾಪಿ ಧನಧಾನ್ಯೈಶ್ಚ ವರ್ದ್ಶತೇ | ೩೩ ॥ 


LLL 


೨೯. ಯಾವನು ಶ್ರಾದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಘೃತದೀಸದಾನಾದಿಗಳನ್ನು 
ಕೊಡುವನೋ ಅವನು ಒಂದು ಕೊಡ ಹಾಲನ್ನು ಕರೆಯುವ ಸುಂದರವಾದ 
ಗೋವುಗಳನ್ನೂ ಸುಲಕ್ಷಣವಾದ ವಾಹನಗಳಿಂದ ಯುಕ್ಕವಾದ ರಥಾದಿಗಳನ್ನೂ 
ಹೊಂದಿ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ ವಾಸಿಸುವನು. 


೩೦. ಶ್ರಾದ್ಧ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸದ್ಭಾ )ಹ್ಮಣರಿಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ದಾನ 
ಮಾಡಿದರೆ ಮಹಾಕಮಲಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 
ಸುಂದರವಾದ ಗೃಹದಾನವನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ರಾಜಸೂಯ ಯಾಗವನ್ನು 
ಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 


೩೧-೩೩. ಪುಷ್ಟ ಫಲಗಳಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾದ ಆರಾಮವನ್ನು ದಾನಮಾಡು 
ವುದರಿಂದ ದಿವ್ಯವಾಸನೆಯನ್ನು ಸಡೆಯುವನು. ತಬಾಕ, ಉದ್ಯಾನ, ಕೂಪ, ಕ್ಷೇತ್ರ, 
ಹೊಲಗದ್ದೆ, ಗ್ರಾಮಗೃಹ ಇವುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಸ್ಪರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯರು ಇರುವವರೆಗೂ ನಿತ್ಯವಾದ ದಿವೃಸುಖನನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 
ರತ್ಪಾದಿಗಳಿಂದ ಭೂಷಿಶವಾದ ದಿವ್ಯಶಯನವನ್ನು ದಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಪಿತೃಗಳು 
ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಿಸ್ಯ ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದುವರು. ಯಜಮಾನನು 
ರಾಜರಿಂದ ಮಾನ್ಯನಾಗಿಯೂ ಧನಧಾನ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಸಮೃದ್ಧ ನಾಗಿಯೂ ಸುಖಿ 


ಯಾಗಿಯೂ ಇರುವನು. 
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ಊರ್ಣಾಕೌಶೇಯವಸ್ತ್ರಾಣಿ ತಥಾ ಪ್ರವರಕಂಬಲ್‌ೌ | 
ವಜಿನಂ ಕಾಂಚನಂ ಪಟ್ಟಿಂ ಪ್ರನೇಣಿ ಮೃಗಲೋಮಕಂ | av Il 


ದಾನಾನ್ಯೇತಾನಿ ವಿಪ್ರೇಭ್ಯೋ ಭೋಜಯಿತ್ವಾ ಯಥಾವಿಧಿ | 
ಪ್ರಾಸ್ನೋತಿ ಶ್ರದ್ಧದಾನಸ್ತು ವಾಜಸೇಯಶತಂ ಫಲಂ | ೩೫ | 


ಬಹ್ವೋ ನಾರ್ಯಃ ಸುರೂಪಾಸ್ತು ಪುತ್ರಾ ಭೃತ್ಯಾಶ್ಚ ಕಿಂಕರಾಃ। 
ವಶೇ ತಿಷ್ಮಂತಿ ಭೂತಾನಿ ಅಸ್ಮಿಂಲ್ಲೋಕೇ ತ್ವನಾನುಯಂ | ೩೬ | 


ಕೌಶೇಯಂ ಕ್ಸಾಮಕಾರ್ಪಾಸಂ ದುಕೂಲಸಹಿತಂ ತಥಾ | 
ಶ್ರಾದ್ದೇಷ್ಟೇತಾನಿ ಯೋ ದದ್ಯಾತ್‌ ಕಾಮಾನಾಪ್ಟೋತಿ ಪುಷ್ಕಲಾನ್‌ ॥ ೩೭ ॥ 


SSS 


೩೪-೩೫. ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಪುರುಷನು ಶ್ರಾದ್ಧ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಸತ್ಬಾತ್ರರಿಗೆ 


ಪಟ್ಟೆಮಡಿ, ರೆಷ್ಕೆವಸ್ತ್ರ. ಹೊದಿಯುವ ಕಂಬಳಿ, ಕೃಷ್ಣಾಜಿನ, ಸುವರ್ಣವಸ್ತುಗಳು 
ಚಿತ್ರಕಂಬಳಿ, ರತ್ನಕಂಬಳಿ, ಆಭರಣಗಳು ಇವೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ದಾನ 


ಮಾಡಿದರೆ ಮಹಾಫಲವು ಸಂಭವಿಸುವುದು. ಮೊದಲು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಸತ್ಕಾರಗಳನ್ನೂ 
ಭೋಜನಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿಸಿ ಅನಂತರ ದಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ವಾಜಪೇಯ 
ಯಾಗದ ಮಹಾಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುನನು. 

೩೬. ಅಂತಹ ದಾನಮಾಡಿದ ಪುರುಷನಿಗೆ ಅಸಂಖ್ಯಾಕರೂ, ಸುಂದರಿಯರೂ 
ಆದ ನಾರಿಯರೂ, ಪುತ್ರಮಿತ್ರ ಭೃತ್ಯಾದಿಗಳೂ ಯಜಮಾನನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿರುವರು. 
ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅವನು ನಾನಾವಿಧ ಸುಖಸಂಶೋಷಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ರೋಗರಹಿತ 
ನಾಗಿ ಸುಖವಾಗಿರುವನು. 


೩೭. ಯಾವನು ಶ್ರಾದ್ಧದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ರೇಷ್ಮೆವಸ್ತ್ರಗಳು, ಉಣ್ಣೆಯ 
ವಸ್ತ್ರಗಳು, ಹತ್ತಿ ಯವಸ್ತ್ರಗಳು, ಇವುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡುವನೋ ಅವನು 
ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಾನಾವಿಧ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೊಂದುವನು. 
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ಅಲಕ್ಷ್ಮೀಂ ವಿನುದತ್ಯಾಶು ತಮಃ ಸೂರ್ಯೋದಯೇ ಯಥಾ। 
ಭ್ರಾಜತೇ ಸ ನಿಮಾನಾಗ್ರೇ ನಕ್ಷತ್ರೇಷ್ಠಿನ ಚಂದ್ರಮಾಃ | ೩೮ ॥ 


ವಾಸೋ ಹಿ ಸರ್ವದೈನತ್ಯಂ ಸರ್ವದೇವೈತ್ತ್ವಭಿಷ್ಟುತಂ | 
ವಸ್ತ್ರಾಭಾವೇ ಕ್ರಿಯಾ ನಾಸ್ತಿ ಯಜ್ಞಾ ನೇದಾಸ್ತಪಾಂಸಿ ಚ ll a ll 


ತಸ್ಮಾದ್ವಸ್ಪ್ರಾಣಿ ದೇಯಾನಿ ಶ್ರಾದ್ಧ ಕಾಲೇ ವಿಶೇಷತಃ | 
ತಾನಿ ಸರ್ನಾಣ್ಯವಾಪ್ಟೋತಿ ಯಜ್ಞವೇದತಪಾಂಸಿ ಚ ll ೪೦॥ 


ನಿತ್ಯಂ ಶ್ರಾದ್ಧೇ ತುಯೋ ದದ್ಯಾತ್‌ ಪ್ರಯತಸ್ತತ್ಸರಾಯಣಃ 
ಸರ್ವಾನ್‌ ಕಾಮಾನವಾಸ್ಟ್ನೋತಿ ಸರ್ವಂ ರಾಜ್ಯಂ ತಥೈವ ಚ | ೪೧॥ 





೩೮... ಸೂರ್ಯೋದಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಂಧಕಾರಗಳು ಪರಿಹಾರವಾಗುವಂತಿ 
ಪಿತೃಗಳ ಳೆ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಅವನ ಅನರ್ಥಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುವು. ಅಂಶಹ 
ರುಷನು ನಕ ಕ್ವ ತ್ರಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನು ಹೊಳೆಯುವಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವನು. 


ಲ. ೭ 


೩೯. ವಸ್ತ್ರಗಳು ಸಮಸ್ತರಾದ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಪ್ರಿಯವಾಗಿವೆ. ಅಂತಹ 
ವಸ್ತ್ರ ವಿಲ್ಲದೆಯೇ 1 ಬ ಯಾಗಗಳೂ, ಜಪಶಪಾದಿಗಳೂ “ಹ ನೆರವೇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದ ವಸ ಸ್ರ ದಾನವು ಉತ್ತಮವಾಗಿರುವುದು. 


೪೦. ಆದುದರಿಂದ ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಪುರುಷನು ಶ್ರಾದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಶಗಳಿಗೋಸ್ಟರ 
ವಸ್ತ್ರ ದಾನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಹಾಗೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ದಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ 
ಯಜ 4 ಯಾಗಜಪತಪಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 


೪೧. ಯಾವ ಪುರುಷನು ಶ್ರಾದ್ಧ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿಯಮಿತನೂ, ಪಿತೃ ಪರಾಯ 
ಣನೂ ಆಗಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಪಿತೃ ಗಳಿಗೆ « ಅನ್ನೊ €ದಕಾದಿಗಳನ್ನು ee 
ಅವನು ಇಹಲೋಕದಲ್ಲಿ ತ ನಿಧವಾದ ಇಷಾ ರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದುವನು. 
ರಾಜರೂ ಕೂಡ ಪೂರ್ವೋಕೃ್ವಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಆ ವಿಶೃಗಳ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳಾಗುವರು. 
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ಸರ್ವಕಾಮಸಮೃದ್ಧ ಸ್ಕ ಯಜ್ಞ ಸ್ಯ ಫಲಮಕಶ್ಶುತೇ | 
ಭಕ್ಟ್ಯಾನ್‌ ಧಾನಾಃ ಕರಂಭಾಂಶ್ಚ ಪಿಷ್ಟಕಾನ್‌ ಫೃತಶರ್ಕರಾಃ | ೪೨ Il 


ಕೃಶರಾನ್ಮಧುಪರ್ಕಂ ಚ ಪಯಃ ಪಾಯಸಮೇವ ಚ । 
ಸ್ನಿಗ್ಭಾಂಶ್ಚ ಪೂಪಾನ್‌ ಯೋ ದದ್ಯಾದಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಸ್ಯ ಯತ್‌ ಫಲಂ ೪೩॥ 


ದಧಿ ಗವ್ಯಮಸಂಸ್ಕಷ್ಟಂ ಭಕ್ಟ್ರ್ಯಾ ನಾನಾವಿಧಾಸ್ತಥ್‌ೌ। 
ತದನ್ನಂ ಶೋಚತಿ ಶ್ರಾದ್ಧೇ ವರ್ಷಾಸುಚಮಹಘಾಸುಚ | ೪೪ ॥ 


ಫೃತೇನ ಭೋಜಯೇದ್ವಿಪ್ರಾನ್‌ ಫೃತಂ ಭೂಮೌ ಸಮುತ್ಸ್ಛೃಜೇತ್‌ | 
ಗಯಾಯಾಂ ಹಸ್ತಿನಶ್ಚೈವನ ದತ್ವಾ ಶ್ರಾದ್ಧೇ ನ ಶೋಚತಿ | ೪೫ Il 


EE ಹಾ ಮಾರಾ 


೪೨. ಯಾವ ಮನುಜನು ಶ್ರಾದ್ಧದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಭಕ್ಷ್ಯಭೋಜ್ಯಗಳನ್ನೂ, ದಾನಾಪೂಸಗಳನ್ನೂ, ಮೊಸರಿನಿಂದ ಕಲಸಿದ ಹುರಿ 
ಹಿಟ್ಟನ್ನೂ, ತುಪ್ಪ, ಸಕ್ಕರೆಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುನನೋ ಅವನು ಸರ್ವಸಂಭಾರಗಳಿಂದ 
ಪೂರ್ಣವಾದ ಮಹಾಯಾಗದ ಫಲವನ್ನೂ ಹೊಂದಿ ಸುಖಿಯಾಗುವನು. 


೪೩. ಯಾವನು ಶ್ರಾದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹಾಲ್ಕು ಮೊಸರು, ಸಕ್ಕರೆ, ಜೇನುತುಪ್ಪ, 
ಹಾಲ್ಫೀರು, ಪಾಯಸ, ಮನೋಹರವಾದ ಭಕ್ಷ್ಯ. ಭೋಜ್ಯ ಇವುಗಳನ್ನು ದಾನ 
ಮಾಡುವನೋ ಅವನು ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮನಾಮಕ ಯಾಗದ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸುಖಿ 
ಯಾಗುವನು. 


೪೪. ಹಸುವಿನ ಹಾಲು, ಮೊಸರು, ತುಪ್ಪ ಇವುಗಳ ಸಂಬಂಧವೇ ಇಲ್ಲದ 
ನಾನಾವಿಧ ಭಕ್ಷ್ಯಭೋಜ್ಯಾದಿಗಳನ್ನೂ, ಅನ್ನಾದಿಗಳನ್ನೂ ಶ್ರಾದ್ಧದಲ್ಲಿ ಉಪ 
ಯೋಗಿಸಿದರೆ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುವು. ಮರ್ಷಾಕಾಲದಲ್ಲಿಯ್ಕೂ ಮಖಾನಕ್ಸ ತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ 
ಮಾಡಿದ ಕಾರ್ಯಗಳು ನಿಷ್ಟಲವಾಗುವುದು. 


೪೫. ಭೋಜನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ತುಪ್ಪವನ್ನು ಬಡಿಸಚೇಕು. 
ತುಪ್ಪವು ತಿಂದು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹರಿದುಹೋಗುವಂತೆ ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕು. 
ಗಯಾಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಗಜದಾನ ಮಾಡಿದವನು ಯಾವ ವಿಧವಾದ ದುಃಖವನ್ನು 
ಹೊಂದಲಾರನು. 
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ಓದನಂ ಪಾಯಸಂ ಸರ್ಪಿರ್ಮಧುಮೂಲಫಲಾನಿ ಚ | 
ಭಕ್ಸ್ಟ್ಯಾಂಶ್ಚ ವಿವಿಧಾನ್‌ ದತ್ವಾ ಪ್ರೇತ್ಯ ಚೇಹ ಚ ಮೋದತೇ | ೪೬ | 


ಶರ್ಕರಾಕ್ಷೀರಸಂಯುಕ್ತಂ ಪೃಥುಕಂ ನಿತ್ಯಮಕ್ಷಯಂ | 
ಯಶ್ಚ ಸಂನತ್ಸರಂ ಪ್ರೀತ್ಕಾ ಕೃಸರೈರ್ಮಸುರೇಣ ಇಚೆ Il ೪೭೩ I 


ಸಕ್ಕುಲಾಜಾಸ್ತಥಾ ಪೂಪಾಃ ಕುಲ್ಮಾಷವ್ಯಂಜನೈಸ್ತಥಾ | 

ಸರ್ಪಿಃ ಸ್ನಿಗ್ಳಾನಿ ಹೃದ್ಯಾನಿ ದಧದ್ದಾ ಸಕ್ತೂಂಸ್ತು ಭೋಜ ಯೇತ್‌ ॥ 
ಶ್ರಾದ್ಧೇಷ್ಟೇತಾನಿ ಯೋ ದದ್ಯಾತ್‌ ಪದ್ಮಾನಿ ಲಭತೇ ನಿಧಿಂ | ೪೮ ॥ 
ನವಸಸ್ಯಾನಿ ಯೋ ದದ್ಯಾಚ್ಛ್ರಾ)ದ್ಧೇ ಸತ್ಕೃತ್ಯ ಯತ್ನತಃ] 
ಸರ್ವಭೋಗಾನವಾಪ್ಟೋತಿ ಪೂಜ್ಯತೇ ಚ ದಿವಂ ಗತಃ | ee Il 








ಲ 


ಕಂದೆಮೂಲಗಳು, ಫಲಪುಷ್ಪ ಳು, ನಾನಾವಿಧ ಭಕ್ಷ್ಯಗಳು ಇವುಗಳನ್ನು ದಾನ 
ಮಾಡುವನೋ ಅವನು, ಇಹಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಕಲಸುಖಗಳನ್ನೂ ಪಡೆದು ಪರದಲ್ಲಿ 
ನಿತ್ಯ ಸುಖವನ್ನೂ ಹೊಂದುವನು. 


೪೬. ಯಾವನು ಶ್ರಾದ ದಲ್ಲಿ ಅನ್ನ; ಪಾಯಸ, ತುಪ ಜೇನುತುಸ್ಪ, 


೪೭-೪೮. ಹಾಲು ಮತ್ತು ಸಕ್ಕರೆಯಿಂದ ಕಲಸಿದ ಅವಲಕ್ಕಿಯನ್ನು ದಾನ 
ಮಾಡಿದರೆ ಅಕ್ಷಯಸುಖವು ಸಂಭವಿಸುವುದು. ಯಾವನು ಒಂದು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೂ 
ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಹಾಲುಖೋವ, ಕಳ್ಳೇಕಾಯಿ, ಹಿಟ್ಟು, ಅರಳು, ಅಪೂಪ, ಅಲಸಂಧಿ 
ಯಿಂದ ಮಾಡಿದ ಪಲ್ಮಾದಿಗಳು, ಘತಪಕ್ತವಾದ ನಾನಾವಿಧ ಮನೋಹರ ಭಕ್ಷ್ಯಗಳು, 
ದಥ್ಯೋದನ ಇವೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡುವನೋ ಅವನಿಗೆ ಅನಂತ 
ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು. ಶ್ರಾದ್ಧ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಯಾವನು 
ದಾನಮಾಡುನನೋ ಅವನು ಮಹಾಸದ್ಮಾದಿನಿಧಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 


೪೯. ಯಾವ ಪುರುಷನು ಪ್ರಯತ್ನ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಶ್ರಾದ್ಧದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ 
ಭೋಜನಮಾಡಿಸ್ಕಿ, ನೂತನ ಧಾನ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡುವನೋ, ಅವನು 
ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸರ್ವವಿಧಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಸ್ಪರ್ಗದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಪೂಜಿಶ 
ನಾಗುವನು. 
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ಭಕ್ಷಭೋಜ್ಯಾನಿ ಚೋಷ್ಯಾಣಿ ಸೇಯಲೇಹ್ಯವರಾಣಿ ಚ | 
ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠಾನಿ ಯೋ ದದ್ಯಾತ್‌ ಸರ್ವ ಶ್ರೇಷ್ಠೋ ಭನೇನ್ನರಃ | ೫೦॥ 


ವೈಶ್ವದೇವಂ ಚ ಸೌಮ್ಯಂ ಚೆ ಖಾಡ್ಗಮಾಂಸಂ ಪರಂ ಹದಿಃ। 
ರಿಷಾಣಂ ವರ್ಜಯೇತ್‌ ಖಾಡ್ಲ್ಗಮಸೂಯಾಂ ನಾಶಯಾಮಹೇ 1 ೫೧॥ 


ಭೋಜನೆಆಗ್ರಾಸನಂ ದದ್ಯಾದತಿಥಿಭ್ಯಃ ಕೃತಾಂಜಲಿಃ | 
ಸರ್ವಯಜ್ಞಕ್ರಿಯಾಣಾಂ ಸ ಫಲಂ ಪ್ರಾಪ್ಟ್ಪೋತ್ಯನುತ್ತಮಂ Il ೫೨ Il 


ಸ್ಲೆಪ್ರುಮತ್ಯುಷ್ಮಮಕ್ಲಿಸ್ಟಂ ದದ್ಯಾಚ್ಚಾನಂ ಬುಭುಕ್ಷತೇ | 
ವ್ಯಂಜನಂ ಚ ತಥಾ ಸ್ಲಿಗ್ನಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸತ್ಕೃತ್ಯ ಯತ್ನತಃ | ೫೩ | 


೫೦. ಯಾವ ಪುರುಷನು ಶ್ರಾದ್ಧದಲ್ಲಿ ಏಿತೃಗಳಿಗೋಸ್ಕರವಾಗಿ ಭಕ್ಷ್ಯ 
ಭೋಜ್ಯಗಳನ್ನೂ, ಪಾನಯೋಗ್ಯವಾದ ರಸಗಳನ್ನೂ, ಲೇಹೃಗಳನ್ನೂ, ಅತ್ಯುತ್ತಮ 
ವಾದ ಚೋಷ್ಯವನ್ನೂ, ವ್ಯಂಜನಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ದಾನಕೊಡುವನೋ ಅವನು 
ಮನುಷ್ಯೋತ್ತಮನಾಗುವನು. 


೫೧. ವಿಶ್ವೇದೇವತೆಗಳಿಗೂ, ಸೌಮ್ಯರಿಗೂ ಖಡ್ಗಮೃಗದ ಮಾಂಸವು 
ಮುಖವಾದ ಹವಿರ್ದ್ರ ವಾಗಿದೆ. ಖಡ್ಗಮೃಗದ ಶರೀರದ ಪೈಕಿ ಕೊಂಬುಗಳನ್ನು 
ಮತ್ತು ಈ ಮಾಂಸವನ್ನು ಹೋಮಮಾಡುವುದರಿಂದ ಅಸೂಯಾದ್ರೇಷಾದಿಗಳು 
ಪರಿಹಾರವಾಗುವುವು. ಅಂದರೆ ದ್ರೇಷಾಸೂಯಾದಿಗಳನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡುವುದರಿಂದ 


ಸೌಮ್ಯಾದಿದೇವತೆಗಳು ತೃಪ್ತರಾಗುವರು. 


೫೨. ಯಜಮಾನನು ಅತಿಥಿಗಳಿಗೆ ಅಗ್ರಾಸನಗಳನ್ನೂ, ಅಗ್ರ ಪೂಜೆಯನ್ನೂ 
ಮಾಡಿ ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಅಂಜಲೀಬದ ನಾಗಿ ಸತೃರಿಸಿದರೆ 
ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ ಸರ್ವಯಜ್ಞದ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 


೫೩. ಕ್ಸುತ್ತಿ ಪಾಸೆಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತನಾದ ಅತಿಥಿಗೆ ಬೇಗನೇ (ನಿದಾನಮಾಡದೇ) 
ಉಷ್ಣವಾಗಿಯೂ, ಮೃದುವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಅನ್ನವನ್ನೂ; ರುಚಿಯಾಗಿರುವ 
ಕಾಯಿಪಲ್ಯ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನೂ ಬಡಿಸಿ ಪ್ರಯತ್ನ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಉಪಚರಿಸಿ, 
ಭೋಜನಮಾಡಿಸಬೇಕು. 


38 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೮ 


ತರುಣಾದಿತ್ಯಸಂಕಾಶಂ ವಿಮಾನಂ ಹಂಸವಾಹನಂ | 


ಅನ್ನದೋ ಲಭತೇ ತಿಸ್ರಃ ಕಲ್ಪಕೋಟಸ್ತಥೈವ ಚ Il ೫೪ ॥ 
ಅನ್ನ ದಾನಾತ್ಸರಂ ದಾನಂ ವಿದ್ಯತೇ ನೇಹ ಕಿಂಚನ | 

ಅನ್ನಾದ್ಬೂತಾನಿ ಜಾಯಂತೇ ಜೀವಂತಿ ಚ ನ ಸಂಶಯಃ || ೫೫ Il 
ಜೀವದಾನಾತ್‌ ಹರಂ ದಾನಂ ನ ಕಂಚಿದಿಹ ವಿದ್ಯತೇ | 

ಅನ್ನೈರ್ಜೀವತಿ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಮನ್ನ ಸ್ಕ್ಯೈವಹಿ ತತ್ಫಲಂ | ೫೬! 


ಅನ್ನೇ ಲೋಕಾಃ ಪ್ರತಿಷ್ಕಂತಿ ಲೋಕದಾನಸ್ಯ ತತ್ಫಲಂ | 
ಅನ್ನಂ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಮೇನ ಸರ್ವಮಿದಂ ತತಂ। 
ತಸ್ಮಾದನ್ನ ಸಮಂ ದಾನಂ ನ ಭೂತಂ ನ ಭವಿಷ್ಯತಿ ll me || 





೫೪. ಹೀಗೆ ಶ್ರಾದ್ಧಾ ದಿಗಳಿಗೆ ಬಂದ ಅತಿಥಿಗಳನ್ನು ಯಾವನು ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ 
ಸತ್ಸ ರಿಸಿ ಅನ್ನ ದಾನವನ್ನು ಮಾಡುನನೋ ಅವನು Es ಕಾಂತಿಯುತವೂ, 
ಹೆಂಸಯುಕ ಗಳೂ ಆದ A ವಿಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರುಕಲ್ಪ ಕೋಟಗಳವರೆಗೂ ದಿವ್ಯ 
ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೫೫. ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅನ್ನದಾನಕ್ಟಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮವಾದ ಮತ್ತೊಂದು 
ದಾನವು ಇಲ್ಲ. ವಿಕೆಂದರೆ ಅನ್ನ ದಿಂದಲೇ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಉದ್ದ ವಿಸುತ್ತನೆ, 'ಮತ್ತು 
ಆ ಅನ್ನ ದಿಂದಲೇ ಜೀವಿಸುತ್ತವೆ. ಆಡುಲರದ ಅನ್ನ ದಾನವು ಬಹು ಮುಖ್ಯ ವಾಗಿಡೆ. 
ಈ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಸಾಶಯನ್ನು ಹೊಂದಜೀಕಾಗಿಲ್ಲ. 


೫೬. ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜೀವದಾನಕ್ಕಿ ೦ಲೂ ಮುಖ್ಯವಾದ ದಾನವೇ ಇಲ್ಲ: 
ಅನ್ನ ದಿಂದಲೇ ಮೂರು ಲೋಕಗಳೂ ಜೀ ನಿಸುತ್ತ ನಾ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾ ಣಿಗಳ 
ಜೀವನವು ಅನ್ನದಿಂದಲೇ ಹೊರತು ಮಿಕ್ಕ ಯಾವ ಸದಾರ್ಥಗಳಿಂದಲೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ 
ವೆಂಬುದು ನಿಜವಾದ ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ವೇದಾಂತಿಗಳು ಅನ್ನ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಬೇರೆ 
ಅರ್ಧನನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾರೆ. 

೫೭. ಅನ್ನ ದಿಂದಲೇ ಲೋಕಗಳು ಉಳಿದಿವೆ. ಆದರೆ ಆ ಲೋಕಗಳಿಂದಲೇ 
ಅನ್ನವು ಸಂಭವಿಸುತ್ತದೆ. ಅನ್ನ ವೆಂದರೆ ಸಾಕ್ಸ್ಟಾದ್ಭಗವಂತನೆಂದೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಕು. ಆ ಭಗವಂತನಿಂದಲೇ ಲೋಕಗಳು ಉತ್ಪತ್ತಿ ಸ್ಥಿತಿಲಯಗಳನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತವೆ. 
ಅಂತಹ ಭಗವಂತನಿಂದಲೇ ಈ ಲೋಕಗಳು ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅನ್ನಕ್ಕೆ 
ಸಮಾನವಾದ ಬೇರೊಂದು ದಾನವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಧಾರಾಳವಾಗಿಯೂ ಹೇಳಬಹುದು. 
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ಯಾನಿ ರತ್ನಾನಿ ಮೇದಿನ್ಯಾಂ ವಾಹನಾನಿ ಸ್ತ್ರಿಯಸ್ತಥಾ। 
ಸ್ರಿಪ್ರಂ ಸಾಫ್ಟೋತಿ ತತ್‌ ಸರ್ವಂ ಸಿತೃಭಕ್ತೋ ಹಿ ಮಾನವಃ Il ೫೮ || 


ಪ್ರತಿಶ್ರಯಂ ಸದಾ ದದ್ಯಾದತಿಥಿಧ್ಯಃ ಕೃತಾಂಜಲಿಃ | 
ದೇವಾಸ್ತೇ ಸಂಪ್ರತೀಕ್ಷಂತೇ ದಿವ್ಯಾತಿಥ್ಯೈ8 ಸಹಸ್ರಶಃ | ೫೯॥ 


ಸರ್ವಾಣ್ಮೇತಾನಿ ಯೋ ದದ್ಯಾತ್‌ ಪೃಥಿವ್ಯಾಮೇಕರಾಡ್‌ ಭವೇತ್‌ | 
ತ್ರಿಭಿದ್ವಾಭ್ಯಾಮಥೈ ಕೇನ ದಾನೇನತು ಸುಖೀ ಭವೇತ್‌ | ೬೦ || 


ದಾನಾನಿ ಪರಮೋ ಧರ್ಮಃ ಸದ್ಭಿಃ ಸತ್ಕೃತ್ಯ ಪೂಜಿತಃ | 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಸ್ಯಾಧಿಪತ್ಯಂ ಹಿ ದಾನಾದೇವ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಂ | ೬೧ || 
ಇ 


NL ಮ ಕಾಹ ಲಾಲಾಜಿ...“ ಎಂದಾ PON ಜರ ಭಿ Sr: 


೫೮. ನಿತೃಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಿದ ಪುರುಷನು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಯಾವ ರತ್ನಗಳು, ವಾಹನಗಳು, ಸ್ತ್ರೀಯರು ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ವಸುಗಳಿವೆಯೋ ಆ ಸಕಲವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ ದಿವ್ಯಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 


೫೯. ಆದುದರಿಂದ ಮನೆಗೆ ಬಂದ ಅತಿಥಿಗಳಿಗೆ ಯಜಮಾನನು ಆಶ್ರಯವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು, ಅಂಜಲೀಬದ್ಧ ನಾಗಿ ಸತ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ದೇವತೆಗಳು ಮತ್ತು 
ಏಿತೃಗಳು ಅತಿಥಿಗಳಾಗಿ ಬಂದಿರುವರು. ಅದಕ್ಕ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಆ ದೇನತೆಗಳು 
ಸಹಸ್ರ ಪಾಲಷ್ಟು ಅಧಿಕವಾಗಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಆತಿಥ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು ಸಿದ್ಧರಾಗಿ 


ಕಾದಿರುವರು. 


೬೦... ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪುರುಷನು ಶ್ರಾದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ 
ಮೇಲೆ ವರ್ಣಿಸಿರುವ ಸಕಲ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ದಾನಮಾಡುವನೋ ಅಂತಹ ಪುರುಷ 
ವರ್ಯನು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಸಾರ್ವಭೌಮನಾಗುವನು. 


೬೧. ಸತ್ಪುರುಷರು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ದಾನಗಳೇ ಅತ್ಯುತ್ತವಾದ ಧರ್ಮವೆಂದು 
ಹೇಳುವರು. ಆದುದರಿಂದ ಅಂತಹ ದಾನಗಳನ್ನು ಮಹಾತ್ಮರು ಬಹಳ ವಿಶ್ವಾಸಗಳಿಂದ 
ಆದರಿಸುನರು. ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಾಧಿಸತ್ಯವೂ ಸಹ ದಾನದಿಂದಲೇ ಸಂಭವಿಸುತ್ತದೆಯೆಂದ 
ಮಹಾತ್ಮರು ವರ್ಣಿಸುವರು. 
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ರಾಜಾ ತು ಲಭತೇ ರಾಜ್ಯಮಧನಶ್ಚೋತ್ತಮಂಧಂ | 
ತ್ರೀಣಾಯರ್ಲಭತೇ ಚಾಯಃ ನಿತೃಭಕ್ತಃ ಸದಾನರಃ | 
ರ್ಯಾ ಕಾರ್ಮಾ ಮನ ಸಾರ್ಥೇತ ತಾಂಸ್ತಸ್ಯ ಪಿತರೋ ವಿದುಃ | ೬೨! 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮಹಾಪುರಾಣೇ ವಾಯುಪ್ರೋಕ್ತೇ * ಶ್ರಾದ್ಧ ಕಲ್ಪೇ ದಾನಫಲಂ ? 
ನಾಮಾಷ್ಕಾದಶೋ:ಧ್ಯಾಯಃ 


೬೨. ಆದುದರಿಂದ ಪಿತೃಭಕ್ತೆ ಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪುರುಷನು ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಂದ 
ಶ್ರಾದ್ಧಾದಿಗಳಲ್ಲಿ, ಪೂರ್ವೋಕ್ಕರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ನಿತ್ಸಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 
ಹೀಗೆ ದಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ರಾಜರು ನಷ್ಟವಾದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 
ದರಿದ್ರ ನಾದ ಪುರುಷನು ಮಹದ್ಭೆ ಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ಆಯುಷ್ಯ ರಹಿತ 
ನಾದವನು ಸರಮಾಯುಸ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಏಿತೃಭಕ್ತನಾದ 
ಪುರುಷನು ಯಾವ ಯಾವ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಬಯಸುವನೋ ಅವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ನಿತೃದೇವತೆಗಳು ತೃಪ್ತರಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಕೊಡುವರೆಂದು ಸೂತಪುರಾಣೀಕನು 


ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ವಾಯುಪ್ರೋಕ್ತವಾದ ಮಹಾಪುರಾಣದ ಶ್ರಾದ್ಧ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ “ ದಾನಫಲ 
ಕಥನ "ನೆಂಬ ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ee 
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ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಸಾರಾಂಶವು 





ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ದಾನದ ವಿಷಯಗಳು ವರ್ಣಿತವಾಗಿವೆ. ಶ್ರಾದ್ಧ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 
ಪುರುಷರು ತಮ್ಮ ಪಿತೃಗಳ ಪ್ರೀತಿಗೋಸ್ಕರವಾಗಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಹಾಸಿಗೆ, ಹೊದ್ದಿಕೆ, 
ಉಪವೀತ, ಕಮಂಡಲು, ಹಾಲು, ಮೊಸರು, ತುಪ್ಪ, ಜೇನು, ಶಯ್ಯಾ, ರತ್ನ ಕಂಬಳಿ, 
ರೇಷ್ಮೆಯವಸ್ರ್ರ, ಗಂಧ, ಮಾಲ್ಯ, ಧೂಪ, ದೀಪ, ಸಕಲವಸ್ತ್ಮುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಗ್ರಹ, 
ಗಜ, ಅಶ್ವ, ರಥ, ಕನ್ಯಾ, ಭಕ್ಷ್ಯ. ಭೋಜ್ಯ, ಲೇಹ್ಯ, ಪಾನೀಯ, ಸುವರ್ಣಪಾತ್ರೆ, 
ರಜತಪಾತ್ರೆ, ಗೋವು, ಕಾಷ್ಟ, ಫಲ, ಪುಷ್ಪ, ಕಂದಮೂಲ ಇವುಗಳನ್ನೂ, ವಾಪೀ 
ಕೂಪತಬಾಕ ಕ್ಷೇತ್ರಾರಾಮಗಳನ್ನೂ, ಗ್ರಾಮನಗರಾದಿಗಳನ್ನೂ, ಕಾಯಿಸಲ್ಯ, 
ಹಿಟ್ಟು, ಅವಲಕ್ಕಿ, ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಸಕಲವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ದಾನಮಾಡಿದರೆ, 
ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಸಾರ್ವಭೌಮನಾಗುವರು. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಯೋಗ್ಯ ತಾನು 
ಸಾರ ಕೆಲವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದ ಪುರುಷನು ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾದ ಫಲವನ್ನು 
ಹೊಂದುವನು. 


ಏಿತೃದೇವತೆಗಳು ಪ್ರೀತರಾದರಿ, ಆಯುರಾರೋಗ್ಯಾದಿ ಸಕಾಲಾಭೀಷ್ಟಗಳನ್ನೂ, 
ಸಂತಾನಾದಿ ಸಕಲಸುಖಗಳನ್ನೂ, ಪರಮಪದವಿಯನ್ನೂ ಕೊಡುವರು. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಸಂಶಯವಿಲ್ಲವೆಂಬ ವಿಷಯಗಳು ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿವೆ. 


ಭಲ್ಲಾ 
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-_.॥| ಹರಿ ಓಂ | 


| ಶ್ರೀ ವೇದವ್ಯಾಸಾಯ ನಮಃ ॥ 





ಶ್ರೀಮದ್ವಾಯು ಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕಾಸಾ ಹಾಹಾಹಾಹಾ ಯಾಯ3ಸಾಗಡಿರಹನಹಾಖಸಿಸಯಜಂಮಿ. 


ಏಕೋನವಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


[| ಬೃಹಸ್ಸತಿರುವಾಚ || 


ಅತ ಊರ್ದ್ಸೃಂ ಪ್ರವಕ್ಸ್ಟಾಮಿ ಶ್ರಾದ್ಧ ಕರ್ಮಣಿ ಪೂಜಿತಂ | 
ಕಾಮ್ಯನೈಮಿತ್ತಿಕಾಜಿಸ್ರಂ ಶ್ರಾದ್ಧ ಕರ್ಮಣಿ ನಿತ್ಯಶಃ 1೧॥ 


ಪುತ್ರ ದಾರಧನಮೂಲಾ ಅಷ್ಟಕಾಸ್ತಿಸ್ರ ಏನ ಚ! 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷೋ ವರಿಷ್ಠೋ ಹಿ ಪೂರ್ವಾ ಚಿತ್ರೀ ಉದಾಹೃತಾ ॥೨॥ 


ಹತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ಛು ಬೃಹಸ್ಪತಿಗಳು ಹೇಳಿದರು: ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಶ್ರಾದ್ಧ 
ಕರ್ಮದ ಸೂಜಾನಿಧಾನನನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆ ಶ್ರಾದ್ಧ ಕರ್ಮವು ನಿತ್ಯನೈಮಿತ್ತಿಕ 
ಕಾಮ್ಯವೆಂಬುದಾಗಿ ಮೂರು ವಿಧವಾಗಿದೆ. ಅದು ಮೂರು ವಿಧವೆಂದು ಹೇಳುವರು. 


೨. ಈ ಮೂರು ವಿಧವಾದ ಕರ್ಮಗಳು ಪುತ್ರ ಪತ್ನೀ ಧನಮೂಲಕಗಳಾಗಿವೆ. 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದು ಬಹಳ ಉತ್ತಮವಾಗಿಯೂ, ಚಿತ್ರೀನಾಮಕವಾಗಿಯೂ, 


ಇದ ಕ್ಯ ನ 
ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಗಿಯೂ ಣದಿ. 
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ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯಾ ದ್ವಿತೀಯಾ ಸ್ಯಾತ್‌ ತೃತೀಯಾ ವೈಶ್ವದೇನಕೀ | 
ಆದ್ಯಾ ಪೂಪೈಃ ಸದಾಕಾರ್ಯಾ ಮಾಂಸೈೈರನ್ಯಾ 'ಭವೇತ್ಸದಾ ll 4 | 


ಶಾಕೈರನ್ಯಾ ತೃತೀಯಾ ಸ್ಯಾದೇನಂ ದ್ರವ್ಯಗತೋ ನಿಧಿಃ | 
ಅನ್ನಷ್ಟ್ರಕಾ ಏಿತ್ಸಣಾಂ ವೈ ನಿತ್ಯಮೇವ ವಿಧೀಯತೇ ॥ ೪ ॥ 


ಯದ್ಯನ್ಯಾ ಚ ಚತುರ್ಥೀ ಸ್ಯಾತ್ತಾಂಚಿಕುರ್ಯಾದ್ದಿಶೇಷತಃ 
ತಾಸು ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಬುಧಃ ಕುರ್ಯಾತ್‌ ಸರ್ವಸ್ವೇನಾನಿ ನಿತ್ಯಶಃ 1 ೫॥ 


ಪರತ್ರೇಹ ಚ ಸರ್ವೇಷು ನಿತ್ಯಮೇವ ಸುಖೀ ಭವೇತ್‌ | 
ಪೂಜಕಾನಾಂ ಸದೋತ್ಕ್ಥರ್ಷೊೋ ನಾಸ್ತಿಕಾನಾಮಥೋ ಗತಿಃ ll & 


ಗ ಮಾ 


೩-೪. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯದು ಪ್ರಾಜಾನ ಪತ್ಯನಾಮಕವಾಗಿಯೂ, ಮೂರನೆ 
ಯದು ವೈಶ ೈದೇವಿಕೇನಾಮಕವಾಗಿಯೂ ಇ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದನ್ನು 
ವಪ ನ ದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದಲ್ಲೂ, ದ್ವಿತೀಯವಾದ ಶ್ರಾದ್ಧ ವನ್ನು ಮಾಂಸ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಮೂರನೆಯ ಶ್ರಾದ್ಧ ವಾದರೋ ಶಾಕಾದಿಗಳಿಂದಲ್ಲೂ, 
ಕಾಯಿಸಲ್ಯಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಮೂರುವಿಧ ಶಾ ಶ್ರಾದ್ಧ ಗಳೂ 
ದ್ರವ್ಯಮೂಲಕವೇ ಆಗಿವೆ. ಪದಾರ್ಥಗಳಿಂದಲೇ ನಡೆಯಬೇಕಾಗಿದೆ. ” ಅಷ್ಟಕ 
ನಾಮಕವಾದ ಕರ್ಮವು ನಿತ ವೂ ಮಿತ್ಯ ಗಳಿಗೆ ಅತಿಪ್ರಿಯವಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತ ದೆ. 





೫. ಇವುಗಳಲ್ಲದೆಯೇ ಈ ಮೂರರಿಗಿಂತಲೂ ಅತಿರಿಕ್ಷವಾಗಿ ನಾಲ್ಕನೆಯದು 
ಇದ್ದದ್ದೇ ಆದರೆ ಅದನ್ನೂ ಸಹ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಶ್ರ ದ್ದೆ ಯಿಂದ ಮಾಡಬೇಕು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಜ್ಞಾನಿಯಾದವನು ಶ್ರಾದ್ಧಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ. ಸರ್ವಸ ಸವನ್ನಾ ದರೂ ವ್ಯಯಮಾಡಿ 
ನಿತ್ಯವೂ ಮಾಡಬೇಕು. 


೬. ಹೀಗೆ ಯಾವನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಏತೃಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸುವನೋ, ಅಂತಹ 
ಪುರುಷನು ಇಹಪರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿತ್ನ ಸುಖವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ಹೀಗೆ ದೇವಪಿಸ್ಸ 
ಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸುವವರಿಗೆ ಸದಾ ಉತ್ತಮಗತಿಯೂ, ನಾಸ್ತಿಕನಾಗಿ ಪೂಜಿಸದವನಿಗೆ 
ಅಧೋಗತಿಯೂ ಉಂಟಾಗುವುವು. 
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ಪಿತರಃ ಸರ್ವಕಾಲೇಷು ತಿಥಿಕಾಲೇಷು ದೇವತಾಃ | 
ಸರ್ವೇ ಪುರುಷಮಾಯಾಂತಿ ನಿಷಾನನಿವ ಧೇನವಃ ll ೭೩1 


ಮಾಸ್ಕೃತೇ ಪ್ರತಿಗಚ್ಛೇಯುರಷ್ಟಕಾಃ ಸುರುಪೂಜಿತಾಃ | 
ಮೋಘಸ್ತಸ್ಯ ಭನೇಲ್ಲೋಕೋ ಲಬ್ಧ ಂಚಾಸ್ಯ ನಿನಶ್ಯತಿ | ೮ ॥ 


ದೇನಾಂಸ್ಕು ದಾಯಿನೋ ನಿತ್ಯಂ ತಿರ್ಯಗ್ಗ ಚ್ಛಂತ್ಯದಾಯಿನಃ | 
ಪ್ರಜಾಂ ಪುಷ್ಮಿಂ ಸ್ಮೃತಿಂ ಮೇಧಾಂ ಪುತ್ರಾನೈಶ್ವರ್ಯಮೇವ ಚ 1೯1 


ಕುರ್ವಾಣಃ ಪೌರ್ಣಮಾಸ್ಯಾಂ ಚ ಪೂರ್ವಂ ಪೂರ್ಣಂ ಸಮಶ್ನುತೇ | 
ಪ್ರತಿಪದ್ಧ ನಲಾಭಾಯ ಲಬ್ಧ ಂ ಚಾಸ್ಯ ನ ನಶ್ಯತಿ ೧೦ ॥ 


ಹೋ ಬ ಸಾವನ ನಾ ಜಾನ 


೭. ಸಿತ್ಸಗಳು ಸರ್ವಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ದೇವತೆಗಳು ತಿಥಿವಿಶೇಷಗಳಲ್ಲಿಯೂ, 
ಸಮಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಮನುಷ್ಯರ ಮನೆಗಳ ಕಡೆಗೆ. ಹಸುಗಳು ಬಾಯಾರಿಕೆಯಿಂದ 
ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯಲು ತೊಟ್ಟಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬರುವಂತೆ, ಆತುರದಿಂದ ಬರುನರು. 


೮. ಹೀಗೆ ಮನೆಗೆ ಬಂದಂತಹ ಸುರಪೂಜಿತರ್ಕೂ ಅಷ್ಟಕನಾಮಕರೂ ಆದ 
ಪಿತೃಗಳು ಪೂಜೆಯಿಲ್ಲದೇ ಖಿನ್ನಮನಸ್ವರಾಗಿ ಹಿಂದಕ್ಕ ಹೋದರೆ, ಪುರುಷರಿಗೆ 
ಅನರ್ಥಗಳು ಸಂಭನಿಸುವುವು. ಅಂತಹವರಿಗೆ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಮನುಷ್ಯ 
ರಲ್ಲಿರುವ ಪೂರ್ವಾರ್ಜಿತ ದ್ರವ್ಯವು ನಾಶವಾಗುವುದು. ಸೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದವನಿಗೆ 
ದಿವ್ಯಲೋಕವು ದೊರಕುವುದು. 


೯-೧೦. ಹೀಗೆ ಪಿತೃಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದವನು ಸ್ಪರ್ಗಲೋಕವನ್ನು 
ಹೊಂದುವನು. ನಣಡದ ಪುರುಷನು ಹೊಟ್ಟೆಗಿಲ್ಲದೇ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ತಿರುಗಾಡುವನು. 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸೌರ್ಣಿಮಾದಿ ಸರ್ವಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ವಿತ್ರಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದೆ 
ಪುರುಷನು ಸಂತಾನ, ಸಮೃದ್ಧ ವಾದ ಸಿರಿ, ಸ್ಮೃತಿ. ಬುದಿ , ಮಕ್ಕಳುಮರಿಗಳು, 
ಐಶ,ರ್ಯ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಸಕಲಾನುಕೂಲ್ಯಗಳನ್ನು ಹಡಿಯುನನು. ಪಾಡ್ಯಮಾ 
ಮೊದಲಾದ ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ನಿತೃಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಧನಲಾಭವಾಗುವುದು. 
ಅರ್ಜಿತವಾದ ಧನವು ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ರುವುದು. 
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ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ತು ಯಃ ಕುರ್ಯಾದ್ದಿಪದಾಧಿಪತಿರ್ಭವೇತ್‌ | 
AR ೈತೀಯಾ ತು ಶತ್ರುಫ್ಲೀ ಪಾಪನಾಶಿನೀ | ೧೧ ॥ 


ಚತುರ್ಥ್ಯಾಂ ಕುರುತೇ ಶಾ ದ್ಧ ೦ ಶತ್ರೋಚ್ಛೆ ದ್ರಾಣಿ ಪಶ್ಯತಿ | 
ಪಂಚಮ್ಯಾಂ ವೈ ಆ | ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಮಹತೀಂ ಶ್ರಿಯಂ | ೧೨॥ 


ಷಪ್ಮ್ಯಾ ಶ್ರಾದ್ಧಾ ನಿ ಕುರ್ವಾಣಂ ದ್ವಿಜಾಸ್ತಂ ಪೂಜಯಂತ್ಯುತ | 
Mid ಹಹನ ಸಪ್ತಮ್ಯಾಂ ಶ್ರಾದ್ಧಾನಿ ಸತತಂ ನರಃ | ೧೩ || 


ಮಹಾಸತ್ರಮವಾಪ್ನೋತಿ ಗಣಾನಾಮಧಿಪೋ ಭವೇತ್‌ ! 
ಸಂಪೂರ್ಣಾಮೃದ್ಧಿ ಮಾಪ್ಟ್ಯೋತಿ ಯೋಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ಕುರುತೇ ನರಃ ॥ ೧೪॥ 
೧೧. ದ್ವಿತೀಯ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಓಿತ್ರಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಭಕ್ಕಿಯಿಂದ 
ಮಾಡುವನೋ ಅವನು ದ್ವಿಪಾದಗಳಿರುವ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಆಧಿಸತಿಯಾಗುವನು ಅಂದರೆ 
ರಾಜನಾಗುವನು. ಶದಿಗೆಯಲ್ಲಿ ನಿತೃಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಕೋರಿದ ಅವನು 
ವರಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವವನೂ ಶತ್ರು ಸಂಹಾರಕನೂ ಪಾಸಸರಿಹಾರಕನೂ ಆಗುವನು. 


೧೨. ಚೌತಿಯ ದಿವಸ ಶ್ರಾದ ಎನನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಶತ್ರು ಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ದೋಷಗಳನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವನು. ಸಂಚಮಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ಧ ನನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ 


ಮಹದೈ ಶ್ವರ್ಯಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 


೧೩-೧೪. ಷಸ್ಟಿಯ ದಿವಸ ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡುವ ಪುರುಷನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿ 
ಜನರಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುವನು. ಯಾವ ಪುರುಷನು ನಿಯಮದಿಂದ ಸಪ್ತಮಿಯ ದಿವಸ 
ನಿತೃಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಮಾಡುವನೋ ಅವನು ಮಹಾಯಾಗಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನೂ ಪಡೆಯುವನು. ಮತ್ತು ಗಣಗಳಿಗೆ ಅಧಿಸತಿಯಾಗುವನು. 
ಅಷ್ಟ ಮಾ ತಿಥಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿದವನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ನಿಧಿಯನ್ನು 
ಪಡೆದು ಶಿ ಶ್ರೀಮಂತನಾಗುವನು. 
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ಶ್ರಾದ್ಧಂ ನನಮ್ಯಾಂ ಕುರ್ವಾಣ ಐಶ್ವರ್ಯಂ ಕಾಂಕ್ಷಿತಾಂ ಸ್ತ್ರಿಯಂ | 
ಕುರ್ವನ್‌ ದಶಮ್ಯಾಂ ತು ನರೋ ಬ್ರಾಹ್ಮೀಂ ಶ್ರಿಯಮವಾಸ್ಪುಯಾತ್‌ ೧೫ 


ವೇದಾಂಶ್ಲೈವಾಪ್ಪ್ಲುಯಾತ್‌ ಸರ್ವಾನ್‌ ಪ್ರಣಾಶಮೇನಸಸ್ತಥಾ | 
ಏಕಾದಶ್ಶಾ ೦ ನ ದಾನಮ್ಮ ಶ್ವರ್ಯಂ ie ತಥಾ || ೧೬ Il 


ದ್ವಾದಶ್ಯಾಂ ರಾಷ್ಟ್ರಲಾಭಂ ತು ಜಯಮಾಹುರ್ವಸೂನಿ ಚ | 
ಪ್ರಜಾಂ ಬುದ್ದಿಂ ಪಶೂನ್‌ ಮೇಧಾಂ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಂ ಪುಸ್ಟಿಮುತ್ತಮಾಂ Il 
ದೀರ್ಥಮಾಯುರಥೈಶ್ಚರ್ಯಂ ಕುರ್ವಾಣಸ್ತು ತ್ರಯೋದಶೀಂ 1 ೧೭॥ 


ಯುವಾನಶ್ಚ ಮೃತಾಯ ತಸ್ಯ ಗೃಹೇ ತೇಷಾಂ ಪ್ರದಾಪಯೇತ್‌ | 
ಶಸ್ತ್ರೇಣ ತು ಹತಾ ಯೇ ವೈ ತೇಷಾಂ ದದ್ಯಾಶ್ಚ ತುರ್ದಶೀಂ Il ೧೮ (I 


೧೫. ನವಮಿ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಪಿತೃ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಭಕ್ಕೆಯಿಂದ ಮಾಡಿದ 
ಮನುಷ್ಯನು ಆಕಾಂಕ್ರಿತವಾದ ಮಹದ್ಭಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಸಡೆಯುವನು. ದಕಮಾ 
ತಿಥಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ಧ ವಸಡಿದ ನರನು ದಿವ್ಯವಾದ ಬ್ರಹ್ಮ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುವನು. 

೧೬. ಏಕಾದಶೀ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ಧಾದಿ ವಿತೃ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡದ, 
ಪಿತೃ ಗಳ ಉದ ಶೇಶ್ಯಕವಾಗಿ ದಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ಪುರುಷನು ಸಕಲ ವೇದಗಳನ್ನೂ 
ಹಡುವ ಅವನ ಸಕಲ ಮ ಪರಿಹ ತವಾಗುವುವು. ನಿರಂತವಾದ ವ 
ಸಂ ಸತ್ತುಗಳನ್ನೂ ಸದೆಯುವನು. 


೧೭. ದ್ವಾದಶಿಯಲ್ಲಿ ಪಿತ್ರ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಾಡಿದರೆ ದೇಶಾಧಿ 
ಪತಿಯಾಗುವನು. ಜಯ ಸಂಪತ್ತು ಸ ಸಂಭನಿಸುವುವು. ಮತ್ತು ಸಂತಾನ, ಜಾ ನ, 
ಪಶುಗಳು ಒದಿ , ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ, ಮಹಾಸಂಸತ್ತು ಇವುಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 
ಚ ಯೋ ದಶೀ ಬಿವಸದಲ್ಲಿ ಮಿತ ಕಾರ್ಯನನ್ನು ಮಾಡಿ: ದವನು "ನೀರ್ಫಾಯುಷ್ಯ, 


ನುಹನೈಶ್ವ ರ್ಯ ಇವುಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 


೧೮. ಯಾವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಯುವಕರಾದ ಪುರುಷರು ಮೃತರಾಗಿರುವರೋ, 
ಮತ್ತು ಅಸ್ತೃಶಸ್ತ್ರಾದಿಗಳಿಂದ ತರುಣರು ಹತರಾಗಿರುವರೋ, ಅಂತಹವರ ಪ್ರೀತಿ 
ಗೋಸ್ಟರ ಅವನು ಚತುರ್ದಶೀ ತಿಥಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 
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ತಥಾ ವಿಷಮಜಾತಾನಾಂ ಯಮಲಾನಾಂ ತು ಸರ್ವಶಃ | 
ಅಮಾವಾಸ್ಯಾಂ ಪ್ರಯತ್ನೇನ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕುರ್ಯಾಚ್ಛುಚಿಃ ಸದಾ | ೧೯॥ 


ಸರ್ವಾನ್‌ ಕಾಮಾನವಾಪ್ಟೋತಿ ಸ್ವರ್ಗಮಾನಂತ್ಯ ಮಶ್ಶುತೇ | 
ಯತಂ ದದ್ಯಾದಮಾವಾಸ್ಯಾಂ ಸೋಮಮಾಪ್ಯಾಯನಂ ಮಹತ್‌ ॥ ೨೦॥ 


ಏವ ಮಾಪ್ಕಾಯಿತಃ ಸೋಮಸ್ತ್ರೀಂಲ್ಲೋಕಾನ್‌ ಧಾರಯಿಷ್ಯತಿ | 
ಸಿದ್ಧ ಚಾರಣಗಂಧರ್ವೈಸ್ತೂಯಮಾನಸ್ತು ನಿತ್ಯಶಃ | ೨೧ ॥ 


ಸ್ತವೈಃ ಪುಷ್ಪೈ ರ್ನನೋಜ್ಚೈಶ್ನ ಸರ್ವಕಾಮಶರಿಚ್ಛದೈಃ | 
ನೃತ್ಯವಾದಿತ್ರಗೀತೈಶ್ವ ಹ್ಯಪ್ಸರೋಭಿಃ ಸಹಸ್ರಶಃ | ೨೨ || 


ಉಪಕ್ರೀಡೈರ್ವಿಮಾನೈಸ್ತು ಸಿತೃಭಕ್ತಂ ಧೃಡವ್ರತಂ | 
ಸ್ತುವಂತಿ ದೇವಗಂಧರ್ವಾಃ ಸಿದ್ಧ ಸಂಘಾಶ್ಚ ತಂ ಸದಾ | ೨೩ Il 


೧೯. ಅಮಾವಾಸ್ಕಾ ತಿಥಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ದ ವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಕೃ ಕಾಲುಗಳು 
ನ ಮೃ ತರಾದವರಿಗೂ ಅ ಕಃ ಸುಟ್ಟಿ ವ ಮೃತರಾದ ಪುರುಷರಿಗೂ 
ಬ್ರೀತಿಯುಂ ಬ ಪು: 


೨೦. ಅಮಾವಾಸ್ಕೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರಾ ದ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಮತ್ತು ತರ್ಪಣಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ರೆ ಸೋಮಜೇವನಿಗೆ ತ್ತಿ ನ ಇದರಿಂದ ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥ 
ಗಳೂ ¥ ಸ ಗೂಡುವುವು. ಕೊನೆಗೆ ಶಾಶ್ವ ತವಾದ ಸ _ರ್ಗಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 


೨೧. ಹೀಗೆ ಮನುಷ್ಯರು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಮಾಡಿದ ಏಿತೃ ಕಾರ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ 
ಪ್ರೀತನಾದ ಸೋಮದೇವನು ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸುವನು. ಮತ್ತು ಸಿದ್ಧರು, 
ಚಾರಣರು, ಗಂಧರ್ವರು ಇವರೇ ಮೊದಲಾದವರಿಂದ ಸ್ತುತ್ಯನಾಗಿ ಲೋಕಗಳನ್ನು 
ಉದ ರಿಸುವನು. 


೨೨-೨೩. ಹೀಗೆ ವಿತ್ರಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಿಯಮಿತನೂ,-ಶಾಂಶಚಿತ್ತನೂ, ದೃಢ 
ನ ನೃತನೂ ಶಾ ೨ಿದ್ಧದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತ ನೂ ಆದೆ ಪುರುಷನನ್ನು ದೇವತೆಗಳೂ, ಗಂಧರ್ವರೂ, 
ಸಿದ್ಧ ಚಾರಣರೂ ಸಹ ಸಹಸ್ರಾ ರು ಅಪ ಶೃರಸ್ತ್ರಿ ಯರ ಇ ನೃತ್ಯ ಗೀತ, ವಾದ್ಯಾದಿ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಸ್ತ್ಕೊ ತ್ರಾ ನ ಫೆಲಪುಷ್ಟಾ 0 ಸತೃರಿಸುವರು. 
ಅಂತಹ ಪುರುಷರು ದಿವ್ಯವಿಮಾನಾರೂಢರಾಗಿ ನಿತ್ಯ ಎ ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದುವರು. 
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ಪಿತೃಭಕ್ಷಸ್ತೃಮಾವಾಸ್ಕಾಂ ಸರ್ವಾನ್‌ ಕಾಮಾನವಾಪ್ಪ್ಸುಯಾತ್‌ । 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಮರ್ಚಿತಾಸ್ತೇನ ಭವಂತಿ ಪಿತರಃ ಸದಾ | ೨೪ ॥ 


ಪಿತೃದೇವಾ ಮಘಾ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ತಸ್ಮಾತ್ತಾಸ್ಪಕ್ಷಯಂ ಸ್ಮೃತಂ | 
ಪಿತ್ರ್ಯಂ ಕುರ್ವಂತಿ ತಸ್ಯಾಂ ತು ವಿಶೇಷೇಣ ವಿಚಕ್ಷಣಃ | ೨೫ ॥ 


ತಸ್ಮಾನ್ಮಘಾಂ ವೈ ವಾಚ್ಛಂತಿ ಪಿತರೋ ನಿತ್ಯಮೇನ ಹಿ | 
ಪಿತೃದೈನತಭಕ್ತಾ ಯೇ ತೇಇಪಿ ಯಾಂತಿ ಪರಾಂ ಗತಿಂ Il ೨೬ Il 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ವಾಯುಪ್ರೋಕ್ತೇ “ ಶ್ರಾದ್ಧ ಕಲ್ಪೇ ತಿಥಿನಿಶೇಷೇ 
ಶ್ರಾದ್ಧಫಲವರ್ಣನಂ * ನಾಮೋನನಿಂಶೊಆಧ್ಯಾಯಃ 


೨೪. ಅಮಾವಾಸೈೆಯಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅನ್ನೋದಕಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ 
ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಪಡೆಯುವರು. ಅದರಿಂದ ಪ್ರೀತರಾದ ಪಿತೃಗಳು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ವಾಗಿಯೇ ಬಂದು ಪ್ರೀತರಾಗಿ ವರಗಳನ್ನು ಕೊಡುವರು. 


೨೫. ಏಿತೃಗಳು ಮಘಾಪ್ರಿಯರು. ಅಂದರೆ ಅಮಾವಾಸ್ಯಯಲ್ಲಿ ವ್ರಿಯ 
ರಾಗಿರುವರು. ಆದುದರಿಂದ ಅಂತಹ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಪಿತೃಗಳ ಉದ್ದೇಶ ದಿಂದ 
ಕೂಟ್ಟಿ ದಾನಗಳು ಅಕ್ಷಯಫಲಗಳಾಗುವುವು. ಆದುದರಿಂದ ಪಂಡಿತರಾದವರು 
ಅಂತಹ ಅಮಾವಾಸ್ಯಯಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಏಿತ್ಸ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಮಹಾ 
ಫಲಗಳಿಗೆ ಭಾಗಿಯಾಗುವರು. 


೨೬. ಆದುದರಿಂದ ನಿತ್ರದೇವತೆಗಳು ಮಘಾನಕ್ಷತ್ರಯುಕ್ತವಾದ ಅಮಾವಾಸೆ 
ಯನ್ನು ನಿರಂತರವಾಗಿಯೂ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಆದುದರಿಂದ ಅಂತಹ ಪಿತೃ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಭಕ್ಕಯಿಂದ ನಿತೃಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿದರೆ, ಆ ನಿತೃದೇವತೆಗಳ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾಗಿ ಸರಮಸುಖಗಳನ್ನೂ, 
ಪರಮಸದನಿಯನ್ನೂ ಹೊಂದುವರೆಂದು ಸೂತಮುನಿಯು ತಿಳಿಸಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ವಾಯುಪ್ರೋಕ್ತವಾದ ಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ತಿಥಿವಿಶೇಷಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ 
ಸ ಶ್ರಾದ್ಧದ ಫಲಸನಿರೂಪಣೆ'' ಯೆಂಬ ಹತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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ಹತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಸಾರಾಂಶವು 





ತಿಥಿವಿಶೇಷಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಶ್ರಾದ್ಧಾ ದಿಗಳು ವಿಶೇಷ ಫಲಪ್ರದವಾಗುವುವು. 
ಎಂಬ ವಿಷಯವು ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಉಕ್ಕವಾಗಿದೆ. ಪೌರ್ಣಿಮಾ ತಿಥಿಯಲ್ಲಿ 
ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ಫಲಗಳ್ಳೂ ಪಾಡ್ಯಮಿಯಲ್ಲಿ ಧನಲಾಭವೂ, 
ಬಿದಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಸರ್ವಾಧಿಪತ್ಯವೂ, ತದಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಸಂಹಾರವೂ, ಜೌತಿಯಲ್ಲಿ 
ಪರರಲ್ಲಿರುವ ದೋಷಜ್ಞಾನವೂ, ಪಂಚಮಿಯಲ್ಲಿ ಮಹಾಸಂಪತ್ತೂ, ಷಸ್ಕಿಯಲ್ಲಿ 
ಗೌರವವೂ, ಸಪ್ಮಮಿಯಲ್ಲಿ ಯಾಜಮಾನ್ಯವೂ, ಅಷ್ಟಮಿಯಲ್ಲಿ ಸರ್ವಸಮೃದ್ಧಿಯೂ, 
ನವಮಿಯಲ್ಲಿ ಈಸ್ಸಿತಾರ್ಥಸಿದ್ಧಿ ಯೂ, ದಶಮಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನವೂ, ಏಕಾದಶಿಯ 
ದಾನದಿಂದ ಸಕಲ ನೇದಾರ್ಥಜ್ಞಾ ನವೂ, ದ್ವಾದಶಿಯಲ್ಲಿ ಜಯವೂ, ತ್ರಯೋದಶಿಯಲ್ಲಿ 
ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಯವೂ, ಚತುರ್ದಶಿಯಲ್ಲಿ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಹತರಾದವರ ಪ್ರೀತಿಯೂ, 
ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥಸಿದ್ಧಿಗಳೂ, ಮತು, ಪರಮಪದವಿಯೂ, 


ಠಿ 
ಉಂಟಾಗುವುವು. 


ನಿತ್ಚಗಳು ಅಮಾವಾಸ್ಯಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷರಾಗಿ ಬಂದು ಪ್ರೀತರಾಗಿ ವರವನ್ನು 


ಕೊಟ್ಟು ಹೋಗುವರು. ಎಂಬ ವಿಷಯಗಳು ಉಕ ವಾಗಿನೆ. 
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ಇಸ ಹರೀ ಹಂ 


— ಶ್ರೀ ವೇದವ್ಯಾ ಸಾಯ ನಮಃ 


ಶ್ರೀಮದ್ವಾಯು ಪುರಾಣಂ 





ವಿಂಶೊಆಧ್ಯಾಯಃ 
|| ಬೃಹಸ್ಸತಿರುವಾಚ | 


ಯಮಸ್ತು ಯಾನಿ ಶ್ರಾದ್ಧಾನಿ ಪ್ರೋವಾಚ ಶಿವಬಿಂದವೇ | 
ತಾನಿ ಮೇ ಶೃಣು ಕಾರ್ತ್ಮ್ಮೇನನಕ್ಷತ್ರೇಷು ಪೃಥಕ್‌ ಪೃಥಕ್‌ ll oll 


ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಯಃ ಕೃತ್ತಿಕಾಯೋಗೇ ಕರೋತಿ ಸತತಂ ನರಃ | 
ಅಗ್ನೀನಾಧಾಯ ಸಾಪತ್ಯೋ ಜಾಯತೇ ಸ ಗತಜ್ವರಃ | ೨॥ 


ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ದಃ ಬೃಹಸ್ಪತಿ ಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು :- -ಯಮದೇವನು ಶಿವಬಿಂದುವಿಗೆ 
ಯಾವ ಶ್ರಾದ್ಧದ ವಿಚಾರವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿದನೋ ಅದನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ನಿರೂಪಿಸುವೆನು. ಯಾವ ಯಾವ ನಕ್ಷತ್ರ ವಿಶೇಷಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ಧ ವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ 
ಯಾವ ಯಾವ ಮಹಾಫಲಗಳು ಉಂಟಾಗುವುವೋ ಅವನ್ನೂ ಹೇಳುನೆನೆಂದನು. 

೨. ಯಾವ ಪುರುಷನು ಕೃತ್ತಿ ಕಾನಕ್ಷಕ್ರಯುಕ್ತವಾದ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು 
ಮಾಡುವನೋ, ಮತ್ತು ಅಗ್ನಿ ಹೋತ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವನೋ, ಅವನು ಪುತ್ರ 
ಪೌತ್ರಾದಿಗಳೊಡನೆ ನೀರೋಗಿಯೂ ನಿತ್ಯಸುಖಯೂ ಆಗುವನು. 


8] 


ಅಸತ್ಯಕಾನೋ ಸೋಹಿಣ್ಯಾಂ ಸೌಮ್ಯೇನೌಜಸ್ಟಿತಾ ಭನೇಶ್‌ | 
ಪ್ರಾಯಶಃ ಕ್ರೂರಕರ್ಮಾ ತು ಚಾರ್ದ್ರಾಯಾಂ ಶ್ರಾದ್ಧಮಾಚರೇಶ್‌ | ೩॥ 


ಕ್ಷೇತ್ರಭಾಗೀ ಭವೇತ್‌ ಪುತ್ರೀ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕುರ್ವನ್‌ ಪುನರ್ವಸೌ | 
ಧನಧಾನ್ಯಸಮಾಕೀರ್ಣಃ ಪುತ್ರಸೌತ್ರಸಮಾಕುಲಃ | ೪॥ 


ತುಹ್ಮಿ ಕಾಮಃ ಪುನಸ್ತೀಷ್ಯೇ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕುರ್ವೀತ ಮಾನವಃ | 
ಆಶ್ಲೇಷಾಸು ಪಿತ್ಥನಾರ್ಚ್ಯ ನೀರಾನ್‌ ಪುತ್ರಾನವಾಪ್ನಯಾತ್‌ Il & Il 


ಶ್ರೇಷ್ಠೋ ಭವತಿ ಜ್ಞಾತೀನಾಂ ಮಘಾಸು ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಚರನ್‌ | 
ಫಲು ನೀಷು ಪಹಿತ್ಚನಾರ್ಚ್ಯ ಸೌಭಾಗ್ಯಂ ಲಭತೇ ನರಃ | ೬॥ 


POSSESSES pS 


೩. ಪುತ್ರಕಾಮಿಯಾದ ಪುರುಷನು ರೋಹಿಣೀನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ, ಸೌಂದ 
ರ್ಯಾಕಾಂಕ್ರಿತನಾದ ಪುರುಷನು ಮೃಗಶಿರಾನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ, ಕ್ರೂರಕರ್ಮಿಯಾದ 
ಪುರುಷನು ಆರಿದ್ರಾನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ನಿತ್ರಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುವರು. 


೪. ಪುನರ್ವಸು ನಕ್ಷತ್ರಯುಕ್ತವಾದ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ಧ ವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ 
ಕ್ಷೇತ್ರಾರಾಮಗಳೂ, ಸಶ್ಸಂತಾನವೂ, ಧನಧಾನ್ಯ ಸಮೃದ್ಧಿ ಯೂ, ಪುತ್ರಪೌತ್ರಾದಿ 
ಸಮೃದ್ಧಿಯೂ ಉಂಟಾಗುವುವು. 


೫, ಸಂಶೋಷಕಾಮಿಯಾದ ಪುರುಷನು ಪುಷ್ಯ ನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕು. ಆಶ್ಲೇಷಾನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಿತೃಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸುವ ಪುರುಷನು 
ಶೂರರೂ, ವೀರರೂ ಆದ ಪುತ್ರರನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 


೬. ಮಖಾನಕ್ತತ್ರದಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡುವ ನರನು, ಜ್ಞಾತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಪೂಜ್ಯ ತೆಯನ್ನೂ, ಫಲ್ಗುನೀನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ ಪಿತೃಗಳನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸುವ ಮನುಜನು 
ಸೌಭಾಗ್ಯವನ್ನೂ ಹೊಂದುವನು. 


೨2 


ತಿಧ್ಯಾಯ ೨೦ 


ಪ್ರಧಾನಶೀಲಃ ಸಾಪತ್ಯ ಉತ್ತರಾಸು ಕರೋತಿ ಯಃ | 
ಸ ಸತ್ಸು ಮುಖ್ಯೋ ಭವತಿ ಹಸ್ತೇ ಯಸ್ತರ್ಪಯೇಶ್ರಿತ್ಸನ್‌ le ll 


ಚಿತ್ರಾಯಾಂ ಚೈವ ಯಃ ಕುರ್ಯಾತ್‌ ಪಶ್ಯೇದ್ರೂಪವತಃ ಸುತಾನ್‌ | 
ಸ್ವಾತಿನಾ ಚೈವ ಯಃ ಕುರ್ಯಾದ್ವಿದ್ವಾಲ್ಲಾಭಮವಾಸ್ನ್ನುಯಾತ್‌ ॥೮॥ 


ಪುತ್ರಾರ್ಥಂ ತು ವಿಶಾಖಾಸು ಶ್ರಾಡ್ಠ ಮಾಹೇತ ಮಾನವಃ | 
ಅನುರಾಧಾಸು ಕುರ್ವಾಣೋ ನರಶ್ಚಕ್ರಂ ಪ್ರವರ್ತಯೇತ್‌ lle 


ಆಧಿಪತ್ಯಂ ಲಭೇಚ್ಛೆ ಷ್ಠ ಂ ಜ್ಯೇಷ್ಠಾ ಯಾಂ ಸತತಂ ತು ಯಃ ॥ 
ಮೂಲೇನಾರೋಗ್ಯಮಿಚ್ಛ ಂತಿ ಆಷಾಢಾಸು ಮಹದ್ಯಶಃ ll ೧೦॥ 


೨ - ಬಗ್ಗ ಇದೆ ಒಡಿ 9 ತ ಷ್‌ ವೃ ಆ ಎಲಿ pS ಇ ಆಸ ಇ 
೭. ಉತ್ಕ್ತರಾನಕ್ಷ ತ್ರದಲ್ಲಿ ನಿತ್ರಪೂಜೆಗಳ ನ್ನು ವುಡುವ ಪುರುಷನು ಪುತ್ರ 
ಸಮೇಶನಾ ಮ ಕಾಲಿಯಾಗುವನ ಸಾ ನಕ ಶದಲ್ಲಿ ಪಿತ ಗಳನ 
ಸಮೇತನಾಗಿ ಉತ್ಕಮಗುಣಶಾಲಿಯಾಗುವನು. ಹಸ್ತಾನಕ್ಷ ತ್ರದಲ್ಲಿ ನಿತೃಗಳನ್ನು 
ಅರ್ಚಿಸಿದ ನರನು ಸತ್ತುರುಷರಲಿ ಅಗ್ಕಗಣ್ನ ನಾಗುವನು. 
ವಿ ಜ್‌ J ಬಿ 


ಆ. ಚಿತ್ತಾನಕ್ಷಶ್ರದಲ್ಲಿ ಪಿತೃಗಳ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುವ ಪುರುಷನು 
ಸುಕುಮಾರರಾದ, ಮಕ್ಕಳನ್ನು ನಡೆಯುನನು. ಸ್ನಾತೀನಕ್ಷ ್ರದಲ್ಲಿ ನಿತೃ ಪೂಜೆಯನ್ನು 


ಮಾಡಿದರೆ ವಿದ್ವಾಂಸನಾಗಿ ಮಹಾಲಾಭವನ್ನು ನಡೆಯು 


೯. ವಿಶಾಖೆಯಲ್ಲಿ ವಿತೃಗಳನ್ನು ಆರಾಧಿಸುವ ನರನು ಪುತ್ರಲಾಭವನ್ನೂ, 
ಅನೂರಾಧೆಯಲ್ಲಿ ನಿತೃದೇವಶೆಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸುವ ಮನುಜನು ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾಗಿ 


ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ, ಪಾಲಿಸುವನು. 


೧೦. ಜ್ಯೇಷ್ಠಾನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ ಪಿತೃಗಳನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿದರೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಅಧಿಕಾರವೂ, ಮೂಲಾನಕ್ಷ ತ್ರದಲ್ಲಿ ಪೂಜಿಸಿದರೆ ದೇಹಾರೋಗ್ಯವೂ, ಆಷಾಢಾ 
ನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಮಹಾಕೀರ್ತಿಯೂ ಉಂಟಾಗುವುವು. 


53 


ಶ್ರೀಮುದ್ವಾಯುಪುರಾಣಂ 


ಆಷಾಢಾ ಭಿಶ್ಲೊ ತ್ತರಾಭಿರ್ನೀತಶೋಕೋ ಭವೇನ್ನರಃ | 
ಶ್ರವಣಾಯಾಂ ಸುಲೋಕೇಷು ಪ್ರಾಪ್ಸುಯಾತ್‌ ಪರಮಾಂ ಗತಿಂ | ೧೧ ॥ 


ರಾಜ್ಯಭಾಗ್ವೈ ಧನಿಷ್ಠಾಸು ಪ್ರಾಪ್ಲುಯಾದ್ವಿಪುಲಂ ಧನಂ | 
ಶ್ರಾದ್ಧಂ ತೃಭಿಜಿತಾ ಕುರ್ವನ್‌ ವಿಂದತೇಃಜಾವಿಕಂ ಫಲಂ | ೧೨ Il 


ನಕ್ಷತ್ರೇ ವಾರುಣೇ ಕುರ್ವನ್‌ ಭಿಷಕ್‌ ಸಿದ್ದಿಮವಾಸ್ಲುಯಾತ್‌ | 
ಪೂರ್ವೇ ಪ್ರೋಷ್ಠಸದೇ ಹುರ್ವನ್‌ ವಿಂದತೇಜಾವಿಕಂ ಫಲಂ | ೧೩ Il 


ಉತ್ತರಾಸ್ವನತಿಕ್ರಮ್ಯ ನಿಂದೇದ್ದಾವೈ ಸಹಸ್ರಶಃ 
ಬಹುರೂಪಕೃತಂ ದ್ರವ್ಯಂ ನಿಂದೇತ್‌ ಕುರ್ವಂಸ್ಸು ರೇವತೀಂ || 
ಅಶ್ವಾಂಶ್ಲೆ ವಾಶ್ಚಿನೀಯುಕ್ತೋ ಭರಣ್ಯಾಮಾಯುರುತ್ತಮಂ Il ೧೪ || 


೧೧. ಯಾನ ವುರುಷನು ಉತ್ಸರಾಷಾಢಾನಕ್ಷ್ಮಶ್ರದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪಿತೃ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವನೋ ಅವನು ಸಕಲದುಃಖರಹಿಗನ್ನೂ ನಿತ್ನಸುಖಿಯೂ 
ಆಗುವನು. ಶ್ರವಣನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ ವನ್ನು ಮೂ ಡುವನನು ಸಮಸ್ತ ಲೋಕ 
ಗಳಲ್ಲಯೂ, ಉತ್ತಮವಾದ ಸದ್ಗತಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೧೨. ಧನಿಷ್ಠಾನಕ್ಷ ತ್ರದಲ್ಲಿ ಏಿಶೃಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವ ನರನು ರಾಜ 
ಕೋಶಾದಿ ಸಕಲಸಂಪತ್ತ್ಕುಗಳನ್ನೂ ವದಬೆಯುನನು, ಶತಭಿಷಾನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು 
ಮಾಡುವವನು ಆಡು, ಕುರಿ ಮೊದಲಾದ ಪಶುಗಳಿಗೆ ಯಜಮಾನನಾಗುವನು. 


Ne: 


೧೩ ಪೂರ್ವಾಭಾದ್ರನಕ್ಷ್ಮದ್ರದಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ಧ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಸಕಲ 
ರೋಗಗಳನ್ನು ಅರಿಯುವ ವೈದ್ಯ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ಮತ್ತು ಆಡು, ಕುರಿ 
ಮೊದಲಾದ ಸಕಲ ಪಶುಗಳಿಗೂ ಸ್ವಾನಿಯಾಗುವನು. 


೧೪. ಉತ _ರಾಭಾದ್ರನಸ್ಷ್‌ತ್ಟ್‌ದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಿತೃಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುವವನು ಸಾವಿರಾರು ಗೋವುಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾಗುವನು. ರೇವತೀನಕ್ಷ ತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರಾದ್ಧ ವಿಧಿಯನ್ನು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಮಾಡುವವನು ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವನು. ಅಶ್ರಿನೀನಕ್ಷ ತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿತೃಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಮಾಡುವವನಿಗೆ ಅಶ್ವ 
ಸಮೃದ್ದಿಯೂ, ಭರಣೀನಕ್ಷ ತ್ರದಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ಧ ಕರ್ಮವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವ ಪುರುಷನಿಗೆ 
ಪರಮಾಯುಷ್ಯಯೂ ಉಂಟಾಗುವುವು. 


04 


ಅಧ್ಯಾಯ ೨೦ 


ಇಮಂ ಶ್ರಾದ್ಧ ವಿಧಿಂ ಕುರ್ವಚ್ಛ ಶಬಿಂದುರ್ಮುಹೀಮಿಮಾಂ | 


ಕೃತ್ಸ್ನಾಂ ತು ಲೇಭೇಸಕ Wg ಲಬ್ಧಾ ಚಪ ಪ್ರಶಶಂಸ ತಂ | ೧೫ | 


ತಿ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ವಾಯುಪ್ರೋಕ್ತೇ ನಕ್ಷತ್ರನಿಶೇಷೇ 
Ke ಶ್ರಾದ್ಧಫಲವರ್ಣನಂ > ನಾಮ ನಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 





೧೫. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಶ್ರಾದ್ಧ ನಿಧಿಯನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಕೇಳಿ, ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಮಾಡಿದ ಶಶಬಿಂದು ಮಹಾರಾಜನು, ಸಂಪೂರ್ಣ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಚಕ್ರ 
ವರ್ತಿಯಾಗುವನು. ಮತ್ತು ಸರ್ವವಿಧವಾದ ಸೌಖ್ಯ ವನ್ನೂ ಹೊಂದಿ, ನಿತ್ಯ ವಿಷಯಕ 


ವಾದ ಶ್ರಾದ್ಧ ಕ್ರಮವನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಹೊಗಳ್ಳಿ ಲೋಕದ ಪ ಸ್ರಖ್ಯಾತಿನ ಆ. ಕದ್ದು 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ವಾಯುಪ್ರೋಕ್ಕವಾದ ಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ನಕ್ಷತ್ರವಿಶೇಷಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ 


ಶ್ರಾದ್ಧ ಫಲವರ್ಣನ ವೆಂಬ ಇಸ್ಸತ ತ್ಮನಿಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು. 


ರರ 


ಶ್ರೀಮದ್ವಾಯುಪುಕಾಣಂ 


ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಸಾರಾಂಶವು 


ne 


ನಕ್ಷತ್ರನಿಶೇಷಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ಧಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ನಾನಾವಿಧ ಫಲ 
ಪ್ರಾವ್ಮಿಗಳಾಗುವುವು ಎಂಬ ವಿಷಯವು ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. 


ಅಶ್ವಿನೀನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ಧ ಕರ್ಮವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಾಡಿದರೆ ಅಶ್ರ 
ಸಮೃ ದಿ ಯೂ, ಭರಣಿಯಲ್ಲಿ ಪರಮಾಯುಷ್ಯ್ನ ವೂ, ಕ್ಸ ತಿ ಕೆಯಲ್ಲಿ ಆರೋಗ್ಯವೂ, 
ಕೋಹಿಡೆಯಲ್ಲಿ ಪುತ್ರ ಸಂತಾನವೂ, ಮ್ಳ ಗಶಿಕೆಯಲ್ಲಿ ನ್ಯ ತೇಜಸ್ಪೂ, ಆರುದ್ರೆ ಯಲ್ಲಿ 
ಕೌೌರ್ಯವೂ, ಪುನರ್ವಸುವಿನಲ್ಲಿ Sk ಪಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಧನಧಾನ್ಯಸಮೃ 
ದ್ಲಿಯೂ, ಆಶ್ಲೇಷದಲ್ಲಿ ಪುತ್ರಸಮೃದ್ಧಿಯೂ, ಮಖೆಯಲ್ಲಿ ಗೌರವವೂ, ಉತ್ಕರೆಯಲ್ಲಿ 
ಸೌಭಾಗ್ಯವೂ, ಹಸ್ತದಲ್ಲಿ ಮಹಾಗುಣಗಳೂ, ಚಿತೆಯಲ್ಲಿ ಸೌಂದರ್ಯಸಂತಾನವೂ, 
ಸ್ವಾತಿಯಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನವೂ, ನಿಶಾಖೆಯಲ್ಲಿ ನರಕವೂ, ಜೆ ಕ್ರೇಷ್ಟೆ ಯಲ್ಲಿ ದೊರೆತನವೂ, 
Fos ಆರೋಗ್ಯವೂ, ಪೂರ್ವಾಷಾಢದಲ್ಲಿ ತಸ ಉತ್ತ ರಾಷಾಢದಲ್ಲಿ 
ದುಃಖರಾಹಿತ ವೂ, ಶ್ರವಣದಲ್ಲಿ ಸರಮಸದನಿಯೂ, ಧನಿಷ್ಠೆ ಯಲ್ಲಿ ಧನವೂ, ಶತಭಿಷೆ 
ಯಲ್ಲಿ WG ಪೂರ್ವಾಭಾದ್ರದಲ್ಲಿ ವ್ಸ ್ಯ ಸಿದ್ದಿಯೂ, ಉತ್ತರಾಭಾದ್ರದಲ್ಲಿ 
ಗೋಸಮೃದ್ಧಿ ಯೂ, ರೇವತಿಯಲ್ಲಿ ಸಕಲವಿಧ ಸ ಸಮೃದ್ಧಿಗಳೂ ಸಂಭವಿಸುವುವು. 


ಶಶಿಬಿಂದು ಮಹಾರಾಜನು, ಇದನ್ನು ಅನುಷ್ಠಾನಕ್ಕೆ ತಂದು ಚಕ್ರವರ್ತಿಸಾರ್ವ 
ಭೌಮನಾಗಿ ಸಕಲ ಸಂಪತು ಗಳನ್ನೂ ಸಡೆದನೆಂಬ ವಿಷಯಗಳು ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ವರ್ಣಿತವಾಗಿವೆ. 
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---!! ಹರಿಃ ಓಂ || 


— ll ಶ್ರೀ ನೇದವ್ಯಾಸಾಯ ಸಸ (ಎ 


ಶ್ರೀಮದ್ದಾಯು ಮಹಾಪುರಾಣಂ 
ನಿಕೋನಿಂಶೊಆಧ್ಯಾ ಯಃ 
| ಶಂಯುರುವಾಚ ॥ 


ಕಿಂಚಿದ್ದತ್ತಂ ಸಿತ್ಕಣಾಂ ತು ಧಿನೋತಿ ನದತಾಂ ನರ! 
ಕಂ ಹಿ ಸ್ವಿಚ್ಚಿ ರರಾತ್ರಾಯ ಕಿಂಚಾನಂತ್ಯಾಯ ಕಲ್ಪತೇ Il o ll 


| ಬೃಹಸ್ಪತಿರುವಾಚ ॥ 


ಹನೀಂಹಿ ಶ್ರಾದ್ಧ ಕಾಲೇ ತು ಯಾನಿ ಶ್ರಾದ್ಮನಿದೋ ನಿದುಃ | 
ತಾನಿ ಮೇ ಶೃಣು ಸರ್ವಾಣಿ ಫಲಂ ಚೈಷಾ ಯಥಾಬಲಂ | ೨ Il 


ಪಾ ರಾ ಪಾಣಾಾ ಇನ 





ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 





೧. ಶಂಯುಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು ಐಲ ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಬೃಹಸ್ಪೃತಿಗಳೇ, 
ನಿತ ಗಳಿಗೋಸ್ಕರವಾಗಿ ಕೊಡುವ ಯಾವ ಪದಾರ್ಥಗಳು ಅನಂತಫಲಪ್ರದವಾಗು 
ವುವು? ಯಾವುದು ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೂ ಫಲಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದು? ಯಾವುದು 
ಚಿರಕಾಲ ಫಲದಾಯಕವಾಗುವುದು ಎಂದು ಕೇಳಿದನು? 


೨. ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಹೇಳಿದನು ಶ್ರಾದ್ಧ ಕರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿದ ಮಹಾತ್ಮರು, 
ಯಾವ ಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಫಲಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವರೋ ಅವುಗಳನ್ನು ನಿನಗಾಗಿ 
ತಿಳಿಸುವೆನು. ಯಾವ ಹನಿರ್ದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ ಯಾವ ಫಲಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುವುದೋ 
ಅದನ್ನೂ ಸಹ ಯಥಾಸ್ಥಿತವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳೆಂದನು. 
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ಶ್ರೀಮದ್ಯಾಯುಪುರಾಣಂ 


ತಿಲ್ಕೆರ್ಪೀಹಿಯನೈರ್ಮಾಷೆ ೪ರದ್ದಿರ್ನೂಲಫಲೇನ ಚ | 
ದತ್ತೇನ ಮಾಸಂ ಪ್ರಿಯಂತೇ ಶ್ರಾದ್ಧೇನ ತು ಪಿತಾಮಹಾಃ ll a ll 


ಮತೆ ಶೈ ಪ್ರೀಣಂತಿ ದ್ವೌ ಮಾಸೌ ತಿ ತ್ರೀನ್ಮಾಸಾನಾಹರಿಣೇನ ತು | 
ಶಾಶಂ ತು ಚತುರೋ ಮಾಸಾನ್‌ ಹಂಚ ಪ್ರೀಣಾತಿ ಶಾಕುನಂ | 9 || 


ವಾರಾಹೇಣ ತು ಷಣ್ಮಾಸಾಚ್ಛಾಗಲಂ ಸಾಪ್ತಮಾಸಿಕಂ | 
ಅಷ್ಟಮಾಸಿಕಮಿತ್ಯುಕ್ತಂ ಯಚ್ಚ ಷಾರ್ಷತಕಂ ಭವೇತ್‌ Il & I 


ತೌರವೇಣ ತು ಪ ಪ್ರೀಯೆಂತೇ ನವಮಾಸಾನ್‌ ಫಪಿತೌಮಹಾಃ | 
ಗವಯಸ್ಯ ತು ಮಾಂಸೇನ ತ ಫ್ರಿ 1 ಸ್ಯಾ ದ್ಧ ಶಮಾಸಿಕೇ | ೬ | 


EE ರಂ ಂ ಡಂ ಶಂ ್ಲಂ್ಲಇಇಂ್ಲ್ಲ್ಬಂಅಲ“ಅಐಅ್ರ ಇಡ. ಚಚಂ27773ಚ ದಾ ಪದ ಅ PSS 


೩. ಶ್ರಾದ್ಧದಲ್ಲಿ ಎಳ್ಳು, ಅಕ್ಕಿ, ಗೋಧಿ, ಉದ್ದು, ಕಂದ್ಕ ಮೂಲ, ಫಲಪುಷ್ಪ 
ಇವೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿದರೆ ನಿತೃದೇವತೆಗಳು ಒಂದು ತಿಂಗಳ 
ವರೆಗೂ ಪ್ರೀತರಾಗಿರುವರು. 


೪. ಶ್ರಾ ದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಮತ್ತ ಮಾಂಸವ ವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿದರೆ ಎರಡು 
ಮಾಸಗಳು ಪಿ (ತಯ "ಜಿಂಕೆಯ ಮಾಂಸವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ ಮೂರು ತಿಂಗಳವರೆಗೂ 
ತನೊ, ಮೊಲದ ಮಾಂಸದಿಂದ ನಾಲ್ಕು ಗೊ ಸಂತೋಷವೂ, 
ಶಕುನಿಯ ಮಾಂಸದಿಂದ ಐದು ತಿಂಗಳು ಆನಂದವೂ ಉಂಟಾಗುವುವು. 


೫. ವರಾಹ ಮಾಂಸಗಳಿಂದ ಆರು ತಿಂಗಳು ಫ್ರಿಯವೂ, ಚುಕ್ಕೈಗಳಿರುವ 
ಮೃ ಗಮಾಂಸದಿಂದ ಎಂಟು ತಿಂಗಳು ಪಿ ಬ್ರಯವೂ, ಮೇಕೆಯ ಮಾಂಸದಿಂದ ಏಳು 
ಈ ಗಳು ಆನಂದವೂ ನಗುತತ 


೬. ಪಿತೃದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಕರೀಮಚ್ಛೆಗಳಿರುವ ಮೃಗಮಾಂಸದಿಂದ ಒಂಭತ್ತು 
ತಿಂಗಳು ಪ್ರೀತಿಯೂ, ಕಾಡುಹಸುಗಳ ಮಾಂಸಗಳಿಂದ ಹತ್ತು ತಿಂಗಳು ಆನಂದವೂ 
eS 


58 


ಅಧ್ಯಾಯ ೨೧ 


ಕೂರ್ಮಸ್ಯ ಚೈವ ಮಾಂಸೇನ ಮಾಸಾನೇಕಾದಶೈನ ತು! 
ಶ್ರಾದ್ಧಮೇವ ನಿಜಾನೀಯಾದ್ಗವ್ಯಂ ಸಂವತ್ಸರಂ ಭವೇತ್‌ le ll 


ತಥಾ ಗನ್ಯಸಮಾಯುಕ್ತಂ ಪಾಯಸಂ ಮಧುಸರ್ಪಿಷಾ | 
ಧ್ರಿಣಸ್ಯ ಮಾಂಸೇನ ತ ೈಹ್ತಿರ್ದ್ವಾದಶನಾರ್ಹಿಕೀ 1 ೮ ॥ 


ಅನಂತ್ಯಾಯ ಭವೇದ್ಯುಕ್ತಂ ಖಾಡ್ಗಮಾಂಸೈಃ ಪಿತೃಕ್ಷಂಯೇ! 
ಕೃಷ್ಣಚ್ಛಾಗಸ್ತಥಾ ಗೋಧಾ ಆನಂತ್ಯಾಯೈವ ಕಲ್ಪತೇ | ೯॥ 


ಅತ್ರ ಗಾಥಾಃ ಸಿತೃಗೀತಾಃ ಕೀರ್ತಯಂತಿ ಪುರಾನಿದಃ | 
ತಾಸ್ಮೇ8ಹಂ ಸಂಪ್ರವಕ್ಸ್ಟಾಮಿ ಯಥಾವತ್ಸನ್ನಿಜೋಧತ | ೧೦॥ 


೭. ಆಮೆಯ ವನಂಸದಿಂದ ಹನ್ನೊಂದು ತಿಂಗಳು ಪ್ರೀತಿಯೂ, ಹಸುವಿನ 
ಹಾಲು, ಮೊಸರು ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ ಒಂದು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೂ ಪ್ರೀತಿಯೂ 
ಉಂಟಾಗುವುವು. 


೮. ಹಸುವಿನ ಹಾಲು, ತುಪ್ಪ, ಜೇನು ಇವುಗಳಿಂದ ಮಿಶ್ರವಾದ ಪಾಯಸ 


ದಿಂದಲೂ ವಧ್ರೀಣವೆಂಬ ಮೃಗದ ವಂಸದಿಂದಲೂ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳ ತನಕ 


ಫ್ರೀತಿಯೂ ಸಂಭವಿಸುವುದು. 


೮. 


೯ ಖಡ್ಗಮೃಗದ ಮಾಂಸದಿಂದಲೂ ಕರಿಯಮೇಕೆ ಮತ್ತು ನೀರುಡದ 
ಮಾಂಸದಿಂದಲೂ ಪಿತೃ ಗಳಿಗೆ ನಿತೃತೃಪಿ, ಯು ಉಂಟಾಗುವುದು. ಇದರಿಂದ 
ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಅನಂತ ಫಲಪ ಪ್ರಾಸ್ತಿಯುಂಬಾಗುವುದು. 


೧೦. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪುರಾತನರಾದ ಪಿತೃಗಳು ಹೇಳಿರುವ ಗಾದೆಗಳನ್ನು 


ಯಥಾಸ್ಥಿತವಾಗಿ ನಿಮಗೋಸ್ಕರ ನಿರೂಪಿಸುವೆನು. ಕೇಳಿರೆಂದು ಬೃಹೆಸ್ತ ಸತಿಯು 
ಹೇಳಿದನು. 


೨೨ 


ಶ್ರೇಮದ್ಧಾಯುಪುರಾಣಂ 


ಅಪಿ ನಃ ಸ್ವಕುಲೇ ಜಾಯಾದ್ಯೋನ್ನಂ ದದ್ಯಾನ್‌ ತ ತ್ರಯೋದಶೀಂ 
ಜಸ ಮಧುಸರ್ಪಿಭ್ಯ್ಕಾಂ a SE, ಕುಂಜರಸ್ಯ ತು | ೧೧ il 


ಆಜೇನ ಸರ್ವಲೋಹೇನ ವರ್ಷಾಸು ಚ ಮಾಸು ಚ | 
ಏಷ್ಟವ್ಯಾ ಬಹವಃ ಪುತ್ರಾ ಯದ್ಯೇಕೋಪಿ ಗಯಾಂ ವ್ರಜೇತ್‌ ॥ 
ಗೌರೀಂ ವಾಸ್ತ್ಯುದ್ವಹೇದ್ಭಾರ್ಯಾಂ ನೀಲಂ ನಾ ನೃಷಮುತ್ಸೃಜೇತ್‌ ॥ ೧೨ 1 


|| ಶೆಂಯುರುವಾಚ ॥ 


ಗಯಾದೀನಾಂ ಫಲಂ ತಾತ ಪ್ರಭ್ರೂಹಿ ಸಮಪೃ ಚ್ಛ ತಃ | 
ನಿತ್ಸಣಾಂ ಚೈವ ಯತ್ಪುಣ್ಯಂ ನಿಖಲೇನ ಬ ನೀಟು ಮೇ | ೧೩ | 


॥ ಬೃಹಸ್ಪತಿರುವಾಚ ॥ 


ಗಯಾಯಾಮಕ್ಷಯಂ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಜಪಹೋಮತಪಾಂಸಿ ಚ | 
ಪಿತೃಶ್ಷಯಾಹೇ ತೇ ಪುತ್ರ ತಸ್ಮಾತ್ತತ್ರಾಕ್ಷಯಂ ಸ್ಮೃತಂ | ೧೪ ॥ 


ಹ A 








೧೧. ಯಾವನು 3 ತ್ರಯೋದಶೀ ತಿಥಿಯಲ್ಲಿ ವತ್ಸ ಗಳಿಗೆ ಅನ್ನೂ €ದಕಗಳನ್ನೂ 
ಗಜಚ್ಛಾಯೆಯಲ್ಲಿ ಮಧು, ತುಪ್ಪ, ಇವುಗಳಿಂದ "ಮಿಶ. ಹ್‌ ಪಾಯಸನನ್ನೂ ಜ್‌ 
ಮಾಡುವನೋ ಅವನು ನಮ್ಮ ಮಹರ್ಷಿಗಳ ನಂತದಲ್ಲಿ ಜನಿಸುವನು. 


೧೨. ಯಾವನು ಆಡಿನ ವನಸಂಸದಿಂದಲೂ ಸುವರ್ಣನೇ ಮೊದಲಾದ 
ಲೋಹೆಗಳಿಂದಲೂ, ವರ್ಷಾಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ, ಮಖಾನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಹೋಮಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುವನೋ ಅವನು ಬಹುಪುಶ್ರವಂತನಾಗುವನು. ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ 
ಕುಮಾರನಾದರೂ ಗಯೆಗೆ ಹೋಗಿ ಶ್ರಾದ್ಧಮಾಡಿ ನೀಲವೃಷೋತ್ಸರ್ಜನೆ ಮಾಡಿದರೆ 
ಆ ಕುಮಾರನು ಗೌರೀದೇವಿಯಂಥ ಸತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಸುಖಿಯಾಗುವನು. 

೧೩. ಶಂಯುಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು ಎಲೈ ಪೂಜ್ಯ ರಾದ ಬೃಹಸ್ಸತಿಗಳಿರಾ, 


ಭಿ ನಮಗೆ ಗಯಾಶ್ರಾದ್ಧ ಫ ಫಲವನ್ನು ಬ ಸಬೇಕು. ಪಿತೃಗಳಿಗೆ 
ಯಾವ ಫ ನ್ಲಿಯಾಗುವುದು? ಇದನ್ನು ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡರು. 


೧೪. ಬೃಹಸ್ಪ ಸ್ಪತಿಗಳು ತಿಳಿಸಿದರು :--ಪುರುಷರು ಗಯಾಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕ ಹೋಗಿ 
ಏಿತೃಗಳಿಗಾಗಿ ಶಾ ದ , ಜಸ, ಹೋಮ, ತಪಸ್ಸು ಇವುಗಳನ್ನು ಹ ಅಕ್ಷಯ 
ಜಸ ಓಜ ಮತ್ತು ಪಿತೃ ಗಳು 'ಫಮವಾಗಿರುವರು. 
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ಪುನೀಯಾದೇಕವಿಂಶಂ ತು ಗೌರ್ಯಾಮುತ್ಪಾದಿತಃ ಸುತಃ | 
ಮಾತಾಮಹಾಂಸ್ತು ಷಡ್‌ಭೂಯ ಇತಿ ತಸ್ಯಾಃ ಫಲಂ ಸ್ಮೃತಂ |! ೧೫ || 


ಫಲಂ ವೃಷಸ್ಯ ವಕ್ಸ್ಯ್ಯಾಮಿ ಗದತೋ ಮೇ ನಿಬೋಧತ | 
ವೃಷೋತ್ಸ )ಷ್ಠಾ ಪ್ರಾತ ೇೀನ ದಶಾತೀತಾನ್‌ ದಶಾನರ್ರಾ | ೧೬ | 


ಯತಿಂಚಿತ್‌ ಸ್ಪೃಶ್ಯತೇ ತೋಯೈರುತ್ತೀರ್ಣೇ ನ ಜಲಾನ್ಮಹೀಂ | 
ವೃಷೋತ್ಸರ್ಗೇ ಹಿತ್ಸಂಣಾಂ ತು ಹ್ಯಕ್ಷಯಂ ಸಮುದಾವೃತಂ ll ೧೭ | 


ಯದ್ಯದ್ಧಿ ಸಂಸ್ಸೃಶೇತ್ತೋಯಂ ಲಾಂಗೂಲಾದಿಭಿರಂತತಃ | 
ಸರ್ವಂ ತದಕ್ಷಯಂ ತಸ್ಯ ಪಿತ್ವಣಾಂ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ Il ೧೮ Il 








೧೫. ಗಯೆಗೆ ಹೊಗಿ ಶಾ ದ್ಧ ನನ್ನು ಮೂಡಿದರೆ ಇಸ್ಸತ್ತೊಂದು ಕುಲದವರು 
ಪನಿ ಕ್ರರಾಗುವರು. ಅವನು ಗೌರೀದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಪುತ್ರ ನಂತೆ ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ 
ನಾಗುವನು. ಮಾತಾನುಹಾದಿ ಆರು ಜನರೂ ಸವಿತ್ರಿರಾಗಿ ಮುಕ್ತಿಗೆ A 

ಚ 
ಇದು ಗಯಾಕ್ಟೇತ್ರದ ಶ್ರಾದದ ಫಲವಾಗಿದೆ. 


೧೬. ಈಗ ವೃಷೋತ್ಸರ್ಗದ ಫಲವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳಿರಿ. ಗಯೆಯಲ್ಲಿ 
ವೃಷೂ (ತ್ಸೈರ್ಗವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಹಿಂದಿನ ಮತ್ತು ಮುಂದಿನ ಹತ್ತು ಕುಲದವರು 


ಪನಿತ ರಾಗಿ ನಿತ್ಯಸುಖವನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. 


ವ್ರ 
ಧಿಮಿ ವೃಷೋತ್ಸರ್ಗವನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ಆ ವೃಷವು ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ತಾನ 
ಮಾಡಿ ತೀರಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ ಯಾವ ಜಲವು ಅದರ ದೇಹದ ಮೇಲಿರುವುದೋ ಅದು 


ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಅಕ್ಷಯಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವುದು. 


೧೮. ವೃಷೋತ್ಸರ್ಗ ಮಾಡಿದ ಎತ್ತಿನ ಬಾಲವೇ ಮೊದಲಾದ ಅಂಗಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ಜಲವಿರುತ್ತದೆಯೋ ಅದು ನಿತೃಗಳಿಗೆ ಅಕ್ಷಯಫಲಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ. 
ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ. 
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ಶೃಂಗೈಃ ಖುರೈರ್ವಾ ಯದ್ಭ್ರೂಮಿಮುಲ್ಲಿಖತ್ಯನಿಶಂ ವೃಷಃ | 


ಮಧುಕುಲ್ಯಾಃ ಪಿತ್ವಂಸ್ತಸ್ಯ ಅಕ್ಷಯಾಸ್ತಾ ಭವಂತಿ ವೈ | ೧೯॥ 

ಸಹಸ್ರನಲ್ಪಮಾತ್ರೇಣ ತಡಾಗೇನ ಯಥಾ ಶ್ರುತಿಃ | 

ತೃಪ್ತಿಸ್ತೃಪ್ತಿಃ ಪಿತ್ವ್ಮಣಾಂ ವೈ ತದ್ವೃಷಸ್ಯಾಧಿಕೋಚ್ಯತೇ Il ೨೦॥ 

ಯೋ ದದತಿ ಗುಡೈರ್ಮಿಶ್ರಾಂಸ್ತಿಲಾನ್‌ ವೈ ಶಾದ್ಧ ಕರ್ಮಣಿ | 

ಮಧುನಾ ಮಧುಮಿಶ್ರಾನ್‌ ವಾ ಅಕ್ಷಯಂ ಸರ್ವಮೇವ ತತ್‌ | ೨೧॥ 
| ಬೃಹಸ್ಪತಿರುವಾಚ ! 


ನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್‌ ಪರೀಸ್ಲೇತ ಸದಾ ದೇಯೇ ತು ಮಾನವಃ | 
ದೈವೇ ಕರ್ಮಣಿ ಪಿತ್ರೇ ಚ ಶ್ರೂಯತೇ ವೈ ಪರೀಕ್ಷಣಂ Il ೨೨ Il 


೧೯. ಆ ವೃಷವು ಕೊಂಬು ಗೊರಸು ಇವುಗಳಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ಪುನಃ ಪುನಃ ಕೆರದರೆ, ಅವು ಕ್ಷೀರ, ಮಧು, ಘೃತಗಳ ಕಾಲಿವೆಯಾಗಿ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ 
ಅಕ್ಷಯಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವುವು. 


೨೦. ನಾನ್ನೂರು ಮೊಳಗಳಷ್ಟು ಅಗಲವಿರುವ ಕೆರೆತಟಾಕಾದಿಗಳನ್ನು ಅಗಿಸಿ 
ಜನೋಪಕಾರ ಮಾಡಿದರೆ ಯಾವ ಫಲವು ಉಂಟಾಗುವುದೋ, ಅಂತಹ ಮಹಾ 
ಫಲವು ಗಯಾಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ವೃಷೋತ್ಸರ್ಗ ಮಾಡಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ 
ಉಂಟಾಗುವುದು. ಯಜಮಾನನು ನಿತ್ಯ ಸುಖಿಯಾಗುವನು. 


೨೧. ಯಾವನು ಶ್ರಾ ದ್ದ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಗುಡ (ಬೆಲ್ಲ) ಮಿಶ್ರ ವಾದ ಎಳ್ಳ ನ್ನ್ನ 
ದಾನಮಾಡುವನೋ ಜಾ ಜೇನುತುಪ್ಪ: ವನ್ನು | ಜೇನುಮಿಶ್ರ ೩೫. ಎಳ್ಳ ಳು A 
ಕೊಡುವನೋ ಅದು ಅನನಿಗೆ £ ಅನಂತಫಲನನ್ನು ತ್‌ ಫ್ರಿ 


೨೨, ಬೃಹಸ್ಪತಿಗಳು ಹೇಳುವರು ಮನುಷ್ಯನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಭ್ಯೇಯ 
ವಾದ ನಿತ್ಯದಾನದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಪದೇ ಪದೇ ಪರೀಕ್ರಿಸಬಾರದು. 
ಆದರೆ ದೀವತೋದ್ಬೇಶ್ಯಕವೂ ಹಿತೃಗಳ ಉದ್ದೇಶ್ಯಕವೂ ಆದ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 
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ಸರ್ವವೇದವ್ರತಸ್ನಾ ತಾಃ ಪಂಕ್ಲೀನಾಂ ಪಾವನಾ ದ್ವಿಜಾಃ | 
ಯೇ ಚ ಭಾಷ್ಯನಿದೋ ಮುಖ್ಯಾ ಯೇ ಚ ವ್ಯಾಕರಣೇ ರತಾಃ || ೨೩ || 


ಅಧೀಯತೇ ಪುರಾಣಂ ಚ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಂ ತಥೈವ ಚ। 
ತ್ರೀಣಾಚಿಕೇತಪಂಚಾಗ್ನಿ ಸ್ತ್ರೀಸುಪರ್ಣಃ ಷಡಂಗವಿತ್‌ | ೨೪ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮದೇಯಸುತಶ್ಲೈವ ಛಂದೋಗೋ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಸಾಮಗಃ 
ಪುಣ್ಯೇಷು ಯೇಷು ತೀರ್ಥೇಷು ಅಭಿಷೇಕಕೃತವುತಾಃ | ೨೫ ॥ 


ಮುಖ್ಯೇಷು ಯೇಷು ಸತ್ರೇಷು ಭವಂತ್ಯವಭೃಥಶ್ರುತಾಃ | 
ಯೇ ಚ ಸದ್ಯೋವ್ರತಾ ನಿತ್ಯಂ ಸ್ವಕರ್ಮನಿರತಾಶ್ಚ ಯೇ ॥ ೨೬ Il 


ಅಕ್ರೋಧನಾಃ ಶಾಂತಿಪರಾಸ್ತಾನ್‌ ವೈ ಶ್ರಾದ್ಧೇ ನಿಮಂತ್ರಯೇತ್‌ | 
ಯೇ ಚಾಸಿ ನಿತ್ಯಂ ದಶಸು ಸುಕೃತೇಷು ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾಃ | ೨೭ | 


— ——— ಅರಾ ಷಂಸ ತ EE 


೨೩-೨೫. ಸರ್ವವೇದಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವರೂ, ಸರ್ವಕರ್ಮಾನುಷ್ಕಾತೃಗಳೂ, 
ಸರ್ವಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಲಾತರೂ, ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿದವರೂ, ವ್ಯಾಕರಣಾಸಕ್ತರೂ, 
ಪುರಾ:ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವರೂ, ಕಾಟಕ ಛಾಂದ್ಯೋಜ್ಚಾದಿ ಉಪನಿಷತ್ತು 
ಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲವರೂ, ವೇದಾಂಗಜ್ಜರ್ಕೂ ಆಯಾ ಕ್ಷೇತ್ರಪುರುಷರ ಪುತ್ರರೂ, ಛಂದ 
ಸ್ಪನ್ನ್ನು ತಿಳಿದವರ ಸಾಮವನ್ನರಿತವರೂ, ಆಯಾ ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿಷೇಕ 
ವ್ರತಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವರೂ ಇವರು ಸಂಕ್ತೆ ಪಾವನರಾಗಿರುವರು. 

೨೬-೨೭. ಮುಖ್ಯವಾದ ಯಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಅವಭೃ ತಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದವರೂ, 
ಸದ್ಯೋವ್ರತಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾದವರೂ, ಸ್ವಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತರೂ, ಕೋಪವರ್ಜಿ 
ತರೂ, ಶಾಂಶರಾದವರೂ ಪಂಕ್ಕಿಪಾವನರಾಗಿರುವರು. ಇವರನ್ನು ಶ್ರಾದ್ಧ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ನಿಮಂತ್ರಿಸಬೇಕು. ಮತ್ತು ಯಾವ ಪುರುಷರು ದಶವಿಧಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ 


ಆಸಕ್ತರಾಗಿರುವನೋ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಪಂಕ್ತಿ ಪಾವನರಾಗಿರುವರು. 
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ಏತೇಷು ದತ್ತಮಕ್ಷಯ್ಯಮೇತೇ ನೈ ಪಂಕ್ತಿಪಾವನಃ | 
ಶ್ರದ್ಧೇಯಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಯೇ ತು ಯೋಗಧುರ್ಮಮನುವ್ರತಾಃ ॥ ೨೮ | 


ಧರ್ಮಾಶ್ರಮವರಿಷ್ಠಾಸ್ತೇ ಹವ್ಯಕನೇಷು ತೇ ವರಾಃ | 
ತ್ರಯೊಆಪಿ ಪೂಜಿತಾಸ್ತೇನ ಬ್ರಹ್ಮವಿಷ್ಣು ಮಹೇಶ್ವರಾಃ | ೨೯ Il 


ಪಿತೃಭಿಃ ಸಹ ಲೋಕಾಂಶ್ಚ ಯೋ ಹ್ಯೇತಾನ್‌ ಪೂಜಯೇನ್ನ ರಃ | 
ಪವಿತ್ರಾಣಾಂ ಪನಿತ್ರಂಚ ಮಂಗಲಾನಾಂ ಚ ಮಂಗಲಂ 1 ೩೦॥ 


ಪ್ರಥಮಃ ಸರ್ವಧರ್ಮಾಣಾಂ ಯೋಗಧರ್ಮೋ ನಿಗದ್ಯತೇ | 
ಅಪಾಂಕ್ರೇಯಾಂಸ್ತು ವಕ್ಸ್ರ್ಯಾನಿಂ ಗದತೋಮೇ ನಿಬೋಧತ | ೩೧ || 





Ne 


೨೮. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದವರೆಲ್ಲರೂ ಪಂಕ್ಕಿಪಾವನರಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟ ಅನ್ನೋದಕಗಳು ಅಕ್ಷಯವಾಗುವುವು. ಯಾರು ಯೋಗಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 
ನಿರತಕರೋ, ಅಂತಹ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ನಂಬಿ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 


೨೯. ಯಾರು ವರ್ಣಾಶ್ರಮ ಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ಕರಾಗಿರುವರೋ, ಹವ್ಯ 
ಕವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತರೋ, ಇಂತಹ ಮೂವರನ್ನು ಶ್ರಾದ್ಧಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಪೂಜಿಸಿದರೆ, 
ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, ವಿಹ್ವೇಶರರು ಸಂಪೂರ್ಣರಾಗಿ ಸಂತುಷ್ಟರಾಗುವರು. 


೩೦. ಯಾವ ಪುರುಷರು ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಪವಿತ್ರವಸ್ತುಗಳಿಗಿಂತ ಪವಿತ್ರರೂ, 


ಮಂಗಳವಸ್ತುಗಳಿಗಿಂತ ಮಂಗಳಪ್ರದರೂ ಆದ ಈ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳ ಸಂಗಡ 
ಪಿತೃಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸುವರೋ, ಅವರು ಉತ್ತಮಲೋಕಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವರು. 


೩೧. ಯೋಗಧರ್ಮವು ಸರ್ವಧರ್ಮಗಳಿಗೂ ಮೂಲಭೂತವಾಗಿದೆ. ಈಗ 
ಈ ಪಂಕ ಬಾಹಿರರು ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಕೂತು ಊಟಮಾಡಲು ಅನರ್ಹರು ಯಾರೆಂಬು 
ದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳಿರೆಂದನು. 
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ಕಿತವೋ ಮದ್ಯಪೋ ಯಕ್ಷ್ಮೀ ಪಶುಷಾಲೋ ನಿರಾಕೃತಿಃ | 
ಗ್ರಾಮಪ್ರೇಷ್ಠ್ಯೋ ವಾರ್ಮ್ಮುಷಿಕೋ ಗಾಯಕೋವಣಿಜಸ್ತಥಾ || ೩೨ | 


ಅಗಾರದಾಹೀ ಗರದಃ ಕುಂಡಾಶೀ ಸೋಮವಿಕ್ರಯಾೂಾ | 
ಸಮುದ್ರಯಾಯಾ ದುಶ್ಚರ್ಮಾ ತೈಲಿಕಃ ಕೂಟಕಾರಕಃ || ೩೩ | 


ಪಿತ್ರಾ ನಿವದಮಾನಶ್ಚ ಯಸ್ಯ ಚೋಪಪತಿರ್ಗೃ್ಯಹೇ 
ಅಭಿಶಸ್ತಸ್ಮಥಾ ಸ್ತೇನಃ ಶಿಲ್ಪೈರ್ಯಶ್ಹೋಪಜೀವತಿ | ೩೪ Il 


ಸೂಚಕಃ ಪರ್ವಕಾರೀ ಚ ಯಸ್ತು ಮಿತ್ರೇಷು ದ್ರುಹ್ಯತಿ | 
ಗಣಯಾಚನಕಶ್ಚೈವ ನಾಸ್ಮಿಕೋ ವೇದವರ್ಜಿತಃ 1 ೩೫! 


ಉನ್ಮತ್ತ ಷಂಡಕಶಠೌ ಭ್ರೂಣಹಾ ಗುರುತಲ್ಪಗಃ | 
ಭಿಷಕ್‌ಜೀವಃ ಪ್ರೈಷಣಿಕಃ ಪರಸ್ತ್ರೀಂ ಯಶ್ಚ ಗಚ್ಛೆ ತಿ | ೩೬ | 


ನಿಕ್ರೀಣಾತಿ ಚ ಯೋ ಬ್ರಹ್ಮ ವ್ರತಾನಿ ಚ ತಪಾಂಸಿ ಚ | 
ನಷ್ಟಂ ಸ್ಯಾನ್ನಾಸ್ತಿಕೇ ದತ್ತಂ ಕೃತಫ್ನೇ ಚೈವ ಶಂಸಕೇ | ೩೭ ॥ 





೩೨-೩೪. ವಂಚಕ, ಮದ್ಯ ಪಾಯಿಯ್ಕು, ಕ್ಷಯರೋಗಿ, ಸಶುಪಾಲಕ, ಕುರೂಪಿ, 
ಗ್ರಾಮಸೇವಕ್ಕ ಗಾಯಕ, ವರ್ಕಕ, ಬಡ್ತಿಯಜೇನಿ, ಮನಿಮುರುಕ, ವಿಷಪ್ರದ. 


ಪಾತ್ರೆಯಿಂದಲೇ ಭುಂಜಿಸುವವನು, ಸೋಮರಸವನ್ನು ಮಾರುವವನು, .ಸಮುದ್ರ 


ಸಾನ ಮಾಡಿದವನು, ಚರ್ಮರೋಗ! ಯು, ತ್ರೈ ಲನಿಕ್ರೇತನು, ಮಾಯಗಾರನು, 


ನಿತೃವಿರೋಧಿಯು, ಜಾರಿಣೀಪತಿಪುತ್ರರು, ಶಾಸಹೊಂದಿದವನ್ನು ಗುರುಗಳಿಂದ 
ಬಹಿಷ್ಟ ತನು ಜೋರರು, ಶಿಲ್ಪ ಜೀವಿಗಳು ಇವರೂ ಪಂಕ್ಕದ ದೊಹ್ಯ ರಾಗಿರುವರು. 


a 


೩೫-೪೦. ಚಾಡೀಕೋರನು, ಜಗಳಕಂಟಕನು, ಮಿತ್ರದ್ರೋಹಿಯು, ನಿತ್ಯ 
ಯಾಚಕನು, ನಾಸ್ತಿಕನು, ವೇದಬಾಹ್ಯನು, ಉನ್ಮತ್ಮನು, ಷಂಡನು, ದುಷ್ಟನು, ಬ್ರೂಣ 
ಹತ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದವನು, ಗುರುಸತ್ತಿ€ಗಾಮಿಯು, ವೃದ್ಯಜೀನಿಯು, ಪ ಪರಪೆ ನ್ರೀರ 
ಕನು, ಪರಸ್ತ್ರಿ (ರತನು, ವೇದವಿಕ್ರೇಶನು, ವ ಪ್ರತನಿಯಮಗಳನ್ನು ದ್ರವ್ಯಕ್ಕಾ ಗಿ ಮಾಡಿ 
ದವನು, ಕೃತಜ್ಞ ನು, ನಾಸ್ತಿಕನು, ಹೊಗಳುಭಟನು, ವ್ಹಾ ಜಿ ಪಾರಿಯು, ನಿಧಿಯನ್ನು 
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ಶ್ರೀಮದ್ವ್ವಾಯುಪುರಾಣಂ 


ಯಚ್ಚ ವಾಣಿ ಜಲೇ ಚೈನ ನೇಹ ನಾಮುತ್ರ ತದ್ಭವೇತ್‌ | 
ನಿಶ್ಷೇಷಹಾರಿಣೇ ಚೈವ ಕಿತವೇ ನೇದನಿಂದಕೇ 1೩೮ | 


ತಥಾ ವಾಣಿಜಕೇ ಚೈವ ಕಾರುಕೇ ಧರ್ಮವರ್ಜಿತೇ ! 
ನಿಂದನ್‌ ಕ್ರೀಣಾತಿ ಪಣ್ಯಾನಿ ನಿಕ್ರೀಣಂಶ್ಚ ಪ್ರಶಂಸತಿ | ೩೯ ॥ 


ಅನೃತಸ್ಯ ಸಮಾವಾಸೋ ನ ವಣಿಕ್‌ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮರ್ಹತಿ | 
ಭಸ್ಮನೀವ ಹುತಂ ಹವ್ಯಂ ದತ್ತಂ ಪೌನರ್ಭವೇ ದ್ವಿಜೇ | ೪೦ ॥ 


ಷಷ್ಮಿಂ ಕಾಣಃ ಶತಂ ಸಂಡಃ ಶ್ವಿತ್ರೀ ಯಾವತ್‌ ಪ್ರಸಶ್ಯತಿ | 
ಪಾಪರೋಗೀ ಸಹಸ್ರಸ್ಯ ದಾತುರ್ನಾಶಯತೇ ಫಲಂ | ೪೧ ॥ 


ಭ್ರಶ್ಯತೇ ಸತೃಲಾತ್ತಸ್ಮಾದ್ದಾತಾ ಯಸ್ಯ ತು ಬಾಲಿಶಃ | 
ಯೋ ನೇಷ್ಟಿತಶಿರಾ ಭುಂಕ್ತೇ ಯೋ ಭುಂಕ್ತೇ ದಕ್ಷ್ಮಿಣಾಮುಖಃ [೪೨ 


PE ESE ಮಯ 2/2. ರ ಮಮ ಮಾಯ ಎಎ ಹ ಹ ಎ: ಸಮ ಹಾ ವ oo 


ಅಪಹರಿಸುವವನು, (ನಂಬಿಕೆದ್ರೋಹಿಯು) ವಂಚಕನು, ವೇದದೂಷಕನು ವಾಪಾರ 


ಠಿ 
ಜೇನಿಯು, ಶಿಲ್ಪ ಜೀನಿಯು, ಧರ್ನುಹೀನನು, ಸರದೂಷಕನು, ವ್ಯಾಪಾರಗಾರನು, 
ವ್ಯಭಿಚಾರಿಪುತ್ರನು ಇವರು ಸಂಕ್ರಬಾಹ್ಯರಾಗಿರುವರು. ಇವರಿಗೆ ಅನ್ನದಾನಾದಿಗಳನ್ನು 


ವಗಾಡಿದರೆ ಬೂದಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಹೋಮದಂತ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುದು. 


೪೧. ಪುರುಷರು ಶ್ರಾದ್ಧ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಅಂಧನಿಗೆ ಅನ್ನೋದಕಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ 
ಅರವತ್ತು ಭಾಗವೂ, ನಪುಂಸಕನಿಗೆ ದಾನಮೂಡಿದರೆ ನೂರರಷ್ಟೂ, ಕುಷ್ಟರೋಗಿಗೆ 
ದಾನಮಾಡಿದರೆ ಸಂಪೂರ್ಣವೂ, ಮೇಹರೋಗದವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇ ಆದರೆ ಸಹಸ್ರ 


ಭಾಗವೂ ನಾಶವಾಗುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಇವರು ಸಂಕ್ರೈಬಾಹ್ಯರಾಗಿರುವರು. 


೪೨-೪೩. ಯಜಮಾನನು ಶ್ರಾದ್ಧ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಅನ್ನೋದಕಾದಿಗಳನ್ನು 
ಮೂರ್ಯರಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿದರೆ ಅವೆಲ್ಲ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುದು. ಯಾವನು ಶಿರಸ್ಸಿಗೆ 
ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಸುತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡುವನೋ, ಯಾವನು ದಕ್ಷಿಣಾಭಿ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೧ 


ಸೋಪಾನತ್ಕಶ್ಚ ಯೋ ಭುಂಕ್ತೇ ಯಚ್ಚ ದದ್ಯಾತ್ತಿರಸ್ಥೃತಂ | 
ಸರ್ವಂ ತದಸುರೇಂದ್ರಾಣಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಭಾಗಮಕಲ್ಪ ಯತ್‌ | ೪೩ || 


ಶ್ವಾನಶ್ಚ ಯಾತುಧಾನಾಶ್ಚ ನಾವೇಶ್ಷೇರನ್‌ ಕಥಂಚನ | 
ತಸ್ಮಾತ್ಸರಿವೃತಿಂ ದದ್ಯಾತ್ತಿಲೈಶ್ವಾ ನ್ವವಕೀರಯನ್‌ ll ೪೪ Il 


ರಾಸ್ಷಸಾನಾಂ ತಿಲಾಃ ಪ್ರೋೋಕ್ತಾಃ ಶುನಾಂ ಪರಿವೃತಿಸ್ತಥಾ | 


ಲ" ಎಂ" 


ದರ್ಶನಾತ್ಸೂಕರೋ ಹಂತಿ ಪಕ್ಷಸಾತೇನ ಕುಕ್ಕುಟಿಃ | ೪೫ || 


ರಜಸ್ಟಲಾನುಸ್ಪರ್ಶೇನ ಕ್ರುದ್ಧೋ ಯಶ್ಚ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ | 
ಯಸ್ಯ ಮಿತ್ರಪ್ರದೇ ಯಾನಿ ಶ್ರಾದ್ಧಾನಿ ಚ ಹನೀಂ೩ಷಿ ಚ ॥ 
ನ ಪ್ರೀಣಾತಿ ಪಿರ್ಶ್ನ ದೇರ್ವಾ ಸ್ವರ್ಗಂ ನಚ ಸ ಗಚ್ಛತಿ | ೪೬ || 


ಮುಖವಾಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಊಟಮಾಡುವನೋ, ಯಾವನು ಪಾದರಕ್ಷಣೆಸಹಿತ 
ಭೋಜನಮಾಡುವನೋ, ಯಾವನು ದೂಷ್ಯವಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಡುವನೋ 
ಅವೆಲ್ಲಾ ಅಸುರರ ಪಾಲಾಗುವುವು. ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ಅಸುರರಿಗೆ ವರವನ್ನು 
ಕೂಟರುವನು. 
ಛೆ 

೪೪-೪೫. ಶ್ರಾದ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿರುವ ಭಕ್ಷ್ಯ ಭೋಜ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು 
ನಾಯಿಗಳೂ, ರಾಕ್ಷಸರೂ, ನೋಡದ ಹಾಗೆ ಬಚ್ಚಿ ಡಬೇಕು. ಆ ದೋಷಸರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ 
ಎಳ್ಳನ್ನು ಗೃಹದಲ್ಲಿ ಎರಚಬೇಕು. ಇದರಿಂದ ಅಸುರಾದಿಗಳ ದೋಷಗಳು ಪರಿಹಾರ 
ವಾಗುವುದು. ಆವರಣದಿಂದ ನಾಯಿಗಳ ಕಾಟವು ಹೋಗುವುದು. ಹಂದಿಗಳು ಕೇವಲ 
ದರ್ಶನದಿಂದಲೂೂ ಕೋಳಿಗಳು ರೆಕ್ಕೆಗಳ ಹೊಡೆತದಿಂದಲೂ, ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು 
ಅಶುಚಿಮಾಡುವುವು. ಆದುದರಿಂದ ಅವುಗಳಿಗೆ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಕೊಡಬಾರದು. 


೪೬.  ಹವ್ನಕವ್ನಗಳಲ್ಲಿ ದಾನಮಾಡಿದ ಅನ್ನೋದಕಾದಿಗಳು ರಜಸ್ಪಲಾ 
ಸಂಪರ್ಕದಿಂದಲೂ ಕೆಡುವುವು. ಕಾಮಕ್ರೋಧಾದಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ದಾನಮಾಡಿದರೂ 
ನಿರರ್ಥಕವಾಗುವುವು. ಇದರಿಂದ ನಿತೃಗಳಿಗೂ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಪ್ರೀತಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಯಜಮಾನನಿಗೂ ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಸುಖಗಳು ಉಂಟಾಗಲಾರವು. 
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ನದೀತೀರೇಷು ರಮ್ಯೇಷು ಸರಿತ್ಸು ಚ ಸರಸ್ಸು ಚ | 
ವಿನಿಕ್ಷೇಷು ಚ ಪ್ರೀಯಂತೇ ದತ್ತೇನೇಹ ಪಿತಾಮಹಾಃ | ೪೭ | 


ನ ಚಾಶ್ರುಂ ಷಾತಯೇಜ್ಜಾ ತು ನ ಯುಕ್ತೋ ನಾಚಮಿರಯೇತ್‌ | 
ನಚ ಕುರ್ನೀತ ಭುಂಜಾನೋ ಹ್ಯನ್ಕೋನ್ಯಂ ಮತ್ಸರಸ್ತದಾ | ೪೮ || 


ಪಸವ್ಯೇ ಕೃತೇ ತೇನ ನಿಧಿನದ್ದರ್ಭಪಾಣಿನಾ | 
ಸಿತ್ರ್ಯಮಾನಿಧನಂ ಕಾರ್ಯಮೇವಂ ಪ್ರೀಣಾತಿ ವೈ ಸಿರ್ತ್ಕ | ೪೯ li 


ಅನುಮತ್ಯಾದಿತೋ ನಿಪ್ರಾನಗ್ನ್‌ ಕುರ್ಯಾದ್ಯಥಾನಿಧಿ | 
ಸಿತ್ಕಣಾಂ ನಿರ್ವಷೇದ್ಭೂೂ ಮೌ ಶೂರ್ಪ್ಹೇ ವಾ ದರ್ಭಸಂಸ್ಕರೇ | ೫೦ || 











೪೭. ಪುರುಷರು ನದೀತೀರ, ಮನೋಹರವಾದ hee ಸರೋ 
ವರಗಳ ದಡ, ನಿರ್ಜನವಾದ ಪ ಸ್ರದೇಶ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಾಧಾನ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಮಾಡಿದ 
ಶ್ರಾದ್ಲಾ ದಿ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ pe ದೇವತೆಗಳು ಪಿ ಪ್ರೀತರಾ ಗುವರು. 


೪೮. ಪುರುಷರು ವ್ಯಸನದಿಂದ ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ ಶ್ರಾದ್ದ 
ೂ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ವನಡಬಾರದು; ಶ್ರಾದ್ದ: ಾಾಲದಲ್ಲಿ ಅನುಪಯುಕ್ತ ಮಾಣಿ ಇರಾ 


ಯನ್ನು ಮಾಡದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಚಾರಗಳನ ನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಭೋಜನಕಾ ಾಲಗಳಲ್ಲ 


ದ್ರೇಷಾಸೂಯೆಗಳಿಂದ ಜಗಳವಾಡಬಾರದು. ಹಾಗಾದರೆ ವ ವ್ಯರ್ಥವೂ ಗುವುದು. 


೪೯. ಯಜಮಾನನು ಶ್ರಾದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದರ್ಭೆಯ ಪನಿತ್ರವನ್ನು ಧರಿಸಿ, 
ಅಪಸವ್ಯದಿಂದ ವಿದ್ಯುಕ್ತರೀತಿಯಾಗಿ ಪಿಶೃಮರಣ ಕಾಲ ಮೊದಲುಗೊಂಡು 
ಶ್ರಾದ ವನ್ನು ಮೂಡಿದರೆ ವಿರೃಗಳಿಗೆ ಅಶ್ಸಂತ ಪ್ರಿಯವಾಗುವುದು. ಯಜಮಾನನಿಗೂ 

ಲು 


ಜಿ 
ಸುಖವಾಗುವುದು. 


೫೦. ಪುರುಷನು ಮೊದಲು ಬಾ )ಿಕ್ಮಣರ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಸಡೆದು ಶ್ರಾದ್ಧ 
ವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಮಾಡಿ, ಶಾ ಸ್ತ್ರ (ಕ್ತರೀತಿಯಾಗಿ ಅಗ್ನಿ ಯಲ್ಲಿ ಹೋಮನನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಕು. ಆಗ ನಿತೃಗಳ ಉದ್ದೇಶ್ಯಕವಾಗಿ, ಭೂಮಿಯಲ್ಲಾ ಗಲ್ಲಿ, ಅಥವಾ ನೊರದಲ್ಲಿ 
ಯಾಗಲಿ, ದರ್ಭೆಗಳನ್ನು ಹರಡಿ, ತಿಲೋದಕಪಿಂಡದಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 
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ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷಸ್ಯ ಪೂರ್ವಾಹ್ನೇ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕುರ್ಯಾದ್ದಿಚಕ್ಷಣಃ | 
ಕೃಷ್ಣ ಸಸ್ಸೇಆಪರಾಹ್ನೇ ತು ರೌಹಿಣಂ ನ ನಿಲಂಘಯೇತ್‌ | ೫೧ | 


ಏವಮೇತೇ ಮಹಾತಾ ನೋ ಮಹಾಯೋಗಾ ಮಹೌಜಸಃ | 
ಸದಾವೈ ಪಿತರಃ ಪೂಜ್ಯಾ ದ್ರಷ್ಟಾರೋ ದೇಶಕಾಲಯೋಃ Il ೨ Il 


ಫಿತೃಭಕ್ತಿರಶೋ ನಿತ್ಯಂ ಯೋಗಂ ಪ್ರಾಪ್ನೋತ್ಯನುತ್ತಮಂ | 
ಧ್ಯಾನೇನ ಮೋಕ್ಷಂ ಗಚ್ಛಂತಿ ಹಿತ್ವಾ ಕರ್ಮಶುಭಾಶುಭಂ | ೫೩ 1 


ಯಜ್ಞಹೇತೋರ್ಯದುದ್ಧ ತ್ಯ ಮೋಹಯಿತ್ವಾ ಜಗತ್ತದಾ 
ಗುಹಾಯಾಂ ನಿಹತಂ ಯೋಗಂ ಕಶ್ಯಪೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ | ೫೪ ॥ 


ರಾ, SS ಅಜಾ ಮಾ ಅಜ. ಎಡ ಎ 


೫೧. ಜ್ಞಾನಿಯಾದವನು ಶುಕ್ಲ ಸಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾದರೆ 


ದನ್ನು ಪೂರ್ವಾಹ್ನ ದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಾರಂಭಮಾಡಬೇಕು. ಕೃಷ್ಣಪ 


ox 
12) 
ಬ 


6 


ನಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ ಪು 


ಲ 
ಸ್ಮವಾದರೆ ಅಸರಾಪ್ಲೆದಲ್ಲಿಯೂ ಮಾಡಬೇಕು. ಅಪರಾಹ 


9 


ನ್ನು ಮಾರಬಾರದು. 


೫೨. ಹೀಗೆ ಮನುಜರು ಮಹಾತ ರೂ, ಮಹಾಯೋಗಿಗಳೂ, ಮಹಾತೇಜ 
ಸ್ವಿಗಳೂ, ದೇಶಕಾಲಜ್ಞರೂ ಆದ ವಿತೃದೇವತೆಗಳನ್ನು ಉಶ._ಮವಾದ ದೇಶಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ 


ಸರ್ವದಾ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 


೫೩. ನಿತ್ರಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಪುರುಷನು ಉಶ್ಕಮವಾದ ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸವನ್ನು 
ವಾಡಿ, ಧ್ಯಾನದಿಂದ ಶುಭಾಶುಭಕರ್ಮಗಳನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡಿ, ದಿವ್ಯಜ್ಞಾನದಿಂದ 
ಸರಮಸದವಾದ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 


ಲ. ಎಲ್ಫ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಶಂಯುಮುನಿಯೇ, ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಮಹಾತ್ಮನಾದ 
ಕಶ್ಯಸಮಹರ್ಷಿಯು ಯಜ್ಞನಿಮಿತ್ತಕವಾಗಿ ಹೃದಯ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಗೂಢವಾಗಿರುವ 
ಯೋಗಮಹಿಮೆಗಳನ್ನು ಹೊರಸಡಿಸಿ ಲೋಕಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕಾಗಿ ವೃಕ್ಷಮಾಡಿದನು. 
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ಅಮೃತಂ ಗುಹ್ಯಮುದ್ಧ ತ್ಯ ಯೋಗಂ ಯೋಗವಿದಾಂ ವರ । 
ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಸನತ್ಕುಮಾರೇಣ ಮಹತ್ತದ್ಧರ್ನುಶಾಶ್ವತಂ | ೫೫ | 


ದೇವಾನಾಂ ಪರಮಂ ಗುಹ್ಯಂ ಯಹೀಣಾಂ ಚ ಪರಾಯಣಂ! 


ನಿತೃಭಕ್ತ್ವ್ಯಾ ಪ್ರಯತ್ನೇನ ಹಿತೃಭಕ್ತೈಶ್ಚ ನಿತ್ಯಶಃ | ೫೬ ॥ 
ತಂ ಚ ಯೋಗಂ ಸಮಾಸೇನ ಹಿತೃಭಕ್ತಸ್ತು ಕೃತ್ಸೃಶಃ | 
ಪ್ರಯತ್ನಾತ್ರಾಪ್ಲುಯಾತ್ತ ತ್ರ Mba ನ ಸಂಶಯಃ | ೫೭ || 


ಯಸ್ಮೈ ಶ್ರಾದ್ಧಾನಿ ದೇಯಾನಿ ಯಚ್ಚ ದತ್ತಂ ಮಹಾಫಲಂ | 
ಯೇಷು ವಾಪ್ಯಕ್ಸಯಂ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ತೀರ್ಥೇಷು ಚ ನದೀಷು ಚ 
ಯೇಷು ಚ ಸ ರ್ಗಮಾಪ್ನೋತಿ ತತ್ತೇ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಸ ಸಂಗ್ರಹಂ ಜಂ 


೫೫. ಅದರಂತೆಯೇ ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಸ ತ್ವುಮಾರರು ಅತ್ಯ ೦3 1103 
ಅಮೃತವೂ, ಹೈದಯ ಗುಹಾನಿಹಿತವೂ ಆದ ಯೋಗವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ತೆ ಶಾಶ್ವ ವಜ 
ಮಹೆಕ್ಲೂ ಆದ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿರುವರು. 


೫೬. ಅಂತಹೆ ಮಹಾಯೊ:ಗವು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸರಮರಹಸ್ಯ ವಾಗಿಯೂ, 
ಯಸಿಗಳಿಗೆ ಮುಖ್ಯಾಶ್ರಯವಾಗಿಯೂ, ವಿಶ್ಚಭಕ್ಕಪ್ರಯಸ್ಸ ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ನಿತೃಪರಾಯಣನಿಂದ ಹೊಂದಲು ಅರ್ಹವಾಗಿಯೂ ಇರುವೆ 

೧ 


ಈ Te 


೫೭. ನಿತ ಭರ ಯುಳ್ಳ ಪುರುಷನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೊಂದಲು ಯೋಗ್ಯ ವಾದ 


ಯೋಗದ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಸಂಕೆ:ಸವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿರುವೆನು. ಪ್ರ ಯತ್ನ ವನ ನ್ನು ಫಾ 
NN 


ಭಕ್ತರು ಅಂತಹ ಯೋಗವನ್ನು ಹೊಂದಬಹುದು ಇದರಲ್ಲಿ ಸ ಮ 


೧೧ 


೫೮. ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಯಾರಿಗೋಸ ರ ಮಾಡಬೇಕು. ಯಾರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟರೆ 
ಮಹಾಫಲವನ್ನು ಹೋರಬಹುದು. ಬ ಯಾವ ನದೀ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ 
ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಅಕ್ಷಯವಾದ ಫಲವು ಉಂಟಾಗುವುದು. ಯಾವ 
ಕ ತಳಿ. ಮಾಡಿದರೆ ಸರ್ಗಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುವುದು ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ 


ಹೇಳುವೆನು ಎಂದನು. 
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| ಬೃಹಸ್ಪತಿರುವಾಚ ! 


ಶ್ರುತ್ತೈವಂ ಶ್ರಾದ್ಧಕಲ್ಪಂ ತು ಯೋಃಸೂಯಾಂ ಕುರುತೇ ನರಃ | 
ಸ ಮಣ್ಣೇ ನ್ನ ರಕೇ ಘೋರೇ ನಾಸ್ತಿ ಕಸ್ತಮಸಾವೃತಃ | ೫೯ ॥ 


ಮಹಾರೋಗಾವಸಾಯಸ್ತು ಸ ಯಃ ಸಂಯತಮಾನಸಃ 
ವೇದಾಶ್ರ ಮಾನ್ಮು ಕ್ರಚಿತ್ರಃ "ಕುಂಭೀಕಾನಧಿಗಚ್ಛ ತಿ | 
ಜಿಹ್ವಾ ಚ್ಛೆ €ದಂ 3 ಇನನೇತ್ಯ ಸಾ ಸ್ರಾಪ್ತು ಯುಸ್ತ್ವೇನ ಚೈವ ಹ | ೬೦ Il 


ಸೀದಂತಿ ತೇ ಸಾಗರೇ ಲೋಷ್ಟ ಭೂತಾ 
ಯೋಗದ್ವಿಷಃ ಸ್ಥಾಸ್ಯಂತೇ ಯಾವದುರ್ವೀ | 
ತಸ್ಮಾಚ್ಛಾ ದ್ದ ಧರ್ಮ ಉದ್ದಿಷ್ಟ ಏಷ 


ನಿತ್ಯಂ ಕಾರ್ಯಃ ಶ್ರದ್ಧ ದಾನೇನ ಪುಂಸಾ | ೬೧ ॥ 
ಸರಿನಾದೋ ನ ಕರ್ತವ್ಯೋ ಯೋಗಿನಾಂ ಚ ವಿಶೇಷತಃ | 
ಸರಿವಾದಾತ್‌ ಕೃಮಿರ್ಭೂತ್ವಾ ತತ್ರೈನ ಪರಿವರ್ತತೇ | ೬೨ || 





೫೯. ಬೃ ಹಸ್ಸ ತಿಗಳು ಹೇಳಿದರು :-ಯಾವ ಪುರುಷನು ಈ ನಿಧವಾದ ಶ್ರಾದ ದದ 


ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಕೆ ದ್ವೇ: ಸಾಸೂಯೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುನನೋ ಅಂತಹ ನಾನ್ನ 


ಪುರುಷನು ಅಜ್ಜಾ ನಾವೃ: ಶನಾಗಿ ಜಾ ನರಕದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ತೇಲುನನು. 


ಹ 


೬೦. ಯಾವ ಪುರುಷನು ಶ್ರಾದದ ನಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವುಳ್ಳೆ ವನಾಗಿ 
ವೇದಾಶ್ರಮಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸತ್ಯಾರ್ಯಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಸುವನೋ ಅವನು ಮಹಾ 
ರೋಗಗಳಿಂದ ನರಳಿ ಮೃತನಾಗಿ ಕುಂಭೀಪಾಕವೆಂಬ ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನು. 
ಮತ್ತು ಕಳ್ಳ ರ ಕೃ ಗೆ ಸಿಕ್ಕೆ 'ಜಿಹ್ವಾಜೆ ಸ್ಛೇದನವನ್ನು ಹೊಂದಿ ನಿತ್ಯ ದುಃಖಿಯಾಗುವನು. 


೬೧. ಅಂತಹ ನಾಸ್ತಿ ಕನಾದ ಪುರುಷನು ಯೋಗದ ದ್ವೇಷ ದಿಂದ ಕಲ್ಲು 
ಮಣ್ಣಾಗಿ ಜನಿಸಿ, ಭೂನಿ ಇರುವನಕೆಗೂ ಸಮುದ್ರ ದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಸಕಳ 
ಆದುದರಿಂದ ಶಾ wr ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನಿ ಗೆ ಧರ್ಮವನ್ನು ಆಚರಿಸಬೇಕು. 

ಖ್ಯ: ವಾಗಿ ಪುರುಷನು ಶ್ರ ದ್ಧ ಯಿಂದೆ ವಿತ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನನಡಬೇಕು. 


೬.೨. ಆದುದರಿಂದ ಶ್ರಾ ದ್ದ ಯೋಗದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದೂಷಣೆಯನ್ನೂ , 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಅಪಮಾನವನ್ನೂ ಎಜು ಹಾಗೆ ದೂಷಿಸಿದರೆ ತ್ತ ಮಕೀಟಗಳಾ? 
ಜನಿಸಿ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ನಾ ದುಃಖಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವನು. 
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ಯೋಗಂ ಪರಿನೇದ್ಯಸ್ತು ಧ್ಯಾನಿನಾಂ ಮೋಕ್ಷಕಾರಣಂ | 
ಸ ಗಚ್ಛೇನ್ನರಕಂ ಘೋರಂ ಶ್ರೋತಾ ಯಶ್ಚ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೬೩ | 


ಆವೃತಂ ತಮಸಾ ಸರ್ವಂ ನರಕಂ ಘೋರದರ್ಶನಂ | 
ಯೋಗೀಶ್ಚರಪರೀವಾದಾನ್ನಿಶ್ಚಯಂ ಯಾತಿ ಮಾನವಃ | ೬೪ || 


ಯೋಗೇಶ್ವರಾಣಾಮಾಕ್ರೋಶಂ ಶೃಣುಯಾದ್ಕೋ ಯತಾತ್ಮನಾಂ | 
ಸಹಿ ಕಾಲಂ ಚಿರಂ ಮಜ್ಜೇತ್‌ ಕುಂಭೀಪಾಕೇ ನ ಸಂಶಯಃ | ೬೫ ॥ 


ಮನಸಾ ಕರ್ಮಣಾ ವಾಚಾ ದ್ವೇಷಂ ಯೋಗಿಷು ವರ್ಜಯೇತ್‌ | 
ಪ್ರೇತ್ಯಾನ್ಯಂ ತತ್ಸಲಂ ಭುಂಕ್ಕೇ ಇಹ ಚೈವ ನ ಸಂಶಯಃ | ೬೬ ॥ 





೬೩. ಯಾವನು ಯೋಗಿಗಳ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಯೋಗವನ್ನು 
ದೂಹಿಸುವನೋ ಅವನು ಅಂತಹೆ ದೂಷಣೆಯಿಂದ ಘೋರವಾದ ನರಕವನ್ನು 
ಹೊಂದುವರು... ಆ ಯೋಗದ ದೂಷಣೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದವನೂ ಸಹ ನರಕಕ್ಕೆ 
ಭಾಗಿಯಾಗುವನು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 


೬೪. ಮನುಷ್ಯನು ಯೋಗೀಶ್ವರರಾದ ನಿಶ್ಚದೇವತೆಗಳನ್ನು ದೂಷಿಸಿದರೆ 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಂಧಕಾರಾವೃತವೂ, ಅತಿಭಯಂಕರವೂ ಆದ ನರಕವನ್ನು 


ಹೊಂದುವನು. ಆದುದರಿಂದ ಮಹಾತ್ಮರನ್ನು ದೂಷಿಸಬಾರದು. 


೬೫. ಯಾವನು ನುಹಾತ್ಮರಾದ ಯೋಗೀಶ್ವರರ ಆಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾಗು 
ವನೋ ಅಂತಹ ಪುರುಷನು ಚಿರಕಾಲ ಘೋರವಾದ ಕುಂಭೀಪಾಕವೆಂಬ ನರಕದಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿ ತೇಲುವನು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 


೬೬. ಆದುದರಿಂದ ಪುರುಷರು ಮನೋನಾಕ್ಟಾಯಕರ್ಮಗಳಿಂದ 
ಯೋಗೀಶ್ವರರ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ದ್ವೇಷವನ್ನು ಖಂಡಿಶವಾಗಿಯೂ ಸೃಜಸಬೇಕು. ಹಾಗೆ 
ದ್ವೇಷಿಸಿದರೆ ಇಹಪರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅದರ ಫಲಗಳನ್ನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಅನುಭವಿಸ 
ಬೇಕಾಗುವುದು ಇದು ನಿಶ್ಚಯವು. 
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ನ ಪಾರಗೋ ವಿಂದತಿ ಷಾರಮಾತ್ಮನ 
ಸ್ತ್ರಿರೋಕಮಧ್ಯೇ ಚರತಿ ಸ್ವಕರ್ಮಭಿಃ 
ಯಚೋ ಯಜುಃಸಾಮತದಂಗಪಾರಗೋ 
ನಿಕಾರಮೇವ ಹೈನವಾಪ್ಯ ಸೀದತಿ | ೬೭ || 


ನಿಕಾರಹಾರಃ ಪ್ರಕೃತೇಶ್ವ ಪಾರಗ 

ಸ್ತ್ರಯಾ ಗುಣಾನಾಂ ತ್ರಿಗುಣಾಂತಪಾರಗಾ | 
ತತ್ವಂಚತುರ್ನಿಂಶತಿಯೋಗಪಾರಗಂ 

ಸೆ ಪಾರಗೋ ಯಸ್ತೃಯನಾಂತಸಾರಗೆಃ | ೬೮ ॥ 


ಖುಷಿ 
ಸ್ಪಥೈವ ಭೂಯಃ ಪ್ರಲಯಂ ಸದಾತ್ಮನಃ | 


ಪ್ರತ್ಯಾಹರೇದ್ಯೋಗಬಲೇನ ಯೋಗನಿತ್‌ 
ಸ ಸರ್ವಪಾರಕ್ರಮಯಾನಗೋಚರಃ | & ॥ 


ತೆತೆ,೦ ಯಥಾ ತತ್ವ ನಿಸರ್ಗಮಾತ್ಮನ 


೬೭. ಆದುದರಿಂದ ಧ್ಯಾನವ: ಡದ ಅಜ್ಜ ನು ಸರಮಾತ್ಮನ ನನ್ನು ಹೊಂದದಯೇ 
ಸ್ವಕರ್ಮಾನುಗುಣವಾಗಿ ಈ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಿಸಿ ಸ್ರ 
ಮತ್ತು ಯಗ್ಯಜುಸ್ಟಾಮ್‌ ಥರ್ವಣನೆಂಬ ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳನ್ನೂ, ಷಡಂಗಗಳನ್ನೂ 
ತಿಳಿದ ಪುರುಷನೂ ಸಹ ಕಾಮಕ್ರೋದಾಧಿಗಳಿಗೆ ನಶನಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು 
ಹೊಂದದಯೇ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಭಾಗಿಯಾಗುವನು. 

೬೮. ಕಾಮಕ್ರೂ:ದಾಧಿ ವಿಕಾರವನ್ನು ಮಾರಿದ ನಮುಹಾತ ನು ಪ್ರಕೃತಿ 
ಯನ್ನು ಮಾರಿದಂತೆಯೇ ಆಗುವನು ವೇದತ್ರ Rel. ಚ ಪುರುಷನು 
ನತ್ಯರಜಸ್ತ ಮೋಗುಣಗಳ ಅಂರರವನ್ನು MS ಇಪ್ಪ ನಾಲ್ದು ತತ್ವಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿದ ಮಹಾತ ನು, ಚೂ EE 2 ಯೋಗಿವರ್ಯನೇ 
ಸರಮಸವವಿಯನ್ನು ಹೊಂದುನನು. 


pt 


೬೯. ಯೋಗಸಿದ್ದಿ ಯುಳ್ಳ ಮಹಾತ ನು ತನ್ನ ಸೃ ಸ್ರಿ ಸಿತಿ, ಲಯಗಳನ್ನು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವನು. ಮತ್ತು "ತನ್ನ ಯೋಗರಕಿ ಯೆಂದ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ 


ನಡೆಯುವ ಸ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನೂ ಯಥಾಸಿ ತವಾಗಿ ತಿಳಿದು ಮುಕ್ತ ನಾಗುನನು 
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ನೇವಸ್ಯ ಷೇದಿತಶಾ ಯೋ ವೈ ವೇದ್ಯಂ ವಿಂದತಿ ಯೋಗವಪಿತ್‌ | 
ತಂ ವೈ ವೇದವಿದಂ ಪ್ರಾಹುಸ್ತಂ ಪ್ರಾಹುರ್ನೇದಪಾರಗಂ | ೩೦ ॥ 


ವೇದಂ ಚ ನೇದಿತವ್ಯಂ ಚ ವಿದಿತ್ವಾ ವೈ ಯಥಾವಿಧಿ । 
ಏವಂ ವೇದವಿದಂ ಪ್ರಾಹುಸ್ತತೋಃನ್ಯೇ ವೇದಚಿಂತಕಾಃ || ೭೧ ॥ 


ಯಜ್ಜಾನ್‌ ವೇದಾಂಸ್ತಥಾ ಕಾಮಾಂಜ್ಞಾನಾನಿ ವಿವಿಧಾನಿ ಚ | 
ಪ್ರಾಪ್ಟೋತ್ಯಾಯುಃ ಪ್ರಜಾಶ್ಚ್ವೈವ ಹಿತ ಭಕ್ತ € ಧನಾನಿ ಚ hl a೨ ॥ 


ಶ್ರಾದ್ಧೆ ೀಯಃಶಾ ದ್ಧ ಕಲ್ಪಂ ವೈ ಪಶ್ಚಿಮಂ ನಿಯತಂ ಪಠೇತ್‌ | 
ಸರ್ವಾಣೆ (ತಾನ ವಾಪ್ನೋತಿ Rey ದಾನಫಲಾನಿ ಚ | 24 il 


ME ಸಡಾ 





೭೦... ಯಾವ ಯೋಗಿಯು ನೇದಪಾರಂಗತನಾಗಿರುವನೋ ಅಂತಹ 
ಯೋಗಿನರ್ಯನು ಜ್‌ ನಾದ. ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ಇಂತಹ ಜ್ಞಾನಿ 
ಯನ್ನು ವೇದವೇಶೃವೆಂದೂ, ವೇದಪಾರಂಗಶನೆಂದೂ ಮಹಾತ್ಮರು ಹೇಳುವರು. 


೭೧. ಯಾವ ಯೊ'ಗಿಯು ತಿಳಿಯಬೇಕಾದ ತತ್ವಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿಯಲರ್ಹನಾದ 
ಸರಮಪುರುಷನನ್ನೂ ಯಥಾಸ್ಲ್ಟಿ ತವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವನೋ, ಅವನೇ ವೇದಪಾರಂಗತ 
ನೆಂದು ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಹೇಳುವರು. ಹೀಗೆ ಶತ ವನ್ನ ರಿಯದ ನೇದಜ್ಞ್ಜರು ಕೇವಲ 
SASS 


೭೨. ಸಿತ್ಸಗಳಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯುಳ್ಳ ಭಕ್ತನಾದ ಪುರುಷನು ಶ್ರಾದ್ಧಾದಿ ಸತೃರ್ಮ 
ಗಳಿಂದ ಯಜ್ಞಯಾಗಾದಿಫಲಗಳನ್ನೂ, ವೇದಗಳನ್ನೂ, ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಗಳನ್ನೂ, 
ದಿವ್ಯಜ್ಞಾನವನ್ನೂ, ಆಯುಷ್ಯ, ಸಂತಾನ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಸಕಲಾಭೀಷ್ಟಗಳನ್ನೂ 
ಹೊಂದುವನು. 


೭೩. ಯಾವನು ಶ್ರಾ ದ್ಧ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶಾ ್ರಿದ್ಧೆಪ್ರ ಕರಣದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿರುವ ನೇದ 
ಭಾಗಗಳನ್ನು TE ಸೆತನಮಾಡುವನ್ನೋ ಅವನು ಸಮಸ್ತ ಫಲಗಳನ್ನೂ, 
ಸರ್ವತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ದಾನಮಾಡಿದ ಮಹಾಫಲವನ್ನೂ ಹೊಂದುವನು. 
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ಸ ಪಂಕ್ತಿ ಪಾವನಶ್ಚೈವ ದ್ವಿಜಾನಾಮಗ್ರಭುಗ್‌ ಭವೇತ್‌ | 
ಅಧ್ಯಾಪ್ಯ ವಾ ದ್ವಿಜಾನ್‌ ಸರ್ವಾನ್‌ ಸರ್ವಾನ್‌ ಕಾಮನವಾಪ್ಪುಯಾತ್‌ ||೭೪॥ 


ಯಶ್ವೈವ ಶೃಣುಯಾನ್ನಿತ್ಯಮಾನಂತ್ಯಂ ಸ್ಪರ್ಗಮಶ್ಶುತೇ | 
ಅನುಸೂಯೋ ಜಿತಳೊ ಥೋ BAN Il ೭೫ | 


ತೀರ್ಥಾನಾಂ ಚ ಫಲಂ ಕೃತ್ಸ್ನಂ ದಾನಾದೀನಾಂ ತಥೈವ ಚ! 
ನೋಸಶೋಷಾಯೋ ಹ್ಯಯಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಃ ಸ್ವರ್ಗೋ ಪಾಯೋ ಹ್ಯಯಂ ಸರಃ || 
ಇಹ ಚಾಸಿ ಪರಾ ತುಷ್ಟಿಸ್ತಸ್ಮಾತುರ್ನೀತ ಯತ್ನತಃ Il ೭೬ ॥ 


ಇವುಂ ವಿಧಿಂಯೋಹಿ ಪಠೇದತಂದ್ರಿತಃ 
ಸಮಾಹಿತಃ ಸಂಸದಿ ಪರ್ವಸಂಧಿಷು। 
ಅಪತ್ಯಭಾಗ್ಬ ವತಿ ತರೇಣ ತೇಜಸಾ 
ದಿವೌಕಸಾಂ ಸ ವ್ರಜನೀ ಸಲೋಕತಾಂ | ೭೭ || 


೭೪. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲ ಭರ ಯಿಂದ ಪ ತೈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಯೋಗಿಯು 


ಪಂಕೈಪಾನನನೂ, ಬ್ರಾಹ ರೋ: ಸ ಮನೂ ಆಗುವನು. ಮತ್ತು ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ ವೇದಾ 
ಧ್ಯಯನವನ್ನು ಹ ನಲವನ್ನ , ಸಕಲ ಇಷಾ ಿರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದುವನು. 


೭೫. ಯಾವ ಪುರುಷನು ಈ ನಿಷಯಗಳನ್ನು ಸತತವಾದ ಚಿಂತೆಯಿಂದ 
ತಿಳಿಯುವನೋ ಅವನು ಶಾಶ್ರಶವಾದ ಸ್ವರ್ಗಸುಖಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ಮತ್ತು 
ಅಸೂಯಾರಹಿಕನೂ ಕೋಪನರ್ಜಿತನೂ. ಲೋಭಮೋಹಶೂನ್ಯನೂ ಆಗಿ ನಿಕ್ಯ 


ಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವನು. 


ಬ 


೭೬. ಈ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಯಾವನು ನಿರಂನರವೂ ಸಠನಮಾಡುವನೋ, 
ಅವನು ಸಮಸ್ತ ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಗಳ ಯಾತ್ರಾಫಲವನ್ನೂ, ಸಮಸ್ತ ದಾನಗಳ ಫಲ 
ಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದುವನು. ಇದು ನೋಕ್ಷವನ್ನು ಸಡಿಯಲು ಉಪಮ ಮಾರ್ಗವಾಗಿದೆ. 
ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೂ ದಾರಿಯಾಗಿದೆ. ಇಹಲೋಕದಲ್ಲಿ ವರಮಸುಖವನ್ನೂ , ಸರದಲ್ಲ ಸರಮ 
ಪದನಿಯನ್ನೂ ಹೊಂದುವನು. 


೭೭. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಶ್ರಾದ್ದ ನಿಧಿಯನ್ನು ಯಾವನು ಸಿರಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 

ಕ್ರ by 
ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ಸಭಯಲ್ಲಿಯೂ, ಪರ್ವಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪಠನಮಾಡುವನೊ;, 
ಅವನು ಪುತ್ರಸಂತಾನವನ್ನೂ, ಸರಮತೇಜಸ್ಸನ್ನೂ, ದೇನತಗಳ ದಿವ್ಯಸದನಿಯನ್ನೂ 


ಲ್ನ 
ಹೊಂದುವನು. 
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ಯೇನ ಪ್ರೋಕ್ತಸ್ತೃಯಂ ಕಲ್ಬೋ ನಮಸ್ತಸ್ಮೈ ಸ್ಪಯಂಭುನೇ | 
ಮಹಾಯೋಗೇಶ್ವರೇಭ್ಯಶ್ಚ ಸದಾ ಚ ಪ್ರಣತೋ ಹ್ಯಹಂ | a6 || 


ಇತ್ಯೇತೇ ಪಿತರಸ್ತಾತ ದೇವಾನಾಮಸಿ ದೇವತಾಃ | 
ಸಪ್ತಸ್ತೇತೇಷು ತೇ ನಿತ್ಯಂ ಸ್ಥಾನೇಷು ನಿತರೋವ್ಯಥಾಃ |! ೩೯॥ 


ಪ್ರಜಾಪತಿಸುತಾ ಹ್ಯೇತೇ ಸರ್ವೇ ಚೈವ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 
ಆದ್ಯೋ ಗಣಸ್ಸು ಯೋಗಾನಾಂ ಸ ನಿತ್ಯೋ ಯೋಗವರ್ದ್ವನಃ || ೮೦ | 


ದ್ವಿತೀಯೋ ದೇವತಾನಾಂ ತು ತೃತೀಯೋ ದೇನತಾರಿಣಾಂ | 
ಶೇಷಾಸ್ತು ವರ್ಣಿನಾಂ ಜ್ಞೇಯಾ ಇತಿ ಸರ್ವೇ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ | ೮೧ || 


ಳಾ | | ಹ 





೭೮. ಯರವ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ಈ ಶ್ರಾದ ಕಲ್ಪವನ್ನು ಸಾಂಗವಾಗಿ ಮಹಾ 
ಲ 
ಯೋಗೀಶ್ವರರಿಗೆ ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿದರೋ, ಅಂರಹೆ ಬ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನಿಗೂ, 
ಮಹಾಯೋಗಿವರ್ಯರಿಗೂ ಸದಾ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ವಂದನೆಗಳನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುತ್ತೇನೆ. 
೭೯. ಎಲ್ಲೆ ಪ್ರಿಯನಾದ ಶಂಯುಮುನಿಯೇ, ಇಂತಹ ಪಿಶ ದೇವತೆಗಳು 
ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಪೂಜ್ಯರಾಗಿರುವರು. ಅಂತಹ ಪಿತೃಗಳು ಸ ಸಪ್ತ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಪೂಜ್ಯರೂ ದುಃಖರಹಿಶರೂ ಆಗಿರುವರು. 


೮೦. ಈ ನಿಶೃ್ಚದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಬ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನ ಮಾನಸಪುತ್ರರೂ ಮಹಾ 
ತ್ಮರೂ ಆಗಿರುವರು. ಆ ಏಿತೃಗಳಲ್ಲಿ ಚೋ 0 ಗಣವು ಯೋಗವರ್ಥಕರಾದ 
ಯೋಗೀಶ್ವರರ ಸಂಗಡವಾಗಿದೆ. 


೮೧. ಎರಡನೆಯ ಗಣವು ದೇವತೆಗಳ ಗುಂಪಾಗಿಯೂ, ಮೂರನೆಯದು 
ದೈ ತ್ಯವೈರಿಗಳಾದ ದೇವತೆಗಳ ವರ್ಗವಾಗಿಯೂ, ಇತರ ಗಣಗಳು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿ 
ವರ್ಣದನರ ಗುಂಪಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತವೆ. ಹೀಗೆ ಸರ್ವಪಿತೃ ಗಣಗಳೂ ವರ್ಣಿಸ 
ಬರುತ್ತಾರೆ: 


76 


ಅಧ್ಯಾಯ ೨೧ 


ದೇವಾಸ್ತೇತಾನ್‌ ಯಜಂತೇ ವೈ ಸರ್ವೇಷ್ಟೇತೇಷ್ಟವಸ್ಥಿ ತಾಃ 
ಆಶ್ರಮಾಸ್ತು ಯಜಂತ್ಯೇತಾಂಶ್ಲತ್ವಾರಸ್ತು ಯಥಾಕ್ರಮಂ | ೪೨ I 


ನರ್ಣಾಶ್ಚಾಹಿ ಯಜಂಶ್ಯೇತಾಂಶ್ಚ ತ್ವಾರಸ್ತು ಯಥಾವಿಧಿ | 
ತಥಾ ಸಂಕರಜಾತಾಶ ಮೆ ಚಾಶೆ ವ ಯಜಂತಿನೆ | ೮೩ || 
ಇಂ ಗಿ ಛ ಅಲ ಲ 


ಹಿತ್ಕಂಶ್ಚ ಯೋ ಯಜೇದ್ಭ ಕ್ರಾ ನಿತರಃ ಪೂಜಯಂತಿ ತಂ 
ನಿತರಃ ಪುಷ್ಟಿಕಾಮಸ್ಯ ಪ್ರಜಾಕಾಮಸ್ಯ ವಾ ಪುನಃ! 
ಪುಷ್ಟಿಂ ಪ್ರಜಾಶ್ಚ ಸ್ವರ್ಗಂ ಚ ಪ್ರಯಚ್ಛಂತಿ ಪಿತಾಮಹಾಃ | ೮೪ ॥ 


ದೇವಕಾರ್ಯಾದಪಿ ಸೂನೋಃ ನಿತೃಕಾರ್ಯಂ ನಿಶಿಷ್ಯತೇ | 
ದೇವತಾನಾಂ ಹಿ ಪಿತರಃ ಸೂರ್ವಮಾಷ್ಯಾಯನಂ ಸ್ವಯಂ Il ೮೫ I 


me ee ದದ ಸ ದಾರಾಾಾಕಕವ್ಮ ಕ್ರಿತ ಹ ತ ತ ಕ ಕ ಅ ್ವಿ.ೆೆಷ್ಯೃಡಲೃೆ.» ವಸ ಎಎೃಿಿ....ಷಐಒಎಐಷ.ಷ.ಷಷಷ್ದಷೃ್ಯಷಷಿಷಹತಫಕೊಡಕ ತಾ ದ 


೮೨. ದೇವತೆಗಳು ಸದಾ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಇವರನ್ನು ಪೂಜಸುತ್ತಾರೆ. 


ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಅವರ ಸಂಗಡ ವಾಸಿಸುವರು. ಅದರಂತೆ ನಾಲ್ಕು ಆಶ್ರಮದವರೂ 
ಖೆ 9 = ವ ಸ ೧ ಇಲ “ಕ್‌ ಕ್‌ ಹ ನ 
ಸಹ ಈ ಏಶೃದೇವತೆಗಳ ನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ಆ೩. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕತ್ರಿಯಾದಿ ನಾಲ್ಕು ವರ್ಣದವರೂ ಸಂಕರಜಾತಿಯಲ್ಲ 
ಓದ ಪುರುಷರೂ ಮತ್ತು ಮ್ಲೇಂಚ್ಛಾದಿಗಳೂ ಸಹ ಬೇರೆ ಜೀರೆ ನಾಮಗಳಿಂದ 


ಲ ; 
ಜಲ ಲ ಸ 
ತೃಜ(ವತಿಗಳನ್ನು ಸೂಜಿಸುತ್ತಾರೆ. 


6 |. 


ಕಂ 


೮೪. ಯಾರು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ವಿತದೇವಶಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸುವರೋ ಅವರನ್ನು 
ಆ ದೇವಶೆಗಳು ಪೂಜಿಸುವರು. ಮತ್ತು ಪುಷ್ಟಿ ಕಾಮನೂ, ಸ್ರಜಾಕಾಮನೂ ಆದ 
ಪುರುಷರಿಗೆ ಪಿತಾಮಹಂದಿರು, ಸಂಪತ್ತು, ಸಂತಾನ, ಸ್ವರ್ಗ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಸರ್ವಸೌಖ್ಯಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವರು. 


೮೫. ದೇವತಾಕಾರ್ಯಕ್ಕಂತಲೂ ನಿತೃಕಾರ್ಯವೇ ಉತ್ತಮವಾಗಿರುವುದು. 
ಆದುದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗಿಂಶಲೂ ವಿತೃಗಳನ್ನು ಮೊದಲು ಸತ್ತರಿಸಬೇಕು. ಓತ್ಸೃ 
ಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದನಂತರ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸಪ್ಪಿರಿಸಬೇಕು. 
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ನ ಯೋಗಗತಿಃ ಸೂಕ್ಸಾ ೬ ನಿತ್ಯಣಾಂ ಚ ಪರಾ ಗತಿಃ । 
ತಪಸಾ ನಿಪ್ರಕೃಷ್ಟೇನ ದೃಶ್ಯತೇ ಮಾಂಸಚಕ್ಷುಷಾ ॥ ೮೬ Il 


ಸರ್ವೇಷಾಂ ರಾಜತಂ ಪಾತ್ರಮಥವಾ ರಜತಾನ್ವಿತಂ | 
ಪಾವನಂ ಹ್ಯುತ್ತಮಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ದೇವಾನಾಂ ಪಿತೃಭಿಃ ಸಹ ' ಲಗ 


ಯೇಷಾಂ ದಾಸ್ಯಂತಿ ಪಿಂಡಾಂಸ್ತ್ರೀಣ ಬಾಂಧವಾ ನಾಮಗೋತ್ರತಃ | 
ಭೂಮೌ ಕುಶೋತ್ತರಾಯಾಂ ಚ ಅಪಸವ್ಯವಿಧಾನತಃ | ೮೮ ॥ 


ಸರ್ವತ್ರ ವರ್ತಮಾನಾಸ್ತೇ ಪಿಂಡಾಃ ಪ್ರೀಣಂತಿ ವೈ ಪಿರ್ತ್ಯ! 
ಯದಾಹಾರೋ ಭವೇಜ್ಜಂತುರಾಹಾರಃ ಸೋಃಸ್ಯ ಜಾಯತೇ 1 ೮೯ ॥ 


ಗ ಲ್ಲ. ಕಾಕಾ ಕಿ ಕಕತ ಸಕು ಡಾ ಪಾತಕ ಜಾರ ರಾವಾ ಸ a — ಲ ಭಷ 


೮೬. ಯೋಗಮಾರ್ಗವೂ, ಏಿತೃಮಾರ್ಗವೂ ಕೂಡ ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾಗಿರುವುದು. 
ಇಂತಹ ಸೂಕ್ಷ್ಮಗತಿಯನ್ನು ಶಪೋಮಹಿಮೆಯಿಂದ ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಹೊರತು 


ಈ ಚರ್ಮಚಕ್ಷುಸ್ಸಿನಿಂದ ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅದು ಅತಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿರುವುದು. 





೮೩. ಸಮಸ್ಮವಾದ ದೇವಕಾರ್ಯ ಪಿಶ್ನಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ರಜತಪಾತ್ರೆಗಳು 
ಅತ್ಯುತ್ತಮಗಳಾಗಿವೆ. ಅಥವಾ ರಜತಮಿಶ್ರವಾದ ಪಾಶ್ರೆಗಳಾದರೂ ಉಪಯೋಗಿಸ 
ಲ್ರಟ್ಟರೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾಗಿರುವುದು. ಇಂತಹ ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ಸಯೋಗಿಸುವುದರಿಂದ 
ಏಿತೃಗಳೂ, ದೇವತೆಗಳೂ, ತೃಪ್ತರಾಗುವರು. 

೮೮. ಪುತ್ರಪೌತ್ರಾದಿ ಬಂಧುಗಳು ಶ್ರಾದ್ಧ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾಮಗೋತ್ರಗಳನ್ನು 
ಚ್ಚಾರಮಾಡಿ, ಅಪಸವ್ಯದಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ದರ್ಭೆಗಳನ್ನು ಹರಡಿ, ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ 
ಪಿತೃಗಳ ಪ್ರೀತಿಗೋಸ್ಕರ ಮೂರು ಪಿಂಡಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ಇದರಿಂದ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ 
ತೃಪ್ಲಿಯಾಗುವುದು. 


ಲ೯. ಹೀಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಅರ್ಪಿಸಿದ ಪಿಂಡಗಳು ಪಿತೃಗಳು ಎಲ್ಲಿದ್ದರೂ 
ಅವರಿಗೆ ಸೇರುತ್ತವೆ. ಪಿತೃಗಳು ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿಗಳಾಗಿ ಜನಿಸಿದ್ದರೊ ನಾವು ಕೊಟ್ಟ 
ಪಿಂಡಗಳು ಅವರಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ಆಹಾರರೂಪವಾಗಿ ತೃಪ್ತಿ ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುವು. 
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ಯಥಾ ಗೋಷ್ಕೇ ಪ್ರನಷ್ಠಾಂ ವೈ ವತ್ಪೋ ವಿಂದತಿ ಮಾತರಂ | 
ತಥಾ ತಂ ನಯಶೇ ಮಂತ್ರೋ ಜಂತುರ್ಯತ್ರಾನತಿಷ್ಠತೇ | ೯೦॥ 


ನಾನು ಗೋತ್ರ ೦ ಚೆ ಮಂತ್ರ ಶ್ರ ದತ್ತಮನ್ನಂ ನಯಂತಿ ತಂ | 
ಅಪಿ ಯೋನಿಶತಂ ಪಾ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಸ್ಮ ಎಬ್ರಸ್ತಾನನು ಗಚ್ಛತಿ | ೯೧ 


ಏನಮೇಷಾ ಸ್ಥಿತಾ ಸಂಸ್ಥಾ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಪರಮೇಷ್ಮಿನಾ | 
ಸಿತಣಾಮಾದಿಸರ್ಗಸ್ತು ಲೋಕಾನಾಮಕ್ಷಯಾರ್ಥಿನಾಂ | es I 


ಇತ್ಯೇತೇ ಪಿತರೋ ದೇವಾ ದೇವಾಶ್ಚ ಪಿತರಃ ಪುನಃ | 
ದೌಹಿತ್ರಾ ಯಜಮಾನಾಶ್ಚ ಪ್ರೋಕ್ತಾಶ್ಚೈನ ಮಯಾಃನಘಾಃ | ೯೩॥ 


POSS wm ಸಂ ಹ — ಬೆ ಮೂ. eee 


೯೦. ತಾಯಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅಗಲಿದ ಕರುವು, ಗೊ ಷದ ಲ್ಲಿದ್ದ ತಾಯಿಯನ್ನು 
ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಹೇಗೆ ಬರುತ್ತ ವೆಯೋ ಹಾಗೆ ಮಂತ್ರ ಸಹಿತವಾಗಿ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ 
ಅರ್ಪಿಸಿರುವ ನಿಂಡಗಳನ್ನೂ ಸಹ ಆ ಮಂತ್ರಗಳು ಪಿತ ತೃಗಳು ಎಲ್ಲಿದ್ದ ರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಒಯ್ದು ಅವರಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ಆಹಾರ ನ ಗ ಸಿಸಿ ತೈನ್ಲಿಯನ್ನು 


ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತವೆ. ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಆ ಶಕ್ತಿಯಿರುವುದು. 


೯೧. ವೇದೋಕ್ತವಾದ ಮಂತ್ರವು ನಾಮಗೋತ್ರೊಚ್ಚಾರ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ದತ್ತವಾದ ಅನ್ನ ವನ್ನು; ನಿತೃ ಗಳು ನೂರಾರು ಜನ ಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರೂ ಅವರಿಗೆ 
ಅದನ್ನು ಜು ಕೊಟ್ಟು, ನಿ ಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡುತ ವ 


ನರಮು: ಪ ಜ್ಯ ನಾದ ಬ. ಹ್ಮದೇವನು ಲೋಕಾನುಗ್ರ ಹಕಾಂಕ್ರಿಗಳೂ 
ತು 
W 


ನಿತೃದೇವತೆಗಳನ್ನು ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಿ, pe 


೯೩. ಎಲ್ಲೆ ಶಂಯುಮುನಿಯೇ ನಿರ್ದೋಷಿಗಳೂ ಪರಮಪವಿತ್ರರೂ ಆದ 
ನಿತೃದೇವತೆಗಳು, ದೇವತೆಗಳು, ಏತೃಗಳು, ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳ ಳು ಯಜಮಾನರೂ ಇವರನ್ನು 
ನಿರೂಪಿಸಿರುವೆನು. 
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ಲೋಕಾ ದುಪಿತರಶ್ಲೈನ ದೌಹಿತ್ರಾಶ್ಚ ಸುತಾಸ್ತಥಾ | 
ದಾನಾನಿ ಸಹ ಶೌಚೇನ ತೀರ್ಥಾನಿ ಚ ಫಲಾನಿ ಚ ॥ ೯೪ Il 


ಅಕ್ಷಯತ್ವಂ ದ್ವಿಜಾಶ್ಚೈವ ಯಾಯಾವರವಿಧಿಸ್ತಥಾ | 
ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಸರ್ವಂ ಯಥಾನ್ಯಾಯಂ ಯಥಾ ಬ್ರಹ್ಮಾಬ್ರವೀತ್ಪುರಾ | ೯೫ il 


| ಬೃಹಸ್ಪತಿರುವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯೇತದಂಗಿರಾಃ ಪ್ರಾಹ ಚಟ ಶಣ್ವತಾಂ ತದಾ | 
ಪೃಷ್ಟಸ್ತು ಜಾ ಸರ್ವಂ ನಿತ್ನಣಾಂ ಸ್ರಾ ಹ ಸಂಸದಿ | ೯೬ ॥ 
ಸತ್ರೇ ನೈ ನಿತತೇ ಪೂರ್ವಂ ತದಾ ನರ್ಷಸಹಸ್ರಕೇ। 
ಯಸ್ಸ್ಮಿ ಗೃಹಪತಿರ್ಹ್ಯಾಸೀದ್ಪ ೨ಹ್ಮಾ ವೈ ದೇವತಾ ಪ್ರಭುಃ | ೯೩ ॥ 


ಸಂವತ್ಸರಶತಾನ್ಯಂ ಚ ತತ್ರೋಪೇತಾ ಇತಿ ಶ್ರುತಿಃ । 
ಶ್ಲೋಕಾಶ್ಚಾತ್ರ ಪುರಾ ಗೀತಾ ಯಷಿಭಿರ್ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿಭಿಃ Il ೯೮ ॥ 


[OSS ಭಃ ಸಮೋ ಬ ಎರ ತರಪ ರಾ ಆಲಾ 33227332772... 7722.32 37377772722 ೨ ೨) ನಾರಾ 





———— 


೯೪. ಪಿತೃ ಗಳಿಗೆ ಲೋಕಗಳೇ ಪುತ್ರಿಯರಾಗಿಯೂ ಪ್ರಜೆಗಳೇ ಮಕ್ಕಳು 
ಮೊಮ್ಮಕೃಳಾಗಿಯೂ ಇರುವರು. ಇವರ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ದಾನ ಶೌಚ ತೀರ್ಥ 


ಮತ್ತು ಗ ಫಲಗಳು ಇವನ್ನು ತಿಳಿಸಿರುವೆನು. 


೯೫. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ಯಾವ ಯಾವ ವಿಷಯಗಳು ಅಕ್ಷಯವಾದ 
ಫಲಗಳು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ವಿಧಿಗಳು, ಇವನ್ನು ಹೇಳಿರುವನೋ ಅವುಗಳನ್ನು ನಾನು 
ನಿಮಗಾಗಿ ಕ್ರಮವಾಗಿಯೂ, ಯಥಾಸ್ಥಿತವಾಗಿಯೂ, ನಿರೂಪಿಸುನೆನು ಎಂದನು. 


೯೬. ಬೃಹಸ್ಸತಿಗಳು ಹೇಳಿದರು :--ಖುಷಿಗಳ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳು 
ಪಿತೃ ಗಳ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಕೇಳಲಾಗಿ ಅಂಗಿರಸ ಮುನಿಯು ಮುನಿಗಳಿಗೆ ಈ ಸಮಸ್ತ 
ಹ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟ ಸ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿದರು. 

೯೭. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ 4 ಸಹಸ್ರವರ್ಷಗಳವರೆಗೂ ಅತ್ಯಂತ ನಿಸ್ತಾರವಾದ 
ಯಾಗವು ಉಪಕ್ರಮವಾಯಿತು. ಆ ಮಹಾಯಾಗದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ಯಜಮಾನ 
ನಾಗಿಯೂ, ಶ್ರೀಹರಿಯು ಮುಖ್ಯ ದೇನತೆಯಾಗಿಯೂ ಇದ್ದರು. 

೯೮. ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಲಕ್ಷ್ಮ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೂ ಯಾಗವು ಅತಿ ವಿಶಾಲವಾಗಿ 
ನಡೆಯಿತೆಂಬುದಾಗಿ ಶ್ರುತಿಯು ಹೋಗಳುತ್ತದೆ. ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳು 
ಕೂಡ ಈ ನಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವರು. 


80 


ಅಧ್ಯಾಯ ೨೧ 


ದೀಕ್ಷಿತಸ್ಯ ತದಾ ಸತ್ರೇ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪರಮಾತ್ಮನಃ | 
ತತ್ರೈವ ಜಾತಮತ್ಯುಗ್ರಂ ಪಿತ್ಕಣಾಮಕ್ಷಯಾರ್ಥಿನಾ ॥ 
ಲೋಕಾನಾಂ ಚ ಹಿತಾರ್ಥಾಯ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಪರಮೇಷ್ಮಿನಾ ll ee Il 


॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 


ಏವಂ ಬೃಹಸ್ಪತಿಃ ಪೂರ್ವಂ ಪೃಷ್ಟಃ ಪುತ್ರೇಣ ಧೀಮತಾ। 
ಪ್ರೋವಾಚ ಪಿತೃವಂಶಂ ತು ಯತ್ತದ್ವೈ ಸಮುದಾಹೃತಂ || 
ಅತ ಊದ್ಧ Na ಕ ವನಳ್ಸ್ಯಾಮಿ ವರುಣಸ್ಯ ನಿಜೋಧಕ || ೧೦೦ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ವಾಯುಪ್ರೋಕ್ಕೇ “ ಶ್ರಾದ್ಧ ಕಲ್ಪೇ ಭಿನ್ನ ಕಾಲಿಕ 
ತೃಪ್ತಿ ಸಾಧನದ್ರವ್ಯನಿಶೇಷಗಯಾಶ್ರಾದ್ದಾ ದಿಫಲಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಹರೀಕ್ಸಾದಿ 
ಕಥನಂ” ನಾಮೈ ಕವಿಂಶೋಃಧ್ಯಾಯಃ 





೯೯. ಆ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಸರಮಪುರುಷನಾದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ದಿತ್ರತನಾಗಿರಲು 
ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಅಕ್ಷಯವಾದ ಮೋಕ್ಸಾ ಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದಲೂ, ಲೋಕಕಲ್ಯಾಣಾಕಾಂಕ್ಷೆ 
ಯಿಂದಲೂ, ಆದಿಪರಮಪುರುಷನಾದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನೇ ಅತ್ಯುಗ್ರ ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಯೂಗವನ್ನು ಸಾಂಗವಾಗಿ ನೆರಿವೆರಿಸಿದನು. 


೧೦೦. ಸೂತಶಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು :--ಹೀಗೆ ಬ್ಬ ಹಸ ತಿಗಳ ಕುಮಾರನೂ 
ಜ್ಞಾನಿಯೂ ಆದ ಶಂಯುಮುನಿಯು ತಮ್ಮ ಜೆ ಜ ಬ್ಬ ಹಸ್ಸ ತಿಯನ್ನು 
ಕೇಳಲಾಗಿ ಅವರು ವಿಶೃವಂಶವನ್ನು ಸಾಂಗವಾಗಿ EN ಸ ಪಟ 
ಅದೇ ವಿಷಯವನ್ನೇ ನಾನು ನಿಮಗೆ ಈಗ ವಿವರಿಸಿರುನೆನು. ಇನ್ನು ಮುಂದ ವರುಣನ 
ವಂಶವನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ತಿಳಿಸುವೆನು ಕೇಳಿರೆಂದು ಸೂತನು ಮುಎಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


ಹೀಗೆ ವಾಯುಪ್ರೋಕ್ಕವಾದ ಮಹಾಪುರಾಣದ " ಶ್ರಾದ್ಧ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನಕಾಲ 
ತೃಪ್ತಿಸಾಧಕಪದಾರ್ಥಗಳು ಶ್ಚಾ ತ್ರದ್ಧದ ಫಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸರೀಕ್ಷೆ ಇವುಗಳ 
ಕಥನ "ವೆಂಬ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


a ಪ್ರ... ಚಾ. 
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ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಸಾರಾಂಶವು 


p> ಧಹ್ರೊಭಪಾಬಾ-. ಎಎ 


ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಭಕ್ಷ್ಯ ಭೋಜ್ಯ 2 ದಿಗಳಂದ ಪಿತೃ ಗಳಿಗೆ ತೃಪಿ ಖಿಯಾಗುವ 
ಕ್ರಮವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದ ಪರೀಕ್ಷಾ, ಗಯಾ, ಶ್ರಾದ್ಧ ಫಲ, ha Fore 
ನಿತ್ಸದೇವತೆಗಳು, ಪಿತೃಗಳು, ಶ್ವಾ ಶ್ರಾದ ಗಳು, ಇವುಗಳನ್ನು ನಿಂದಿಸುವವನು ನರಕ 
ಭಾಜನನಾಗುವನು. ಕ್ರಷಿ ಯಿಂದ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಿದರೆ ಇಹಸರಗಳಲ್ಲಿ ಸರಮಸುಖ 
ವಾಗುವುದು. ವೇದಶಾಸ್ತ್ರ, ಪುರಾಣ, ವೇತ್ರೃಗಳಿಗೆ ಮಾಡಿದ ಪೂಜೆಯು ಅನಂತ 


ಫಲದಾಯಕವಾಗುವುದು. 


ಶ್ರಾದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪಿತೃ ಉದೆ ಸೇಶ್ಯಕವಾಗಿ - “ಅನ್ನೊ ೇದಕಾದಿಗಳನ್ನು ಮಂತ ಕ್ರ ಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ಶ್ರದ್ಧಯಿ ಯಿಂದ ಕೊಟ್ಟರಿ, ಆ ಮಂತ್ರಗಳು, ದೇವತೆಗಳು, ಯಜಮಾನನ 
ಏಿತೃಗಳು ಯಾವ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವ ರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಆ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು 
ಅವರಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಯಾಗುವ ವಸ್ತುಗಳನ್ನಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿ ಆ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು 


ತೃಪ್ಲಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವರೆಂಬ ವಿಷಯಗಳು ವರ್ಣಿತವಾಗಿವೆ. 
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—: ಹರಿಃ ಓಂ: 


ಲಾ 


— ಶ್ರೀ ವೇದವ್ಯಾ ಸಾಯ ಸಮು 


ಶ್ರೀಮದ್ವಾಯು ಪುರಾಣಂ 


ee 


ದ್ವಾನಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಬಷಯತಶ್ಚೈವಮುಕ್ತಾಸ್ತು ಪರಂ ಹರ್ಷ್ನಮುಪಾಗತಾಃ | 
ಪರಂ ಶುಶ್ರೂಷವೋ ಭೂಯಃ ಸಪ್ರಚ್ಛುಸ್ತದನಂತರಂ | oll 
| ಯಷಯ ಊಚುಃ ॥ 


ವಂಶಾನಾಮಾನುಸೂರ್ವೇಣ ರಾಜ್ಞಾಂಚಾಮಿತತೇಜಸಾಂ 
ಸ್ಲಿತಿಂ ಚೈಷಾಂ ಪ್ರಭಾವಂ ಚ ಬ್ರೂಹಿ ನಃ ಸರಿಪೃಚ್ಛತಾಂ || ೨ {| 


—_———— ದ ದ್ದ ಂಂಂಡ್ಲ್ಷ,ಂ್ಳ666555 





ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 





೧. ಹೀಗೆ ಸೂತಪುರಾಣಿಕರು ಶ್ರಾದ್ಧದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 


ಹೇಳಲಾಗಿ ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಅತ್ಯಂತ ಹರ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸೂಶರನ್ನು 
ಬಹಳವಾಗಿ ಮರ್ಯಾದಿಸಿ ಪುನಃ ಇಂತೆಂದರು. 


೨. ಮುನಿಗಳು ಕೇಳಿದರು :-ಎಲ್ಫೈ ಸೂತಪುರಾಣೀಕರೆ ಮಹಾಪರಾ 
ಕೃಮಿಗಳೂ ಸ್ರಖ್ಯಾತರೂ ಆದ ಮಹಾರಾಜರ ನಂಶಗಳನ್ನೂ ಸ್ಲಿತಿಗತಿಗಳೆನ್ನೂ 
ಕ್ರಮವಾಗಿಯೂ, ಯಥಾಸ್ಥಿತವಾಗಿಯೂ, ತಿಳಿಸಬೇಕು. ಅವರ ಶಕ್ತಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲವು ಬಹಳವಾಗಿ ಉಂಟಾಗಿದೆ, ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂದು 


ಕೇಳಿದರು. 
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ಏವಮುಕ್ತಸ್ತತಃ ಸೂತಸ್ಮಥಾ;ಸೌ ಲೋಮಹರ್ಷಣಃ | 
ಶುಶ್ರೂಷಾಮುತ್ತರಾಖ್ಯಾನೇ ಖುಹೀಣಾಂ ವಾಕ್ಯಕೋವಿದಃ ll al 


ಆಖ್ಯಾನಕುಶಲೋ ಭೂಯಃ ಪರಂ ವಾಕ್ಯಮುವಾಚ ಹ! 
ಬ್ರುವತೋ ಮೇ ನಿಬೋಧಸ್ವ ಯಷಿರಾಹ ಯಥಾ ಮಮ ।॥೪॥ 


ವಂಶಾನಾಮಾನುಪೂರ್ವ್ಯೇಣ ರಾಜ್ಞಾಂಚಾಮಿತತೇಜಸಾಂ । 
ಸ್ಥಿತಿಂ ಚೈಷಾಂ ಪ್ರಭಾವಂ ಚ ಬ್ರುನತೋ ಮೇ ನಿಬೋಧತ | ೫॥ 


ವರುಣಸ್ಯ ಪತ್ನೀ ಸಾಮುದ್ರೀ ಶುನೋದೇವೀತ್ಯುದಾಹೃತಾ | 
ತಸ್ಯಾಃ ಪುತ್ರೌ ಕಲಿರ್ನೈದ್ಯಃ ಸುತಾ ಚ ಸುರಸುಂದರೀ | ೬॥ 


ಕಲಿಪುತ್ರೌ ಮಹಾವೀರ್ಯೌ ಜಯಶ್ಚ ವಿಜಯಶ್ಚ ಹ। 
ವೈದ್ಯಪುತ್ರೌಫೃಣಿಶ್ಚೈವ ಮುನಿಶ್ಚೆ ನ ಮಹಾಬಲೌ ll a 1 


pS ತ. — ತೆ ಹ - OS 





೩-೪. ಹೀಗೆ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಹೇಳಲಾಗಿ ಲೋಮಹರ್ಸ್ನನೂ, ವಾಗ್ತಿ ಶಾರದನೂ, 
ಆಖ್ಯಾನಕುಶಲನೂ ಆದ ಸೂಶಮುನಿಯು ಸೇವಾ ವಾಸಕ. ರಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೆ 
ರಾಜರ ವಂಶವನ್ನೂ, ಅವರ ಸ್ಥಿತಿಗತಿ ಸಾಮರ್ಥಗಳನ್ನೂ, ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹೇಳಲುಪ 
ಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಎಲ್ಲೆ ಮುನಿವರ್ಯರೇ ನಾನು ಹೇಳುವ KA ಸಾವಧಾನ 
ದಿಂದ ಕೇಳಿರೆಂದನು. 


೫. ಎಲ್ಫೈ ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಈಗ ಮಹಾಶೂರರೂ ಮಹಾನುಭಾವರೂ ಆದ 
ರಾಜರ ವಂಶಗಳನ್ನು ಅವರ ಸ್ಥಿತಿ ಪ್ರಭಾವ, ಇವೇ ಮೊದಲಾದುವನ್ನು ನಿಮಗಾಗಿ 
ತಿಳಿಸುವೆನು. ನೀವು ಸಾವಧಾನದಿಂದ ನಾನು ಹೇಳುವ ನಿಷಯಗಳನ್ನು ಕೇಳಿರೆಂದನು. 


೬. ಎಲ್ಫೈ ಮಹರ್ಷಿಗಳ ನರುಣದೇವನಗೆ ಗೆ ಸಮುದ್ರರಾಜನ ಕುಮಾರಿಯಾದ 
ಶುನೋದೇವಿಯು ಸ ಪ್ರಖ್ಯಾತಳಾದ ಪ ಪತ್ತಿ ಯಾಗಿದ್ದ ಳು. ಅವಳಿಗೆ ಕಲ್ಪಿ ವೈದ್ಯರೆಂಬ 
ಕುಮಾರರೂ, ಸುರಸುಂದರಿಯೆಂಬ ಒಬ್ಬ ಳು ಕುಮಾರಿಯೂ, ಹುಟ್ಟಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ರಾಗಿದ್ದರು. 


೭. ಅವರಲ್ಲಿ ಕಲಿಯೆಂಬುವನಿಗೆ ಮಹಾಶೂರರಾದ ಜಯವಿಜಯರೆಂಬ 
ಇಬ್ಬರು ಕುಮಾರರೂ, ವೈದ್ಯ ನಿಗೆ ಫೃ ಣಿ, ಮುನಿಯರೆಂಬ ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಗಳಾದ 


ಇಬ್ಬ ರುಪ ತ್ರ ರೂ ರೋಕನಿಖ್ಯಾತರಾಗಿದ್ದ ಥ್ರ, 
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ಪ್ರಜಾನಾಮತ್ತುಕಾಮಾನಾಮನ್ಯೋನ್ಯಸ್ಯ ಪ್ರಭಕ್ಷಿಣೌ | 
ಭಕ್ಷಯಿತ್ವಾ ತಾನನ್ಯೋನ್ಯಂ ವಿನಾಶಂ ಸಮವಾಪತುಃ | Il ೮॥ 


ಕಲಿಕ ಸುರಾಯಾಂ ಸಂಜ್ಞೆ « ತಸ್ಯ ಪುತ್ರೋ ಮದಃ ಸ್ಮೃತಃ । 


ತಾ ಷ್ಟ್ರೀ ಹಿಂಸಾ ತಸ ಬರ್‌ ಜ್ಯೆ (ಸ್ಟಾ ಯಾ ಸಕ್ಸ ತ್ರಿ$ ಸ್ಮ ತಾ || € Il 


ಅಸೂತಾನ್ಯಾನ್‌ ಕಲೇಃ ಪುತ್ರಾ ೦ಶ್ಚತುರಃ ಪುರುಷಾದಕಾನ್‌! 


ನಾಕಂ ನಿಘ್ನಂ ಚವಿಖಾ ತಂ ಸದ್ರ ಮಂ ವಿಧಮಂ ತಥಾ | ೧೦ I 

ಅಶಿರಸ್ಕಸ್ತರ್ಯೋರ್ವಿಫ್ಟೋ ನಾಕಶ್ಲೈ ವಾಶರೀರವಾನ್‌ | 

ಸದ್ರಮಶ್ಚೈ ಕಹಸ್ತೊೋಇಭೂದ್ವಿ ಧಮಶ್ಚೈ ಕಪಾತ್ಮೃತಃ |! ೧೧ Il 

ಸದ್ರಮಸ್ಯ ತಥಾ ಪತ್ನೀ ತಾಮಸೀ ಪೂತನಾ ಸ್ಮ್ಛೃತಾ | 

ರೇವತೀ ನಿಧಮಸ್ಕಾಪಿ ತಯೋಃ ಪುತ್ರಾಃ ಸಹಸ್ರಶಃ Il ೧೨ | 
ಆ. ಆ ಕುಮಾರರು ಪ್ರಜಾನಾಶಕರಾಗಿಯೂ, ಪ್ರಜಾಭಕ್ಷಕರಾಗಿ೦ ಖ್ಯ 


ಲೋಕಕಂಟಿಕರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದು "ಸರಸ್ಪರವಾದ ಬಾಗ ಅವರು ನಾಶವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದರು. 


೯. ಆ ನಂಶದಲ್ಲಿ ಸುರೆಯಲ್ಲಿ ಕಲಿಯೆಂಬ ಪುತ್ರನು, ಅವನಿಗೆ ಮದನೆಂಬ 
ಕುವ ರನೂ ಜನಿಸಿದರು. ಆ ಕಲಿಗೆ ಶ ತೃಷ್ಟ್ಟೃ ನಿನ ಪುತ್ರಿಯಾದ ಹಿಂಸೆಯು ಕೆರಿಯ 
ಹೆಂಡತಿಯಾಗಿಯ್ಕೂ ನಿಕೃತಿಯೆಂಬುವಳು ಹಿರಿಯ ಹೆಂಡತಿಯಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ರು. 


೧೦. ಕಲಿಪುರುಷನಿಗೆ ಆ ಪತ್ನಿಯರಲ್ಲಿ ನರಭಕ್ಷಕರಾದ ನಾಕ, ಏಫ್ನು, 


ಪ್ರ ಖ್ಯಾತನಾದ ಸದ್ರಮ ಮಲ್ಲು ನಿಧಮನೆಂಬ ನಾಲ್ಕು ಜನ ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟಿದರು. 


೧೧. ಅವರಲ್ಲಿ ವಿಘ್ನಸಿಗೆ ತಲೆಯಿಲ್ಲದೆ ಕೆಪಲ ರುಂಡನಾಗಿದ್ದ ನು. ನಾಕನು 
ಶರೀರನಿಲ್ಲದೇ ತ ಜಬ ಸವನಾಗಿದ್ದನು. ಸದ ನ್ರಮನಿಗೆ 0 ಒಂದು 
ಕೈವ ಶ್ರವೂ, ವಿಧಮನಿಗೆ ಒಂದು ಪಾದಮಾತ್ರವೇ ಇದ್ದುವು. 


೧೨. ಅವರಲ್ಲಿ ಸದ್ರಮನಿಗೆ ತಮೋಗುಣಗಳಿಂದ ದುಷ್ಟಳಾದ ಪೂತನಾ 
ನಾಮಕಳಾದ ಪತ್ನಿಯೂ, ವಿಧಮನಿಗೆ ರೇವತಿಯೆಂಬ ಭಾರ್ಯಳೂ ಇದ್ದರು. 
ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೆ ಸಹಸ್ರಾರು ಮಕ್ಕಳು ಜನಿಸಿ ಲೋಕಕಂಟಕರಾಗಿದ್ದ ರು. 
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ನಾಕಸ್ಯ ಶಕುನಿಃ ಸತ್ನೀ ನಿಘ್ನುಸ್ಯ ಚ ಅಯೋಮುಖೀ | 
ರಾಕ್ಷಸಾಸ್ತು ಮಹಾಶೀರ್ಷಾಃ ಸಂಧ್ಯಾದ್ವ ಯವಿಚಾರಿಣಃ Il ೧೩ ॥ 


ರೇನತೀಪೂತನಾಪುತ್ರಾ ನೈಯತಾ ನಾಮತಃ ಸ್ಮೃತಾಃ | 
ಗ್ರಹಾಸ್ತೇ ರಾಕ್ಷಸಾಃ ಸರ್ವೇ ಬಾಲಾನಾಂ ತು ನಿಶೇಷತಃ | 
ಸ್ಕಂಧಸ್ತೇಷಾಮಧಿಪತಿರ್ಬ್ರಹ್ಮಣೋನುಮತೇ ಪ್ರಭುಃ Il ೧೪ ॥ 


ಬೃಹಸ್ಪತೇರ್ಯಾ ಭಗಿನೀ ವರಸ್ತ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಣೀ | 
ಯೋಗಸಿದ್ಧಾ ಜಗತ್‌ ಕೃತ್ಸ್ಸಮಸಕ್ತಾ ಚರತೇ ಸದಾ | ೧೫ | 


ಪ್ರಭಾಸಸ್ಯ ತು ಸಾ ಭಾರ್ಯಾ ವಸೂನಾಮಷ್ಟಮಸ್ಯ ತು | 
ವಿಶ್ವಕರ್ಮಾ ಸುತಸ್ಮಸ್ಯಾ ಜಾತಃ ಶಿಲ್ಪಿ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ | ೧೬ Il 


೧೩. ನಾಕನಿಗೆ ಶಕುನಿಯೆಂಬ ಸತ್ಲಿಯೂ ನಿಘ್ನ ನಿಗೆ ಅಯೋಮುಖಿಯೆಂಬ 
ಭಾರ್ಯೆಯೂ, ಅವರಿಗೆ ಉಭಯ ಸ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಚಾರಮಾಡುವ 


ಮಹಾಕ್ರೂರರೂ, ಸ್ಥೂಲಶಿರಸ್ಕರೂ ಆದ ಅನೇಕ ರಾಕ್ಷಸ ಕುಮಾರರು ಹುಟ್ಟಿದರು. 


೧೪. ರೇವತಿ ಮಕ್ಕು ಪೂಶನೆಯರ ಪುತ್ರರು ನೈ ಯತ ನಾಮದಿಂದ ಪ ಪ್ರಸಿದ್ದ 
ರಾಗಿದ್ದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ . ಬಾಲಕರನ್ನು Ae ತ್ರ ಹಿಂಸಿಸುವ ಗ್ರಹರೂನ 
ರಾಗಿಯೂ, ರಾಕ್ಷಸರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಶಿ ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಸ ೦ಧನು ಪ ರ ಭುನಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವನ ಆಜ್ಞಾನುಸಾರ ಪ್ರಭುವಾದನು. ತ್‌ STE 
ನಿಯಾಮಕನಗಿದ್ದನು. 


೧೫. ಬೃಹಸ್ಸತಿಗಳ ಭಗಿನಿಯೂ, ಸುಂದರಿಯೂ, ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಣಿಯೂ, 
ಯೋಗಸಿದ್ದಿಯುಳ್ಳವಳೂ ಆದ ಸಾಧ್ವೀಮಣಿಯು ಕೇವಲ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಲೋಕ 
ಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕಾಗಿ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 

೧೬. ವಸುಗಳಲ್ಲಿ ಎಂಟಿನೆಯವನೂ, ಪ್ರಭಾಸನಾಮಕನೂ ಆದ ಮಹಾ 
ಪುರುಷನಿಗೆ ತನ್ನ ನಾರೀಮಣಿಯಲ್ಲಿ ಶಿಲ್ಪನಿದ್ಯೆಗಳಿಗೆ ನಿಯಾಮಕನೂ, ದೇವತೆಗಳ 
ಬಡಿಗೆಯೂ ಆದ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನೆಂಬ ಸುತನು ಜನಿಸಿದನು. 
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ತ್ವಷ್ಟಾ ವಿರಾಜೋ ರೂಪಾಣಾಂ ಧರ್ಮಪೌತ್ರ ಉದಾರಧೀಃ | 
ಕರ್ತಾ ಶಿಲ್ಪಸಹಸ್ರಾಣಾಂ ತ್ರಿದಶಾನಾಂ ಚೆ ವಾಸ್ತುಕೃತ್‌ | ೧೭ Il 


ಯಃ ಸರ್ವೇಷಾಂ ವಿಮಾನಾನಿ ದೇವತಾನಾಂ ಚಕಾರ ಹ 
ಮಾನುಷಾಶ್ಲೋಪಜೀನಂತಿ ಯಸ್ಯ ಶಿಲ್ಪಂ ಮಹಾತ್ಮನಃ | ೧೮ Il 


ಪ್ರಹ್ಲಾದೀ ನಿಶ್ರುತಾ ತಸ್ಯ ತೃಷ್ಟುಃ ಪತ್ನೀ ನಿರೋಚನಾ | 
ನಿರೋಚನಸ್ಯ ಭಗಿನೀ ಮಾತಾ ತ್ರಿಶಿರಸಸ್ತು ಸಾ ll of Il 


ದೇವಾಚಾರ್ಯಸ್ಯ ಮಹತೋ ವಿಶ್ವಕರ್ಮಸ್ಯ ಧೀಮತಃ | 
ನಿಶ್ಚಕರ್ಮಾತ್ಮಜಶ್ಚೈವ ವಿಶ್ವಕರ್ಮವುಯಃ ಸ್ಮೃತಃ | ೨೦ | 


ಸುರೇಣುರಿತಿ ನಿಖ್ಯಾತಾ ಸ್ವಸಾ ತಸ್ಯ ಯವೀಯಸೀ | 
ಶ್ನಾಷ್ಟ್ರೀ ಸಾ ಸವಿತುರ್ಬಾರ್ಯಾ ಪುನಃ ಸಂಜ್ಞ್ಯೇತಿ ವಿಶ್ರುತಾ Il ೨೧॥ 


ಮ ಮಿ ಮ ಭಷ ಮಮ 





೧೭. ಆ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ಅತಿಸುಂದರನೂ, ಧರ್ಮಪಾತ್ರನೂ, ಉದಾರ 
ಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳವನೂ, ನಿಶಾಲಹೃದಯನೂ, ಸಹಸ್ರಾರು ಕಿಲ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಕುಶಲನೂ, ದೇವಗೃಹಸಿವ ೯ಸಕನೂ ಆಗಿದ್ದನು. 


೧೮. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ಸಮಸ್ಮರಾದ ದೇವತೆಗಳ ವಿಮಾನ 
ಗಳನ್ನೂ, ಗೃಹಗಳನ್ನೂ ಮಾಡತಕೃವನಾಗಿದ್ದನು. ಆ ಮಹಾನುಭಾವನು ಮಾಡಿರುವ 
ಕಿಲ್ಪವಿಶೇಷಗಳಿಂದಲೇ ಈಗಲೂ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜನರು ಜೀವಿಸುತ್ತಿರುವರು. 


೧೯. ಆ ಶಿಲ್ಪಿವರ್ಯನಾದ ನಿಶ್ವಕರ್ಮನ ಪತ್ತಿಯು ಸರ್ವದಾ ಆಹ್ಲಾದ 
ಜನಕಳೊ, ನಿರೋಚನಾಮಕಳೂ, ವಿರೋಚನನ ತಂಗಿಯೂ, ತ್ರಿಕಿರಸನ ತಾಯಿಯೂ 
ಆಗಿದ್ದಳು. 


೨೦. ದೇವಾಚಾರ್ಯನೂ, ಮಹಾತ್ಮನೂ, ಜ್ಞಾನಿಯೂ ಆದ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನ 


ಸುತನೂ ಕೂಡ ವಿಶ್ವಕರ್ಮಮಯನೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾಗಿದ್ದನು 


೨೧. ಆ ವಿಶ್ವಕರ್ಮಮಯನ ಭಗಿನಿಯು ಸುರೇಣುವೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತ 
ಳಾಗಿಯೂ, ಕುಶಲನಿದೈೆ ಯಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥಳಾಗಿಯೂ, ಸೂರ್ಯನ ಪತ್ಲಿಯಾಗಿಯೂ, 


ಸಂಜ್ಞಾ ನಾಮಕಳಾಗಿಯೂ, ಪ್ರಸಿದ್ಧಳಾಗಿಯೂ ಇರುವಳು. 
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ಅಸೂತ ತಪಸಾ ಸಾತುಮನುಂ ಜ್ಯ ಷ್ಠ 0 ವಿವಸ್ವ ತಃ | 


ಯೆಮೌ ಪುನರಸೂತಾಸೌ MRS ಚ ಹ ಚಹ 1 ೨೨ | 

ಸಾತು ಗತ್ವಾ ಕುರ ದೇವೀ ವಡವಾರೂಪಧಾರಿಣೇ | 

ಸವಿತುಶ್ಚಾಶ್ಚರೂಪಸ್ಯ ನಾಸಿಕಾಭ್ಯಾಂತುತೌಸ ತೌ ॥ ೨೩ Il 

ಅಸೂತಾ ಸಾ ಮಹಾಭಾಗಾ ತೃಂತರಿಶ್ಲೋಶ್ವಿನೌ ಕಲ | 

ನಾಸಂತ್ಯಂಚೈವ ದಸ್ರಂ ಚ ಮಾರ್ತಂಡಸಾ ತ್ಸ ಜಾವುಭೌ | ೨೪ || 
॥ ಯಷಯ ಊಚುಃ ॥ 


ಕಸ್ಮಾನ್‌ ಮಾರ್ತಂಡ ಇತ್ಯೇಷ ನಿವಸ್ವಾನುಚ್ಯತೇ ಬುಧೈಃ | 
ಕಿಮರ್ಥಂ ಸಾಶ್ವರೂಪಾ ವೈ ನಾಸಿಕಾಭ್ಯಾಮಸೂಯ ತ 
ಏತದ್ದೇದಿತುಮಿಜ್ಛಾ ಮಸ್ತ ತ್ವಂ ನಿಬ್ರೂಹಿ ಪೃಚ್ಛತಾಂ | ೨೫ ॥ 


ಳಾ ಕಾರಾ ತ.ರಾ... 





೨೨. ಆ ಸುರೇಣುನಾಮಕಳೂ, ಸೂರ್ಯನ ಸತ್ತಿಯೂ ಆದ ಸಂಜಾ 
ದೇವಿಯು ಹ್‌ ಶಸ ಸ್ಪನ್ನು ಮಾಡಿ ಹಿರಿಯನನಾದ 'ಪೈವಸ್ವ ತಮನುವನ್ನೂ 
ಯಮಳರಾದ ಯಮನನ್ನೂ ಯಮುನೆಯನ್ನೂ ಸದೆದಳು. 


೨೩. ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ಅಶ್ವರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಕುರುದೇಶದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಿದನು. ಆಗ ಸಂಜ್ಞಾದೇವಿಯು ವಡವಾರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಚರಿಸಿದಳು. ಆಗ ಅವಳು ಮೂಗಿನ ಹೊಳ್ಳೆಗಳಿಂದ ಇಬ್ಬರು 
ಮಕ್ಕ ಳನ್ನು ಪಡೆದಳು. 


೨೪. ಮಹಾನುಭಾವಳಾದ ಸಂಜ್ಞಾದೇವಿಯು ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅಶ್ವಿನೀ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸಡೆದಳು. ನಾಸತ್ಯದಸ್ಯರೆಂಬ ಆ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳೂ ಸೂರ್ಯ 


ದೇವನ ಕುಮಾರರೆಂದು ಲೋಕವಿಖ್ಯಾತರಾಗಿದ್ದರು. 


೨೫. ಖಯಷಿಗಳು ಕೇಳಿದರು -ಎಲ್ಫೈೆ ಸೂತಪುರಾಣಿಕನೇ, ಪಂಡಿತರು 
ಸೂರ್ಯನನ್ನು ವಿವಸ್ವ ೦ಕನೆಂದು ಕರೆಯಲು ಕಾರಣವೇನು ? ಆತನ ಪತ್ನಿ ಯಾದ 
ಸಂಜ್ಞೆ ಯು "ಅಶ್ವ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಮೂಗಿನಿಂದ ಮಕ ಳನ್ನು ನಡೆಯಲು 
ಕಾರಣವೇನು ? ಇದನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು ನಮಗೆ ಬಹಳ ನತೂಹಲವಿರುತ ದೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ದಯವಿಟ್ಟು ತಾವು ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿದರು. 
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| ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 
ಚಿರೋತ್ಪ್ಸನ್ನಮತಿರ್ಭಿನ್ನಮುಂಡಂ ತೃಷ್ಟ್ರಾ ವಿದಾರಿತಂ। 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಗರ್ಭವದಾದ್ದೀತಃ ಕಶ್ಯಪೋ ದುಃಖತೋಃಭವತ್‌ | ೨೬ || 


ಅಂಡೇ ದ್ವಿಧಾಕೃತೇ ತ್ವಂಡಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತೃಷ್ಟಾರಮುಬ್ರನೀತ್‌ | 
ನೈತದಂಡಂ ಭನಾನ್ನೂ ನಂ ಮಾರ್ತಂಡಸ್ತ್ಯ್ಯಂ ಭವಾನಘ ll ೨೭ Il 


ನ ಹಖಿಲ್ವಯಂ ಮೃ ತೋಂಡೇ ಚ ಇತಿ ಸ್ನೇಹಾತ್‌ ಹಿತಾಬ್ರನೀತ್‌ | 
ತಸ್ಯ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಾಮಾನ್ಟರ್ಥಮುದಾಹರತ್‌ | ೨೮ Il 


ಯನ್ಮಾತ್ತಂಡೋ ಭವೇತ್ಯುಕ್ತಃ ಸಿತ್ರಾ*0ಡೇ ನೈ ದ್ವಿಧಾಕೃತೇ | 
ತಸ್ಮಾದ್ವಿವಸ್ಕಾನ್ಮಾರ್ತಂಡಃ ಪುರಾಣಜ್ಞ್ಜೈರ್ನಿಭಾಷ್ಯತೇ ll ೨೯॥ 


ಮ ತ ಬ ರ ಜ್‌ ರಾ 





೨೬. ಸೂಶಮುನಿಯು ಹೈಳಿದನು :--ವಿಚಿತ್ರಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು 
ಅಂಡವನ್ನು ಎರಡು ಭಾಗಮಾಡಿದನು. ಆಗ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಕಶ್ಯಪನು ಗರ್ಭವು 
ನಷ್ಟವಾಯಿತಲ್ಲಾ ಏನುಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಭೀತನಾಗಿ ಖೇದದಿಂದ ಇಂತೆಂದನು. 


೨೭. ಹೀಗೆ ಅಂಡವು ಎರಡು ಹೋಳಾಗಿ ಒಡೆದುಹೋಗಲ್ಕು ಅದನ್ನು 
ನೋಡಿದ ಕಶ್ಯಪನು ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. ಇದು ಹೀಗೆ ಆದದ್ದು 
ಉಚಿತವಲ್ಲ. ನೀನು ನಿರ್ದೋಷಿಯಾಗಿರುತ್ತೀಯೆ, ನೀನು ಮಾರ್ತ್ಕಂಡನಾಗು ಎಂದು 
ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 


೨೮. ಈ ಶಿಶುವು ಈ ಅಂಡದಲ್ಲಿ ಮೃತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಬಾರದೆಂದು 
ತಂದೆಯು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಹೇಳಿದನು. ತಂದೆಯ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಅವನ 
ನಾಮವು ಅನ್ವರ್ಥಕವಾಯಿತು. 


೨೯. ಹೀಗೆ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಭಾಗವಾದ ಸೂರ್ಯನು ತಂದೆಯಾದ 
ಕಶ್ಯಸರ ಪ್ರಿಯವಚನದಿಂದ ಮಾರ್ತಂಡನಾದನು. ಆದುದರಿಂದ ಸೂರ್ಯನನ್ನು 
ಪುರಾಣೀಕರು ಮಾರ್ತಂಡನೆಂದು ಕರೆಯುವರು. 
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ತತಃ ಪ್ರಜಾಃ ಪ್ರನಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಮಾರ್ತಂಡಸ್ಯ ವಿವಸ್ವತಃ | 
ನಿಜಜ್ಞೇ ಸವಿತುಃ ಸಂಜ್ಞಾಭಾರ್ಯಾಯಾಂ ತು ತ್ರಯಂ ಪುರಾ Il a0 Il 


(ಮದ್ದಾಂಬುಪುರಾಣಂ 


ಮನುರ್ಯನೀಯಾನ್‌ ಸಾವರ್ಣಿ ಸಂಜ್ಞಾಯಾಂ ಚ ತಥಾಶ್ವಿನೌ | 
ಶನೈಶ್ಚರಶ್ಚ ಸಸ್ತೈತೇ ಮಾರ್ತಂಡಸ್ಯಾತ್ಮಜಾಃ ಸ್ಮೃತಾಃ ll ೩೧॥ 


ವಿವಸ್ವಾನ್‌ ಕಶ್ಯಪಾಜ್ಚಜ್ಞೇ ದಾಕ್ಸಾಯಣ್ಯಾಂ ಮಹಾಯಶಾಃ! 
ತಸ್ಯ ಭಾಯ_೯ಭವತ್ವಾಸ್ಟ್ರೀ ಮಹಾದೇವೀ ನಿವಸ್ಥತಃ | 
ಸುರೇಣುರಿತಿ ವಿಖ್ಯಾತಾ ಪುನಃ ಸಂಜ್ಞೇತಿ ವಿಶ್ರುತಾ Il 4೨ Il 


ಸಾತು ಭಾರ್ಯಾ ಭಗನತೋ ಮಾರ್ತಂಡಸ್ಕಾತಿತೇಜಸಃ | 
ನಾತುಸ್ಯದ್ಭರ್ತೃರೂಪೇಣ ರೂಪಯೌವನಶಾಲಿನೀ Il ೩೩ || 


—— i ಸಸಂ್ರ್ಬ್ರ್ಮ್ಟಟ್ಟ ಎಂ ರಾ ್ರಹಾಂಇಇಇ ಪಾಂ ಅೈ್ಶ” ”ೀೃಟ ಗಾ ರಾ 


೩೦. ಈಗ ವಿನಸ್ಪ್ರತನ ಕುಮೂರನಾದ ಮಾರ್ತಂಡನ ಸಂತಾನವನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸುನೆನು ಕೇಳಿರಿ. ಸೂರ್ಯದೇವನ ಸತಿಯಾದ ಸಂಜ್ಞಾದೇವಿಗೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ 
ಮೂವರು ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟಿದರು. 

೩೧. ಸೂರ್ಯದೇವನಿಗೆ ಸಂಜ್ಞಾ ದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯವನಾದ ಮನು, 
ಸಾವರ್ಣಿ, ಅಶ್ವಿನೀಡೇವತೆಗಳು. ಶನೈಶ್ಚರ ಣನಕ ಮೊದಲಾದ ಏಳು ಜನ ಮಕ್ಕಳು 
ಜನಿಸಿದರು. 


೩೨. ಮಹಾಕೇರ್ತಿವಂತನಾದ ಸೂರ್ಯದೇವನು ಮಹಾನುಭಾವರಾದ 
ಕಶ್ಯಪರಿಂದ ದಾಕ್ಸಾಯಣೀದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದನು. ಅಂಶಹ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ 
ತ್ವಾಷ್ಟ್ರೀ, ಮಹಾದೇವೀ, ಸುರೇಣು, ಸಂಜ್ಞೆ ಎಂಬ ಅನೇಕ ನಾಮಗಳಿಂದ ಪ್ರಖ್ಯಾತ 
ಳಾದ ಹೆಂಡತಿಯು ಇದ್ದಳು. 


೩೩. ಅತಿಸುಂದರಿಯೂ, ರೂಪಸಯೌವನಶಾಲಿಯೂ ಆದ ಸಂಜ್ಞೆಯು 
ಸೂರ್ಯದೇವನ ಪತ್ಲಿಯಾಗಿದ್ದ ರು; ಅತಿತೇಜಸ್ಪಿಯಾದ ಸತಿಯ ಆ ರೂಪವನ್ನು 
ಮೆಚ್ಚದೇ, ಖಿನ್ನಳಾದಳು. 
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ಆದಿತ್ಯಸ್ಯ ಹಿ ತದ್ರೂಸಂ ಮಾರ್ತಂಡಸ್ಯ ಹಿ ಶೇಜಸಾ | 
ಗೋತ್ರೇಷು ಪ್ರತಿರುದ್ಧಂ ನೈ ನಾತಿಕಾಂತಮಿವಾಭವತ್‌ | ೩೪ Il 


ನ ಖಲ್ಬಯಂ ಮೃತೋ ಹ್ಯಂಡೇ ಇತಿ ಸ್ನೇಹಾತ್ತಮುಬ್ರನೀತ್‌ | 
ಅಜ್ಜಾ ನಃ ಕಶ್ಯಪಃ ಸ್ನೇಹಾನ್ಮಾರ್ತಂಡ ಇತಿ ಚೋಚ್ಯೆತೇ Il ೩೫ I 


ತೇಜಸ್ತ್ಯೃಭ್ಯಧಿಕಂ ತಸ್ಯ ನಿತ್ಯಮೇವ ವಿವಸ್ವತಃ | 
ಯೇನಾಪಿ ತಾಪಯಾಮಾಸ ತ್ರೀ ಲೋಕಾನ್‌ ಕಶ್ಯಪಾತ್ಮಜಃ | ೩೬ Il 


ತ್ರೀಣ್ಯಸತ್ಕಾನಿ ಸಂಜ್ಞಾಯಾಂ ಜನಯಾಮಾಸ ವೈ ರವಿಃ । 
ದ್ವೌ ಸುತೌ ತು ಮಹಾಪೀರ್ಯೌ ಕನ್ಯಾಂ ಕಾಲಿಂದಿಮೇವ ಚ || ೩೭॥ 





೩೪. ಮಾರ್ತಂಡನಾಮಕನಾದ ಸೂರ್ಯನ ಆ ರೂಸವು ಅತಿಶೇಜಸ್ವಿ 
ಯದುದರಿಂದ ಪರ್ವಶಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ರತಿಫಲಿತವಾದ ಘೋರರೂಪದಂತೆ ರುಚಿಸಲಿಲ್ಲ. 


೩೫. ಇವನು ಅಂಡದಲ್ಲಿ ಮೃತನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ತಂದೆಯಾದ 
ಕಶ್ಯಪನು ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಹೀಗೆ ವಾರ್ತಂಡನೆಂದು ನಾಮುನನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ರುತ್ತಾನೆಂದು 
ತಿಳಿಸಿದಳು. 


೩೬. ಈ ಸೂರ್ಯದೇವನಿಗೆ ಪ್ರತಿ ನಿತ್ಯವೂ ಇದೇ ರೀತಿಯಾದ ಮಹಾ 
ಕಾಂತಿಯು ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಅದರಿಂದ ಕಶ್ಯಪನ ಪುತ್ರನಾದ ಸೂರ್ಯನು ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ತಾಪಗೊಳಿಸುವನು. 


೩೭. ಅಂತಹ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಸಂಜ್ಞಾದೇನಿಯಲ್ಲಿ ಮೂರು ಜನ ಮಕ್ಕಳು 
ಹುಟ್ಟಿ ದರು. ಮಹಾಶೂರರಾದ ಇಬ್ಬರು ಕುಮಾರರೂ, ಯಮುನೆಯೆಂಬ 
ಕುಮಾರಿಯೂ ಉತ್ಸನ್ನರಾದರು. 


೦] 


ಶಿ 


ಶ್ರೀಮದ್ದಾ ಿಯುಪುರಾಣಂ 


ಮನುರ್ನಿನಸ್ವತೋ ಜ್ಯೇಷ್ಠಃ ಶ್ರಾದ್ಧದೇವಃ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ 
ತತೋ ಯಮೋ ಯಮಿಾ ಚೈನ ಯಮಜೌ ಸಂಬಭೂವತುಃ | ೩೮ 1 


ಶಾಂತವರ್ಣಂ ತು ತದ್ರೂಪಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸಂಜ್ಞಾ ವಿವಸ್ವತಃ । 
ಅಸಹಂತೀ ಸ್ವಕಾಂ ಛಾಯಾಂ ಸವರ್ಣಾಂ ನಿರ್ಮಮೇ ಪುನಃ ll a 


ಮಹೀಮಯಾ ತು ಸಾ ನಾರೀ ತಸ್ಕಾಶ್ಸಾ ಯಾಸಮುದ್ಧತಾ। 
ಪ್ರಾಂಜಲಿಃ ಪ್ರಯತಾ ಭೂತ್ವಾ ಪುನಃ ಸಂಜ್ಞಾ ಮಭಾಷತ H ೪೦ Il 


ವದಸ್ವ ಕಿಂ ಮಯಾ ಕಾರ್ಯಂ ಸಾ ಸಂಜ್ಞಾ ತಾಮಥಾಬ್ರನೀತ್‌ | 
ಅಹಂ ಯಾಸ್ಯಾಮಿ ಭದ್ರಂ ತೇ ಸ್ವಮೇವ ಭವನಂ ಪಿತುಃ | ೪೧॥ 


೩೮. ಅವರಕ್ನಿ ವೈವಸ್ತತಮನುವು ಜರಿಯ ಮಗನು. ಶ್ರಾದ ದೇವನಾದ 
ಯಮನು ಕರಿಯ ಸುತನು. ಅವರಲ್ಲಿ ಯಮನು, ಯಮುನೆಯ್ಕೂ ಇವರಿಬ್ಬರೂ 
ಅವಳಿನುಕೃಳಾಗಿದ್ದ ರು. 

ು 


ರ೯. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಆ ಸಂಜ್ಞೆಯು ಸೂರ್ಯನ ಆ ದಿವ್ಯ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳ 
ರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿ ಸಹಿಸದೇ ತನ್ನ ಸಮಾನರೂಪವುಳ್ಳ ಛಾಯಾದೇವಿಯನ 


ಶಿ 


$ 


ಸ್ವಶಕ್ಕೆಯಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಿದಳು. 


೪೦. ಆ ಭಾಯಾದೇವಿಯು ಭೂಮಿಯ ಸಂಬಂಧವುಳ್ಳವಳಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ 
ಅವಳಿಗೆ ನೆರಳು ಉಂಟಾಗಿತ್ತು. ತರುವಾಯ ಛಾಯೆಯು ಅಂಜಲಿಬದ್ಧ ಳಾಗಿ 
ಸಂಜ್ಞೆಗೆ ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಳು. 


೪೧. ಛಾಯಾದೇವಿಯು ಸಂಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕುರಿಶು ನನ್ನಿಂದ ಏನಾಗಬೇಕು 
ತಿಳಿಸಿರೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಳು. ನಾನು ನನ್ನ ತಂದೆಯ ಮನೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. 
ನೀನು ಇಲ್ಲಿರು, ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗುವುದೆಂದಳು. 
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ತ್ವಯೇಹ ಭವನೇ ಮಹ್ಯಂ ವಸ್ತವ್ಯಂ ನಿರ್ವಿಶಂಕಯಾ | 
ಇಮ್‌ೌ ಚ ಬಾಲಕ್‌ಾ ಮಹ್ಯಂ ಕನ್ಯಾ ಜೆ ವರವರ್ಣಿನೀ | 99 Il 


ಭರ್ತೇ ವೈ ನೈವಮಾಖ್ಯೇಯನಿದಂ ಭಗವಶೇ ತ್ವಯಾ | 
ಏನಮುಕ್ತಾಬ್ರಿವೀತ್ಸಂಜ್ಞಾಂ ಸಂಜ್ಞಾಯಾಃ ಸಾರ್ಥಿವೀ ತುಸಾ (೪೩ 


ಆಕಾಶಗ್ರಹಣಾದ್ದೇನಿ ಆಶಯಂ ನೈವ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ | 
ಆಖ್ಯಾಸ್ಕಾನಿಂ ಮತಂ ತುಭ್ಯಂ ಗಚ್ಛ ದೇವಿ ಸ್ವಮಾಲಯಂ ॥ ೪೪ ॥ 


ಸಮಾಧಾಯ ಚ ತಾಂ ಸಂಜ್ಞಾ ತಥೇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತಯಾ ಚ ಸಾ| 
ತ್ವಷ್ಟುಃ ಸ್ವಮಾಪಮಗಮದ್ಧಿ ಡಿತೇವ ತಪಸ್ವಿನೀ ll ೪೫ ॥ 


ಪಿತಾ ತಾಮಾಗತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಕ್ರುದ್ಧಃ ಸಂಜ್ಞಾನುಥಾಬ್ರವೀತ್‌ | 
ಭರ್ತುಃ ಸಮಿಾಸಂಗಚ್ಛತ್ವಂ ಮಾಂ ಜುಗುಪ್ಪ ದಿವಾಕರಂ | ೪೬ ॥ 





ನ ಡೂ. ಅ ಎ 


೪೨-೪೪. ಎಲ್‌ ಛಾಯೆಯೇ, ನೀನು ಈಗ ಈ ನನ್ನ ಒಂ ಲ 
ನನ್ನ ೦ತೆ ನಿರಾತಂಕವಾಗಿ ವಾಸಿಸುವಳಾಗು. ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕ ಳನ್ನು ನಿನ್ನ ಸಂತ 
ಮಕ್ಕಳಂತೆ ಸ ಸಾಕಬೇಕು. ಈ ವಿಷಯಗಳು ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ನ 
ಪತಿಯಾದ ಸೂರ್ಯದೇವನಿಗೆ ಹೇಳಬೇಡವೆಂದು ಹೇಳಿ ಹೊರಡಲು ಸಿದ ಳಾದಳು. 
ಆಗ ಛಾಯೆಯು ಎಲೌ ಸಂಜ್ಞಾದೇವಿಯೇ, ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿಯೂ ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವನ್ನು ಯಾರಿಗೂ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ತಿಳಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ನೀನು ನಿನ್ನ ತಂದೆಯ 
ಮನೆಗೆ ಸುಖವಾಗಿ ಹೋಗು ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 


೪೫. ಅನಂತರ “ಸಂಜ್ಞಾಬೇನಿಯು ಛಾಯೆಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನಮಾಡಿ 
ಅವಳಿಂದ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಸಡೆದು ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಲಜ್ಜೆ ತಳೂ, 
ಖಿನ ಳೂ ಆದಳು. 


೪೬. ತರುವಾಯ ತಂದೆಯಾದ ಮಯನು ಏಕಾಕೆಯಾಗಿ ಬಂದ ಕುಮಾರಿ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿ ಬಹಳವಾಗಿ ಕೋಸಗೊಂಡು ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು, ಎಲೌ ಕುಮಾರಿ, 
ನೀನು ಪತಿಯ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆಯದೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಪತಿಯ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋಗು. ಸೂರ್ಯದೇವನನ್ನು ಜಿಗುಪ್ಸೆಯಿಂದ ತಿರಸ್ಕರಿಸುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಹೇಳಿದನು. 


03 


ಶ್ರೀಮದ್ವಾಯುಪುರಾಣ9 
ಸೈನಮುಕ್ತಾ ತದಾ ಪಿತ್ರಾ ನಿಯುಕ್ತಾ ಚೆ ಪುನಃ ಪುನಃ | 
ವರ್ಷಾಣಾಂ ತು ಸಹಸ್ರಂ ವೈ ವಸತಿ ಸ್ಮ ಪಿತುರ್ಗ್ಯಹೇ il ೪೭ Il 


ಭರ್ತುಃ ಸಮಾಪಂ ಗಚ್ಛ ತ್ವಂ ನಿಯುಕ್ತಾ ಚ ಪುನಃ ಪುನಃ | 
ಅಗಮದ್ವಡವಾ ಭೂತ್ವಾಚ್ಛಾದ್ಯ ರೂಪಮನಿಂದಿತ ॥ 
ಉತ್ತರ್ರಾ ಸಾ ಕುರ್ರೂ ಗತ್ವಾ ತೃಣಾನ್ಯಥ ಚಚಾರ ಸಾ | ೪೮ Il 


ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ತು ಸಂಜ್ಞಾಯಾಂ ಸಂಜ್ಞೇಯಮಿತಿಚಿಂತ್ಯ ತಾಂ | 
ಆದಿತ್ಯೋ ಜನಯಾಮಾಸ ಪುತ್ರಾವಾದಿತ್ಯವರ್ಚಸೌ Il ve Il 


ಪೂರ್ವಜಸ್ಯ ಮನೋಸ್ತುಲ್ಕೌ ಸಾದೃಶ್ಯೇನ ತು ತೌ ಪ್ರಭೂ! 
ಶ್ರುತಶ್ರವಂತು ಧರ್ಮಜ್ಞಂ ಶ್ರುತಕರ್ಮಾಣಮೇನ ಚ | ೫೦ Il 


ಹ ಇ. ಮೊತ್ತ ಮ ಮ Fe ಮ್‌ oN ಸತ ಷೆ ಮ ಮ ತಾ — 





೪೭. ತಸಂದೆಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಪುನಃ ಪುನಃ ಪತಿಯ ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವಂತೆ 
ನಿರ್ಬಂಧಸಡಿಸಿದರೂ ಕೂಡ ಅವಳು ಹಟಿ ಹಿಡಿದು. ಹೋಗದೇ ತಂದೆಯ 


ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದು ಸಹೆಸ್ತವರ್ಷಗಳು ವಾಸಿಸಿದಳು. 


೪೮. ಕೊನೆಗೆ ತಂದೆಯು ಸತಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುವಂತೆ ಬಹಳವಾಗಿ 
ನಿರ್ಬಂಧಪಡಿಸಲು ಆಕೆಯು ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲದೇ ತನ್ನ ರೂಪವನ್ನು ಮರೆಮಾಚಿಕೊಂಡು 
(ಹೇಸರುಕತ್ತೆ ರು) ವಡವಾ ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಉತ್ತರ ಕುರುದೇಶಕ್ಟ ಹೋಗಿ 


ತೃಣವನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಾ ಸಂಚರಿಸಿದಳು. 


೪೯-೫೦. ಅತ್ತಲಾಗೆ ಸೂರ್ಯದೇವನು ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಛಾಯೆಯನ್ನು 
ನೋಡಿ ಸಂಜ್ಞೆಯೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿ, ಅವಳೊಡನೇ ಸುಖವಾಗಿದ್ದನು. ತರುವಾಯ 
ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಆ ಛಾಯಾದೇನಿಯಲ್ಲಿ ಮಹಾ ತೇಜಸ್ವಿಗಳೂ ಜರಿಯವನಾದ ವೈವಸ್ವತ 
ಮನುವಿಗೆ ಸಮಾನ ರೂಪವಂತರೂ, ಧರ್ಮಜ್ಞರೂ ಆದ ಶ್ರುಶವಂತ ಶ್ರುತಕರ್ಮರೆಂಬ 
ಇಬ್ಬರು ಕುಮಾರರು ಉತ್ಸನ್ನರಾದರು. 
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ಶ್ರುತಶ್ರವಾ ಮನುಃ ಸೊಆಃಖಪ ಸಾವರ್ಣಿವೈ ಭವಿಷ್ಯತಿ। 
ಶ್ರುತಕರ್ಮಾ ತು ವಿಜೆ ಯೋ ಗ್ರಹೋ ವೈ ಯುಃ ಶನೈಶ್ಛ ರಃ | ೫೧ ॥ 
ಗ ೩ 


ಮನುರೇವಾಭವತ್ಪೋ ವೈ ಸಾನರ್ಣ್ಯ ಇತಿ ಬುಧ್ಯತೇ। 
ಸಂಜ್ಞಾ ತು ಪಾರ್ಥಿವೀ ಸಾ ವೈ ಸ್ವಸ್ಯ ಪುತ್ರಸ್ಯ ವೈ ತೆದಾ || ೫೨ Il 


ಚಕಾರಾಭ್ಯಧಿಕಂ ಸ್ನೇಹಂ ನ ತಥಾ ಪೂರ್ವಜೇಷು ವೈ | 
ಮನುಸ್ತೃಚ್ಚಾಕ್ಷಮತ್ಸರ್ವಂ ಯಮಸ್ತದ್ದೈ ನ ಚಾಕ್ಷಮುತ್‌ | ೫೩! 


ಬಹುಶೋ ಯಸ್ಯಮಾನಸ್ತು ಸಾಪಂತ್ಯಾದತಿದುಃಖತಃ | 
ತಾಂನೈ ರೋಷಾಚ್ಚ ಬಾಲ್ಯಾಚ್ಚೆ ಭಾವಿನೋಇರ್ಥಸ್ಯ ವೈ ಬಲಾತ್‌ ॥ ೫೪ || 





i — Ee — 


೫೧. ತರುವಾಯ ಶ್ರುತಶ್ರವನೆಂಬುವನು ಸಾವರ್ಣಿಮನುವಾದನು. ಶ್ರುತ 
ಕರ್ಮನಾದರೋ ಶನಶ್ಚರನೆಂಬ ಗ್ರಹರೂಪಿಯಾದನು. 


J 


ಖಾ ತನಾದನು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಆ ಪೃಥಿವೀ ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಸಂಜ್ಞಾ ದೇವಿಯು 


೫೨. ಅದೇ ಶ್ರು ಶಶ್ರ ವನೇ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಸಾವರ್ಣ್ಯ್ಯಮನುವೆಂಬುದಾಗಿ 


ಸ. 
ik ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ ಸುಖವಾಗಿದ್ದಳು. 


೫೩. ಸೂರ್ಯನು ಪೂರ್ವಜರಂತೆ ಆ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿಯೂ ಅತ್ಯಂತವಾದ 
ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಇದು ವೈ ವಸ್ತ್ರ ತಮನುನಿಗೂ ಯಮದೇವನಿಗೂ 


ನ 
ಸಮ್ಮತವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 


೫೪. ಹೀಗೆ ಅವರು ಸುಖವಾಗಿರಲಾಗಿ ಯಮನು ಸಸತ್ಮೀಭಾವದಿಂದ 
ಖಿನ್ನನಾಗಿ ರೋಷದಿಂದಲೂ, ಬಾಲ್ಯದಿಂದಲೂ, ಮುಂದಿನ ಕಾರ್ಯಾನುಗುಣ 
ವಾಗಿಯೂ, ತಾಯಿಯ ಮೇಲೆ ಸಿಟ್ಟಾದನು. 


95 


ಶ್ರೀಮದ್ಧಾಯುಪುರಾಣಂ 


ಪದಾ ಸಂತರ್ಜಯಾಮಾಸ ಸಂಜ್ಞಾಂಚೈವ ಸ್ವತೋ ಯಮಃ | 


ಸಾ ಶಶಾಪ ತತಃ ಕ್ರೋಧಾತ್‌ ಸನರ್ಣಾ ಜನನೀ ಯಮಂ | ೫೫ ॥ 
ಪದಾ ತರ್ಜಯಸೇ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಹಿತೃಭಾರ್ಯಾಂ ಯಶಸ್ವಿನೀಂ | 
ತಸ್ಮಾತ್ತವೈಷ ಚರಣಃ ಪತಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ | ೫೬ Il 
ಯಮಸ್ತು ತೇನ ಶಾಪೇನ ಭೃಶಂ ಹೀಡಿತಮಾನಸಃ | 

ಮನುನಾ ಸಹ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಪಿತುಃ ಸರ್ವಂ ನ್ಯವೇದಯತ್‌ | ೫೭ ॥ 
ಭೃಶಂ ಶಾಪಭಯೋದ್ಧ್ವಿಗ್ನ ಸಂಜ್ಞಾವಾಕ್ಕೈರ್ನಿನಿರ್ಜಿತಃ । 

ಬಾಲ್ಯಾದ್ವಾ ಯದಿ ಮಾ ಮೋಹಾನ್ಮಾಂಭವಾಂಸ್ಟ್ರಾ ತುಮರ್ಹತಿ | ೫೮ || 


ಶಪ್ರ್ರೋಹಮಸ್ಮಿಂಲ್ಲೋಕೇಶ ಜನನ್ಯಾ ತಪತಾಂ ವರ | 
ತನ ಪ್ರಸಾದೋ ನಸ್ಟ್ರಾ ತು ಹ್ಯೇತಸ್ಮಾನ್ಮಹತೋ ಭಯಾತ್‌ !೫೯॥ 








೫೫. ಆಗ ಯಮದೇವನು ತನ್ನ ಚಿಕ್ಕಮ್ಮನಾದ ಸಂಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕಾಲಿನಿಂದ 
ಒದೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದನು. ಆಗ ಸಾವರ್ಣಿಯ ತಾಯಿಯು ಕೋಪಗೊಂಡು 
ಯಮನಿಗೆ ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಳು. 


೫೬. ಎಲ್ಲೆ ಯಮನೇ, ನೀನು ಗಂದೆಯ ಸತ್ತಿ ಬು ಅಂದರೆ ನಿನಗೆ ಚಿಕ್ಕತಾಯಿ 
ಯಾದ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಲಿನಿಂದ ದೂಷಣೆಮಾಡಿದ್ದ ರಿಂದ ಈ ನಿನ್ನ ಪಾದವು ಮುರಿದು 
ಹೋಗಲಿ ನೀನು ಕುಂಟನಾಗು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹ ಬೇಡವೆಂದಳು. 

೫೭. ಆ ಶಾಪದಿಂದ ಹೀಡಿತನಾದ ಧರ್ಮರೂಪಿಯಾದ ಯಮನು ಅತ್ಯಂತ 
ಖಿನ್ನನಾಗಿ ಮನುವಿನ ಸಂಗಡ ಆಲೋಚಿಸಿ ತಂದೆಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಸರ್ವವನ್ನೂ 
ತಿಳಿಸಿದನು. 

೫೮. ಧರ್ಮಾತ್ಮ 
ಖನ್ನಮನಸೃನಾಗಿ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದಲೂ, ಬಾಲ್ಲದಿಂದಲೂ, ಮಾಡಿದ ಅಪರಾಧವನ್ನು 
ಕ್ರಮಿಸಬೇಕೆಂದೂ ಶಾಪದಿಂದ ಬಿಡಿಸಬೆ(ಕೆಂದೂ ತಂದೆಯನ್ನು ಬೀಡಿದನು. 


ನಾದ ಯಮನು ಆ ಸಂಜ್ಞೆಯ ಶಾಪದಿಂದ ಬಹಳ 


೫೯. ತಾಸಕರಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮನೂ, ಲೋಕೇಶನೂ ಆದೆ ಸೂರ್ಯದೇವನೇ 
ನಾನು ಮಾಡಿದ ಮಹಾಪರಾಧದಿಂದ ತಾಯಿಯಿಂದ ಶಪ್ತ ನಾಗಿರುವೆನು. ತಂದೆಯಾದ 
ತಾವು ಈಗ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಮಹಾಭಯದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು ಪರವ 
ಪ್ರಸಾದವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡನು. 
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ನಿನಸ್ವಾನೇನಮುಕ್ತಸ್ತು ಯಮಂ ಪ್ರೋವಾಚ ನೈ ಪ್ರಭುಃ | 
ಅಸಂಶಯಂ ಬ್ರಿಕ್ರ ಮಹದ್ಭನಿಷ್ಯಂ ತತ್ರ ಕಾರಣಂ | ೬೦ ॥ 


ಯೇನ ತ್ವಾಮಾವಿಶತ್ಕೊ ೀಥೋ ಧರ್ಮಜ್ಞುಂ ಸತ್ಯವಾದಿನಂ | 
ನ ಶಕ್ಯಮೇತನ್ಮಿಥ್ಯಾ ತು ಕರ್ತುಂ ಮಾತುರ್ವಚಸ್ತವನ | ೬೧ Il 


ಕ್ರಿಮಯೋ ಮಾಂಸಮಾದಾಯ ಯಾಸ್ಯ ಂತಿ ತು ಮಹೀಂ ಕವ 
ತತಃ ಪಾದಂ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ಪುನಃ ಸಂಪ್ರಾಪ್ನ ಕ್ಯ ಸೇ ಸುಖಂ | ೬೨ | 


ಕೃತಮೇವಂ ವಚಃ ಸತ್ಯಂ ಮಾತುಸ್ತವ ಭವಿಷ್ಯತಿ। 
ಶಾಪಸ್ಯ ಪರಿಹಾರೇಣ ತ್ವಂ ಚ ತ್ರಾತಾ ಭನಿಷ್ಯಸಿ | ೬೩ ॥ 





೬೦. ಹೀಗೆ ಯನುನು ಹೇಳಲಾಗಿ, ಪ್ರಭುವಾದ ಸೂರ್ಯನು, ಎಲ್ಫೈ 
ಪುತ್ರನೇ ನೀನು ಹೇಳುವುದು ನಿಜ ಆ ಶಾಪವು ಮಹತ್ತ ರವಾಗಿದೆ. ಇದು ಮುಂದೆ 
ನಡೆಯಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯಾನುಗುಣವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದನು. 


೬೧. ಧರ್ಮಜನೂ ಸತ್ಯ ವಾದಿಯೂ ಆದ ನಿನಗೆ ಈ ರೀತಿಯಾದ ಕೋಪವು 
ಸಂಭವಿಸಿದ್ದು ಮುಂದೆ ಜಟ 0 ಕಾರ್ಯಾನುಗುಣವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯ ಮಾತನ್ನು ಸುಳ್ಳ ನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲು ಸುತರಾಂ ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು, 
ಸೂರ್ಯನು ಯಮದೇವನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 

೬.೨. ಎಲ್ಲೆ ಯಮನೇ, ಯಾವಾಗ ಕ್ರಿಮಿಗಳು ನಿನ್ನ ಮಾಂಸವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ 
ಭೂಮಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತ ನೆಯೋ ಆಗ ನೀನು ಪುನಃ ನಿನ್ನ ಪಾದವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಸುಖಿಯಾಗುವಿ ಎಂದನು. 


೬೩. ಹೀಗೆ ಆದರೆ ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯ ಮಾತು ಸತ ವಾಗುವುದು. ಅದರಿಂದ 
ಶಾಪವು ಸರಿಹಾರವಾಗುವುದು. ನೀ ಸಹ ಅನಂತರ ಸ ಸುರಕ್ಷಿತನಾಗುನಿಯೆಂದು 
ಹೇಳಿದನು. 
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ಆದಿತ್ಯಸ್ತೃಬ್ರನೀತ್‌ ಸಂಜ್ಞಾಂ ಕಿಮರ್ಥಂ ತನಯೇಷು ವೈ | 
ತುಲ್ಕೇಷ ಎಸ್ಯಧಿಕಃ ಸ್ನೇಹ ವಕರ್ಸ್ಮಿ ಕ್ರಿಯತೇ ತ್ವಯಾ | ೬೪ Il 


ಸಾ ತತ್ಸರಿಹರಂತೀ ನೈ ನಾಚಚಸ್ಸೇ ವಿವಸ್ವತಃ | 
ಆತ್ಮನಾ ಸ ಸಮಾಧಾಯ ಯೋಗಂತಥ್ಯಮಪಶ್ಯತ ll ೬೫ Il 


ತಾಂ ಶಪ್ತುಕಾನೋ ಭಗವಾನ್‌ ನಾಶಾಯ ಕುಪಿತಃ ಪ್ರಭುಃ | 
ಸಾ ತತ್ಸರ್ವಂ ಯಥಾತತ್ಮಮಾಚಚಸ್ಸೇ ವಿವಸ್ವತಃ ॥ ೬೬ ॥ 


ವಿವಸ್ವಾನಥ ತಚ್ಛು ತ್ವಾ ಕ್ರುದ್ಧಸ್ತೃಸಷ್ಟಾರಮಭ್ಯಯಾತ್‌ | 
ತ್ವಷ್ಟಾ ತು ತಂ ಯಥಾನ್ಯಾಯಾಮರ್ಚಯಿತ್ವಾ ವಿಭಾವಸುಂ | ೬೭ | 


೬೪. ಅನಂತರ ಸೂರ್ಯದೇವನು ಸಂಜ್ಞೆಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಪ್ರೀತಿಗೆ ಸಮರಾದ 
ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನ ಮೇಲೆ ಹೀಗೆ ದ್ವೇಷಿಸಲು ಕಾರಣವೇನು? ಮತ್ತೊಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು 
ಪ್ರೀತಿಯನ್ನ ಡಲು ಕಾರಣವೇನೆಂದನು? 


೬೫. ಆಗ ಅವಳು ತನ್ನ ದೋಷಗಳನ್ನು ಪರಿಹೆರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲೋಸ್ಕರವಾಗಿ 
ಸೂರ್ಯನ ಸಂಗಡ ವಿನೂ ಮಾತನ್ನಾಡದೇ ಸುಮ್ಮನಾದಳು. ತರುವಾಯ ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ 
ತಾನೇ ಸಮಾಹಿತಚಿತ್ತ ಳಾಗಿ, ತತ್ವ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ನಿಜನಾದ ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. 


೬೬. ಆಗ ಮಹಾನುಭಾವನೂ, ಸ್ವಾಮಿಯೂ, ಆದ ಸೂರ್ಯನು, ಅವಳ 
ಮೇಲೆ ಕೋಪಗೊಂಡು ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಡಲು ಸಿದ್ಧನಾದನು. ಅನಂತರ ಅವಳು 
ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದು ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಸಡಿಸಲು ಸರ್ವವನ್ನೂ ಯಥಾಸ್ಥಿ ತವಾಗಿ 
ತಿಳಿಸಿದಳು. 


೬೭. ತರುವಾಯ ಸೂರ್ಯನು ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳಿ ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ ಮಾವನಾದ 
ಮಯನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು. ಆಗ ಮಯನು ಮನೆಗೆ ಬಂದಂಶಹ ಅಳಿಯನಾದ 
ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿದನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ 3೨ 
ನಿರ್ದ್ದೃಗ್ಗು ಕಾಮಂ ರೋಷೇಣ ಸಾಂತ್ರಯಾಮಾಸ ವೈ ಶನೈಃ | 
ತವಾತಿತೇಜಸಾ ಯುಕ್ತಮಿದಂ ರೂಪಂ ನ ಶೋಭತೇ | ೬೮ ॥ 


ಅಸಹಂತೀ ತು ತತ್‌ ಸಂಜ್ಞಾವನೇ ಚರತಿ ಶಾದ್ವಲೇ | 
ದಶ್ಷ್ಯತೇ ತಾಂ ಭವಾನದ್ಯ ಸ್ವಾಂ ಭಾರ್ಯಾಂ ಶುಭಚಾರಿಣೀಂ ll ೬೯॥ 


ಶ್ಲಾಘ್ಯಾಂ ಯೌನನಸಂಪನ್ನಾಂ ಯೋಗಮಾಸ್ಕಾ ಯ ಗೋಪತೇ | 
ಅನುಕೂಲಂ ಭವೇದೇವಂ ಯದಿ ಸ್ಯಾತ್‌ ಸಮಯೋ ಮತಃ ll ೩೦ ॥ 


ರೂಪಂ ವಿವರ್ತಯೇದಂತೇ ಆದ್ಯಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಮರಿಂದವು | 
ರೂಪಂ ವಿವಸ್ವತಸ್ತ್ಯಾಸೀತ್ತಿರ್ಯಗೂರ್ಧ್ಯಮಧಸ್ತಥಾ | ೭೧ ॥ 





೬೮. ಆಗ ಸೂರ್ಯನು ಕೋಪದಿಂದ ಅತಿತೇಜಸ್ತಿಯಾಗಿ ದಹಿಸುವಂತಿದ್ದ ನು. 
ಆಗ ಮಾವನು ಸಾಮವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ನಿಧಾನವಾಗಿ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 
ಎಲ್ಫೈ ಸೂರ್ಯದೇವನೇ, ನೀನು ಅತಿತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದು ಯುಕ್ತವಾಗಿ 
ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಶಾಂತವಾಗಿರುವುದು ಒಳ್ಳೆ ಯದೆಂದನು. 


೬೯, ಎಲ್ಫೈ ಸೂರ್ಯನೇ, ನಾನು ನಿನ್ನ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳದೆ ನಿಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟಿನು. ಅವಳು ನಿಮ್ಮ ರೂಪವನ್ನು ಸಹನ 
ಮಾಡದೇ ಬಡವಾರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಕುರುದೇಶದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವಳು. ಈಗ 
ನೀನು ಸಾಧ್ರಿೀಮಣಿಯಾದ ನಿನ್ನ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ನೋಡಬಹುದಿಂದು ಸಮಾಧಾನ 
ಮಾಡಿದನು. 


೭೦. ಈಗ ನೀನು ಯೋಗಮಹಿಮೆಯಿಂದ ರೂಪಾಂತರವನ್ನು ಸಡೆದು 
ಅನುಕೂಲಳೂ, ಯೌವನಸಂಸನ್ನಳೂ ಆದ ಭಾರ್ಯೆಯನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವುದು 
ಯುಕ್ತವೆಂದು ಹೇಳಿದನು. 


೭೧. ಎಲೈ, ಶತ್ರುಸಂಹಾರಕನಾದ ಸೂರ್ಯನೇ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ನಿನ್ನ 
ರೂಪವನ್ನು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಬದಲಾಯಿಸಿಕೊಳ್ಳೆ ಬಹುದು. ಈಗ ನಿನ್ನ ರೂಪವು ಮೇಲೆ 
ಕೆಳಗೆ ಸುತ್ತಮುತ್ತಲೂ ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿದೆ ಎಂದನು. 
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ತ್ರೀಮದ್ವಾಯುಪುಕಾಣಂ 
ತೇನಾ ಸೌ ವ್ರೀಡಿತೇ ದೇವೋ ರೂಪೇಣ ತು ದಿವಸ್ಸತಿಃ | 
ತಸ್ಮಾತ್ವಷ್ಟಾ ಸಚಕ್ರಂತು ಬಹು ಮೇನೆ ಮಹಾತಪಾಃ Il a೨ || 
ಅನುಜ್ಞಾತಸ್ತತಸ್ತೃಷ್ಟಾ ರೂಪನಿರ್ವರ್ತನಾಯ ತು 


a ad) 


ತತೋಭ್ಯುಪಗಮಾತ್ವಷ್ಟಾ ಮಾರ್ತಂಡಸ್ಯ ವಿವಸ್ವತಃ | ೭೩ Il 


ಭ್ರಮಿಮಾರೋಪ್ಯ ತತ್ತೇಜಃ ಶಾತಯಾಮಾಸ ತಸ್ಯ ವೈ! 
ತತ್ತು ನಿರ್ಭಾಸಿತಂತೇಜಸ್ತೇಜಸಾಪಹೃತೇನ ತು | ೭೪ | 


ಕಾಂತಾತ್‌ ಕಾಂತತರಂ ದ್ರಷ್ಟುಮಶುಭಂ ಶುಶುಭೇ ತತಃ | 
ದದರ್ಶ ಯೋಗಮಾಸ್ಥಾಯ ಸ್ವಾಂಭಾರ್ಯಾಂ ವಡವಾಂ ತಥಾ 1 ೭೫ | 


೭೨. ಆಗ ದೇವನಾದ ಸೂರ್ಯನು ತನ್ನ ರೂಸವನ್ನು ನೋಡಿ ತಾನೇ 
ಲಜ್ಜಿ ತನಾದನು. ತರುವಾಯ ಮಹಾತಸಸ್ಪಿಯಾದ ಮಯನು ತನ್ನ ಚಕ್ರವನ್ನು 
ಗೌರವದಿಂದ ಸಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು. 


೭ 


೭೩. ತರುವಾಯ ಆ ರೂಪವನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸುವಂ ತೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ನಾಗಿ ರೂಪವನ್ನು ಪರಿವರ್ತಿಸಲು ಯತ್ನಿ ಸಿದನು. ಅದರಂತೆ ಪರಿವರ್ತಿಸಲು 


ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದನು. 


೭೪. ತರುವಾಯ ಯಮನು, ಸೂರ್ಯನ ಆ ತೇಜಕಿಪುಂಜವನ್ನು ಚಕ್ರದ 
ಮೇಲೆ ಇರಿಸಿ ಗರ್ರನೆ ತಿರುಗಿಸಿ, ಶಾಂತವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. ಹಾಗೆ ತಿರುಗಿಸುವುದ 
ರಿಂದ ಬೆಣ್ಣೆಯಂತೆ ಸಾರವಾದ ಭಾಗವು ಮಾತ್ರ ಉಳಿಯಿತು. 


೭೫. ಚಕ್ರದಿಂದ ಸೂರ್ಯನ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಮಧಿಸಿ, ಸಾರಾಂಶವನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಉಳಿಸಿದನು. ಆ ರೂಪು ಅತಿ ಮನೋಹರವಾಗಿತ್ತು. ಆಗ ಸೂರ್ಯನು 
ಧ್ಯಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ವಡವಾ ರೂಪಿಯಾದ ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ನೋಡಿದನು. 
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ಅದೃಶ್ಯಾಂ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ತೇಜಸಾ ನಿಯಮೇನ ಚ | 
ಅಶ್ವರೊಸೇಲಂ ಮಾರ್ತಂಡಸ್ತಾಂ ಮುಖೇ ಸಮಭಾವಯತ್‌ | ೭೬ || 


ಮೈಥುನಾಯ ನಿಚೇಷ್ಟಂತೀ ಪರಪಂಸೋಪಶಂಕಯಾ | 
ಸಾ ತನ್ನಿ ರಧಮಚ್ಚು ಅಕ್ರಂ ನಾಸಿಕಾಭ್ಯಾಂ ವಿವಸ್ವತಃ | ೭೭ | 


ದೇವ್‌ ತಸ್ಮಾದಜಾಯೇತಾಮಶ್ಚಿ ಸಾ ಭಿಷಜಾಂ ನರೌ। 
ನಾಸತ್ಯಶ್ಹೈವ ದಸ್ರಶ್ತ ಸ್ಮೃತೌ ದ್ವಾವಶ್ಚಿನಾನಿತಿ | ೭೮ || 


ಮಾರ್ತಂಡಸ್ಕ ಸುತಾವೇತಾವಷ್ಟಮಸ್ಯ ಪ್ರಜಾಪತೇಃ | 
ತಾಂತು ರೂಹೇಣ ಕಾಂಶೇನ ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ಭಾಸ್ಕರಃ | ell 


೭೬. ಸೂರ್ಯನು ರನ್ರ್ನ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಅಶ್ಚರೂ ನವನ್ನು ಹೊಂದಿ ನಿಯಮ 
೦೨ 
ದಿಂದಲೂ, ಸ್ರಮಹಿಮೆಯಿಂದಲೂ, ಸರ್ವಭುತಗಳಿಗೂ ಕಾಣದ ರೂನವನ್ನು 
೪ 
ಹೊಂದಿರುವ ತನ್ನ ಸತ್ತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಮುಖಸ್ಪರ್ಶದಿಂದಲೇ ಭಾವವನ್ನು 


ವೃಕ ಸಡಿಸಿದನು. 
ದಂ 


ರಿ 
ಪೀ ಆಗ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಸರಸರ ಸಂಬಂಧೆಕ್ತಾ/ ಭುವವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದರು. 
ಸಂಗಮವು ಸಂಭವಿಸಿ ಪರಪುರುಷನೆಂಬ ಶಂಕೆಯಿಂದ ಸೂರ್ಯನ ವೀರ್ಯವನ್ನು 


ಅವಳು ಮೂಗಿನ ಹೊಳ್ಳೆಗಳಿಂದ ತ್ಯಾಗಮಾಡಿದಳು. 


೭೮. ಅದರಿಂದ ದೇವರೂಪಿಗಳಾದ ಅಶ್ರಿನೀದೇವತೆಗಳು ಜನಿಸಿದರು. ಅವರು 
ಭಿಷಗ್ರರ್ಯರೂ ನಾಸತ್ಯದೆಸ್ರೆರೆಂಬ ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳಾಗಿಯೂ ಸ್ರಖ್ಯಾತರಾದರೆ. 


ಇವರೇ ಅಪ್ತಿನೀದೇವತೆಗಳಾಗಿರುವರು. 


೭೯. ಈ ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳಿಬ್ಬರೂ ಎಂಬಿನೆಯ ಪ್ರಜಾಪತಿಯಾದ ಸೂರ್ಯ 
ದೇವನ ಕುಮಾರರಾಗಿರುವರು. ಅನಂತರ ಸೂರ್ಯನು ಶನ್ನ ನಿಜವಾದ ತೇಜಸ್ಸು, 
ಸೌಂದರ್ಯ ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ರೂಪವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದನು. 
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ಸಾತಂದೃಷ್ಟ್ಟಾ ತದಾ ಭಾರ್ಯಾ ತುತೋಷ ಚ ಮುಮೋಹ ಚ! 


ಯಮಸ್ತು ತೇನ ಶಾಸೇನ ಭೃಶಂ ಪೀಡಿತಮಾನಸಃ | ೮೦ ॥ 
ಧರ್ಮೇಣ ರಂಜಯಾಮಾಸ ಧರ್ಮರಾಜಸ್ತತಸ್ತು ಸಃ! 

ಸೊಆಲಭತ್‌ ಕರ್ಮಣಾ ತೇನ ಶುಭೇನ ಪರಮದ್ಯುತಿಃ Il so Il 
ಪಿತ್ಯಣಾಮಾಧಿಪತ್ಯಂ ಚ ಲೋಕಪಾಲತ್ವಮೇನ ಚ । 

ಮನುಃ ಪ್ರಜಾಪತಿಶ್ಲೈವ ಸಾವರ್ಣಿಃ ಸ ಮಹಾಯಶಾಃ | ೮೨॥ 
ಭಾವ್ಯಸೌ ನಾಗತೇ ತರ್ನಿ ಮನುಃ ಸಾವರ್ಣಿಕೇಂಃತರೇ। 

ಮೇರುಪೃಷ್ಠೇ ಸುರಮ್ಯೇ ನೈ ಅದ್ಯಾಪಿ ಚರತೇ ಪ್ರಭುಃ | ೮೩ ॥ 


ಭ್ರಾತಾ ಶನೈಶ್ಚರಸ್ತತ್ರ ಗ್ರಹತ್ವಂ ಸತು ಲಬ್ಬ ವಾನ್‌ | 
ತ್ವಃಷ್ಟಾನು ತೇನ ರೂಸೇಣ ನಿಷ್ಣೋಶ್ಚಕ್ರಮಕಲ್ಪ ಯತ್‌ || 
ಮಹಾಪ್ರತಿಹತಂ ಯುದ್ಧೇ ದಾನವಪ್ರತಿನಾರಣೇ | ೮೪ || 








೮೦. ಆಗ ಸಂಜ್ಞಾದೇವಿಯು, ಪತಿಯ ಸುಂದರವಾದ ರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಬಹಳ ಸಂತೋಷಸಟ್ಟಳು. ಮತ್ತು ಭ್ರಾಂಶಳಾದಳು. ಯಮದೇವನು ತಾಯಿಯ 
ಶಾಪದಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಖನ್ನಮನಸೃನಾದನು. 

೮೧. ಅನಂತರ ಧರ್ಮರಾಯನು ಅವನಿಗೆ ಸರಮಧರ್ಮನವು ಸಂಭನಿಸುವಂತೆ 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದನು. ಇಂತಹ ಧರ್ಮದೇವನ ಸರಮಾನುಗ್ರಹದಿಂದಲೂ ಆ ಶುಭ 
ಕಾರ್ಯದಿಂದಲೂ ಪರಮಕಾಂತಿಯನ್ನು ಪಡೆದನು. 


೮೨. ಮತ್ತು ಪಿತ್ಪಗಳಿಗೆ, ಆಧಿಸ ಸತ್ಯವೂ, ಲೋಕಪಾ ಪಾಲತ್ವವೂ ಉಂಟಾದವು. 
ಆ ಮಹಾನುಭಾವನಾದ ಮನುವೇ, ಪ್ರಜಾ ಪತಿಯೂ, ಕೌ ಸೆ ೯ವಂತನಾದ 
ಸಾವರ್ಣಿಯೂ ( ಸಾವರ್ಣಿಮನುವೂ) ಆದನು. 

೮೩. ಆ ಸಾವರ್ಣಿಮನುವೇ ಭಾವಿಯಾದ ಸಾವರ್ಣಿಕಮನ ತರದಲ್ಲಿ 
ಆಧಿಸತ್ಯವನ ನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ಅದುವರೆಗೂ ಆ ಸಾವರ್ಣಿಮನುವು ಅತಿರಮ್ಯ ವಾದ 
ಮೇರುವಿನ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಾಸಕ್ತ ನಾಗಿ ವಾಸಿಸುವನು. 


೮೪... ಅವನ ಸಹೋದರನಾದ ಶನ್ಸೈ ಶ ರನು ಗ್ರಹಾಧಿಸತಿಯಾದನು. 
ಆಗ ಮಯನು ಆ ಚಕ ವನ್ನು ಶ್ರಿ 'ಮಹಾನಿನ್ಸು ವಿಗೆ ಟಯುಧವನ್ನಾ ಗಿಯೂ, 
ಭೂಷಣವನ್ನಾ ಗಿಯೂ ಮಾಡಿದನು. ೬ ಚಕಾ ್ರಾಯುಧವು ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ದೈ 3 ದಾನವ 
ಭಯಜನಕವೂ, ಭಂಜಕವೂ ಆಗಿತು. 
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ಯಪವೀಯಸೀ ತಯೋರ್ಯ್ಯಾ ತು ಯಮುನಾ ಚೆ ಯಶಸ್ವಿನೀ | 
ಅಭವತ್‌ ಸಾ ಸರಿಚ್ಛೆ ೀಷ್ಠಾ ಯಮುನಾ ಲೋಕಭಃಔನನೀ li 2 | 


ಯಸ್ತು ಜ್ಶೆ ೇಷ್ಟೂ ೀ ಮಹಾತೇಜಾಃ ಸರ್ಗೋ ಸ್ವ ತು ಸಾಂಪ್ರತಂ | 
ನಿಸ್ತ ತಾತ ತಸ್ಯ ವಕ್ತಾ ಕವಿ ಮನೋವೈ ೯ವಸ್ವ ತಸ್ಯ ಹ | ೮೬ Il 


ಇದಂತು ಜನ್ಮ ದೇನಾನಾಂ ಶೃಣುಯಾದವ್ವಾ ಪಠೇಶ ವಾ| 
ವೈವಸ್ವತಸ್ಯ ಸುತ್ರಾಣಾಂ ಸಷ್ತಾ ನಾಂ ತು ಮಹೌಜಸಾಂ॥ 
ಆಗ್‌. ಪ್ರಾ ಪ್ಯ ಮುಚ್ಕೆ (ತೆ ಪ್ರಾಸ್ತ ಶಿ ಯಾಚ್ಚ ಮಹದ್ಯ ಶಃ | ೪೭ | 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೀ ವಾಯುಸ್ರ್ರೀಕ್ತೇ * ಶ್ರಾದ್ಧ ಕಲ್ಪೇ 


ಇ 


ವರುಣವಂತವರ್ಣನಂ ನಾಮದ್ವಾವಿಂರೋ;ಧ್ಯಾ ಯೆ? 





4 


೮೫. ಅವರಿ ರಿಬ್ಬರಿಗ ಗೂ ಎಂಗಿಯಾದ ಯಾವ ಯಮುಜಯಿವ ಳೋ, ಅವಳು 
ಅತಿಕರ್ತಿವಂತಳೂ, ನದಿಗೆ ನೆಲ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಳ್ಳೂ ಲೋಕಪಾವನೆಯೂ ಆಗಿದ್ದ ಳು. 


ಡಾ 


೮೬. ಮಹಾತೇಜಸ್ತಿಯಾದ ೦5೫ ನ ಮನುವು ಎಲರಿಗಿಂತಲೂ ಹಿರಿಯನ 
ನಾಗಿದ್ದ ನೋ ಅನನೇ ಈ ವರ್ತಮಾನಕಾಲದ ಮನುವಾಗಿರುವನು. 
ಚ 
ಸ್ರ 


ಅವನ "ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಅತ್ಯಂ ವಿಸ್ಲಾರವಾಗಿ ಸರ್ಣಿಕ ಹಾ ೨002೬ 


ಈ 
೧೨ 
ಎ ಎತ 
ಸ 


(A pd 
ಫ್ರಿ 2೨, 
೧೧ ( 


ಅ. “ಯಾನ ಪುರುಷನು, ಮಹಾಶೇಜಸ್ವಿಗಳೂ, ವೈವಸ್ತ್ರತಿಮನುವಿನ 
ಪುತ್ರರೂ, ಸಪ್ಮಸ ೦ಖ್ಯಾಕರೂ ಆದ ದೇವತೆಗಳ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು, ಶ್ರವಣಪಠನಾದಿ 


ಗಳನ್ನು ಮಾಡುನನೋ, ಅವನು ಮಹಾವಿಸತ್ತುಗಳನ್ನು ಹೂಂದಿದ್ದ ರೂ, ಅದರಿಂದ 
ಮುಕ ನಾಗ ಮು. ಮತ್ತು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಹಯಾರೇರ್ತಿಯನ್ನೂ , ಪರದಲ್ಲಿ 
ಪರಮಸದನಿಯನ್ನೂ ಬೂಂಪುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ವಾಯುಪ್ರೊ (ಕ್ರವಾದ ಮಹಾಪುರಾಣದ ಶ್ರಾದ ಪ್ಲಕಲ್ಪ ದಲ್ಲಿ “ ನರುಣನಂಶ 
ವರ್ಣನ ನವು ಇಪ್ಪತ್ತ ರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನ ೫0 


DNs 
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ಶ್ರೀಮದ್ವಾಯುಪುರಾಣಂ 


ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಸಾರಾಂಶವು 


ಇರ ಗಳಾವರ್ಥಿ ಅ ಇತು. vpn ಡಂ 


ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ವರುಣನ ವಂಶವು ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. ವರುಣದೇವನಿಗೆ 
ಸಾಮುದ್ರೀನಾಮಕ ಪತ್ನಿಯೂ, ಕಲಿವೈದ್ಯರೆಂಬ ಕುಮಾರರೂ, ಸುರಸುಂದರಿಯಾದ 
ಕುಮಾರಿಯ್ಕೂ ಇದ್ದರು. ಆ ಕಲಿಗೆ ಜಯ, ವಿಜಯ, ನಾಕ, ವಿಘ್ನ, ಸದ್ರುಮ, 
ವಿಧಮನೆಂಬುವರು ಜನಿಸಿ ಈ ವಂಶವು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಬೆಳೆಯಿತು. ಅದೇ ವಂಶದಲ್ಲಿ 
ಜನಿಸಿದ ಸ್ರಭಾಸನಿಗೆ ದೇವಶಿಲ್ಪಿಯಾದ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನ್ಯೂ ಅವನಿಗೆ ನಿರೋಚನಾ, 
ಎಂಬ ಪತ್ನಿಯೂ ಇದ್ದರು. ಆ ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ಸುರೇಣು ಅಥವಾ ಸಂಜ್ಞೆಯೆಂಬ 
ನಾಮವಿರುವ ಕುಮಾರಿಯು ಇದ್ದಳು. ಅವಳು ಸೂರ್ಯದೇವನನ್ನು ಮದುನೆ 
ಯಾದಳು. ಅವಳಿಗೆ ಮನು ಮತ್ತು ಯಮರೆಂಬ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳಿದ್ದರು. ಸೂರ್ಯನ 
ಪತ್ನಿಯಾದ ಸಂಜ್ಞಾದೇನಿಯ್ಯು ವಡವಾ(ಕುದುರೆ) ರೊಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಕುರುದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಸಂಚರಿಸಿದಳು. ಆಗ ಸೂರ್ಯನೂ ಸಹ ಅಶ್ವ ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅವಳೊಡನೆ 
ನಿನೋದದಿಂದಿರುವಾಗ ಮೂಗಿನಿಂದ ಅಶ್ಲಿನೀದೇವತೆಗಳೆಂಬ ಇಬ್ಬರು ಕುಮಾರರು 
ಜನಿಸಿದರು. ಸೂರ್ಯದೇವನಿಗೆ ಮಾರ್ತಾಂಡನೆಂಬ ನಾಮಾಂತರವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. 
ಎಂಬಿವೇ ಮೊದಲಾದ ವಿಷಯಗಳು (ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ) ವರ್ಣಿತವಾಗಿವೆ. 
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ನಿ ಹರಿಃ ಓಂ: 





ಶ್ರೀ ವೇದವ್ಯಾಸಾಯ ನಮಃ 
ಶ್ರೀಮದ್ವಾಯು ಪುರಾಣಂ 


ತ್ರಯೋವಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 


ತತೋ ಮನ್ವಂತರೆಃತೀತೇ ಚಾಕ್ಷುಷೇ ದೈನತೈಃ ಸಹ! 
ವೈವಸ್ತತಾಯ ಮಹತೇ ಪೃಥಿನೀರಾಜ್ಯಮಾದಿಶತ್‌ ll ೧॥ 


ತಸ್ಯ ವೈವಸ್ಪತೋ ವಶ್ಚ್ಯೇ ಸಾಂಪ್ರತಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 
ಆನುಪೂರ್ವೇಣ ವೈ ವಿಪ್ರಾಃ ಕೀರ್ತ್ಯಮಾನಂ ನಿಬೋಧತ ll ೨॥ 


ಮನೋರ್ಮ್ವೈನಸ್ವತಸ್ಯೇಹ ಸರ್ಗಮಾದಾಯ ಸಾಂಪ್ರತಂ! 
ಮನೋಃ ಪ್ರಥಮಜಸ್ಯಾಸನ್‌ ನನಸುತ್ರಾಸ್ತು ತತ್ಸಮಾಃ 1೩! 


ಇಪ್ಪತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧... ಸೂತಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು :--ಅನಂತರ ಚಾಕ್ಸುಷಮನ್ಹಂತರವು 
ದೇವತೆಗಳ ಸಂಗಡ ಕಳೆದುಹೋಗಲಾಗಿ, ಈ ನೈವಸ್ತ್ರತಮನ್ವಂತರವು ಪ್ರಾಪ್ತ 


ವಾಯಿತು. ಆಗ ಈ ವೈವಸ್ಟ್ರತಮನುವು ಪ್ರ ಪೃಧಿವೀರಾಜ್ಯವನ್ನು ಆಳುವನು. 


೨. ಎಲ್ಫೈ ನಿಪ್ರೋತ್ತಮರೇ, ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಈಗಿನ ವೈವಸ್ವತಮನುವಿನ 
ವಂಶವನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸುವೆನು. ಸಾವಧಾನದಿಂದ ಕೇಳಿರೆಂದು ಸೂತ 
ಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು. 


೩. ಈಗಿನನೆ ವಸ್ಪತಮನುನಿನ ಸೃಷ್ಟಿಕ್ರಮವನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು 
ಕೇಳಿರಿ, ಮೊದಲನೆಯ ಮನುವಿಗೆ, ತನಗೆ ಸಮಾನರಾದ ನವಮನುಗಳು ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಸಂಭವಿಸಿ, ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧರಾಗಿದ್ದರು. 
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ಇಕ್ಸ್ಟ್ರಾಕುರ್ನಹುಷಶ್ಚೈವ ಧೃಷ್ಟಃ ಶರ್ಯಾತಿರೇನ ಚ | 
ಸ ಸ್ಯಂತಸ್ತಥಾ ಪ್ರಾಂಶುರ್ನಾಭಾಗೋರಿಷ್ಯ ಏನ ಚ ॥ 


ಕರೂಷಶ್ಚ ಪೃಷಧೃಶ್ವ ನವೈತೇ ಮಾನವಾಃ ಸ್ಮೃತಾಃ | © I 
ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ತು ಮನುಃ ಪೂರ್ವಂ ಚೋದಿತಸ್ತು ನಿಬೋಧತ | 
ಸ್ರಷ್ಟುಂ ಪ್ರಚಕ್ರಮೇ ಕಾಮಂ ನಿಷ್ಟಲಂ ಸಮವರ್ತತ | ೫॥ 


ಅಥಾಕರೋತ್ಪುತ್ರಕಾಮಃ ಪರಾಮಿಷ್ಟಿಂ ಪ್ರ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ | 
ಸರೂ ಕ ಮನುರಾಹುತಿ ಚಃ | ೬॥ 


ತತ್ರ ಡಿವ್ಯಾಂಬರಥರಾ ದಿವ್ಯಾಭರಣಭೂಸಿತಾ | 
ದಿವ್ಯಸನ್ನಹನಾ ಚೈವ ಇಡಾ ಜಜ್ಞೇ ಇತಿ ಶ್ರುತಿಃ lal 








ಲ. ಇಕ್ಟ್ಯಾಕು, ನಹುಷ, ಧೃಷ್ಟ, ಶರ್ಯಾತಿ, ನರಿಷ್ಯಂತಿ, ಪ್ರಾಂಶಿ, 


ಮ 


ಲ? 
ನಾಭಾಗ, ಅರಿಷ ಐ ಕರೂಷ ಪ ಪೃಷಧ್ರರೆಂಬ ಒಂಬಡ್ತು ಜನ ರಾಜರು ಮನುಪುತ್ರರಾಗಿ 
ಜನಿಸಿ, ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ನ ನೃಥಿವಿಯನ ನ್ನು ಆಳಿದರು. 


೫. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಬ್ರ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವಿನು ಕೇಳಿರಿ. 
FA ಪ ಶ್ರ ಜಾಸೃ ಸಂ 
ಪ್ರಯತ್ನಗಳು ಕೃ ಗೂಡದೇ ನಿ 


ಹ ದೇವನು ಬ ಬಟ ಸಂಗಡ ಹೇಳಿದ 


ಹ್ಮದೇವನಿಂದ ಬ್ರ(ರಿತನಾದ ಮನುವು 


ಇ 


ಮಾಡಲು ಪ್ರಯತ್ತಿ ಸಿದನು. ಅದರೆ 


ಲ್ವ 
ಆ) 
ನ್‌ 
GL 
ಲ 


೬. ತರುವಾಯ ಪ್ರಜಾಪತಿಯಾದ ಮನುವು ಪ್ರಜಾಕಾಂಕ್ಷಯಿಂದ ಉಮ 
ವಾದ ಯಾಗವನ್ನು ಜ್‌ | ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿದನು. ಆ ಇಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ನಿತ್ರಾವರುಣರ 


ಉದಿ ೀಶ್ನಕವಾದ ಆಹುತಿಗಳನೂ ಕೊಟ ನು. 
ಎ" ಮ ಬ 


೭. ` ಹೀಗೆ ಮನುವು ಯಾಗಮಾಡಲು, ಅದರ 
ಭೂಷಿಶಳೂ, ದಿವ್ಯಶರೀರಧಾರಿಯೂ ಆದ ಇಡಾ(ಇಲಾ) ಎಂ 
ಳಾದಳು ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೩ 


ತಾಮಿಲೇತ್ಯಥ ಹೋವಾಚ ಮನುರ್ದಂಡಧರಃ ಸ್ಮೃತಃ 
ಅನುಗಚ್ಛಾಮಿ ಭದ್ರಂ ತೇ ತಮಿಲಾ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಹ !1೮॥ 


ಧರ್ಮಯುಕ್ತಮಿದಂ ವಾಚ್ಯಂ ಪುತ್ರಕಾಮಂ ಪ್ರಜಾಪತಿಂ! 
ಮಿತ್ರಾನರುಣಯೋರಂಶೇ ಜಾತಾಸ್ಮಿ ವದತಾಂ ನರ 1 ೯॥ 


ತಯೋಃ ಸಕಾಶಂ ಯಾಸ್ಯಾಮಿ ಮಾನೋ ಧರ್ಮೋ ಹತೋವಧೀತ್‌ | 
ಸೈನಮುಕ್ತ್ವಾ ಪುನರ್ದೇನೀ ತಯೋರಂತಿಕಮಾಗಮತ್‌ Il ೧೦॥ 


ಗತ್ವಾಂತಿಕಂ ವರಾರೋಹ ಪ್ರಾಂಜಲಿರ್ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ | 
ಅಂಶೇಸ್ಮಿನ್ಯುವಯೋರ್ಜಾತಾ ದೇವೌ 80 ಕರವಾಣಿ ಚೆ | ೧೧ ॥ 


೮. ಆ ಕುಮಾರಿಯು ಇಲಾದೇವಿಯೆಂದು ಪ್ರ ಖ್ಯಾತಳಾದಳು. ಜ್ಞಾನಿಗಳು 
ಅವಳನ್ನು ಇಲೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದರು. ಮನುವು ದುಷ್ಟ ಶಿಕ್ಷಕ, ಶಿಷ ಸೈ ಪಾಲಕನೆಂದು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಸ ಎಲ್ಫೈ ಚಕ ಕ್ರವರ್ತಿಯೇ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ರವ 
ನನಗೆ “ಮಂಗಳವಾಗಲಿ ಸ. ಹೇಳಲು, ಇಲಾದೇವಿಯು ಮನುವನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೇಳಿದ್ದೇನೆಂದರೆ-- 


೯. ಆ ಇಲಾದೇವಿಯು ಪುತ್ರ ಕಾಮಿನಿಯಾದ ಮನುವನ್ನು ಕುರಿತು 
ಧರ್ಮಯುಕ್ಕವಾದ ಭಾಷಣಮಾಡಿದಳು. ಎಲೈ ಜ್ಞಾನಿಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ಸ್ತಮನಾದ 
ಮನುಭೂಪತಿಯೇ, ನಾನು ಮಿತ್ರಾವರುಣರ ಅಂಶದಿಂದ ಅವತರಿಸಿರುವೆನು ಎಂದು 
ಇಲೆಯು ಹೇಳಿದಳು. 


೧೦. ಎಲೈ ಮನುಭೂಪತಿಯೇ, ನಾನು ಮಿತ್ರಾವರುಣರ ಸಮಾಸಕ್ಕ 
ಹೋಗುವೆನು. ಇದರಿ೧ದ ಧರ್ಮಚ್ಯುತಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಎಂದು ಇಲಾದೇವಿಯು 
ಹೇಳಿ ಮಿತ್ರಾವರುಣರ ಬಳಿಗೆ ಹೋದಳು. 


೧೧. ಸುಂದರಿಯಾದ ಇಲಾದೇವಿಯು, ಅವರ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಂಜಲಿ 
ಬದ್ಧಳಾಗಿ ಎಲ್ಫೈ ದೇವತೆಗಳಿರಾ! ನಿಮ್ಮ ಅಂಶಗಳಿಂದ ನಾನು ಅವತರಿಸಿರುತ್ತೇನೆ. 
ನಾನು ಏನುಮಾಡಲಿ, ಆಜ್ಞಾ ನಿಸಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡಳು. 
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ಶ್ರೀಮದ್ವಾಯುಸುರಾಣಂ 


ಮನುನೈ ವಾಹಮುಕ್ತಾಸ್ಮಿ ಅನುಗಚ್ಛಸ್ವ ಮಾಮಿತಿ | 
ತಥಾ ತು ವದತೀಂ ಸಾಧ್ವ್ರೀಮಿಡಾಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ತಾವುಭೌ | ೧೨ 1 


ದೇವ್‌ ಚ ಮಿತ್ರಾನರುಣಾವಿದಂ ವಚನಮೂಚತುಃ | 
ಅನೇನ ತವ ಧರ್ಮಜ್ಞೇ ಪ್ರಶ್ರಯೇಣ ದಮೇನ ಚ | ೧೩ ॥ 


ಸತ್ಯೇನ ಚೈವ ಸುಶ್ರೋಣಿ ಪ್ರೀತೌ ಸ್ಟೋ ವರವರ್ಣಿನೀ | 
ಆವಯೋಸ್ತ್ವಂ ಮಹಾಭಾಗೇ ಖ್ಯಾತಿಂ ಕನ್ಯಾ ಪ್ರಯಾಸ್ಯಸಿ Il ೧೪ Il 


ಸುದ್ಯುಮ್ನ ಇತಿ ವಿಖ್ಯಾತಸ್ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ಪೂಜಿತಃ | 
ಜಗತ್ರ್ರಿಯೋ ಧರ್ಮಶೀಲೋ ಮನೋರ್ವಂಶವಿವರ್ಧ್ವೃನಃ | ೧೫ I 





ಕತಾ. ಮಯದ ವಮ ವಿವಿ ಯಿ ವ್ತ ಪ್‌ ತೆ್‌ ಬುವಿಯ ಸತ ಭಾವಾ 


೧೨. ಇಲೆಯು, ಮನುವು ತನ್ನನ್ನು ಒಂಬಾಲಿಸುವಂತೆ ಆಜ್ಞಾ ನಿಸಿರುವನು 
ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿ, ಮಿತ್ರಾವರುಣರು ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಅವಳಿಗೆ ಮುಂದೆ 
ಹೇಳುವಂತೆ ತಿಳಿಸಿದರು. 


೧೩. ಆ ಮಿತ್ರಾವರುಣರೆಂಬ ದೇವತೆಗಳು, ಎಲೌ ಧರ್ಮಜ್ಞಳಾದ ಇಲಾ 
ದೇವಿಯೇ, ನಿನ್ನ ಈ ವಿನಯದಿಂದಲೂ, ನಮ್ರ ಶೆಯಿಂದಲೂ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯತನ 


ದಿಂದಲೂ ನಾವು ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರೀತರಾಗಿರುವೆವು ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. 


೧೪. ಸುಂದರಿಯೂ, ಸುಶ್ರೋಣಿಯೂ ಆದ ಇಲೆಯೇ, ನಿನ್ನ ಸತ್ಯತೆಯೇ 
ಮೊದಲಾದ ಮಹಾಗುಣಗಳಿಂದ ನಾವು ಪ್ರೀಶರಾಗಿರುವೆವು. ಆದುದರಿಂದ 
ಮಹಾನುಭಾವಳಾದ ಎಲೌ ದೇವಿಯೇ, ನೀನು ನಮಗೆ ಕುಮಾರಿಯಾಗಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿ 
ಯನ್ನು ಪಡೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. 


೧೫. ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಪೂಜಿತನೂ, ಜಗತ್ಪ್ರಿಯನೂ, ಧರ್ಮಶೀಲನೂ, 
ಮನುವಂಶನರ್ಧಕನೂ ಆದ ಸುದ್ಯುಮ್ನನೆಂಬ ಕುಮಾರನು ಅವತರಿಸಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತ 
ನಾದನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೩ 


ಮಾನವಃ ಸತು ಸುದ್ಯುಮ್ನಃ ಸ್ತ್ರೀಭಾವಮಗಮತ್‌ ಪ್ರಭುಃ | 
ಸಾತು ದೇವೀ ನರಂ ಲಬ್ಧಾ ನಿವೃತ್ತಾ ಪಿತರಂ ಪ್ರತಿ | ೧೬ ॥ 


ಬುಧೇನಾಂತರಮಾಸಾದ್ಯ ಮೈ ಫುನಾಯೋಪಮಂತ್ರಿತಾ | 
ಸೋಮಪುತ್ರಾದ್ಭುಧಾಚ್ತಾ ಸ್ಯ ಐಲೋ ಜಜ್ಞೇ ಪುರೂರವಾಃ ll ae ॥ 


ಬುಧಾತ್‌ ಸಾ ಜನಯಿತ್ವಾ ತು ಸುದ್ಯುಮ್ನುಂ ಪುನರಾಗತಾ | 
ಸದ್ಯುಮ್ನ ಸ್ಯ ಚ ದಾಯಾದಾಸ್ತ್ರ ಯಃ ಪರಮಧಾರ್ಮಿಕಾಃ | ೧೮ ॥ 


ಉತ್ಕಲಶ್ಚ ಗಯಶ್ಚೈನ ವಿನತಾಶ್ಚಸ್ತಥೈವ ಚ | 
ಉತ್ಕಲಸ್ಕ್ಯೋತ್ಕಲಂ ರಾಷ್ಟ್ರಂ ವಿನತಾಶ್ಚಸ್ಯ ಪಶ್ಚಿಮಂ || 
ದಿಕ್ಷು ವಾತಸ್ಯ ರಾಜರ್ಸೇರ್ಗಯಸ್ಕ ತು ಗಯಾಪುರೀ 1೧೯॥ 


೧೬. ಮನುಫುತ್ರನೂ, ಪ್ರಭುವೂ ಆದ ಆ ಸುದ್ಯುಮ್ನನು ಸ್ತ್ರೀರೂಪವನ್ನು 
ಧರಿಸಿದನು. ಆ ದೇವಿಯು ವರವನ್ನು ಸಡೆದು ತಂದೆಯ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ವಿನಯದಿಂದ ವಂದಿಸಿದಳು. 





೧೭. ತರುವಾಯ ಇಲೆಯು ಚಂದ್ರನ ಕುಮಾರನಾದ ಬುಧನ ಸಹವಾಸವಾಗಿ 
ಅವನೊಡನೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಇದ್ದಳು. ಹೀಗೆ ಸೋಮಕುಮಾರನಾದ ಬುಧನಿಂದ 
ಇಲಾದೇವಿಗೆ ಪ್ರರೂರವಸನೆಂಬ ಕುಮಾರನು ಜನಿಸಿದನು. 


೧೮. ಆ ಇಲಾದೇವಿಯು ಬುಧನಿಂದ ಪುರೂರವಸನೆಂಬ ಕುಮಾರನನ್ನು 
ಪಡೆದು ಸುದ್ಯುಮ್ಮನ ಬಳಿಗೆ ಪುನಃ ಬಂದಳು. ಸುದ್ಯುಮ್ನ ನಿಗೆ ಪರಮಧಾರ್ಮಿಕರಾದ 
ಮೂವರು ಮಕ್ತಳು ಜನಿಸಿದರು. 


೧೯. ಸುದ್ಯುಮ್ಮನಿಗೆ ಉತ್ಕಲ, ಗಯ, ನಿನತಾಶ್ವರೆಂಬ ಮೂವರು ಕುಮಾರರು 
ಉತ್ಸನ್ನರಾದರು. ತಂದೆಯು ಆ ಮೂವರಲ್ಲಿ ಉತ್ಕಲನಿಗೆ ಉತ್ಕಲನೆಂಬ ದೇಶವನ್ನೂ, 
ನಿನತಾಶ್ವನಿಗೆ ಪಶ್ಚಿಮದೇಶವನ್ನೂ, ಲೋಕವಿಖ್ಯಾತನೂ, ರಾಜರ್ಹಿಯೂ ಆದ 
ಗಯನಿಗೆ ಗಯಾನಗರವನ್ನೂ, ಕೊಟ್ಟು ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸುವಂತೆ ಆಜ್ಞಾ ನಿಸಿದನು. 
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ಶ್ರೀಮವ್ವಾಯುಸ್ರಾರಾಣಂ 


ಪ್ರನಿಸೃಷ್ಟೇ ಮಸಾ ತರ್ಸ್ಮಿ ಪ್ರಜಾಃ ಸೃಷ್ಟ್ವಾ ದಿನಾಕರಃ | 
ದಶಧಾ ತದ್ದಧತ್‌ ಕ್ಷೇತ್ರಮಕರೋತ್‌ ಪೃಥಿವೀಮಿಮಾಂ ॥ ೨೦ 


ಇಕ್ಸ್ಟ್ಟಾಕುರೇವ ದಾಯಾದಾನನ್ಯಾನ್‌ ದಶ ಸಮಾಪ್ನ್ನಯಾಶ್‌ | 
ಕನ್ಯಾಭಾವಾತ್ತು ಸದ್ಯುಮ್ನೋ ನೈನಂ ಭಾಗಮವಾಪ್ನ್ನುಯಾತ್‌ ॥೨ಂ॥ 


ವಸಿಸ್ಮವಚನಾಚ್ಞಾ ಸೀತ್‌ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನೋ ಮಹಾದ್ಯುತಿಃ | 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ಧರ್ಮರಾಜಸ್ಯ ಸುದ್ಯುಮ್ಮಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ | ೨೨ Il 


ತತ್‌ ಪುರೂರವಸೇ ಪ್ರಾದಾದ್ರಾಷ್ಟ್ರಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಮಹಾಯಶಾಃ | 
ಮಾನನೇಭ್ಯೋ ಮಹಾಭಾಗಾ ಸ್ತ್ರೀಪುಂಸೋರ್ಲಕ್ಷಣಂ ಪ್ರತಿ ॥ 
ಮಾನವಃ ಸತು ಸುದ್ಯುಮ್ನಃ ಸ್ತ್ರೀಭಾವಮಗಮತ್‌ ಪುನಃ | ೨೩ ॥ 


ಹಾ ಹ ವಾ 








೨೦. ಮನುರಾಜನು ಜನಿಸಿದ ಕೂಡಲೇ, ಸೂರ್ಯನು ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ 
ಪ್ರ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ಹತ್ತು ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾದ ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನಾಗಿ ನಿಭಾಗಮಾಡಿದನು. 


೨೧. ಇಕ್ಟಾಕುಮಹಾರಾಜನು ಹುತ್ತು ಜನ ಕುಮಾರರನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 
ಸುದ್ಯುಮ್ನನಿಗೆ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳು ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಅವನು ಭಾಗಕ್ಕೆ ಅರ್ಹ ನಾಗಲಿಲ್ಲ. 


೨೨. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ವಸಿಷ್ಕನ ಮಾತಿನಂತೆ ,ಅತಿತೇಜಸ್ತಿಯಾದ ಮಹಾ 
ರಾಜನು ಸ್ಥಾ ನಿತನಾದನು. ಅದರಂತೇ ಧರ್ಮರಾಜನೂ, ಮಹಾತ್ಮನೂ ಆದ 


ಸುದ್ಯುಮ್ಮನು ಸ್ಥಾಸಿತನಾದನು. 


೨೩. ತರುವಾಯ ಕೇರ್ತಿವಂತನಾದ ಸುದ್ಯುಮ್ಮನು ಆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಪುರೂರುವಸು ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. ಎಲ್ಫೆ ಮಹಾನುಭಾವರೇ, ಮಾನವರಿಗೆ 
ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷಭಾವವು ಬದಲಾಯಿಸುವುದು ಸಹಜವಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಮನುಪುತ್ರ ನಾದ 
ಸುದ್ಯುಮ್ಮನು ಪುನಃ ಸ್ತ್ರೀರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೩ 


ಏತಚ್ಛು ತ್ವಾ ತು ಯಷಯಃ ಪಪ್ರಚ್ಛು ಸ್ತದನಂತರಂ | 
ಮಾನವಃ ಸತು ಸುದ್ಯುಮ್ನಃ ಸ್ತ್ರೀಭಾವಮಗಮತ್‌ ಕಥಂ ll ೨೪ ॥ 


| ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 


ಪ್ರೋನಾಚ ವಚನಂ ದೇವೀ ಪ್ರಿಯಹೇತೋಃ ಪ್ರಿಯಂ ಪ್ರಿಯಾ | 
ಸಮೇ ಮಮಾಶ್ರಮೇ ದೇವ ಯಃ ಪುಮಾನ್‌ ಸಂಪ್ರನೇಕ್ಷ್ಯತಿ | 
ಭವಿಷ್ಯತಿ ಧ್ರುವಂ ನಾರೀ ಸಾ ತುಲ್ಯಾಪ್ಸರಸಾಂ ಶುಭಾ | ೨೫ Il 


ತತ್ರ ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ ಪಿಶಾಚಾಃ ಪಶವಶ್ತ ಯೇ 
ಸ್ತ್ರಿಭೂತಾಃ ಸಹ ರುದ್ರೇಣ ಕ್ರೀಡಂತ್ಯಪ್ಸರಸೋ ಯಥಾ ॥ ೨೬ ॥ 


ಉಮಾವನಂ ಪ್ರವಿಷ್ಟಸ್ತು ಸ ರಾಜಾ ಮೃಗಯಾಂಗತಃ | 
ಸಹ ಸಿಶಾಚೈರ್ಭೂತೈಸ್ತು ರುದ್ರೈಃ ಸ್ರೀಭಾವಮಾಸ್ಥಿ ತಃ | ೨೭ | 








೨೪. ಎಲ್ಲೆ ಸುತರೇ, ಆ ಮನುಪುತ್ರನಾದ ಸುದ್ಯುಮ್ಮನು ಸ್ತ್ರೀಭಾವವನ್ನು 
ಹೊಂದಲು ಕಾರಣವೇನು? ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿ ತಾವು ನಮಗೆ 


ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂದು, ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಸೂತಮುನಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. 


೨೫. ಸೂತಮುನಿಯು ಹೆ:ಳಿದನು :—ಪ್ರಿಯಳಾದ ಪಾರ್ವತೀದೇವಿಯು 
ತನ್ನ ಪತಿಯಾದ ಮಹಾದೇವನಿಗೆ ಇಂತೆಂದಳು. ಎಲೈ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ದೇವನೇ 
ಯಾವ ಪುರುಷನು ಈ ಉಮಾವನವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವನೋ, ಅಂತಹ ಪುರುಷನು 
ಅಸ್ಸರಸ್ರ್ರೀಯರಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ದಿವ್ಯ ಸ್ತ್ರೀರೂಸವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ಈ 
ನಿಷಯವು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿರುವುದು ಎಂದಳು. 


೨೬. ಆ ವನದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ಮವಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳು, ನಿಶಾಚಗಳು, ಪಶುಗಳು ಇವು 
ಸ್ತ್ರೀರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಅಪ್ಪರಸ್ತ್ರೀಯರಂತೆ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಸಂಗಡ ವಿಹರಿಸುವುವು. 
ಆದುದರಿಂದ ಈ ವನದಲ್ಲಿ ಪುರುಷರು ಪ್ರವೇಶಿಸಬಾರದು. 

೨೭. ಆದುದರಿಂದ ಸುದ್ಭುಮ್ನ ಮಹಾರಾಜನು ಮೃಗಯಾವಿಹಾರವನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಉಮಾವನನನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಆದುದರಿಂದ ಅವನೂ ಸಹ 
ನಿಶಾಚಗಳು, ಭೂತಗಳು, ರುದ್ರಗಣಗಳು ಇವುಗಳೊಡನೆ ಸ್ತ್ರೀರೂಸವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದನು. 
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ಶ್ರೀಮದ್ವಾಯುಪುರಾಣಂ 


ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸ ರಾಜಾ ಸುದ್ಯುಮ್ನಃ ಸ್ತ್ರೀಭಾವಂ ಲಬ್ಧ ವಾನ್‌ ಪುನಃ । 
ಮಹಾದೇವಪ್ರಸಾದಾಚ್ಞ ಗಾಣಪತ್ಯಮವಾಪ್ಪುಯಾತ್‌ | ೨೮ I 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ವಾಯುಪ್ರೋಕ್ತೇ “ ವೈವಸ್ತತಮನೋಃ 
ಸೃಷ್ಟಿಕಥನಂ > ನಾಮ ತ್ರಯೋಪವಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 

೨೮. ಎಲ್ಫೈ ಮುನಿವರ್ಯರೇ, ಆ ಸುದ್ಯುಮ್ಮ ಮಹಾರಾಜನು ಅಕಸ್ಕಾ; ತಾಗಿ 
REE, ಪ್ರವೇಶಿಸಿದುದರಿಂಹ ಸ್ತ್ರಿ (ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದನು. ತರುವಾಯ 
ಪರಮೇಶ್ವರನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಪ್ರಮಥಗಣಕ್ಕೆ ಅಥಿಪತಿಯಾಗಿ ದಿವ್ಯಸೌಖ್ಯವನ್ನು 
ಪಡೆದನೆಂದು ಸೊತರು ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದರು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ Fe, ಕೃವಾದ ಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ವೈವಸ್ವತ ತಮನುವಿನ 

ಸ್ಟಿಕ್ರ ಕ್ರಮನಿರೂಸಣ »ವೆಂಬ ಇಪ್ಪ ಮೂರನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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ಇಪ್ಪತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಸಾರಾಂಶವು 


a ಜಾ 


ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ವೈ ವಸ್ಪತಮನುನಿನ ಸೃಷ್ಟಿಕ್ರಮವು ನಿರೂಪಿತವಾಗಿದೆ. 


' 


ಚಾಕ್ಷುಷಮನ್ವಂತರವು ಕಳೆಯಲು ವೈವಸ್ತ್ರತಮನ್ವಂತರವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವುದು. 


ಆ ವೈವಸ್ತತಮನವು ರಾಜ್ಯನನ್ನಾಳಲು ಅವನಿಗೆ ಇಕ್ಸ್ಟ್ವಾಕು, ನಹುಷ, ಧೃಷ್ಟ, 
ಶರ್ಯಾತಿ, ನರಿಷ್ಯಂತ, ಪ್ರಾಂಶು. ನಾಭಾಗ, ಅರಿಷ್ಟ, ಕರೂಷ ಮತ್ತು ವೃಷಧ್ರರೆಂಬ 
ಒಂಭತ್ತು ಜನ ರಾಜಕುಮಾರರು ಜನಿಸಿದರು. ಮಿತ್ರಾವರುಣರ ಅಂಶದಿಂದ 
ಇಲಾದೇವಿಯು ಜನಿಸಿದಳು. ಬುಧನ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಉತ್ಕಲ. ಗಯ, ವಿನತಾಶ್ವ 
ರೆಂಬ ಪುತ್ರರು ಜನಿಸಿದರು. ಆ ಇಲಾದೇನಿಗೆ ಐಲನೆಂಬ ಪುರೂರಫಸ 
ಮಹಾರಾಜನು ಜನಿಸಿದನು. ಮನುಪುಶ್ರನಾದ ಸುದ್ಯುಮ್ನನು ಉಮಾವನವನ್ನು 
ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಸ್ತ್ರೀರೂಪಿಯಾದನು. ಕೊನೆಗೆ ಅವನು ಈಶ್ವರಾನು 
ಗ್ರಹದಿಂದ ಪ್ರಮಥಗಣಾಧಿಪತಿಯಾಗಿ ದಿವ್ಯಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದನೇಬ ವಿಷಯಗಳು 
ವರ್ಣಿತವಾಗಿವೆ. 


ಜಿಲ್ಲೆ ಎ ಲೊ 
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--॥| ಹರಿಃ ಓಂ ॥ 


— || ಶ್ರೀ ವೇದವ್ಯಾಸಾಯ ಅರು [ಎ 


ಶ್ರೀಮದ್ದಾಯು ಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಸಗ: ಾ-ಇರಾಭಭಗಿರವದುಐಸಯಬಸಾಹಾಡಾಣ, 


ಚತುರ್ವಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
| ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 


ನಿಸರ್ಗಂ ಮನುಪುತ್ರಾಣಾಂ ವಿಸ್ತರೇಣ ನಿಜೋಧತ | 
ಪೃಷಧ್ರೋ ಹಿಂಸಯಿತ್ವಾ ತುಗುರೋರ್ಗಾವಮಭಕ್ಷಯತ್‌ |! oll 


ಶಾಸಾಚ್ಛೂದ್ರತ್ವಮಾಪನ್ನಶ್ಚ್ಯವನಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 
ಕರೂಷಸ್ಯ ತು ಕಾರೂಷಃ ಕ್ಷತ್ರಿಯೋ ಯುದ್ಧದುರ್ಮದಃ I ೨ ll 


ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ಸೂತಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲ್ಫೈ ಮಹಸಿ?ಗಳಿರಾ! ಈಗ 
ಮನುಪುತ್ರರ ಸೃಷ್ಟಿಕ್ರಮವನ್ನು ಸಾಂಗವಾಗಿಯೂ. ನಿಸ್ತಾರವಾಗಿಯೂ, ನಿರೂಪಿಸು 
ವೆನು ಕೇಳಿರಿ. ಪೃಷಧ್ರನೆಂಬುವನು ತನ್ನ ಗರುಗಳ ಹೆಸುವನ್ನು ಅಸಹರಿಸಿ 


ಅನುಭವಿಸಿದನು. 


೨. ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಚೃವನಮಹರ್ಷಿಗಳ ಶಾಪದಿಂದ ಅವನು ಶೂದ್ರನಾದನು. 
ಕರೊಸರಾಜನಿಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಮದಾಂಧನಾದ ಕಾರೂಷನೆಂಬ 
ಕುಮಾರನು ಜನಿಸಿದನು. 
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ಸಹಸ್ರಕ್ಷತ್ರಿಯಗಣವಿಕ್ರಾಂತಃ ಸಂಬಭೂನ ಹ। 
ನಾಭಗಾರಿಷ್ಟ ಪುತ್ರಸ್ತು ವಿದ್ವಾನಾಸೀದ್ಭ ಲಂದನಃ Il all 


ಭಲಂದನಸ್ಯ ಪುತ್ರೋಭೂತ್‌ ಪ್ರಾಂಶುರ್ನಾಮ ಮಹಾಬಲಃ | 
ಪ್ರಾಂಶೋರೇಕೋಭವತ್‌ ಪುತ್ರಃ ಪ್ರಜಾನಿರಿತಿ ವಿಶ್ರುತಃ ll ೪ || 


ಪ್ರಜಾನೇರಭವತ್‌ ಪುತ್ರಃ ಖನಿತ್ರೋ ನಾಮ ವೀರ್ಯವಾನ್‌ | 
ತಸ್ಯ ಪ್ರತ್ರೋಃಭವಚ್ಛೆ ಪ್ರೀಮಾನ್‌ ಕ್ಲುಪೋ ನಾನು ಮಹಾಯಶಾಃ ॥೫॥ 


ಕ್ಷುಪಸ್ಕ ವಿಂಶಃ ಪುತ್ರಸ್ತು ಪ್ರತಿಮಾ ನ ಬಭೂವ ಹ ।| 
ವಿಂಶಪುತ್ರಸ್ತು ಕಲ್ಯಾಣೋ ವಿವಿಂಶೋ ನಾಮ ಧಾರ್ಮಿಕಃ || ೬ il 


ಹ SSS SSS ESE SEE ee 


೩. ಆ ಕರೀಷಕುಮಾರನಾದ ಕಾರೀಷನು, ಸಾವಿರಾರು ಕ್ಷತ್ರಿಯರ ಗಣಕ್ಕೆ 
ಸಮಾನವಾದ ಬಲವುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದನು. ನಾಭಾಗಾರಿಷ್ಟ ಪುತ್ರ ನಾದ ಭಲಂದನನು 
ಮಹಾಪಂಡಿತನಾಗಿದ್ದನು. 


೪. ಭಲಂದನನ ಪುತ್ರನಾದ ಪ್ರಾಂಶುನೆಂಬುವನು ಮಹಾಬಲಿಷ್ಯನಾಗಿದ್ದನು. 
ಆ ಪ್ರಾಂಶುವೆಂಬುವನಿಗೆ ಪ್ರಜಾನಿಯೆಂಬ ಲೋಕವಿಖ್ಯಾತನಾದ ಒಬ್ಬ ಮಗನಿದ್ದನು. 


ಅವನು ಅತಿ ಪ್ರ ಖ್ಯಾತನಾಗಿದ್ದ ನು. 


೫. ಆ ಪ್ರಜಾನಿಯೆಂಬುವನಿಗೆ ಶೂರನೂ, ಖನಿತ್ರನಾಮಕನೂ ಆದ 
ಶುಮಾರನು ಹುಟ್ಟಿ ದನು. ಆ ಖನಿತ್ರನಿಗೆ ಶ್ರೀಮಂಶನೂ ಮಹಾಶೀರ್ತಿನಂತನೂ ಆದ 


ಕ್ಷುಪನೆಂಬಪ್ರ ಖ್ಯಾತನಾದ ಸುತನು ಆನಿರ್ಭನಿಸಿದನು. 


೬. ಆ ಕ್ಷುಪನಿಗೆ ನಿಂಶನೆಂಬ ಪುತ್ರನು ಜನಿಸಿದನು. ಅವನಿಗೆ ಸಮಾನರಾದ 
ಪುರುಷರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ಆ ವಿಂಶನಿಗೆ ಮಂಗಳಕರನೂ, ಧಾರ್ಮಿಕನೂ ಆದ 
ವಿನಿಂಶನೆಂಬ ಕುಮಾರನು ಜನಿಸಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾದನು. 
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ವಿನಿಂಶಸುತ್ರೋ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಖನಿನೇತ್ರಃ ಪ್ರತಾಪವಾನ್‌ | 
ಕರಂಧಮಸ್ತಸ್ಯ ಪುತ್ರ ಸ್ರ್ರೇತಾಯುಗನುಖೇಭನತ' | ೩॥ 


ಕರಂಧಮಸುತಶ್ತಾಪಿ ಆವಿಕ್ಷಿನ್ನಾಮು ನೀರ್ಯನಾನ್‌ | 
ಆವಿಕ್ಸಿತೋ ವ್ಯತಿಕ್ರಾಮತ್‌ ಪಿತರಂ ಗುಣವತ್ತಯಾ 1೮॥ 


ಮರುತ್ತೋ ನಾಮ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಚೆಕ್ರವರ್ತಿಸಮೋ ನೃಪಃ | 
ಸಂವರ್ತೇನ ದಿನನ್ನೀತಃ ಸಸುಹೃತ್‌ ಸಹ ಬಾಂಧವೈಃ Il ೯॥ 


ನಿವಾದೋತ್ರ ಮಹಾನಾಸೀತ್‌ ಸಂವರ್ತಸ್ಯ ಬೃಹಸ್ಪತೇಃ | 
ಯದ್ಧಿಂ ದೃಷ್ಟಾ ತು ಯಜ್ಞ ಸ್ಯ ಕ್ರುದ್ಧಸ್ತ ಸಸ್ಯ ಬೃಹಸ್ಪತಿಃ | ೧೦॥ 


ಕಾಯಾ. FS RE NSS 
7 





೭. ಆ ವಿವಿಂಶನಿಗೆ ಟ್ಟ ಪ್ರತಾಸ ನಶಾಲಿಯೂ ಆದ ಖನಿನೇತ್ರ 
ನೆಂಬ ಕುಮಾರನು ಉತ್ಪ ನ್ವ ನಾದನು. ಅವನಿಗೆ ಕರಂಥಮನೆಂಬ ಸುಹ ಸಿದ್ಧ ನಾದ 
ತನೂಜನು ಟು ಅವನು ತ್ರೇತಾಯುಗದ ನ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿದ ನು 


೮. ಆ ಕರಂಧನುನಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಶೂರನಾದ ಅವಿಕ್ಸಿ ನೆಂಬ ಸುತನು 
ಹುಟ್ಟಿದನು. ಆ ಆವಿಕ್ಷಿದ್ರಾಜನು ಮಹಾಸದ್ದು ಣಗಳಿಂದ ತನ್ನ ದೆಯನ್ನು 
ಮಾರಿದ್ದನು. 


೯. ಆವಿಕ್ಷಿತನಿಗೆ, ಧರ್ಮಾತ್ಮ; ನೂ ಸಾರ್ವಭೌಮನಿಗೆ ಸಮನೂ, ಆದ 
ಮರುತ್ತನೆಂಬ ಕುಮಾರನು ಜನಿಸಿದನು. ಅವನು ಬಂಧುಮಿತ್ರಸಮೇತನಾಗಿ 
ಸಂವರ್ತನ ಮೂಲಕ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನೂ, ಹೊಂದಿ ದಿವ್ಯ ಸೌಖ್ಯುವನ್ನು ಪಡೆದನು. 


೧೦. ಮಹಾಶೂರನಾದ ಸಂವರ್ಶನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೂ ಬೃಹಸ್ಪ್‌ತಿಗೂ 
ಅತ್ಯಂತ ನಿವಾದವು ಸಂಭವಿಸಿಶು. ಏಕೆಂದರೆ ಬೃಹಸ್ಪತಿಗಳು ಆ ಸಂವರ್ತನ ಯಾಗದ 
ಸಮೃದ್ಧಿ ಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅಸೂಯೆಯಿಂದ ವಿವಾದವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. 
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ಸಂವರ್ತೇನ ಹೃತೇ ಯಜ್ಞೇ ಚುಕೋಪ ಸುಭೃಶಂ ತದಾ | 
ಲೋಕಾನಾಂ ಸಹಿ ನಾಶಾಯ ದೈವತೈರ್ಹಿ ಪ್ರಸಾದಿತಃ | ೧೧ ॥ 


ಮರುತ್ತಶ್ಲಕ್ರವರ್ತೀ ಸ ಸರಿಷ್ಕಂತಮವಾಪ್ತ ವಾತ್‌ 
ನರಿಷ್ಯಂತಸ್ಯ ದಾಯಾದೋ ರಾಜಾ ದಂಡಧರೋ ದಮಃ | ೧೨ ॥ 


ತಸ್ಯ ಪುತ್ರಸ್ತು ವಿಕ್ರಾಂತೋ ರಾಜಾಸೀದ್ರಾಸ್ಟ್ರವರ್ದ್ಹನಃ | 
ಸುಧೃತೀ ತಸ್ಯ ಪುತ್ರಸ್ತು ನರಃ ಸುಧೃತಿನಃ ಸುತಃ Il ೧೩॥ 


ಕೇಸಲಸ್ತಸ್ಯ ಪುತ್ರಸ್ತು ಬಂಧುಮಾನ್‌ ಕೇನಲಾತ್ಮಜಃ 
ಅಥ ಬಂಧುಮತಃ ಪುತ್ರೋ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ನೇಗರ್ನಾ ನೃಪಃ | ೧೪ Il 


ee — ಲಾಮಾ ಬ ಜಾ 


೧೧. ಸಂವರ್ಶನು ಯಜ್ಞವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಲು ಅವನು ಬಹಳವಾಗಿ 
ಕೋಪಮಾಡಿದನು. ಅದರಿಂದ ಲೋಕವು ನಾಶವಾಗುವ ಹಾಗೆ ಆಯಿತು. ದೇವತೆಗಳು 
ಲೋಕವು ನಾಶವಾಗುವ ಹಾಗೆ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಕೊಡಲಿಲ್ಲ... ಲೋಕವು ನಾಶವಾಗ 
ದಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದರು. 


೧೨. ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾದ ಮರುತ್ತನು ನೆರಿಷ್ಯಂತನೆಂಬ ಕುಮಾರನನ್ನು 
ಡೆದನು. ನರಿಷ್ಯಂತನಿಗೆ ದಾಯಾದನಾದ ದಂಡಧರನೆಂಬ ಕುಮಾರನು ಹುಟ್ಟ 


ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದನು. ಅವನಿಗೆ ದಮನೆಂಬ ನಾಮಾಂತರವು ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 


₹4 


೫ 


೧೩. ನರಿಷ್ಯಂತನಿಗೆ ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ರಾಷ್ಟ್ರವರ್ಧನನೆಂಒ ಕುಮಾರನು 
ಜನಿಸಿದನು. ಅವನಿಗೆ ಸುಧ ಎತಿಯೆಂಬುವನೂ, ಅವನಿಗೆ ನರನೆಂಬ ಕುಮಾರನೂ 
ಉದ್ಭೂತರಾದರು. 


೧೪. ಆ ನರನಿಗೆ ಕೇವಲನೆಂಬ ಕುಮಾರನೂ, ಅವನಿಗೆ ಬಂಧುಮಂತನೆಂಬ 
ಸುತನೂ, ಅವನಿಗೆ ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ವೇಗವಂತನೆಂಬ ತನುಜನೂ ಹುಟ್ಟಿದರು. 
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ಬುಧೋ ನೇಗವತಃ ಪುತ್ರಸ್ತೃಣಬಿಂದುರ್ಬುಧಾತ್ಮಜಃ 
ತ್ರೇತಾಯುಗಮುಖೇ ರಾಜಾ ತೃತೀಯೇ ಸಂಬಭೂನ ಹ Il ೧೫ Il 


ಕನ್ಯಾ ತು ತಸ್ಯ ದ್ರನಿಡಾ ಮಾತಾ ನಿಶ್ರನಸೋ ಹಿ ಸಾ 
ಪುತ್ರಶ್ವಾಸ್ಯ ನಿಶಾಲೋಭೂತ್‌ ರಾಜಾ ಪರಮಧಾರ್ಮಿಕಃ | ೧೬ || 


ವಿಶಾಲಸ್ಯ ಸಮುತ್ಬನ್ನಾ ನಿಶಾಲಾ ನಯನಿರ್ಮಿತಾ | 
ನಿಶಾಲಸ್ಕ ಸುತೋ ರಾಜಾ ಹೇಮುಚಂದ್ರೋ ಮಹಾಬಲಃ | ೧೭ ॥ 


ಸುಚಂದ್ರ ಇತಿ ನಿಖ್ಯಾತೋ ಹೇಮಚಂದ್ರಾದನಂತರಂ 
ಸುಚಂದ್ರತನಯೋ ರಾಜಾ ಧೂಮ್ರಾಶ್ವ ಇತಿ ನಿಶ್ರುತಃ | ೧೮ ॥ 


೧೫. ಆ ವೇಗವಂಶನಿಗೆ ಬುಧನೆಂಬ ಕುಮಾ ರನು ಜನಿಸಿದನು. ಅವನಿಗೆ 
ಶ್ರಣಬಂದುನಾಮಕರಾಜನು ಜನಿಸಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನು. ಇನರು 


ಶ್ರಿ 
ತ್ರೇತಾಯುಗದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಆಳುತ್ತಿದ್ದರು. 


೧೬. ಆ ತೃಣಬಿಂದುವಿಗೆ ದೃಡನಾಮಕಕುವಾರಿಯೂ, ಅವಳಿಗೆ ವಿಶ್ರವಸ 
ನೆಂಬ ಸುತನೂ, ಆ ವಿಶ್ರವಸುನಿಗೆ ಪರಮಧಾರ್ಮಿಕನಾದ ನಿಶಾಲನೆಂಬ ರಾಜನೂ, 


ಜನಿಸಿ ಖ್ಮಾತಿವಂಸರಾಗಿದ ರು. 
ರಿ ಬ 


೧೭. ಆ ವಿಶಾಲಮಹಾರಾಜನಿಗೆ, ನಯಭಕ್ಕೆಗಳಿಂದ ಭರಿತಳಾದ ವಿಶಾಲಾ 
ನಾಮಕಕುವಾರಿಯೂ, ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯ್ಕೂ ವಿಖ್ಯಾತನೂ ಆದ ಹೇಮಚಂದ್ರ 
ನಂಬ ಮಹಾರಾಜನೂ ಜನಿಸಿದರು. 


೧೮. ಹೇಮಚಂದ್ರನನಂತರ ಆ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿ 
ರಾಜನೂ, ಅವನಿಗೆ ಲೋಕವಿಖ್ಯಾತನೂ, ಸುಪ್ರಸಿದ್ದ ನೂ 
ಮಹಾರಾಜರು ಜನಿಸಿದರು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೪ 


ಧೂಮ್ರಾಶ್ರತನಯೋ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಸೃಂಜಯಃ ಸಮಪದ್ಯತ! 
ಸೃಂಜಯಸ್ಯ ಸುತಃ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಸಹದೇವಃ ಪ್ರತಾಪವಾನ್‌ | ೧೯ ॥ 


ಕೃಶಾಶ್ವಃ ಸಹದೇನಸ್ಯ ಪುತ್ರಃ ಪರಮಧಾರ್ಮಿಕಃ | 
ಕೃಶಾಶ್ವಸ್ಯ ಮಹಾತೇಜಾಃ ಸೋಮದತ್ತಃ ಪ್ರತಾಪವಾನ್‌ || ೨0 || 


ಸೋಮದತ್ತಸ್ಯ್ಥ ರಾಜರ್ಷೇಃ ಸುಳೋಭೂಜ್ಞ ನಮೇಜಯಃ 
ಜನಮೇಜಯಾತ್ಮಜಶ್ಲೈವ ಪ್ರಮತಿರ್ನಾನು ವಿಶ್ರುತಃ | ೨೧1 


ತೃಣಬಿಂದುಪ್ರಸಾದೇನ ಸರ್ವೇ ವೈಶಾಲಕಾ ನೃಪಾಃ | 
ದೀರ್ಫ್ಥಾಯುಷಹೋ ಮಹಾತ್ಮಾನೋ ನೀರ್ಯವಂತಃ ಸುಧಾರ್ಮಿಕಾಃ॥೨೨॥ 








೧೯. ಆ ಧೂಮ್ರಾಶ್ವನಿಗೆ, ಮಹಾಸಂಡಿತನಾದ ಸೃಂಜಯನೆಂಬ ಕುಮಾರನೂ, 
ಆ ಸೃಂಜಯನಿಗೆ ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯೂ, ಮಹದೈೆ ಶ್ರರ್ಯವಂತಸೂ ಮಹಾ ಸರಾ 
ಕ್ರಮಿಯೂ ಆದ ಸಹದೇವನೆಂಬ ಮಹಾರಾಜನೂ ಅವತರಿಸಿದರು. 


೨೦. ಆ ಸಹದೇವಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಪರಮಧಾರ್ಮಿಕನೂ, ದಯಾಳುವೂ 
ಆದ ಕೃಶಾಶ್ವನಾಮಕನಾದ ಕುಮಾರನೂ, ಅವನಿಗೆ ಮಹಾಶೇಜಸ್ವಿಯೂ, ನುಹಾ 
ಸರಾಕ್ರಮಿಯೂ ಆದ ಸೋಮದತ್ತನೆಂಬ ಸುತನೂ ಉದ್ಭವಿಸಿದರು. 


೨೧.  ಷರಮದಯಾಳುವೂ, ರಾಜರ್ಹಿಯೂ, ಆದ ಸೋಮದತ್ತರಿಗೆ 
ಜನಮೇಜಯ ಮಹಾರಾಜನು ಉತ್ಸನ್ನನಾದನು. ಆ ಜನಮೇಜಯ ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ 


ಅತಂತ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾದ ಪ್ರಮತಿಯೆಂಬ ಮಹಾರಾಜನು ಹುಟ್ಟದನು. 
ಲು 


೨೨. ತೃಣಬಿಂದುಮುನಿಗಳ ನರಮಾನುಗ್ರ ಹದಿಂದ ವೈ ಶಾಲನಾಮಕರಾದ 
ಸಮಸ್ತ ರಾಜರು ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಯವಂತರೂ, ಮಹಾತ್ಮರೂ, ಶೌರ್ಯವಂತರೂ, 
ಅತ್ಯಂತ ಧಾರ್ಮಿಕರೂ ಆಗಿ ಖ್ಯಾತಿಗೊಂಡಿದ್ದರು. 
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ಕ್ರೀಮೆದ್ವೀಯುಪುರಾಣಂ 


ಶರ್ಯಾತೇರ್ಮಿಥುನಂ ಶ್ವಾಸೀದಾನಾರ್ಶೋ ನಾಮ ವಿಶ್ರುತಃ | 
ಪುತ್ರ ಸುಕನ್ಯಾ ಕನ್ಯಾ ಚ ಭಾರ್ಯಾ ಯಾಚ್ಯನನಸ್ಯತು | ೨೩ I 


ಆನಾರ್ತಸ್ಯ ತು ದಾಯಾದೋ ರೇವೋ ನಾಮ್ನಾ ತು ವೀರ್ಯವಾನ್‌ | 
ಆನಾರ್ಕೋ ನಿಷಯೋ ಯಸ್ಯ ಪುರೀಚಾಪಿ ಕುಶಸ್ಥಲೀ Il ೨೪ ॥ 


ರೇವಸ್ಯ ರೈವತಃ ಪುತ್ರಃ ಕಕುದ್ಮೀ ನಾಮ ಧಾರ್ಮಿಕಃ | 
ಜ್ಯೇಸ್ಕೋ ಭ್ರಾತೃಶತಸ್ಯಾಸೀದ್ರಾಜಾ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಕುಶಸ್ಥಲೀಂ | ೨೫ ॥ 


ಕನ್ಯಯಾ ಸಹ ಶ್ರುತ್ವಾ ಚೆ ಗಾಂಧರ್ವಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಣೋಂತಿಕೇ! 
ಮುಹೂರ್ತಂ ದೇನದೇವಸ್ಕ ಮಾರ್ತ್ಯಂ ಬಹುಯುಗಂ ವಿಭೂೋಃ | ೨೬ | 


೨೩... ಶರ್ಯಾತಿಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಲೋಕವಿಖ್ಯಾ ತನಾದ ಆನರ್ತ ನಾಮಕ - 
ಪುತ್ರನೂ, ಸುಕನ್ಯಾಮಕಳಾದ ಕುಮಾರಿಯೂ, ಜನಿಸಿದರು. ಆ ಸುಕನ್ಯೆಯು 
ಚವನನ ಜನನಿಯಾಗಿದ್ದಳು. 


೨೪. ಆನರ್ತಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಮಹಾಶೂರನ್ಮೂ ಖ್ಯಾತಿವಂತನೂ ಆದ 
ರೇವನೆಂಬ ಮಹಾರಾಜನು ಹುಟ್ಟಿದನು. ಅವನ ದೇಶವು ಆನರ್ಶವೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತ 
ವಾಗಿತ್ತು. ಅನನ ರಾಜಧಾನಿಯು ಕುಶಸ್ಥ ಲಿಯಾಗಿತ್ತು. 


೨೫. ರೇವಮಹಾರಾಜಕಿಗೆ ರೈವತನಾಮಕರಾಜನು ಉತ್ಪನ್ನನಾದನು. 
ಅವನು ಕಕುದ್ಮೀನಾಮಕನೂ, ಧಾರ್ಮಿಕನೂ ಆಗಿದ್ದನು. 93 ರೈವತಮಹಾರಾಜನು 
ನೂರಾರು ಸಹೋದರರಿಂದ ಸಹಿತನಾಗಿ, ಕುಶಸ್ಥ ಳದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮದಿಂದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಮಲಿಸುತ್ತಿದ ನರಿ. 


೨೬. ಆ ರೇವತಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ರೇವತೀನಾಮಕಕುಮಾರಿಯು ಜನಿಸಿದಳು. 
ಆ ರಾಜನು ಶರುಣಿಯಾದ ಮಗಳೊಡನೆ ಬಾ ತ್ರಹ್ಮಣನ ಮೂಲಕ ದೇವದೇವನೂ, 
ಸ್ವಾಮಿಯೂ ಆದ ಭಗದ್ವಿ ಷಯಗಳಾದೆ ಬಹುಯುಗಮಹಿಮೆಗಳನ್ನು ಕೇಳ್ಳಿ ಆ 


ಭಗವದ ರ ರ್ಶನಕ್ಕಾ ಗಿದ್ವಾ ರಕಾನಗರಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ 2೪ 


ಆಜಗಾಮ ಯುವಾ ಚೈನ ಸ್ವಾಂ ಪುರೀಂ ಯಾದನೈರ್ವ್ವಶಾಂ। 


ಕೃತಾಂ ದ್ವಾರವತೀಂ ನಾಮ ಬಹುದ್ವಾರಾಂ ಮನೋರಮಾಂ || ೨೭ || 
ಭೋಜನೃಷ್ಟ್ಯ್ಯಂಧಕೈರ್ಗುಪ್ತಾಂ ವಸುದೇವಪುರೋಗಮೈಃ | 

ತಾಂ ಕಥಾಂ ರೈವತಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಯಘಥಾತತ್ವಮರಿಂದಮಃ Il ೨೮ || 
ಕನ್ಯಾಂ ತು ಬಲದೇವಾಯ ಸುವ್ರತಾಂ ನಾಮ ರೇವತೀಂ | 

ದತ್ತ್ವಾ ಜಗಾಮ ಶಿಖರಂ ಮೇರೋಸ್ತಪಸಿ ಸಂಸ್ಥಿತಃ | ೨೯ Il 
ರೇಮೇ ರಾಮಶ್ಚ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ರೇನತ್ಯಾ ಸಹಿತಃ ಕಿಲ | 

ತಾಂ ಕಥಾಂ ಯಷಯಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಪ್ರಚ್ಛುಸ್ತದನಂತರಂ | ೩೦ ॥ 

| ಯಷಯ ಊಚುಃ ॥ 


ಕಥಂ ಬಹುಯುಗೇ ಕಾಲೇ ವ್ಯತೀತೇ ಸೂತನಂದನ | 
ನ ಜರಾಂ ರೇವತೀ ಪ್ರಾಸ್ತಾ ಪಲಿತಂ ಚ ಕುತಃ ಪ್ರಭೋ !೩೧॥ 


| ೨೭-೨೯. ಆ ದ್ವಾರಕಾನಗರಿಯು ಯ-ದವರಿಂದ ಸಹಿರವೂೂ ಅನೇಕ 
ದ್ವಾರಗಳಿಂದ ಯುಕ್ಕವೂ, ಅತ್ಯಂತ ರಮ್ಯವೂ, ಭೋಜರು, ವೃಷ್ಟಿಗಳು, ಅಂಧಕರು, 
ವಸುದೇವನು ಇವರೇ ಮೊದಲಾದವರಿಂದ ಸುರಕ್ಷಿತವೂ, ಆಗಿ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿತ್ತು 
ಎಂಬ ಕಥೆಯನ್ನು ಶತ್ರುಸಂಹಾರಕನಾದ ರೇವತರಾಜನು ಯಥಾಸ್ಥಿ ತವಾಗಿ ಕೇಳಿ 
ದನು. ತರುವಾಯ ಆ ರಾಜನು ತನ್ನ ಕುಮಾರಿಯೂ, ಸಾಧ್ವೀಮಣಿಯೂ, ಆದ 
ರೇವತೀದೇವಿಯನ್ನು ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಬಲದೇವನಿಗೆ ಕೂಟ್ಟು ನಿವಾಹಮಹೋತ್ಸವ 
ವನು ನೆರವೇರಿಸಿದನು. ತರುವಾಯ ಮೈರುಗಿರಿಯ ಶಿಖರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಮಹಾ 


ಮೆ 
ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 


೩೦. ಧರ್ಮರೂಪಿಯಾದ ಬಲರಾಮನೂ ಸಹ, ರೇವತಿಯನ್ನು ಮದುವೆ 
ಯಾಗಿ ಅವಳೂಡನೇ ಸುಖವಾಗಿ ದ್ವಾರಕಾನಗರದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸಿದನೆಂಬ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಸೂಶಮುನಿಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಕೇಳಿದ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಪುನಃ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದರು. 


೩೧-೩೨. ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಹೇಳಿದರು ಲ್ಪ ಸೂತಮುಸನಿಯೇ, ಅನೇಕ 
ಯುಗಗಳು ಕಳೆದಿದ್ದರೂ ಸಹ, ರೇವತೀದೇವಿಯು ಮುದಿತನವನ್ನು ಏಕೆ ಹೊಂದಲಿಲ್ಲ? 
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ಕ್ರೀಮದ್ವಾಯುಪುರಾಣಂ 


ಮೇರುಂ ಗತಸ್ಯ ವಾ ತಸ್ಯ ಶಾರ್ಯಾತೇಃ ಸಂತತಿಃ ಕಥಂ | 
ಸ್ಥಿತಾ ಪೃಥಿವ್ಯಾಮದ್ಯಾಹಿ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ತೆತ್ಕ ತಃ |! ೩೨ || 


ಕಿಯಂತೋ ವಾ ಸುರಗಣಾ ಗಂಧರ್ವಾಸ್ತತ್ರಕೀದೃಶಾಃ | 
ಯಚ್ಛು ತ್ವಾ ರೈನತಃ ಕಾಲಾನ್‌ ಮುಹೂರ್ತಮಿವಮನ್ಯಶೇ || ೩೩, || 


| ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 


ನ ಜರಾ ಕ್ಷುತ್ಸಿಪಾಸಾ ವಾ ನ ಚ ಮೃತ್ತುಭಂಯಂ ತತಃ | 
ನ ಚ ರೋಗಃ ಪ್ರಭವತಿ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಗತಸ್ಯ ಹಿ | ೩೪ | 


ಗಾಂಧರ್ವಂ ಪ್ರತಿ ಯಚ್ಚಾಪಿ ಸೃಷ್ಟಸ್ತು ಮುನಿಸತ್ತಮಾಃ | 
ತತೋಃಹಂ ಸಂಪ್ರವಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಯಾಥಾತಥ್ಯೇನ ಸುವ್ರತಾಃ | ೩೫ | 


ಕತ... pS ನಾ ನ ಮ ಗಾ ಮ ದಾ ೨ ೨೫೫೨ ೨೨.೫.2. 


ಏತರಿಂದ ಅವಳು ನೆರೆಯನ್ನು ಹೊಂದಲಿಲ್ಲ? ಮತ್ತು ಮೇರುಗಿರಿಗೆ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಹೋದ 
ಶರ್ಯಾತಿಮಹಾರಾಯನ ವಂಶವು ಈಗಲೂ ಸಹ ಖ್ಯಾತಿಗೊಂಡು ನೆಲಸಿರಲು 


ಕಾರಣವೇನು? ಇವುಗಳನ್ನು ತಾವು ದಯಪಾಲಿಸಿ ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂದು ಮುನಿಗಳು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. 


೩೩. ಆ ದ್ವಾರಕೆಯಲ್ಲಿ ದೇವಗಣಗಳು ಎಷ್ಟು ಇವೆ? ಗಂಧರ್ವರು ಎಂತಹ 
ವರು? ಯಾವ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾ, ರೇವತರಾಜನು ಅನೇಕ ಸಂವತ್ಸರಗಳನ್ನು 
ಮುಹೂರ್ತದಂತೆ ಕಳೆದನು? ಇವುಗಳನ್ನು ಶಿಳಿಸಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿದರು. 


೩೪. ಸೂತಶಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲ್ಫೈ ಮಹರ್ಹಿಗಳೇ, ಆ ದ್ವಾರಕಾ 
ನಗರದಲ್ಲಿ ಮುದಿತನ, ಹಸಿವು, ಬಾಯಾರಿಕೆ, ಮೃತ್ಯು, ರೊಗ, ಇವುಗಳ ಭಯವು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಅದು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಸಮವಾಗಿ ರುವುದು. 


೩೫. ಎಲ್ಫೈ ಮುನಿವರ್ಯರೇ, ಗಾಂಧರ್ವವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು ಯಾವ 
ನಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳಿದಿರೋ ಅದನ್ನು ಯಥಾಸ್ಥಿ ತವಾಗಿ ರಿರೂಪಿಸುವೆನು, ಸಾವಧಾನ 
ವಾಗಿ ಕೇಳಿರೆಂದನು. 
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ಸಸ್ತ್ರ ಸ್ವರಾಸ್ತ್ರಯೋ ಗ್ರಾಮಾ ಮೂಚ ೯ನಾಸ್ಟೇಕನಿಂಶತಿಃ | 


ತಾಲಾಶ್ಚೈ ಕೋನಪಂಚಾಶದಿತ್ಯೇತತ್‌ ಸ್ವರಮಂಡಲಂ || ೩೬ || 


ಷಡ್‌ಜರ್ಷಭೌ ಚ ಗಾಂಧಾರೋ ಮಧ್ಯಮಃ ಪಂಚಮಸ್ತಥಾ | 
ದೈವತಶ್ಚಾನಿ ನಿಚ್ಚೇಯಸ್ತಥಾ ಚಾಪಿ ನಿಷಾದವಾನ್‌ | ೩೭ | 


ಸೌಬೀರೀ ಮಧ್ಯಮಗ್ರಾನೋ ಹರಿಣಾಸ್ಯಾ ತಥೈವ ಚ | 
ಸ್ಯಾತ್ಕಲೋಪಬಲೋಪೇತಾ ಚತುರ್ಥೀ ಶುದ್ಧಮಧ್ಯಮಾ | ೩೮ Il 


ಶಾರ್ಜೀ ಚ ಪಾವನೀ ಚೈವ ದೃಷ್ಟಾಕಾ ಚ ಯಥಾಕ್ರಮಂ | 
ಮಧ್ಯಮಗ್ರಾಮಿಕಾಃ ಖ್ಯಾತಾಃ ಷಡ್‌ ಜಗ್ರಾಮಂ ನಿಬೋಧತ | ೩೯ ॥ 


ಉತ್ತರಮಂದ್ರಾ ರಜನೀ ತಥಾ ಯಾ ಚೋತ್ತರಾಯತಾ | 
ಶುದ್ಧಷಡ್‌ ಜಾ ತಥಾ ಚೈವ ಜಾನೀಯಾತ್‌ ಸಪ್ತಮಾಂ ಚ ತಾಂ ॥ ೪೦॥ 


ಮಾ ನಾವಾ ಸಾ ಗಂ ಹಾಂ ಅಂ ಭಾನ ಅ ಘನ ಜಾನ ಪಫಾಂಸಶೆ್ರ.ಫ ಹ ಭಪಾಘಾನಾಾಾಾ ನಾನ ಹಸ ಕ ಸಾನ ಾಘಾನಾಂ ಹಾಸ ಸಾಹಾ ಸಾಪ ಘಾನಾ ಸಪಪ ಪಾವಾನಾ ನಾಂ ಧಾನ ಸಾರ ಪಾಸ್‌ 


೩೬ ಗಾಂಧರ್ವವಿದ್ಯ ಯಲ್ಲಿ ಏಳು ಸ್ವರಗಳೂ, ಆರೋಕಣಾವರೋಹಣ 
ಸಮತೆಯೆಂಬ ಮೂರು ಗ್ರಾಮಗಳೂ, ಇಸ್ಟ ಕೊಂದು ಮೂರ್ಚ್ಛನೆಗಳೂ, ನಲವ 
ತ್ಕೊ ೦ಬತ್ಮು ಕಾಲಗಳೂ, ಬಹೂ ಸ್ವ ಚ ನಿಚಾರದ ಲಲ್ಲಿ ಉಕ್ಕ ವಾಗಿವೆ. 


೩೭. ಸಂಗೀಶಶಾಸ್ತದಲ್ಲಿ ಸ್ತರಗಳು, ಷಡ, ಖಹಷಭ, ಗಾಂಧಾರ, ಮಧ್ಗಮ, 
ಅಣ ದ ಜ ರಿ 
ಸಂಚನಮ, ದೇವತ ನಿಷಾದನೆಂದು ಸನ್ಮವಿಧಗಳೆಂದು ಉಕ್ಕವಾಗಿವೆ. 


೩೮. ಸೌಬೀರೀ, ಹರಿಣಾಸ್ಯಾ ಎ ಬಿನು ಮಧ್ಯಮ ಗ್ರಾಮಕ್ಕ ಸೇರಿದವು. 
ಕಲೋಸಬಲೋಸಪೇತವಾದ ಶುದ್ಧ ಮತ್ತು ನುದ್ಧವು ನಾಲ್ಕನೆಯದಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


೩೯: ಶಾರ್ಜಾ, ಪ ಪಾನಿನೀ, ದ ಷ್ಟಾಕಾ ಕಾ ಎಂಬುವು ಯಥಾಕ್ರಮವಾಗಿ ಮಧ್ಯಮ 
ಗ್ರಾ ಮಕವೆಂಬುದಾಗಿ ೫ ನ್ರಖ್ನಾ ತವಾಗಿವೆ. ಈಗ ನಿಮಗೆ ಸಡ್ಡ ಗ್ರಾಮದ ಸ ಸ್ಪ ರೂಪವ 


ಎವರಿಸುನೆನು, ತೀಳಿಕೊದನ್ನು. 


oN 
ನ್ನು 


೪೦. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಉತ್ತರಾಯತವಾಗಿಯೂ, ಉತ್ತರಮಂದ್ರಾ, 
ರಜನೀ ನಾಮದಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿಯೂ. ಶುದ್ಧ ಷಡ್ಡ ವಾಗಿಯೂ, ae 


ಅದನ್ನು ಸಪ್ತ ಮವನ್ನಾ ಗಿ (ಏಳೆನೆಯದನ್ನಾ ಗಿ) ತಿಳೆಯಜೇಕು. 
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ಗಾಂಧಾರಗ್ರಾಮಿಕಾಂಶ್ಚಾ ರ್ನ್ಯಾ ಕೀರ್ತ್ಯಮಾರ್ನಾ ನಿಬೋಧಶ | 
ಆಗ್ನಿ ಷ್ಟೊ ೇಮಿಕ್ರ ಮಾದ್ಯ ತುದಿ ದ್ವಿತೀಯಂ ವಾಜಹೇಯಿಕಂ ll ೪೧ ॥ 


ತೃತೀಯಂ ಪೌಂಡ್ರಕಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಚತುರ್ಥಂ ಚಾಶ್ಚಮೇಧಿಕಂ | 
ಪಂಚಮಂ ರಾಜಸೂಯಂ ಜೆ ಷಷ್ಠಂ ಚಕ್ರಸುವರ್ಣಕಂ ll ೪೨ Il 


ಸಪ್ತಮಂ ಗೋಸವಂ ನಾಮ ಮಹಾವೃಷ್ಟಿಕಮಷ್ಟಮಂ | 
ಬ್ರಹ್ಮದಾನಂ ಚೆ ನವಮಂ ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯಮನಂತರಂ ॥ ೪೩ | 


ನಾಗಪಕ್ಸಾಶ್ರಯಂ ವಿದ್ಯಾದ್ಲೋತರಂ ಚ ತಥೈವ ಚ | 
ಹಯಕ್ರಾಂತಂ ಮೃಗಕ್ರಾಂತಂ ನಿಷು ಕ್ರಾಂತಂ ಮನೋಹರಂ | ೪೪ | 
ೂಿ 


ಸೂರ್ಯಕ್ರಾಂತಂ ವರೇಣ್ಯಂ ಚ ಮತ್ತ ಕೋಕಿಲವಾದಿನಂ I 
ಸಾವಿತ್ರಮರ್ದಸಾವಿತ್ರಂ ಸರ್ವಶೋಮದ್ರಮೇವ ಚ ॥ ೪೫ Il 


pS ಗೆ 


೪೧-೪೩. ಗಾಂಧಾರಗ್ರಾಮಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವೆನು ಕೇಳಿರೆಂದನು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲನೆಯದು ಅಗ್ನಿ ಷ್ಟೊ (ಮಿಕ್ರಮವಾಗಿಯೂ, ಎರಡನೆಯದು ; ಾಜಪೇಯಿಕ 
ವಾಗಿಯ್ಕೂ ಚತ ಡು ಪೌಂಡ್ರ ಕವಾಗಿಯೂ, ನಾಲ ಲೃನೆಯದು ಅಶ್ವಮೇಧ 
ವಾಗಿಯೂ, ಐದನೆಯದು ರಾಜಸೂಯವಾಗಿಯ್ಕೂ ಆ ಚಕ್ರ ಸುವರ್ಣಕ 
ವಾಗಿಯೂ, ಏಳನೆಯದು ಗೋಸವನಾಮಕವಾಗಿಯೂ, ಎಂಟಿನೆಯದು ಮಹಾವೃಸ್ಟಿಕ 
ವಾಗಿಯೂ, ಒಂಬತ್ತನೆಯದು ಬ್ರಹ್ಮದಾನನಾಮಕವಾಗಿಯೂ, ಹೆತ್ತನೆಯದು ಪ್ರಜಾ 
ಪತ್ಯನಾಮಥೇಯವಾಗಿಯೂ, ಇವೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


೪೪-೪೫. ಅನಂತರ ಅವು ನಾಗಸಕ್ಸಾಶ್ರಯ, ಗೋತರ, ಹಯಕ್ರಾ ೦ತ್ರ 
ಮ್ಳ ಗಕ್ರಾ ತ್ಕ ವಿಷ್ಣು ಕ್ರಾ ೦ತ, ಮನೋಹರ, ಸೂರ್ಯಕ್ರಾ ೦ತ್ಕ ವರೇಣ್ಯ » ಮುತ್ತ ಜೋ 
Ro ನಿತ್ರ, ಅರ್ಧಸಾವಿತ್ರ, ಸರ್ವತೋಮಂದ್ರ ನೆಂದು ಪ ಪ್ರಖ್ಯಾ ತವಾಗಿದೆ. 
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ಸುವರ್ಣಂ ಚ ಸುತಂದ್ರಂ ಚೆ ವಿಷ್ಣು ವೈ ಷ್ಣ ನರಾವುಭೌ | 
ಸಾಗರಂ ವಿಜಯಂ ಚೆನ ಸರ್ನಭೂಾತಮನೋಹರಂ | ೪೬ ॥ 


ಹಂಸಂ ಜ್ಯೇಷ್ಠಂ ವಿಜಾನೀಮಸ್ತುಂಬುರುಸ್ರಿಯೆಮೇನ ಚ | 
ಮನೋಹ`ಮಧಾತ್ರ್ಯಂ ಚ ಗಂಧರ್ವಾನುಗತಶ್ಚ ಯಃ | ೪೭ || 


ಅಲಂಬುಷೇಷ್ಟಶ್ಚ ತಥಾ ನಾರದಸ್ರಿಯ ಏನ ಚ | 
ಕಥಿತೋ ಭೀಮಸೇನೇನ ನಾಗರಾಣಾಂ ಯಥಾ ಪ್ರಿಯಃ | ೪೮ || 


ಕರೋಪನೀತವಿನತಾ ಶ್ರೀರಾಖ್ಯೋ ಭಾರ್ಗವಪ್ರಿಯಃ | 
ವಿಂಶತಿರ್ಮಧ್ಯಮಗ್ರಾಮಃ ಷಡ್‌ ಜಗ್ರಾಮಶ್ಚತುರ್ದಶ | ೪೯ | 


ತಥಾ ಪಂಚದಶೇಃಚ್ಛಂತಿ ಗಾಂಧಾರಗ್ರಾಮ ಸಂಸ್ಥಿ ತಾನ್‌ | 
ಸಸೌವೀರಾ ತು ಗಾಂಧಾರೀ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಹ್ಯುಷಗೀಯತೇ !೫೦॥ 


ಉತ್ತರಾದಿಸ್ವರಸ್ಕೇವ ಬ್ರಹ್ಮಾ ವೈ ದೇವತಾತ್ರ ಚೆ! 
ಹರಿದೇಶಸಮುತ್ತನ್ನಾ ಹರಿಣಾಸ್ಕಾ ವ್ಯಜಾಯತ ॥! 
ಮೂರ್ಚನಾ ಹರಿಣಾಸ್ಕೇನ ಅಸ್ಯಾ ಇಂದ್ರೋ ಧಿದೈವತಂ ll ೫೧ ॥ 


೪೬-೫೦. ತರುವಾಯ ಮಧ್ಯಮಗ್ರಾಮವು ಸುವರ್ಣ, ಸುತಂತ, ವಿಷ್ಣು 
ವೈ ಷ್ಣ ವವರ, ಸಾಗರ, ವಿಜಯ್ಕ ಸರ್ವಭೂತ, ಮನೋಹರ, ಹಂಸ, ಜ್ಯೇಷ್ಠ, 
ತುಂಬುರುಪ್ರಿಯ, ಮನೋಹರ, ಅಧಾತ 3 ಗಂಧರ್ವಾನುಗತ, ಅಲಂಬುಷೆಷ್ಟ, 
ನಾರದಪ್ರಿ ಯ, ನಾಗರಪ್ರಿ ಯ, ಕರೋಸನೀತ, ವಿನತಾ, ಶಿ ನಾಮಕ, ಭಾರ್ಗವಪ್ರಿಯ 
ನ ಇಪ್ಪ ತ್ತು ಎರ ಪದ್ದ ಗಾ ನುವಾಡಕೋ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಪ್ರಕಾರ 
ವಾಗಿದೆ. ಅವರಂತೆ ಗಾಂಧಾರಗ್ರಾ ಮಲ್ಲಿ ಹದಿನ್ಸೈದು ಪ್ರಭೇದಗಳಿವೆಯೆಂದು 
ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಹೇಳುವರು. ಬ್ರ ಹೃದೇವನು ಗಾಂಧಾರಿಯನ್ನು ಸಸೌನೀರನೆಂದು 


ಹ ad ಇ 
ನಿರ್ಣ ಸ್ರ 





೫೧. ಈ ಸಂಗೀತಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಉತ್ಕರಾದಿ ಸ್ವರಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ದೇವತೆ 
ಯಾಗಿರುವನು. ಹರಿದೇಶದಲ್ಲಿ ಉತ್ಪನ್ನವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅದು ಹರಿಣಾಸ್ಯಾ 
ನಾಮಕವಾಗಿದೆ. ಮೂರ್ಚ್ಛನೆಯೇ ಹರಿಣಾಸ್ಯವಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಇಂದ್ರನು ಅಧಿ 
ದೇವತೆಯಾಗಿರುವನು. 
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ಕರೋಪನೀತವಿತತಾ ಮರುದ್ಳಿಃ ಸ್ವರಮಂಡಲೇ 
ಸಾ ಕಲೋಪನತಾ ತಸ್ಮಾನ್ಮಾರುತಶ್ಹಾಸ್ರ ದೈವತಂ || ೫೨ Il 


ಮನುದೇಶಸಮುತ್ಸನ್ನಾ ಮೂರ್ಚ್ಛನಾಶುದ್ಧ ಮಧ್ಯಮಾ | 
ಮಧ್ಯಮೋತತ್ರ ಸ್ವರಃ ಶುದ್ಭೋ ಗಂಧರ್ವಶ್ಚಾತ್ರ ದೇವತಾ | ೫೩ | 


ಮೃಗೈಃ ಸಹ ಸಂಚರತೇ ಸಿದ್ಧಾನಾಂ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನೇ | 
ಯಸ್ಕಾತ್ತ ಸ್ಮಾತ್‌ ಸ್ಮ ತೌ ಮಾರ್ಗೀ ಮೃಗೇಂದ್ರೋಸ್ಯಾಶ್ಚ ದೇವತಾ! 


ಸಾ ಚಾಶ್ರಮಸಮಾಯುಕ್ಕಾ ಅನೇರ್ಕಾ ಪೌರವಾನ್‌ ರವಾನ್‌ | 
ಮೂರ್ಚ್ಛನಾ ಯೋಜನಾ ಹ್ಯೇಷಾ ರಜಸಾ ರಜನೀ ತತಃ | ೫೫ || 


೫೨. ಸ್ಪರಮಂಡಲದಲ್ಲಿ, ಸ್ವರಗಳು ಹೆಸ್ತಚಮತ್ಕಾರಗಳಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವು 
ದರಿಂದ ಕರೋಪನೀತವಿತತವೆಂದೂ, ಕಲೋಪಗತವೆಂದೂ, ಪ್ರಖ್ಯಾ ತವಾಗಿನೆ. ಇವಕ್ಕೆ 


$ 
ಮರುತ್ತುಗಳೇ ಜೇವತೆಗಳಾಗಿರುವರು. 


೫೩. ಮನುದೇಶಸಮುತ್ಸನ್ನವಾದ ಮೂರ್ಚ್ಛನೆಯು ಶುದ ಮಧ್ಯಮವೆಂದು 
ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯಮಸ್ವರವು ಶುದ್ದ ವಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಗಂಧರ್ವರು 
ದೇವತೆಗಳಾಗಿರುವಪರು. 


೫೪. ಸಿದ್ಧರಿಗೆ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕಗಳಾದ ಮೃಗಗಳ ಸಂಗಡ ಸಂಚರಿಸುವು 
ದರಿಂದ ಅಂದರೆ ಮೃಗಗಳಿಗೆ ಆನಂದಕರವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ವಾರ್ಗೀ ಎಂಬ 
ನಾಮವು ಸಂಭವಿಸಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಮೃಗೇಂದ್ರನು ದೇವತೆ ಯಾಗಿರುವನು. 


೫೫. ಆ ಸ್ವರವು ಮಹರ್ಹಿಗಳ ಆಶ್ರಮಗಳಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ ಅಸಂಖ್ಯಾತ ಪೌರವರ 
ಸ್ವರಗಳನ್ನು ಸೇರಿ ಮೂರ್ಚೆಗೊಳಿಸುವುದರಿಂದ, ರಜನೀ ಎಂದು ರಜೋಗುಣದಿಂದ 


ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. 
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ತಾಲ ಉತ್ತರಮಂದ್ರಾಂಶಃ ಷಡ್‌ಜದೈವತಕಾಂ ವಿದುಃ | 
ತಸ್ಮಾದುತ್ತರತಾಲಂ ಚ ಪ್ರಥಮಂ ಸ್ವಾಯತಂ ವಿದುಃ | 
ತಸ್ಮಾದುತ್ತರಮಂದ್ರೋಯಂ ದೇಕೆತಾಸ್ಯ ಧ್ರುವೋ ಧ್ರುನಂ | ೫೬ ॥ 


ಅಪಾನಾದುತ್ತ ರತ್ವ್ಯಾಚ್ಚೆ ದೈವತಸ್ಕೋತ್ತರಾಯಣಃ | 
ಸ್ಯಾದಿಯಂ ಮೂಚ್ಛನಾ ಹ್ಯೇವಂ ಸಿತರಃ ಶ್ರಾದ್ಧ ದೇವತಾಃ || ೫೭ Il 


ಶುದ್ಧಷಡ್‌ ಜಸ್ವರಂ ಕೃತ್ವಾ ಯಸ್ಮಾದಗ್ಗಿಂ ಮಹರ್ಷಯಃ | 
ಉಪತಿಷ್ಯಂತಿ ತಸ್ಮಾತ್ತ 0 ಜಾನೀಯಾಚ್ಛುವ್ಧ ಷಡ್ಡಿ ಕಂ || ೫೮ || 


ಯಃ ಸತಾಂ ಮೂರ್ಚ೯ನಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಪಂಚಮಸ್ಸರಕೋ ಭವೇತ್‌ | 
ಯಕ್ಷೀಣಾಂ ಮೂರ್ಚನಾ ಸಾತು ಯಾಕ್ಷಿಕಾ ಮೂರ್ಚ್ಛನಾ ಸ್ಮೃತಾ1೫೯/ 





೫೬. ತಾಲವು ಉತ್ತರಮದ್ರಾಂಶವು ಸಡ್ಜದೈವತವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಉತ್ಸರಕಾಲವನ್ನು ಮೊದಲನೆಯ ಸ್ವಾಯತವೆಂದು ಕರೆಯುವರು. ಅದೇ ಉತ್ತರ 
ಮಂದ್ರವಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಧ್ರುವರಾಯನೇ ದೇವತೆಯಾಗಿರುವನು. ಇದು 
ನಿಜವಾಗಿದೆ. 





೫೭. ಅದು ಅಪಾನಕೈಂತಲೂ ಉತ್ಕರವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ರೃೈವತವು 
ಉತ್ತರಾಯಣವೆಂದು ಸಂಜ್ಞೆಯಾಗಿದೆ. ಮೂರ್ಚನೆಯೆಂಬುದು ಹೀಗೆ ವರ್ಣಿತ 
ವಾಗಿದೆ. ಈ ಸ್ವರಗಳಿಗೆ ಶ್ರಾದ್ಧ ದೇವತೆಗಳಾದ ನಿತ್ಸಗಳೇ ದೇವತೆಗಳಾಗಿರುವರು. 


೫೮. ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಶುದ್ಧ ವಾದ ಸಡ್ಡ ಸ್ವರವನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸುತ್ತಾ ಅಗ್ನಿ 
ದೇವನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವರು. ಅದರಿಂದ ಆ ಸ್ವರಕ್ಕೆ ಶುದ್ಧ ಷಡ್ಜ ಸ್ಪರವೆಂದು 
ನಾಮವು ಸಂಭವಿಸಿದೆ. 

೫೯. ಯಾವುದು ಸತ್ರುರುಷರಿಗೆ ಆನಂದವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವುದೋ 
ಅದಕ್ಕೆ ಸಂಚಮಸ್ವರವೆಂಬ ನಾಮವು ಸಂಭವಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಯಕ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಮೂರ್ಚ್ಛನೆ 
ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಆ ಸ್ವರವು, ಯಕ್ಸಿಕಾನಾಮದಿಂದ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. ಯಕ್ಷಿಕಾ 
ಮೂರ್ಚ್ಛನೆಯೆಂಬುದಾಗಿ ಖ್ಯಾತಿಗೊಂಡಿದೆ. 
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ನಾಗದೃಷ್ಟಿರ್ವಿಷಾ ಗೀತಾ ನೋಪಸರ್ಪಂತಿ ಮೂರ್ಚ್ಛನಾಂ 
ಭವಂತೀವ ಹೃತಾ ಹ್ಯೇತೇ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ನಾಗದೇವತಾಃ | 
ಅಹೀನಾಂ ಮೂರ್ಚನಾ ಹ್ಯೇಷಾ ವರುಣಶ್ಚಾತ್ರ ದೇನತಾ || ೬೦ Il 


ಶಕುಂತಕಾನಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಚ ಉಪಮಾಂ ಯಾಂತಿ ಕಿನ್ನರಾಃ | 
ಉತ್ತಮಾಂ ಮೂರ್ಚ್ಛನಾ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಪಕ್ಷಿರಾಜೋತ್ರ ದೇವತಾ | ೬೧ 1 


ಗಾಂಧಾರರಾಗಶಬ್ದೇನ ಗಾಂ ಧಾರಯತೆಆರ್ಥತಃ | 
ತಸ್ಮಾದ್ದಿಶುದ್ಧ ಗಾಂಧಾರೀ ಗಂಧರ್ವಶ್ಚಾಧಿದೈವತಂ Il ೬೨ Il 


ಗಾಂಧಾರಾನಂತರಂ ಗತ್ವಾ ಸೃಷ್ಟೇಯಂ ಮೂರ್ಚೈನಾ ಯತಃ | 
ತಸ್ಮಾದುತ್ತ ರಗಾಂಧಾರೀ ವಸವಶ್ತಾತ್ರ ದೇವತಾಃ | ೬೩ ॥ 


ಸಾಗಾ ಜಾ ಸ ಅ ಅಭಾ ದ. 


೬೦. ಯಾನ ರಾಗವನ್ನು ಹಾಡುವುದರಿಂದ ಸರ್ಪಗಳು ಆನಂದವನ್ನು 
ಪಡೆಯುತ್ತನೆಯೋ ಅದಕ್ಕೆ ನಾಗದೃಷ್ಟಿಯೆಂದು ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. ಅದು ನಾಗ 
ದೇವತಾಕವಾಗಿದೆ. ಯಾವುದು ಸರ್ಪಗಳಿಗೆ ಮೂರ್ಚ್ಚೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದೋ 
ಅದು ನಾಗಸ್ತರವಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ವರುಣನೇ ದೇವತೆಯಾಗಿರುವನು. 


೬೧. ಕಿನ್ನರರು ಯಾವುದನ್ನು ಸಕ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಹೋಲಿಕೆಯನ್ನಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೋ, 
ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತಮಮೂರ್ಚ್ಛನೆಯೆಂಬ ನಾಮವು ಉಂಟಾಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ, ಪಕ್ಷಿಗಳಿಗೆ 
ರಾಜನಾದ ಗರುಡದೇವನೇ ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿರುವನು. 

೬೨, ಯಾವ ರಾಗವು ಗೋವುಗಳನ್ನು ಸಹ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ವಶಸಡಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆಯೋ ಆ ರಾಗಕ್ಕೆ ವಿಶುದ್ಧ ಗಾಂಧ್‌ರಿಯೆಂಬ ನಾಮವು ಉಂಟಾಗಿದೆ. 
ಅದಕ್ಕೆ ಗಂಧರ್ವರೇ, ಅಧಿದೇವತೆಗಳಾಗಿರುವರು. 

೬೩. ಗಾಂಧಾರರಾಗವು ಉತ್ಪನ್ನವಾದ ನಂತರ ಉತ್ಪನ್ನವಾದ ರಾಗಕ್ಕೆ 
ಉತ್ತರಗಾಂಧಾರವೆಂಬ ನಾಮವು ಸಂಭವಿಸಿದೆ. ಈ ಉತ್ತರಗಾಂಧಾರವೆಂಬ ರಾಗಕ್ಕೆ 
ವಸುಗಳೇ ದೇವತೆಗಳಾಗಿರುವರು. 
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ಸೇಯಂ ಖಲು ಮಹಾ ಭೂತಾ ಪಿತಾಮಹಮುಶಾಸ್ಥಿತಾ 
ಷಡ್‌ಜೇಯಂ ಮೂರ್ಚನಾ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸ್ಮ ತೌ ಹ್ಯನಲದೇವತಾ | ೬೪ | 


ದಿನ್ಕೇಯಂ ಚಾಯತಾ ತೇನ ಮಂದಷಷ್ಠಾ ಚೆ ಮೂರ್ಚೈನೇ | 
ನಿವೃತ್ತಗುಣನಾಮಾನಂ ಪಂಚಮಂಚಾತ್ರ ದೈನತಂ | ೬೫ || 


ಪೂರ್ಣಾಃ ಸಪ್ತ್ರಸ್ಕರಾ ಹ್ಯೇನಂ ಮೂರ್ಚೈನಾಃ ಸಂಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ | 
ನಾನಾಸಾಧಾರಣಾಶ್ಲೈನ ಷಡೇವಾನುವಿಧಸ್ತಥೇತಿ | ೬೬ Il 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ವಾಯುಪ್ರೊಕ್ತೇ “ ವೈನಸ್ವತನಂಶಗಾಂಧರ್ವ 
ಮೂರ್ಚ್ಛನಾಲಕ್ಷಣಕಥನಂ ” ನಾಮ ಚತುರ್ನಿಂಶೊಆಧ್ಯಾಯಃ 





ಮಾ SEE ———— 


೬೪. ಈ ಮಹಾಭೂತವೇ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದುದರಿಂದ ಅದು 
ಷಡ್ಡ ಮೂರ್ಚ್ಛನೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಅಗ್ನಿ ದೇವನೇ ಮುಖ್ಯ ದೇವತೆ 
ಯಾಗಿರುವನು. 


೬೫. ದಿವ್ಯವೂ ನಿಶಾಲವೂ ಆದ ಸ್ವರವು ಮೂರ್ಚ್ಛನೆಯಲ್ಲಿ ಮಂದವೂ, 
ಆರನೆಯದೂ, ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಸ್ವರಕ್ಕೆ, ಪ್ರಾಕೃತಗುಣ ನಾಮಗಳಿಂದ 
ರಹಿತನಾದ ಶ್ರೀ ಭಗವಂತನೇ ದೇವತೆಯಾಗಿರುವನು. 


೬೬. ಪೂರ್ಣವಾದ ಸಪ್ತ್ರಸ್ಪರಗಳೂ, ಮೂರ್ಚನೆಗಳೂ, ಹೀಗೆ ಸಾಂಗ 
ವಾಗಿಯೂ, ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿಯೂ, ವರ್ಣಿತವಾಗಿನೆ. ಇದರಿಂದ ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ 
ಸ್ವರಗಳು ಉತ್ಪನ್ನಗಳಾಗಿದ್ದರ್ಯೂ ಈ ಆರು ಸ್ವರಗಳೇ ಮೂಲಕಾರಣಗಳೆಂದು 
ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಹೇಳುವರು. 

ಹಿಗೆ ವಾಯುಪೊ ಕೃವಾದ ಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ “ ವೈ ನಸ್ವತಮನುನಂಶ ಕಥನ 
ಮತು ಗಾಂಧರ್ವಮೂರ್ಚ್ಛನಾಲಕ್ಷಣ ನಿರೂಪಣ ವೆಂಬ 


ಆನಿ 


ಇಪ್ಪ ತ್ತನಾಲ್ವನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಸಮಾಪ್ತವು. 


ಎರಾ ಪ್ರಾ ಬ ಲಾ ve — 
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ಇಪ್ಪ ತ್ತನಾಲ್ಕ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಸಾರಾಂಶವು 


DL 


ಮ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ವೈವಸ್ತತಮನುನಿನ ವಂಶವೂ, ಗಾಂಧಾರಾದಿ ಸ್ವರಗಳ 
ಉತ್ಸತ್ತಿಕ್ರಮವೂ ಉಕ್ಕವಾಗಿವೆ. ಆ ಮನುವಿನ ವಶದಲ್ಲಿ ರೇವ3ರಾಜನೂ, ಅವನಿಗೆ 
ರೇನತಿಯೆಂಬ ಪುತ್ರಿಯೂ, ಆನಿರ್ಭಸಿದರು. ಆ ರೇನತರಾಜನು ತನ್ನ ಕುಮಾರಿಯಾದ 
ರೇವತೀದೇನಿಯನ್ನು ದ್ವಾರಕಾನಗರದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಬಲರಾಮನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ನಿವಾಹ 


ಮಹೋತ್ಸವನನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದನು. 


ತರುವಾಯ ನಿಷಾಧಾದಿ ಸಹ್ನಸ್ನರಗಳೂ, ಇಸ್ಸತೊ ೦ದು ಮೂರ್ಚ್ಛನೆಗಳೂ, 
Ho ಎರಿ 
ನಲವತ್ತೊಂಬತ್ತು ತಾಳಗಳೂ, ಉತ್ಪನ್ನಗಳಾದು:. ಪ್ರ ಸ್ವರಗಳಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಗಳಾದ 


ದೇವತಾಸ್ತರೂಪವೂ ಕೂಡ ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿವೆ. 





130 


: ಹರಿ ಓಂ ಒಡ 
— ಶ್ರೀ ವೇದವ್ಯಾ ಸಾಯ ನಮಃ 
ಇ 
ಶ್ರೀಮದ್ವಾಯು ಪುರಾಣಂ 
ಸಂಚನಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಪೂರ್ವಾಚಾರ್ಯಮುಂತ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಪ್ರನಕ್ಸ್ಯ್ಯಾವ್ಯುನುಪೂರ್ವಶಃ | 
ತ್ರಿಶತಂ ನೈ ಅಲಂಕಾರಾಂಸ್ತಾ ನ್ಮೇನಿಗದತಃ ಶೃಣು el 


ಅಲಂಕಾರಸ್ತು ವಕ್ತವ್ಯಾಃ ಸ್ಟೈ8ಸ್ಟೈರ್ನಣೈಃ ಪ್ರಹೇತವಃ 


ಸಂಸ್ಥಾನಯೋಗೈಶ್ಚ ತಥಾ ಪಾದಾನಾಂ ಚಾನ್ವವೇಕ್ಷಯಾ | ೨॥ 


ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಪದಯೋಗಾರ್ಥೈರಲಂಕಾರಸ್ಯ ಪೂರಣಂ | 
ಪದಾನಿ ಗೀತಕಸ್ಯಾಹುಃ ಪುರಸ್ತಾತ್‌ ಪೃಷ್ಠತೋಥವಾ | ೩ 


ತಸ ವರಾ ಒಡ ದಾ ತಾಗ ದಾದಾ ದರಾ )ಾೂ್ಭ)ಾಅ;)್ಮ್ಧ ಪೂ್ಲ್ದತ್ತ್ವ ತ್ಯ 


ಇಪ್ಪತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 





೧... ಪೂರ್ವಾಚಾರ್ಯರ ಮತವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿದು ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ತಿಳಿಸುವೆನು ಕೈಳಿರಿ, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಲಂಕಾರಗಳು ಮೂವತ್ತಿವೆ. ಅವುಗಳನ್ನು 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸುವೆನು ಕೇಳಿರೆಂದನು. 

೨. ಈ ಅಲಂಕಾರಗಳಿಗೆ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವರ್ಣಗಳೇ ಮುಖ್ಯಕಾರಣಗಳಾಗಿವೆ. 
ಈ ಅಲಂಕಾರಗಳು ಆಯಾ ವರ್ಣಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಗುವ ಸ್ಟಾನಗಳ ಸಂಬಂಧ 
ದಿಂದಲೂ, ಪಾದಗಳ ನಿವಕ್ಷೆಯಿಂದಲೂ ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ. 


೩... ಅಲಂಕಾರಗಳು, ವಾಕ್ಸಾರ್ಥ, ಪಾದಯೋಗ, ಅರ್ಥ ಇವುಗಳ 
ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾಗುವುವು. ಗೀತದ ಪೂರ್ವಾಸರಸಂಬಂಧುದಿಂದ ಸದಗಳು 
ಉದ್ಭವಿಸುತ್ತವೆ. 


ಶ್ರೀಮದ್ಹಾಯುಪುರಾಣಂ 


ಸ್ಥಾನಾನಿ ತ್ರೀಣಿ ಜಾನೀಯಾಮರಃ ಕಂಠಶಿರಸ್ತಥಾ | 
ಏತೇಷು ತ್ರಿಷು ಸ್ಥಾನೇಷು ಪ್ರನೃತ್ತೋ ನಿಧಿವಿತ್ತ ಮಃ Il ell 


ಚತ್ಪಾ ರಃ ಪ್ರಕೃ ತೌ ವರ್ಣಾಃ ಹ ಕ್ರವಿಚಾರಶ್ಚತುರ್ನಿಧಃ 
ವಿಕಲ ಮಷ್ಟ ಧಾ ಚೈವಾ ದೇವಾಃ ಷೋಡಶಧಾ ವಿದುಃ | & Il 


ಸ್ಪಾ ಯಾ ವರ್ಣಃ ಪ್ರಸಂಚಾರೀ ತೃತೀಯಮುನರೋಹಣಂ। 
ಆಕೋಹಣಂ ಚತುರ್ಥಂತು ಚಂ ವರ್ಣವಿದೋ ವಿದುಃ | & || 


ತತ್ರೈಕಃ ಸಂಚರಸ್ಥಾಯಿಾ ಸಚರಾಸ್ತಚರೀಭವನ್‌ | 
ಅಥ ಕೋಹಣನರ್ಣಾನಾಮವರೋಹಂ ನಿನಿರ್ದಿಶೇತ್‌ | a 1 


ಆರೋಹಣೇನಚಾರೋಹವರ್ಣಂ ವರ್ಣವಿದೋ ವಿದುಃ | 
ಏತೇಷಾನೇವ ವರ್ಣಾನಾಮಲಂಕಾರಾನ್ನಿಜೋಧತ | 6 || 


ರ i ತಾರಾ - = ವಾ. ಹೋಂ ಅ ವಿ ವಂದು (ವ ಈ. 


೪. ಸ್ಟಾ ನಗಳು ಉರಸ್ಪು, ಕಂಠ, ಶಿರಸ್ಸು, ಎಂದು ಮೂರು ವಿಧವಾಗಿನೆ. 
ಈ ಮೂರು ಸ್ಟಾ 'ನಗಳಲ್ಲಿ ಉದ್ಭ ಎ ಕ್ರಮವು ಉತ್ತ ಮವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 








ಪ್ರಾಕೃತವರ್ಣಗಳು ನಾಲ್ಕು ನಿಧಗಳಾಗಿವೆ. ಇದರಂತೆಯೇ ಸ್ರವಿಚಾರವು 
ನಾಲ್ಕು ನಿಧವಾಗಿವೆ. ವಿಕಲ್ಪಗಳು ಎಂಟು ವಿಧಗಳು. ಹೀಗೆ ಒಬ್ಬು ಹದಿನಾರು 
ವಿಧಗಳೆಂದು ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳುವರು. 


೬, ವರ್ಣಜ್ಜಾ ನಿಗಳಾದ ಮಹಾತ್ಮರು ವರ್ಣವನ್ನು ಸಾ ಯಾ, ಪ್ರ ಸಂಚಾರೀ, 
ಅವರೋಹಣ, ಆರೋಹಣವೆಂಬುದಾಗಿ ನಾಲ್ಗು ಹೇಳುವರು. ನಿಧವೆಂದು ವರ್ಣವು 
ಹೀಗೆ ನಾಲ್ಕು ವಿಧವಾಗಿದೆ. 


೭. ಅದರಲ್ಲಿ ಸಂಚರಸ್ಥಾಯಿಯು ಚರಾಚರಾತ್ಮ' ಕವಾಗಿದೆ. ವರ್ಣಗಳೂ 
ಸಹ ಅರೋಹಣ, ಅವರೋಹೆಣನಂದು ಎರಡು ವಿಧಗಳಾ ಷೆ. 


೮. ವರ್ಣಜ್ಞಾನಿಗಳು ವರ್ಣವನ್ನು ಆರೋಹಣಾವರೋಹಣ ಕ್ರಮವುಳ್ಳ 
ದೆಂದು ಹೇಳುವರು. ಈ ರೀತಿಯಾದ ಸಜ ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಹೇಳುವೆನು 
ಕೇಳಿರೆಂದನು. 
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ಅಲಂಕಾರಸ್ತು ಚತ್ವಾರಃ ಸ್ಥಾಪನೀ ಕ್ರಮರೇಜಿನಃ | 
ಪ್ರಮಾದಶ್ಚಾ ಪ್ರಮಾದಶ್ಚ ತೇಷಾಂ ವಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಲಕ್ಷಣಂ Il € ll 


ವಿಸ್ಟರೋಪ್ಟಕಲಾಶ್ಲೈ ವ ಸ್ಲಾನಾದೇಕಾಂತರಂ ಗತಾಃ । 
ಅವರ್ತಸ್ಯಾಕ್ರಮೋತ್ಪತ್ತೀ ದ್ವೇ ಕಾರ್ಯೇ ಪರಿಮಾಣತಃ Il ೧೦ | 


ಶುಮಾರಮುಪರಂ ನಿದ್ಯಾದ್ವಿಸ್ತರಂ ವಮನಂ ಗತಂ | 
ಏಷ ನೈ ಚಾಪ್ಯಪಾಂಗಸ್ತು ಕುತಾರೇಕಃ ಕಲಾಧಿಕಃ ll ೧೧ ॥ 


ಶ್ಯೇನಸ್ತೇಕಾಂತರೇ ಜಾತಃ ಕಲಾಮಾತ್ರಾಂತರೇ ಸ್ಥಿತಃ \ 
ತಸ್ಮಿಂಶ್ಲೈವ ಸ್ವರೇ ವೃದ್ಧಿಸ್ತಿಷ್ಠತೇ ತದ್ವಿಲಕ್ಷಣಾ | ೧೨ Il 








೯. ಅಲಂಕಾರಗಳು ಸ್ಥಾಸನೀ, ಕ್ರಮರೇಜಿನ, ಪ್ರಮಾದ, ಅಪ ಶ್ರಮಾದವೆಂಬು 
ದಾಗಿ ನಾಲ್ಕು ವಿಧಗಳಾಗಿವೆ. ಅವುಗಳ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಆಟಾ. 


೧೦. ವರ್ಣಗಳು ಸ್ವಸ್ಥಾನಗಳಿಂದ ಸ್ಥಾನಾಂತರಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಏಿಸ್ವರ 
ಗಳಾಗಿಯೂ. ಉಷ್ಪ್ರಕಲಗಳಾಗಿಯೂ, ಇರುತ್ತವೆ. ಆವರ್ತನದ ಕ್ರಮೋತ್ಪತ್ತಿಗಳು 
ಇದಕ್ಕ ಕಾರಣಗಳು. ಹೀಗೆ ಎರಡು ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಎರಡು ಕಾರ್ಯಗಳು 
ಉಂಬಾಗಿನೆ. 


೧೧. ಅತಿ ವಿಶಾಲವಾಗಿ ಹೊರಡುವ ಸ್ವರಗಳನ್ನು, ಅಪಾರವಾದ ಕುಮಾರ 


ಸ ರವೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾ ರೆ. ಈ ಅಪಾಂಗಸ್ಪ ರವೇ ಕಲಾಧಿಕವಾದರೆ ಕುತಾರೇಕವೆಂದು 


ನೆ 


ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಗೊಳ್ಳುತ್ತದ. 


೧೨. ಕೇವಲ ಕಲಾಂತರದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಏಕಾಂತರದಲ್ಲಿ ಉತ್ಪ ನ ವಾದ ಸ್ವರಕ್ಕೆ 
ಶ್ಯೇನವೆಂಬ ನಾಮವು ಸಂಭವಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಅದೇ ಸ ಸ್ಪರದಲ್ಲಿಯೇ ಅದೆ ದಕ್ಕೆ ನಿಗುದ ವಾದ 


(ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯು) ನಿಲಕ್ಷಣವಾದ ಕಾರ್ಯವು ud 
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ಶ್ಕೇನಸ್ತು ಅಸರೋಹಸ್ತು ಉತ್ತರಃ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಃ | 
ಕಲಾಕಲಪ್ರಮಾಣಾಂಚ್ಚ ಸ ಬಿಂದುರ್ನಾಮ ಜಾಯತೇ | ೧೩ | 


ಬಿಂದುರೇಕಕಲಾ ಕಾರ್ಯಾ ವರ್ಣಾಂತಸ್ಥಾಯಿನೀಭವೇತ್‌ | 
ನಿಸರ್ಯಯಸ್ವರೋಪಿ ಸ್ಯಾದ್ಯಸ್ಯ ದುರ್ಫಟತೋಪಿನ | ೧೪ Il 


ಏಕಾಂತರಾ ತು ವಾದ್ಯಂ ತು ಷಡ್ಡತಃ ಪರಮಃ ಸ್ವರಃ 
ಆಶ್ಲೇಪಾಸ್ಕಂಧನಃ ಕಾರ್ಯಂ ಕಾಕಸ್ಯೇವೋಚ್ಚ ಪುಷ್ಕಲಂ li ೧೫ | 


ಸಂತಾರೌತೌತು ಸಂಚಾರ್ಯೌ್‌ಾ ಕಾರ್ಯಂ ವಾ ಕಾರಣಂ ತಥಾ। 
ಆಸ್ಸಿಪ್ತಮನರೋಹ್ಯಾಪಿ ಪ್ರೋಕ್ಷಿಮದ್ಯಂ ತಥೈವ ಚ | ೧೬ ॥ 





೧೩. ಶ್ಯೇನ ಮಸ್ತು ಅಸರೋಹಕ್ಕೆ ಉತ್ಕರವೆಂಬ ಸಂಜ್ಞೆಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. 
ಅದು ಕಲೆಯ ಏಕದೇಶದಿಂದ ಬಿಂದುನಾಮಕವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದ ಬಿಂದುನಾಮಕ 
ಸ್ವರವು ಉತ್ಪನ್ನ ವಾಗುವುದು. 


೧೪. ಬಿಂದುವನ್ನು ಏಕ ಕಲೆಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕು. ಅದು ಇತರ ವರ್ಣಕ್ಕೆ 
ಸ್ಥಾ ಯಿಯಾಗುವುದು. ಮತ್ತು ವಿಲಕ್ಷಣ ಸ್ವರವೂ ಆಗುವುದು. ಅದು ದುರ್ಥಟನ 
ವಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


೧೫. ವಏಕಾಂತರ ವಾದ್ಯವಾದರೋ, ಸಡ್ನ ಸ್ವರಕೈಂತಲೂ ಉತ್ಕಮವಾದ 
ಸ್ವರವಾಗಿದೆ. ಕಾಗೆಯು ಉನ್ನ ತಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಹಾರುವಂತೆ ಉನ್ನತಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ 
ಈ ಷಡ್ಡ ಸ್ತರವನ್ನು ಹಾಡಬೇಕು. 

೧೬. ಸಂತಾರನಾಮಕಗಳಾದ ಸ್ವರಗಳು ಸಂಚಾರ್ಯಗಳಾಗಿಯೂ, ಕಾರ್ಯ 
ಕಾರಣಗಳಾಗಿಯೂ, ಇರುತ್ತವೆ. ಆಕ್ಸಿಸ್ಮ ವಾದದ್ದು ಆರೋರಾರ್ಹವಾಗಿಯೂ, 
ಪ್ರೋಕ್ಟವು ಪ್ರಥಮವಾಗಿಯೂ, ಆಗಿವೆ. 
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ದ್ವಾದಶಂ ಚ ಕಲಾಸ್ಥಾನಮೇಕಾಂತರಗತಂತತಃ [ 


ಪ್ರೇಂಖೋಲಿತಮಲಂಕಾರಮೇನಂ ಸ್ವರಸಮನ್ನಿತಂ Il ೧೭॥ 
ಸ್ಹರಸಂಕ್ರಾನುಕಾಚ್ಚೈವ ತತಃ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ತು ಪುಷ್ಕಲಂ | 
ಪ್ರಕ್ಷಿಸ್ತಮೇನ ಕಲಯಾ ಪಾದಾನೀತರಯೋರ್ಭನವೇತ್‌ | ೧೮ | 


ದ್ವಿಕಲಂ ವಾ ಯಥಾ ಭೂತಂ ಯತ್ತದ್‌ ಹ್ರಾಸಿತಮುಚ್ಯತೇ | 


ಉಚ್ಚಾರಾದ್ವಿಸ್ವರಾರೂಢಾ ತಥಾ ಚಾಷ್ಟೃಸ್ವರಾಂತರಂ | of || 


ಯಸ್ತು ಸ್ಯಾದನರೋಹೋ ವಾ ತಾರತೋ ಮಂದ್ರತೋಪಿ ವಾ | 
ಏಕಾಂತರಹಿತಾ ಹ್ಯೇತೇ ತಮೇವ ಸ್ವ್ಪರಮುಂತತಃ | ೨೦ || 


೧೭. ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಕಲಾಸ್ಟ್ಯಾನವು ಏಕಾಂತರಗತವಾದರೂ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾದ 
ಪ್ರೇಂಖೋಲಿತವಾಗುವುದು. ಅದು ಅಲಂಕಾರರೂಸವೂ ಆಗುವುದು. ಹೇಗೆ 


ಸ್ವರಸಮುದಾಯದಿಂದ ಅಲಂಕಾರವು ಉತ್ಪನ್ನ ವಾಗುವುದು. 


೧೮. ತರುವಾಯ ಸ್ವರಸಂಕ್ರಮದಿಂದ ಪುಷ್ಪಲವು ಸಂಭವಿಸುವುದು. 
ಕಲಾಸಹಿತವಾದ ಸ್ವರವು ಪ್ರಕ್ಷಿಸ್ತವಾಗಿ ಇತರ ಸ್ವರಗಳಿಗೆ ಪಾದಗಳಾಗುವುದು. 
ಅಂದರೆ ಇತರ ಸ್ವರಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗು” ದೆ. 

೧೯. ದ್ವಿಕಲವಾದ ಅದೇ ಸ್ವರವೇ, ಹ್ರಾಸಿತವೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. 
ಅದು ಉಚ್ಚಾರದಿಂದ ದ್ವಿಸ್ವರವಾಗಿ ಕೊನೆಗೆ ಅಷ್ಟಸ್ತರಗಳಾಗಿಯೂ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತದೆ. 
ಅಷ್ಟಸ್ತರಾಂತರವೂ ಆಗುವುದು. 


೨೦. ಯಾವ ಸ್ವರವು ತಾರದಿಂದಲೂ, ಮಂದ್ರದಿಂದಲೂ ಅವರೋಹಣ 
ವಾಗುವುದೋ, ಅವು ಏಕಾಂಶರಹಿತಗಳಾಗಿ ಆ ಸ್ವರವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸುವುವು. 
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ಮಕ್ಷಿಪ್ರಚ್ಛೇದನೋ ನಾಮ ಚತುಷ್ಕಲಗಣಃ ಸ್ಮೃತಃ | 


ಅಲಂಕಾರಾ ಭವಂತ್ಯೇತೇ ತ್ರಿಂಶದ್ಯೇ ವೈ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ | 
ವರ್ಣಸ್ಥಾನಪ್ರಯೋಗೇಣ ಕಲಮಾತ್ರಾ ಪ್ರಮಾಣತಃ | ೨೧1 


ಸಂಸ್ಥಾನಂ ಚ ಪ್ರಮಾಣಂ ಚ ವಿಕಾರೋ ಲಕ್ಷರ್ಣ ತಥಾ | 
ಚತುರ್ವಿದಮಿದಂ ಜ್ಞೇಯಮಲಂಕಾರಪ್ರಯೋಜನಂ | ೨೨ || 


ಯಥಾತ್ಮನೋಹ್ಯಲಂಕಾರೋ ನಿಷರ್ಯಸ್ತೋತಿಗರ್ಹಿತಃ | 
ವರ್ಣಮೇವಾಪ್ಯಲಂಕರ್ತುಂ ನಿಷಮಂ ಹ್ಯಾತ್ಮಸಂಭವಾತ್‌ | ೨೩! 


ನಾನಾಭರಣಸಂಯೋಗಾದ್ಯಥಾ ನಾರ್ಯಾ ವಿಭೂಷಣಂ | 
ವರ್ಣಸ್ಯ ಚೈವಾಲಂಕಾರೋ ನಿಷರ್ಯಸ್ಕೋತಿಗರ್ಹ್ಜಿತಃ Il ೨೪ Il 








PSN ಣಂ ಅಜಾ ಜಾವ ಎ ಈಸ ಜಾ 


೨೧. ಚೆರೆಷಲಗಣವೊ ಅಕ್ರಿಪ್ರ ಸ್ರ 
ಮೂವತ್ತು ಅಲಂಕಾರಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ. ರ್ಣಗಳು ಉತ್ಪನ್ನವಾಗುವ ಸಾ ನಗಳ 
ಸಂಬಂಧದಿಂದಲೂ, ಕಲಾಮಾತ್ರ ಪ್ರವನಣದಿಂದಲೂ, ಅಲಂಕಾರಗಳು ಸಂಭ 


ವಿಸುತ್ತವೆ. 


elle 


ೇೀದನವೆಂದು ಪ ಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. ಇವೇ 


2೬ 


೫A ೯ ವಳ ನ ಸಾ No ಜು 
೨೨. ಸಂಸ್ಥಾನ, ಪ್ರಮಾಣ, ವಿಕಾರ ಮತ್ತು ಲಕ್ಷಣಗಳೆಂಬ ಇವು ನಾಲ್ಫೂ 
ಅಲಂಕಾರ ಪ್ರಯೊ(ಜನಗಳಾಗಿನೆ. ಇವು ನಾಲ್ಲೂ ಅಲಂಕಾರದ ಫಲಗಳಾಗಿವೆ. 


೨೩. ಮನುಷ್ಯರ ಅಲಂಕಾರಗಳು ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾದರೆ, ಪುರುಷರು ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಹೇಗೆ ದಿಂದಿತರಾಗುವರೋ, ಹಾಗೆಯೇ ವರ್ಣವೃತ್ಯಾಸದಿಂದ ಅಲಂಕಾರವು 
ಬದಲಾಯಿಸಿದರೆ ವಿಷಮವಾಗುವುದು. 


೨೪. ನಾನಾಭರಣಗಳ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ನಾರೀಮಣಿಯು ಪ್ರಕಾಶಿಸುವಂತೆ 
ಅಲಂಕಾರೆಗಳಿಂದ ವರ್ಣಗಳು ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುವು. ಆಭರಣಗಳ ಬದಲಾವಣೆಯಿಂದ 
ನಾರಿಯು ದೂಷ್ಯವಾಗುವಂತೆ ಅಲಂಕಾರಗಳ ವ್ಯತ್ಯಾಸದಿಂದ ವರ್ಣಗಳು ದೂಷ್ಯ 
ವಾಗುವುವು. 
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ನ ಪಾದೇ ಕುಂಡಲೇ ದೃಷ್ಟೇ ನ ಕಂಠೇ ರಸನಾ ಯಥಾ | 
ಏನವಮೇವ ಹ್ಯಲಂಕಾರೋ ನಿಷರ್ಯಸ್ತೋ ನಿಗರ್ಜಿತಃ | ೨೫ ॥ 


ಕ್ರಿಯಮಾಣೋಪಸ್ಯಲಂಕಾರೋ ರಾಗಂ ಯಚ್ಚೆನ ದರ್ಶಯೇತ್‌ | 
ಯಾಥೋದ್ದಿಷ್ಟಸ್ಯ ಮಾರ್ಗಸ್ಯ ಕರ್ತವ್ಯಸ್ಯ ನಿಧೀಯೇ ॥ ೨೬ | 


ಲಕ್ಷಣಂ ಪರ್ಯವಸ್ಥಾಪಿ ವರ್ಣಿಕಾಭಿಃ ಪ್ರವರ್ತನಂ | 
ಯಥಾತಥ್ಯೇನ ನಕ್ಸ್ಬ್ಯಾಮಿ ಮಾಸೋದ್ಭ ವಮುಖೋದ್ಭವೇ | ೨೭ | 


ತ್ರಯೋನಿಂಶ ತ್ಯಶೀತಿಸ್ತು ತೇಷಾಮೇತದ್ವಿಷರ್ಯಯಃ। 
ಷಡ್ಡಪಕ್ಷೋಪಿ ತತ್ವಾದೌ ಮಧ್ಯೋ ಹೀನಸ್ವರೋ ಭವೇತ್‌ || ೨೮ | 








೨೫ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಕಾಲಿಗೆ ಕರ್ಣಾಭರಣವನ್ನೂ (ಬೆಂಡೊಲಿ 
ಗ್‌ ಹೆಂ ಜ್‌ 

ಯನ್ನೂ) ಕಂಠಕ್ಕೆ ಡಾಬನ್ನೂ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುವುನು ಹಾಸ್ಯಾಸ್ಪದವಾಗುವುದು. 

ಹಾಗೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡರೆ ಹೇಗೆ ನಿಂದಿತರಾಗುವರೊ; ಹಾಗೆಯೇ ಅಆಲಂಕಾರವೂ ಸಹ 


ನಿಸರ್ಯವಾದರೆ ದೂಷ್ಯವಾಗುವುದು. 


೨೬. ಯಾನ ಅಲಂಕಾರನನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ ದ್ರಷ್ಟೃಗಳಿಗೆ ರಾಗೋದಯ 
ವಾಗುವುದೋ ಅಂತಹ ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಅಂತಹ ಭೂಷಣ 
ಗಳಿಂದ ಗೌರವವೂ ಸಂಭವಿಸುತ್ತದೆ. ಅದರಂತೆ ಸಂಗೀತದಲ್ಲಿಯೂ ಮರ್ಯಾದೆ 
ಯುಂಬಾಗುವುದು. 


೨೭, ವರ್ಣಗಳಿಂದ ಲಕ್ಷಣಗಳು ಪರ್ಯವಸಾನವಾಗುವುವು. ಮಾಸೋದ್ಭನ, 
ಮುಖೋದ್ಭವಗಳಾದ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಯಥಾಸ್ಥಿ ತವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸುವೆನು ಕೇಳಿರೆಂದನು. 


೨೮. ಅವುಗಳ ಪ್ರಭೇದವು ಹೀಗೆ ವಿಷರ್ಯಗಳಿಂದ ಉಂಟಾಗುವುದು. 
ಅದು ನೂರಮೂರುವಿಧಗಳಾಗಿದೆ. ತತ್ವವಿಚಾರ ಮಾಡಿದರೆ . ಷಡ್ದ ಪಕ್ಷ್ರದಲ್ಲಿಯೂ 
ಕೂಡ ಮಧ್ಯಸ್ವರವು ಹೀನಸ್ತರವಾಗುವುದು. 
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ಷಡ್ಡ ಮುಧ್ಯಮಯೋಶ್ಲೈವ ಗ್ರಾಮಯೋಃ ಪರ್ಯಯಸ್ತಥಾ। 
ಮಾನೋಯೋತ್ತರಮುಂದ್ರಸ್ಯ ಷಡೇವಾತ್ರಾವಿಕಸ್ಯ ಚ | ೨೯ | 


ಸ್ವರಾಲಂ ಪ್ರತ್ಯಯಶ್ಚೈವ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಪ್ರತ್ಯಯಃ ಸ್ಮೃತಃ | 
ಅನುಗಮ್ಯ ಬಹಿರ್ಗೀತಂ ವಿಜ್ಞಾತಂ ಪಂಚದೈವತಂ h ao Il 


ಗೋರೂಪಾಣಾಂ ಪುರಸ್ತಾತ್ತು ಮಧ್ಯಮಾಂಶಸ್ತು ಸರ್ಯಯಃ | 


ತಯೋರ್ವಿಭಾಗೋ ಗೀತಾನಾಂ ಲಾವಣ್ಯಮಾರ್ಗಸಂಸ್ಥಿ ತಃ | ೩೧ ॥ 
ಅನುಷಂಗಂ ಮಯೋದ್ದಿಸ್ಟಂ ಸ್ವಸಾರಂಚ ಸ್ವರಾಂತರಂ | 
ಪರ್ಯಯಃ ಸಂಪ್ರವರ್ತೇತ ಸಪ್ತಸ್ವರಪದಕ್ರಮಂ || ೩೨ il 





೨೯. ಸಡ್ಜಮಧ್ಯಮಸ್ವರಗಳ ಆರೋಹಣಾವರೋಹಣಕ್ರಮದಲ್ಲಿಯೂ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗುವುದು. ಇದರಂತೆ ಉತ್ತರಮಂದ್ರದ ಪ್ರಮಾಣವೂ ಕೂಡ ಆರು 
ವಿಧವಾಗಿದೆ: 

೩೦. ಸ್ವರದ ಜ್ಞಾನವೇ, ಸರ್ವಜ್ಞಾನಗಳಿಗೂ ಆಧಾರವಾಗಿದೆ. ಅದರಿಂದಲೇ 
ರಾಗಾಲಂಕಾರಗಳ ಜ್ಞಾನವಾಗುವುದು. ಇದನು ಅನುಸರಿಸಿ ಉಂಟಾಗುವ ಗಾನವು 


ER 
ಸಂಚದೇವತಾಕವಾಗಿದೆ. 


೩೧. ಗೋರೂಪಗಳ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯವಾಂಶವು ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗುವುದು. 
ಆ ಜ್ಞಾನಗಳ ವಿಭಾಗವೇ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನುಂಟುವ ಡಲು ಕಾರಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 

೩೨. ಎಲ್ಫೈ ಮುನಿವರ್ಯರೇ, ನಾನು ನಿಮಗೆ ಸ್ವರಗಳ ಪರಸ್ಪರ ಸಂಬಂಧ 
ವನ್ನು ಮಾತ್ರ ತಿಳಿಸುವೆನು. ಇತರೆ ಸ್ವರಗಳು ಸಹೋದರಿಯರಂತಿನೆ. ಸಪ್ತಸ್ತರಗಳ 
ಸದಕ್ರಮಗಳು ವಿಷರ್ಯಯನ್ನು ಹೊಂದುವುವು. 


138 


ಅಢ್ಯಾಯ ೨೫ 


ಗಾಂಧಾರಾಂಶೇನ ಗೀಯಂತೇ ಚತ್ವಾರಿ ಮಂದ್ರಕಾಣಿಚ | 
ಪಂಚನೋ ಮಧ್ಯಮಶ್ಚೈವ ಥೈವತೇತು ನಿಷಾದಜೈಃ | 
ಷಡ್ಡರ್ಸಭೈಶ್ತ ಜಾನೀಮೋ ಮಂದ್ರಕೇಷ್ಟೇವನಾಂತರೇ | 2೩ || 


ದ್ದೇ ಚಾಖರಾಂತಿಕೇ ವಿದ್ಯಾದ್ಸ ಯಶುಲ್ಲಾಷ್ಟಕಸ್ಯ ತು | 
ಪಾಕೃತೇ ನೈಣವೈಶ್ಚೈನ ಗಾಂಧಾರಾಂಶೇ ಪ್ರಯುಜ್ಯತೇ | ೩೪ ॥ 


ಸದಸ್ಯ ತು ತ್ರಯಂ ರೂಪಂ ಸಪ್ತರೂಪಂತು ಕೌಶಿಕಂ। 
ಗಾಂಧಾರಾಂಶೇನ ಕಾರ್ತ್ಕ್ಮೇನ ಪರ್ಯಯಸ್ಯ ವಿಧಿಃ ಸ್ಕ್ರೃತಃ | 
ಏನಂಚೈನ ಕ್ರಮೋದ್ಧಿಷ್ಟೊ ಮಧ್ಯಮಾಂಶಸ್ಯ ಮಧ್ಯಮಃ | ೩೫ Il 


ಯಾನಿ ಗೀತಾನಿ ಪ್ರೋಕ್ತಾನಿ ರೂಪೇಣ ತು ನಿಶೇಷತಃ | 
ತತ್ತು ಸಪ್ತಸ್ವರಂ ಕಾರ್ಯಂ ಸಪ್ತರೂಪಂಚ ಕೌಶಿಕಂ | ೩೬ | 





೩೩. ನಾಲು ಮಂತ್ರಗಳೂ ಕೂಡ, ಗಾಂಧಾರದ ಅಂಶದಿಂದ ಗಾನಮಾಡ 
ಲೃಡುತ್ತವೆ. ಪಂಚಮಮಧ್ಯಮ ಸ್ವರಗಳು ಧೃವತವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿಷಾದಜನ್ಯವಾದ 
ಅಂಶಗಳಿಂದ ಗಾನಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. ಸಡ್ಸ ಖಷಭಗಳಿಂದಲೂ, ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ, 
ಹಾಗೆಯೇ ಉಂಟಾಗುವುದು. ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೩೪. ಹಯ ಶುಲ್ಲಾಷ್ಟಕಗಳರಡನ್ನೂ ಅಪರಾಂತಿಕನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಪ್ರಾಕೃತವಾದ ಗಾಂಧಾರಾಂಶದಲ್ಲಿ ವೇಣುವಿನ ಅಂಶಗಳಿಂದ ಸ್ವರಗಳನ್ನು 
ಯೋಗಿಸಬೇಕು. 


೩೫. ಪದಕ್ಕೆ ಮೂರು ರೂಪಗಳಿವೆ. ಕೌಶಿಕಕ್ಕೆ ವಳು ರೂಪಗಳಿರುತ್ತವೆ. 
ಇವು ಗಾಂಧಾರಾಂಶದಿಂದ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿಯೂ ಬದಲಾಯಿಸುತ್ತವೆ. ಹೀಗೆ 
ಕ್ರಮವು ಉಕ್ಕವಾಗಿದೆ. ಮಧ್ಯಮಾಂಶಕ್ರೆ ಮಧ್ಯಮಭಾಗವೂ ನಿಹಿತವಾಗಿದೆ. 


೩೬. ಯಾವ ಗಾನಗಳು ವಿಶೇಷ ರೂಸದಿಂದ ಪೊಕೃವಾಗಿದೆಯೋ ಅದು 
ಸಪ್ತಸ್ವರವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿವೆ. ಕೌಕಿತಸ್ತರವೂ ಸಹ ಸಪ ಸ್ವರೂಸಖಗಿದೆ. 


೯ 
ಅ 
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ಅಂಗದರ್ಶನಮಿತ್ಯಾಹುರ್ಮಾನೇ ದ್ವೇ ಸಮಕೇ ತಥಾ। 
ದ್ವಿತೀಯ ಭಾವಾಚರಣಾ ಮಾತ್ರಾ ನಾಭಿಪ್ರಿತಿಸ್ಠಿ ತಾ | ae Il 


ಉತ್ತರೇ ಚ ಪ್ರಕೃತ್ಯೇವಂ ಮಾತ್ರಾ ತಲ್ಲೀಯತೇ ತಥಾ 
ಹಂತಾರಃ ಪಿಂಡಕೋ ಯತ್ರಮಾತ್ರಾಯಾಂ ನಾತಿವರ್ತತೇ | ೩೮ ॥ 


ಪಾದೇನೈಕೇನ ಮಾತ್ರಾಯಾಂ ಪಾದೋನಾಮತಿ ನೀರಣಾ | 
ಸಂಖ್ಯಾಯಾಶ್ಹೋಪಹನನಂ ತತ್ರ ಯಾನಮಿತಿ ಸ್ಮೃತಂ ll ೩೯॥ 


ದ್ವಿತೀಯಂ ಪಾದಭಂಗಂಚ ಗ್ರಹೇಣಾಭಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ | 


ಪೂರ್ವಮಷ್ಠತೃತೀಯೇ ತು ದ್ವಿತೀಯಂ ಚಾ ಪರೀತಕೇ Il ೪೦॥ 


———— ವಂ — ರ ಫಾಫಾ ಾರನಾ ೊಂಎ೧್ಞ,೮4 ಇ ಯಂ ರ ರಾ ಇ೦ಂ"ಂಇಭ ದಥ ದ ವಂ ತ ತಂ ್ಪಂಯ್ಪ ಲ್ಪ ಂಒಘಛಡಿ್ಪ“ೃ₹೮ ಮ್ಲ ಳಾ 


೩೭. ಎರಡು ಪ್ರಮಾಣಗಳು ಸಮವಾಗಿದ್ದರೆ ಅಂಗದರ್ಶನವೆಂದು ಹೇಳು 
ವರು. ದ್ವಿತೀಯಭಾವಾಚರಣೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮಾತ್ರೆಯು ಅಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾಗಿದೆ. 
ಅಂದರೆ ಸ್ಥಿ ರವಾಗಿಲ್ಲ. 


೩೮. ಉತ್ತರಗಳು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ತೋರುತ್ತವೆ. ಆದು ಮಾತ್ರೆ 
ಯಿಂದ ಹಾಗೆ ಲೀನವಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರತಿಬಂದಕಗಳು ಕೂಡಿ ಮಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಅತಿಕ್ರಮ 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


೩೯. ಮಾತ್ರೆಯಲ್ಲೂ ಒಂದು ಪಾದದಿಂದ ಹೀನವಾಗಿದ್ದರೆ, ಪಾದೋನ 
ಇಮಕವಾಗಿಯೂ, ಅತಿವೀರಣಾನಾಮಕವಾಗಿಯೂ, ಆಗುವುವು. ಯಾವ ಸ್ವರದಲ್ಲಿ 
ಸಂಖ್ಯಾನ್ಯೂನತೆಯು ಸಂಭವಿಸುತ್ತದೆಯೋ ಅದು ಯಾನವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ವಾಗುವುದು. 


೪೦. ದ್ವಿತೀಯವಾದ ಹಾನಿಯು ಗ್ರಹಗಳಿಂದ ಸ್ಥಾಪಿತವಾಗಿದೆ. ಒಂದು 
ಎರಡು ಮೂರು ಎಂಟು ಇವುಗಳು ಅಪರೀತಕವಾಗುವುವು. 
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ಅರ್ದೇನ ಪಾದಸಾಮ್ಯಸ್ಯ ಪಾದಭಾಗಾಚ್ಚ ಪಂಚಕೇ | 
ಪಾದಭಾಗಂ ಸಪಾದಂ ತು ಪ್ರಕೃತ್ಯಾಮಸಿ ಸಂಸ್ಥಿತಂ | ೪೧ Il 


ಚತುರ್ಥಮುಕ್ತರೇ ಚೈನ ಮದ್ರವತ್ಯಾಂ ಚ ಮದ್ರಕೇ। 
ಮದ್ರಕೇ ದಸ್ಷಿಣಸ್ಯಾಸಿ ಯಥೋಕ್ಕಾ ವರ್ತತೇ ಕಲಾ | ೪೨॥ 


ಪೂರ್ವಮೇವಾನುಯೋಗಂತು ದ್ವಿತೀಯಾ ಬುದ್ಧಿ ರಿಷ್ಯತೇ | 
ಪಾದೌ ಚಾಹರಣಂ ಸಚ್ಮಾತ್‌ ಪಾರಂ ನಾತ್ರ ನಿಧೀಯತೇ | ೪೩ | 


ಏಕತ್ವಮುಷಯೋಗಸ್ಯ ದ್ವಯೋಯದ್ಳಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ 
ಅನೇಕ ಸಮವಾಯಸ್ಮು ಪತಾಕಾಹರಿಣಂ ಸ್ಮೃತಂ | ೪೪ ॥ 


೪೧. ಅರ್ಥದಿಂದ ಪಾದಸಾಮ್ಯವಾಗಿದ್ದರೂ, ಪಾದ ಭಾಗಕ್ಕಿಂತಲೂ, 
ಐದನೆಯದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಪಾದಭಾಗ ಸಪಾದ ಇವೆರಡೂ, ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ 
ಇರುವುದು. 


೪೨. ಉತ್ತರ ಮದ್ರವತೀ ಮದ್ರಕ, ದಕ್ಷಿಣ ಮದ್ರಕ, ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಪೂರ್ವೋಕ್ಕವಾದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಕಲೆಯು ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿದೆ. 


೪೩. ಪೂರ್ವಸ್ತರದ ಸಂಬಂಧವು ಉತ್ತರಸ್ವರದಲ್ಲಿ ಸಹಜವಾಗಿಯೇ 
ಸಿದ ವಾಗಿದೆ. ಅದು ದ್ವಿತೀಯ ಬುದ್ದಿ ಯಾಗುವುದು. ಮೊದಲನೆಯ ಎರಡು ಪಾದಗಳು 
ಬ Lp 


ಜ್‌ “ಫಿ pei ಸಹನೌ ೦೨ peg ಸ್ಟ 
ಉತ್ಕ್ತರಶ್ರ ಅನುವರ್ತಿತವಾಗುವುವು. ಅದರಲ್ಲಿ ಅಂತ್ಯವು ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 


೪೪. ಎಲ್ಫೆ ನಿಪ್ರೋತ್ಸಮನೇ, ಎರಡು ಸ್ವರಗಳಿಗೂ ಒಂದೇ ಪ್ರಯೋಜನ 
ವಿದ್ದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಸ್ವರಗಳ ಸಮವಾಯವು ಪತಾಕಾಹಾರಿಯೆಂದು ಹಿರಿಯರು 
ಹೇಳುವರು. 
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ತಿಸ್ಥಣಾಂ ಚೈವ ವೃತ್ತೀನಾಂ ವೃತ್ತೌ ವೃತ್ತಾ ಚ ದಕ್ಷಿಣಾ | 
ಅಷ್ಟೌ ತು ಸಮನಾಯಾಸ್ತೇ ಸೌವೀರಾ ಮೂರ್ಚ್ಛನಾ ತಥಾ | 


ಕುಶತ್ಯನುತ್ತರಃ ಸತ್ಯಂ ಸಪ್ತ ಸತ್ಸಸ್ವರಂ ತು ಯಃ |) ೪೫ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ವಾಯುಪ್ರೋಕ್ಷೇ “ ಗೀತಾಲಂ ಕಾರ ನಿರ್ದೇಶೋ? 
ನಾಮ ಪಂಚನಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 

೪೫. ಮೂರು ವೃತ್ತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದಕ್ಷಣಾನಾಮಕ ವೃತ್ತವು ಸುಪ್ರಸಿದ್ದ 

ವಾಗಿದೆ. ಸಮವಾಯಗಳು ಎಂಟೂ ಸೌನೀರಾನಾಮಕ ಮೂರ್ಚ್ಛನೆಯಾಗುವುದು. 


ಪ್ರಸ್ತರಗಳು ಯಾವುವು ಇವೆಯೋ, ಕುಶತಿ ಅನುತ್ತ ರವೆಂದುಸತ್ಯವಾಗಿಯೂ, 


ಹೀಗೆ ವಾಯುಪ್ರೋಕ್ಕವಾದ ಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ “ ಗಿತಾಲಂಕಾರ 
ನಿರೂಪಣ”ನೆಂಬ ಇಪ್ಪತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಸಮಾಪ್ತವು. 


ಇಪ್ಪತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಸಾರಾಂಶವು 


ಆ ಹಾಸ ಪ ರ 


ಪ್ರ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವರಗಳ ವಿಷಯಗಳು ವರ್ಣಿತವಾಗಿವೆ. ಸಪ್ತಸ್ತರಗಳು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದರೂ ಆರೋಹಣಾವರೋಹಣ ಸಮತಾರೂಪಾದಿಗಳಿಂದ ಅನೇಕ 
ನಿಧಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ. 
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|| ಹರಿಃ? ಓಂ |. 


ಅಕಾಜು ಸರಾ ಯಾದ,. 





--॥ ಶ್ರೀ ವೇದವ್ಯಾಸಾಯ ನಮಃ ॥ 
ಶ್ರ್ರೀಮದ್ವಾಯು ಮಹಾಪುರಾಣಂ 





ಷಡ್‌ನಿಂಶೋಧ್ಯಾ ಯಃ 
| ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 


ಕಕುದ್ಮಿನಸ್ತು ತಂ ಲೋಕಂ ರೈವತಸ್ಯ ಗತಸ್ಯಹ | 
ಹತಾಃ ಪುಣ್ಯಜನೈಃ ಸರ್ವಾ ರಾಕ್ಷಸೈಃ ಸಾ ಕುಶಸ್ಥಲೀ | ೧॥ 


ತದ್ದೈ ಭಾತೃಶತಂ ತಸ್ಯ ಧಾರ್ಮಿಕಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ 
ನಿಬಧ್ಯಮಾನಾ ರಶ್ಷೋಭಿರ್ದಿಶಃ ಸಂಪ್ರಾದ್ರನನ್‌ ಭಯಾತ್‌ | ೨॥ 


ತೇಷಾಂ ತು ತೇ ಭಯಾಕ್ರಾಂತಾಃ ಕ್ಲತ್ರಿಯಾಸ್ತೃತ್ರ ತತ್ರಹಿ। 
ಅನ್ವವಾಯಸ್ತು ಸುಮಹಾನ್‌ ಮಹಾಂಸ್ತತ್ರ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ | al 














ಇಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ಸೂಶಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು ರೈ ವತನ ಪುತ್ರನಾದ ಕಕುದ್ಮಿಯು 
ಕುಶಸ್ಥಳವನ್ನು ಹೊಂದಿ ತಮ್ಮ ಪ್ರಜೆಗಳ ಸಂಗಡ ಸುಖವಾಗಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಇ ದಳದ ಡು ವಿ ಇ) ೦ ಲ್ಲೆ 
ಆಗ ಮಷ್ಟರಾದ ರಾಕ್ಷಸರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ೨ದನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ನರೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಒಡಿಸಿದರು. 


೨. ಧಾರ್ಮಿಕನೂ, ಮಹಾತ್ಮನೂ ಆದೆ ಆ ಕಕುದ್ಮಂತನಿಗೆ ನೂರಾರು ಜನ 
ಸಹೋದರರು ಇದ್ದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ಪೀಡಿತರಾಗಿ ಭಯದಿಂದ 


ದಿಕ್ಕುದಿಕ್ಕಿಗೂ ಓಡಿಹೋದರು. 


ಕ ಎಲ್ಫೈ ವಿಪ್ರೋತ್ಸಮರೇ, ಆ ಕೃತ್ರಿಯೋತ್ತಮರೆಲ್ಲರೂ ರಾಕ್ಷಸರ ಭಯ 
ದಿಂದ ಪೀಡಿತರಾಗಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿರುವ ಗವಿಗಳಲ್ಲಿ ಅವಿತುಕೊಂಡರು. ಅವರ ವಂಶವಾದರೋ 
ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹರಡಿತ್ತು. 
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ಪ್ರಯತಾ ಇತಿ ವಿಖ್ಯಾತಾ ದಿಕ್ಷು ಸರ್ವಾಸು ಧಾರ್ಮಿಕಾಃ | 
ಧೃಷ್ಟಸ್ಯ ಧಾರ್ಷ್ಟಕಂ ಕ್ಷತ್ರಂ ರಣಧೃಷ್ಟಂ ಬಭೂನ ಹ | ೪॥ 


ತ್ರಿಸಾಹಸ್ರಂತು ಸಗಣಂ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾಣಾಂ ಮಹಾತ್ಮನಾಂ | - 
ನಭಗಸ್ಯ ಚ ದಾಯಾದೋ ನಾಭಾಗೋ ನಾಮ ವೀರ್ಯವಾನ್‌ ಜಗ 


ಅಂಬರೀಷಸ್ತು ನಾಭಾಗಿರ್ನಿರೂಪಸ್ತಸ್ಯ ಚಾತ್ಮಜಃ 
ಸೃಷದಶ್ಟೋ ನಿರೂಪಸ್ಯ ತಸ್ಯ ಪುತ್ರೋ ರಥೀತರಃ Il & Il 


ಏತೇ ಶ್ಲತ್ರಪ್ರಸೂತಾ ವೈ ಪುನಶ್ಚಾಂಗಿರಸಃ ಸ್ಮೃತಾಃ | 
ರಥೀತರಾಣಾಂ ಪ್ರವರಾಃ ಕ್ಪಾತ್ರೋಪೇತಾ ದ್ವಿಜಾತಯಃ | ell 








೪. ಧರ್ಮಿಸ್ಟರಾದ ಆ ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರಯತರೆಂದು ಸರ್ವ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲೂ 
ಪ್ರಖ್ಯಾತರಾದರು. ದುಷ್ಟರನ್ನು ನಿಗ್ರಹಮಾಡುನ ಆ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ವರ್ಗವು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 


ಶೂರರೆಂದು ಪ್ರ ಖ್ಯಾತವಾಗಿತ್ತು. 


೫. ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಆ ಕ್ಷತ್ರಿಯರ ಮೂರುಸಹಸ್ರ ಗಣಗಳು ನಿಖ್ಯಾತ 
ವಾಗಿದ್ದು ವು. ಅದರಲ್ಲಿ ನಭಗನೆಂಬುವನಿಗೆ ನಾಭಾಗನೆಂಬ ಅತ್ಯಂತ ಶೂರನಾದ 
ಕುಮಾರನು ಜನಿಸಿ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಖ್ಯಾ ತನಾದೆನು. 

೬. ಆ ನಾಭಾಗನಿಗೆ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಅಂಬರೀಷನೆಂಬ ಕುಮಾರನೂ, 
ಅವನಿಗೆ ನಿರೂಸನೆಂಬ ಪುತ್ರನೂ, ಅವನಿಗೆ ಪೃಷದಶ್ವನೆಂಬ ಸುಶನೂ, ಅವನಿಗೆ 
ರಥೀತರನೆಂಬ ಮಗನೂ ಜನಿಸಿದರು. 


೭. ಇವರು ಕ್ರತ್ರಿಯೋತ್ತಮರಾಗಿಯೂ, ಆಂಗಿರಸರೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತರಾಗಿಯೂ 


ಇದ್ದರು. ರಥೀತರರಿಗೆ ಉತ್ತಮರಾದ ಕ್ಷತ್ರಿಯರೂ, ದ್ವಿಜರೂ ಸಹ ಪುತ್ರರಾಗಿ 


ಜನಿಸಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತರಾದರು. 
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ಕ್ಷುವತಸ್ತು ಮನೋಃ ಪೂರ್ವಮಿಕ್ಸಾ ಕುರಭಿನಿಃ ಸೃತಃ | 
ತಸ್ಯ ಪುತ್ರಶತಂ ತ್ವಾಸೀ ದಿಕಶ್ಸ್ಟ್ವಾಕೋರ್ಭೂರಿದಕ್ಷಿಣಂ ।॥೮॥ 


ತೇಷಾಂ ಜ್ಯೇಸ್ಕೋ ನಿಕುಕ್ತಿಶ್ಚ ನೇಮಿರ್ದಂಡಶ್ಚ ತೇ ತ್ರಯಃ | 
ಶಕುನಿಪ್ರಮು ಖಾಸ್ತಸ್ಯ'ಪುತ್ರಾಃ ಪಂಚಾಶತಸ್ತು ಶೇ | ೯॥ 


ಉತ್ತರಾಪಥದೇಶಸ್ಯ ರಕ್ಷಿತಾರೋ ಮಹೀಕ್ಷಿತಃ | 
ಚತ್ವಾರಿಂಶತ್ತಥಾಸ್ಟ್‌ ಚ ದಕ್ಷಿಣಾಸ್ಯಾಂಚ ತೇದಿಶಿ | ೧೦ ॥ 


ವಿಂಶತಿಪ್ರಮುಖಾಸ್ತೇ ತು ದಕ್ಷಿಣಾಪಥಾ ರಕ್ಷಿಣಃ | 
ಇಳ್ಸ್ಟ್ಟಾಕುಸ್ತು ವಿಕುಕ್ಷಿಂ ವೈ ಅಷ್ಟ ಕಾಯಾಮಥಾದಿಶೇತ್‌ | ೧೧ ॥ 


ಆ 2 a ರ ~~ ಘಾ 


೮. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಈ ವಂಶದಲ್ಲಿದ್ದ ಮನುಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಶೀನಲಾಗಿ 
ಇಕ್ಟಾಕುಮಹಾರಾಜನು ಜನಿಸಿದನು. ಆ ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ನೂರಾರುಜನ 
ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟಿದರು. ಆ ರಾಯನು ಭೂರಿದಕ್ಷಿಣೆಯುಳ್ಳೆ ಯಾಗವನ್ನು 


ಮಾಡಿದನು. 


೯. ಅವರಲ್ಲಿ ವಿಕುಕ್ಟಿಮಹಾರಾಜನು ಹಿರಿಯಮಗನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ 
ನೇಮಿ, ದಂಡರೆಂಬ ಇಬ್ಬರು ಸಹೋದರರಿದ್ದ ರು. ಅವರಿಗೆ ಶಕುನಿಯೇ ಮೊದಲಾದ 
ಐವತು ಜನ ಸುಪ್ಪಸಿದ ರಾದ ಕುಮಾರರು ಇದ ರು. 

ಎ ಲಿ ೧ 


೧೦. ಆ ರಾಜರು ಉತ್ತರದೇಶಗಳನ್ನು ಧರ್ಮದಿಂದ ಪಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕೈ ನಲ್ಲಿರುವ ನಲವತ್ತೆಂಟು ದೇಶಗಳಿಗೂ ಅವರು ಯಜಮಾನರಾಗಿ ಧರ್ಮ 
ದಿಂದ ರಕ್ತಿಸುತ್ತಿದ್ದ ರು. 

೧೧. ಅವರಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತುಜನ ಮಹಾರಾಜರು ದಕ್ಷಿಣದೇಶಗಳನ್ನು ಆಳು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಇಕ್ಟ್ಯಾಕುಮಹಾರಾಜನು ವಿಕುಕ್ಸಿ ರಾಜನನ್ನು ಅಷ್ಟಕದೇಶದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳುವಂತೆ ಏರ್ಪಡಿಸಿದನು. 
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| ರಾಜೋವಾಚ ॥| 


ಮಾಂಸಪಾನಾಯ ಶ್ರಾದ್ಧೇಯಂ ಮೃಗಾನ್‌ ಹತ್ವಾ ವಾಹಾಬಲ | 
ಶ್ರಾದ್ಧ ಮದ್ಯ ನು ಕರ್ತವ್ಯಮಷ್ಟಕಾಯಾಂ ನ ಸಂಶಯಃ | ೧೨ ॥ 


ಸ ಗತಸ್ತು ಮೃಗವ್ಯಾಂ ವೈ ವಚನಾತ್ತಸ್ಯ ಧೀಮತಃ | 
ಮೃಗಾನ್‌ ಸಹಸ್ರಶೋ ಹತ್ವಾ ಪರಿಶ್ರಾಂತಶ್ಚ ವೀರ್ಯವಾನ್‌ ॥ 
ಭಕ್ಷಯಚ್ಛಶಕಂತತ್ರ ವಿಕುಕ್ಷಿರ್ಮುಗಯಾಂಗಃ | ೧೩ | 


ಆಗತೇ ಸ ನಿಕುಕ್ಸ್‌ ತು ಸಮಾಂ ಸೇ ಸಹಸೈನಿಕೇ | 
ವಸಿಷ್ಠಂಚೋದಯಾಮಾಸ ಮಾಂಸಂ ಪ್ರೋಕ್ಷಯತಾಮಿತಿ li ೧೪ Il 


ತಥೇತಿ ಚೋಡಿತೋ ರಾಜ್ಞಾ ನಿಧಿನತ್ಸಮುಪಸ್ಥಿತಃ | 
ಸ ದೃಷ್ಟೋಪಹತಂ ಮಾಂಸಂ ಕ್ರುದ್ಧೋ ರಾಜಾನಮಬ್ರವೀತ್‌ | ೧೫॥ 


೧೨. ರಾಜನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲೆ ಕುಮಾರನೇ, ಈ ದಿವಸ ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಶೂರನಾದ (ನೀನು, ಮೃಗಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಮಾಂಸವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. ಈ ಅಷ್ಟಕೆಯಲ್ಲಿಯೆ;, ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ 
ಯೆಂದು ರಾಜನು ಕುಮಾರನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. 


೧೩. ಆಗ ವಿಕುಕ್ಷಿಮಹಾರಾಜನು, ತಂದೆಯ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಬೇಟಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ತಂದೆಯ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಅನೇಕ ಮೃಗಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. ನಿಕುಸ್ರಿಯು 
ಸಾವಿರಾರು ಮೃಗಗಳನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡಿದ ಆಯಾಸದಿಂದ ಬಳಲಿ ಹಸಿವಿನಿಂದ 
ನೀಡಿತನಾಗಿ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮೊಲವನ್ನು ಭ_|್ಲ ಸಿದನು. 


೧೪. ವಿಕುಕ್ರಿಮಹಾರಾಜನು ಸೈನಿಕರೊಡನೆ ಅನೇಕ ಮೃಗಮಾಂಸವನ್ನು 
ಶರಲು ಇಕ್ಸ್ವಾಕುಮಹಾರಾಯನು ವಸಿಷ್ಕಮುನಿಗೆ ಈ ಮಾಂಸವನ್ನು ಪ್ರೋಕ್ತಿಸಿ 
ಶುದ್ಧಿ ಮಾಡುವಂತೆ ಹೇಳಿದನು. 


೧೫. ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ರಾಜನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾದ ವಸಿಷ್ಕಮುನಿಯು, 
ನಿಯಮದಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ಷಕ್ರಮದಿಂದ ಬಂದು ನೋಡಲಾಗಿ ಆ ಮಾಂಸವು ಅವರಿಗೆ 
ಅಶುದ್ಧವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿದು, ಕೋಪದಿಂದ ರಾಜನಿಗೆ ಇಂತೆಂದನು. 
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ಶೂದ್ರೇಣೋಪಹತಂ ಮಾಂಸಂ ಪ್ರಶ್ರೇಣ ತವ ಪಾರ್ಥಿವ! 
ಶಶಭಕ್ಸುವಭೋಜ್ಯಂ ವೈ ತನ ಮಾಂಸಂ ಮಹಾದ್ಯುತೇ || o& Ii 


ಶಶೋ ದುರಾತ್ಮನಾ ಪೂರ್ವಮರಣ್ಯೇ ಭಕ್ಷಿತೋನಫ | 
ತೇನ ಮಾಂಸಮಿದಂ ದುಷ್ಟಂ ಹಿತ್ನಣಾಂ ನೃಪಸತ್ತಮ ! ೧೭ ॥ 


ಅಕ್ಸಾ ಒಕರಿಸ್ತು ತತಃ ಕ್ರು ದ್ಧೊ € ನಿಕುಸ್ಷಿಮಿದಮಬ್ರವೀತ್‌ | 
ನಿತೃ pp ನಿರ್ದಿಷ್ಟೊ ಕೆ ನುಯಾ 3 0 ಮೃ PE || 
ಶಶಂ ಭಕ್ಷಯಸೇಃರಣ್ಯೇ ಇಿಫ ೯ ಪ್ರೊರ್ನಮದ್ಯ ನು ॥ ೧೮ ॥ 


ತಸ್ಮಾತ್ಸರಿತ್ಯ ಜಾಮಿ ತ್ವಾಂ ಗಚ್ಛ ತ್ವಂ ಸ್ವೇನ ಕರ್ಮಣಾ | 
ಏವಮಿಕ್ಲಾಕುನಾ ತ್ಯಕ್ಲೋ ವಸಿಷ್ಠವಚನಾತ್‌ ಸುತಃ | ೧೯ Il 


ಲಾ ಲರವಾಾಣ-ಇಾ- ಹಾಜಿ 


೧೬. ಎಲೈ ಜ್ಞಾ ನಿ ಯಣದ ಮಹಾರಾಜನೇ, ಈ ವನಂಸವು ಶೂದ ದ್ರಸಂಸರ್ಕ 
ದಿಂದ ದೂಸ್ಯವಾಗಿಯೂ, ನಿನ್ನ ಕುವಣರನಃ ಶಶವನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸಿರುವುದರಿಂದಲೂ 
ಈ ಮಾಂಸವು ಶ್ರಾದ್ದಕ್ಸೆ ಹ ಅಭೋಜ್ಯವಾಗಿಯೂ, ಆಗಿದೆ 


ಎಂದನು. 


೧೭. ಮಹಾಕಾಂತಿವಂತನ್ಕೂ ನಿರ್ದೋಹಿಯೂ ಆದ ಮಹಾರಾಯನೇ, 
ದುಷ್ಪನಾದ ನಿನ್ನ ಕುಮಾರನು, ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲೇ ಮೊಲದ ಮಾಂಸವನ್ನು 
ಭನಿಿರುನುನರಿಂದ ಈ ನನನಲ ಚ್ಛಿಷ್ಟವಾಗಿ ದೂಷ್ಯವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಇದು ಶ್ರಾದ್ಧ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ : ುತೃಗಳಿಗೆ ಳೂ) ಅನರ್ಹವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಮುನಿಯು 
ಹೇಳಿದನು. 


೧೮. ಅನಂತರ ಇಕ್ಟ್ಯಾ ಕುಮಹಾರಾಜನು ನಿಕುಕ್ಸಿಮಹಾರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಕೋಪಗೊಂಡು ಎಲ್ಫಿ ಕುಮಾರನೇ, ಈ ದಿವಸ ಶ್ರಾದ್ಧವು ನಡೆಯಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಅದಕ್ಕಾ ಗಿ ನಿನ್ನ ನ್ಟ ಮಾಂಸವನ್ನು ಶರಬೇಕೆಂದು ಬೇಟೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟಿನ ನು. 
ನೀನು ಕ ತೆ! ಶಶವನ್ನು ಭಕ್ರಿಸಿ, ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನೇ ದೂಹಿಸಿರುವುದರಿಂದ 
ಅನಿವೇಕಿಯಾಗಿರುವೆ. ನಿನಗೆ ಸ ಲ್ಲ ವೂ ನಿವೇಕನಲ್ಲದೆಂದು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದನು. 


೧೯. ನೀನು ಶ್ರಾದ | ಘಾತುಕನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡುನೆನು. 
ನೀನು ಸ್ವ ಜಿ.ಯಾಗಿ ವಲ ಬೇಕಾದರೂ Re ಸ ಹೇಳಿ ರಾಜನು 
ವಸಿಷ ತ ಮಾತಿನಂತೆ ಕುಮಾರನನ್ನು ತ ಸ ಜಿಸಿದನು. 
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ಇಕ್ಸ್ಟ್ಟ್ವಾಕೌ ಸಂಸ್ಥಿತೇ ತಸ್ಮಿಂಚ್ಛಶೀ ಸ ಪೃಥಿನೀಮಿಮಾಂ 
ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಪರಮಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಸ ಚಾಯೋಧ್ಯಾ ಧಿಸೋಭವತ್‌ | ೨೦॥ 


ತದಾಕರೋತ್ಸ ರಾಜ್ಯಂ ವೈ ವಸಿಷ್ಮಪರಿನೋದಿತಃ | 
ತತಃ ಸ್ತೇನೇನ ಸಾ ಪೂರ್ಣೋ ರಾಜ್ಯಾವಸ್ಥಾ ಮಹೀಪತೇಃ Il ೨೧ Il 


ಕಾಲೇನ ಗತವಾಂಸ್ಕತ್ರ ಸ ಚ ನ್ಯೂನತರಾಂಗತಿಂ | 
ಜ್ಞಾತ್ತೈನನೇತದಾಖ್ಯಾನಂ ನಾ ವಿಧಿರ್ಭಕ್ಷಯೇತ್ರು ವೈ | ೨೨ || 


ಮಾಂಸ ಭಕ್ಷಯಿತಾಮುತ್ರ ಯಸ್ಯ ಮಾಂಸಮಿಹಾದ್ಮಹಂ | 
ಏತನ್ಮಾಂಸಸ್ಯ ಮಾಂಸತ್ವಂ ಪ್ರವದಂತಿ ಮನೀಷಿಣಃ | ೨೩ ॥ 


೨೦. ಇಕ್ಟ್ಯಾಕುಮಹಾರಾಜನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ, ಸುತನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಲು 
ಆ ಪರಮಧರ್ನಿಷ್ಮನಾದ ಕುವಾರನು ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಿ ಅಯೋಧ್ಯಾ 


ನಗರಕ್ಕೆ ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿದ್ದನು. 


೨೧. ಅನಂತರ ಇಕ್ಲಾಕುಮಹಾರಾಜನು ವಸಿಷ್ಕರಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ ರಾಜ್ಯ 
ವನ್ನಾಳುತ್ತಿದ್ದನು. ತರುವಾಯ ಆ ರಾಜ್ಯವು ಕಳ್ಳ ಕಾಕರಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಅವ್ಯವಸ್ಥಿ ತವಾಗಿತು.. 

ಛು ಹ) 


೨೨. ಅನಂತರ ಕೆಲವು ಕಾಲದ ಮೇಲೆ ಆ ರಾಜನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. 
ಅಲ್ಲಿರುವ ಹೀನಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೆಂದು ಯೋಚಿಸಲು 
ಹಿಂದಿನ ಆ ಖ್ಯಾನವನ್ನು ಹಿರಿಯವರಿಂದ ಕೇಳಿದನು. ಸರ್ವಕ್ಕೂ ದೈವವೇ ಕಾರಣ 
ವೆಂದು ಅರಿತನು. 


೨೩. ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಾನು ಯಾವನ ಮಾಂಸವನ್ನು ಭಕ್ತಿಸಿರುವೆನೋ 
ಅವನು ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುವನು. ಜ್ಞಾ ನಿಗಳು ಮಾಂಸಭಕ್ಷಣಕ್ಕೆ 
ಮಾಂಸಭಕ್ಷಣವೇ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯೆಂದು ಹೇಳುವರು. 
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ಶಶಾದಸ್ಯ ತು ದಾಯಾದಃ ಕಕುಸ್ಥಾ ನಾಮ ವೀರ್ಯವಾನ್‌ | 
ಇಂದ್ರಸ್ಯ ವೃಷಭೂತಸ್ಯ ಕಕುಸ್ಲೊೋ ಜಾಯತೇ ಪುರಾ | ೨೪ || 


ಪೂರ್ನಮಾಡೀಬಕೇ ಯುದ್ಧೇ ಕಕುಸ್ಥಸ್ತೇನ ಸಸ್ಮೃತಃ | 
ಅನೇನಾಸ್ತು ಕಕುಸ್ಥಸ್ಯ ಪೃಥುರೋಮಾ ಚ ಸ ಸ್ಮೃತಃ ॥ ೨೫ ॥ 


ವೃಷದಶ್ವಃ ಪೃಥೋಃ ಪುತ್ರಸ್ತಸ್ಮಾದಂಧ್ರಸ್ತು ವೀರ್ಯವಾನ್‌ | 
ಆಂಧ್ರಸ್ತು ಯವನಾಶ್ವಸ್ತು ಶ್ರಾವಸ್ತಸ್ಪಸ್ಯ ಚಾತ್ಮಜಃ \ ೨೬ Il 
ಜಜ್ಞೇ ಶ್ರಾನಸ್ತಕೋ ರಾಜಾ ಶ್ರಾವಸ್ತೀ ಯೇನ ನಿರ್ಮಿತಾ। 


ಶ್ರಾನಸ್ತಸ್ಯ ತು ದಾಯಾದೋ ಬೃಹದಶ್ಟೋ ಮಹಾಯಶಾಃ | ೨೭ Il 





೨೪. ಆ ಶಶಾದನನಿಗೆ ಶೂರನಾದ ಕಕುಸ್ಸನೆಂಬ ಕುಮಾರನು ಜನಿಸಿದನು. 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಆ ರಾಜನು ಅಸುರರೊಡನೆ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ವೃಷಭ 
ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಇಂದ್ರನ ಡುಬ್ಬದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ 
ಅವನಿಗೆ ಕಕುಸ್ಫನೆಂಬ ನಾಮವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. 


೨೫. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಆ ಕಕುಸ್ಥ ಮಹಾರಾಜನು ಆಡೀಬಕವೆಂಬ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಎತ್ತಿನ ಡುಬ್ಬದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಆ ನಾಮವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. 


ಮತ್ತು ಸೃಥುರೋಮನೆಂಬ ನಾಮೂಂತರವೂ ಪ್ರ ಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. 


೨೬. ಸೃಥುಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ವೃಷದಶ್ವನೆಂಬ ಕೀರ್ತಿವಂತನಾದ ಪುತ್ರನೂ, 
ಅವನಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಶೂರನಾದ ಆಂಧ್ರನೆಂಬ ಸುತನೂ ಆ ಆಂಧ್ರನಿಗೆ ಯವನಾಶ್ವ 
ನೆಂಬ ಕುಮಾರನೂ, ಅವನಿಗೆ ಶ್ರಾವಸ್ತನೆಂಬ ಮಗನೂ ಹುಟ್ಟಿದರು. 


೨೭. ಆ ಶ್ರಾವಸ್ತಮಹಾರಾಜನು ಹುಟ್ಟಿದ ಬಳಿಕ, ಶ್ರಾವಸ್ತ್ರೀನಾಮಕವಾದ 
ನಗರಿಯು ನಿರ್ಮಿತವಾಯಿತು. ಆ ಶ್ರಾವಸ್ಥನಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಕೀರ್ತಿವಂತನಾದ 
ಬೃಹೆದಶ್ವನೆಂಬ ಕುಮಾರನು ಹುಟ್ಟಿದನು. 
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ಬೃಹದಶ್ಚಸುತಶ್ವಾಸಿ ಕುಬಲಾಶ್ವ ಇತಿ ಶ್ರುತಿಃ | 


ಯೆಃ ಸ ಧುಂಧುನಧಾದ್ರಾಜಾ ಧುಂಧುಮಾರತ್ವಮಾಗತಃ | ೨6 || 
| ಯಷಯ ಊಚುಃ ॥ 

ಧುಂಧುನಧಂ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ವಿಸ್ತರಾತ್‌ | 

ಯದರ್ಥಂ ಕುಬಲಾಶ್ವಃ ಸ ಧುಂಧುಮಾರತ್ವಮಾಗತಃ | ೨೯ I! 

| ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 

ಬೃಹದಶ್ವಸ್ಯ ಪುತ್ರಾಣಾಂ ಸಹಸ್ರಾಣ್ಯೇಕವಿಂಶತಿಃ | | 

ಸರ್ವೇ ನಿದ್ಯಾಸು ನಿಷ್ಣಾತಾ ಬಲವಂತೋ ದುರಾಸದಾಃ 1 ao ll 

ಬಭೂವುದ್ದಾರ್ನಿಕಾಃ ಸರ್ವೇ ಯಜ್ಚಾನೋ ಭೂರಿದಕ್ಷಿಣಾಃ | 

ಕುಬಲಾಶ್ಚಂ ಮಹಾವೀರ್ಯಂ ಶೂರಮುತ್ತಮಧಾರ್ಮಿಕಂ | as Il 

ಬೃಹದಶ್ನೋಭ್ಯಹಿಂಚತ್ತಂ ತರ್ಸ್ಮಿ ರಾಷ್ಟ್ರೇ ನರಾಧಿಪಃ | 

ಪುತ್ರಸಂಕ್ರಾಮಿತಶ್ರೀಸ್ತು ವನಂ ರಾಜಾ ವಿನೇಶ ಹ | ೩೨ | 





ee ಇ ಧಾ ——— 


೨೮. ಆ ಬೃಹದಶ್ವನಿಗೆ ಕಬಲಾಶ್ವನೆಂಬ ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾದ ಸುತನು ಹುಟ್ಟಿದನು 
ಅವನು ಧುಂಧುವೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಧುಂಧುಮಾರನೆಂಬ 


ನಾಮದಿಂದ ಸ ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾದನು. 


೨೯. ಮುನಿಗಳು ಕೇಳಿದರು: ಎಲೆ, ಸೂತಪುರಾಣೀಕನೇ, ಕಬಲಾಶ್ರ 
ಮಹಾರಾಜನು ಧುಂಧುವೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಎತ ಸಂಹಾರಮಾಡಿದನು. 
ಆ ಧುಂಧುರಾಕ್ಷಸನ ಸಂಹಾರವನ್ನು Fy ೯ಳಲು ಬಯಸುತ್ತೆ. (ವೆ. ಜಾ ಫ್ಲಿನಿಯಾದ ನೀನು 
ಅದನ್ನು ತಿಳಿಸು ಎಂದು ಮುನಿಗಳು ಸೂತಪುರಾಣೀಕನನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡರು. 


೩೦. ಸೂಕಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು ಬ್ಬ ಹದಶ್ವ ರಾಜನಿಗೆ ಇಪ ರೃತ್ತೊ ೦ದು 
ಸಹಸ್ರ ಸ ಸಂಖ್ಯಾಕರಾದ ಪುತ್ರರು ಲೋಕನಿಖಾ ತರಾಗಿದ್ದೆ ಫತೆ ಅವರೆಲ್ಲರೂ "ದ್ಯಾ 
NE ಅತ್ಯಂತ ಬಶೆಷ್ಮರೂ, ಶತ್ರು ಸಂಹಾರಕರೂ, ಇತರರಿಂದ ಹೆದರಿಸಲ 
ಶಕ್ಕರೂ ಆಗಿದ್ದ ರು. 


೩೧-೩೨. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಧಾರ್ಮಿಕರೂ, ಯಜ್ವೆಗಳೂ, ದಾನಶೂರರೂ ಆಗಿದ್ದರು 
ಆ ಬಳಿಕ ನರಪ ತಿಯಾದ ಬೃಹದಶ್ಶ ನು ಮಹಾಶೂರನೂ, ಅತ ಂತವೀರ್ಯವಂತನೂ, 
ಅತ್ಯಂತ ಧಾರ್ಮಿಕನೂ ಆದ ಕುಬಲಾಶ ನಿಗೆ ರಾಜ ವನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ 
ಅವನನ್ನು ರಾಜ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾ ನಿಸಿದ ಬ ರಾಜನು ವನವನ್ನು ಪ ರ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ '೨೬ 
ಬೃಹದಶ್ವಂ ಮಹಾರಾಜಂ ಶೂರಮುತ್ತಮಧಾರ್ಮಿಕಂ 
ಪ್ರಯಾಶಂ ತಮುತ್ತಂಕಸ್ತು ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿಃ ಪ್ರತ್ಯವಾರಯತ್‌ | ೩೩ || 
| ಉತ್ತಂಕ ಉವಾಚ ॥ 


ಭವತೋ ರಕ್ಷಣಂ ಕಾರ್ಯಂ ತತ್ತಾವತ್‌ ಕರ್ತುಮರ್ಹತಿ। 
ನಿರುದ್ಧಿ ಗೆ ಸ್ತಪಃ ಕರ್ತುಂನಹಿ ಶಕ್ನೊ €ಮಿ ಪಾರ್ಥಿವ | ೩೪ || 


ಮಮಾಶ್ರಮಸಮಿಾಪೇಷು ಸಮೇಷು ಮರುಧನ್ವಸು | 
ಸಮುದೆಸ್ರೀ ವಾಳುಕಾಪೂರ್ಣಸ್ತೃತ್ರ ತಿಷ್ಕತಿ ಭೂಸತೇ | ೩೫ | 


ದೇವತಾನಾಮವಧ್ಯಸ್ತು ಮಹಾಕಾಯೋ ಮಹಾಬಲಃ | 
ಅಂತರ್ಭೂಮಿಗತಸ್ತ್ಮತ್ರ ನಾಲುಕಾಂತರ್ಜಿಶೋ ಮಹಾನ್‌ | ೩೬ || 


ಸಮನೋಸ್ತನಯಃ ಕ್ರೂರೋ ಧುಂಧುರ್ನಾಮ ಸುದಾರುಣಃ | 
ಶತಂ ಲೋಕನಿನಾಶಾಯ ತಪ ಆಸ್ಥಾಯ ದಾರುಣಂ ॥ ೩೭ | 





i ಚಕ ಸ ಸ ಸತ ಸಸ್ಯ ತಸ ಪ್ರಸುಜ್ಯ ಹಂಸ ಹ ಸಾ ಸ್ಹ ಎಜಿ ಮ ನಿ ತಾ ರಾ ್ಣ 


೩೩. ಶೂರನೂ, ಧಾರ್ಮಿಕನೂ, ಉತ್ತಮನೂ ಆದ ಬೃ ಹದಶ್ಚ ಮಹಾರಾಜನು. 
ವಾನಪ್ರಸಾ ಶ್ರ ಮಕ್ಕಾ ಗಿ ವನಕ್ಕೆ ಹೊರಡಲು ಃ ಬ್ರಹ್ಮ: ಸ ಊಟ ಅವನನ್ನು 
ಸ 


೩೪. ಉದಂಕ ಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು [--ಎಲ್ಫೈ ಮಹಾರಾಜನೇ ನೀನು 
ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಬೇಕು. ನೀನು ಆವಶ್ಶ್ಯ ಕವಾಗಿಯೂ ಅದನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ 
ಹಾ? ತಪ್ಪಸ ನ್ನು ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. er ತಪಸ್ಪ ನ್ನು 
ಮಾಡಿದಕ್ಕೆ, ಜ್‌ ಜತ ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ರಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂದನು. 


೩೫. ಎಲೈ ಮಹಾರಾಜನೇ ನನ್ನಾ ಶ್ರಮದ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಸಮವೂ ಸಮುದ್ರದ 
ಮರುಳಿನಿಂದ ಪೂರ್ಣವೂ ಅತಿ ಬಾಲು ಆ ಮರುಭೂಮಿಯು ಸುಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಅಗಿದೆ. 


೩೬-೩೭. ಆ ಮರಳು ಕಾಡಿನ ಮರಳುಗಳ ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಂದ 
ಅವಧ್ಯನೂ, ಮಹಾಕಾಯನೂ, ಅತಿ ಬಲಾಡಢ್ಗ್ಕನ್ಕೂ ಕೂ )ರಿಯೂ, ಅತ್ಯಂತ ದಾರು 
pe ಮನುಕುಮಾರನೂ ಆದ ಧುಂಧುವಮಾರನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನು ಲೋಕವಿನಾಶಕ್ಕಾಗಿ 

ತಪಸ್ಸನ್ನು ನೂರಾರು ವರ್ಷಗಳಿಂದಲೂ ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವನು. ಆ ತಪಸ್ಸು ಅತ್ಯಂತ 
ಘೋರವಾಗಿರುವುದು. 
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ಶ್ರೀಮದ್ವ್ವಾಯುಪುರಾಣಂ 


ಸಂವತ್ಸ ರಸ್ಕ ಪರ್ಯಂತೇ ಸ ನಿಃಶ್ವಾಸಂ ಪ್ರಮುಂಚೆತಿ |: 
ಯದಾ ತದಾ ಮಹೀ ತತ್ರ ಚಲಿತಾ ಸ್ಮ ಸಕಾನನಾ || ೩೮ || 


ತಸ್ಯ ನಿಃಶ್ವಾಸವಾತೇನ ರಜ ಊದ್ಧೂ ಯತೇ ಮಹತ್‌ | 
ಆದಿತ್ಯಪಥಮಾನೃತ್ಯ ಸಪ್ತಾಸಂ ಭೂಮಿಕಂಪನಂ I 4೯ ll 


ಸನಿಷ್ಸುಲಿಂಗಂ ಸಜ್ವಾಲಂ ಸಧೂಮಮನುತಿದಾರುಂ | 
ತೇನ ರಾಜನ್ನ ಶಕ್ಕ್ಕೋಮಿ ತರ್ಸ್ಮಿ ಸ್ಥಾತುಂ ಸ್ಟ ಆಶ್ರನೇ | ೪೦ | 


ತಂ ವಾರಯ ಮಹಾಬಾಹೋ ಲೋಕಾನಾಂ ಹಿತಕಾನ್ಯುಯಾ | 
ತೇಜಸ್ತೇ ಸುಮಹಾನಿಷ್ಣು ಸ್ಪೇಜಸಾಪ್ಯಾಯಯಿಸ್ಯತಿ | ೪೧ ॥ 


೩೮. ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ಒಂದು ವರ್ಷದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗ ನಿಶ್ಚಾಸವನ್ನು 
ಬಿಡುವನೋ, ಆಗ ಪರ್ವಶಕಾನನಗಳಿಂದ ಸಹಿತವಾದ ಭೂಮಂಡಲವು ಕಂಪಿತ 
ವಾಗುವುದು. 


ರ೯. ಆ ನಿಶ್ವಾಸವಾತದಿಂದ ಉಂಟಾದ ಧೂಳು, ಅತಿಮಹತ್ತಾಗಿ ಸೂರ್ಯ 
ಮಂಡಲವನ್ನೇ ಮುಚ್ಚುವುದು. ಇದರಿಂದ ಏಳು ದಿವಸಗಳವರೆಗೂ ಭೂಕಂಪ 
ವಾಗುವುದು. 


೪೦. ಆ ನಿಶ್ವಾ ಸದ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಅಗಿ ಕಣಗಳೂ, ಜ್ವಾ ಲೆಗಳೂ ಸಹ ಅತಿ 
ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಉದ ೈವಿಸುವುವು. ಅದರಿಂದ ಎಲ್ಫೈ PR ನಾನು ನನ್ನ 
ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ನಶ್ಚಿಂತನಾಗಿ ತಪಸ್ಸುಮಾಡಲು ಅವಕಾಶವೇ ಇಲ್ಲದಂತಾಗಿದೆ. 


೪೧. ಆದುದರಿಂದ ಶೂರನಾದ ಎಲೈ ಮಹಾರಾಜನೇ ಲೋಕಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕಾಗಿ 
ನೀನು ಆ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಸಂಹರಿಸು ನಿನಗೆ ಲೋಕದೊಡೆಯನೂ, ಮಹಾನುಭಾವನೂ 
ಆದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸುವನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೬ 
ಲೋಕಾಸ ಸ್ಥಾ ಭವಂತ್ಯದ್ಯ ತಸ್ಮಿ ೯ ವಿನಿಹತೇಸುರೇ | 
ತ್ವಂ ಹಿ ತಸ ನಧಾಯಾದ್ಯಾ ಹ ಪೃಥಿವೀಪತೇ | ೪೨ Il 


ವಿಷ್ಣುನಾ ಚ ವರೋ ಡತ್ತೋ ಮಮ ಪೂರ್ವಂ ತತೋನಘ | 
ನ ಹಿ ಧುಂಧುರ್ಮುಹಾನೀರ್ಯಸ್ರೇಜಸಾಲ್ಪೇನ ಶಕ್ಯತೇ | ೪೩ ॥ 


ನಿದ್ದ ೯ಗ್ಗು ಸಹ )ಥಿನೀಪಾಲಾ ಅಪಿ ವರ್ಷಶತ್ಯೆ ರಿಹ। 
ಜಾ ಹಿ "ಸುಮಹತ್ತಸ್ಥ ದೇವೈರಪಿ ದುರಾಸಹಂ | ೪೪ ॥ 


ಏವಮುಕ್ತಸ್ತು ರಾಜರ್ಷಿರುತ್ತಂಕೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ | 
ಕುಬ ಡಇಶ್ವಂ ಸುತಂ ಪ್ರಾದಾತ್ತಸ್ಮಿನ್‌ ಧುಂಧುನಿವಾರಣೇ. | ೪೫ || 





ವಿವಿ ಸವು ರರ ww em —— ಬ ದಡ ದಂ ಮ ಭಾ 





೪೨, ಎಲ್ಫೈ ಭೂಪತಿಯೆ:, ಲೋಕಕಂಟಕನಾದ ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ಮ್ಳ ಶನಾಗಲು 
ಲೋಕಗಳೆಲ್ಲವೂ (ಪ್ರ ಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ) ಕ್ಷೇಮವಾಗಿರುವರು. ಆದುದರಿಂದ ನೀನೊಬ್ಬನೇ 
ಅವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಅರ್ಹನಾಗಿರುತ್ತೀಯೆ ಎಂದನು. 


ಪಿ. ಎಲ್ಫೆ ಮಹಾರಾಜನೇ, ಶ್ರೀಮಹಾವಿಷ್ಣು ವೇ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ಟಾತ್ಮಾಗಿ 
ನನಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ರುವನು. ಆ ಧುಂಧುನಣರ ರಾಕ್ಷಸನನ 
ಅಲ್ಪ ಶಕ್ತ ಯುಳ್ಳ ರಾಜ a ಸಾಧ್ಯ ವಿಲ್ಲ. 


ನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು 


೪ಲ. ಎಲ್ಪೆ ಮಹಾರಾಜನೇ, ಸಾಮಾನ್ಯ ರಾಜರು ನೂರಾರು ನರ್ಷಗಳು 
ಅವನೊಡನೆ ಹೋರಾಡಿದರೂ ಅವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ಮಹಾಬಲಿಷ್ಯನು. ಮತ್ತು ಅವನ ಶಕ್ತಿಯು ಅನಾದೃಶ್ಯವಾಗಿದೆ. 
ಅವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಅಸಾಧ್ಯವು. 


೪೫... ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಉತ್ತಂಕನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲಾಗಿ ಶೂರನಾದ 
ಆ ರಾಜರ್ಹಿಯು ಆ ಧುಂಧುಮಾರನನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ ಕುಮಾರ 
ನಾದ ಕುಬಲಾಶ್ವನನ್ನು ನೇಮಿಸಿದನು. 
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ಶ್ರೀಮವ್ಹಾಯುಪುರಾಣಂ 


ರಾಜಾ ಸಂನ್ಯಸ್ತಶಸ್ತ್ರೋಹಮಯಂತು ತನಯೋ ಮಮ | 
ಭವಿಷ್ಯತಿ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠ ಧುಂಧುಮಾರೋ ನ ಸಂಶಯಃ. | ೪೬ || 


ಸತಂ ವ್ಯಾದಿಶ್ಯ ತನಯಂ ಧುಂಧುಮಾರಣ ಮುದ್ಯತಂ | 
ಜಗಾಮ ಪರ್ವತಾಯೈನ ತಪಸೇ ಶಂಸಿತವ್ರತಃ | ೪೭ || 


ಕುಬಲಾಶ್ವಸ್ತು ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಏಿತುರ್ವಚನಮಾಸ್ಥಿತಃ | 
ಸಹಸ್ರೈರೇಕವಿಂಶತ್ಯ ಪುತ್ರಾಣಾಂ ಸಹ ಪಾರ್ಥಿವಃ ॥ 
ಪ್ರಾಯಾದುತ್ತಂಕಸಹಿತೋ ಧುಂಥೋಸ್ತಸ್ಯ ನಿನಾರಣೇ ll ೪೮ ॥ 


ತೆಮಾವಿಶತ್ತತೋ ನಿಷ್ಣುರ್ಭಗವಾನ್‌ ಸ್ಪೇನ ತೇಜಸಾ 
ಉತ್ತಂಕಸ್ಯ ನಿಯೋಗಾತ್ತು ಲೋಕಾನಾಂ ಹಿತಕಾಮ್ಯಯಾ Il ೪೯ Il 





೪೬. ಎಲ್ಫೈ ನಿಪ್ರೋತ್ತಮನೇ, ನಾನು ಶಸ್ತ್ರತ್ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿರುನೆನು. 
ಈ ನನ್ನ ಕುಮಾರನು ನನ್ನ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡು, ದುಷ್ಟ ನಾದ ಧುಂಧುಮಾರನನ್ನು 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಸಂಹರಿಸುವನು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ ಎಂದನು. 


೪೭. ಆ ಮಹಾರಾಜನು ಧುಂಧುಮಾರ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡಲು 
ಮಗನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನು. ತರುವಾಯ ಮಹಾನುಭಾವನೂ, ಅತಿ ನಿಯಮವುಳ್ಳ 
ವನೂ ಆದ ಆ ರಾಯನು ತಪ್ಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 


೪೮.  ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ಕುಬಲಾಶ್ವರಾಯನು ತನ್ನ ಪಿತೃವಚನದಂತೆ 
ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಸಹಸ್ರ ಪುತ್ರರಿಂದ ಒಡಗೂಡಿ, ಉತ್ತಂಕ ಮಹರ್ಷಿಯನ್ನು 
ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಆ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಹೊರಟನು. 

೪೯. ಅನಂತರ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಲೋಕಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕಾಗಿ 
ಉತ್ತಂಕಖುಷಿಯ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ದಿವ್ಯ ತೇಜಸ್ಸಿ ನೊಡನೆ ಮಹಾರಾಜನನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 
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ತಸ್ಮಿನ್‌ ಪ್ರಯಾತೇ ದುರ್ಧೃರ್ಷೇ ದಿವಿ ಶಬ್ದೋ ಮಹಾನಭೂತ್‌ |' 


ಅದ್ಯಪ್ರಭೃತ್ಯೇಷ ನೃಪೋ ಧುಂಧುಮರೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ೫೦ ॥ 
ದಿನ್ಯೈಃ ಪುಷ್ಪೈಶ್ಚ ತಂ ದೇವಾಃ ಸಮಮಂಸತ ಅದ್ಭುತಂ 
ಸ ಗತ್ವಾ ಪುರುಷ ವ್ಯಾಘ್ರಸ್ತನಯೈಃ ಸಹ ವೀರ್ಯವಾನ್‌ Il ೫೧ 


ಸಮುದ್ರಂ ಖನಯಾಮಾಸ ವಾಲುಕಾರ್ಣನಮವನ್ಯಯಂ | 
ನಾರಾಯಣೇನ ರಾಜರ್ಹಿಸ್ತೇಜಸಾಪ್ಯಾಯಿತೋ ಹಿ ಸಃ ll ೫೨ ॥ 


ಬಭೂವಾತಿಬಲೋ ಭೂಯ ಉತ್ತಂಕಸ್ಯ ವಶೇ ಸ್ಥಿತಃ | 
ತಸ್ಯ ಪುತ್ರೈಃ ಖನದ್ವಿಶ್ವ ವಾಲುಕಾಂತರ್ಹಿತಸ್ತದಾ | ೫೩ | 


೫೦. ಮಹಾಶೂರನಾದ ಆ ಮಹಾರಾಜನು ರಾಕ್ಷಸನ ಸಂಹಾರಕ್ಕಾಗಿ 
ಹೊರಡಲು, ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಮಹಾಧ್ವನಿಯು ಉಂಟಾಯಿತು. ಆ ದಿವಸ ನೊದಲು 
ಗೊಂಡು ಆ ರಾಜನು ಧುಂಧುಮಾರನೆಂಬ ನಾಮದಿಂದ ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾಧನು 

೫೧. ಆಗ ದೇವತೆಗಳು ದಿವ್ಯವಾದ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷಗಳ ಕುಸುಮಗಳನ್ನು ಅವನ 
ಮೇಲೆ ಎರಚಿದರು. ದಿವ್ಯ ದುಂದುಭಿಗಳು ಮೊಳಗಿದುವು. ಆ ಆಶ್ಚರ್ಯವು ಜನರಂಜಕ 
ವಾಗಿದ್ದಿತು. ಆಗ ಅತ್ಯಂತ ಶೂರನಾದ ಮಹಾರಾಜನು ಪುರುಷ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ತನ್ನ 
ಮಕ್ಕಳ ಸಂಗಡ ಸಮುದ್ರದ ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು 


೫೨, ಆ ರಾಜರ್ಹಿಯು, ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನ ದಿವ್ಯ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಭೂಷಿತ 


ನಾಗಿ ಅಗಾಧವೂ, ನಾಶರಹಿತವೂ ಆದ ಆ ಮರಳುಮಯವಾದ ಸಮುದ್ರವನ್ನು 
ಅಗಿದನು. 


೫೩. ಆಗ ಮಹಾರಾಜನು ಅತ್ಯಂತ ಬಲಿಷ್ಮನಾಗಿ, ಉತ್ತಂಕಮಹರ್ಹಿಯ 
ವಶದಲ್ಲಿ ಇದ್ದು ಗೊಂಡು ಶೂರರಾದ ತನ್ನ ಕುನಾರರೊಡನೆ ಸಮುದ್ರವನ್ನು 
ಅಗಿದನು. ಅಗ ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ಆ ಮರಳಿನ ರಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಅವಿತುಕೊಂಡಿದ್ದನು. 
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ಧುಂಧುರಾಸಾದಿತಸ್ತತ್ರ ದಿಶಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಪಶ್ಚಿ ಮಾಂ | 
ಮುಖುಜೇನಾಗಿ ನಾಕ್ರುದ್ನೊ ¢ ಲೋಕಾನುದ್ಧ ರ್ತಯನ್ನಿವ | ೫೪ ॥ 


ವಾರಿ ಶುಶ್ರಾನ ಯೋಗೇನ ಮಹೋದಧಿರಿವೋದಯೇ | 
ಸೋಮಸ್ಕ ಸೋಮಪಶ್ರೇಷ್ಮ ಧಾಕೋರ್ಮಿಕಲಿಲೋ ಮಹಾನ್‌ | ೫೫ | 


ತಸ್ಯ ಪುತ್ರಾಸ್ತು ನಿರ್ದಗ್ಭಾಸ್ತ್ರಿ ಭಿರೂನಾಸ್ತು ರಾಕ್ಷಸಾಃ | 
ತತಃ ಸ ರಾಜಾತಿಬಲೋ ಧುಂಧುಬಂಧುನಿಬರ್ಹಣಃ | ೫೬ | 


ತಸ್ಯ ನಾರಿಮಯಂ ವೇಗಮಪಿಬತ್‌ ಸ ನರಾಧಿಪಃ | 

ಯೋಗೀ ಯೋಗೇನ ವಹ್ನಿಂ ನಾಶ ಮಯಾಮಾಸ ವಾರಿಣಾ | ೫೭ ॥ 
೫೪. ಹೀಗೆ ಅವರು ಆ ಮರಳುಸಾಗರವನ್ನು ಅಗಿಯಲು ಧುಂಧುರಾಕ್ಷ ಸನು 

ಸಿಕಿ ದನು. ಅವನು ಸಶಿ ಶಿ ಮಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಕೊ ್ರೀಧಾವಿಷ್ಟನಾಗಿ 

ೋಕಗಳನ್ನು ಭಸ್ಮೀಕರಿಸುವ ಮುಖದಿಂದ ಅಗ್ನಿ ಯನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನು. 


೫೫. ಸೋಮವಂಶಕ್ಕೆ ತಿಲಕನಾದ ಎಲ್ಫೆ ಮಹಾರಾಜನೇ, ಚಂದ್ರೋದಯ 
ವಾದರೆ ಮಹಾಸಮುದ್ರವು ಉಕ್ಕಿ, ಮಹತ್ತಾದ ಅಲೆಗಳಿಂದ ಎಲ್ಲೆ ಯನ್ನು ಮಾರುವಂತೆ 


ಅವನು ಯೋಗಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಮಹಾಸಮುದ್ರ ವನ್ನ ಸ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. 


೫೬. ಆಗ ಆ ರಾಕ್ಷಸನ ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಆ ರಾಜನ ಮೂರು ಮಕ್ಕಳು 
ಹೊರತು ಉಳಿದವರೆಲ್ಲರೂ ದಗ್ಭರಾದರು. ಅನಂತರೆ ಅತಿಬಲಿಷ್ಕನಾದ ಮಹಾರಾಜನು. 


ಧುಂಧುರಾಕ್ಷಸನ ಬಂಧುಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. 


೫೭. ಆಗ ಆ ಮಹಾರಾಜನು, ರಾಕ್ಷಸನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದುಂಟಾದ ಪ್ರಲಯ 
ವಾರಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಯೋಗಶಕ್ತಿ ಯಿಂದ ಪಾನಮಾಡಿದನು. «ಅನಂತರ ಪ ಪ್ರಲಯಾ 
ಗ್ನಿಯು ಅವನ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಸಂಭವಿಸಿತು. ಆ ರಾಜನು ತನ್ನ ಕಕ ಯಿಂದುಂಟಾದ 
ಜಲದಿಂದ ಆ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಶಮನಮಾಡಿದನು. 
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ನಿರಸ್ಕಕ್ಷಂ ಮಹಾಕಾಯಂ ಬಲೇನೋದಕರಾಕ್ಷಸಂ! 
ಉತ್ತಂಕಂ ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ಕೃತಕರ್ಮಾ ನರಾಧಿಪಃ | ೫೮ || 


ಉತ್ತಂಕಶ್ಚ ವರಂ ಪ್ರಾದಾತ್ಮಸ್ಕೈ ರಾಜ್ಞೇ ಮಹಾತ ನೇ | 
ಎಡಿ ೩೦ ಈ ಈಗ ಎ. 
ಆದಾತ್ತಸ್ಯಾಕ್ಸಯಂ ವಿತ್ತಂ ಶತ್ರುಭಿಶ್ಚಾಪ್ಯ ಧೃಷ್ಯತಾಂ | ೫೯ ॥ 


ಧರ್ಮೇ ರತಿಂ ಚ ಸತತಂ ಸ್ವರ್ಗೇ ವಾಸಂ ತಥಾಕ್ಷಯಂ | 
ಪುತ್ರಾಣಾಂ ಚಾಕ್ಷರ್ಯಾಲ್ಲೋಕಾನ್‌ ಸ್ವರ್ಗೇ ಯೇ ರಾಕ್ಷಸಾ ಹತಾಃ | ೬೦॥ 


ತಸ್ಯ ಪುತ್ರಾಸ್ತ್ರಯಃ ಶಿಷ್ಟಾ ಧೃಡಾಶ್ನೋ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಉಚ್ಯತೇ | 
ಭದ್ರಾಶ್ವಃ ಕಸಿಲಾಶ್ಚಶ್ಚ ಕನೀಯಾಂಸೌ ತು ತೌ ಸ್ಮೃತೌ | ೬೧ | 





೫೮. ಆಗ ಮಹಾರಾಜನು, ಜಲಮಯನಾದ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಸ್ವಶಕ್ತಿಯಿಂದ 


ನಿರಾಕರಿಸಿ ಆ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಆ ಉತ್ಕ್ತಂಕಮುನಿಗೆ ತೋರಿಸಿದನು. 


೫೯. ರಾಕ್ಷಸನು ಹೆತವಾಗಲು ಆ ಉಕ್ತಂಕ ಮಹಾಮುನಿಯು ನುಹಾತ್ಮನಾದ 
ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಎಲ್ಪೈ ಮಹಾರಾಜನೇ, ನೀನು ಮಹದೈಶ್ಚರ್ಯ 
ವನ್ನೂ ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ತಿರಸ್ಪರಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಶಕ್ಕೆಯನ್ನೂ ಪಡೆಯೆಂದು 


ವರವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿದನು. 


೬೦. ಮತ್ತು ಆ ಮುನಿಯು ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನೂ, 
ಅಕ್ಷಯವಾದ ಸ್ವರ್ಗವಾಸಸೌಖ್ಯವನ್ನೂ, ಮಹಾಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ವರವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟನು. 


ತ್ತು ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ಹತರಾದ ಅವನ ಕುಮಾರರಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗಸುಖವನ್ನೂ ದಯ 


ತ 


ಎ 


ಪಾಲಿಸಿದನು. 


೬೧. ಆ ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಮೂವರು ಮಕ್ಕಳು ಮಾತ್ರ ಉಳಿದಿದ್ದರು. ಅವರಲ್ಲಿ 
ದೃಢಾಶ್ವನೆಂಬುವನು ಜೈೇಷ್ಠನಾಗಿಯೂ, ಭದ್ರಾಶ್ರ ಕಹಿಲಾಶ್ವರೆಂಬುವರು ಕೆರಿಯವ 
ರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದರು. ಹೀಗೆ ಈ ಮೂವರು ಪುತ್ರರೂ ಲೋಕನಿಖ್ಯಾತರಾಗಿದ ರು. 

ಹ KF ಎ 
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ಧೌಂಧುಮಾರೀದ್ಭೃಡಾಶ್ಚಸ್ತು ಹರ್ಯಶ್ವಸ್ತಸ್ಯ ಚಾತ್ಮಜಃ 
ಹರ್ಯಶೃಸ್ಯ ನಿಕುಂಭೋಃಭೂತ್‌ ಕ್ಷತ್ರಧರ್ಮರತಃ ಸದಾ | ೬೨ || 


ಸಂಹತಾಶ್ಟೋ ನಿಕುಂಭಸ್ಯ ಶ್ರುತೋ ರಣವಿಶಾರದಃ | 
ಕೃಶಾಶ್ಚಶ್ವಾ ಕ್ಷಯಾಶ್ಚಶ್ಚ ಸಂಹತಶ್ಚ ಸುತಾವುಭೌ | ೬೩ I) 


ತಸ್ಯ ಪತ್ನೀ ಹೈಮನತೀ ಸತಾಂ ಮತಿದೃಷದ್ವತೀ | 
ನಿಖ್ಯಾತಾ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ಪುತ್ರಸ್ತಸ್ಯಾಃ ಪ್ರಸೇನಜಿತ್‌ Il ೬೪ Il 


ಯುವನಾಶ್ವಃ ಸುತಸ್ತಸ್ಯ ತ್ರಿಷುಲೋಕೇಷ್ಟತಿದ್ಯುತಿಃ | 
ಅತ್ಯಂತ ಧಾರ್ಮಿಕೋ ಗೌರೀ ತಸ್ಯ ಪತ್ನಿ € ಪತಿವ್ರತಾ | ೬೫ | 








೬೨, ರಾಜಕುಮಾರನಾದ ದೃಢಾಶ್ವ ನಿಗೆ ಹರ್ಯಕಶ್ನನೆ ನಂಬ ಕುಮಾರನೂ 
ಆ ಹರ್ಯಶ ನಿಗೆ ನಿಕುಂಭನೆಂಬ ಕುಮಾರನೂ, Ns ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಕ್ಷತ್ರಿಯ 
ಧರ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತ ರಾಗಿ ಪ ರ್ರಜಾಪಾಲನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 


೬೩. ಆ ನಿಕುಂಭನಿಗೆ ಯುದ್ಧ ನಿಶಾರದನಾದ ಸಂಹತಾಶ್ರ ನೆಂಬ ಕುಮಾರನೂ 
ಅವನಿಗೆ ಕೃತಾಶ್ವ ಅಕ್ಷಯಾಶ್ವಕೆಂಬ. ಇಬ್ಬರು ಪುತ್ರರೂ ಜನಿಸಿದರು. 


೬೪. ಅವನಿಗೆ ಹಿಮನಂತನ ಕುಮಾರಿಯೂ, ಸಜ್ಜ ನಪ್ರ್ರಿಯಳೂ, ಮೂರುಲೋಕ 


ಪ್ರಖ್ಯಾಕಳೂ ಆದ ದೃಷದ್ರತಿಯೆಂಬ ಪತ್ನಿಯು ಇದ್ದಳು. ಅವಳಿಗೆ ಪ್ರಸೇನಜಿತನೆಂಬ 


ಕುಮಾರನು ಜನಿಸಿದನು. 


೬೫. ಪ್ರಸೇನಜಿತನಿಗೆ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾದ 
ಯುವನಾಶ್ವ ನೆಂಬ ಕುಮಾರನಿದ್ದ ನು. ಅವನು ಅತ್ಯಂತ ಧಾರ್ಮಿಕನಾಗಿರುನನು. 


ಆ ಮಹಾರಾಜನು ಸಾ ಸಾಧ್ವೀಮಣಿಯಾದ ಗೌರೀ ಎಂಬ ಕುಮಾರಿಯನ್ನು ಮದುವೆ 
ಯಾದನು. 
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ಅಭಿಶಸ್ತಾ ತು ಸಾ ಭರ್ತಾ ನದೀ ಸಾ ಬಾಹುದಾ ಕೃ ತಾ 
ತಸ್ಕಾಸ್ಸು ಗೌರಿಕಃ ಪುತ್ರ ಶ್ಚಕ್ರವರ್ತೀ ಬಭೂವ ಹ | ೬೬ || 


ಮಾಂಧಾತಾ ಯೌವನಾಶ್ವೋ ವೈ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯವಿಜಯಾ ನೃಪಃ! 
ಅತ್ರಾಸ್ತ್ಯುದಾಹರಂತೀಮೌ ಕ್ಲೋಕ್‌ ಪೌರಾಣಿಕಾ.ದ್ವಿ ಜಾಃ | ೬೭ | 


ಯಾವತ್ಸೂ ರ್ಯ ಉದಯತಿ ಯಾವಚ್ಚ ಪ್ರ ಪ್ರತಿತಿಷ್ಠ ತಿ | 
ಸರ್ವಂ ತದ್ಮೌ ವನಾಶ್ವ ಸ್ಯ ಮಾಂಧಾತಂಃ ತ ಮುಚ್ಯ ತೇ | ೬೮ Il 


ಅತಾ ್ರಿಪ್ಯುದಾಹರಂತೀಮೌ ಶ್ಲೋಕಂ ವಂಶನಿದೋ ಜನಾಃ । 
ಯಾವನಾಶ್ಚಂ ಮಹಾತ್ಮಾನಂ 'ಯಜ್ಞಾ ನಮನಿತೌಜಸಂ ॥ 

೬ 
ಮಾಂಧಾತಾ ತು ತನುರ್ವಿಷ್ಟೋಃ ಪುರಾಣಜ್ಞಾ ಪ್ರಚಕ್ಷತೇ | ೬೯ Il 





೬೬. ಆ ನಾರೀಮಣಿಯು ಸತಿಯಿಂದ ನಾನಾ ರೀತಿಯಾಗಿ ಆಜ್ಞಾ ಪಿಸಲ ಟ್ಟ ಳ 
ಅವನ ದೇಶದಲ್ಲಿದ್ದ ನದಿಯನ್ನು ಅನೇಕ ಭಾಗಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಕ್ಷರ್ತ್ರಳ ಗೆ 
ಉಪಯೋಗವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಆ ಗೌರೀಿದೇವಿಗೆ ಗೌರಿಕನೆಂಬ ಚಕ್ರನತಿ 
ಯಾದ ಕುಮಾರನು ಜನಿಸಿದನು. 


೬೭. ಆ ಯುವನಾಶ್ವನಿಗೆ ಯೌವನಾಶ್ಚನಾಮಕನೂ, ವನಂಧಾಶನೆಂದು 
ಲೋಕನಿಖ್ಯಾ ಶನೂ, ತೆ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯ ನಿಜಯಿಯೂ, ಆದ ರಾಜಕುಮಾರನು ಉತ್ಪನ್ನ 
ನಾದನು. 5 ಮಾಂಧಾತರಾಯನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪೌರಾಣೀಕರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 


ಈ ಎರಡು ಪ ಪದ್ಯಗಳ ಳನ್ನು ಹೇಳುವರು. 


೬೮. ಸೂರ್ಯನು ಉದಯಿಸಿ, ಯಾವ ಯಾನ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವನೋ 
ಅವನ ಕಾಂತಿಯು ಯಾವ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಳಗುತ್ತದೆಯೋ, ಆ ದೇಶಗಳೆಲ್ಲಾ 
ಯುವನಾಶ್ವನ ಕುಮಾರನಾದ ಮಾಂಧಾತರಾಜನ ದೇಶಗಳಾಗಿದ್ದುವು. 


೬೯. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಂಶಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಜನಗಳು ಈ ಸದ್ಯವನ್ನು 
ಹೇಳುವರು. ಯುವನಾಶ್ವನ ಕುಮಾರನಾದ ಮಾಂಧಾತ ಮಹಾರಾಜನು ಮಹಾತ್ಮನೂ 
ಮಹಾಯಾಗ ಶೀಲನೂ ಅತಿತೇಜಸ್ತಿಯೂ, ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಂಶಸಂಭೂತನೂ, 
ಆಗಿರುವನೆಂದು ಪುರಾಣೀಕರು ಹೊಗಳುವರು. 
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ತಸ್ಯ ಚೈತ್ರರಥೀ ಭಾರ್ಯಾ ಶಶಜಿಂದೋಃ ಸುತಾಃಭವತ್‌ | 
ಸಾಧ್ವೀ ಬಿಂಧುಮತೀ ನಾಮ ರೂಪೇಣಾಪ್ರತಿಮಾ ಭುವಿ | aol 


ಪತಿವ್ರತಾ ಚ ಜ್ಯೇಷ್ಠಾ ಚೆ ಭಾತ್ಮಣಾಮಯುತಸ್ಯ ಸಾ! 
ತಸ್ಯಾಮುತ್ಪಾದಯಾಮಾಸ ಮಾಂಧಾತಾ ರ್ರ್ರೀ ಸುತಾನ್‌ ಪ್ರಭುಃ | ೭೧॥ 


ಪುರುಕುತ್ಸಮಂಬರೀಷಂ ಮುಚುಕುಂದಂ ಚ ವಿಶ್ರುತಂ । 
ಅಂಬರೀಷಸ್ಯ ದಾಯಾದೋ ಯುವನಾಶ್ಟೋಪರಃ ಸ್ಮೃತಃ | ೩೨ 


ಹರಿತೋ ಯುವನಾಶ್ವಸ್ಯ ಹಾರಿತಾಃ ಶೂರಯಃ ಸ್ಮೃತಾಃ | 
ಏತೇ ಹ್ಯಂಗಿರಸಃ ಪುತ್ರಾಃ ಕ್ಲಾತ್ರೋಪೇತಾ ದಿ ಭಾ | ೭೩ ॥ 





೭೦. ಆ ಮಾಂದಾತಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಶಶಬಿಂದುವಿನ ಕುಮಾರಿಯೂ, 
ಚೈತ್ರ ರಥೀನಾಮಕಳೂ ಆದ ಪ ಸತ್ಲಿಯು ಇದ್ದಳು. ಆ ನಾರೀಮಣಿಯು ಪತಿವ್ರತಾ 
ಶಿರೋಮಣಿಯೂ, ಬಿಂದುಮತಿಯೆಂಬ ನಾಮಾಂತರವುಳ್ಳವಳೂ, ಲೋಕದಲ್ಲಿ 


ಸೌಂದರ್ಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಸ ಸದ್ದ ಶಳೂ ಆಗಿದ್ದ ಳು. 


೭೧. ಆ ನಾರೀಮಣಿಯು ಪತಿವ್ರತೆಯಲ್ಲಿ ಅಗ ಗ್ರಗಣ್ಯಳೂ, ಹೆತ್ತು ಸಾವಿರ 
ಸಹೋದರಿಯರಿಗೆ ಜ್ಯೇಷ್ಮಳೂ ಆಗಿದ್ದಳು. ಮಾಂಧಾತ ಮಹಾಪ್ರಭುವು ಆಕೆಯಲ್ಲಿ 


ರೋಕವಿಖ್ಯಾತರಾದ ಮೂವರು ಕುಮಾರರನ್ನು ಪಡೆದನು. 


೭೨. ಆ ಮಾಂಧಾತನ ಕುಮಾರರು ಪುರುಕುತ್ಸ, ಅಂಬರೀಷ, ಮುಚುಕುಂದ 
ರೆಂದು ಪ ಪ್ರಖ್ಯಾತರಾಗಿದ್ದರು. ಆ ಅಂಬರೀಷನಿಗೆ ಯುನನಾಶ್ವನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ 
ಕುಮಾರನು ಜನಿಸಿದನು. 

೭೩. ಯುವನಾಶ್ವನಿಗೆ ಹರಿತನಾಮಕರಾದ ಕುಮಾರರು ಜನಿಸಿದರು. 
ಆ ಕುಮಾರರು ಅತಿಶೂರರಾಗಿದ್ದರು. ಇವರು ಅಂಗಿರಸ ವಂಶಸ ೦ಭೂತರೂ, ಕ್ಸ್ಪಾತ್ರ 
ಧರ್ಮದಿಂದ ಸಹಿತರೂ ಆದ ಬಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಾಗಿದ್ದರು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೬ 
ಪುರುಕುತ್ಸಸ್ಕ ದಾಯಾದಸ್ತ್ರಸದ್ದ ಸ್ಕರ್ಮಹಾಯಶಾಃ 
ನರ್ಮದಾಯಾಂ ಸಮುತ್ಪನ್ನಃ ಸಂಭೂತಸ್ತಸ್ಯ ಚಾತ್ಮಜಃ | ೭೪ Il 


ಸಂಭೂತಸ್ಯಾತ್ಮಜಃ ಪುತ್ರೋ ಹ್ಯನರಣ್ಯಃ ಪ್ರತಾಪವಾನ್‌ | 
ರಾನಣೋ ನಿಹತೋ ಯೇನ ತ್ರಿಲೋಕೀವಿಜಯೇ ಪುರಾ | ೩೫ Il 


ತ್ರಸದಶ್ಟೋನರಣ್ಯಸ್ಯ ಹರ್ಯಶ್ವಸ್ತಸ್ಯ ಚಾತ್ಮಜಃ | 
ಹರ್ಯಶ್ವಾತು ದೃಶದ್ವತ್ಕಾಂ ಜಜೆ  ವಸುಮತೊ ನೃಪಃ | ೭೬ Il 
ಎವಿ ಇಂ ೪ 


ತಸ್ಯ ಪ್ರತ್ರೋಭವದ್ರಾಜಾ ತ್ರಿಧನ್ವಾ ನಾಮ ಧಾರ್ಮಿಕಃ । 
ಆಸೀತ್‌ ತ್ರೈಧನ್ನನಶ್ತಾಸಿ ವಿದ್ವಾಂಸ್ತ್ರಸ್ಕಾಂ ರಣಪ್ರಭುಃ || ೩೭ Il 





೭೪. ಪುರುಕುತ್ಪನಿಗೆ ಕೀರ್ತಿಯುತನಾದ ತ್ರಸದ್ಧಸ್ಯುವೆಂಬ ಕುಮಾರನು 
ಜನಿಸಿದನು. ಅವನು ನರ್ಮದೆಯ ಸುತನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ಸಂಭೂತನೆಂಬ 
ಕುಮಾರನು ಉದ್ಭ ವಿಸಿದನು. 


೭೫. ಆ ಸಂಭೂತಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಪ್ರತಾಪವಂತನಾದ ಅನರಣ್ಯನೆಂಬ 
ಪುಶ್ರನು ಸಂಭನಿಸಿದನು. ಅವನು ಪೂರ್ವದ ತ್ರಿಲೋಕನಿಜಯದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 


ಶೂರನಾದ ರಾವಣನನ್ನೂ ಜಯಿಸಿ, ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾಗಿದ್ದನು. 


೭೬. ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾದ ಅನರಣ್ಯನಿಗೆ ತ್ರಸದಶ್ವನಂಬ ಕುಮಾರನೂ, ಆ ಮಹಾ 
ರಾಜನಿಗೆ ಹರ್ಯುಶ್ವನೆಂಬ ಪುತ್ರನೂ, ಆನಿರ್ಭನಿಸಿದರು. ಆ ಹರ್ಯಶ್ವನು ದೃಷದ್ವತಿ 
ಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾದನು. ಆ ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ವಸುಮತನೆಂಬ ಲೋಕಮಾನ್ಯನಾದ 


ರಾಜಕುಮಾರನು ಜನಿಸಿದನು. 


೭೭. ವಸುಮತ ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಧಾರ್ಮಿಕನಾದ ತ್ರಿಧನ್ವನೆಂಬ ರಾಜ 
ಕುಮಾರನು ಉತ್ಪನ್ನ ನಾದನು. ಅವನಿಗೆ ವಿದ್ವಾಂಸನೂ, ಮೂರುವೇದ ಪಾರಂಗತನೂ, 
ರಣಪ್ರಿಯನೂ, ಆದ ಸತ್ಯವ್ರತನೆಂಬ ಕುಮಾರನು ಜನಿಸಿದನು. 
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ತಸ್ಯ ಸತ್ಯವ್ರತೋ ನಾಮ ಸುಮಾ ರೂಬಿ ಹಾಬಲಕ | 
ತೇನ ಭಾರ್ಯಾ ವಿದರ್ಭಸ್ಯ ಹೃತಾ ಹತ್ವಾ ದಿಪಾಕಸಃ | ೭೮ Il 


ಪಾಣಿಗ್ರಹಣಮಂತ್ರೇಷು ನಿಷ್ಕಾಂ ಸಂಪ್ರಾಸಿತೇಷ್ವಿಹ | 
ವಿಷ್ಣುವೃದ್ಧಃ ಸುತಸ್ತಸ್ಯ ವಿಷ್ಣು ವೃದ್ಧೋಯತಃ ಸ್ಮೃತಃ (| 
ಏತೇ ಹ್ಯಂಗಿರಸಃ ಪುತ್ರಾಃ ಕ್ಸಾತ್ರೋಪೇತಾಃ ಸಮಾಶ್ರಿತಾಃ | ೭೯॥ 


ಕಾಮಾದ್ಬಲಾಶ್ಚ ಮೋಹಾಚ್ಚ ಸಂಕರ್ಷಣಬಲೇನ ಚ । 
ಭಾವಿನೋರ್ಥಸ್ಯ ಚ ಬಲಾತ್‌ ತತ್ಕೃತಂ ತೇನ ಧೀಮತಾ | ೮೪೦ Il 


ತಮಧರ್ಮೇಣ ಸಂಯುಕ್ತಂ ಹಿತಾ ತ್ರಯಾಗುಣೋತ್ಯಜತ್‌ | 
ಅಸಧ್ಯ್ವಂಸೇತಿ ಬಹುಶೊಆವನವದತ್‌ ಕ್ರೋಧಸಮನ್ನಿ ತಃ | ೮೧ Il 


PS 1327] ಎಡಿ ಮ 


೭೮. ಆ ಸತ್ಯವ್ರತಮುಹಾರಾಯನು ಮಹಾಒಲಶಾಲಿಯಾಗಿದ್ದ ನು. ಅವನು 
ದೇವತೆಗಳ ಸಂಗಡ ಹೋರಾಡಿ ವಿದರ್ಭರಾಜಕುಮಾರಿಯಾದ ನಾರೀಮಣಿಯನ್ನು 
ಅಪಹರಿಸಿ ಮದುವೆಯಾದನು. 


೭೯. ಮತ್ತು ಅವನು ನಿವಾಹಮಂತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ನಿಷ್ಣಾತನಾ ನಾಗಿದ್ದನ ನು. 
ಅವನಿಗೆ ವಿಷ್ಣು ವರ್ಧನನಿಂಬ ಇವರು. ಜನಿಸಿದನು. ಇವರಿಂದ ವೈಷ್ಣವ 
ಧರ್ಮವು ವೃದ್ಧಿಯಾಯಿತು. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಆಂಗಿರಸನ ವಂಶದವರೂ, ಕ್ಷತ್ರಿಯ 
ಧರ್ಮೋಪೇಶರ್ಕೂ ಲೋಕವಿಖ್ಯಾತರೂ ಆಗಿದ್ದರು. 

೮೦... ಆ ಮಹಾರಾಜನು ಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಆದರೂ ಸ್ಪೇಚಾ ಚಾರ 
ದಿಂದಲೂ, ಬಲಾತಾ, )ಿರದಿಂದಲೂ, ಅಜಾ ಫ್ಲಿನದಿಂದಲ್ಲೂ, ಸಂಕರ್ಷಣಶಕ್ಕೆಯಿಂದಲೂ, 
ಭಾವಿಯಾಗಿ ಉಂಬಾಗಬೇಕಾ ದ ಅನರ್ಥಾನುಗುಣದಿಂದಲೂ ಅವನು ಅಕಾರ್ಯ 
ಪ್ರವರ್ತಕನಾಗಿದ್ದನು. 


೮೧. ಮೂರು ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಪಾರಂಗತನೂ ಧರ್ಮಾತ್ಮನೂ ಆದ ಮಹಾ 
ರಾಜನು, ಕ್ರೋಧಾಕುಲನಾಗಿ ಅಧರ್ಮಯುಕ್ತನಾದ ಕುಮಾರನನ್ನು ನೋಡಿ 
ನೀನು ಹಾಳಾಗು. ಅಂದರೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಂತೆ ಬಾಳಬೇಡವೆಂದು ಹೇಳಿ 
ತ್ಯಾಗಮಾಡಿದನು. 
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ಪಿತರಂ ಸೊಣಬ್ರನೀದೇಕಃ ಕ್ವ ಗಚ್ಛಾ ಮಾತಿ ನೈ ಮುಹುಃ | 
ಪಿತಾ ಚೆ ) ನಮಥೋವಾಚೆ ಸ 4 ಪಾಕ್ಕೆ 8 ಸಹ EA | es Il 


ನಾಹಂ ಪುತ್ರೇಣ ಪುತ್ರಾರ್ಥೀ ತ್ವಯಾದ್ಯ ಕುಲಪಾಂಸನ | 
ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಸ ನಿರಾಕ್ರಾಮನ್ನ ಗರಾದ ಚನಾದಿ ಭೋ | ೮೩ ॥ 


ನ ಚೈನಂ ಧಾರಯಾಮಾಸ ವಸಿಷ್ಠೋ ಭಗವಾನೃಷಿಃ | 
ಸತು ಸತ್ಯವ್ರತೋ ಧೀಮಾಂಚ್ಛ್ವಸಾಕಾವಸಥಾಂತಿಕಂ || 
ಪಿತ್ರಾ ಮುಕ್ತೊಆವಸದ್ವೀರಃ ಪಿತಾ ಚಾಸ್ಯ ವನಂ ಯಯೌ | ೮೪ ॥ 


ತಸ್ಮಿ ಸ್ತು ವಿಷಯೇ ತಸ್ಯ ನಾನರ್ಷತ್‌ ಪಾಕಶಾಸನಃ | 
i ದ್ವಾದಶ ಸಂಪೂರ್ಣಾಸ್ತೇನಾಧರ್ಮೇಣ ವೈ ತದಾ | ೮೫ ॥ 


ಕಾರಾ ಮ ಮಾಡುವ ವರಿ ನನವ ತಾರಾ ಎನ ತಸ ಸವಸ ಸಹಸ ್ವಿಿಿಕ ಹಯಾಾಡಾೋಾಾ 








೮೨. ತಂದೆಯು ಹೂರಟುಹೋಗುವಂತೆ ಆಜ್ಞಾ ಪಿಸಲು, ಕುಮಾರನು 
ತಂದೆಯನ್ನು ಕುರಿಶು ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲೆಂದು ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ತಂದೆಯನ 
ವ ಆಗ ಸಂಜೆಯ ಕೋಪದಿಂದ ನೀನು ಚಂಡಾಲರ ಸ 
ವಾಸವನ್ನು ಮಾಡೆಂದು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. 

೮೩. ಎಲ್ಲೆ ದುಷ್ಟ ನೇ ನಮ್ಮ ಕುಲಾಧಮನಾದ ನೀನು ನನ್ನ ಮಗನಲ್ಲ 
ಹೊರಟುಹೋಗೆಂದು ಷ್ಟು ಆಗ ಅವನು ತಿರಸ್ಕೃತನಾಗಿ ಶಂದೆಯ 
ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಊರಿಂದ ಹೊರಟುಹೋದನು. 


೮೪. ಅವನು ವಸಿಷ್ಠ ರ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಲು, ಪೂಜ್ಯರಾದ ಮುನಿಗಳು ₹೯ ಅವನನ್ನು 
ತಿರಸ್ಪರಿಸಿದರು. ಆಗ ಜಾ ಇ ನಿಯೂ, Fro ಆದ ಆ ಸತ್ಮವ ್ರತನು ಫಡ 
ತ್ಕ ಕೃನಾಗಿ, ಚಂಡಾಲರು "ವಾಸಿಸುವ ಸ ಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅವರ ಗಡ ವಾಸಿಸಿದನು. 
ಅನಂತರ ತಂದೆಯೂ ಸಹ ವನಕ್ಕೆ ಹ 


೮೫. ಅನೆನಿರುವ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಅಧರ್ಮವು ಅಧಿಕವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇಂದ್ರನು 
ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳು ಮಳೆಯನ್ನು ಕರೆಸಲಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದ ಆ ದೇಶವು ಅತ್ಯಂತ 
ಕ್ಲಾಮನೀಡಿತವಾಗಿತ್ತು. 
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ದಾರಾಂಸ್ತು ತಸ್ಯ ನಿಷಯೇ ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೊ ಮಹಾತಪಾಃ | 
ಸಂನ್ಯಸ್ಯ ಸಾಗರಾನೂಹೇ ಚಚಾರ ನಿಫುಲಂ ತಪಃ li ೮೬ ॥ 


ತಸ್ಯ ಪಶ್ಚೀ ಗಲೇ ಬದ್ಧ ಮಧ್ಯಮಂ ಪು ಪುತ್ರಮೌರಸಂ | 
ಶಿಖಯಾ ಭರಣಾರ್ಥಾಯ ವ್ಯಕ್ರೀ ಣಾದ್ಸೋಶತೇನ ವೈ Il ೮೩ Il 


ತಂತು ಬದ್ಧಂ ಗಲೇ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ನಿಕ್ರೀತಂ ತಂ ನರೋತ್ತಮಃ | 
ಮಹರ್ಷಿ ಪುತ್ರಂ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಮೋಕ್ಷಯಾಮಾಸ ಸುವ್ರತಃ | ೮೮ ॥ 


ಸತ್ಯವ್ರತೋ ಮಹಾಬುದ್ದಿರ್ಭರಣಂ ತಸ್ಯ ಚಾಕರೋತ್‌ | 
ನಿಶ್ಚಾಮಿತ್ರಸ್ಯ ತುಷ್ಪ್ಯರ್ಥಂ ಮನುಕಂಪಾರ್ಥಮೇವ ಚ Il e« Il 








ಇಸಾ, ಪಾರಾ 


೮೬. ಮಹಾತಪಸ್ವಿ ಯಾದ ವಿಶಾ ಿಮಿಶತ್ರಮುನಿಯು ಆ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೇ 
ಪತ್ತಿ ಯನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಸಮುದ್ರ ಗಳೇ ಎಲ್ಲೆ ಆಜೂ ಆ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಮಹತ್ತಾದ 
ಸಾ ಸನ್ನು ಆ 1 


೮೭. ಅವನು ಶನ್ನ ಸತ್ತಿಯ ಕತ್ತಿಗೆ ಮಧ್ಯಮ ಕುಮಾರನನ್ನು ಬಂಧಿಸಿದನು. 
ಶಿಖಾಭರಣಕ್ತಾಗಿ ಅವನನ್ನು ನೂರಾರು ಗೋವುಗಳಿಗೆ ಮಾರಿದನು. ಸತ್ತೀಪುತ್ರರನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ನೂರಾರು ಗೋವುಗಳನ್ನು ಕೊಂಡುಕೊಂಡನು. 


೮೮. ನರೋತ್ತಮನೂ, ಧರ್ಮಾತ್ಮನೂ ಆದ ಮಹಾರಾಜನು ಇವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ 
ಕ್ರಯಕ್ಕೆ ಕೊಂಡುಕೊಂಡು ಕತ್ತಿಗೆ ಹುರಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿರುವ ಮುನಿಕುಮಾರನನ್ನು 
ದಯೆಯಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು. ನಿಯಮನಂತನಾದ ರಾಯನು ಬಂಧನದಿಂದ 
ಅವನನ್ನು ಬಿಡಿಸಿದನು. 

ರಲ್ಲ. ಮಹಾಜಾ ಫಾ ನಿಯಾದ ಸತ್ಯವ್ರ ತಮಹಾರಾಜನು, ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಮಹಾ 
ಮುನಿಯ ಸಸಾರ ಸಗದ ನ್ಗ ಅತ್ಯ ೦ತ ದಯಾಪರತೆಯಿಂದಲೂ. ಅವನನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸಿದನು. 


164 
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ಸೋಭನದ್ಗಾಲವೋ ನಾನು ಗಲೇ ಬದ್ದೋ ಮಹಾತಪಾಃ 
ಮಹರ್ಷಿಃ ಕಾಶಿಕಸ್ತಾ-ಸ್ರೆನ ವೀರ್ಯೇಣ ಮೋಕ್ಷಿತಃ ll «oll 


ತಸ್ಯ ವ್ರತೇನ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಚ ಕೃಪಯಾ ಚೆ ಪ್ರತಿಜ್ಞಯಾ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಕಲಶ್ರಂ ಚ ಬಭಾರ ನಿನಯೇಸ್ಲಿ ತಃ | ೯೧॥ 
ಇ 


ಹತ್ವಾ ಮೃಗಾನ್‌ ವರಾಹಾಂಶ್ಚ ಮಹಿಷಾಂಶ್ಚ ವನೇಚರಾನ್‌ | 
ನಿಶ್ಚಾಮಿತ್ರಾಶ್ರಮಾಭ್ಯಾಸೇ ರನ್ಮಾಂಸಮಪಚತ್ತ ತ | ೯೨॥ 


ಉಪಾಂಶುಪ್ರತಮಾಸ್ಥಾಯ ದೀಕ್ಸಾಂ ದ್ವಾದಶವಾರ್ಷಿಕೀಂ | 
ನಿತುರ್ನಿಯೋಗಾದಭಜನ್ನ ವೇ ತು ವನಮಾಸ್ಥಿತೇ | ೯೩॥ 


೯೦. ತಾಯಿಯ ಕತ್ತಿಗೆ ಕಟ್ಟಿ ಲ್ಪಟ್ಟಿವನೂ, ಮಹಾತಸಸ್ತಿಯೂ ಆದ ಮುನಿ 
ಕುಮಾರನು ಗಾಲನನೆಂಬ ನಾಮದಿಂದ ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾದನು. ಮಹರ್ಹಿಯಾದ 
ಮುನಿಪುತ್ರನನ್ನು ಸ್ವಶಕ್ಕೆಯಿಂದ ರ_ಸಿದನು. 


೯೧... ಆ ಮಹಾರಾಜನು ವ್ರತನಿಯಮಗಳು, ಭಕ್ತಿ 
ಇವುಗಳಿಂದ ನಮ್ರನಾಗಿ, ನಿಶ್ರಾಮಿಶ್ರಮುನಿಯ ಸತ್ಲಿಯನ್ನೂ ಸ 
ರಕ್ಷಿಸಿದನು. 


೯೨. ಅನಂತರ ಮಹಾರಾಜನು, ಮೃಗಯಾವಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಟು 
ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಜಿಂಕೆ, ವನವರಾಹ, ಕಾಡುಕೋಣ, ವನ್ಯಸಶು, ಇವುಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ 
ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಮುನಿಯ ಆಶ್ರಮದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಹಾಕಿ. ಆ ಮಾಂಸವನ್ನು 


ಪಚನಮಾಡಿದನು. 


೯೩. ರಾಜನು ವನನನ್ನು ಹೊಂದಲಾಗಿ ಕುಮಾರನು ವಿತೃವಾಕ್ಯದಂತೆ 
ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೂ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ವಹಿಸಿ 
ಉಪಾಂಶುವ್ರತವನ್ನು ಆರಂಭಮಾಡಿದನು. 
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ಅಯೋಧ್ಯಾಂಚೈವ ರಾಜ್ಯಂ ಚ ತಥೈವಾಂತಃಪುರಂ ಮುನಿಃ | 
ಯಾಜ್ಯೋಪಾಧ್ಯಾಯಸಂಯೋಗಾದ್ವಸಿಷ್ಠಃ ಪರಿರಕ್ಷಿತಃ | ೯೪ || 


ಸತ್ಯವ್ರತಸ್ತು ಬಾಲ್ಯಾತ್ತು ಭಾವಿನೋರ್ಥಸ್ಯ ವೈ ಬಲಾತ್‌ | 
ವಸಿಷ್ಕೇಭ್ಯಧಿಕಂ ಮನ್ಯುಂ ಧಾರಯಾಮಾಸ ಮನ್ಶ್ಯುನಾ I ೯೫ ॥ 


ಪಿತ್ರಾ ರುದ್ರಂಸ್ತದಾ ರಾಷ್ಟ್ರಾ ತ್‌ ಪರಿತ್ಯಕ್ಕಂ ಸ್ಪಮಾತ್ಮಜಂ | 
ನ ವಾರಯಾಮಾಸ ಮುನಿರ್ವಸಿಷ್ಮಃ ಫಾರಣೇನ ವೈ | ೯೬ || 


ಪಾಣಿಗ್ರಹಣಮಂತ್ರಾಣಾಂ ನಿಷ್ಠಾ ಸ್ಯಾತ್‌ ಸಸ್ತಮೇ ಪದೇ! | 
ಏನಂ ಸತ್ಯವ್ರತಸ್ತಾನ್‌ ವೈ ಕೃತವಾನ್‌ ಸಪ್ತಮೇ ಪದೇ Il ೯೭೩॥ 


ಜಾನನ್‌ ಧರ್ಮಾನ್‌ ವಸಿಷ್ಠಸ್ತು ನಚ ಮಂತ್ರಾನಿಹೇಚ್ಛತಿ | 
ಇತಿ ಸತ್ಯವ್ರತೇ ರೋಷಂ ವಸಿಷ್ಠೋ ಮನಸಾಕರೋತ್‌ | ೯೮ ॥ 


ಎ dl ವಮ 3 ಈ ಮು ನಾಗ ಅವಯ 








೮೪... ತರುವಾಯ ವಸಿಷ್ಠಮಹಾಮುನಿಯು ಯಾಗಮಾಡುವ ಮುನಿಗಳ 
ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಅಯೋಧ್ಯಾ ನಗರೀ, ಅಂತಃಪುರ ರಾಜ್ಯ ಕೋಶಗಳು ಇವುಗಳನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸಿದನು. 


೯೫. ಆಗ ಸತ್ತ ವ್ರತ ರಾಯನು ಬಾಲ್ಯದಿಂದಲೂ ಭಾವಿಯಾದ ಅನರ್ಥದ 
ಬಲದಿಂದಲ್ಕೂ ವಸಿಷ್ಠಮುನಿಯು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಅಸಹರಿಸಿದನೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ 
ಮುನಿಯ ಮೇಲೆ ಬಹಳವಾಗಿ ಕೋಪಮಾಡಿದನು. 


೯೬. ವಸಿಷ್ಠಮಹಾಮುನಿಯು ತಂದೆಯಿಂದ ತ್ಯಕ್ತನಾಗಿ ರೋದನೆಮಾಡುವ 
ರಾಜಕುಮಾರನಾದ ಸತ್ಯವ್ರತನನ್ನು, ಕಾರಣಾಂತರದಿಂದ ತಡೆಯಲಿಲ್ಲ. 


೯೭. ಪ್ರಾಣಿಗ್ರಹಣ ಸಸ್ಮಪದೀ ಮಾಡುವಾಗ ಹೇಳುವ ಮಂತ್ರವೇ ಮುಖ್ಯ 
ವಾಗಿರುವುದು. ಹೀಗೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಅವನು ಆ ಸಪ್ಮಪದೀ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಆ ಮಂತ್ರ 
ವನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕಲಿಸಿದನು. 


೯೮. ವಸಿಷ್ಠಮುನಿಯು ಸಕಲ ಧರ್ಮಗಳನ್ನರಿಶವನಾದುದರಿಂದ ಆ ಮಂತ್ರ 
ವನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಗೌರವಿಸಲಿಲ್ಲ. ಸರ್ವಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಗೌರವಿಸಿದ್ದನು. ಆದುದರಿಂದ 
ವಸಿಷ್ಕಮುನಿಗೆ ಅವನ ಮೇಲೆ ಕೋಸವು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ ಇತ್ತು. 
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ಗುರುರ್ಬುದ್ಧ್ಯ್ಯಾ ತು ಭಗವಾನ್‌ ವಸಿಷ್ಠ 8 ಕೃತವಾಂಸ್ತದಾ | 
ನತು ಸತ್ಯವ್ರತೋ ಬುದ್ಧ್ಯಾ a Ad ವೈ 1 ee Il 


ತಸ್ಮಿಂಶ್ಹೋಪರತೇ ಯೋ ಯತ್ತಿ ತುರಾಸೀನ್ಮಹಾನುನಾಃ | 
ತೇನ ದ್ವಾದಶವರ್ಷಾಣಿ ನಾವರ್ಷತ್‌ ಪಾಕಶಾಸನಃ ll ೧೦೦ ॥ 


ಶತೇನ ತ್ವಿದಾನೀಂ ಬಹುಧಾ ದೀಕ್ಸಾಂ ತಾಂ ಮುರ್ಬುಲಾಂ ಭುವಿ | 
ಕುಲಸ್ಯ ನಿಷ್ಕೃತಿಃ ಸ್ವಸ್ಯ ಕೃತೇಯಂ ಚೆ ಭವೇದಿತಿ | ೧೦೧ Il 


ತತೋ ವಸಿಷ್ಠೋ ಭಗವಾನ್‌ ಪಿತ್ರಾ ತ್ಯಕ್ಕಂ ನ್ಯವಾರಯತ್‌ | 
ಅಭಿಷೇಕ್ಸ್ಟಾಮ್ಯಹಂ ರಾಜ್ಯೇ ಪಶ್ಚಾದೇನಮಿತಿ ಪ್ರಭುಃ | ೧೦೨ || 





೯೯. ಗುರುವೂ, ಪೂಜ್ಯನೂ, ಮಹಾತ್ಮನೂ ಆದ ವಸಿಷ್ಠನು ಯುನ್ಮಿಯಿಂದ 


ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಆಳಿದನು. ಸತ್ಯವ್ರ ತನಾದರೋ pa ಉಪಾಂಶುವ್ರತನ ನ್ನು ಏವೇಕ 
ದಿಂದ ಆಚರಿಸಲಿಲ್ಲ. 


೧೦೦. ತಂದೆಯಾದ ಮಹಾರಾಜನು ಮೃತನಾದರೂ ನಿಶಾಲಹ ) ದಯನಾದ 
ಮಹಾರಾಜನು ತಂದೆಯ ಮತವನ್ಹೇೇ SS ಇದರಿಂದ ಜ್‌ 
ನಾದ ದೇವೇಂದ್ರನು ಅವನ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಹನ್ನೆ ರಡು ವರ್ಷಗಳು ವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು 
ಸುರಿಸಲಿಲ್ಲ. 


೧೦೧. ಆದುದರಿಂದ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಅವನ ದೀಕ್ಷೆಯು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಈಗಲೂ ಸಹ ದುರ್ಬಲವಾಗಿಯೇ ಉಳಿದಿರುವುದು. ಹಿರಿಯರು ಮಾಡಿದ 
ಅಸಚಾರವು ಪಂಶಪರಂಪರೆಯಾಗಿಯೂ ಅನುಸ್ಯೂತವಾಗುವುದು. ಹಿರಿಯರು 
ಮಾಡಿದ ದುಷ್ಕೃತ್ಯದ ಫಲವನ್ನು ಆ ವಂಶೀಕರು ಅನುಭವಿಸಲೇ ಬೇಕಾಗುವುದು. 

೧೦೨. ಅನಂತರ ಪೂಜ್ಯನಾದ ವಸಿಷ್ಠಮುನಿಯು ತಂದೆಯು ಬಿಟ್ಟಿ ಕುವ 
ರಾಜಕುಮಾರನನ್ನು ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. ಇವನಿಗೆ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಮಡಿ 
ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಭಿಷೇಕಮಾಡುವೆನೆಂದು ಯೋಚಿಸಿದನು. 
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ಸತು ದ್ವಾದಕನರ್ಷಾಣಿ ದೀಕ್ಸಾಂತಾಮುದ್ವಹನ್‌: ಬಲೀ | 
ಅವಿದ್ಯಮಾನೇ ಮಾಂಸೇ ತು ವಸಿಸ್ಮಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ | ೧೦೩ | 


ಸರ್ವಕಾನುದುಫಾಂ ಧೇನುಂ ಸಂದದರ್ಶ ನೃಪಾತ್ಮಜಃ | 
ತಾಂವೈ ಕ್ರೋಧಾಚ್ಚ ಮೋಹಾಚ್ಚೆ ಶ್ರಮಾಚ್ಚೈವ ಕ್ಷುಧಾನ್ವಿತಃ | ೧೦೪ Il 


ದಸ್ಯುಧರ್ಮಂ ಗತೋ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಜಘಾನ ಬಲಿನಾಂ ನರಃ | 
ಸತು ಮಾಂಸಂಸ್ವ್ತಯಂ ಚೈವ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಸ್ಯ ಚಾತ್ಮಜಾನ್‌ | ೧೦೫ ॥ 


ಭೋಜಯಾಮಾಸ ತಚು ತ್ಕಾ ವಸಿಷ್ಮಸ್ತಂ ತದಾತ್ಯಜತ್‌ | 
ಪ್ರೋವಾಚ ಚೈವ ಭಗರ್ವಾ ವಸಿಷ್ಮಸ್ತಂ ನೃಪಾತ್ಮಜಂ | ೧೦೬ ॥ 


ಪಾತಯೇ ಕ್ರೂರ ಹೇ ಕ್ರೂರ ತನ ಶಂಕುಮಯೋಮುಯಂ | 
ಯದಿ ತೇ ತ್ರೀಣಿ ಶಂಕೂನಿ ನ ಸ್ಕುರ್ಹಿ ಪುರುಷಾಧಮ Il ೧೦೭ Il 


೧೦೩-೧೦೬. ಆ ನ್ರಪಕುಮಾರನು ಬಹಳ ಬಲಿಷ್ಠ ನಾದುದರಿಂದ ಹನ್ನೆ ರಡು 
ವರ್ಷಗಳು ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ವಹಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಮಾಂಸವು ಸಿಕ್ಕದಿರಲು 
ಆ ರಾಜಕುಮಾರನು ಮಹಾತ್ಮರಾದ ವಸಿಷ್ಠಮುನಿಯ ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥದಾಯಕವಾದ 
ಕಾಮಧೇನುವನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಅನಂತರ ಅವನು ಕೋಪ, ಮೋಹ, ಶ್ರಮ, 
ಸುತ್ತಿ ಪಾಸೆ ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಚೋರಧರ್ಮವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಅತ್ಯಂತ ಒಲಶಾಲಿ 
ಯಾದ ಕಾರಣ ಆ ಧೇನುವನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡಿದನು. ಅದರ ಮಾಂಸವನ್ನು 
ತಿಂದಿದ್ದ ಲ್ಲದೇ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಕುಮಾರರಿಗೂ ಕೂಟ್ಟಿನು. ಇದನ್ನು ತಿಳಿದ ಕೂಡಲೇ 
ವಸಿಷ್ಠಮುನಿಯು ಕೋಪದಿಂದ ಅವನನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡಿದನು. ಪೂಜ್ಯನಾದ 
ವಸಿಷ್ಮನು ಕೋಪದಿಂದ ರಾಜಕುಮಾರೆನಿಗೆ ಇಂತೆಂದನು. 


೧೦೭. ಎಲೈ ದುಷ್ಟ, ನೀಚ, ಸರುಷಾಧಮನೂ ಆದ ರಾಜಕುಮಾರನೇ, 
ಅಯೋಮಯದಂತೆ ಲೋಕಕಂಟಿಕನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಿತ್ತು ಹಾಕುತ್ತೇನೆ. ನಾಶಮಾಡು 
ವೆನು. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಮೂರು ವಿಧಗಳಾದ ಅಪರಾಧಗಳು ಮಹತ್ತಾಗಿವೆ. ಆ ಮೂರು 
ಅಪರಾಧಗಳು ನಿಜವಾದರೆ ಕ್ಷಮ್ಯನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
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ಪಿತುಶ್ಹಾಪರಿತೋಷೇಣ ಗುರೋರ್ದೋಗ್ಗಿ )ವಧೇನ ಚ | 
ಅಸ್ರೋಹಷಿತೋಸಯೋಗಾಚ್ಚ ತ್ರಿವಿಧಾಸ್ತೇ ನ್ಯತಿಕ್ರಮಃ । ೧೦೮ Il 


ಏನಂಸ ತ್ರೀಣಿ ಶಂಶೂನಿ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತಸ್ಯ ಮಹಾತಪಾಃ | 
ತ್ರಿಶಂಕುರಿತಿ ಹೋವಾಚ ತ್ರಿಶಂಕುಸ್ತೇನ ಸ ಸ್ಮೃತಃ | ೧೦೯ Il 


ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಸ್ತು ದಾರಾಣಾಮಾಗತೋ ಭರಣೇ ಕೃತೇ | 
ತತಸ್ತಸ್ಸೈ ವರಂ ಪಾದಾತ್ತದಾಪ್ರೀತಸ್ತ್ರಿಶಂಕವೇ | ೧೧೦ ॥ 


ಛಂದ್ಯಮಾನೋ ನರೇಣಾಥ ಗುರುಂ ವವ್ರೇ ನೃಪಾತ್ಮಜಃ | 
ಅನಾವೃಷ್ಟಿಭಯೇ ತರ್ಸ್ಮಿ ಗತೇ ದ್ವಾದಶವಾರ್ಹಿಕೇ Il ೧೧೧ Il 











೧೦೮. ತಂದೆಯು ಬದುಕಿರುವವರೆಗೂ ಅವನಿಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನು ನಾಡದ 
ಮಹಾಸರಾಧವು ಮೊದಲನೆಯದು. ಗುರುಗಣ ಕಾಮಥೇನುವನ್ರು ಅಸಹರಿಸಿದ 
ಅಪರಾಧವು ಎರಡನೆಯದು. ಪರರ ನಸ್ಲುವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿದ ಅಪರಾಧವು 
ಮೂರನೆಯದು. ಈ ಮೂರು ನಿಧಗಳಾದೆ. ಎ 21080 ನೀನು ವಧ್ಯನಾಗಿರು 
ತ್ಮೀಯೆ ಎಂದನು. 


೧೦೯. ಮಹಾಶಸಸಿ ಯಾದ ಆ ವಸಿಷ್ಠಮುನಿಯು ಆ ರಾಜಕುಮಾರನಲ್ಲಿ 
ಮೂರು ವಿಧವಾದ ಮಹಾಪರಾಧ ನಿಗಳನ್ನು ಎಣಿಸಿ ತ್ರಿಶಂಕುವೆಂದು ಅವನನ್ನು 


ಕರೆದನು. ಇವರಿಂದ ಅನನು ಣ್ಯ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶ್ರಿಶಂಕುವೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾದನು. 


೧೧೦. ಅನಂತರ ವಿಶ್ವಾ ಮಿತ ತ್ರಮುನಿಯು ಬಂದು ದಾರಾಪುತ್ರರು ತಿ ತ್ರಿಶಂಕು 
ವಿನಿಂದ ಬರೆಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಕ್ಷಿ ಸಲ್ಪ ಟ್ಟ ಕಂದು ತಿಳಿದು ನೀತನಾಗಿ ತಿ ಶಂಕುರಾಯನಿಗ 
ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನ ನು. 


ಬ 
ಈ 


೧೧೧. ಹೀಗೆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಮುನಿಯು ಹೇಳಲು ಆ ರಾಜಕುಮಾರನು 
ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ವಎನಿಯನ್ನು ಬೇಡಿದನು. ಸ್ವಾಮಿ, ತಾವು ಪ್ರೀತರಾಗಿದ್ದರೆ 
ವಸಿಷ್ಠಮುನಿಯಿಂದ ಕಾಪಾಡಬೇಕು. ಮತ್ತು ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳ ಕ್ಷಾಮವು 


ಕಳೆಯಲು ನನ್ನ ಯಾಗವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ ಉದ್ದರಿಸಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡನು. 
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ಅಭಿಸಿಚ್ಯ ರಾಜ್ಯೇ ಸಿತ್ರ್ಯೇ ಯಾಜಯಾಮಾಸ ತಂ ಮುನಿಃ! 
ನಿಷತಾಂ ದೈವತಾನಾಂ ಚ ವಸಿಷ್ಠಸ್ಯ ಚ ಕೌಶಿಕಃ | 
ಸಶರೀರಂ ತದಾ ತಂ ವೈ ದಿವಮಾರೋಪಯತ್‌ ಪ್ರಭುಃ | ೧೧೨ | 


ಮಿಷತಸ್ತು ವಸಿಸ್ಮಸ್ಯ ತದದ್ಭು ತಮಿವಾಭವತ್‌ | 
ಅತ್ರಾಪ್ಯುದಾಹರಂತೀಮೌ ಶ್ಲೋಕ್‌ ಸೌರಾಣಿಕಾ ಜನಾಃ | ೧೧೩ ॥ 


ನಿಶ್ಚಾಮಿತ್ರಪ್ರಸಾದೇನ ತ್ರಿಶಂಕುರ್ದಿವಿ ರಾಜತೇ ! 
ದೇವೈಃ ಸಾದ್ಧ ೯೦ ಮಹಾತೇಚಾನುಗ್ರಹಾತ್ತಸ್ಯ ಧೀಮತಃ ॥ ೦೧೪ I! 


ಶನೈರ್ಯಾತ್ಯಬಲಾ ರಮ್ಯಾ ಹೇಮಂತೇ ಚಂದ್ರಮಂಡಿತಾ | 
ಅಲಂಕೃತಾ ತ್ರಿಭಿರ್ಭಾವೈಸ್ತ್ರಿ ಶಂಕುಗ್ರಹಭೂಷಿತಾ 11 ೧೧೫ | 








೧೧೨. ಅನಂತರ ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಮುನಿಯು, ತ್ರಿಶಂಕುವಿನ ಫಾ ್ರಿರ್ಥನೆಯಂತೆ 
ತಂದೆಯ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಅಭಿಷೇಕಮಾಡಿದನು. ಸ ಯಾಗವನ್ನು 
ನೆರವೇರಿಸಿದನು. ತರುವಾಯ ತ್ರಿಶಂಕುರಾಯನು ಸಶರೀರನಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳು 
ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಸಮರ್ಥನಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಮುನಿಯು 
ತ್ರಿಶಂಕುವಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ನು. 


೧೧೩. ವಸಿಷ ಮುನಿಯು ನೋಡುತ್ತಿ ರುವಾಗಲೇ ತಿ ತ್ರಿಶಂಕವು ಸ ಸರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುವುದು ಅತ್ಯಾಶ್ಚ ರ್ಯಕರವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಶಿ ್ರ ಕಂಕುವು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋದ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪೌರಾಣೀಕರು ಈ ಎರಡು ಭಿ ೀಕಗಳನ್ನೂ I 


೧೧೪. ಮಹಾಜಾ ನ್ಥಿನಿಯಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಮುನಿಯ ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದ ಮಹಾ 
ತೇ (ಜಸ್ಸಿ ಯಾದ ಕ್ರಿ ಶಂಕುಮಹಾರಾಯನು ದೇವಶೆಗಳ ಸಂಗಡ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲ 
ದಿವ್ಯಸೌಖ್ಯ ವನ್ನು ಡಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. 


೧೧೫. ಹೇಮಂತಸಮಯದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನಿಂದ ಮಂಡಿತಳ್ಕೂ ಅತ್ಯಂತ 
ಸುಂದರಿಯೂ, ತ್ರಿಶಂಕುನೆಂಬ ಗ್ರಹದಿಂದ ಭೂಷಿತಳೂ ಆದ ನಾರೀಮಣಿಯು 
ಮೂರು ವಿಧವಾದ ಭಾನದಿಂದಲಂಕೃತಳೂ ಆಗಿದ್ದಳು. 


170 


ಅಧ್ಯಾಯ ೨೬ 


ತಸ್ಯ ಸತ್ಯರತಾನಾಮ ಭಾರ್ಯಾ ಕೇಕಯನಂಶಜಾ | 
ಕುನಾರಂ ಜನಯಾಮಾಸ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರಮಕಲ್ಮಷಂ | ೧೧೬ || 


ಸತು ರಾಜಾ ಹರಿಶ ೦ದ್ರಸೆ ಶಂಕವ ಇತಿ ಶುತಃ | 
ಸಿ ಅಳಲೆ ; 3 
ಆಹರ್ತಾ ರಾಜಸೂಯಸ್ಯ ಸಮ್ರಾಡಿತಿ ಪರಿಶ್ರು ತಃ Il ೧೧೭ ॥ 


ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರಸ್ಯ ತು ಸುತೋ ರೋಹಿತೋ ನಾಮ ನೀರ್ಯನವಾನ್‌ | 
ಹರಿಕೋ ರೋಹಿತಸ್ಯಾಥ ಚಂಚುಹಾರೀತ ಉಚ್ಯತೇ | ೧೧೮ || 


ನಿಜಯಶ್ಚ ಸುದೇವಶ್ಚ ಚಂಚುಪುತ್ರೌ ಬಭೂವತುಃ | 
ಜೇತಾ ಸವರಿಸ್ಯ ಕ್ಲತ್ರಸ್ಯ ನಿಜಯಸ್ವೇನ ಸಸ್ಮೃತಃ ll ೧೧೯ I 








೧೧೬. ಆ ಮಹಾರಾಯರಿಗೆ ಕೇಕಯವಂಶಸಂಭೂರಳೂ, ಸತ್ಯ ರತಾನಾನು 
ಕಳೂ ಆದ ಪತ್ನಿಯು ಇದ್ದಳು. ಆ ಸಾಧಿ ಎಶಿರೋಮಣಿಯು, ಸ್ಯಸಂಧನೂ, 


ಮಹಾತ್ಮನೂ ಆದ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರಮಹಾರಾಜನನ್ನು ಪಡೆದಳು. 


೧೧೭. ಆ ಹರಿಶ್ಚ ಂದ್ರ ಮಹಾರಾಜನು ತ್ರೈಶಂಕವನಂದು ಪ್ರ ಖ್ಯಾ ತವಾಗಿ 
ಮ. ಆ ಹರಿಶ್ಚ ೦ದ ಸ್ರಮಹಾರಾಜನು ರಾಜಸೂಯಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿ ಚಕ್ರ ವರ್ತಿ 
ೂರ್ವಭೌ ಮಸೆದು ಖ್ಯಾ ತಿವಂತನಾದನು. 


3 ಂಡ 


೧೧೮. ಹೆರಿಶ್ಚಂದ್ರ ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಶೂರನಾದ ರೋ ಹಿತಾ ಶ್ರ ನೆಂಬ 
ಕುಮಾರನೂ, ಅವನಿಗೆ ಹೆರಿತನೆಂಬ ಪುತ್ರನೂ, ಆ ಹರಿತನಿಗೆ ಚಂಚುಹಾರೀ ಎಂಬ 
ಸುತನೂ ಜನಿಸಿದರು. 


೧೧೯. ಆ ಚೆಂಚುಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ವಿಜಯ, ಸುದೇವಶೆಂಬ ಇಬ್ಬರು 
ಕುಮಾರರು ಉದ್ಭವಿಸಿದರು. ಅನರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ನಿಜಯನೆಂಬುವನು ಸಕಲ ಕ್ಷತ್ರಿಯ 
ರನ್ನು ಜಯಿಸಿ, ವಿಜಯನೆಂಬ ಅನ್ವರ್ಥಕವಾದ ನಾಮವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 
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ರುರುಕಸ್ತನಯಸ್ತತ್ರ ರಾಜಾ ಧರ್ಮಾರ್ಥಕೋವಿದಃ | 


ರುರು ಕಾದ್ಧೃತಕಃ ಪುತ್ರಸ್ತ ಸ್ಮಾದ್ಬಾಹುಶ್ಚ ಜಜ್ಜಿವಾನ್‌ | ೧೨೦ Il 
ಹೈಹಯೇಸ್ತಾಲಜಂಘೈಶ್ಚ ನಿರಸ್ತೋ ವ್ಯಸನೀ ನೃಪಃ । 
ಶಕೈರ್ಯವನ ಕಾಂಬೋಜೈಃ ಪಾರದೈಃ ಪಹ್ನವೈಸ್ತದಾ Il ೧೨೧ ॥ 


ನಾತ್ಯರ್ಥಂ ಧಾರ್ಮಿಕೋಭೂತ್‌ ಸ ಧರ್ಮೇ ಸತ್ಯಯುಗೇ ತಥಾ। 
ಸಗರಸ್ತು ಸುತೋ ಬಾಹೋರ್ಜಜ್ಜೆ ಸಹ ಗರುಣ ವೈ! 


ಭೃಗೋರಾಶ್ರಮ ಮಾಸಾದ್ಯ ತುರ್ವೇಣ ಪರಿರಕ್ಷಿತಃ | ೧೨೨ || 
ಆಗ್ನೇಯಮಸ್ತ್ರಂ ಲಬ್ದಾ ತು ಭಾರ್ಗವಾತ್‌ ಸಗರೋ ನೃಪಃ । 

ಜಘಾನ ಪೃಥಿನೀಂಗತ್ವಾ ತಾಲಜಂಘಾನ್‌ ಸಹೈಹಯಾನ್‌ || ೧೨೩ ॥ 
ಶಕಾನಂ ಪಹ್ಲ ನಾನಾಂಚ ಧರ್ಮಾನ್ನಿ ರಸದಚ್ಯುತಃ 

ಕ್ಷತ್ರಿಯಾಣಾಂ ತಥಾ ತೇಷಾಂ ಪಾರದಾನಾಂಚ ಧರ್ಮವಿತ್‌ | ೧೨೪ Il 





೧೨೦. ಆ ವಿಜಯರಾಜಕರಿಗೆ ಧರ್ಮಾರ್ಥಕುಶಲನಾದ ರುರುಕನೆಂಬ 
ಕುಮಾರನೂ, ಅವನಿಗೆ ಹೃತಕನೆಂಬ ಪುತ್ರನೂ, ಅವನಿಗೆ ಬಾಹುಕನೆಂಬ ಸಂತನೂ 
ಹುಟ್ಟಿದರು. 


೧೨೧. ಇ ಬಾಹುಕಮಹಾರಾಜನು ಧಾರ್ಮಿಕನಾಗಿದ್ದರೂ ಹೈಹಯ, ತಾಲ 
ಜಂಘ, ಶಕ, ಯವನ್ಕ ಕಾಂಬೋಜ, ಪಾರದ ಮತ್ತು ಷಹ್ಲುವ ಇವರಿಂದ ಪೀಡಿತ 
ನಾಗಿ ದುಃಖಿಯಾಗಿದ್ದನು. 

೧೨೨. ಆ ರಾಜನು ಹೈ.ಹಯಾದಿಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತನಾಗಿ, ಆ ಸತ್ಮಯುಗ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಅತ್ಯಂತ ಧಾರ್ಮಿಕನಾಗಿರಲು ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದಯೆ ಹೋಯಿತು. 
ಅವನಿಗೆ ವಿಷದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸಗರನೆಂಬ ಕುಮಾರೆನು ಜನಿಸಿದನು. ಅವನು 
ಭೃಗುಮುನಿಯ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ತುರ್ವನಿಂದ ರಕ್ಷಿತನಾದನು. 

೧೨೩-೧೨೪. ಆ ಸಗರಮಹಾರಾಜನು ಪರಶುರಾಮನಿಂದ ಆಗ್ನೇಯಾಸ್ತ್ರ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದನು. ತರುವಾಯ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಿ 
ತಾಲಜಂಘ, .ಹೈಹಯ, ಶಕ, ಸಹ್ನವ ಇವರೇ ಮೊದಲಾದ ದುಷ್ಟ ಕ್ಷತ್ರಿಯರನ್ನು 
ನಾಶಮಾಡಿದನು. ಮತ್ತು ಪಾರದಶೀ ಮೊದಲಾದ ಲೋಕಕಂಟಕರನ್ನು ಜಯಿಸಿ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದನು. 
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| ಖಯಷಯು ಉಚುಃ | 


ಕಥಂಸ ಸಾಗರೋ ರಾಜ ಗರೇಣ ಸಹ ಜಜ್ಜಿವಾನ್‌ 
ಕಿಮರ್ಥಂಚ ಶಕಾದೀನಾಂ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾಣಾಂ ಮಹೌಜಸಾಂ | 
ಭರ್ಮಾನ್‌ ಕುಲೋಚಿತಾನ್‌ ಕ್ರುದ್ಧೋ ರಾಜಾ ನಿರಸದಚ್ಯುತಃ ॥ ೧೨೫ | 


|! ಸೂತ ಉವಾಚ | 


ಬಾಹೋರ್ಯ್ಯಸನಿಸಸ್ತಸ್ಯ ಹೃತಂ ರಾಜ್ಯಂ ಪುರಾ *ಲ | 
ಹೈಯಯೈಸಸ್ತಾಲಜಂಘೈ ಶ್ರ ಶಕೈೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ಸಮಾಗತೈಃ | ೧೨೬ ॥ 


ಯನನಾಃ ಸಾರದಾಶ್ಚೈವ ಕಾಂಬೋಜಾಃ ಪಹ್ಲವಾಸ್ತಥಾ | 
ಹೈಯಯಾರ್ಥಂ ಪರಾಕ್ರಾಂತಾ ಏತೇ ಪಂಚಗಣಾಸ್ತದಾ | ೧೨೭ || 


ಹೃತಂ ರಾಜ್ಯಂ ಬಲಿಯೋಭಿರೇಭಿಃ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಪುಂಗನ್ಯೆಃ | 
ಹೃತರಾಜ್ಯಸ್ತದಾ ಬಾಹುಃ ಸಂನಸ್ಯ ನು ತದಾ ನೃಪಃ | 
ವನಂ ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಸಹ ಸತ್ಯ್ಯಾ ತಪೋಚ ರತ್‌ | ೧೨೮ ॥ 


ವ ಮಜಾ ಎಂದಾ ಹ್ಯಾ ಷ್ಟ ಯ ಮ ಬಾ ನ ಅ ಕಾಕಾ ಕಾಾ 


೧೨೫. ಖುಹಿಗಳು ಕೇಳಿದರು ಎಲ್ಲೆ ಸೂತಮುನಿಯೇ, ಸಗರರಾಜನು 
ನಿಷಸಹಿತನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಲು ಕಾರಣವೇನು? ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಅತ್ಯಂತ ಶೂರರಾದ ಶಕನೇ 
ಮೊದಲಾದ ದುಷ್ಟಕ್ಷತ್ರಿಯರನ್ನು ಹೇಗೆ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದನು ? ಎಂದರು. 

೧೨೬. ಸೂತಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು:-- ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ವ್ಯಸನಿಯಾದ ಬಾಹು 
ರಾಜನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಹೈಹಯ, ತಾಲಜಂಘ, ಶಕ, ಪಹ್ಲವ ಇವರೇ ಮೊದಲಾದವರು 


ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಅಪಹರಿಸಿದರು. ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುವೆನು. 


೧೨೭. ಯವನರು, ಪಾರದರು, ಕಾಂಬೋಜರು, ಪಹ್ಲವರು, ಹೈಹಯರು 


ಈ ಐದು ಪಂಗಡದವರೂ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಿಖ್ಯಾತರೂ, ಸರಾಕ್ರಮಿಗಳೂ ಆಗಿದ್ದರು. 


೧೨೮. ಅತ್ನಂತ ಶೂರರಾದ ಆ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಪಂಗಡದವರು ಬಾಹುರಾಜನ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಸನ್ಯಾಸವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸತ್ಲೀಸಮೇತನೂಗಿ ವನಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಘೋರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 
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ಕಸ್ಯಚಿತ್ತಥ ಕಾಲಸ್ಯ ತೋಯಾರ್ಥಂ ಪ್ರ ಸ್ಥ ತೋ ನೃಪಃ। 
ವೃದ್ಧತ್ವಾದ್ಲುರ್ಬಲತ್ವಾಚ್ಚೆ ಅಂತರಾ ಸ ಬತ ಚ | ೧೨೯ Il 


ಪತ್ನೀ ತು ಯಾದನೀ ತಸ್ಯ ಸಗರ್ಭಾಪೃಷ್ಠತೋ ನ್ವಗಾತ್‌ | 
ಸಸತ್ಯ್ಯಾ ತು ಗರಸ್ತಸ್ಕೈ ದತ್ತೋ ಗರ್ಭಜಿಘಾಂಸಯಾ | ೧೩೦ Il 


ಸಾತು ಭರ್ತುಶ್ಲಿ ತಾಂ ಕೃತ್ವಾ ವಹ್ನ್‌ ತಂ ಸಮರೋಹಯತ್‌ | 
ಔರ್ವಸ್ತಾಂ ಭಾರ್ಗವೋ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಕಾರುಣ್ಯಾದ್ವಿ ನ್ಯವರ್ತಯಾತ್‌ | ೧೩೧ ॥ 


ತಸ್ಯಾಶ್ರಮೇ ತು ತಂಗರ್ಭಂ ಸಾಗರೇಣ ತದಾ ಸಹ | 
ವ್ಯಜಾಯತ ಮಹಾಬಾಹುಂ ಸಗರಂ ನಾಮ ಧಾರ್ಮಿಕಂ | ೧೩೨ I 

















೧೨೯. ಕೆಲವು ಕಾಲದ ಮೇಲೆ ಒಂದಾನೊಂದು ದಿವಸ ಆ ಬಾಹುರಾಜನು 
ನೀರಿಗೋಸ್ಕರ ಹೊರಟು ಬಹಳ ವಯಸ್ಸಾದುದರಿಂದಲೂ, ದುರ್ಬಲನಾಗಿರುವುದ 
ರಿಂದಲೂ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ ಮೃತನಾದನು. 


೧೩೦. ಬಾಹುರಾಜನ ಪತ್ನಿಯೂ ಸಹ್ಕ ಯಾದವವಂಶೋತ್ಸನ್ನ ಳಾದ ಕಾರಣ 
ಗರ್ಭವತಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಸಹ ಗಮನವನ್ನು ಮಾಡಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದಳು. ಅವಳ 
ಸವತಿಯು ಆ ಗರ್ಭವನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವುಕ್ಕಾಗಿ ವಿಷವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಳು. 


೧೩೧. ಆಕೆಯು, ಸತಿಯ ದಹನಕ್ಕಾಗಿ ಚಿತಿಯನ್ನು ಸಿದ್ದ ಗೊಳಿಸಿ ಆ 
ಚಿತಾಗ್ನಿ ಯಲ್ಲಿ ಸತಿಯ ದೇಹವನ್ನು ಇರಿಸಿ ಸಹೆಗಮನಕ್ಕಾಗಿ ಉದ್ಯುಕ್ತಳಾದಳು. ಆಗ 
ಭೃಗುವಂಶೋತ್ಸನ್ನ ನಾದ ಓರ್ವರು ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿ ದಯೆಯಿಂದ ತಪ್ಪಿ ಸಿದನು. 


೧೩೨. ಅನಂತರ ಅವಳು ಆ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿಯೆ ವಿಷಸಮೇಶನಾದ ಕುಮಾರ 
ನನ್ನು ನಡೆದಳು. ಆ ಸುತನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ವೃ ದಿ ಯನ್ನು ಪಡೆದು ಮಹಾಬಾಹುವೂ, 
ಧಾರ್ಮಿಕನೂ ಆದ ಸಗರನೆಂದು ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಜಹಿ 
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ಔರ್ವಸ್ತು ಜಾತಕರ್ಮಾದೀನ್‌ ಕೃತ್ವಾ ತಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 
ಅಧ್ಯಾಪ್ಯ ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ಶತೋಸ್ತ್ರಂ ಪ್ರತ್ಯಪಾದಯತ್‌ | ೧೩೩ Il 


ಜಾಮದಗ್ಗಾ, ತ್ರದಾಗ್ನೇಯಮಸುಕ್ಕೈರಪಿ ದುಃಸಹಂ |! 
ಸ ತೇನಾಸ್ರ್ರಬಲೇನೈವ ಬಲೇನ ಚ ಸಮನ್ವಿತಃ 
ಜಘಾನ ಹೈಹಯಾನ್‌ ಕ್ರುದ್ಧೋ ರುದ್ರಃ ಪಶುಗಣಾನಿವ | ೧೩೪ Il 


ತತಃ ಶಕಾನ್‌ ಸಯವನಾನ್‌ ಕಾಂಭೋಜಾನ್‌ ಪಾರದಾಂಸ್ತ್ರಥಾ | 
ಪಲ್ಲ ವಾಂಶ್ಲೈವ ನಿಃಶೇಷಾನ್‌ ಕರ್ತುಂ ವ್ಯವಸಿತೋ ನೃಪಃ | ೧೩೫ | 


ತೇ ವಧ್ಯಮಾನಾ ನೀರೇಣ ಸಗರೇಣ ಮಹಾತ್ಮನಾ | 
ವಸಿಷ್ಠ ಂ ಶರಣಂ ಸರ್ವೇ ಪ್ರಪನ್ನಾಃ ಶರಣೈಷಿಣಃ | ೧೩೬ || 





pS ಮನ ಸಜ ಯ ವಾರವಸಾವ ಇಷು 
— 


೧೩೩. ತಬವಾಯ ಔಟಔರ್ವನು ಆ ಸಗರನಿಗೆ ಜಾತಕರ್ಮವೇ ಮೊದಲಾದ 


ಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, ನೇದಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಅಸ್ತ್ರವಿದ್ಯೆಯನ್ನೂ ಕಲಿಸಿ ಶೂರ 
ನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. 

೧೩೪. ಅನಂತರ ಸಗರನು ಪರಶುರಾಮನಿಂದ ಅಸುರದಿಂದಲೂ ಸಹಿಸಲಶಕ್ಕ 
ವಾದ ಆಗ್ನೇಯಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪಡದು ಆ ವಿದ್ಯೆಯ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದಲೂ ಸ್ವಭುಜ 
ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಕುಪಿತನಾದ ರುದ್ರದೇವನು ಪಶುಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವಂತೆ 


ಹೈಹರೇ ಮೊದಲಾದ ದುಷ, ಕತಿ ಯರನ್ನು ಕೊಂದನು. 


ಖು 


೧೩೫. ಅನಂತರ ಸಗರರಾಜನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಶಕರು, ಯವನರು, ಕಾಂಬೋ 
ಜರು, ಪಾರದರು, ಪಹ್ಲವರು ಇವರೇ, ಮೊದಲಾದ ದುಷ್ಟಕ್ಷತ್ರಿಯನ್ನು ನಿಶ್ಶೇಷವಾಗಿ 
ನಿರ್ಮೂಲಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸಿದನು. 


೧೩೬. ಆ ರಾಜರು ವೀರನೂ, ಮಹಾತ್ಮನೂ ಆದ ಸಗರ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಿಂದ 
ಪೀಡಿತರಾಗಿ ಸರ್ವರೂ ಕೂಡಿ ಶರಣಾರ್ಥಿಗಳಾಗಿ ವಸಿಷ್ಠರನ್ನು ಮೊರೆಹೂಕ್ಕರು. 
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ವಸಿಷ್ಠಸ್ತಾನ್‌ ತಥೇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸಮಯೇನ ಮಹಾಮುನಿಃ | 
ಸಗರಂ ವಾರಯಾಮಾಸ ತೇಷಾಂದತ್ವಾಃಭಯಂತದಾ | ೧೩೭ 


ಸಗರಃಸ್ವಾಂಪ್ರತಿಜ್ಞಾಂಚ ಗುರೋರ್ವಾಕ್ಯಂ ನಿಶಮ್ಯ ಚ | 
ಧರ್ಮಂ ಜಘಾನ ತೇಷಾಂ ವೈ ನೇಷಾನ್ಯತ್ವಂ ಚಕಾರ ಹ ॥ ೧೩೮ ॥ 


ಅರ್ದ್ವಂ ಶಕಾನಾಂ ಶಿರಸೋ ಮುಂಡಯಿತ್ವಾ ವ್ಯಸರ್ಜಯತ್‌ | 
ಯವನಾನಾಂ ಶಿರಃ ಸರ್ವಂ ಕಾಂಬೋಜಾನಾಂತಥೈನಚ | ೧೩೯ Il 


ಪಾರದಾ ಮುಕ್ತ ಕೇಶಾಶ್ಚ ಪಹ್ನವಾಃ ಕ್ಮಶ್ರುಧಾರಿಣಃ | 
ನಿಃಸ್ವಾಧ್ಯಾಯನಷಂಟ್ಯಾರಾಃ ಕೃತಾಸ್ತೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ | ೧೪೦ ॥ 


೧೩೭. ಆಗ ವಸಿಷ್ಕಮುನಿಯು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಅವರಿಗೆ ಮಾತು ಕೊಟ್ಟು 
ಅಭಯಪ್ರದಾನಮಾಡಿ ಸಗರರಾಜನನ್ನು ತಡೆದನು. 


೧೩೮. ಸಗರ ಮಹಾರಾಜನು ತಮ್ಮ ಗುರುಗಳಾದ ವಸಿಷ್ಠಮುನಿಯ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವರ ಮಾತನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅವರನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸದೇ ನೇಷಾಂತರವನ್ನು ಮಾಡಿ ಜೀನಚ್ಛ್ಛ್ರವವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. 


೧೩೯-೧೪೦. ಸಗರರಾಜನು ಯುದ ದಲ್ಲಿ ಶಕರಾಜರ ಅರ್ಧಶಿರಸ್ಸುಗಳನ್ನು 
ಮುಂಡನಮಾಡಿ ಜೀವಸಹಿತವಾಗಿ ಓಡಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಯವನ, ಕಾಂಬೋಜರ 
ತಲೆಯನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣ ಮುಂಡನಮಾಡಿ ಸಲಾಯನಮಾಡಿಸಿದನು. ಪಾರದರು 
ಪಹ್ಞವರೇ ಮೊದಲಾದವರಿಗೆ ಮಾಸೆದಾಡಿಗಳನ್ನು ಬೋಳಿಸಿ, ಕೇಶಸಹಿತರಾಗಿ 
ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ಸಗರರಾಜನಿಂದ ಅವಮಾನಿತರಾದ ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ಸಲಾಯನ 
ಮಾಡಿದರು. ಅನಂತರ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಸಗರು ಆ ರಾಜರೆಲ್ಲರಿಗೂ ವೇದಾಧ್ಯಯನ 


ಸ್ವಾಹಾಕಾರ, ಸ್ವಧಾಕಾರಗಳು ಇಲ್ಲದೇ ಹೋಗಲೆಂದು ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 
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ಶಕಾ ಯವನಕಾಂಬೋಜಾಃ ಪಹ್ನೆವಾಃ ಪಾರದೈಃ ಸಹ | 
ಕೇಲಿಸ್ಪರ್ಶಾ ಮಾಹಿಷಿಕಾ ದಾರ್ವಾಶ್ಹೋಲಾಃ ಖಸಾಸ್ತಥಾ | ೧೪೧ I 


ಸರ್ವೇ ತೇ ಕ್ಷತ್ರಿಯಗಣಾ ಧರ್ಮುಸ್ತೇಷಾಂ ನಿರಾಕೃತಃ | 


ನಸಿಸ್ಕವಚನಾತ್ಪೂರ್ವಂ ಸಗರೇಣ ಮಹಾತ್ಮನಾ | ೧೪೨ Il 

ಸ ಧರ್ಮನಿಜಯಾ ರಾಜಾ ವಿಜಿತ್ಯೇಮಾಂ ವಸುಂಧರಾಂ | 

ಅಶ್ವಂ ನಿಜಾರಯಾಮಾಸ ವಾಜಿಮೇಧಾಯ ದೀಕ್ಷಿತಃ | ೧೪೩ Il 

ತಸ್ಯ ಚಾರಯತಃ ಸೋಶಶ್ಚಃ ಸಮುದ್ರೇ ಪೂರ್ವದಕ್ಷಿಣೇ | 

ಮೇಲಾ ಸಮಾನೆಆಪಹೃತೌ ಭೂಮಿಂ ಚೈನ ಪ್ರವೇಶಿತಃ || ೧೪೪ Il 

ಸ ತಂ ದೇಶಂ ಸುತೈಃ ಸರ್ವೈಃ ಖನಯಾಮಾಸ ಪಾರ್ಥಿವಃ | 

ಆಸೇದುಶ್ಚ ತತಸ್ತ ಸಿಂಸದಂತಸ್ತೇ ಮಹಾರ್ಣವೇ | ೧೪೫ || 
೧೪೧-೧೪೨. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಸಗರಮಹಾರಾಜನು ವಸಿ ಷ್ಠಮಹರ್ಷಿಯ ಮಾತಿ 

ನಂತೆ ಶಕರು, ಯವನರು, ಕಾಂಬೋಜರು, ಸಹ ಕವರು, ಸಾರದರು. ಕೇ (ಲಿಸ್ಪರ್ಶ ೯ರು, 

ಮಾಹಿಷರು. ದಾರ್ವರು, ಜೋಲರು, ಖಸರು ಎಂಬ ಸಮಸ್ಮರಾದ ದು ುಿಷ್ಟ್ಯಕ್ಷ ಶ್ರ್ರಿಯ 


ರನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ ಅಧರ್ಮವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿ ಧ ರ್ಮವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದನು. 


೧೪೩. ಸಗರಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಹೀಗೆ ಧರ್ಮದಿಂದ ಸಮಸ್ತರನ್ನೂ ಜಯಿಸಿ, 
ಈ ಭೂಮಿಯನ್ನೂ ಜಯಿಸಿ, ಅಶ ಶಮೇಧಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿ, ಕುಮರೆಯನ ನ್ನು ಸ್‌ ಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಲು ಬಿಟ್ಟನು. 


೧೪೪. ಹೀಗೆ ಸಗರನು ಅಶ್ವವನ್ನು ಸಂಚರಿಸಲು ಬಿಡಲಾಗಿ ಪೂರ್ವ ಪಶ್ಚಿಮ 
ದಡಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಿತು. ಆಗ ದೇವೇಂದ್ರನು ಆ ಅಶ್ವವನ್ನು ಅಸಹರಿಸಿ ಪಾತಾಳ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ದನು. 


೧೪೫. ಅನಂತರ ಸಗರರಾಜನ ಮಕ್ಕಳು ಆ ಅಶ್ವವನ್ನು ಹುಡಿಕೆ, 
ಆ ಸಮುದ್ರ ದಡವನ್ನು ಅಗಿದು, ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಮುನಿಯ ಸಮಾಸಗತವಾದ ಅಶ್ವವನ್ನು 
ನೋಡಿದರು. 
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ತಮಾದಿಪುರುಷಂ ದೇವಂ ಹರಿಂ ಕೃಷ್ಣಂ ಪ್ರಜಾಪತಿಂ | 


ನಿಷ್ಣುಂ ಕಪಿಲರೂಪೇಣ ಹಂಸಂ ನಾರಾಯಣಂ ಪ್ರಭುಂ | ೧೪೬ Il 


ತಸ್ಯ ಚಕ್ಷುಃ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ತೇಜಸ್ತತ್‌ ಪ್ರತಿಪದ್ಯತೇ । 
ದಗ್ಧಾಃ ಪುತ್ರಾಸ್ತದಾ ಸರ್ವೇ ಚತ್ವಾರಸ್ತ್ಪನಶೇಷಿತಾಃ | ೧೪೭ ॥ 


ಬರ್ಹಿಕೇತುಃ ಸುಕೇತುಶ್ಚ ತಥಾ ಧರ್ಮುರತಸ್ತ್ರ ಯಃ । 
ಶೂರಃ ಪಂಚವನಶ್ಲೈೈವ ತಸ್ಯ ವಂಶಕರಾಃ ಪ್ರಭೋ | ೧೪೪ ॥ 


ಷಾದಾಶ್ಚ ತಸ್ಯ ಭಗವಾನ್‌ ಹರಿರ್ನಾರಾಯಣೋ ವರಾನ್‌ | 
ಅಕ್ಷಯತ್ವಂ ಸ್ವನಂಶಸ್ಯ ವಾಜಿಮೇಧಶತಂ ತಥಾ | 
ವಿಭುಂ ಪುತ್ರಂ ಸಮುದ್ರಂ ಚ ಸ್ವರ್ಗೇ ವಾಸಂ ತಥಾಕ್ಷಯಂ | ೧೪೯॥ 


೧೪೬. ಆ ಸಗರರಾಜರ ಕುಮಾರರು, ಸಮುದ್ರ ದಡದ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿರುವ 
ಆದಿಪುರುಷನೂ, ಕೃಷ್ಣರೂನಿಯೂ, ಪ್ರಜಾಸತಿಯೂ, ಸ್ವಾಮಿಯೂ, ಕನಿಲ 
ರೂಪಿಯೂ, ಹಂಸನಾಮಕನೂ ಆದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನನ್ನು ನೋಡಿ, 
ಈ ಮುನಿಯೇ ಅಶ್ವಚೋರನೆಂದು ಭಾವಿಸಿದರು. 


೧೪೭. ಆಗ ಸಗರಕುಮಾರರ್ಯ, ಕವಿಲಮಹರ್ಷಿಯನ್ನು ಅಶ್ವಚೋರನೆಂದು 
ತಿಳಿದು, ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ಕೂಡಿ ಕಶೆಯಿಂದ ಮುನಿಯನ್ನು ಹೊಡೆದರು. ಆ ಮುನಿಯು 
ನೇತ್ರವನ್ನು ತೆರೆದು ನೋಡಲಾಗಿ, ನೇತ್ರಾಗ್ನಿ ಜ್ವಾಲೆಯಿಂದ ನಾಲ್ವರು ವಿನಾ 
ಉಳಿದವರೆಲ್ಲರೂ ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಯಾದರು. 


೧೪೮. ಆಗ ಸಗರನ ಕುಮಾರರಲ್ಲಿ ಬರ್ಹಿಕೇತು, ಸುಕೇತು, ಧರ್ಮರತ 
ಮತ್ತು ಶೂರನಾದ ಪಂಚವನರೆಂಬ ನಾಲ್ವರು ಮಾತ್ರ ಉಳಿದರು. ಇವರೇ ರಾಜನ 
ವಂಶವರ್ಧಕರಾಗಿರುವರು. ಮಿಕ್ಕವರು ಮೃತರಾದರು. 


೧೪೯. ಆಗ ಶ್ರೀಭಗವಂತನಾದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನು ಸಗರನಿಗೈ, ನಿನ್ಸ 
ವಂಶವು ಅಕ್ಷಯವಾಗಲಿ. ನೂರಾರು ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡುವನಾಗು. 
ಸಮುದ್ರದವರೆಗೂ ಇರುವ ಭೂಮಂಡಲಕ್ಕೆ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾಗು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತಿ 
ವಂತನಾಗಿ ಅಕ್ಷಯವಾದ ಸ್ವರ್ಗಸುಖವನ್ನು ಸಡೆಯೆಂಬ ವರಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 
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ಸ ಸಮುದ್ರೊಆಶ್ಚಮಾದಾಯ ವನಂದೇ ಸರಿತಾಂ ಪತಿಃ! 
ಸಾಗರತ್ವಂ ಚ ಲೇಭೇ ಸ ಕರ್ಮಣಾ ತೇನ ತಸ್ಯ ವೈ | ೧೫೦ ॥ 


ತಂ ಚಾಶ್ವಮೇಧಿಕಂ ಸೊಪಶ್ವಂ ಸಮುದ್ರಾತ್‌ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಪಾರ್ಥಿವಃ | 
ಆಜಹಾರಾಶ್ವಮೇಧಾನಾಂ ಶತಂ ಚೈನ ಪುನಃ ಪುನಃ | ೧೫೧ ಸ 


ಷಸ್ಮಿಪುತ್ರಸಹಸ್ರಾಣಿ ದಗ್ಗಾನ್ಯಶ್ನಾನುಸಾರಿಣಾಂ | 
ತೇಷಾಂ ನಾರಾಯಣಂ ತೇಜಃ ಪ್ರನಿಷ್ಠಾನಾಂ ಮಹಾತ್ಮನಾಂ (| 
ಪುತ್ರಾಣಾಂ ತು ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಷಹ್ನಿಸ್ತು ಇತಿ ನ ಶ್ರುತಂ | ೧೫೨ ॥ 


| ಚುಷಯ ಊಚುಃ | 


ಸಗರಸ್ಯಾತ್ಮಜಾ ರಾಜ್ಞಃ ಕಥಂ ಜಾತಾ ಮಹಾಬಲಾಃ | 
ನಿಕ್ರಾಂತಾಃ ಷಷ್ಮಿಸಾಹಸ್ರಾ ವಿಧಿನಾ ಕೇನ ನಾ ವದ ॥ ೧೫೩ | 


೧೫೦. ನದೀಸತಿಯಾದ ಸಮುದ್ರರಾಜನು, ಆ ಅಶ್ವವನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ 
ಸಾಗರವೆಂಬ ನಾಮವನ್ನು ಸಡೆದನು. ಸಮುದ್ರನು ಸಗರನ ಯಾಗಕ್ಕೆ ಅಶ್ವವನ್ನು 
ತಂದುಕೂಟ್ಟುದರಿಂದ ಸಾಗರವೆಂಬ ನಾಮವು ಅವನಿಗೆ ಸಂಭವಿಸಿತು. 


೧೫೧. ಆ ಸಗರಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಅಶ್ವಮೇಧ ಯಾಗದ ಅಶ್ವವನ್ನು ಸಮುದ್ರ 
ದಡದಿಂದ ತಂದು, ಯಾಗವನ್ನು ಪೂರೈ ಸಿದನು. ಇದರಂತೆಯೇ ವ್ಲೆ ಭನದಿಂದ 
ನೂರಾರು ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 


೧೫೨. ಮಹಾತ್ಮರೂ, ಅರವತ್ತುಸಹಸ್ರಸಂಖ್ಯಾಕರೂ, ಅಶ್ವಾನುಯಾಯಿಗಳೂ 
ಆದ ಸಗರರಾಜಕುಮಾರರು ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನ ದಿವ್ಯತೇಜಸ್ಸಿಗೆ ನಿಷಯರಾಗಿ 
ದಗ ರಾದರು. ಅವರು ಅರವತ್ತು ಸಾವಿರ ಜನರೆಂದು ನಮಗೆ ಶ್ರುತವಾಗಿದೆಯೆಂಂದನು. 


೧೫೩. ಖುಹಿಗಳು ಹೇಳಿದರು :--ಎಲ್ಫೆ ಸೂತಮುನಿಯೇ, ಸಗರ ಮಹಾ 
ರಾಜನಿಗೆ ಶೂರರಾದ ಅರವತ್ತು ಸಾನಿರ ಮಕ್ಕಳು ಜನಿಸಲು ಕಾರಣವೇನು? 
ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿದರು. 
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! ಸೂತ ಉವಾಚ | 


ದ್ವೌ ಪತ ಸಗರಸ್ಕಾಸ್ತಾಂ ತಪಸಾ ದಗ್ಗಕಿಲ್ಪಿಷೇ | 
ಜ್ಯೇಷ್ಠಾ ನಿದರ್ಭದುಹಿತಾ ಕೇಶಿನೀ ನಾಮ ನಾಮತಃ | | ೧೫೪ Il 


ಕನೀಯಸೀ ತು ಯಾ ತಸ್ಯ ಪತ್ನೀ ಪರಮಧರ್ಮಿಣೀ | 
ಅರಿಷ್ಟನೇಮಿದುಹಿತಾ ರೂಪೇಣಾಪ್ರತಿಮಾ ಭುವಿ Il ೧೫೫ Il 


ಔರ್ವಸ್ತಾಭ್ಯಾ ವರಂ ಪ್ರಾದಾತ್‌ ತಪಸಾರಾಧಿತಃ ಪ್ರಭುಃ! 
ಏಕ ಜನಿಷ್ಕೇತೇ ಪುತ್ರಂ ವಂಶಕರ್ತಾರಮಿಸಾಪ್ಸಿತಂ || 
ಷಸ್ಮಿಪುತ್ರಸಹಸ್ರಾಣಿ ದ್ವಿತೀಯಾ ಜನಯಿಷ್ಯತಿ | ೧೫೬ I 


ಮುನೇಸ್ತು ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಕೇಶಿನೀ ಪುತ್ರಮೇಕಕಂ | 
ವಂಶಸ್ಯ ಕಾರಣಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಜಗ್ರಾಹ ನೃಪಸಂಸದಿ ॥ ೧೫೭ | 


೧೫೪. ಸೂತಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು ಎಲೈ ಮುನಿಗಳಿರಾ, ಸಗರರಾಜನಿಗೆ 
ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಪಾಸರಹಿತರಾದ ಇಬ್ಬರು ನಾರೀಮಣಿಗಳು ಪತ್ಚಿಯರಾಗಿದ್ದರು. 
ಅವರಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯವಳು ವಿದರ್ಭರಾಜಕುಮಾರಿಯೂ ಕೇಶಿನೀನಾಮಕಳೂ ಆಗಿದ್ದಳು. 


೧೫೫. ಸಗರರಾಜನ ಎರಡನೆಯ (ಕಿರಿಯ) ಹೆಂಡತಿಯು ಸರಮಧಾರ್ಮಿಕಳೂ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಅಸದೃಶಳೂ, ಅರಿಷ್ಟ ನೇಮಿ ಮಹಾರಾಯನ ಕುಮಾರಿಯೂ, ಅತಿ 
ಸುಂದರಿಯ್ಕೂ ಆಗಿದ್ದಳು. 


೧೫೬. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಬಿರ್ವಮುನಿಯನ್ನು ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸಿದರು. 
ಅದರಿಂದ ಪ್ರೀತರಾದ ಮುನಿಯು ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ನರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ನು. ಅನರಲ್ಲಿ 
ಹಿರಿಯವಳಾದ ಕೇಶಿನಿಯು ವಂಶನಿಸ್ತಾರಕನೂ, ಸಮ್ಮತನೂ, ಆದ ಒಬ 
ಕುಮಾರನನ್ನು ಪಡೆಯುವಳು. ಎರಡನೆಯವಳು ಅರವತ್ತು ಸಹಸ್ರ ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ಪಡೆಯುವಳು. ಎಂಬ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 


೧೫೭. ಆಗ ಅವರಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯವಳು ಮುನಿಯ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ನಂಶಕರನಾದ 
ಒಬ್ಬ ಕುಮಾರನನ್ನೇ ರಾಜನ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಬೇಡಿದಳು. 


180 


ಅಧ್ಯಾಯ ೨೬ 
ಷಷ್ಟಿಪುತ್ರಸಹಸ್ರಾಣಿ ಸುಪರ್ಣಭಗಿನೀ ತಥಾ | 


ಇಸ ದ್‌್‌ ಇಇ ಸ್‌ 
ಮಹಾ ್ಮ್ಮನಸ್ತು ಜಗ್ರ್ರಾಸ ಸುಮತಿಃ ಸ್ವಮತಿರ್ಯಥಾ | ೧೫೮ [| 


ಅಥ ಕಾಲೇ ಗತೇ ಜ್ಯೇಷ್ಠಾ ಜ್ಯೇಷ್ಠಂ ಪುತ್ರಂ ವ್ಯಜಾಯತ || 
ಅಸಮಂಜ ಇತಿ ಖ್ಯಾತಂ ಕಾಕುಸ್ಥಂ ಸಗರಾತ್ಮಜಂ Il ೧೫೯ ॥ 


ಸುಮತಿಸ್ತಪಿ ಜಜ್ಞೇ ವೈ ಗರ್ಭಂ ತುಂಬಂ ಯಶನ್ವಿನೀ | 
ಷಷ್ಮಿಪುತ್ರಸಹಸ್ರಾಣಿ ತುಂಬುಮಧ್ಯಾದ್ವಿನಿಃಸೃತಾಃ | ೧೬೦ Il 


ಫೃತಸೂರ್ಣೇಷು ಕುಂಭೇಷು ತ್ತಾ ಗರ್ಭಾ೯ ನ್ಯವಥತ್ತತಃ | 
ಧಾತ್ರೀಶ್ಲೈಕೈಕಶಃ ಪ್ರಾದಾತ್‌ ತಾವತೀಃ ಪೋಷಣೇ ನೃಪಃ || ೧೬೧ Il 


ತತೋ ನನಸು ಮಾಸೇಷು ಸಮುತ್ತಸ್ಫುರ್ಯಥಾಸುಖಂ 
ಕುಮಾರಾಸ್ತೇ ಮಹಾಭಾಗಾಃ ಸಗರಪ್ರೀತಿವರ್ಧನಾಃ | ೧೬೨ || 





೧೫೮. ಗರುಡದೇವನ ಭಗಿನಿಯೂ, ಸುಮತಿ ನಾಮಕಳೂ, ಆದ ಕೆರಿಯವಳು 
ಅರವತ್ತು ಸಹಸ್ರ ಪುತ್ರರನ್ನು ಪಡೆಯುವ ವರಗಳನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಂಡಳು. 


೧೫೯. ಹೀಗೆ ಕೆಲವು ಕಾಲವು ಕಳೆಯಲು ಹಿರಿಯವಳಾದ ಕೇಶಿನಿಯು ವಂಶ 
ನಿಸ್ಕಾರಕನಾದ ಹಿರಿಯ ಕುವಾರನನ್ನು ಸಪದೆದಳು. ಆ ಕುಮಾರನು ಅಸಮಂಜಸ 
ನಾಮಕನೂ, ಕಕುಸ್ಸವಂಶವರ್ಧಕನೂ, ಸಗರರಾಜಸು5ನ್ಕೂ ಆಗಿದ್ದನು. 


೧೬೦. ಶೇರ್ತಿವಂತಳಾದ ಸುಮತಿಯು ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೋರೇಬುರುಡೆಯನ್ನು 
ಹೆತ್ತಳು. ತರುವಾಯ ಅದರಿಂದ ಅರವತ್ತು ಸಾನಿರ ಮಕ್ಸಳು ಉದ್ಭವಿಸಿದರು. 


೧೬೧. ಅನಂತರ ಸಗರಮಹಾರಾಜನು ಘತಪೂರ್ಣವಾದ ಕುಂಭಗಳಲ್ಲಿ 
ಆ ಗರ್ಭಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟು ಅವುಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅರವತ್ತು ಸಾವಿರ 
ದಾದಿಯರನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿದನು. 


೧೬೨. ಹೀಗೆ ನವಮಾಸಗಳು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಪೂರ್ಣವಾಗಲು ಮಹಾನು 
ಭಾವರೊ, ಸಗರರಾಜನಿಗೆ ಪ್ರೀತಿವರ್ಧಕರೂ ಆದ ಅರವತ್ತುಸಾವಿರ ಕುಮಾರರು 
ಜನಿಸಿ, ಸುಖವಾಗಿ ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. 
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ಕಾಲೇನ ಮಹತಾ ಚೈನ ಯೌನನಂ ಪ್ರತಿಸೇದಿರೇ | 
ಷಷ್ಮಿಪು್ರಸಹಸ್ರಾಣಿ ತೇಷಾಮಶ್ವಾನುಸಾರಿಣಾಂ | ೧೬೩ ॥ 


ಸತು ಜ್ಯೇಸ್ಕೋ ನರವ್ಯಾಘ್ರಃ ಸಗರಸ್ಯಾತ್ಮಸಂಭವಃ | 
ಅಸಮಂಜ ಅತಿ ಖ್ಯಾತೋ ಬರಿಕೇಶುರ್ಮುಹಾಬಲಃ | ೧೬೪ Il 


ಪೌರಾಣಾಮಹಿತೇ ಯುಕ್ತಃ ಪಿತ್ರಾ ನಿರ್ವಾಸಿತಃ ಪುರಾ | 
ತಸ್ಯ ಪುತ್ರೋಂಶುಮಾನ್ನಾಮ ಅಸಮಂಜಸ್ಯ ವೀರ್ಯವಾನ್‌ (1 ೧೬೫ | 


ತಸ್ಯ ಪುತ್ರಸ್ತು ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ದಿಲೀಪ ಇತಿ ವಿಶ್ರುತಃ । 
ದಿಲೀಪಾತ್ತು ಮಹಾತೇಜಾ ನೀರೋ ಜಾತೋ ಭಗೀರಥಃ | ೧೬೬ | 








೧೬೩. ಆ ಸಗರಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಅರವತ್ತು ಸಾವಿರ ಕುಮಾರರೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಬೆಳೆದು ಯೌವನವಂತರಾದರು. ತರುವಾಯ ರಾಯನ € ಶ್ರಮೇಧಾಶ್ರವನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆ ಅಶ್ವವನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಹೊರಟರು. | 


೧೬೪. ಸಗರರಾಯನ ಕುಮಾರರಲ್ಲಿ ಜೈೇಷ್ಠನೂ, ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠನೂ, ಆದ 
ಅಸಮಂಜಸನೆಂಬ ಪುಶ್ರನು ಮಯೂರಧ್ವ ಜನೆಂದೂ, ಮಹಾಶೂರನೆಂದೂ, 


ಪ್ರಖಾ ಶನಾದನು. 


ರೆ 


೧೬೫. ಹಿರಿಯಮಗನಾದ ಅಸಮಂಜಸನೆಂಬುವನು ಸ್ರಜಾಕಂಟಕನೂ, 
ಪ್ರಜಾನಿರೋಧಿಯೂ, ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ತಂದೆಯು ಆ ಕುಮಾರನನ್ನು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ 
ತ್ಯಾಗಮಾಡಿದನು. ಆ ಅಸಮಂಜಸನಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಸರಾಕ್ರಮಿಯೂ, ನಿಖ್ಯಾತನೂ, 
ಆದ ಅಂಶುಮಂತನೆಂಬ ಕುಮಾರನು ಜನಿಸಿದನು. 


೧೬೬. ಆ ಅಂಶುಮಂತನಿಗೆ ಧರ್ಮಾತ್ಮನೂ, ಪ್ರಜಾರಂಜಕನೂ, ಆದ 
ದಿಲೀಪನೆಂಬ ಮಹಾರಾಜನೂ, ಆ ದಿಲೀಪ ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಮಹಾನುಭಾವನೂ, 
ಶೂರನೂ, ಆದ ಭಗೀರಥನೆಂಬ ಮಹಾರಾಜನೂ, ಉದ್ಭವಿಸಿದರು. 
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ಯೇನ ಗಂಗಾ ಸರಿಚೆ ಶೈ ಫೀಷ್ಠೂ ನಿಮಾನೈರುಪಶೋಭಿತಾ | 
ಈಜಾನೇನ ಸಮುದ್ರಾ ದ್ವೈ ದುಹಿಶೃತ್ತೇನ ಕಲ್ಪಿತಾ || 
ಅತ್ರಾಸ್ತ್ಯದಾಹರಂತೀನು$ ಸ್ಲೋಕಂ ಪೌರಾಣಿಕಾ ಜನಾಃ || ೧೬೭ || 


ಭಗೀರಥಸ್ತು ತಾಂ ಗಂಗಾಮಾನಯಾಮಾಸ ಕರ್ಮಭಿಃ | 
ತಸ್ಮಾದ್ಭಾಗೀರಥೀ ಗಂಗಾ ಕಥ್ಯತೇ ವಂಶವಿತ್ತಮೈಃ | ೧೬೮ Il 


ಭಗೀರಥಸುತಶ್ಚಾಪಿ ಶ್ರುತೋ ನಾನು ಬಭೂವ ಹ | 
ನಾಭಾಗಸ್ತಸ್ಯ ದಾಯಾದೋ ನಿತ್ಯಂ ಭರ್ಮಪರಾಯಣಃ | ೧೬೯ ॥ 


ಅಂಬರೀಷಃ ಸುತಸ್ತಸ್ಯ ಸಿಂಧುದ್ವೀಪಸ್ತತೊಆಭವತ್‌ | 
ಏವಂ ವಂಶಪುರಾಣಜ್ಞಾ ಗಾಯಂತೀತಿ ಪರಿಶ್ರುತಂ | ೧೭೦ ॥ 


೧೬೭... ಯವ ಭಗೀರಥ ಮಹಾರಾಜರಿಗೆ ವಿವ ನಗಳಿಂದ ರಂಜಿತಳ್ಕೂ 
ಅತ್ಯಂತ ಗ ಆದ ದೈವಗಂಗೆಯು ಕುಮಾರಿಯೆಂದು (ಭಾಗೀರಥಿಯೆಂದು) 
ಪ್ರಖ್ಯಾತಳಾಗಿದ್ದ ಛೋ, ಅಂತಹ ಭಗೀರಥಮಹಾರಾಜನು ಆಕಾಶಗಂಗೆಯನ್ನು 
ಭೂಮಿಗೆ ತಂದು ಪಿಕ ೈಗಳನ್ನುದ್ದರಿಸಿದನು. ಈ ಭಗೀರಥರಾಜನ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ 


ಪೌರಾಣಿಕರು ಈ ಶ್ಲೊ ವನ್ನು. ಹೇಳುವರು. 


೧೬೮.  ಭಗೀರಥಮಹಾರಾಜನು ತಮ್ಮ ನಿತ್ಯ ಗಳನ್ನುದ ದ ರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ದೇವಗಂಗೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ, ಪ್ರೀ ಜು ಆ ಅಕಿಶಗಂಗೆಯನ್ನು 
ಭೂಮಿಗೆ ತ ತಂದು! ಏತೈಗಳನ್ನು ದ್ದರಿಸಿ ದನು. ಎಂಬುದಾಗಿ ವಂಶಜ್ಞರಾದ ಮಹಾತ್ಮರು 


ಹೇಳುವರು. 


೧೬೯. ಆ ಭಗೀರಥಮುಹಾರಾಯನಿಗೆ ಶ್ರುತನೆಂಬ ಕುಮಾರನು ಜನಿಸಿದನು. 
ಆ ಶ್ರುನನಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಧರ್ಮಪರಾಯಣನೂ, ಸುಪ್ರಸಿದ ನೂ, ಆದ ನಾಭಾಗನೆಂಬ 
ಪುತ್ರನು ಉದ್ಭ ನಿಸಿದನು. 


೧೭೦. ಆ ನಾಭಾಗಮಹಾರಾಯನಿಗೆ ಅಂಬರೀಷ ಮಹಾರಾಜನೂ ಅವನಿಗೆ 
ಸಿಂಧುದ್ದಿ (ಸನೆಂಬ ಕುಮಾರನೂ ಉದ್ಭವಿಸಿದರು. ಹೀಗೆ ಮಹಾನುಭಾವರೂ 
ಕ ಸುಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ರೂ, ಆದ ಕುಮಾರರು ಆ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ್ದ ಜು 
ಮಹಾತ್ಮ ರು ಈ ನಂತವನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರ ಶಂಸಿಸುವರು. 
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ನಾಭಾಗೇರಂಬರೀಷಸ್ಕ ಭುಜಾಭ್ಯಾಂ ಸರಿಪಾಲಿತಾ | 
ಬಭೂವ ನಸಃಧಾತ್ಮರ್ಥಂ ತಾಪತ್ರಯವಿವರ್ಜಿತಾ | ೧೭೧ || 


ಅಯುತಾಯುಃ ಸುತಸ್ತಸ್ಯ ಸಿಂಧುದ್ದೀಪಸ್ಯ ನೀರ್ಯವನಾನ" | 
ಅಯುತಾಯೋಸ್ತು ದಾಯಾದ ಚುತುಪಣ್ಣೋ ಮಹಾಯಶಾಃ | ೧೭೨ ॥ 


ದಿವ್ಯಾಕ್ಷಹೃದಯಜ್ಞೋಸೌ ರಾಜಾ ನಲಸಖೋ ಬಲೀ | 
ನತೌ ದ್ವಾವಿತಿ ವಿಖ್ಯಾತೌ ಪುರಾಣೇಷು ಧೃಡವ್ರತೌ | ೧೭೩ || 


ವೀರಸೇನಾತ್ಮಜಶ್ಚೈವ ಯಶ್ಚೇಕ್ಸ್ಟಾಕುಕುಲೋದ್ವಹಃ | 
ಯತುಪರ್ಣಸ್ಯ ಪುತ್ರೋಭೂತ್‌ ಸರ್ವಕಾನೋ ಜನೇಶ್ವರಃ ॥ ೧೭೪ ॥ 





A ದಡ — 1 ಪಾಪಾ ದ್‌ ಎಪಿ ವಾರ“ ಅರೋರಾ ಇ 


೧೭೧ ನಾಭಾಗರಾಜನ ಕುಮಾರನೂ, ಧರ್ಮಾತ್ಮನೂ, ಆದ ಅಂಬರೀಷ 
ಮಹಾರಾಜನ ಭುಜಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಪಾಲಿತವಾದ ಈ ಭೂಮಂಡಲವು ತಾಪತ್ರಯ 
ರಹಿತವಾಗಿಯೂ, ಅತ್ಯಂತ ಸುಭಿಕ್ಷವಾಗಿಯೂ, ಧರ್ಮ ಪೂರ್ಣವಾಗಿಯೂ ಇತ್ತು. 

೧೭.೨. ಅಂಬರೀಷನ ಕುಮಾರನಾದ ಸಿಂಧುದ್ದೀಪನಿಗೆ ಶೂರನಾದ 
ಅಯುತಾಯುವೆಂಬ ಸುತನೂ, ಅವನಿಗೆ ಮಹಾಕೀರ್ತಿವಂತನಾದ ಖಯತುಸರ್ಣನೆಂಬ 
ಮಹಾರಾಜನೂ, ಉತೃನ್ನರಾದರು. 


೧೭೩. ಭೂಪತಿಯೂ, ಅತಿ ಬಲಶಾಲಿಯೂ, ಆದ ಖುತುಪರ್ಣ ಮಹಾ 
ರಾಯನು ದಿವ್ಯವಾದ ಅಕ್ಷಹೃದಯವನ್ನು ತಿಳಿದವನೂ, ನಲಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ 
ಫ್ರಿಯಮಿಶ್ರನೂ, ಆಗಿದ್ದನು. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯತುಸರ್ಣರಾಯನೂ, ನಲಮಹಾ 
ರಾಯನೂ, ಏಕಮನಸ್ಕರೂ, ದೃಢಚಿತ್ತರೂ, ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಇಬ್ಬರು ನಲರಾಯ 
ರಿರುವರೆಂದು ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 


೧೭೪. ಆ ಖುತುಪರ್ಣರಾಯನಿಗೆ ಇಕ್ಟ್ಯಾಕುವಂಶವರ್ಧಕನಾದ ವೀರಸೇನ 
ನೆಂಬ ಕುಮಾರನು ಉದ್ಭ ವಿಸಿದನು. ಆ ಪ್ರಭುವು ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥ 
ಪ್ರದನೂ ಮಹಾನುಭಾವನೂ ಆಗಿದ್ದನು. 
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ಸುದಾಸಸ್ತಸ್ಯ ತನಯೋ ರಾಜಾ ಹಂಸಮುಖೋಭನವತ್‌ | 


ಸುದಾಸಸ್ಯ ಸುತಃ ಪ್ರೋಕ್ತಃ ಸೌದಾಸೋ ನಾಮ ಪಾರ್ಥಿವಃ 1 ೧೭೫ ॥ 


ಖ್ಯಾತಃ ಕಲ್ಮಾಷಾಪಾದೋ ವೈ ನಾಮ್ನಾ ಮಿತ್ರಸಹಶ್ಚ ಸಃ | 


ವಿಸಿಷ್ಕಸ್ತು ಮಹಾತೇಜಾಃ ಕ್ಷೇತ್ರೇ ಕಲ್ಮಾಷಪಾದಕೇ ॥ 
ಅಶ ಕಂ ಜನಯಾಮಾಸ ಇಕ್ಸ್ಟಾ ಕುಕುಲವನ ದ ಯೇ | ೧೭೬ || 
& ವೆ ೪೨ ೦ 


ಅಶ್ಮಕಸ್ಕೋರಕಾಮಸ್ತು ಮೂಲಕಸ್ತತ್ಸುತೋಭವತ್‌ | 
ಅತ್ರಾಪ್ಯುದಾಹರಂತೀಮುಂ ಮೂಲಕಂ ವೈ ನೃಪಂ ಪ್ರತಿ | ೧೭೭ | 


ಸಹಿ ರಾಮುಭಯಾಬ್ರಾಜಾ ಸ್ತ್ರೀಭಿಃ ಪರಿನೃ ತೋವಸತ್‌ | 
ವಿವಸ್ತ್ರ ಸ್ತ್ರಾಣವಿಚ್ಛನ್‌ ವೈ ನಾರೀಕನಚನಮಿಾಶ್ವರಃ Il ೧೭೮ Il 


ದೆವಾ ಮಾ ತ ಇ pS 


೧೭೫. ಆ ವೀರಸೇನ ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ರಾಜಹಂಸನಾದ ಸುದಾಸನೆಂಬ 
ಕುಮಾರನು ಉಪ್ಪವಿಸಿದನು. ಆ ಸುದಾಸನಿಗೆ ಸೌದೂಸನೆಂಬ ರಾಜಕುಮಾರನು 
ಆನಿರ್ಭನಿಸಿದನು. 


೧೭೬. ಅವನಿಗೆ ಕಲ್ಮಾಸಪಾದನೆಂದು ಸ್ರಖ್ಯಾಕನೂ, ಮಿಶ್ರ ಸಹವೆಂಬ 
ನಾಮವುಳ್ಳನನೂ ಆದ ಕುಮಾರನು ಜನಿಸಿದನು. ಅವನಿಗೆ ಕಲ್ಮಾಷಪಾದಕನೆಂಬ 
ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದೆ ವಸಿಷ್ಠ ಮುನಿಯ ಅನುಗ್ರಹೆದಿಂದ ಇಕ್ಲ್ಟ್ಯಾಕು 
ಮಹಾರಾಜನ ನಂಶನಿಸ್ಮಾರಕನಾದ ಅಶ್ಮಕನೆಂಬ ಕುವ ರನು ಜನಿಸಿದನು. 


೧೭೭. ಆ ಅಶ್ಮಕನಿಗೆ ಉರುಕಾಮನೆಂಬ ಕುಮಾರನೂ, ಅವನಿಗೆ ಮೂಲಕ 
ನೆಂಬ ಸುತನೂ ಉತ್ಪನ್ನರಾದರು. ಈ ಮೂಲಕನ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಪ್ರಾಚೀನರು 
ಒಂದು ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಹೇಳುವರು. 


೧೭೮. ಆ ಮೂಲಕ ಮಹಾರಾಜನು ಪರಶುರಾಮನ ಭಯದಿಂದ ಅತ್ನಂತ 
ಪೀಡಿತನಾಗಿ, ವಸ್ತ್ರ ರಹಿತರಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರೇ ತನಗೆ ವಜ್ರಕವಚವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಅನರ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಸದಾಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ವಾಸಿಸಿದನು. ಏಕೆಂದರೆ, ಪರಶುರಾಮನು 


ವಸ್ತ್ರರಹಿತರಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನೇ ನೋಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಶಸಥವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದನು. 
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ಮೂಲಕಸ್ಯಾಹಿ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ರಾಜಾ ಶತರಥಃ ಸ್ಮೃತಃ 
ತಸ್ಮಾಚ್ಛ ತರಥಾಜ್ಜಜ್ಜ್ನೇ ರಾಜಾ ಚೈಡಿನಿಡೋ ಬಲೀ | ೧೭೯ || 


ಆಸೀತ್ರ್ವೈಡಿನಿಡಃ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಕೃತಶರ್ಮಾ ಪ್ರತಾಪವಾನ್‌ | 
ಪುತ್ರೋ ವಿಶ್ವಮಹತ್ತಸ್ಯ ಪುತ್ರೀಕಸ್ಯ ವ್ಯಜಾಯತ Il ೧೮೦ Il 


ದಿಲೀಸಸ್ತಸ್ಯ ಪುತ್ರೋಭೂತ್‌ ಖಟ್ಕಾಂಗ ಇತಿ ವಿಶ್ರುತಃ | 
ಯೇನ ಸ್ಪರ್ಗಾದಿಹಾಗಮ್ಯ ಮುಹೂರ್ತಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಜೀವಿತಂ | 
ತ್ರಯೋಭಿಸಂಹಿತಾ ಲೋಕಾ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಸತ್ಯೇನ ಚೈವ ಹಿ | ೧೮೧ il 


ದೀರ್ಥಬಾಹುಃ ಸುತಸ್ತಸ್ಯ ರಘುಸ್ತಸ್ಮಾದಜಾಯತ 
ಅಜಃ ಪುತ್ರೋ ರಘೋಶ್ಹ್ಟಾಪಿ ತಸ್ಮಾಜಜ್ಞೇ ಸ ವೀರ್ಯವಾನ್‌ ॥ 
ರಾಜಾ ದಶರಥೋ ನಾಮ ಇಕ್ಸ್ರಾಕುಕುಲನಂದನಃ | ೧೮೨ ॥| 





೧೭೯. ಅಂಶಕ್‌ ಮೂಲಕನಿಗೆ ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ದರರಥಮಹಾ ರಾಯನೂ, 
ಅವನಿಗೆ ಶತರಥನೆಂಬ ಕುಮಾರನೂ, ಅವನಿಗೆ ತಕ ಶೂರನಾದ ಕುಮಾರನೂ 
ಜನಿಸಿದರು. 


೧೮೦. ಏಡವಿಡ ಮಹಾರಾಯನಿಗೆ ಕಾಂತಿಯುಕ್ತನೂ, ಪ್ರತಾಪಶಾಲಿಯೂ 
ಆದ ಕೃತ ತಶರ್ಮನೆಂಬ ಪುತ್ರ ನೂ ಪುತ್ರ ವಂತರಲ್ಲಿ ಅಗ] ಸಗಣ್ಯನಾದ ಕೃತಶರ್ಮನಿಗೆ 
ವಿಶ್ವಮಹ ತ್ಮನೆಂ ಬ ಕುಮಾರನೂ ಜನಿಸಿದರು. 


೧೮೧. ಆ ವಿಶ್ವ ಮಹ ಶನಿಗೆ ದಿಲೀಪನೆಂಬ ಮಹಾರಾಜನೂ, ಅವನಿಗೆ 
ಖಟ್ರಾ ೦ಗ ಹೂ ಬ್ರ ಜನಿಸಿ ಸುಪ್ರ ಸಿದ್ದ ರಾದರು. ಆ ರಾಯನು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ 
(1 ಪುನಃ ಭೂಮಿಗೆ ಬಂದು ಜೂ ರ್ತ ಕೌಲ ಜೀನಿಸಿದನು. ಅವನು ಬುದಿ 
ಯಿಂದಲೂ ಸತ್ಯದಿಂದಲೂ ಮೂರು ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾಗಿದ್ದನುು 


೧೮೨. ಆ ಖಟ್ಟಾಂಗ ಮಹಾರಾಯನಿಗೆ ದೀರ್ಥಬಾಹುನೆಂಬ ಕುಮಾರನೂ, 
ಅವನಿಗೆ ರಘುವೆಂಬ ಮಹಾರಾಜನೂ, ಅವನಿಗೆ ಅಜಮಹಾರಾಜನೂ, ಅವನಿಗೆ 
ಮಹಾಶೂರನೂ, ಇಕ್ಸ್ಟಾಕುಕುಲಾನಂದಜನಕನೂ, ಆದ ದಶರಥರಾಜನೂ, 
ಉದ್ಭವಿಸಿದರು. 
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ರಾನೋ ದಾಶರಥಿರ್ಮೀರೋ ಧರ್ಮಜ್ಞೋ ಲೋಕವಿಶ್ರುತಃ | 
ಭರತೋ ಲಕ್ಷ್ಮಣಶ್ಚೈವ ಶತ್ರುಘ್ನುಶ್ಚ ಮಹಾಬಲಃ | ೧೮೩ | 


ಮಾಧವಂ ಲನಣಂ ಹತ್ವಾ ಗತ್ವಾ ಮಧುವನಂ ಚ ತತ್‌ | 
ಶತ್ರುಫ್ನೇನ ಪುರೀ ತಸ್ಯ ಮಧುರಾ ಸನ್ನಿ ನೇಶಿತಾ Il ೧೮೪ ॥ 


ಸುಬಾಹುಃ ಶೂರಸೇನಶ್ಚ ಶತ್ರುಫ್ನುಸಹಿತಾವುಭೌ | 
ಪಾಲಯಾಮಾಸತುಃ ಸೂನೂ ವೈದೇಹ್ಯೋ ಮಧುರಾಂ ಪುರೀಂ || ೧೮೫ ॥ 


ಅಂಗದಶ್ಚಂದ್ರಕೇತುಶ್ಚ ಲಕ್ಷ್ಮಣಸ್ಯಾತ್ಮಜಾವುಭೌ | 
ಹಿಮನತ್ಸರ್ವತಾಭ್ಯಾಶೇ ಸ್ಪೀತೌ ಜನಪದೌ ತಯೋಃ | ೧೮೬ || 


೧೮೩. ಆ ದಶರಥಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ನೀರನೂ, ಧರ್ಮಾತ್ಮನೂ. ಲೋಕ 
ನಿಖ್ಯಾನನೂ ಆದ ರಾಮಚಂದ್ರನೆಂಬ ಕುವಾರೆನೂ. ಅವನಿಗೆ ಭರತ, ಲಕ್ಷ 


ಶತ್ರುಘ್ನ ನೆಂಬ ಮೂವರು ಸಹೋದರರೂ ಉದ್ಭ ನಿಸಿ ಶೂರರಾಗಿದ್ದರು. 


ಕು 


೧೮೪. ಅವರಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಘ್ನನು ಮಾಧವನಾಮಕ ಲವಣಾಸುರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ, 


ಮಧುವನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು. ಸಮುದ್ರ ಸನಾಪದಲ್ಲಿ ಅತಿರಮ್ಯವಾದ 


ಗಿಗಿ 


ಮಧುರಾನಗರಿಯನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದನು. 


೧೮೫. ಈ ಶತ್ರುಫ್ನನಿಗೆ ಸುಬಾಹು, ಶೂರಸೇನನೆಂಬ ಇಬ್ಬರು ಪುತ್ರರು 


ಜನಿಸಿ, ತಂದೆಯೊಡನೆ ಮಧುರೆಯನ್ನು ಧರ್ಮದಿಂದ ಪಾಲಿಸಿದರು. ಅವರಿಬ್ಬರೂ 


ನಿದೇಸರಾಜನ ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳಾಗಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ ನನದರ; 


೧೮೬. ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಅಂಗದ ಚಂದ್ರಕೇತುವೆಂಬ ಇಬ್ಬರು ಪ್ರಖ್ಯಾತರಾದ 


ಕುಮಾರರಿದ್ದರು. ಅವರು ರಾಜ್ಯವಾಳಿದ ದೇಶಗಳು ಹಿಮಾಲಯದ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ 


ಸಕಲ ವಸು ಗಳಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾಗಿಯ್ಕೂ ಸಮೃದ್ಧ ವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದುವು. 
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ಅಂಗದಸ್ಯಾಂಗದೀಯಾ ತು ದೇಶೇ ಕಾರಪಥೇ ಪುರೀ। 
ಚಂದ್ರಕೇಶೋಸ್ಕು ಮಲ್ಲಸ್ಯ ಚಂದ್ರವಕ್ಕಾ ಪುರೀ ಶುಭಾ | ೧೮೩೭ || 


ಭರತಸ್ಯಾತ್ಮಜೌ ನೀರೌ ತಕ್ಷಃ ಪುಷ್ಕರ ಏನ ಚ! 
ಗಾಂಧಾರವಿಸಯೇ ಸಿದ್ಧೇ ತಯೋಃ ಪುರ್ಯೌ ಮಹಾತ್ಮನೋಃ | ೧೮೮ | 


ತಕ್ಷಸ್ಯ ದಿಕ್ಷು ನಿಖ್ಯಾತಾ ರಮ್ಯಾ ತಕ್ಷಶಿಲಾ ಪುರೀ। 
ಪುಷ್ಕರಸ್ಯಾಹಿ ನೀರಸ್ಯ ವಿಖ್ಯಾತಾ ಪುಷ್ಕರಾನತೀ Il ೧೮೯ 


ಗಾಥಾಂ ಚೈವಾತ್ರ ಗಾಯಂತಿ ಯೇ ಪುರಾಣವಿದೋ ಜನಾಃ । 
ರಾಮೇ ನಿಬದ್ಧಾಸ್ತತ್ನಾರ್ಥಾ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಾತ್ರಸ್ಯ ಧೀಮತಃ Il ೧೯೦ ॥ 











೧೮೭. ಅಂಗದನ ಅಂಗದನಾಮಕ (ಪುರಿಯು) ನಗರಿಯು ಕಾರನಥದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸಿದ ವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅತ್ಯಂತ ಶೂರನಾದ ಚಂದ ಕೇತುವಿನ ನಗರಿಯಾದರೋ 
ಲ ೦ ಠಿ ಡ್‌ 
ಚಂದ್ರವಕ್ರ ನಾಮಕವೂ ಮಂಗಳಕಾರಿಯೂ ಆಗಿದ್ದಿತು. 


೧೮೮. ಭರತಮಹಾರಾಯನಿಗೆ ತಕ್ಷ, ಪು ಸ್ಪ ರರೆಂಬ ಶೂರರಾದ 
ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳು ಇದ್ದರು. ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಅವರ ನಗರಿಗಳು ಗಾಂಧಾರದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಸಿದ್ದ ನಾಮಕಗಳಾಗಿದ್ದು ವು. 


೧೮೯. ಅವರಲ್ಲಿ ತಕ್ಷಕುಮಾರನಿಗೆ ಲೋಕನಿಖ್ಯಾತವಾದ ತಕ್ಷಶಿಲಾನಾಮಕ 
ನಗರಿಯು ರಾಜಧಾನಿಯಾಗಿತ್ತು. ವೀರನಾದ ಪುಷ್ಕರನಿಗೂ ಸಹ ಪುಷ್ಪರಾವತಿಯೆಂಬ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಗರಿಯು ರಾಜಧಾನಿಯಾಗಿತ್ತು. 


೧೯೦. ಪುರಾಣವೇತ್ತೃಗಳಾದ ಮಹಾತ್ಮರು ಈ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಐತಿಹ್ಯ 
ವನ್ನು ಹೇಳುವರು. ಶ್ರೀರಾಮನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ತತ್ವಾರ್ಥಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಆ ಮಹಾತ್ಮನ ದೇಶದಲ್ಲಿಯೂ ನಿರತವಾಗಿದ್ದುವು. 
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ಅಧ್ಯಯ ೨೬ 


ಶ್ಯಾನೋ ಯುವಾ ಲೋಹಿತಾಶೋ ದೀಪ್ತಾಸ್ಕ್ಯೋ ಮಿತಭಾಷಿತಃ 
ಆಜಾನುಬಾಹುಃ ಸುಮುಖಃ ಸಿಂಹಸ್ಕಂಥೋ ಮಹಾಭುಜಃ | ೧೯೧ || 


ದಶನರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ರಾಮೋ ರಾಜ್ಯಮಕಾರಯತ್‌ | 
ಯಕ್‌ಸಾಮ ಯಜುಷಾಂ ಭೋಷಹೋ ಜ್ಯಾಘೋಷಶ್ಚ ಮಹಾಸ್ತನಃ॥೧೯೨॥ 


ಅನಿಚ್ಛಿ ನೋಭವದ್ರಾಷ್ಟ್ರೇ ದೀಯತಾಂ ಭುಜ್ಯತಾಮಿತಿ | 
ಜನಸ್ಥಾನೇ ವಸನ್‌ ಕಾರ್ಯಂ ತ್ರಿದಶಾನಾಂ ಚಕಾರ ಸಃ | ೧೯೩ || 


ತಮಾಗಸ್ಥಾರಿಣಂ ಪೂರ್ವಂ ಪೌಲಸ್ತ್ಯಂ ಮನುಜರ್ಷಭಃ | 
ಸೀತಾಯಾಃ ಪದಮಸನ್ಸಿಚ್ಛನ್‌ ನಿಜಘಾನ ಮಹಾಯಶಾಃ | ೧೯೪ ॥ 


ಸತ್ವವಾನ್‌ ಗುಣಸಂಪನ್ನೊ ದೀಷ್ಯಮಾನಃ ಸ್ವತೇಜಸಾ । 
ಅತಿ ಸೂರ್ಯಂ ಚ ವಹ್ನಿಂ ಚ ರಾನೋ ದಾಶರಥಿರ್ಬಭೌ | ೧೯೫ ॥ 





೧೯೧-೧೯೩. ನೀಲಮೇಘಶ್ಯಾಮನೂ, ತರುಣನೂ, ಕಮಲಾಕ್ಷನೂ, 
ಸುಂದರಮುಖಿಯೂ, ಮಿತಭಾಷಿಯೂ, ಆಜಾನುಬಾಹುವೂ, ಸುಮುಖನೂ, ಸಿಂಹ 
ಸ್ಪಂದನೂ, ಮಹಾಭುಜಸರಾಕ್ರಮಿಯೂ ಆದ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ಹತ್ತ್ಮುಸಹಸ್ರ 
ವರ್ಷಗಳು ಧರ್ಮದಿಂದ ರಾಜ್ಯವನ್ನಾ ಳಿದನು. ಆ ರಾಮರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಗ್ರೆ ಸ 
ಯಜುರ್ವೇದ, ಸಾಮವೇದಗಳ ಘೋಷಣಗಳೂ, ಧನುಷ್ಟೇಂಕಾರಗಳೂ, ನರಿಗೆ 
ದಾನಮಾಡಿರಿ, ಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ ಎಂಬುವ ಧ್ವನಿಯು ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನ ವಾಗಿಯೂ. 
ಸತತವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದುವು. ಇಂತಹ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ಜನಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸ್ಕಿ 
ದೇವಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದನು. 


೧೯೪. ಪುರುಷೋತ್ಕಮನೂ, ಅತಿಕೀರ್ತಿವಂತನೂ ಆದ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು 
ಸೀತಾಪಹಾರಿಯೂ, ದೇವಶತ್ರುವೂ, ಪಾನಿಷ ನೂ ಆದ ರಾವಣನು ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಅಸಹರಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಅವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. 


೧೯೫. ಅತ್ಯಂತ ಶೂರನೂ, ಮಹಾಗುಣವಂತನೂ, ದಿವ್ಯೃತೇಜಸ್ವಿಯೂ, 
ದಶರಥಕುಮಾರನೂ ಆದ ಶ್ರೀರಾಮನು ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರ. 
ಅಗ್ನಿ ಇವರನ್ನು ಮಾರಿ ಪ ಕ್ರ ಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
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ಟ್ರ 


ೇಮದ್ವಾಯುಪ್ರಾರಾಣಂ 


ಏನಮೇನ ಮಹಾಬಾಹುರಿಕ್ಸ್ಟ್ವಾಕುಕುಲನಂದನಃ | 
ರಾವಣಂ ಸಗಣಂ ಹತ್ವಾ ದಿವಮಾಚಕ್ರಮೇ ವಿಭುಃ 1 ೧೯೬ | 


ಶ್ರೀರಾಮಸ್ಯಾತ್ಮಜೋ ಜಜ್ಞೇ ಕುಶ ಇತ್ಯಭಿದೀಯತೇ | 
ಲನಶ್ಚಾನ್ಯೋ ಮಹಾನೀರ್ಯಸ್ತಯೋರ್ದೇಶೌ ನಿಬೋಧತ ll ೧೯೭ ॥ 


ಕುಶಸ್ಯ ಕೋಶಲಾ ರಾಜ್ಯಂ ಪುರೀ ವಾಸಿ ಕುಶಸ್ಫಲೀ | 
ರಮ್ಯಾ ನಿನೇಶಿತಾ ತೇನ ವಿಂಧ್ಯಪರ್ವತಸಾನುಷು | ೧೯೮ ॥ 


ಉತ್ತ ರಾಕೋಶಲೇ ರಾಜ್ಯಂ ಲನಸ್ಯ ಚ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 
ಶ್ರಾನಸ್ತೀ ಲೋಕವಿಖ್ಯಾತಾ ಕುಶವಂಶಂ ನಿಬೋಧತ | ೧೯೯ Il 


ES ದಂ ದಂ ದ ದ ಕ ಕ ತ ಅ ಅ 


೧೯೬. ಮಹಾಬಾಹುವೂ, ಇಕ್ರ್ವ್ವಾಕುವಂಶವರ್ಧಕನೂ, ಸ್ವಾಮಿಯೂ ಆದ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಸರಿನಾರಸಮೇತನೂ, ಲೋಕಕಂಟಕನೂ ಆದ ರಾವಣನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ 
ಸ್ವರ್ಗಾರೋಹಣಮಾಡಿದನು. 


೧೯೭. ಅಂತಹ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಮಹಾನೀರ್ಯವಂತರಾದ ಲವ, ಕುಶರೆಂಬ 
ಕುಮಾರರು ಜನಿಸಿ ನಿಖ್ಯಾತರಾಗಿದ್ದರು. ಅವರ ದೇಶಗಳನ್ನು ಈಗ ನಿರೂಪಿಸುವೆನು 
ಕೇಳಿರೆಂದನು. 


೧೯೮. ಅವರಲ್ಲಿ ಕುಶನಿಗೆ ಕೋಶಲರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಕುಶಸ್ನಲೀ ನಗರವು 


ಬಿ ಛಿ 
ರಾಜಧಾನಿಯಾಗಿತ್ತು. ಆ ನಗರಿಯು ಅತಿರಮ್ಯವಾಗಿಯೂ, ವಿಂಧ್ಯಸರ್ವತದ 


ತಪ್ಪಲಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಿತು. 


೧೯೯. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಲವನಿಗೆ ಉತ್ತರಾ ಕೋಶಲದೇಶದಲ್ಲಿ ಶ್ರಾನಸ್ತೀ 
ಎಂಬ ಲೋಕವಿಖ್ಯಾತವಾದ ನಗರಿಯು ರಾಜಧಾನಿಯಾಗಿತ್ತು. ಈಗ ಕುಶನ ವಂಶ 
ವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವೆನು ಕೇಳಿರೆಂದನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೬ 


ಕುಶಸ್ಯ ಪುತ್ರೋ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಹ್ಯತಿಥಿಃ ಸುಪ್ರಿಯಾತಿಥಿಃ | 
ಅತಿಥೇರಿಸಿ ನಿಖ್ಯಾತೋ ನಿಷಧೋ ನಾಮ ಪಾರ್ಥಿವಃ | ೨೦೦ || 


ನಿಷಧಸ್ಯ ನಲಃ ಪುತ್ರೋ ನಭಃ ಪುತ್ರೋ ನಲಸ್ಯ ತು | 
ನಭಸಃ 'ಪುಂಡರೀಕಸು. ಕ್ಷೇಮಧನ್ವಾ ತತಃ ಸ್ಮೃತಃ Il ೨೦೧ || 


ಕ್ಷೇಮಧನ್ವಸುತೋ ರಾಜಾ ದೇನಾನೀಕಃ ಪ್ರನಾಪರ್ವಾ । 
ಆನೀದಹೀನಗುರ್ನಾಮ ದೇವಾನೀಕಾತ್ಮಜಾಃ ಪ್ರಭುಃ | ೨೦೨ I 


ಅಹೀನಗೋಸ್ತು ದಾಯಾದಃ ಪಾರಿಯಾತ್ರೋ ಮಹಾಯಶಾಃ | 
ದಲಸ ಸ್ಕಾತ್ಮಜಶಾ ಪಿ ತಸ್ಮಾಜ ಜೆೀಬಲೋನ,ಪಃ | ೨೦೩ | 
ಎಎ ೬ ೩೦ ಈ ಜಣ ಲ 


ಔಂಕೋ ನಾಮ ಸ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಬಲಪುತ್ರೋ ಬಭೂವ ಹ! 


ವಜ್ರನಾಭಃ ಸುತೆಸ್ತಸ್ಯ ಶಂಖಣಸ್ತಸ್ಯ ಚಾತ್ಮಜಃ | ೨೦೪ Il 
೨೦೦. ಆ ಕುಶನಿಗೆ ಧರ್ಮಾತ್ಮನೂ, ಅತಿಥಿಸತ್ಛಾ ರನಿರೆಕನೂ ಆದ 
ಅತಿಥಿಯೆಂಬ ಕುಮಾರನು ಜನಿಸಿದನು. ಆ ಅತಿಥಿಗೆ ಎ ಬ ನಿಷಧನೆಂಬ 


ಶಿ 


ರಾಜಕುಮಾರನು ಉದ್ಭ ವಿಸಿದನು 


೨೦೧. ನಿಷಧನಿಗೆ ನಳನೆಂಬ ಕುವನರನೂ, ಅವನಿಗೆ ನಭನೆಂಬ ಪುತ್ರನೂ, 
ಆ ನಭನಿಗೆ ಪುಂಡರೀಕನೆಂಬ ಸುತನೂ, ಅವನಿಗೆ ಕ್ಷೇಮಧನ್ವನೆಂಬ ಮಗನೂ, 


ಜನಿಸಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತರಾಗಿದ್ದರು. 


ಆ 


೨೦೨. ಆ ಕ್ಷೇಮಧಸ್ವನಿಗೆ ಪ್ರ ತಾಸಶಾಲಿಯಾ ದೇವಾನೀಕನೆಂಬ 


ರಳ 
(ud 
ಕುಮಾರನೂ, ಅವನಿಗೆ ಅಹೀನಗು ಎಂಬ ಪುತ್ರನೂ ಜನಿಸಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ರಾಗಿದ್ದರು. 


ಫ್ಥಿ್‌ 


೨೦೩. ಆ ಅಹೀನಗು ರಾಜನಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಶೀರ್ತಿವಂಶನಾದ ಪಾರಿಯಾತ್ರನೆಂಬ 
ಕುಮಾರನೂ, ಅವನಿಗೆ ದಲನೆಂಬ ಸುತನೂ, ಆ ದಲನಿಗೆ ಬಲನೆಂಬ ರಾಜ 
ಕುಮಾರನೂ ಹುಟ್ಟಿದರು. 


೨೦೪. ಅ ಬಲನಿಗೆ ಧರ್ವಾತ್ಮನಾದ ಔಂಕನೆಂಬ ಸುತನೂ ಅವನಿಗೆ 
ವಜ್ರನಾಭನೆಂಬ ಮಗನೂ, ಅವನಿಗೆ ಶಂಖಣನೆಂಬ ಪುತ್ರನೂ ಜನಿಸಿದರು. 
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ಶ್ರೀಮದ್ವಾಯುಪುರಾಣಂ 


ಶಂಖಣಸ್ಯ ಸುತೋ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಧ್ಯುಷಿತಾಶ್ವ ಇತಿ ಶ್ರುತಃ | 
ಧ್ಯುಸಿತಾಶ್ವಸುತಶ್ತಾಪಿ ರಾಜಾ ನಿಶ್ವಸಹಃ ಕಲ | ೨೦೫ Il 


ಹಿರಣ್ಯನಾಭಃ ಕೌಶಲ್ಯೋ ವಸಿಷ್ಠಸ್ತತ್ಸುತೋಭವತ್‌ 
ಸೌತ್ರಸ್ಯ ಜೈಮಿನೇಃ ಶಿಷ್ಯಃ ಸ್ಮೃತಃ ಸರ್ವೇಷು ಶರ್ಮಸು | ೨೦೬ | 


ಶತಾನಿ ಸಂಹಿತಾನಾಂತು ಪಂಚ ಯೋಃಧೀತವಾಂಸ್ಕತಃ। 
ತಸ್ಮಾದಧಿಗತೋ ಯೋಗೋ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯೇನ ಧೀಮರ್‌ೌ | ೨೦೭ || 


ಪುಷ್ಯಸ್ತಸ್ಯ ಸುತೋ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಧ್ರುವಸಂಧಿಶ್ಚ ತತ್ಪುತಃ | 
ಸುದರ್ಶನಸ್ತಸ್ಯ ಸುತೋ ಅಗ್ನಿ ವರ್ಣಃ ಸುದರ್ಶನಾತ್‌ || ೨೦೮ || 








PSN 


೨೦೫. ಆ ಶಂಖಣನಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಸ ಪಂಡಿತನಾದ ಧು ಹಿತಾಶ್ವನೆ ನಂಬ ಪ್ರಖ್ಯಾತ 
ನಾದ ಕುಮಾರನೂ, ಅವನಿಗೆ ನಿಶ್ಚಸಹನೆಂಬ ಮಗನೂ ಜನಿಸಿ ಲೋಕಮಾನ್ಯ 


ರಾಗಿದ ರು. 
ಎ 


೨೦೬. ಅವನಿಗೆ ಹಿರಣ್ಯ ನಾಭನೆಂಬ ಕುಮೂರನೂ, ಅವನಿಗೆ ಕೌಶಲ ಲ್ಯನೆಂಬ 
ಸುತನೂ, ಆ ಕೌಶಲ್ಯ ನಿಗೆ I, ನೆಂಬ ಪುತ್ರನೂ ಉದ್ಭ ನಿಸಿದರು. ಆ ವಸಿಷ್ಠ ನು 
ಜೆ | ಮಿನಿಮುನಿಯ ಪೌ ಕಿತ್ರನಿಗೆ ಶಿಷ್ಯ ನಾಗಿಯೂ, ಸಕಲ ಸುಖಸಂಪತ್ತು ಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯ 
LAW ಇದ್ದನು. 


೨೦೭. ಆ ಮಹಾರಾಜನು ನೂರೈದು ಸಂಹಿತೆಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿ 
ಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಅವನಿಂದ ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಯಾಜ್ಞನಲ್ಪ $ಮುನಿಯು ಯೋಗಾ 
ಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಕಲಿತನು. 


೨೦೮. ಆ ರಾಯನಿಗೆ ವಿದ್ವಾಂಸನಾದ ಪುಷ್ಯನೆಂಬ ಸುಕನೂ, ಆ ಪುಷ್ಯನಿಗೆ 
ಧ್ರುವಸಂಧಿಯೆಂಬ ಪುತ್ರನೂ, ಅವನಿಗೆ ಸುದರ್ಶನನೆಂಬ ಕುಮಾರನೂ, ಅವನಿಗೆ 
ಅಗ್ನಿವರ್ಣನೆಂಬ ಮಗನೂ ಜನಿಸಿದರು. 


192 


ಅಧ್ಯಾಯ ೨೬ 
ಅಗ್ನಿ ನರ್ಣಸ್ಯ ಶೀಘ್ರಸ್ತು ಶೀಘ್ರಕಸ್ಯ ಮನುಃ ಸ್ಮೃತಃ 


ಮನುಸ್ತು ಯೋಗಮಾಸ್ಥಾ ಯ ಕಲಾಪಗ್ರಾಮಮಾಸ್ತಿ ತಃ | 
ಏಕೋನವಿಂಶಪ್ರಯುಗೇ ಕ್ಷತ್ರಪ್ರಾವರ್ತಕಃ ಪ್ರಭುಃ | ೨೦೯ ॥ 


ಪ್ರಸುಶ್ರುತೋ ಮನೋಃ ಪುತ್ರಃ ಸುಸಂಧಿಸ್ತಸ್ಯ ಚಾತ್ಮಜಃ | 
ಸುಸಂಧೇಶ್ಚ ತಥಾಮರ್ಷಃ ಸಹಸ್ವಾನ್ನಾಮು ನಾಮತಃ | ೨೧೦ ll 


ಆಸೀತ್ಸಹಸ್ಪತಃ ಪುತ್ರೋ ರಾಜಾ ವಿಶ್ರುತವಾನಿತಿ | 
ತಸ್ಯಾಸೀದ್ವಿಶ್ರುತನತಃ ಪುತ್ರೋ ರಾಜಾ ಬೃಹದ್ಭಲಃ | ೨೧೧ || 


ಬಿತೇ ಇಕ್ಸ್ಟ್ವಾಕುದಾಯಾದಾಃ ರಾಜಾನಃ ಪ್ರಾಯಶಃ ಸ್ಮೃತಾಃ | 
ವಂಶೇ ಪ್ರಧಾನಾ ಯೇ ತೆಆಸ್ಮಿನ್‌ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯೇನ ತು ಕೀರ್ತಿತಾಃ || ೨೧೨ [| 





೨೦೯. ಆ ಅಗ್ನಿವರ್ಣರಿಗೆ ಶೀಘ್ರನೆಂಬ ಸುತನೂ, ಅವನಿಗೆ ಮನುವೆಂಬ 
ಪುಶ್ರನೂ ಉದ್ಭವಿಸಿದರು. ಆ ಮನುಚಕ್ರವರ್ಶಿಯು ಕಲಾಪಗ್ರಾಮವಾಸಿಯೂ, 
ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸನಿರತನೂ, ಹತ್ತೊಂಭಕ್ಕನೆಯ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಕ್ವಾತ್ರಧರ್ಮಪ್ರವರ್ಶ 
ಕನೂ, ಪ್ರಜಾರಂಜಕನೂ ಆಗಿದ್ದನು. 

೨೧೦. ಅಂತಹ ಮನುವಿಗೆ ಸ್ತಸುಶ್ರು೫ನೆಂಬ ಮಗನೂ, ಅವನಿಗೆ ಸುಸಂಧಿ 
ಯೆಂಬ ಸುತನೂ ಅವನಿಗೆ ಅಮರ್ಷರೆಂಬ ಕುವಾರನೂ, ಅವನಿಗೂ ಸಹಸ್ತಂತನೆಂಬ 
ಪುತ್ರನೂ ಜನಿಸಿ ರೇರ್ತಿವಂತರಾಗಿದ್ದರು. 


೨೧೧. ಆ ಸಹಸ್ವಂತನಿಗೆ ವಿಶ್ರುವಂತನೆಂಬ ರಾಜಕುಮಾರನೂ,: ಆ ವಿಶ್ರು 
ವಂತನಿಗೆ ಬೃಹದ್ಬಲನೆಂಬ ಸುತನೂ ಜನಿಸಿ, ಲೋಕಮಾನ್ಯರೂ ಮಹಾಯಶಸ್ವಿಗಳೂ 
ಆಗಿದ್ದರು. 


೨೧೨. ಈ ಮೇಲೆ ನಿರೂಪಿಸಿದ ರಾಜರು, ಇಕ್ಸ್ಟ್ವಾಕುವಂಶಸಂಭೂತರೂ, 
ಪ್ರಧಾನರೂ, ಮಾನ್ಯರೂ ಆದ ಪ್ರಭುಗಳಾಗಿರುವರು. ಈ ಇಕ್ತ್ವಾಕುಮಹಾರಾಯನ 
ವಂಶದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕರಾದ ರಾಜರು ಜನಿಸಿದ್ದರೂ, ಪ್ರಧಾನರೂ, ಪ್ರಖ್ಯಾತರೂ 
ಆದ ರಾಜರನ್ನು ಮಾತ್ರ ನಿಮಗಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿರುವೆನು. 
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ಪಠನ್‌ ಸಮ್ಯಗಿಮಾಂ ಸೃಷ್ಟಿಮಾದಿತ್ಯಸ್ಯ ವಿವಸ್ವತಃ 
ಪ್ರಜಾವಾನೇತಿ ಸಾಯುಜ್ಯಂ ಮನೋರ್ವೈವಸ್ವತಸ್ಯ ಸಃ || ೨೧೩, || 


ಶ್ರಾದ್ಧದೇವಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಪ್ರಜಾನಾಂ ಪುಸ್ಟಿದಸ್ಯ ಚ | 
ವಿಪಾಪ್ಮಾ ನಿರಜಾಶ್ಲೈವನ ಆಯುಷ್ಮಾನ್‌ ಭವತೇಚ್ಯುತಃ | ೨೧೪ | 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ವಾಯುಪ್ರೋಕ್ತೇ “ ವೈವಸ್ವತಮನುವಂಶ 
ವರ್ಣನಂ? ನಾಮ ಷಡ್ವಿಂಶೋಧ್ಯಾ ಯಃ 
೨೧೩. ಯಾವನು, ವೈವಸ್ವತ ಪುತ್ರನಾದ ಸೂರ್ಯಟೀವನ ವಂಶದ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಕ್ರಮವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವ ಈ ಪುರಾಣವನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಸಠನಮಾಡುವನೊ;, 
ಅಂತಹ ಪುರುಷನು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪುತ್ರವಂತನಾಗಿ, ಸಕಲ ಸುಖವನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸಿ, 


ಪರದಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಯುಜ್ಯ ರೂಸವಾದ ಪರಮಸದವಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 


೧೧೪. ಯಾವನು, ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಸಕಲ ಮನೋಭೀಷ್ಟಗಳನ್ನು ಕೊಡುವವನೂ 
ಸ್ವಾಮಿಯೂ ಆದ ಶ್ರಾದ್ಧ ದೇವನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯುವನೋ, ಅವನು 
ಪಾಪರಹಿತನೂ, ದೋಷಶೂನ್ಯನೂ, ಆಯುಷ್ಮಂತನೂ, ನಾಶರಹಿಶನೂ, ಪರಮ 
ಸುಖಿಯೂ ಆಗುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ವಾಯುಪ್ರೋಕ್ಕವಾದ ಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ “ ವೈವಸ್ತ್ರತಮನುನಿನ 
ವಂಶವರ್ಣನೆ "ಯೆಂಬ ಇಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಸಮಾಪ್ತ್ಮವಾದುದು. 
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ಇಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಸಾರಾಂಶವು 


mes ಮಾ mem ಎಚ 


ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ವೈವಸ್ತತಮನುವಿನ ನಂಶವು ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. ಆ ಮನು 
ವಂಶದಲ್ಲಿ ನಾಭಾಗ, ಅಂಬರೀಷ, ರಥೀತರ, ವಿಕುಕ್ರಿ ಮೊದಲಾದ ಸುಪ್ರಸಿದ 
ಮಹಾರಾಜರು ಜನಿಸಿ ಪ್ರ ಖ್ಯಾತರಾಗಿದ್ದರು. ಈ ಪರಂಸರೆಯಲ್ಲಿಯೇ ದುಂದುವಸ ರ 
ತ್ರಿಶಂಕು, ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ, ಸಗರ ಮೊದಲಾದ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳು ಅವತರಿಸಿದರು. 
ಆ ಸಗರನಿಗೆ, ಹಿರಿಯ ಹೆಂಡತಿಯಲ್ಲಿ ಅಸಮಂಜಸನೂ, ಕಿರಿಯ ಸತ್ತಿ ಯಲ್ಲಿ ಅರವತ್ತು 
ಸಹಸ್ರ ಮಕ್ಕಳೂ ಜನಿಸಿ ಯಾಗದ ಅಶ್ವನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಕಕಿಲದೆ.ವನ ಕೋಪದಿಂದ 
ಭಸ್ಮೀಭೂತರಾದರು. ತರುವಾಯ ಭಗೀರಥಮಹಾರಾಯನು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ, 
ದೇವಗಂಗಾಜಲದಿಂದ ಪಿತೃಗಳನ್ನು ಉದ್ದರಿಸಿದನು. ತರುವಾಯ ದಿಲೀಪ, ರಘು, 
ಅಜ, ದಶರಥ, ರಾಮ. ಲಕ್ಷ ೬6, ಭರತ, ಶತ್ರುಘ್ನ, ಕುಶಲವರು ಇವರು 
ಉದ್ಭವಿಸಿ ಮನುವಂಶವನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿದರು. ಎಂಬ ವಿಷಯಗಳು ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ವರ್ಣಿತವಾಗಿವೆ. 
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|! ಹರಿಃ ಓಂ | 


ಹಾ ಬಾಸ ವ ದ 





--| ಶ್ರೀ ವೇದವ್ಯಾಸಾಯ ನಮಃ ॥ 


ಶ್ರೀಮದ್ವಾಯು ಮಹಾಪುರಾಣಂ 





ಸಪ್ತ ನಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
| ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 


ಅನುಜಸ್ಯ ವಿಕುಕ್ಷೇತ್ತು ನಿಮೇರ್ನಂಶಂ ನಿಬೋಧತ | 
ಯೋಃಸೌ ನಿನೇಶಯಾಮಾಸ ಪುರಂ ದೇವಪುರೋಪಮಂ Il oll 


ಜಯಂತಮಿತಿನಿಖ್ಯಾತಂ ಗೌತಮಸ್ಯಾಶ್ರಮಾಭಿತಃ | 
ಯಸ್ಕಾನ್ನನಾಯೇ ಯಜ್ಞೇ ವೈ ಜನಕಾದೃಷಿಸತ್ತಮಾತ್‌ 1೨॥ 


ನೇಮಿರ್ನಾಮ ಸುಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಸರ್ವಸತ್ವನಮುಸ್ಕೃತಃ | 
ಆಸೀತ್‌ ಪುತ್ರೋಮಹಾಸ್ರಾಜ್ಞ ಇಕ್ಸ್ಟಾಕೋರ್ಭೂರಿತೇಜಸಸಃ (1೩! 





ಇಪ್ಪತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧... ಸೂತಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು :--ವಿಕುತ್ರಿಮಹಾರಾಯನ ಅಮ್ಮ; ದ 
ನಿಮಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ವಂಶವನ್ನು ನಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳುವನು ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ಕೇಳಿರಿ. 
ನಿಮಿಮಹಾರಾಜನು, ದೇವೇಂದ್ರನ ಅಮರಾವತೀನಗರಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ದಿವ್ಯನಗರಿ 


ಯನ್ನು ನಿರ್ಮಾಣವಾಡಿದನು. 


೨-೩. ಜಯಂತನಾಮಕವಾದ ನಿಮಿರಾಜನ ಸಟ್ಟಣವು ಗೌತಮಮುನಿಯ 
ಆಶ್ರಮದ ಸುತ್ತಲೂ ವ್ಯಾಸಿಸಿಕೊಂಡಿತ್ತು. ಅವನ ಕುಲದಲ್ಲಿ, ರಾಜರ್ಹಿಯಾದ 
ಜನಕಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಧರ್ಮಾತ್ಮನೂ, ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದ ವಂದಿತನೂ, 
ಮಹಾಜಾ ನಿಯೂ ಆದೆ ನೇಮಿಯೆಂಬ ಮಹಾರಾಜನು ಜನಿಸಿದನು. ಅನನು ಮಹಾ 


ತೇಜಸ್ತಿಯಾದ ಇಕ್ಟ್ಯಾಕುಮಹಾರಾಜನ ವಂಶಕ್ಕೆ ಕೀರ್ತಿದಾಯಕನಾಗಿದ್ದನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೭ 


ಸ ಶಾಸೇನ ವಸಿಷ್ಠಸ್ಯ ನಿದೇಹಃ ಸಮಪದ್ಯತ | 
ತಸ್ಯ ಪುತ್ರೋ ಮಿಥಿರ್ನಾಮ ಜನಿತಃ ಪರ್ವಭಿಸ್ಟ್ರಿ ಭಿಃ | ೪॥ 


ಅರಣ್ಯಾಂ ಮಥ್ಯಮಾನಾಯಾಂ ಪ್ರಾದುರ್ಭೂತೋ ಮಹಾಯಶಾಃ | 
ನಾಮ್ನಾ ಮಿಥಿರಿತಿ ಖ್ಯಾತೋ ಜನನಾಜ್ನನಕೊಟಭವತ್‌ | ೫ li 


ವಿಥಿರ್ನಾಮ ಮಹಾವೀರ್ಯೋ ಯೇನಸೌ ಮಿಧಿಲಾಭವತ್‌ | 
ರಾಜಾಸೌ ಜನಕೋ ನಾಮ ಜನಕಾಚ್ಚಾ ಪ್ರ್ಯುದಾನಸುಃ | « Il 


ಉದಾವಸೋಃ ಸುಧರ್ಮಾತ್ಮ್ಮಾ ಜನಿತೋ ನಂದಿವರ್ದ್ರ್ವನಃ | 
ನಂದಿವರ್ದ್ವನತಃ ಶೂರಃ ಸುಕೇತುರ್ನಾಮ ಧಾರ್ಮಿಕಃ | el 








೪, ಆ ನಿಮಿರಾಜನು ವಸಿಷ್ಕಮುನಿಯ ಶಾಪದಿಂದ ನಿದೇಹನಾಮಕನಾದನು. 
ಅವನಿಗೆ ಮಿಥಿಯೆಂಬ ಕುಮಾರನು ಜನಿಸಿದನು. ಅವನು ಮೂರು ಗಂಟುಗಳಿಂದ 
ಯುಕ್ತನಾಗಿದ್ದನು. 


೫.  ಅರಣಿಯನ್ನು ಮಧಿಸಲಾಗಿ, ಮೆಹಾಯಶಸ್ಕನಾದ ಮಿಥಿರಾಜನು 
ಉದ್ಭವಿಸಿದನು. ಅವನು ಅರಣಿಯ ಮಥನದಿಂದ ಉದ್ಭ ವಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಮಿಥಿ 
ಯೆಂದೂ, ಜನನದಿಂದ ಜನಕನೆಂದೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾಗಿದ್ದನು. 

೬. ಮಿಥಿಯೆಂಬ ಮಹಾರಾಜನು ಅತ್ಯಂತ ವೀರ್ಯವಂತನಾಗಿದ್ದನು. 
ಅವನಿಂದಲೇ, ಅವನ ನಗರಿಗೆ ಮಿಥಿಲಾ ಎಂಬ ನಾಮವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಆ ಮಿಧಿಲಾನಗರಿಗೆ ಜನಕಮಹಾರಾಜನೇ ಪ್ರಭುವಾಗಿದ್ದನು. ಆ ಜನಕರಾಯನಿಗೆ 
ಉದಾವಸುವೆಂಬ ಕುಮಾರನು ಜನಿಸಿದನು. 


೭. ಆ ಉದಾವಸುವಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಧರ್ಮಪುರುಷನಾದ ನಂದಿವರ್ಧನನೆಂಬ 
ಕುಮಾರನೂ, ಅವನಿಗೆ ಧಾರ್ಮಿಕನೂ, ಶೂರನೂ ಆದ ಸುಕೇತುವೆಂಬ ಸುತನೂ 
ಉದ್ಭವಿಸಿದರು. 
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ಶ್ರೀಮದ್ಯಾಯುಪುರಾಣಂ 


ಸುಕೇತೋರಫಿ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ದೇನರಾಶೋ ಮಹಾಬಲಃ | 
ದೇನರಾತಸ್ಯ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಬೃಹದುಚ್ಛ ಇತಿ ಶ್ರುತಿಃ || sll 


ಬೃಹದುಚ್ಛ ಸ್ಯ ತನಯೋ ಮಹಾವೀರ್ಯಃ ಪ್ರತಾಪವಾನ್‌ | 
ಮಹಾನೀರ್ಯಸ್ಯ ಧ ಏತಿಮಾನ್‌ ಸುಧೃತಿಸ್ತಸ್ಯ ಚಾತ್ಮಜಃ 1೯ 


ಸುಧೃತೇರಪಿ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಧೃಷ ಸ್ಟಕೇತುಃ ಪರಂತಪಃ | 
ಧೃಷ್ಟಕೇತುಸುತಶ್ತಾಪಿ re ನಾಮ ವಿಶ್ರುತಃ | 00 Il 


ಹರ್ಯಶ್ವಸ್ಯ ಮರುಃ ಪುತ್ರೋ ಮರೋಃ ಪುತ್ರಃ ಪ್ರುತಿತ್ವಕಃ | 
ಪ್ರತಿತೃಕಸ್ಯ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ರಾಜಾ ಕೀರ್ತಿರಥಃ ಸುತಃ | ೧೧ 1 


ಆ. ಆ ಸುಕೇಶುವಿಗೆ ಧರ್ಮಾತ ತ್ಮನೂ, ಮಹಾಬಲಿಷ್ಯ ನೂ ಆದ ದೇನರಾಶ 
ನೆಂಬ ಪುತ್ರನೂ, ಆ ದೇವರಾತನಿಗೆ ಧರ್ಮಸ್ತ್ರರೂಪಿಯಾದ ಬೃಹದುಚ್ಛನೆಂಬ 
ಹುಮಾರನೂ ಜನಿಸಿದಕೆಂದು ಪುರಾಣೀಕರು ಹೇಳುವರು. 


೯, ಆ ಬೃಹದುಚ್ಛ ನಿಗೆ ಪ್ರತಾ 
ಅವನಿಗೆ ಧೃ ಜು ಬ ಪುತ್ರನೂ, ಅವನಿಗೆ ಸುಧೃತಿಯೆಂಬ ಮಗನೂ 
ಉದ್ಭವಿಸಿದರು. 


ಸಶಾಲಿಯಾದ ಮಹಾನೀರ್ಯೆನೆಂಬ ಸುತನ್ಶ್ಕೂ 


೧೦. ಆ ಸುಧೃ ತಿ ಮಹಾರಾಯಸನಿಗೆ ಧರ್ಮಾತ ನೂ ಶತ್ರು ಸಂಹಾರಕನೂ 
ಆದ ಧೃ ಸ್ಟ ತಸ. ಕುಮಾರನೂ, ಅವನಿಗೆ ರೋಗನಿಷ್ಯಾತ ತನೂ, ಧರ್ವಾತ ನೂ 
ಆದ ಹ ಹರ್ಯಶ್ವನೆಂಬ ಪುತ್ರನೂ ಜಿಸಿ ಮಾನ್ಯರಾಗಿದ್ದರು. 


೧೧. ಹರ್ಯವಶ ನಿಗೆ ಮರುವೆಂಬ ಕುಮಾರನೂ, ಆ ಮರುವೆಂಬುವನಿಗೆ 
ಪ್ರತಿತ್ವಕನೆಂಬ ಪುತ್ರನ ನೂ, ಅವನಿಗೆ ಧರ್ಮಾತ ನೂ ಪ್ರಭುವೂ ಆದ ಕೇರ್ತಿರಥನೆಂಬ 
ಸುತನೂ ಉತ ತನ ರಾದರು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೭ 


ಪುತ್ರಃ ಕೀರ್ತಿರಥಸ್ಯಾಪಿ ದೇನಮಾಢ ಇತಿ ಶ್ರುತಃ | 
ದೇವಮಿಾಭ ಸ್ಯ ನಿಬುಧೋ ನಿಮುಧಸ್ಯ ಸುತೋ ಧೃತಿಃ | ೧೨1 


ಮಹಾಧೃತಿಸುತೋ ರಾಜಾ ಕೀರ್ತಿರಾಜಃ ಪ್ರತಾಪವಾನ್‌ | 


ಕೀರ್ತಿರಾಜಾಶ್ಮಜೋ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಮುಹಾರೋಮೇತಿ ನಿಶು, ಪಃ | ೧೩ || 
ಮಹಾರೋಮ್ಹ್ಸ ಸ್ತು ನಿಖ್ಯಾತಃ ಸ್ವರ್ಣರೋಮಾ ವ್ಯಜಾಯತ 
ಸ್ವರ್ಣರೋಮಾತ್ಮಜಶ್ಚಾಸಿ ಹ್ರಸ್ತರೋಮಾಭವನ್ನ್ಸ ಪಃ Il ೧೪ || 


ಹ್ರಸ್ಫರೋಮಾತ್ಮಜೋ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಸೀರಧ್ವಜ ಇತಿ ಶ್ರುತಿಃ | 
ಉದ್ಬಿನ್ನಾ ಕೃಷತಾ ಯೇನ ಸೀತಾ ರಾಜಾ ಯಶಸಿ ನೀ || 
ಸ ವೆ 
ರಾಮಸ್ಯ ಮಹಿಷೀ ಸಾಧ ಸುವೃತಾತಿಪತಿವ್ರತಾ | ೧೫ || 





೧೨. ಅಂತಹ ಶೇರ್ಶಿವಂತನಿಗೆ ದೇವವಿಇಢನೆಂಬ ಸ್ರಖ್ಯಾತನಾದ ರಾಜ 
ಕುಮಾರನೂ, ಆ ದೇವವಿನಡನಿಗೆ ನಿಬುಧನೆಂಬ ಸು`ನೂ, ಅವನಿಗೆ ಧೃತಿಯೆಂಬ 
ಎಗ್‌ 9, ಇ 
ಮಗನೂ, ಜನಿಸಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತರಾಗಿದ್ದರು. 

೧೩. ಆ ಮಹಾಧೃತಿರಾಜನಿಗೆ ಪ್ರತಾಸಶಾಲಿಯಾದ ಕೇರ್ತಿರಾಜನೆಂಬ 
ಪುತ್ರನೂ, ಅವನಿಗೆ ನಿದ್ವಾಂಸನೂ, ಶೂರನೂ ಆದ ಮಹಾರೋಮನೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತ 
ನಾದ ರಾಜಕುಮಾರನೂ ಉದ್ಭನಿಸಿದರು. 


ಗತೆ) 
ಆ ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಹ್ರಸ್ತರೋಮನೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾದ ರಾಜಕುಮಾರನೂ 


J 
ಉದ್ಭವಿಸಿದ ರು. 


೧೪. ಆ ಮಹಾರೋವಮನಿಗೆ, ಪ ಸಿದ್ಧ ನಾದ ಸ್ವರ್ಣರೋಮನೆಂಬ ಸುತನೂ, 


೧೫. ಆ ಹ್ರ ಸ್ವರೋಮನಿಗೆ, ಸಂಡಿತನಾದ ಸೀರಧ್ಹ ಜನೆಂಬ ಸುಪ್ರಸಿ 
ನಾದ ರಾಜಪುತ್ರನು ಉದ್ಭವಿಸಿದನು. ಆ ಸೀರಧ್ಹ ಜಮಹಾರಾಜನು ಕೃಷಿಯನ್ನು 
ಮಾಡಿದಾಗ, ಕೀರ್ತಿವಂತಳೂ, ನಿಯಮವಂತಳೂ, ಪತಿವ್ರತಾಶಿರೋಮಣಿಯ್ಕೂ 
ರಾಮಪತ್ನಿಯೂ, ಸೀತಾನಾಮಕಳೂ ಆದ ನಾರೀಮಣಿಯು ಅವತರಿಸಿ, ದೃಷ್ಟಿ 


ಗೋಚರಳಾದಳು. 


ಇಲೆ 


fd 


8 
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ಶ್ರೀಮದ್ವಾಯುಪುರಾಣಂ 


| ಶಾಂಶಪಾಯನ ಉವಾಚ | 
ಕಥಂ ಸೀತಾ ಸಮುತ್ಪನ್ನಾ ಕೃಷ್ಯಮಾಣಾ ಯಶಸ್ವಿನೀ | 
ಕಿಮರ್ಥಂ ಚಾಕೃಷದ್ರಾಜಾ ಕ್ಷೇತ್ರಂ ಯಸ್ಮ್ಮಿ ಬಭೂವ ಹ | ೧೬ Il 
| ಸೂತ ಉವಾಚ | 


ಅಗ್ನಿ ಶ್ಲೇತ್ರೇ ಕೃಷ್ಯಮಾಣೇ ಅಶ್ಚಮೇಧೇ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 
ವಿಧಿನಾ ಸುಪ್ರಯುಕ್ತೇನ ತಸ್ಮಾತ್ಸಾತು ಸಮುತ್ನಿತಾ | ೧೭ | 


ಸೀರಧ್ಯಜಾತ್ತು ಜಾತಸ್ತು ಭಾನುಮಾನ್ನಾಮ ಮೈಥಿಲಃ | 
ಭ್ರಾತಾ ಕುಶಧ್ವಜಸ್ತಸ್ಯ ಸ ಕಾಶ್ಯಧಿಪತಿರ್ನ್ಯಪಃ | ೧೮ ॥ 


ತಸ್ಯ ಭಾನುಮತಃ ಪುತ್ರಃ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಶ್ಚ ಪ್ರತಾಪವಾನ್‌ | 
ಮುನಿಸ್ತಸ್ಯ ಸುತಶ್ತಾಪಿ ತಸ್ಮಾದೂರ್ಜವಹಃ ಸ್ಮೃತಃ | ೧೯ ॥ 








೧೬. ಶಾಂಶಪಾಯನಮುನಿಯು ಕೇಳಿದನು :--ಎಲ್ಫೆ ಮಾಯುಡೇವನೇ, 
ಸೀರಧ್ವಜರಾಜನೇ, ಕೃಷಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಸುವಾಗ ಮಹಾಯಶಸ ನಿಯಾದ 
ಸೀತಾದೇವಿಯು ಹೇಗೆ ಉತ್ಪನ್ನ ಳಾದಳು? ಆ ಮಹಾರಾಜನು ಭೂಮಿಯನ್ನೂ, 
ಆ ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನೂ ಉತ್ತು ಹದಮಾಡಲು ಕಾರಣವೇನು? ಯಾವ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಸೀತಾದೇವಿಯು ವ್ಯಕ್ತಳಾದಳು? ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡನು. 

೧೭. ಆ ಸೂತಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು :--ಆ ಮಹಾರಾಜನು ಆಶ್ರಮೇದ 


ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ ಅಗ್ನಿ ನಾಮಕ ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ಕವಾಗಿ 
ಉಳಿಸಲು ಅಲ್ಲಿ ಸೀತಾದೇವಿಯು (ವ್ಯಕ್ತಳಾದಳು) ಅವತರಿಸಿದಳು. 


dL AL 


| 


೧೮. ಆ ಸೀರಧ್ರಜನಾಮಕನಾದ ಜನಕಮಹಾರಾಜನಿಗೆ, ಭಾನುಮಂತಶನೆಂಬ 
ಮಿಥಿಲಾರಾಜನು ಜನಿಸಿದನು. ಆ ಜನಕಮಹಾರಾಜರಿಗೆ ಕುಶಧ್ವಜನೆಂಬ 
ಸಹೋದರನು ಇದ್ದನು. ಅವನು ಕಾಶೀನಗರಕ್ಕೆ ಅಧಿಸತಿಯಾಗಿದ್ದ ನು. 


೧೯. ಆ ಭಾನುಮಂತರಾಜಕರಿಗೆ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ನೆಂಬ ಪ್ರ ತಾಸಶಾಲಿಯಾದ 
ಕುಮಾರನೂ, ಅವನಿಗೆ ಮುನಿಯೆಂಬ ಪುತ್ರನೂ ಅವನಿಗೆ ಊರ್ಜವಹನೆಂಬ ಸುತನೂ 
ಉದ್ಭವಿಸಿದರು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೭ 


ಉರ್ಜವನಹಾತ್‌ ಸುತದ್ವಾಜಃ ಶಕುನಿಸ್ತಸ್ಯ ಚಾತ್ಮಜಃ | 


ಸ್ವಾಗತಃ ಶಕುನೇಃ ಪುತ್ರಃ ಸುವರ್ಚಾಸ್ತ್ರತ್ಸುತಃ ಸ್ಮೃತಃ | ೨೦ ॥ 
ಶ್ರುತೋ ಯಸ್ತಸ್ಯ ದಾಯಾದಃ ಸುಶ್ರುತಸ್ತಸ್ಯ ಚಾತ್ಮಜಃ 

ಸುಶ್ರುತಸ್ಯ ಜಯಃ ಪುತ್ರೋ ಜಯಸ್ಯ ವಿಜಯಃ ಸುತಃ | ೨೧ | 
ನಿಜಯಸ್ಯ ಯತಃ ಪುತ್ರಃ ಯತಸ್ಯ ಸುನಯಃ ಸ್ಮೃತಃ! 
ಸುನಯಾದ್ವೀತಹವ್ಯಸ್ತು ವೀತಹವ್ಯಾತ್ಮಜೋ ಧೃತಿಃ | ೨೨॥ 


ಧೃತೇಸ್ತು ಬಹುಲಾಶ್ಟೋಭೂದ್ರಹುಲಾಶ್ಚಸುತಾಃ ಕೃತಿಃ | 
ತಸ್ಮಿನ್‌ ಸಂತಿಷ್ಠತೇ ವಂಶೋ ಜನಕಾನಾಂ ಮಹಾತ್ಮನಾಂ | 
ಇತ್ಯೇತೇ ಮೈಥಿಲಾಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾಃ ಸೋಮಸ್ಕಾಪಿ ನಿಬೋಧತ | ೨೩ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ವಾಯುಪ್ರೋಕ್ತೇ “ ವೈನಸ್ವತಮನುವಂಶ 
ಕೀರ್ತನಂ? ನಾಮ ಸಪ್ತನಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 








೨೦. ಆ ಊರ್ಜವಹನಿಗೆ ಶಕುನಿಯೆಂಬ ಮಹಾರಾಜನೂ, ಆ ಶಕುನಿಗೆ 
ಸ್ವಾಗತನೆಂಬ ಪುತ್ರನೂ, ಅವನಿಗೆ ಸುವರ್ಚಸನೆಂಬ ಮಗನೂ ಉದ್ಭವಿಸಿದರು. 

೨೧. ಅವನಿಗೆ ಶ್ರುತನೆಂಬ ಸುಶನೂ, ಅವನಿಗೆ ಸುಶ್ರುತನೆಂಬ ಕುಮಾರನೂ, 
ಸುಶ್ರುತನಿಗೆ ಜಯನೆಂಬ ಮಗನೂ, ಜಯನಿಗೆ ವಿಜಯನೆಂಬ ಆನ್ನಜನೂ, 
ಉತ್ಪನ್ನರಾದರು. 

೨೨, ಆ ವಿಜಯನಿಗೆ ಖುತನೆಂಬ ಕುಮಾರನೂ ಅವನಿಗೆ ಸುನಯನೆಂಬ 
ಪುತ್ರನೂ, ಅವನಿಗೆ ನೀತಹವ್ಯನೆಂಬುವನೂ. ಅವನಿಗೆ ಧೃತಿಯಂಬುವನೂ 
ಕುಮಾರರಾಗಿ ಜನಿಸಿದರು. 


ಇ 


೨೬ 


೨೩, ಆ ಧೃತಿಯೆಂಬುವನಿಗೆ ಸುಬಲಾಶ್ವನೆಂಬ ಕುಮಾರನೂ, ಅವನಿ 
ಕೃತಿಯೆಂಬ ಸುತನೂ ಜನಿಸಿದರು. ಮಹಾತ್ಮರಾದ ನಿದೇಹರಾಜರ ವಂಶವು 
ಆಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾ ನಿತವಾಗಿದೆ. ಈ ಮೇಲೆ ವರ್ಣಿಸಿರುವ ರಾಜರು ಮಿಥಲಾರಾಜರ 
ಮನೆತನಕ್ಕೆ ಸೇರಿರುತ್ತಾರೆ. ಈಗ ಸೋಮವಂಶವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವೆನು ಕೇಳಿರೆಂದನು. 


೭6 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ವಾಯುಪ್ರೋಕ್ತವಾದ ಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ “ ನೈವಸ್ವತಮನುವಿನ ವಂಶ 
ಕೀರ್ತನೆ "ಯೆಂಬ ಇಸ್ಪತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಎ... ಇಯ ಅ ವೂ ಅಲಾರಂ 


20) 


oo Andes Rais ಹತ ಒಳಳ 


ಇಪ್ಪತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಸಾರಾಂಶವು 


yp Woh ಅ or —— 


ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ, ವಿಕುಕ್ಸಿರಾಯನ ತಮ್ಮನಾದ ನಿಮಿರಾಯನ ವಂಶವು 
ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. ಅಂತಹವನಿಗೆ ಮಿಥಿರಾಯನು ಜನಿಸಿದನು. ಅವನ ರಾಜಧಾನಿಯು 
ಮಿಥಿಲಾನಗರವಾಗಿತ್ತು. ಅವನೇ ಜನಕರಾಜನಾ/ ರುವನು. ಅವನಿಗೆ ಉದವಾಸನೂ, 


ನಂದಿವರ್ಧನನೂ, ಸುಕೇತುರಾಯನೂ ಜನಿಸಿ ಆ ವಂಶವು ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಯಾಯಿತು. 


ಜನಕ ಮಹಾರಾಯನು ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಲು ಭೂಮಿಯನ್ನು ನೇಗಿಲಿನಿಂದ 
ಶೋಧಿಸಿದಾಗ ಪತಿವ್ರತೆಯೂ, ಸಾಧ್ವೀಮಣಿಯೂ ಆದ ಸೀತಾದೇವಿಯು ಅವತರಿಸಿ 
ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ಮದುವೆಯಾದಳು. ತರುವಾಯ ಆ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಭಾನುಮಂತನೇ 
ಮೊದಲಾದವರು ಜನಿಸಿ ಆ ವಂಶವು ಅಭಿವೃದಿ ಯಾಯಿತು ಎಂಬ ವಿಷಯವು 
ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. 
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ಹಶಿ ವೇದವ್ಯಾಸಾಯ ವಮ 


ಶ್ರೀಮದ್ವಾಯು ಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅರರ ಹಾ ಇಹ ಮಾ ಆಹಾಸ. 


ಅಷ್ಟನಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
| ಸೂಕ ಉವಾಚ ॥ 


ಪಿತಾ ಸೋಮಸ್ಯ ವೈ ವಿಪ್ರಾ ಜಜ್ಞೆ ಆತ್ರಿರ್ಭಗವಾನೃಷಿಃ | 
ಸೋತಿ ತಸ್ಸೌ ಸರ್ವಲೋಕಾಂಭಗರ್ವಾತ್ಸೇನ ತೇಜಸಾ ।॥೧॥ 


ಕರ್ಮಣಾ ಮನಸಾ ವಾಚಾ ಶುಭಾನ್ಯೇವ ಸಮಾಚರನ್‌ | 
ಕಾಸ್ಕ ಕುಡ್ಯಶಿಲಾಭೂತ ಊದ್ಧ 4೯ ಬಾಹುರ್ಮಹಾದ್ಯುತಿಃ ll ೨॥ 


ಸುದಶ್ಚರಂ ನಾಮು ತಪೋ ಯೇನ ತಪ್ತಂ ಮಹತ್ತುರಾ | 
ತ್ರೀಣೆ ನರ್ಷ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ದಿವ್ಯಾನೀತಿ ಹಿ ನಃ ಶ್ರುತಂ | 4 ll 





ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧.  ಸೂತಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು :— ಲ್ಪ ನಿಪ್ರೋತ್ತಮರೇ, ತರುವಾಯ 
ಸೂ.ಮದೇವನ ಶಂದೆಯೂ, ಮಹಾತ್ಮನೂ ಆದ ಅತ್ರಿಮಹರ್ಷಿಯು ಉತ್ಸನ್ನ ನಾಗಿ 
ತನ್ನ ದಿವ್ಯ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಸರ್ವಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. 

೨-೩. ಆ ಅತ್ರಿಮುನಿಯು ಮನೋವಾಕ್ತ್ರಾಯಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಶುಭಕರ್ಮ 
ಗಳನ್ನೇ ಆಚರಿಸುತ್ತಾ, ಉರ್ಧ್ವಬಾಹುವೂ, ಮಹಾಕಾಂತಿನಂ5:ನೂ ಆಗಿ ಕಡ್ಡಿ, 
ಗೋಡೆ, ಶಿಲೆ ಇವುಗಳಂತೆ ನಿಶ್ಚಲನಾಗಿ ಮೂರು ಸಾವಿರ ನರ್ಷಗಳವರೆಗೂ ಅತಿ 
ಭಯಂಕರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದನೆಂದು ಪೂರ್ವೀಕರು ನಮಗೆ ಹೇಳಿರುವರು. 
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ತೆಸ್ಕೊ "ದ್ಧ ೩೯ ರೇತಸಸ್ತತ್ರ ಸ್ಥ ತಸ್ಯಾ ನಿಮಿಷಸ್ಪ ಹೆಂ | 
ಸೋನುತ್ತೆ pO ಸುಹಾಬುದ್ಧಿ $ ` ನೈ ದಿ | ೪ || 


ಊರ್ದ್ಗಮಾಚಕ್ರಮೇ ತಸ್ಯ ಸೋಮತ್ವಂ Bo | 
ಸೋಮಃ ಸುಸ್ರಾವ ನೇತ್ರಾಭ್ಯಾಂ ದಶನಾದ್ಯೋತಯನ್‌ ದಿಶಃ 1 ೫॥ 


ತಂ ಗರ್ಭಂ ವಿದಿನಾದಿಷ್ಟಾ ದಶ ದೇವ್ಯೋ ದಧುಸ್ತದಾ | 
ಸಮೇತ್ಯ ಧಾರಯಾಮಾಸರ್ನ ಚ ತಾ ಸಮಶಕ್ಕುವನ್‌ | ೬॥ 


ಸ ತಾಭ್ಯಃ ಸಹಸೈವಾಥ ದಿಗ್ಭ್ಯ್ಯೋ ಗರ್ಭಃ ಪ್ರಭಾನ್ಸಿ ತಃ | 
ಯಥಾವಭಾಸಯಂಲ್ಲೋಕಾಚ್ಛೇತಾಂಶುಃ ಸರ್ವಭಾವನಃ le ll 


ಯದಾ ನ ಧಾರಣೇ ಶಕ್ತಾಸ್ತಸ್ಯ ಗರ್ಭಸ್ಯ ತಾಃ ಸ್ತ್ರಿಯಃ | 
ತತಃ ಸ ತಾಭಿಃ ಶೀತಾಂಶುರ್ನಿ ಪಪಾತ ವಸುಂಧರಾಂ 1 ell 


ಲಾಮಾ ನಾನಿ ಗ ಮಾ ಇತ್ತ ಮಾಮ ಮ Pp CA SS RENEE pe po SPUN 








ಲ. ಊರ್ಧ್ವರೇತಸೃನೂ, ಮಹಾಬುದಿ ನಂತನೂ ಆದ ಆ ಮುನಿಯು 
ದೇವತೆಗಳ ಮಹಾತೇಜಸ್ತಿಯಾದ ಸೋಮದೇವನನ್ನು ಸಡೆಯಲು ಮನಸಾಧ್ಯಾ ನ 
ಮಾಡಿದನು. 


೫. ಹೀಗೆ ಚಂದ್ರ ನನ್ನು ಮನಸಿ ನಿಂದ ಭಾವಿಸಿದ ಆ ಮುನಿಯು, ಊದ್ದ ೯ 
ಲೋಕವನ್ನು ಆಕ್ರ No 1 ಯು ಆ ಅತ್ರಿ ಮಹರ್ಷಿಯ ನೇತ್ರ ಸ 
ಚಂದ ್ರನು 'ಉದ್ಭ ಗ್‌ೆ ಹತ್ತು ದಿಕ್ಕು ಗಳನ್ನೂ ತನ್ನ 'ಬವ್ಯತೇಜಸ್ಸಿ ನಿಂದ ಪ್ರಕಾಶ 
PSR 

೬. ವಿಧಿಯಿಂದ ಪ್ರೇರಿತರಾದ ಹತ್ತುಜನ ದಿವ್ಯನಾರಿಯರು, ಚಂದ್ರರೂಪಿ 
ಯಾದ ಆ ಗರ್ಭವನ್ನು ಧರಿಸಿದರು. ಆ ದೇವಿಯರೆಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿದರೂ ಸಹ 
ಆ ಗರ್ಭವನ್ನು ಧರಿಸಲು ಸಮರ್ಥರಾಗಲಿಲ್ಲ. 

೭. ಆಹೆತ್ತುಜನ ದಿಗ್ಗೇವಿಯರಿಂದ ಧರಿಸಲ್ಪ ಟ್ರ ಆ ಸೋಮನು ಆ ದೇವಿಯ 
ಸಂಗಡ ದಿನ್ಯತೇಜಸ್ಸಿ ನಿಂದ ದೇದೀಪ ಮಾನನಾಗಿದ್ದ ತ 


೮. ಯಾವಾಗ ಆ ದೇವನಾರಿಯರು ದಿವ್ಯಕಾಂತಿಯಿಂದ ಯುಕ್ಮನಾದ 
ಚಂದ್ರನನ್ನು ಧರಿಸಲು ಶಕ್ತರಾಗಲಿಲ್ಲವೋ, ಆಗ ಸೋಮದೇವನು ಆಕಾಶದಿಂದ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದನು. 
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ಪತಂತಂ ಸೋಮಮಾಲೋಕ್ಯ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಲೋಕ ಪಿತಾಮಹಃ | 
ರಥಮಾರೋಪಯಾಮಾಸ ಲೋಕಾನಾಂ ಹಿತಕಾಮ್ಯಯಾ 1೯॥ 


ಸಹಿ ದೇನಮುಯೋ ವಿಪ್ರಾಃ ಧರ್ಮಾರ್ಥೀ ಸತ್ಯಸಂಗರಃ | 
ಯುಕ್ತೋ ವಾಜಿಸಹಸ್ರೇಣ ಸಿತೇನೇತಿ ಹಿ ನಃ ಶ್ರುತಂ |! ೧೦ 


ತಸ್ಮಿನ್ನಿ ಸತಿತೇ ದೇವಾಃ ಪ್ರತ್ರೇ8ತ್ರೇಃ ಪರಮಾತ್ಮನಿ | 
ತುಷ್ಬು ವುರ್ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪುತ್ರಾಃ ಮಾನಸಾಃ ಸಪ್ತ ನಿಶ್ರುತಾಃ | ೧೧॥ 


ತತ್ರೈನಾಂಗಿರಸಸ್ತಸ್ಯ ಭೃಗೋಶ್ಚೈವಾತ್ಮಜಸ್ತಥಾ | 


ಮುಗಿ ಯಜುರ್ಭಿರ್ಬಹುಭಿರಥರ್ವಾಂಗಿರಸೈರಫಪಿ | ೧೨ il 


೯. ಹೀಗೆ ಚಂದ್ರನು ಕಾಂತಿಯುತನಾಗಿ ಆಕಾಶದಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಬೀಳಲಾಗಿ, ಅನನನ್ನು ಕೋಕಕ್ಷೆ ಪಿತಾಮಹನಾದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ನೋಡಿ ಲೋಕಗಳ 


ಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕಾಗಿ ದಿವ್ಯ ರಥದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದನು. 


೧೦. ಎಲ್ಫೈ ನಿಪ್ರೋತ್ತಮರೇ, ಆ ಸೋಮದೇವನೇ ಧರ್ಮಾತ್ಮನೂ, 
ಸಸ್ಯಸಂಧನೂ, ಶುಭ್ರವಾದ ಅಶ್ವಸಹಸ್ರಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತನೂ ಆಗಿ, ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರ ಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವನೆಂದು ನಾವು ಹಿರಿಯರಿಂದ ಕೇಳಿರುತ್ತೇವೆಯೆಂದರು. 


೧೧. ಅತ್ರಿಮುನಿಯ ಪುತ್ರನೂ, ದಿವೃರೂನಿಯೂ ಆದ ಚಂದ್ರನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಬೀಳುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ಅವನನ್ನು ಬೀಳದ ಹಾಗೆ ದಿವ್ಯರಥದಲ್ಲಿ ರಕ್ಷಿಸಿದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವನ ಏಳುಜನ ಮಾನಸಪುತ್ರರೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಹೊಗಳಿದರು. 


೧೨. ಅನಂತರ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ಆಂಗಿರಸ ಮತ್ತು ಭೃಗುಗಳ ಕುಮಾರರು 
ಖಗೆ ೀದ, ಯಜುರ್ವೇದೆ, ಧಾ ಅಥರ್ವಣವೇದವೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ 
ಸೋಮಶೇವನನ್ನು ನಿಶೇಷವಾಗಿ ಹೊಗಳಿದರು. 
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ತತಃ ಸಂಸ್ತೂ ಯಮಾನಸ್ಯ ತೇಜಃ ಸೋಮಸ್ಯ ಭಾಸ್ವತಃ | 
ಆಸ್ಕಾಯಮಾನಂ ಲೋಕಾಂರ್ಸ್ಟ್ರೀ ಭಾನಯಾಮಾಸ ಸರ್ವಶಃ 1 ೧೩(॥ 


ಸಮೇನ ರಥಮುಖ್ಯೇನ ಸಾಗರಾಂತಾಂ ವಸುಂಧರಾಂ! 

ತ್ರಿಃ ಸಪ್ತಕೃತ್ವೋ ನಿಪುಲಶ್ಚಕಾರಾಭಿಪ್ರದಕ್ಷಿಣಂ Il ೧೪ Il 
ತಸ್ಯ ಯಚ್ಚಾಪಿ ತತ್ತೇಜಃ ಪೃಥಿನೀಮನ್ವಪದ್ಯತ | 

ಓಷಧ್ಯಸ್ತಾಃ ಸಮುದ್ಭೂತಾಸ್ತೇಜಸಾ ಸಂಜ್ವಲಂತ್ಯುತ ॥ ೧೫ Il 


ತಾಭಿಧಾರ್ಯತ್ಯಯಂ ಲೋಕಾನ್‌ ಪ್ರಜಾಶ್ಚಾಪಿ ಚತುರ್ವಿಧಾಃ। 
ಪೋಷ್ಠ್ಕಾ ಹಿ ಭಗವಾನ್‌ ಸೋಮೋ ಜಗತೋ ಹಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ || ೧೬ ॥ 


ಸೃ ಲಬ್ಧ ತೇಜಾಸ್ತಪಸಾ ಸಂಸ್ತನೈಸ್ಟೈಶ್ತ ಕರ್ಮಭಿಃ | 
ತಪಸ್ತೇಸೇ ಮಹಾಭಾಗಃ ಪದ್ಮಾನಾಂ ದಶತೀರ್ದಶ | ೧೭ ॥ 





ಟಾ... ಕ್‌ ಮಾನ POSSESS ~~ 


೧೩. ಅನಂತರೆ ಸರ್ವರಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಚಂದ್ರನ (ದಿವ್ಯ ತೇಜಸ್ಸು) 
ಅಮೃತಮಯವಾದ ದಿವ್ಯ ಕಿರಣಗಳು ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಆನಂದಗೊಳಿಸುವು 


ವೆಂದು ಸರ್ವರೂ ಭಾವಿಸಿದರು. 


೧೪. ಅಂತಹ ಸೋಮದೇವನು ತನ್ನ ದಿವ್ಯರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು, ಸಮುದ್ರಾಂತ 
ವಾದ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದಾವ್ಳತ್ತಿ ವಿಶಾಲವಾಗಿಯೂ, ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾಕಾರೆ 
ವಾಗಿಯೂ ಸಂಚರಿಸುವನು. 


೧೫.. ಹೀಗೆ ಸಂಚರಿಸುವಾಗ, ಅವನ ಯಾವ ದಿವ್ಯತೇಜಸ್ಸುಗಳು ಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಬೀಳುವುನೋ, ಅವುಗಳಿಂದ ದವ್ಯಲತೆಗಳು ಉದ್ಭವಿಸಿ, ದಿಮ್ನ ಕಾಂತಿಯಿಂದ 


ಶಿ 
ಹೊಳೆಯುವುವು. 

೧೬. ಎಲೈ ವಿಪ್ರೋತ್ತಮರೇ, ಪೂಜ್ಯನಾದ ಈ ಚಂದ್ರನು ಆ ದಿವ್ಯೌಷಧಿಗಳ 
ಮೂಲಕ, ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ, ಚತುರ್ವಿಧ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಗಳನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸಿ 
ಪುಸ್ಟಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವನು. 

೧೭.  ಮಹಾನುಭಾನನೂ, ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ, ಆಸ್ಮುತಿಗಳಿಂದಲ್ಯೂ ಕರ್ಮ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರಾಸ್ತವಾದ ದಿವ್ಯ ಕಾಂತಿಯುತನೂ ಆದ ಚಂದ್ರನು ನೈದಿಲೆಗಳಿಗೆ 
ದಿವ್ಯಾನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವನು. 
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ಹಿರಣ್ಯವರ್ಣಾ ಯಾ ದೇವ್ಯೋ ಧಾರಯಂತ್ಯಾತ್ಮನಾ ಜಗತ್‌ । 
ನಿಭುಸ್ತಾಸಾಂಭವತ್ಸೋನುಃ ಪ್ರಖ್ಯಾತಃ ಸ್ವೇನ ಕರ್ಮಣಾ | ೧೮ ॥ 


ತತಸ್ತ ಸ್ಮ ೪ ದದೌ ರಾಜ್ಯಂ ೦ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಬ್ರ ್ರಿಹ್ಮನಿದಾಂವರಃ 
ಇ ನಿಪ್ರಾಣಾಮಪಾಂ ಚ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ 1 ೧೯॥ 


ಸೋಭಿಸಿಕ್ತೋ ಮಹಾತೇಜಾ ಮಹಾರಾಜ್ಯೇನ ರಾಜರಾಟ್‌ | 
ಲೋಕಾನಾಂ ಭಾನಯಾಮಾಸ ಸ್ವಭಾವಾತ್ತಪತಾಂವರಃ | ೨೦॥ 


ಸಪ್ಪನಿಂಶತಿರಿಂದೋಸ್ತು ದಾಳ್ಸ್ಮಾಯಣ್ಯೋ ಮಹಾನ್ರತಾಃ | 
ದದೌ ಪ್ರಾಚೇತಸೋ ದಕ್ಷೋ ನಕ್ಷತ್ರಾಣೀತಿ ಯಾ ವಿದುಃ I ೨೧॥ 





೧೮. ಸುವರ್ಣಮಯರಾದ ಯಾವ ದೇವಿಯರು ಈ ಲೋಕಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸುವರೋ, ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಸೋಮದೇವನೇ ಪ್ರಭುವಾಗಿರುವನು. ತನ್ನ ಲೋಕ 


ರಕ್ಷ ಕವಾದ ದಿವ್ಯಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಪ್ರ ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾಗಿರುವನು. 


೧೯. ಎಲೈ ನಿಪ್ರೋತ್ತಮರೇ, ಪರಬ್ರಹ್ಮಜ್ಜಾನಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಬ್ರಹ್ಮ 
ದೇವನು ತರುವಾಯ ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಬೀಜಗಳು, ಲತೆಗಳು, ನಿಪ್ರರು, ಮತ್ತು ಜಲ 


ಇವುಗಳ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿದನು. 


೨೦. ಹೀಗೆ ಮಹಾರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಭಿಷಿಕ ನ್ಶೂ ಮಹಾತೇಜಸ್ತಿಯೂ, 


ಹ 


ಜರಾಜನೂ, ಕಾಂತಿಯುತರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನೂ, ಆದ ಚಂದ್ರನು ಲೋಕಕಲ್ಯಾಣವೇ 


ಸಜ 
ಸ್ವಹಿ ಹತವೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದ ನು. 

೨೧. ಪ್ರಚೇತಸ ಸನ ಪುತ್ರನಾದ ದಕ್ಷಪ್ರಜಾಪತಿಯು, ತನ್ನ ಪುತ್ರಿಯರಾದ 
ಇಪ್ಪತ್ತೆ ಳುಜನ ದಾಕ್ಲಾಯಣಿಯರನ್ನು ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು, ನಿವಾಹ ಮಹೋತ್ಸ ವ 
ವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದನು. ಅವರು ಅತ್ಯ ೦ತ ನಿಯಮವುಳ್ಳೆ ನವರೂ, ನಕ ಕ್ಷತ್ರನಾಮಕರೂ 


ಆಗಿರುವರು. 
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ಶ್ರೀಮದ್ವಾಯುಪುರಾ ಣಂ 


ಸ ತತ್ರ್ರಾಸ್ಯ ಮಹಾದ್ರಾಜ್ಯಂ ಸೋಮಃ ಸೋಮವತಾಂ ಪ್ರಭುಃ | 
ಸಮಾಜಜ್ಞ್ಜೇ ರಾಜಸೂಯಂ ಸಹಸ್ರಶತದಕ್ಷಿಣಂ | ೨೨ Il 


ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭಶ್ಟೋದ್ಧ್ಗಾತಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಬ್ರಹ್ಮತ್ವಮೇಯಿರ್ವಾ 
ಸದಸ್ಯಪುತ್ರ ಭಗವಾನ್‌ ಹರಿರ್ನಾರಾಯಣಃ ಪ್ರಭುಃ | 
ಸನತ್ಕುಮಾರಪ್ರಮುಖ್ಯೆರಾದ್ಯೈರ್ಬ್ರ ಹ್ಮರ್ಹಿಭಿರ್ವೃತಃ | ೨೩ ॥ 


ದಕ್ಷಿಣಾಮದದತ್ಸೋಮಸ್ತ್ರೀಂಲ್ಲೋಕಾನಿತಿ ನಃ ಶ್ರುತಂ | 
ತೇಭ್ಯೋ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಹಿಮುಖ್ಯೇಭ್ಯಃ ಸದಸ್ಯೇಭಶ್ಚ ವೈ ದ್ವಿಜಾಃ | ೨೪ Il 


ತಂ ಸಿನೀ ಚ ಕುಹೂಶ್ಹೈವ ವಪುಃ ಪುಷ್ಟಿಃ ಪ್ರಭಾವಸುಃ | 
ಕೀರ್ತಿರ್ಧ್ಯತಿಶ್ಚ ಲಕ್ಷ್ಮೀಶ್ಚ ನವ ದೇವ್ಯಃ ಸಿಷೇವಿರೇ | ೨೫ | 











೨೨... ಸೋಮಪಾಯಿಗಳಲಿ ಶೇಷ ನೂ, ದ್ವಿಜೋಶ ಮನೂ ಆದ ಚಂದ,ನು 
ಇಬ ಅ ವ ಮಿ ಖಿ 


ಅಂತಹ ಮಹದ್ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಹತ್ತುಸಾವಿರ ದ್ರವ್ಯಗಳು ದಕ್ಷಿಣೆಯಾಗಿ ಉಳ್ಳ 
ರಾಜಸೂಯ ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 


೨೩. ಆ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭನು ಉದ್ದಾತೃವಾಗಿಯೂ. ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು 
ಯಜಮಾನನಾಗಿಯೂ, ಭಗವಂತನೂ, ದುರಿತಹರನೂ, ಸರ್ವಶಕ್ಕನೂ ಆದ 
ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನು ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿಯೂ, ಸನತ್ತುಮಾರರೇ ಮೊದಲಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮರ್ಹಿಗಳೇ, ಸದಸ್ಯರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದರು. ಇವರಿಂದ ಕೂಡಿ ಯಾಗವನ್ನು 
ಮಾಡಿದನು. 


೨೪. ಎಲ್ಫೈ ವಿಸ್ರವರ್ಯರೇ, ಆ ಸೋಮದೇವನು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ಸಮಸ್ತ ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನೂ ಆ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಆ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಸಿಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಸಕಲ 
ಸದಸ್ಯರಿಗೂ ದಕ್ಷಿಣೆಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು ಯಾಗವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದನು. 


೨೫. ಆ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಸಿನೀ, ಕುಹೂ, ವಪು, ಪುಷ್ಟಿ, ಪ್ರಭಾವಸು, ಕೀರ್ತಿ, 
ಧೃತಿ, ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಇವರೇ ಮೊದಲಾದ ಒಂಭತ್ತುಜನ ದೇವಿಯರು ಸೋಮದೇನನನ್ನು 
ಸೇವಿಸಿದರು. 
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ಪ್ರಾಸ್ಕಾನಭೃಫಮವ್ಯರತ್ರಃ ಸರ್ವದೇವರ್ಷಿಪೂಜಿತಃ! 


ಅತಿರಾಜಾತಿರಾಜೇಂದ್ರೋ ದಶಧಾತಾಪಯದ್ದಿ ಕಃ ‘Mal 
ತದಾ ತತ್‌ ಪ್ರಾಪ್ಯ ದುಷ್ಬ್ರಾಸಮೈಶ್ಚರ್ಯ ಮೃಷಿಸಂಸ್ತುತಂ | 

ಸ ಫಿಭ್ರಮಮತಿರ್ನಿಪ್ರಾ ವಿಸಯೇ ವಿನಯೋ ಹತಃ | ೨೭ | 
ಬೃಹಸ್ಪತೇಃ ಸ ವೈ-ಭಾರ್ಯಾಂ ತಾರಾಂ ನಾಮ ಯಶಸ್ವಿನೀಂ | 

ಜಹಾರ ಸಹಸಾ ಸರ್ವಾನವಮುತ್ಯ್ಕಾಂಗಿರಃಸುತಾನ್‌ | | ೨೮ ॥ 
ಸ ಯಾಚ್ಯಮಾನೋ ದೇವೈಶ್ಚ ತಥಾ ಜೀವರ್ಹಿಭಿಶ್ಚಹ । 

ನೈವ ವ್ಯಸರ್ಜಯತ್ತಾರಾಂ ತಸ್ಮಾಯಾಂಗಿರಸೇ ತದಾ ll ೨೯ | 


NE ಲಾ... ಕಣೇ. ಲ. ಹೊರ... ಡಾ... ಾ,೬5ಂ ಜೂ ಸರಹದ್ದು ದಂದು ರಾರಾ ಸ) ಸ್ವ್ಯ್ರಸಸೃೃರೃೃಸೃೃ್ಯೃೃೃತತಂತತತ್ವತತ್ವ್ಯ್ಣ 


೨೬. ಅತ್ಯಂತ ಜಾಗರೂಕನಾದ ಆ ಸೋಮದೇವನು, ಆ ದೇವಿಯರೊಡನೆ 
ಸಮಸ್ತ ಡೀವರ್ಷಿಗಳಿಂದ ಪೂಜಿತನಾಗಿ, ಅವಭ ಂತೆಸ್ತಾ ನವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಸಕಲ 
ರಾಜರನ್ನೂ ಮಾರಿದವನೆಂದೂ, ದ್ವಿ ಜರಾಜನೆಂದೂ, ಪ ಪ್ರಖ್ಯಾ ಶನಾಗಿ ದಶದಿಕು ಗಳನ್ನು 
ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸಿದನು. 

೨೭. ಆಗ ಆ ಚಂದ್ರನು, ಇತರರಿಂದ ಹೊಂದಲಸಾಧ್ಯವಾದ ಮಹದೈಶ್ಚರ್ಯ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದ ಸು ಸ್ತುತೃನೂ, ಭ್ರಾಂತನೂ ಆಗಿ, ವಿನಯವನ್ನೂ 


ತ್ಯಜಿಸಿ, ಅವಿನಯದಿಂದ ಅಮಾರ್ಗಿಯಾದನು. 


೨೮. ಅನಂತರ ಆ ಚಂದ್ರನು ಅಂಗಿರಸನ ಪುತ್ರಕೆಲ್ಲರನ್ನೂ ತಿರಸ್ಪರಿಸಿ, 
ಕೀರ್ತಿವಂತಳೂ, ತಾರಾನಾಮಕಳೂ ಆದ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದನು. 


೨೯. ಅನಂತರ ದೇವತೆಗಳೂ, ಮಹರ್ಹಿಗಳೂ, ಬಂದು ಅಂಗಿರಸರಿಗೆ 
ಬೃಹಸ್ಥ ಸೃತಿಯ ಸತ್ಲಿಯಾದ ತಾರೆಯನ್ನು ಅರ್ನಿಸುವಂತೆ ಎಸ್ಟೇ ಬೇಡಿಕೊಂಡರೂ 
ಕೂಡ, pC ಬಿಟ್ಟುಕೊಡಲಿಲ್ಲ. 
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ಶ್ರೀಜುದ್ವಾಯುತ್ರಾರಾಣಂ 


ಉಶನಾಸ್ತಸ್ಯ ಜಗ್ರಾಹ ಷಾರ್ಟೀಮಂಗಿರಸೋ ದ್ವಿಜಾಃ! 
ಸಹಿ ಶಿಸ್ಕೋ ಮಹಾತೇಜಾ ಹಿತುಃ ಪೂರ್ವಂ ಬೃಹಸ್ಪತೇಃ H a0 ll 


ತೇನ ಸ್ಲೇಹೇನ ಭಗವಾನ್‌ ರುದ್ರಸ್ತಸ್ಕಬೃಹಸ್ಪ ತೇಃ | 
ಪಾರ್ನಿಗ್ರಾ ಹೋಭನದ್ದೇವಃ ಹ ಕ್ರಗ್ಗಕ್ಕಾಜಗನಂಧನು | ao ll 


ತೇನ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಹಿಮುಖ್ಯೇಭ್ಯತ ಸರಮಾಸ್ತ್ರಂ ಸುಹಾತ್ಮನಾ | 
ಉದ್ದಿಶ್ಯ ದೇವಾನುತ್ಸ ಸ್ಟ ಯೇನೈಷಾಂ- ನಾಶಿತಂ. ಯಶಃ || 8೨1 


ತತ್ರ ತದ್ಯುದ್ಧ ಸಮಭವತ್‌ ಪ್ರ ತ್ಯಕ್ಷಂತಾರಕಾಮಯಂ | 
ದೇವಾನಾಂ ಜಾತಃ ಚ ಲೋಕಕ್ಷಯಕರಂ ಮಹತ್‌ | ೩೩1 





ಲ್ಲ ದಾ NE ಮ ಬ ಮಾ 


ಏ.೦. (ಎಲೈ ವಿಪ್ರ ವರ್ಯರೇ), ತರುವಾಯ ಅಂಗಿರಸಕುಮಾರರು 
ಶುಕ್ತಾಚಾರ್ಯನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವನ ಪಾದಗಳಿಗೆ ವಂದನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 
ಅನಂತರ ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಶುಕ್ರನು ಶಿಷ್ಯ ಸಮೇತನಾಗಿ ಅಂಗಿ ರಸರ ತಂದೆಯಾದ 

ಬೃಹಸ್ಪ ತಿಯೊಡನೇ ರುದ ನೃದೇವನ ಬಳಿಗೆ ಗಹ 


೩೧. ಬೃಹಸ್ಸತಿಯ ಅಂತಹ ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಪ್ರೀತನಾದ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ 
ರುದ್ರದೇವನು ಅಜಗನನೆಂಬ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಬೃಹೆಸ್ಪತಿಯನ್ನು ಮರ್ಯಾ 
ದಿಸಿದನು. 


೩೨. ತರುವಾಯ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ರುದ್ರದೇವನು ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ 
ಹೋರಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸರಮಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. ಡೇವಗಣವು 
ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಕೇರ್ತಿಗೆ ಭಂಗವನ್ನು ಂಟುಮಾಡಿತು. ಅದರಿಂದ “ವರಿಗೆ ಹೋರಾಟ 
ವುಂಟಾಯಿತು. - 


"೩೩. ಆಗ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ದಾನನರಿಗೂ ಲೋಕಕ್ಷಯಕರವಾದ ಮಹಾ 
ಯುದ ವು, ತಾರಕಾಸುರನ ಯುದ್ಧ ದಂತೆ, ಅತಿಭಯಂಕರವಾಗಿಯೂ, ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ವಾಗಿಯೂ, ನಡೆಯಿಶು. 
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ತತ್ರ ಶಿಷ್ಟಾಸ್ತ್ರ ಯೋ ದೇನಾಸ್ತುಸಿತಾಶ್ಚೈನ ಯೇ ಸ್ಮೃತಾಃ | 
ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಶರಣಂ ಜಗ್ಗುರಾವಿದೇವಂ ಪಿತಾಮಹಂ | ೩೪ ॥ 


ತತೋ ನಿವಾರ್ಯೋಶನಸಂ ರುದ್ರಂ ಜ್ಯೇಷ್ಠಂ ಚೆ ಶಂಕರಂ! 
ದದಾನಾಂಗಿರಸೇ ತಾರಾಂ ಸ್ವಯಮೇವ ಪಿತಾಮಹಃ | ೩೫! 


ಅಂತರ್ವತ್ಸ್ನೀಂ ಚ ತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಾರಾಂತಾರಾಧಿಪಾನನಾಂ | 
ಗರ್ಭಮುತ್ಸೃಜಸೇ ನ ತ್ವಂ ವಿಪ್ರಃ ಪ್ರಾಹ ಬೃಹಸ್ಪತಿಃ || ೩೬ || 


ಮದೀಯಾಯಾಂ ತನೌ ಯೋನೌ ಗಭರ್ಭ್ಫೋ ಧಾರ್ಯಃ ಕಥಂಚನ | 
ಅಥೋ ನಾವಸ್ತೃ ಜತ್ತಂ ತು ಕುಮಾರಂ ದಸ್ಕುಸಂತಮಂ | ೩೭ I 


ಈಷಿಕಾಸ್ತಂಬಮಾಸಾದ್ಯ ಜೃಲಂಶಮಿವ ಪಾವಕಂ | 
ಜಾತಮಾತ್ರೋಥ ಭಗವಾನ್‌ ದೇವಾನಾಮಾತ್ತಿಪದ್ವಸುಃ | ೩೮॥ 


ಊ್‌ 


೩೪. ಆ ಯುದ ಕ್ಕೆ ಸೇರದೇ ಉಳಿದ ತುಷಿತನಾಮಕರಾದ ಮೂವರು 
ದೇವತೆಗಳು, ದೇವದೇವನೂ, ಪಿತಾಮಹನೂ ಆದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನಿಗೆ ಶರಣಾಗತ 
ರಾದರು. 


೩೫. ಅನಂತರ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ತಾನೇ ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ಬಂದು, ಅತಿಭಯಂಕರ 
ನಾದ ಶುಕ್ರನನ್ನೂ, ಹಿರಿಯವನಾದ ಈಶ್ವರನನ್ನೂ ಕಡೆದ, ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಿ 
ಅಂಗಿರಸರಿಗೆ ತಾರಾದೇನಿಯನ್ನು ಕೊಡಿಸಿದನು. 


೩೬... ಅನಂಶರ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಚಂದ್ರಮುಖಿಯಾದ ಆ ತಾರೆಯ 
ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ ಗರ್ಭವತಿಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಆ ಗರ್ಭವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವಂತೆ 
ಆಜ್ಞಾ ನಿಸಿದನು. 


೩೭. ಸ್ತ್ರೀಯರು ಗರ್ಭವನ್ನು ಧರಿಸುವುದು ಸಹಜವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ನಾನು ಗರ್ಭವತಿಯಾಗಿರುವೆನು. ಇದರಲ್ಲಿ ಮೋಷವೇನಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿ ಶತ್ರು 
ನಾಶಕನಾದ ಆ ಕುಮಾರನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಲಿಲ್ಲ. 


ಲೆ ಅನಂತರ ಪೂಜ್ಯ ನಾದ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು, ಆನೆಯ ಗುಡ್ಡೆ ಯಂತೆ 
ಪ್ರಕಾಶಕವೂ ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಪ್ರಜ್ತಲಿಸುತ್ತಲೂ ಇರುವ ಆ ಮಗುವು ಜನನವಾದ 
ಕೂಡಲೇ ದೇವತೆಗಳ ಮುಂದೆ ತಂದು ಎಸೆದನು. 
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ತತಃ ಸಂಶಯಮಾಸನ್ನಾ ಸ್ತಾರಾಮುಕಥಯನ್‌ ಸುರಾಃ | 
ಸತ್ಯಂ ಬ್ರೂಹಿ ಸುತಃ ಕಸ್ಕ ಸೋಮಸ್ಕಾಥ ಬೃಹಸ್ಪತೇಃ | ೩೯ | 


ಹ್ರೀಯಮಾಣಾ ಯದಾ ದೇವಾನ್ನಾಹ ಸಾ ಸಾಧ್ವಸಾಧು ವಾ 
ತದಾ ತಾಂ ಶಸ್ತುಮಾರಬ್ದಃ ಕುಮಾರೋ ದಸ್ಯುಹಂತಮಃ | ೪೦ Il 


ಸನ್ನಿವಾರ್ಯ ತದಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ತಾರಾಂ ಚಂದ್ರಸ್ಯ ಸಂಶಯಃ 
ಯದತ್ರ ತಥ್ಯಂತದ್ಬೂ ಹಿ ತಾರೇಕಸ್ಯ ಸುತಸ್ತ್ಯಯಂ ll ೪೧ ॥ 


ಸಾ ಪ್ರಾಂಜಲಿರುವಾಚೇದಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ವರದಂ ಪ್ರಭುಂ । 
ಸೋಮ ಸ್ಯೇತಿ ಮಹಾತ್ಮಾನಂ ಕುಮಾರಂದಸ್ಯಹಂತಮಂ | ೪೨ ॥ 


ತತಃ ಸ ತಮುಪಾಘ್ರಾಯ ಸೋಮೋ ದಾತಾ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ | 
ಬುಧ ಇತ್ಯಕರೋನ್ನಾಮ ತಸ್ಯ ಪುತ್ರಸ್ಯ ಧೀಮತಃ | ೪೩ | 


ರ೯. ಆಗ ಸಂದೇಹ ಸಂಪನ್ನರಾದ ದೇವತೆಗಳು, ತಾರೆಯನ್ನು ಕುರಿಶು ಎಲೈ 
ತಾರಾದೇವಿಯೇ ಈ ಮಗು ಚಂದ್ರನ ಮಗುವೇ ಅಥವಾ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ ಸುತನೇ 
ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸತ್ಯವನ್ನು ಹೇಳು, ಅನ್ಫತವನ್ನು ಹೇಳಬೇಡವೆಂದು ಕೇಳಿದರು. 


೪೦. ಹೀಗೆ ದೇವತೆಗಳು ಕೇಳಲಾಗಿ, ತಾರೆಯು ನಾಚಿಕೆಗೊಂಡು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಯುಕ್ತಾಯುಕ್ತವಿಷಯವಾಗಿ ಏನನ್ನೂ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ದಸ್ಯುಹಂತನಾಮಕ ಾದ 
ಬಾಲಕನು ತಾಯಿಯಾದ ತಾರೆಯನ್ನು ಶನಿಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. 


೪೧. ಆ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು, ಅವನನ್ನು ನಡೆದು ಎಲೈ ತಾರೆಯೇ, ಚಂದ್ರನಿಗೆ 
ಈಗ ಸಂದೇಹವುಂಬಾಗಿದೆ. ಈ ಮಗುವು ಯಾರದು ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 


೪೨. ಆಗ ತಾರಾದೇವಿಯು ಅಂಜಲಿಬದ ಳಾಗಿ, ನರಪ್ರದನೂ, ಸ್ವಾಮಿಯೂ 
ಸ್ವತ ಸ್ನ 
ಆದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನನ್ನು ಕುರಿಕು-- ಎಲ್ಲೆ ದೇವನೇ, ಈ ದಸ್ಯುಹಂತಮನೆಂಬ 


ಕುಮಾರನು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಸೋಮದೇವನದು ಎಂದನು. 


೪೩. ಅನಂತರ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ಆ ಮಗುವನ್ನು ಆಘ್ರಣಿಸಿದನು. ಸೋಮ 
ದೇವನು ದಾತನೂ, ಪ್ರಜಾನತಿಯೂ ಆಗಿರುವನು. ಅನಂತರೆ ಜ್ಞಾನಿಯಾದ 
ಆ ಮಗುನಿಗೆ ಬುಧನೆಂದು ನಾಮಕರಣವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 
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ಪ್ರತಿಸೂರ್ವಂ ಚ ಗಮನೇ ಸಮಭ್ಯುತ್ತಿಷ್ಮ ತೇ ಬುಧೈಃ | 
ಉತ್ಪಾದ ಯಾಮಾಸ ತದಾ ಪುತ್ರಂ ವೈ ರಾಜಪುತ್ರಿಕಾ v9 | 


ತಸ್ಯ ಪುತ್ರೋ ಮಹಾತೇಜಾ ಬಭೂವೈಲಃ ಪುರೂರವಾಃ | 
ಊರ್ನಶ್ಯಾಂ ಜಜ್ಞಿರೇ ತಸ್ಯ ಪುತ್ರಾಃ ಷಟ್‌ ಸುಮಹೌಜಸಃ Il ೪೫ Il 


ಪ್ರಸಹ್ಯ ಧರ್ಷಿತಸ್ತತ್ರ ವಿವಶೋ ರಾಜಯಶ್ಶ್ಮಣಾ | 
ತತೋ ಯಕ್ಸ್ಸಾಭಿಭೂತಸ್ತು ಸೋಮಃ ಪ್ರಕ್ಷೀಣಮಂಡಲಃ !! 
ಜಗಾಮ ಶರಣಾಯಾಥ ಪಿತರಂ ಸೋತ್ರಿಮೇವ ತು | ೪೬ | 


ತಸ್ಯ ತತ್ಪ್ಸಾಪಶಮನಂ ಚಕಾರಾಶ್ರಿರ್ಮಹಾಯಶಾಃ | 
ಸ ರಾಜಯಕ್ಸ್ಮಣಾ ಮುಕ್ತಃ ಶ್ರಿಯಾಜಜ್ವಾಲ ಸರ್ವಶಃ ॥ ೪೭ I 


Eh ಕಾವಾ ಯಾಂ ಂ ಭಾರಿ ಮಯ ಪಾಂ ಸರ ಯೂ ಸಾ ಇರ ದ ತ್‌ 


೪೪. ಅನಂತರ ಚಂದ್ರನು ತಾನು ಪ್ರತಿದಿವಸವೂ ಉದಯಿಸಿ ಸಂಚರಿಸು 
ವಾಗ ಬುಧನನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡೇ ಹೊರಡುವನು. ಅನಂಶರ ರಾಜಪುತ್ರಿಯು 
ಹೆತ ಳು. ` 


೪೫. ಆ ರಾಜಕುವರನಿಗೆ ಮಹಾತೀಜಸ್ತಿಯೂ, ಏಲಕುಮಾರನೂ 
ಆದ ಪುರೂರುವಸುಮಹಾರಾಜನು ಜನಿಸಿದನು. ಅವನು ಊರ್ವಶಿಯಲ್ಲಿ ಮಹಾ 
ತೇಜಸ್ಟಿಗಳಾದ ಆರುಜನ ಪುತ್ರರನ್ನು ಸಡೆದನು. 


೪೬. ಅನಂತರ ಸೋಮದೇವನು ಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಕ್ಷಯ 
ರೋಗದಿಂದ ಪೀಡಿತನಾದನು. ಹೀಗೆ ಕ್ಷಯರೋಗದಿಂದ ತಿರಸ್ಕ ಎತೆನಾದ ಚಂದ್ರನು 
ಕಾಂತಿಹೀನನಾದನು. ಅನಂತರ ಚಂದ್ರನು ತಂಡೆಯಾದ ಅತ್ರಿಮಹರ್ಷಿಯನ್ನ ( 
ರೋಗಸರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಮೊರೆಹೂಕ್ಕನು. 


೪೭. ಮಹಾ ಕೇರ್ತಿವಂತನಾದ ಅತ್ರಿ ಮುನಿಯು, ಅವನ ಆ ಪಾಪವನ್ನು 
ಶಮನಮಾಡಿದನು. ಹೀಗೆ ರೋಗದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾದ ಚಂದ್ರನು, ದಿವ್ಯಕಾಂತಿಯನ್ನು 
ಸಡೆದು ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸಿದನು. 
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ಏತತ್ಸೋಮಸ್ಯ ವೈ ಜನ್ಮ ಕೀರ್ತಿತಂ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ। 
ವಂಶಂ ತಸ್ಯ ದ್ವಿ ಜಶ್ರೇಷ್ಠಾಃ ಕೀರ್ತ್ಯಮಾನಂ ನಿಬೋಧತ | ೪೪ Il 


ಧನ್ಯಮಾರೋಗ್ಯಮಾಯುಷ್ಯಂ ಪುಣ್ಯಂ ಕಲ ಷಶೋಧನಂ | 
ಸೋಮಸ್ಯ ಜನ್ಮ ಶ್ರುತ್ತೈವ ಸರ್ವಪಾಪೈಃ ಪ್ರ ಮುಚ್ಯತೇ 1 ೪೯ ॥ 


ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ವಾಯುಪ್ರೋಕ್ತ್ಕೇ « ಉಪೋದ್ಧಾ ತಪಾದೇ' 
ಸೋಮೋತ್ಸ ತ್ತಿ” ರ್ನಾಮಾಃಷ್ನ ತನಿಂತೋಧ್ಯಾಯಃ 


೪೮. ಎಲ್ಸೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೊ ತ್ಮ ಮರೆ|, ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಚಂದ್ರ ನ ಜನನ ಮತ್ತು 
ಮಹಾತ್ಮ್ಯಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿರುನೆನು. ಈಗ ಅವನ ವಂಶವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ವರ್ಣಿಸುವೆನು ಕೇಳಿರಿ ಎಂದನು. 


ರ್ಳ. ಈರೀತಿಯಾಗಿ, ಚಂದ್ರನ ಜನನಾದಿಗಳನ್ನು ಯಾವನು ಶ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಂದ 
ಕೇಳುವನೋ ಅವನು EE ಮುಕ ನಾಗಿ, ಧನಧಾನ್ಯಗಳು, ಆರೋಗ್ಯ, 
ಆಯುಷ್ಯ, ಪುಣ್ಯ ಸಂತಾನ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ, ಪರದಲ್ಲಿಯೂ 
ದಿವ್ಯಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು ಎಂದು ಕಟುಕ. ಹೇಳಿದನು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ವಾಯುಪ್ರೊ:ಕ್ತವಾದ ಮಹಾಪುರಾಣದ “ ಉಪೋದ್ಭಾತಪಾದದಲ್ಲಿ 
| ಚಂದ್ರೋತ್ಪತ್ತಿಕಥನ ವೆಂಬ 
ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಸಮಾಪ ವು. 
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ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಸಾರಾಂಶವು 


ಲೆ ದಾಲಿವಾ 


ಪ್ರ ಅಧ್ಯಾ ಯಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನ ಜನನವು ನರ್ಣಿಶವಾಗಿವೆ. ಮಹಾಜ್ಞಾನಿಯೂ, 
ಮಹಾತ್ಮನೂ ಆಪ ಅತ್ರಿಮುನಿಯು ನೊ:ವಾಕ್ಬಾಯಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಶುಭಕರ್ಮ 
ಗಳನ್ನೇ ಆಚರಿಸುತ್ತಾ, ಮೂರುಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳು ಘೋರತಪಸಸ್ಸನ 
ತರುವಾಯ ಸೋನುದೇವನನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧಾನಿಸಿದನು. ಆಗ ಚಂದ್ರನು 
ಉದಯಿಸಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. ಅವನು ನನ್ನ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಓಷಧಿಗಳೇ ಮೊದಲಾದುವು 
ಗಳನ್ನು ವೃದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸಿ, ಓಷಧೀಃರನೆದು ಸ್ರಖಾ 
ಯಣೀಯರನ್ನು ಮದುವೆಯಾದನು. ಅವರೇ ನಕ್ಷ: 
ವನ್ನು ಮಾಡಿ ಕೀರ್ತಿವಂತನಾದನು. ದುರದೃಷ್ಟವಶದಿಂದ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ ಪತ್ನಿಯಾದ 
ತಾರೆಯನ್ನು ಅಸಹರಿಸಿದನು. ಕೊನೆಗೆ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ಆ ನಿವಾದವನ್ನು ಸರಿಹರಿಸಿ 
ದನು. ಆಗ ಅವಳು ಗರ್ಭಿಣಿಯಾಗಿ ಬುಧನೆಂಬ ಮಗನನ್ನು ಪಡೆದಳು. ಅವನಿಗೆ 
ಪುರೂರವಸನೆಂಬ ಕುಮಾರನು ಹುಟ್ಟಿದನು. ಅವನಿಗೆ ಊರ್ವಶಿಯಲ್ಲಿ ಐಲನೇ 
ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ಮಕ್ತಳು ಜನಿಸಿ, ಆ ಚಂದ್ರವಂಶವು ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಯಾಯಿತು. 


ಸ 
ಮೆಹರ್ಷಿಗಳ ಶಾಪದಿಂದ ಪಾಸ ವಾದ ಕಖಯಕೋಗವನು ತಂದೆಯಾದ ಅತಿ 
8 ಬರ 2 ಮೆ J 


at 


ಮಹರ್ಷಿಯು ಪರಿಹರಿಸಿದನು. ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ವಿಷಯಗಳು ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ನಿರೂಪಿತವಾಗಿವೆ. 
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ಜಾ (| ಹರಿಂ ಎಎ 


ಸರೂ-ಡಾಹೂಸಿದಯಿ1ಹಾಿಸಟಾಪ ಅ. ಇಪ, 


—|॥ ಶ್ರೀ ವೇದವ್ಯಾ ಸಾಯ ನಮುಃ | 


ಶ್ರೀಮದ್ದಾಯುಮಹಾಪುರಾಣಂ 





ಏಕೋನತ್ರಿಂಶೊಆಧ್ಯಾ ಯಃ 
॥ ಸೂತ ಉನಾಚ ॥ 
ಸೋಮಸ್ಯ ತು ಬುಧಃ ಪುತ್ರೋ ಬುಧಸ್ಯ ತು ಪುರೂರನಾಃ | 
ತೇಜಸ್ವೀ ದಾನಶೀಲಶ್ತ ಯಚ್ವಾ ನಿಪುಲದಸ್ತಿಣಃ lol 


ಬ್ರಹ್ಮವಾದೀ ಪರಾಕ್ರಾಂತಃ ಶತ್ರುಭಿರ್ಯಧಿ ದುರ್ಜಯಃ | 
ಆಹರ್ತಾ ಚಾಗ್ನಿಹೋತ್ರಸ್ಯ ಯಜ್ಜನಾಂ ಚ ದದೌ ಮಹೀಂ | ೨॥ 


ಸತ್ಯವಾಕ್‌ ಕರ್ಮಬುದ್ಧಿ ಶ್ಚ ಕಾಂತಃ ಸಂವೃಮೈಥುನಃ | 
MA ಪುತ್ರೋ ಲೋಕೇಷು ರೂಪೇಣಾಸ ಕ್ರತಿಸೋಭವತ್‌ all 





ಇಪ್ಪ ತ್ತೊಂಭತ್ತ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ಸೂತಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು :--ಸೋಮರಿಗೆ ಬುಧನೆಂಬ ಕುವರನೂ 
ಆ ಬುಧನಿಗೆ ಪುರೂರವಸನೆಂಬ ಅತ್ಯಂತ ತೈಜಸ್ತಿಯೂ, ದಾನಶೂರನೂ, ಕ್ರಮವಾಗಿ 
92 
ಯಾಗಮಾಡುವವನೂ, ಅತ್ನಂತ ದವ್ನದಾಕನೂ ಆದ ಕುಮಾರನು ಉದವಿಸಿ 
| ಜಿ ಗು ಭಿ 
ಪ,ಖ್ನಾತನಾಗಿದ ರು. 
ಶಿ ಎ 


೨-೩. ಆ ಪುರೂರವಸಮಹಾರಾಜನು ಬ ್ರಿಹ್ಮಜ್ಞಾ ನಿಯೂ, ಅತಿಶೂರನೂ, 
ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜಯಿಸಲಶಕ್ಯನೂ, ಅಗಿ ಿ ಹೋತ್ರಸ್ರ ವರ್ತಕನೂ, ಯಾಗ 
ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಭೂದಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದವನೂ, 'ಸತ್ಯವಾದಿಯೂ. ಕರ್ಮಠನೂ, 
ಮನೋಹರನೂ, ಜಿತೇಂದ್ರಿ ಯನ್ನೂ ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಪುತ ಶ್ರವಂತರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನೂ, 

ಸೌಂದರ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಸದ | ಶನ, ಲೋಕವಿಖ್ಯಾ ಶನೂ ಆಗಿದ್ದನ ನು. 


2G 


ಅಧ್ಯಾಯ ೨೯ 


ತಂ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನಂ ದಾಂತಂ ಧರ್ಮಜ್ಞಂ ಸತ್ಯವಾದಿನಂ | 
ಊರ್ವಶೀ ವರಯಾಮಾಸ ಹಿತ್ವಾ ಮಾನಂ ಯಶಸ್ವಿನೀ |, © ll 


ತಯಾ ಸಹಾವಸದ್ರಾಜಾ ದಶವರ್ಷಾಣಿ ಚಾಷ್ಟ ಚ | 
ಸಪ್ತ ಷಟ್‌ ಸಪ್ತಚಾಸ್ಟ್‌ ಚ ದಶ ಚಾಷ್ಟೌ ಚ ನೀರ್ಯನಾನ್‌ | ೫ ॥ 


ವನೇ ಚೈತ್ರರಥೇ ರನ್ಯೇ ತಥಾ ಮಂದಾಕನೀತಟೇ | 
ಅಲಕಾಯಾಂ ನಿಶಾಲಾಯಾಂ ನಂದನೇ ಚ ನನೋತ್ತಮೇ | ೬ || 


ಗಂಧಮಾಧನಪಾದೇಷು ಮೇರುಶೃ ೦ಗೇ ನಗೋತ್ತಮೇ। 
ಉತ್ತ ರಾಶ್ಚ 0 ಶುರೂನ್‌ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಕಲಾಪಗ್ರಾ ಮಮೇವ ಚ | ೭ ॥ 


ಏತೇಷು ವನಮುಖ್ಯೇಷು ಸುರೈರಾಚರಿತೇಷು ಚ | 
ಉರ್ವಶ್ಯಾ ಸಹಿತೋ ರಾಜಾ ರೇಮೇ ಪರಮಯಾಮುದಾ | ೮॥ 


ಬ್ರಹ್ಮನಿಚಾರಪರನೂ, ಉದಾರಿಯೂ, ಧರ್ಮಜ್ಞ ನೂ, ಸತ್ಯ ವಾದಿಯೂ 


ಆದ ಆ pct ಜನತ ಅತಿ ಕೇರ್ತಿವತಿಯಾ ಊರ್ವಕಶಿಯು ತಾನು 
ದೇವಲೋಕದವಳೆಂಬ ಗೌರವನ ನನ್ನೂ ಸಹ ತ್ಯ ಬ್ಯ ಹರಿಸಿದಳು 


೫. ಅತ್ಯಂತ ಶೂರನಾದ ಪ್ರರೂರವಸಮಹಾರಾಜನು ಆ ಊರ್ವಶಿಯೊಡನೆ 
ಸುಮಾರು ನೂರಇಸಪ್ಪತ್ತೇಳು ವರ್ಷಗಳು ಸುಖವಾಗಿ ವಾಸವಾಡಿದನು. 


೬-೮. ವುರೂರವಸಮಹಾರಾಜನು ಆ ಊರ್ವಶಿಯೊಡನೇ ರಮ್ಯವಾದ 
ಚೈತ್ರರಥವನ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿಯೂ, ಗಂಗಾತೀರದಲ್ಲಿಯೂ, ವಿಶಾಲವಾದ ಅಲಕಾ 
ನಗರಿಯಲ್ಲಿಯೂ, ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ ನಂದನವನದಲ್ಲಿಯೂ, ಗಂಧಮಾದನ ತಪ್ಪಲು 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಸರ್ವತೋತ್ಸಮವಾದ ಮೇರುಗಿರಿಯ ಶಿಖರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಉತ್ತರ 
ಕುರುದೇಶದಲ್ಲಿಯೂ, ಕಲಾಪಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿಯೂ, ದೇವತೆಗಳು ವಿಹಾರಮಾಡುವ ಇತರ 


ರಮ್ಯವನಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಬಹುಕಾಲ ಸುಖವಾಗಿ ವಿಹರಿಸಿದನು. 
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|! ಯಷಯ ಊಚುಃ ॥ 
ಗಂಧರ್ವಾ ಟೋರ್ವಶೀ ದೇವೀ ರಾಜಾನಂ ಮಾನುಷಂ ಕಥಂ। 
ದೇವಾನುತ್ಸೃಜ್ಯ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಾ ತನ್ನೋ ಬ್ರೂಹಿ ಬಹುಶ್ರುತ ll € ll 
॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 
ಬ್ರಹ ್ಮಶಾಪಾಭಿಭೂತಾ ಸಾ ಮಾನುಷಂ ಸಮತ ಸಸ್ಥಿತಾ | 
ವ ತು ತಂ ವರಾರೋಹಾ ಸಮಯೇನ ವ್ಯ ಪಸ್ಥಿ ತಾ | ೧೦॥ 


ಆತ್ಮನಃ ಶಾಪನೋಕ್ಸಾರ್ಥಂ ನಿಯಮಂ ಸಾ ಚಕಾರ ತು! 
ಅನಗ್ನದರ್ಶನಂಚೈನ ಅಕಾಮಾತ್‌ ಸಹ ಮೈಥುನಂ | ೧೧ |! 


ದ್ವೌ ನೇಷೌ ಶಯನಾಭ್ಯಾಶೇ ಸ ತಾವದ್ವ್ಯವತಿಷ್ಠತೇ 
ಫೃತಮಾತ್ರಂ ತಥಾಹಾರಃ ಕಾಲಮೇಕಂತು ಪಾರ್ಥಿವ | ೧೨ | 





೯. ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಸೂತಮುನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದರು ಎಲೈ ಸ ಸೂತಮುನಿಯೇ. 
ಗಂಧರ್ವವಂಶಿಕಳಾದ ಊರ್ವಶೀದೇವಿಯು 'ಜೀವರೋಕವಾಸಿಗಳೂದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಮನುಷ್ಯ ನಾದ ಪುರೂರವಸುಮಹಾರಾಜನನ್ನು ಏಕೆ 
ವರಿಸಿದಳು. ಹೀಗೆ ವರಿಸಿಲು ಕಾರಣವೇನು? ಈ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ 
ತಾವು ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿದರು. 


೧೦. ಸೂತಶಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು ಲ್ಸ ad ಸಸ್ಯ 
ಶಾಸಗ್ರಸ ಸ್ಥಳಾದ ಊರ್ವಶಿಯು ಮನುಷ್ಯನಾದ ಪುರೂರವಸುಮಹಾರಾಜ ನನ್ನು 
ಸಮಯನೆಂದ ವರಿಸಿದಳು ಕೊನೆಗೆ ಐಲರಾಜನನ್ನು ಪಡೆದು, ಪುತ್ರ ಮುಖದರ್ಶನದ 
ವರೆಗೂ ರಾಜನ ಸಂಗಡ ಇದ್ದು ತರುವಾಯ ಸ ಸ್ಫರ್ಗಳೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ವರವನ್ನು 
ಊರ್ವಶಿಯು ಪಡೆದಿದ್ದ ಳು. 


೧೧-೧೨.  ಊರ್ವಶಿಯು ತನ್ನ ಶಾಪಮೋಫ್ತಣೆಗಾಗಿ ಒಂದು, ಶಪಥವನ್ನು 
ಮಾಡಿಕ್ಟೊಂಡಳು. ಅದೇನೆಂದರೆ ದಿಗಂಬರದರ್ಶನ ಇಜ್ಜೆಯಿಲ್ಲದವರೊಡನೆ 
ಸಂಭೋಗ, ಶಯನ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಟಿಗುರು ದರ್ಶನ, . ಫೃತಪಾತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಆಹಾರ, ಇವುಗಳು ಯಾವಾಗ ಉಂಬಾಗುವುದೋ ಆಗ ಎಲ್ಫೈ ರಾಜನೇ ನಾನು 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ತ್ನ ಜಿಸಿ. ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವೆನು. ಅದುವರೆಗೂ ನಿನ್ನ ಸಂಗಡ 

ತ 
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ಯದ್ಯೇಸ ಸಮಯೋ ರಾಜನ್‌ ಯಾನತ್ಕಾಲಂ ಚ ತೇಧೃಡಂ | 
ತಾವತ್ಕಾಲಂ ತು ವತ್ಸ್ಯಾಮಿ ನಿಷನಃ ಸಮಯಃ ಕೃತಃ | ೧೩॥ 


ತಸ್ಯಾಸ್ತಂ ಸಮಯಂ ಸರ್ವಂ ಸರಾಜಾ ಪರ್ಯಪಾಲಯತ್‌ | 
ಏವಂ ಸಾ ಚಾವಸತ್‌ ತರ್ಸ್ಮಿ ಪುರೂರವಸಿ ಭಾಮಿನೀ | ೧೪ Il 


ವರ್ಷಾಣ್ಯಥ ಚತುಃ ಷಸ್ಮಿಂ ತದ್ಭಕ್ತ್ವಾ ಶಾಪಮೋಹಿತಾ | 
ಊರ್ವಶೀ ಮಾನುಷಂ ಪ್ರಾಪ್ತ ಗಂಧರ್ವಾಶ್ಲಿಂತಯಾನ್ವಿತಾಃ | ೧೫ || 


|| ಗಂಧರ್ವಾ ಊಚುಃ ॥ 


ಚಿಂತಯಧ್ವಂ ಮಹಾಭಾಗಾ ಯಥಾ ಸಾತು ವರಂಗನಾ। 
ಆಗಚ್ಛೆ ತ್ತು ಪುನರ್ದೇವಾನುರ್ವಶೀ ಸ್ವರ್ಗಭೂಷಣಾ | ೧೬ || 


೧೩. ಎಲ್ಲೆ, ಮಹಾರಾಜನೇ ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ಮೇಲೆ ನಿರೂಪಿಸಿದ ಕಾರ್ಯಗಳು 
ನಡೆಯುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ನಿನ್ನೆ ಸಂಗಡ ಸುಖವಾಗಿ ವಾಸಿಸುವೆನೆಂದು 
ಊರ್ವಶಿಯು (ಸಮಯವನ್ನು) ರಾಜನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದಳು. 


೧೪. ಪುರೂರವಸುಮಹಾರಾಜನು ಊರ್ವಶಿಯ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ, 
ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಬಹುದೆಂದನು. ನಿಯಮಾನುಸಾರ ಆ ನಾರೀಮಣಿಯು ರಾಜ 
ನೊಡನೆ ವಾಸಿಸಿದಳು. 


೧೫. ಶಾಪದಿಂದ ಮೋಹಿತಳಾದ ಊರ್ನಶಿಯು, ರಾಜಭಕ್ಕಿ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಅರವಶ್ತು ನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳು ಮನುಷ್ಯ ರೂಪವನ್ನು ಸಡೆದು ರಾಜನ ಸಂಗಡ 
ವಾಸಿಸಿದಳು. ಆಗ ಈ ನಿಷಯವನ್ನರಿತ ಗಂಧರ್ವಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಚಿಂತಾ 
ಕ್ರಾಂತರಾದರು. 


೧೬. ಗಂಧರ್ವರು ಪರಸ್ಪರ ಭಾಷಣಮಾಡಿದರು ಎಲ ಮಹಾನುಭಾವರೇ 
ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಭೂಷಣ ಪ್ರಾಯಳೂ, ಅತಿ `ಸುಂದರಿಯೂ, ಆದ ಊರ್ವಶಿಯು 
ನಮ್ಮ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಪುನಃ ಬರುವ ಆಲೋಚನೆಯನ್ನು ವಾಡಿರಿ, ಎಂದು ಪರಸ್ಪರ 
ಸಂಭಾಷಿಸಿದರು. 
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ತತೋ ವಿಶ್ವಾನಸುರ್ನಾಮ ತತ್ರಾಹ ವದತಾಂ ವರಃ | 
ತಯಾ ತು ಸಮಯಸ್ತತ್ರ ಕ್ರಿಯಮಾಣೋ ಮತೋನಘಃ Il ೧೭ Il 


ಸಮಯವ್ಯತ್ಕ್ರಮಾತ್‌ ಸಾವೈ ರಾಜಾನಂತ್ಯಕ್ಷ್ಯತೇ ಯಥಾ | 
ತದಹಂ ವಚ್ಮೆ ವಃ ಸರ್ವಂ ಯಥಾತ್ಯಕ್ಷ್ಯತಿ ಸಾ ನೃಪಂ Il ೧೮ ॥ 


ಸಹಸಾ ಯೋಗಮೇಷ್ಯಾಮಿ ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಯೇ | 
ಏವಮುಕ್ತ್ವಾಗತಸ್ತತ್ರ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನಂ ಮಹಾಯಶಾಃ | ೧೯ ॥ 


ಸ ನಿಶಾಯಾಮಥಾಗಮ್ಯ ಮೇಷಮೇಕಂ ಜಹಾರ ವೈ 
ಮಾತೃವದ್ವರ್ತತೇ ಸಾತು ಮೇಷಯೋಶ್ವಾ ರು ಹಾಸಿನೀ || ೨೦ ॥ 





ಸ ಗ ವ ಯಮ ಗ ಪಿಕ ಯಜ ಮು ವಾಕ್ಯ EES, SO 


೧೭. ಆಗ ವಾಗ್ಮಿಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮನಾದ ವಿಶ್ವಾವಸುವೆಂಬ ಗಂಧರ್ವನು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದನು. ಆ ಊರ್ವಶಿಯು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾದ 
ನಿಯಮವನ್ನು ಮಾಡಿರುವಳು. 


೧೮. ಆ ಊರ್ವಶಿಯು ತನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪೂರೈಸಿಕೊಂಡು ಹೇಗೆ 
ರಾಜನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬರುವಳೋ, ಅಂತಕ ಉಪಾಯವನ್ನು ನಾನು ನಿಮಗೆ 
ತಿಳಿಸುವೆನು ಕೇಳಿರಿ. ಅವಳು ರಾಜನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಉಪಾಯ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಸಿರುವಳು. 


೧೯. ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಕಾರ್ಯ ಸಾಧನೆಗೆ ಕೂಡಲೇ ಯೋಗಮಹಿಮೆಯನ್ನು 
ಸಡೆಯುನೆನೆಂದು ವಿಶ್ವಾವಸುವು ಹೇಳಿ, ಮಹಾಕಿ,ರ್ತಿನಂಗನಾದ ಕಾರಣ ಅಕ್ಲಿಗೆ 
ಹೊರೆಡಲು ಸಿದ್ಧನಾದನು. 


೨೦. ಅನಂತರ ವಿಶ್ವಾವಸುವು ರಾತ್ರಿಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕುರಿಯನ್ನು 
ಅಸಹರಿಸಿದನು. ಮಂದಹಾಸಯುಕ್ತ ಳಾದ ಊರ್ವಶಿಯು ಕುರಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಕಾರ್ಯ ಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ತಾಯಿಯಂತೆ ಭಾವಿಸುವಳು ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 
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ಗಂಧರ್ವಾಗಮನಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಶಯನಸ್ಕಾ ಯಶಸ್ವಿನೀ | 
ರಾಜಾನಮಬ್ರನೀತ್‌ ಸಾ 1 ಪ್ರ ಫ್ರೊ ಕೆ ಮೇಹ ಜತ ವೈ | ೨೧ | 


ಏನಮುಕ್ತೋ ವಿನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ನಗ್ನ ಸ್ತಿಷ್ಠತಿ ವೈ ನೃಪ 


ನಗ್ನಂ ದ್ರಶ್ಲ್ಯತಿ ಮಾಂ ದೇನೀ ಸಮಯೋ ವಿತಥೋ ಭವೇತ್‌ | ೨೨ | 
ತತೋ ಭೂಯಸ್ತು ಗಂಧರ್ವಾ ದ್ವಿತೀಯಂ ಮೇಷಮಾದಡುಃ । 
ದ್ವಿತೀಯೆೇಆಪಷ್ಕೃತೇ ಮೇಷೇ ಐಲಂಡೇನೀ ತಮಬ್ರನೀತ್‌ |, ೨೩ || 
ಪುತ್ರೌ ಮಮ ಹೃತೌ ರಾಜಾನ್ನಾಥಾಯ ಇವ ಪ್ರಭೋ | 
ಏವಮುಕ್ತಸ್ತದೋತ್ಸಾ ಯ ನಗ್ಲ್ನೋ ರಾಜಾ ಪ್ರಧಾನಿತಃ | ೨೪ Il 
ಮೇಷಾಭ್ಯಾಂ ಪದವೀಂ ರಾಜನ್‌ ಗಂಧವೈ ೯ರ್ಯುತ್ಛಿ ತಾಮಥಾ | 
ಉತ್ಪಾದಿತಾ ತು ಮಹತೀ ಮಾಯಾ ತದ್ದ ವನಂ ಮಹತ್‌ | ೨೫ | 
೨೧. ಇಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಸತಿಯೊಡನೇ ಮಲಗಿರುವ ಊರ್ವಶಿಯು ಗಂಧರ್ವರು 


ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಎಲ್ಫೈ ಪ್ರಾಣಖ ಬ್ರಯನೇ, ನನ ಪುತ ತನನ್ನು ಯಾರೋ 
ಅಸಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ೫.82 ಟ್‌ 


೨೨. ಶೇರ್ತಿಯುತಳಾದ ಪತ್ತಿ ಯು ಹೇಳಲು, ಆಗ ರಾಜನು ನಗ್ನ ನಾಗಿದ್ದ ನು. 
ನಾನು ದಿಗಂಬರನಾಗಿ ಎದ್ದು ಚಃ ರಾಜಿಯು ನೋಡುವಳು. ಅವಳು ಮಾಡಿದ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಯು ವ ರ್ಥವಾಗುವುದೆಂದು ಯೋಚಿಸಿದನು. 


೨೩. ಅನಂತರ ಗಂಧರ್ವರು ಎರಡನೆಯ ಕುರಿಯನ್ನು ಕೂಡಲೇ ಅಸಹರಿ 
ಓದರು. ಆಗಲೂ ಕೂಡ ದೇವಿಯು ಐಲರಾಜನಿಗೆ ಇಂತೆಂದಳು 

೨೪. ಲ್ಪ ಮಹಾರಾಜನೇ, ಅನಾಧಳಂತೆ ನನ್ನ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕ ಳನ್ನೂ 
ಯಾರೋ ಚೋರರು, ಅಪಹರಿಸುತ್ತಿರುವರೆಂದು ಪುನಃ ಹೇಳಿದಳು. ಹ ದೇವೀ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ರಾಜನು ತಕ್ಷಣ ಎದ್ದು ನಗ್ನನಾಗಿ ಓಡಿಹೋದನು. 


೨೫. ಆಗ ಪುರೂರವಸಮಹಾರಾಜನು ಗಂಧರ್ವರು ಕುರಿಯನ್ನು ಅಸಹರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಹೋದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಕುರಿಗಳನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡುಹೋದನು. 
ರಾಜನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಟ ಅದ್ಭುತಕಾರ್ಯಗಳು ಗಂಧರ್ವರಿಂದ ಉಂಟಾದುವು. 
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ಪ್ರಕಾಶಿತಂ ತು ಸಹಸಾ ತಶೋನಗೃ್ಗಮವೇಶ್ಚ್ಯ ಸಾ! 
ನಗ್ನಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಿರೋಭೂತ್ಸಾ ಅಪ್ಸರಾ ಕಾಮರೂಪಿಣೀ | ೨೬ | 


ತಿರೋಭೂತಂ ತು ತಾಂ ಜ್ಞಾತ್ಪಾ ಗಂಧರ್ವಾಸ್ತತ್ರ ತಾವುಭೌ | 
ಮೇಷೌ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಚ ತೇ ಸರ್ವೇ ತತ್ರೈವಾಂರರ್ಹಿತಾಭವನ್‌ | ೨೭ ॥ 


) so ಇ್‌ 
ಉತ್ಸೃಷ್ಟಾವುರಣೌ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ರಾಜಾ ಗೃಹ್ಟಾಗತಃ ಪ್ರಭುಃ | 
ಅಪಶ್ಯಸ್ತಾಂ ತು ವೈ ರಾಜಾ ವಿಲಲಾಪ ಸುದುಃಖಿತಃ ll ೨೮ ll 


ಚಚಾರ ಪೃಥಿವೀಂ ಚೈವ ಮಾರ್ಗಮಾಣಸ್ತನಸ್ತತಃ। 
ಅಥಾಪಶ್ಯಚ್ಚ ತಾಂ ರಾಜಾ ಕುರುಶ್ಲೇತ್ರೇ ಮಹಾಬಲಃ | ೨೯॥ 


ಪ್ಲ ಕ್ಷತೀರ್ಥೇ ಪುಷ್ಕರಿಣ್ಯಾಂ ವಿಗಾಢೇನಾಂಬುನಾವ್ರ್ಲುತಾಂ | 
ಕ್ರೀಡಂತೀಮಪ್ಸರೋಭಿಶ್ಚ ಪಂಚಭಿಃ ಸಹ ಶೋಭನಾಂ || ao ll 





RN EE ಸಾ ಪಾ ಜ್‌ ವಷ ತಾ, ಹುವಾ ಹ ಗಾ ಅರ 


೨೬. ಶೀಗೆ ಅದ್ಭು ಕಾರ್ಯವು ನಜಯಲು ಊರ್ವಶಿಯು ನಗ್ನ ನಾಗಿರುವ 
ರಾಜನನ್ನು ಕಂಡಳು. ಸ್ಪೇಚ್ಛಾ ರೂಪಿಯೂ, ಅಪ್ಸರಸಿಯೂ ಆದ ಊರ್ವಶಿಯು 
ದಿಗಂಬರನಾದ ಪುರೂರವಸುಮಹಾರಾಜನನ್ನು ನೋಡಿ ಮಾಯವಾದಳು. 


೨೭. ಅನಂಲರ ಊರ್ವಶಿಯು ಮಾಯವಾದದ್ದನ್ನು ನೋಡಿ, ಗಂಧರ್ವ 


ರೆಲ್ಲರೂ ಆ ಎರಡು ಟಿಗರುಗಳನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ವಸಾಯನಾಡರ್ಲು. 


೨೮. ಅನಂತರ ರಾಜನು ಬಿಟ್ಟರುವ ಆ ಎರಡು ಕುರಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡು ಬಂದನು. ಅಲ್ಲಿ ಊರ್ವಶಿಯು ಇಲ್ಲದಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿದು ರಾಜನು 
ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರಲಾಬಸಿದನು. 


೨೯. ಆನಂತರ ರಾಜನು ಊರ್ವಶಿಯನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಾ, ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಂಚರಿಸಿದನು. ಆದರೂ ಶೂರನಾದ ರಾಜನು ಕುರುಕ್ಷೆ: ಕ್ರದಲ್ಲಿ ಊರ್ನಶಿಯನ್ನು 
ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. 

೩೦. ಅನಂತರ ರಾಜನು ಪ್ಲಕ್ಟತೀರ್ಥದ ಪುಷ್ಪರಿಣಿಯಲ್ಲಿ ಐದುಜನ ಸಖಿಯ 


ರೊಡನೆ ಜಲಕ್ರೀಡೆಯನ್ನು ಆಡುತ್ತಿರುವ ಶೋಭನಾಂಗಿಯಾದ ಊರ್ವಶಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿದನು. 


೨ 
be 
bo 


ಅಧ್ಯಾಯ ರಿ 


ಅಸಶ್ಯತ್ಸಾ ತತಃ ಸುಭ್ರೂ ರಾಜಾನಮನಿದೂರತಃ | 
ಊರ್ವಶೀ ತಾಃ ಸಖೀಃ ಪ್ರಾಹ ಅಯಂ ಸ ಪುರುಷೋತ್ತಮಃ 1ಜ೩೧॥ 


ಯಸ್ಮಿನ್ನ ಹಮವಾತ್ಸಂ ಹಿ ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ತಂ'ನೃಪಂ! 
ತತ ಆನಿರ್ಬಭೂವಸ್ತಾಃ ಪಂಚೆಚೂಡಾಪ್ಪರಾಸ್ತು ತಾಃ | ೩೨ || 


ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತುರಾಜಾ ತಾಂ ಪ್ರೀತಃ ಪ್ರಲಾಪಾನ್‌ ಕುರುತೇ ಬಹೂನ್‌ | ' 
ಆಯಾಹಿ ತಿಷ್ಕಮನಸಾ ಘೋರೇ ನಚಸಿ ತಿಷ್ಕ ಹೇ | ೩೩ Il 


ಏವಮಾದೀನಿ ಸೂಕ್ಸಾಣಿ ಪರಸ್ಪರಮಭಾಷತ | 

ಊರ್ನಶೀತ್ವಬ್ರನೀಚ್ದೆ 4೮೦ ಸಗರ್ಭಾಹಂ ತ್ವಯಾ ಪ್ರಭೋ | av ll 
೩೧. ಆ ಸುಂದರಿಯಾದ ಊರ್ವಶಿಯು, ಸವಿಣಸದಲ್ಲಿಯೇ ರಾಜನನ್ನು 

ನೋಡಿ. ತನ್ನ ಸಖಿಯರನ್ನು ಕುರಿತು ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಇವನೇ ಪುರೂರವಸು 

ಮಹಾರಾಜನಾಗಿರುವನು ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 


೩೨. ಎಲೌ ಸಖಿಯರೇ, .ನಾನು ಇದುನರೆಗೂ ಯಾವ ಮಹಾರಾಜನಲ್ಲಿ 
ವಾಸಮಾಡಿದೆನೋ, ಅವನೇ ಈ ಮಹಾರಾಜನಾಗಿರುವನು. ಅನಂತರ ಸಂಚಚೂಡ 
ರೆಂಬ ಅಸ್ಸರಸಿಯರು ರಾಜನ ಎದುರಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ತೋರಿದರು. 


೩೩. ಅನಂಶರ ಅವಳನ್ನು ನೊಡಿ ಬ್ರೀತಿನಾದ ಮಹಾರಾಜನು ಅವಳೊಡನೆ 
ಬಹಳವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿದನು. ಎಲ್ಫೈ ಫ್ರಿಯಳೇ. ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಾ, ಹೀಗೆ ವಂಚಿಸ 


ಬಹುದೇ ? ಇತ್ಯಾದಿ ಕಠಿಣೋಕಿ ಗಳನ್ನು ಆಡಿದನು. 


೩೪. ಅನಂತರ ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಪರಮ ರಹಸ್ಯವಾದ ಸಂಭಾಷಣೆಗಳಾದುವು. 


ಆಗ ಊರ್ವಶಿಯು ಎಲ್ಫೈ ಪ್ರಿಯನೇ, ನಾನು ಈಗ ಗರ್ಭವತಿಯಾಗಿರುವೆನು. 


ಈ ಗರ್ಭವು ನಿನ್ನದೇ ಆಗಿದೆಯೆಂದಳು. 
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ಸಂವತ್ಸರಾತ್‌ ಕುಮಾರಾಸ್ತ್ರೇ ಭನಿತಾ ನೈವ ಸಂಶಯಃ | 
ನಿಶಾಮೇಕಾಂ ತುವೈ ರಾಜಾ ಹ್ಯವಸತ್ತು ತಯಾ ಸಹ 1 as | 


ಸಂಪ್ರಹೃಷ್ಟೋ ಜಗಾಮಾಥ ಸ್ವಪುರಂ ತು ಮಹಾಯಶಾಃ | 
ಗತೇ ಸಂವತ್ಸರೇ ರಾಜಾ ಊರ್ವಶೀಂ ಪುನರಾಗಮತ್‌ | ೩೬ | 


ಉಸಿತ್ವಾ ತು ತಯಾ ಸಾದ್ಧ ೯ಮೇಕರಾತ್ರಂ ಮಹಾಮನಾಃ | 
ಕಾಮಾರ್ತಶ್ಚಾ ಬ್ರನೀದ್ಭೀನೋ ಭವನಿತ್ಯ ಮಮೇತಿ ವೈ Il ೩೭ | 


ಊರ್ವಶ್ಯಥಾಬ್ರನೀಚ್ಲೈಲಂ ಗಂಧರ್ವಾಸ್ತೇ ನರಂದದುಃ | 
ತಂ ವೃಣೇಷ್ಟ ಮಹಾರಾಜ ಬ್ರೂಹಿ ಚೈತಾಂಸ್ತ್ರೃಮೇವ ಹಿ | ೩೮ Il 


೩೫. ಎಲೈ ಪ್ರಭುವೇ, ಇನ್ನೊಂದು ವರ್ಷದೊಳಗೆ ನಿನಗೆ ಉತ್ತಮನಾದ 
ಸುಪುತ್ರನು ಜನಿಸುವನು. ಎಂದು ಹೇಳಿ ರಾಜನೊಡನೆ ಆ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಸುಖವಾಗಿ 
ಕಳೆದಳು. 


೩೬. ಅನಂತರ ಮಹಾರಾಜನು ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರೀತನಾಗಿ ತನ್ನ ನಗರಕ್ಕೆ 
ಹೋದನು. ಹೀಗೆ ಒಂದು ವರ್ಷವು ಕಳೆಯಲು, ಊರ್ವಶಿಯು ಪುನಃ ಆ ರಾಜನ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ವಾಸಿಸಿದಳು. 


೩೭. ಮಹಾನುಭಾವನೂ ಕೇರ್ತಿವಂತನೂ ಆದ ಮಹಾರಾಜನು ಒಂದೂವರೆ 
ದಿವಸ ಅವಳೊಡನೆ ವಾಸಿಸಿ, ಎಲೌ ಸುಂದರಿ, ನೀನು ನಿತ್ಯವೂ ನನ್ನ ಸಂಗಡವೇ 
ವಾಸಮಾಡೆಂದು ಬೇಡಿದನು. 


೩೮. ಎಲ್ಫೈ ಮಹಾರಾಜನೇ, ಗಂಧರ್ವರು ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತರಾಗಿ 
ವರವನ್ನು ಕೊಡುವರು. ನೀನು ಅವರಿಂದ ಬೇಕಾಗುವ ವರಗಳನ್ನು ಬೇಡಿಕೋ ಎಂದು 
ಹೇಳಿದಳು. 
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ವೃಣೇ ನಿತ್ಯಂಹಿ ಸಾಲೋಕ್ಯಂ ಗಂಧರ್ವಾಣಣಾಂ ಮಹಾತ್ಮನಾಂ! 
ತಥೇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ನರಂ ವವ್ರೇ ಗಂಧರ್ವಾಶ್ಹ ತಥಾಸ್ತ್ರಿತಿ | ೩೯॥ 


ಸ್ಥಾಲೀಮಗ್ನ್ನೇಃ ಪೂರಯಿತ್ವಾ ಗಂಧರ್ವಾಶ್ಚತಮಬ್ರುರ್ವ | 
ಅನೇನ ಇಷ್ಟಾ ಲೋಕಾಂತಂ ಪ್ರಾಪ್ಸಸಿ ತ್ವಂ ನರಾಧಿಪ | ೪೦॥ 


ತಮಾದಾಯ ಕುಮಾರಂ ತು ನಗರಾಯೋಸಚಕ್ರಮೇ | 

ನಿಕ್ಷಿಸ್ಮ ತಮರಣ್ಕಾಂಚ ಸ ಪುತ್ರಂ ತು ಗೃಹಂ ಯಯೌ | ೪೧ ॥ 
ಪುನರಾದಾಯ ದೃಶ್ಯಾಗ್ನಿಮಶ್ವತ್ನಂ ತತ್ರ ದೃಷ್ಟರ್ಮ | 

ಸಮಾಪತಸ್ತು ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಹ್ಯಶ್ವತ್ನಂ ತತ್ರ ವಿಸ್ಕಿ ತಃ | ೪೨॥ 





೩೯. ತರುವಾಯ ಮಹಾರಾಜನು ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಗಂಧರ್ವರ ಸಾಲೋಕ್ಯವು 
ತನಗೆ ಬೇಕೆಂದು ವರವನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. ಆಗ ಗಂಧರ್ವರು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗ 


ಬಹುದೆಂದು ನರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ರು. 


೪೦. ಅನಂತರ ಗಂಧರ್ವರು ಒಂದು ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ತುಂಬಿ. 
ಬಲ್ಲೆ ರಾಜನೇ, ಈ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ನು ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡು. ನಿನಗೆ ಉತ್ತಮವಾದ 
ಪರಮಪದವಿಯು ದೊರಕುವುದು ಎಂದು ರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳಿ, ಮಗನನ್ನೂ, ಅಗ್ಗಿಯನ್ನೂ 


ಕೊಟಿ ರು. 


೪೧. ಪುರೂರವಸಮಹಾರಾಯನು ಹೀಗೆ ಗಂಧರ್ವರಿಂದ ವರನನ್ನು ಪಡೆದು 
ಕುಮಾರನೊಡನೆ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ಊರಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಅರಣಿಯ 
ಲ್ಲಿಟ್ಟು ಪುತ್ರನನ್ನು ಅರಮನೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದನು. 

೪೨. ತರುವಾಯ ರಾಜನು ದೈಶ್ಯಾಗ್ನಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬರುವಲ್ಲಿ 
ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಅಶ್ವತ್ಥ ವೃಕ್ಷರಾಜನನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಸಮಾಸದಲ್ಲಿದ್ದ ಅಶ್ವತ್ಥವನ್ನು 


ನೋಡಿ ರಾಜನಿಗೆ ಬಹಳಾಶ್ಚರ್ಯವುಂ ಬಾಯಿತು. 
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ಗಂಧರ್ವೇಭ್ಯಸ್ಮಥಾಖ್ಯಾತುಮಗ್ನಿನಾ ಗಾಂ ಗತಸ್ತು ಸಃ | 
ಶ್ರುತ್ವಾ ತಮರ್ಥಮಖಿಲಮರಣಿಂ ತು ಸಮಾದಿಶತ್‌ ll ೪೩ | 


ಅಶ್ಚತ್ಥಾದರಣಿಂ ಕೃತ್ವಾ Fp LS ಯಥಾವಿಧಿ | 
ತೇನೇಷ್ಟ್ಯಾ ತು ಸಲೋಕಂ ನಃ ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಸಿ ತ್ವಂ ನರಾಧಿಪ | 
ಮಥಿತ್ನಾಗ ೦ ತ್ರಿಧಾ ಕೃ ತ್ವಾ ಹ್ಯ ಯಜ) BE | ೪೪ Il 


DI ಯಜ್ಞೈರ್ಬಹುವಿಧೈರ್ಗತಸ್ತೇಷಾಂ ಸ ಲೋಕತಾಂ 
ವಾಸಾಯ ಚ ಸ ಗಂಧರ್ವಸ್ರ್ರೇತಾಯಾಂ ಸ ಮಹಾರಥಃ | 
ಏಕೋಗ್ನಿಃ ಪೂರ್ವಮಾಸಿದ್ಧೈ ಐಲಸ್ತ್ರೀಂಸ್ತಾನಕಲ್ಪ ಯತ್‌ | ೪೫ | 


ಏನಂ ಪ್ರಭಾವೋ ರಾಜಾಸೀದೈಲಸ್ತು ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ। 
ದೇಶೇ ಪುಣ್ಯತಮೇ ಚೈವ ಮಹರ್ಷಿಭಿರಲಿಂಕ್ಕ ತ Il ೪೬ Il 


೪೩. ಗಂಧರ್ವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಕಾ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಬಂದಿರುವನೆಂದು ತಟ ಗಳ 
ಗಳಿಗೆ (ಪುರೋಹಿತರಿಗೆ) ಆಜ್ಞಾ ನಿಸಿದನು. 

೪೪. ಎಲ್ಸೆ ಮಹಾರಾಜನೇ, ಅಶ್ವತ ವೃಕ್ಷದಿಂದ ಅರಣಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಅದನ್ನು ವಿಧ್ಯುಕ್ತಕ್ರಮವಾಗಿ ಮಥನಮಾಡಿ ಬಂದ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಸರಿಯಾಗಿ 


... 
ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿ ದರೆ ನಮ್ಮ ಗಂಧರ್ವಲೋಕ pl ಪಾ big ಹೇಳಿದರು. 
ಅದರಂತೆ ಕ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಮೂರು ಭಾ ಯ ಗವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 


೪೫, ಮಹಾರಧಿಕನಾದ ಮಹಾರಾಜನು ಅನೇಕ ವಿಧಗಳಾದ ಯಾಗಗಳಿಂದ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿ, ವಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಗಂಧರ್ವಲೋಕಕ್ಕೈ ತ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲಿ 
ಹೋದನು. ಮೊದಲು ಒಂದೇ ಅಗ್ನಿಯು ಇತ್ತು. ತ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲಿ ಐಲಮಹಾ 
ರಾಜನು ಆ ಅಗ್ನಿ ಯನ್ನು ಮೂರು ಭಾಗವ-ಡಿದನು. ಅಂದಿನಿಂದ ಅಗ್ನಿತ್ರಯ 
ಗಳಾಗಿವೆ. 


೪೬-೪೭. ಎಲ್ಲಿ ದ್ವಿಜವ ವರ್ಯರೇ, ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಮಹಾಕೀರ್ತಿವಂತನ 


ಮಹಿಮೆಯುಳ ವನೂ ಆದ ಪುರೂರುವಸಮಹಾರಾಜನು ಹೀಗೆ ಪ rani 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೯ 


ರಾಜ್ಯಂ ಸ ಕಾರಯಾಮಾಸ ಪ್ರಯಾಗೇ ಪೃಥಿವೀಪತಿಃ | 
ಉತರೇ ಯಾನಮುನೇ ತೀರೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನೇ ಮಹಾಯಶಾಃ | ೪೭ ॥ 


ತಸ್ಯ ಪುತ್ರಾ ಬಭೂಪವುರ್ಹಿ ಸಡಿಂದ್ರೋಪಸಾತೇಜಸಃ | 
ಗಂಧರ್ವಲೋಕೇ ವಿದಿತಾ ಆಯುದ್ದೀೀಮಾನಮಾವಸುಃ | ೪೮॥ 


ನಿಶ್ಚಾಯುಶ್ಚ ಶತಾಯುಶ್ಚ ಗತಾಯುಶ್ತೊ €ರ್ವಶೀಸುತಾಃ | 
ಅಮಾವಸೋಸು, ವೈ ಜಾತೋ ಭೀಮೋ ರಾಜಾಧ ವಿಶ್ವಜಿತ್‌ ॥ ೪೯ || 


ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಭೀಮಸ್ಯ ದಾಯಾದೋ ರಾಜಾಸೀತ್ಕ್ಥಾಂಚನಪ್ರಭಃ | 
ವಿದ್ವಾಂಸ್ತು ಕಾಂಚನಸ್ಯಾಪಿ ಸುಹೋತ್ರೋಭೂನ್ಮಹಾಬಲಃ | ೫೦ || 


ಸುಹೋತ್ರಸಾ ಭವಜ್ಜಹಸ್ನಃ ಕೇಶಿಕಾಗರ್ಭಸಂಭವಃ | 


ಪ್ರತಿಗತ್ಯ ತತೋ ಗಂಗಾ ನಿತತೇ ಯಜ್ಞಕರ್ಮುಣಿ | ೫೧ Il 
ಅಂತ ಪುಣ್ಯಕರವೂ, ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದ ಹ ತವೂ, ಉರ ಯಮುನಾ 
ನದಿಯ ತೀರಗತವೂ, ಪ್ರಯಾಗಕ್ಷೇತ್ರಗತವೂ ಆದ ದೇಶದಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಆಳಿದನು 


೪೮-೪೯, ಆ ಐಲಮಹಾರಾಯನಿಗೆ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸಮಾನ ತೇಜಸ್ತಿ ಗಳೂ, 
ಗಂಧರ್ವಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಿಖ್ಯಾತರೂ ಆದ ಆರು ಜನ ಮಕ್ಕಳು ಇದ್ದರು. "ಅವರು 
ಧೀಮಂತ, ಅಮಾವಸು, ವಿಶ್ವಾಯುಸ್ಸುಷ, ಶತಾಯುಷ, ಗತಾಯುಷರೆಂಬ 
ನಾಮದಿಂದ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ರಾಗಿದ್ದರು. ಅವರು ಊರ್ವಶಿಯ ಪುತ್ರ ರಾಗಿದ್ದ ಥ್ರ ಅನ 
ಅವಾವಸುವಿಗೆ ಜಗತ್ತನ್ನೇ ಜಯಿಸಿರುವ ಭೀಮನೆಂಬ ರಾಜನು ಹುಟ್ಟಿ ದನು 


೫೦. ಶ್ರೀಮಂತನಾದ ಭೀಮರಾಜನಿಗೆ ಕಾಂಚನಪ್ರಭನೆಂಬ ಕುಮಾರನು 
ಜನಿಸಿದನು. ಆ ಕಾಂಚನಸ್ರಭರಾಜನಿಗೆ ನಿದ್ರಾಂಸನೂ ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯೂ ಆದ 
ಇ ತ ಧರಂ ಡ್‌್‌ ಲಾ ಟಾ 9 ಸೆ 
ಸುಹೋತ್ರನೆಂಬ ಪುತ್ರನು ಉದ್ಭವಿಸಿದನು. 


೫೧. ಆ ಸುಹೋತ್ರನಿಗೆ ಕೇಶಿಕೆಯೆಂಬ ಪತಿಯಲ್ಲಿ ಜಹ್ನು ನಾಮಕ 
ರಾಜರ್ಷಿಯು ಉತ್ಪನ್ನನಾದನು. ಅವನು ನುಹಾಯಾಗವನ್ನು. ಮಾ ಡಿದರು. ಆಗ 
ಗಂಗಾದೇವಿಯು ಆ ಯಜ್ಞ ವಾಟವನ್ನು ಜಲಮೆಯವನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿದಳು. 
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ಪ್ಲಾವಯಾಮಾಸ ತಂ ದೇಶಂ ಭಾನಿನೋರ್ಥಸ್ಯ ದರ್ಶನಾತ್‌ | 
ಗಂಗಯಾ ಪ್ಲಾನಿತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಯಜ್ಞವನಾಟಿಂ ಸಮಂತತಃ | ೫೨ Il 


ಸೌಹೋತ್ರಿರ್ವರದಃ ಕ್ರುದ್ಧೋ ಗಂಗಾಂ ಸಂರಕ್ತಲೋಚನಃ | 
ಅಸ್ಯ ಗಂಗೇವಲೇಪಸ್ಯ ಸದ್ಯಃ ಫಲಮವಾಸ್ಲು ಹಿ | ೫೩ | 


ಏತತ್ತೇ ವಿಫುಲಂ ಸರ್ನಂ ಸೀತಮಂಭಃ ಕರೋಮ್ಯಹಂ | 
ರಾಜರ್ಷಿಣಾ ತತಃ ಪೀತಾಂ ಗಂಗಾಂ ದೃಷ್ಟಾ ಸುರರ್ಷಯಃ | ೫೪ Il 


ಉಪನಿನ್ಯುರ್ಮಹಾಭಾಗಾ ದುಹಿತೃತ್ವೇನ ಜಾಹ್ಮನೀಂ | 
ಯೌವನಾಶ್ವಸ್ಯ ಪೌತ್ರೀಂ ತು ಕಾವೇರೀಂಜಹ್ನುರಾವಹತ್‌ । ೫೫ | 


೫.೨೨. ಹೀಗೆ ಗಂಗಾದೇನಿಯು ಮುಂದೆ ನದಿಯಬೇಕಾದ ಮಹುತಾರ್ಯ ಕಾಗಿ 
ಜಹ್ನುವಿನ ಯಜ್ಞವಾಟಿವನ್ನು ಜಲದಿಂದ ಪೂರ್ಣವ-:.ಡಿದಳು. ಆಗ ಯಜ್ಞ ವಾಟವು 
ಜಲಮಯವಾಗಲು ರಾಜನು ಬಹಳವಾಗಿ ಕುಪಿತನಾಗಿ ಗಂಗೆಗೆ ಇಂತೆಂದನು. 


೫೩. ತರುವಾಯ ವರಪ್ರದನೂ, ಕ್ರೋಧದಿಂದ ರಕ್ತಲೋಚನನೂ, 
ಸುಹೋತ್ರನ ಕುಮಾರನೂ ಆದ ಜಹ್ನುಮುನಿಯು ಬಲೌ ಗಂಗೆಯೇ. ಈ ಗರ್ವದ 
ಫಲವನ್ನು ಸಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಹೊಂದುತ್ತೀಯೆ, ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


೫೪. ಎಲೌ ಗಂಗಾದೇವಿಯೇ, ಈ ನಿನ ಸೆ ಪ್ರಯತ್ನವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವ್ಯರ್ಥವ 
ನ್ಹಾಗಿವಾ ಡುನೆನೆಂದು ಹೇಳಿ, ಗಂಗಾಜಲವನ್ನು ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಪಾನಮಾಡಿದನು. 
ಹೀಗೆ ಜಲಪಾನದಿಂದ ಗಂಗೆಯು ಅದ ಸ ಶೃಳಾಗಲು, ದೇವತೆಗಳು, ಮಹರ್ಷಿಗಳು, 
ರಾಜರ್ಷಿಯನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರಾ ರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡರು. 


೫೫. ತರುವಾಯ ದೇವಾದಿಗಳು, ಲ್ಸ ರಾಜರ್ಷಿಯೇ, ನೀನು ಈ ಗಂಗಾ 
ದೇವಿಯನ್ನು ಪುತ್ರಿಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ರಕ್ರಿಸಬೈಕೆಂದು ಬೇಡಿದರು. ಆಗ ರಾಜರ್ಷಿಯು 
ಗಂಗೆಯನ್ನು ಕವಿಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಿಟ್ಟ ನು. ಅದರಿಂದ ಗಂಗೆಗೆ ಜಾ ಹ ನಿಯೆಂಬ 
ನಾಮವು ಪ್ರಖ್ಧಾಶವಾಗಿದೆ. ತರುವಾಯ ಮಹರ್ಷಿಯು ಯೌವನಾಶ್ವನ ಪತ್ರಿ ಯಾದ 
ಕಾವೇರಿಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾದನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ಎ೯ 


ಯುವನಾಶ್ವಸ್ಯ ಶಾಪೇನ ಗಂಗಾ ಯೇನ ನಿನಿರ್ಮಮೇ | 
ಕಾನೇರೀಂ ಸರಿತಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಜಹ್ಮುಭಾರ್ಯಾವಮನಿಂದಿತಾಂ | ೫೬॥ 


ಜಹ್ನುಶ್ಚ ದಯಿತಂ ಪುತ್ರಂ ಸುಹೋತ್ರಂ ನಾಮ ಧಾರ್ಮಿಕಂ | 
ಕಾವೇರ್ಯಾಂ ಜನಯಾಮಾಸ ಅಜಕಸ್ತಸ್ಯ ಜಾತ್ಮಜಃ | ೫೭ h 


ಅಜಕಸ್ಯ ತು ದಾಯಾದೋ ಬಲಾಕಾಶ್ಟೋ ಮಹಾಯಶಾಃ | 
ಬಭೂವಶ್ಚ ಗಯಃ ಶೀಲಃ ಕುಶಸ್ತಸ್ಯಾತ್ಮಜಃ ಸ್ಮೃತಃ | ೫೮ Il 


ಕುಶಪುತ್ರಾ ಬಭೂವ್ರಶ್ಚ ಚತ್ವಾರೋ ನೇದನರ್ಚಸಃ | 
ಕುಶಾಶ್ವಃ ಕುಶನಾಭಶ್ಚ ಅಮೂರ್ತಾರಯಶೋವಸುಃ 1 we ll 


ಕುಶಸ್ತಂಬಸ್ತಪಸ್ತೇಸೇ ಪುತ್ರಾರ್ಥೀ ರಾಜಸತ್ತಮಃ | 
ಪೂರ್ಣೇ ನರ್ಷಸಹಸ್ರೇ ವೈ ಶತಕ್ರತುಮಪಶ್ಯತ | ೬೦ Il 


೫೬. ಯುವನಾಶ್ಚನ ಶಾಸದಿಂದ ಗಂಗಾದೇವಿಗೆ ಈ ಅವಸ್ಥೆಯು ಪಾ ಪ್ರಾಸ್ತ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಜಹ್ನುಮುನಿಯ ಭಾರ್ಯೆಯಾದ ಕಾವೇರಿಯು ಸರಿತ್ತು ಗಳಲ್ಲಿ 


ಉತ್ಕಮಳೆಂದೂ, ನಿರ್ದೋಷಿಯೆಂದೂ ಲೋಕವಿಖ್ಯಾಕಳಾದಳು. 


೫೭. ಜಹು ರಾಜನಿಗೆ ಕಾವೇರಿಯಲ್ಲಿ ಸುಹೊ 
ಜನಿಸಿದನು. ಟಕ ಧಾರ್ಮಿಕನೂ ಸುಪ್ರಸಿದ ನೂ 
ಅಜಕನೆಂಬ ಕುಮಾರನು ಹುಟಿ ದನು. 

ಊ 


ನಂಬ ಕುಮಾರನು 


ೀತ್ರನೆ 
ೂ ಆಗಿ ದ್ದನು, ಅವನಿಗೆ 


೫೮. ಆ ಅಜಕಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಅತಿಕೇರ್ತಿವಂತನಾದ ಬಲಾಕಾಶ್ವನೆಂಬ 
ಪುತ್ರನೂ, ಅವನಿಗೆ ಗಯನೆಂಬ ಸುಶನ್ಕೂ ಆ ಗಯಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಕುಶನೆಂಬ 
ರಾಜಕುಮಾರನೂ ಜನಿಸಿದರು. 


೫೯. ಆಕುಶನಿಗೆ ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಗಳಾದ ಕುಶಾಶ್ವ, ಕುಶನಾಭ, ಅಮೂರ್ತಾರ, 
ಯಶೋವಸು ಎಂದು ನಾಲ್ವರು ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ ಕುಮಾರರು ಹುಟ್ಟಿದರು. 


೬೦. ಅವರಲ್ಲಿ ನೃಪೋತ್ತಮನಾದ ಕುಶಸ್ಮಂಭನಿಗೆ ಸಂತಾನವಿಲ್ಲದಿರು 
ವುದರಿಂದ ವಂಶೋತ್ಪತ್ತಿಗಾಗಿ ಒಂದು ಸಹಸ್ರ ವರ್ಷಗಳು ಘೋರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಮಾಡಿದನು. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ದೇವೇಂದ್ರನು ಬಂದು ಅವನನ್ನು ನೋಡಿದನು. 
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ಶ್ರೀಮದ್ವಾಯುಪುರಾಣಂ 


ತಮುಗ್ರತಪಸಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷಃ ಪ್ರರಂದರಃ | 
ಸಮರ್ಥಃ ಪುತ್ರಜನನೇ ಸ್ವಯಮೇವಾಸ್ಯ ಶಾಶ್ವತಃ | ೬೧ | 


ಪುತ್ರತ್ನಂ ಕಲ್ಪ ಯಾಮಾಸ ಸ್ವಯಮೇವ ಪುರಂದರಃ | 
ಗಾಧಿರ್ನಾಮಾಭವತ್ಪುತ್ರಃ ಕೌಶಿಕಃ ಪಾಕಶಾಸನಃ | ೬೨ || 


ಪೌರುಕುತ್ಸಾಭನದ್ಭಾರ್ಯಾ ಗಾಧಿಸ್ತಸ್ಕಾಮುಜಾಯತ | 
ಪೂರ್ವಂ ಕನ್ಯಾಂ ಮಹಾಭಾಗಾಂ ನಾಮ್ನಾ ಸತ್ಯವತೀಂ ಶುಭಾಂ । 
ತಾಂ ಗಾಧಿಃ ಪುತ್ರಃ ಕಾವ್ಯಾಯ ಯಚೀಕಾಯ ದದ್‌ ಪ್ರಭುಃ || ೬೩ Il 


ತಸ್ಯಾಂ ಪುತ್ರಸ್ತು ನೈ ಭರ್ತಾ ಭಾರ್ಗವೋ ಭೃಗುನಂದನಃ | 


“್‌ 

ಪುತ್ರಾರ್ಥೇ ಸಾಧಯಾಮಾಸ ಚರುಂಗಾಧೇಸ್ವ್ತಥೈನ ಚ | ೬೪ ॥ 
೬೧. ಅನಂತರ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷನಾದ ಪುರಂದರನು ಉಗ್ರ ತಪಸ್ತಿಯಾದ 

ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ ತಾನೇ ಸಂತಾನ ವರನನ್ನು ಕೊಡಲು ಸಮರ್ಥನಾದುದರಿಂದ 

ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು 


೬.೨. ಅನಂತರ ದೇವೇಂದ್ರನು ತನ್ನ ಒಂದು ಅಂಶದಿಂದಲೇ ಅವನಿಗೆ 
ಪುತ್ರನಾಗಿ ಜನಿಸಲು ಸಿದ್ಧ ನಾದನು. ಅನಂತರ ಪಾಕಶಾಸನನಾದ ದೇವೇಂದ್ರನು 
ಕುಶಿಕನಿಗೆ ಪುತ್ರನಾಗಿ ಗಾಧಿ ಎಂಬ ನಾಮದಿಂದ ಅವತರಿಸಿದನು. 

೬೩. ಕುಶಕನಿಗೆ ಪೌರುಕುತ್ಬಾ ಎಂಬ ಸತಿಯು ಇದ್ದಳು. ಅವಳಲ್ಲಿ 
ಗಾಥಿಯೆಂಬ ಪುತ್ರನು ಜನಿಸಿದನು. ಆ ಗಾಧಿಮಹಾರಾಜನು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿಯೇ 
ಮಹಾಭಾಗ್ಯ ಶಾಲಿಯೂ, ಮಂಗಳಾಂಗಿಯೂ ಆದ ಸತ್ತ್ಮವತೀ, ಎಂಬ ಕನ್ನಿಕಯನ್ನು 
ಕವಿಯಾದ ಖುಚೇಕನಿಗೆ ಕನ್ಯಾದಾನವನ್ನು ಮಡಿದನು. 


ಟಿ 


ಲಃ 


೬೪. ಆ ಸತ್ಯವತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಭುವೂ, ಭೃಗುವಂಶಸಂಭೂತನೂ, ಭಾರ್ಗವ 
ನಾಮಕನೂ ಆದ ಪುತ್ರನು ಉತ್ಪನ್ನ ನಾದನು. ಅವನು ಸಂತಾನಕ್ಕಾಗಿ ಗಾಧಿಯಿಂದ 


ಚರುನನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದನು. 
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ಅನ್ಯಾಯ ೨೫ 


ತಥಾ ಚಾಹೂಯ ಸುಧೃತಿರ್ಬ್ಯುಚೀಕೋ ಭಾರ್ಗವಸ್ತದಾ | 
ಉಪಯೋಜ್ಯಶ್ಚರುರಯಂ ತ್ವಯಾ ಮಾತ್ರಾ ಚ ತೇ ಶುಭೇಃ | ೬೫ || 


ತಸ್ಯಾಂ ಜನಿಷ್ಯತೇ ಪುತ್ರೋ ದೀಪ್ತಿಮಾನ್‌ ಕ್ಲ್ಷತ್ರಿಯರ್ಷಭಃ | 
ಅಜೇಯಃ ಕ್ಷತ್ರಿಯೈರ್ಯುದ್ಧೇ ಕ್ಷತ್ರಿಯರ್ಸ್ಷಭಸೂದನಃ | ೬೬ || 


ತನಾಪಿ ಪುತ್ರಂ ಕಲ್ಯಾಣಿ ಧೃತಿನುಂತಂ ತಪೋಧನಂ | 
ಶಮಾತ್ಮಕಂ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಚರುರೇಷ ವಿಧಾಸ್ಯತಿ | ೬೭ || 


ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ತು ತಾಂ ಭಾರ್ಯಾಮೃಚೀಕೋ ಭೃಗುನಂದನಃ | 
ತಪಸ್ಯಭಿರತೋ ನಿತ್ಯಂಮರಣ್ಯಂ ಪ್ರನಿನೇಶಹ || ೬೮ || 


ಗಾಧಿಃ ಸದಾರಸ್ತು ತದಾ ಯಚೇಕಾಶ್ರಮುಮುಭ್ಯಗಾತ್‌ | 
ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಪ್ರಸಂಗೇನ ಸುತಾಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ನರೇಶ್ವರಃ | ೬೯ || 


೬೫. ಅನಂತ ಅತ್ಯಂತ ಥೈರ್ಯಶಾಲಿಯೂ, ಭೃಣುತುವೂರನೂ ಆದ 


ಇಗ ವ ೯ ತ ಹಾ ಲ 
ಖಯಚೇಕನು ಪತ್ಲಿಯನ್ನು ಕರೆದು ಓ ಮಂಗಳಾಂಗಿ. ಪುತ್ರುಕಾಂಕ್ಷೆಯುಳ್ಳ ನಿನ್ನ 
ತಾಯಿಯೂ, ನೀನೂ ಈ ಚರುವನ್ನು ಭಕ್ತಸಿರೆಂದನು. 


೬೬. ನಿನ್ನ ತಾಯಿಗೆ ಅತಿಕಾಂತಿವಂತನೂ, ಕ್ಷತ್ರಿಯೋ 5 ಮನೂ. ಯುದ ದಲ್ಲಿ 


್ಸ ke 
ಕ್ಷತ್ರಿಯರಿಂದ ಜಯಿಸಲಸಾಧ್ಯನೂ, ಶೂರಕ್ಷತ್ರಿಯನಾಶಕನೂ ಆದ ಕುಮಾರನು 


ಸಂಭವಿಸುವನೆಂದನು. 


೬೭. ಹಿ ಮಂಗಳಾಂಗಿ, ನಿನಗೂ ಕೂಡ ಭೈ.ರ್ಯವಂತನೂ, ತಪೋಧನನೂ. 
ಬಹುಶಾಂತನೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೂ ಆದ ಕುಮಾರನು ಸಂಭವಿಸುವನು. 
ಇಂತಹ ಶಕ್ತಿಯು ಈ ಚರುವಿನಲ್ಲಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


ಅ 


2 4 
36 ಆ 


ಓಲೆ, 
ಹೇಳಿ, ಶಸ 


ಸ ಗುಕುಮೂರನಾದ ಯಚೇಕನು ಹೀಗೆ ಸನ್ನ ಸತ್ತಿಯಾದ ಸತ್ತವತಿಗೆ 
ಸ್ಸ ಆಸಕ್ಕನಾಗಿ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಿ. ನಿತ್ಯವೂ ತಪೋನಿಷ ನಾದನು. 

೬೯. ಆ ಗಾಧಿರಾಯನು ಭಾರ್ಯಾಸಮೇತನಾಗಿ ಖುಚೀಕಮುನಿಯ 
ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಯ ಸ್ರಸಂಗವಶದಿಂದ ತಂದೆಯು ಮಗಳನ್ನು 
ನೋಡಲು ಬಂದನು. 
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ಕ್ರೀಮದ್ವಾಯುಷುೃರಾಣಂ 


ಚರುದ್ವ್ಧಯಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ ತು ಖುಷೇಃ ಸತ್ಯನತೀ ಸದಾ | 
ಭರ್ತುರ್ವಚನಮವ್ಯಗ್ರಾ ಹೃಷ್ಟಾ ಮಾತ್ರೇ ನ್ಯನೇದಯತ್‌ 1೭೦ 


ಮಾತಾ ತು ತಸ್ಕೈ ದೇವೇನ ದುಹಿತ್ರೇ ಸ್ವಂ ಚರುಂ ದದೌ! 
ತಸ್ಯಾಶ್ಚ ರುಮಥಾಜ್ಞಾನಾದಾತ್ಮನಃ ಸಾ ಚಕಾರ ಹ | ೩೧ ॥ 


ಅಥ ಸತ್ಯನತೀ ಗರ್ಭಂ ಕ್ಲತ್ರಿಯಾಂತಕರಂ ಶುಭಂ | 


ಧಾರಯಾಮಾಸ ದೀಪ್ರೇನ ನಪುಷಾ ಘೋರದರ್ಶನಾ ! 2೨ || 
ತಮೃಚೀಕಸ್ತತೋ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಯೋಗೇನಾಪ್ಯನುಮೃ ಶ್ಯ ಚೆ | 
ತದಾಬ್ರನೀದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಃ ಸ್ವಾಂ ಭಾರ್ಯಾಂ ವರವರ್ಣಿನೀಂ | ೭೩ |! 





೭೦. ಆಗ ಯಷಿಸತ್ತಿ ಯಾದ ಸವತೀದೇವಿಯು ಆ ಚರುವನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು, ಸತಿಯ ಮಾತಿನ ಗೌರವದಿಂದ ಸಂತುಸಷಳಾಗಿ ತನ್ನ ತಾಯಿಗೆ ಹೀಗೆ 


ಹೇಳಿದಳು. 


೭೧. ತಾಯಿಯಾದರೋ ದೈ ವವಶದಿಂದ ಆ ಎರಡು ಚರುವನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು, ತನಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಚರುನನ್ನು ಕುಮಾರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಅವಳದನ್ನು ತಾನು 
ಸ್ಪೀಕರಿಸಿದಳು. ಪುತ್ರಿಯೂ ಕೂಡ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ತಾಯಿಯ ಚರುನನ್ನು ತಾನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡಳು. 

೭೨. ತರುವಾಯ ಸತ್ಯವತಿ :ಬೀನಿಯು ಕೃತ್ರಿಯನಾಶಕರೂ, ಮಂಗಳೆಕರೂ 
ಆದ ಗರ್ಭವನ್ನು ಧರಿಸಿವಳು. ಆಗ ಸತ್ಯ ನತೀದೇಹೆವು ಅತಿಸ್ತ್ರಕಾಶಕವೂ ಘೋರ 


ಶಿ 
ದರ್ಶನವುಳ್ಳದ್ದೂ ಆಗಿತ್ತು. 


೭೩. ಅನಂತರ ಖುಚೀಕಮುನಿಯು ಯೋಗಶಕ್ಕಿಯಿಂದ ಆಲೋಚಿಸಿ, 
ಗರ್ಭವು ಬದಲಾಯಿಸಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿದು, ಸುಂದರಿಯೂ, ಗರ್ಭವತಿಯೂ ಆದ 
ಭಾರ್ಯೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 


232 


ಅಧ್ಯಾಯ ೨೪ 


ಮಾತುಃ ಸಿದ್ಧ ತಿ ತೇ ಭದ್ರೇ ಚರುವ್ಯತ್ಯಾಸಹೇತುನಾ | 
ಜನಿಷ್ಯತಿ ಹಿ ಪುತ್ರಸ್ತೇ ಕ್ರೂರಕರ್ಮಾತಿದಾರುಣಃ | ೭೪ ॥ 


ಮಾತಾ ಜನಿಷ್ಯತೇ ವಾಪಿ ತಥಾಭೂತಂ ತಪೋಧನಂ | 
ವಿಶ್ವಂ ಹಿ ಬ್ರಹ್ಮ ತಪಸಾ ಮಯಾ ತತ್ರ ಸಮರ್ಪಿತಂ || ೩೫ || 


ಏನಮುಕ್ತಾ ಮಹಾಭಾಗಾ ಭರ್ತಾ ಸತ್ಯವತೀ ತದಾ | 
ಪ್ರಸಾದಯಾಮಾಸ ಪತಿಂ ಸುತೋ ಮೇ ನೇದೃಶೋ ಭವೇತ್‌ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಪಸದಸ್ತೃನ್ಯ ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ಮುನಿರಬ್ರವೀತ್‌ | ೭೬ |! 


ನೈಷ ಸಂಕಲ್ಪಿತಃ ಕಾನೋ ಮಯಾ ಭದ್ರೇ ತಥಾ ತ್ವಯಾ | 
ಉಗ್ರಕರ್ಮಾ ಭನೇತ್‌ ಪುತ್ರಃ ಸಿತುರ್ಮಾತುಶ್ಚ ಕಾರಣಾತ್‌ Il ೭೭ | 


[01 1... ಬ ಎರ pe ಹ ಸ ಪಲ್ಟಾ ರಾಸ ಪ ಎ 


೭೪. ಎಲ್‌ ಮಂಗಳಾಂಗಿಯಾದ ವ್ರಿಯಳೇ, ನಿನ್ನ ತಾಯಿಗೋಸ್ಟರ 
ಕೊಟ್ಟಿ ರುವ ಚರುವನ್ನು ನೀನು ಭತ್ರಿಸಿರುವುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಅತಿ ಕ್ರೂರಕರ್ಮಿಯೂ, 


ಅತ್ಯಂತ ಲೋಕಕಂಟಕನೂ ಆದ ಪುತ್ರನು ಜನಿಸುವನು ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


ಹ 
ಕಾರಿಯೂ ಆದ ಕುಮಾರನು ಜನಿಸುವನು. ಆ ಚರುನಿನಲ್ಲಿ ಲೋಕೋತ್ಸರವಾದ 


ಎಂ ದು ಇದೆ ಪ್‌ ಕಿ ಎ ರ್‌ ಲೆ ತಾ ಸ್‌ು ಣು ಆ ಎಲೆ ತಗ ಐಲು ಗತ ಲ್‌ 
ಬ್ರಹ್ಮತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಇಟ್ಟ ರುವುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಮಾತೆಯು ಸತ್ಪುತ್ರನನ್ನು ಸಡಿಯುವಳು. 


೭೫. ನಿಮ್ಮ ತಾಯಿಗೆ ಮಹಾಜ್ಞಾನಿಯೂ, ತಪೋಧನನೂ, ಲೋಕೋಸ 


೭೬. ಹೀಗೆ ಪತಿಯಾದ ಖುಚೀಕನು ಹೇಳಲಾಗಿ, ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ 
ಸತ್ಯವತಿಯು ಎಲೈ ಮಹಾನುಭಾವನಾದ ಪ್ರಿಯನೇ, ಅಂತಹ ದುಷ್ಟನೂ, 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಧಮನೂ ಆದ ಕುಮಾರನು ನನಗೆ ಜನಿಸದಿರಲಿ, ಎಂದು ಪತಿಯನ್ನು 


ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಳು. ಆಗ ಸತಿಯು ಸತ್ಯವತಿಗೆ ಇಂತೆಂದನು. 


೭೭. ಹ ಮಂಗಳಾಂಗಿಯಾದ ನ್ರಿಯಳೇ, ನಿನಗೆ ದುಷ್ಟನಾದ ಪುತ್ರನು 
ಹುಟ್ಟ ಬೇಕೆಂದು ನಾನು ಎಂದಿಗೂ ಭಾವಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಮಾತಾಪಿತೃಗಳ ದೋಷಗಳಿಂದ 
ದುಷ್ಪನೂ, ಕ್ರೂರಕರ್ಮಿಯೂ ಆದ ಸುತನು ಜನಿಸುವನೆಂದು ಹೇಳಿದನು. 
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ಪುನಃ ಸತ್ಯವತೀ ವಾಕ್ಕಮೇನಮುಕ್ತಾಬ್ರವೀದಿದಂ | 
ಇಚ್ಛಂಲೋಕಾನಸಿ ಮುನೇ ಸೃಜೇಥಾಃ ಕಂ ಪುನಃ ಸುತಂ | ೭೮ || 


ಶಮಾತ್ಮಕಮೃಜುಂ ಭರ್ತಃ ಪುತ್ರಂ ಮೇ ದಾತುಮರ್ಹಸಿ | 
ಕಾಮಮೇನಂವಿಧಿಃ ಪುತ್ರೋ ಮಮಸ್ಕಾತ್ತು ವದ ಪ್ರಭೋ | ar Il 


ಮಯ್ಯನ್ಯಥಾ ನ ಶಕ್ಯಂ ವೈ ಕರ್ತುಮೇವ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ 
ತತಃ ಪ್ರಾಸಾದಮುಕರೋತ್‌ ಸ ತಸ್ಯಾಸ್ತಪಸೋ ಬಲಾತ್‌ | ೪೦ ॥ 


ಪುತ್ರೇ ನಾಸ್ತಿ ವಿಶೇಷೋ ಮೇ ಪೌತ್ರೇ ನಾ ವರವರ್ಣಿನಿ | 
ತ್ವಯಾ ಯಥೋಕ್ತಂ ವಚನಂ ತಥಾ ಭದ್ರೇ ಭವಿಷ್ಯತಿ 1 ೮೧ ॥ 


ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸತ್ಯನತೀ ಪುತ್ರಂ ಜನಯಾಮಾಸ ಭಾರ್ಗವಂ | 
ತಪಸ್ಯಭಿರತಂದಾಂತಂ ಜಮದಗ್ನಿಂ ಶಮಾತ್ಮಕಂ || ೪೨ Il 





೭೮. ಹೀಗೆ ಸತಿಯು ಹೇಳಲು ಸಕ್ಯವತಿಯು ಎಲ್ಫೈ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ 
ಮುನಿವರ್ಯರೇ. ತಾವು ಇಚ್ಛೆ ಸಿದರೆ ಬೇರೆ ಲೋಕನವನ್ನೆ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಬಹುದು. 
ಅಂ೦ಹ ಮಹಾ ಯೋಗಶಕ್ಕಿಯು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ರುತ್ತದೆ. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಪುತ್ರರನ್ನು 
ಬದಲಾಯಿಸುವ ಶಕ್ಕಿಯಿರುವುದಿಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 


೭೯. ಎಲ್ಫೈ ಫ್ರಿಯವರ್ಯನೇ, ಶಾಂಶರೂಸನೂ, ಸಜ್ಜನನೂ ಆದ 
ಕುಮಾರನು ಜನಿಸುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. ದುಷ್ಪನಾದ ಪುತ್ರನು ಉದ್ಬವಿಸದಿರಲಿ. 
ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಸರಮಾನುಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡಬೆ(ಕಂಮ ಪತಿಯನ್ನು ಬೇಡಿದಳು. 

೮೦-೮೧. ಎಲ್‌ ಸುಂದರಿ, ಮಗನ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ವ್ಯ ತ್ಯ ಸಮಾಡಲು ಸುತರಾಂ 
ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದನು. ಆಗ ಸತ್ಯವತಿಯು ಸತಿಯನ್ನು ಪುನಃಪುನಃ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಳು. 
ಪ್ರಿಯಳೇ, ಪುತ್ರನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ, ಪೌಕೃನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ, ವಿಶೇಷವೇನೂ 
ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ಪ್ರಿಯಳ ನೀನು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಮಾಡಿರುವಿಯೋ 
ಅಂತಹ ಪುತ್ರನು ಉದ್ಭವಿಸುವನೆಂದು ವರವನ್ನು ಕೂಟ್ಟನು. 

೮೨. ಆದುದರಿಂದ ಸತ್ನವತೀದೇನಿಯು ಶಪೋನಿರತನೂ, ದಾಂಶನೂ, 
ಶಾಂಶನ್ಕೂ ಕವಾಗುಣವಂತನೂ, ಭೃಗುವಂಶಭೂಷಣನೂ ಆದ ಜಮದಗ್ನಿಯೆಂಬ 


ಎ. 


ಕುಮಾರನನ್ನು ಸಡೆದಳು. 
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ಭೃಗೋಶ್ಚರುವಿಸರ್ಯಾಸೇ ರೌದ್ರನೈ ಷ್ಠ ವಯೋಃ ಪುರಾ | 
ಯವನಾದೆ ಷ್ಟ ನಸಾ ್ಯಾಗ್ನೇರ್ಜಮದಗ್ಗಿ ರಜಾಯತ || ೮೩ | 


ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಂ ತು ದಾಯಾದಂಗಾಧಿಃ ಕುಶಿಕನಂದನಃ | 
ಪ್ರಾ ಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮ ರ್ನ್ಸಿಸವಿತಾ ಜಗಾಮ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಣಾವೃತಃ | ೮೪ || 


ಸಾಹಿ ಸತ್ಯವತೀ ಪ್ರಣ್ಯಾ ಸತ್ಯವ್ರತಪರಾಯಣ | 
ಕೌಶಿಕೀತಿ ಸಮಾಖ್ಯಾತಾ ಪ್ರವೃತ್ತೇಯಂ ಮಹಾನದೀ | 6೫ Il 


ಪರಿಶ್ರುತಾ ಮಹಾಭಾಗಾ ಕೌಶಿಕೀ ಸರಿತಾಂ ವರ | 





ಇಕ್ಸ್ಟ್ಟಾಕುನಂಶೇ ತ್ವಭವತ್ಸುವೇಣುರ್ನಾಮ ಪಾರ್ಥಿವಃ | ೮೬ ॥ 
೮೩. ಹಿಗೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಭೃ ಗುಮುನಿಯು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ರುಸ್ರ ನಿಷ್ಣುವಿಷಯಕ 
ವಾದ ಚರುವಿನ ವ್ಯತ್ಯಾಸದಿಂದ ವೈಷ್ಣವಚರುವಿನಿಂದ ಜಮ ದನ್ನಿ ಮುನಿಯು 


ಉದ್ಭನಿಸಿದನು. 


೮೪.  ಕುಶಿಕನಂದನನಾದ ಗಾಧಿರಾಜನಿಗೆ ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನೆಂಬ ಪುತ್ರನು 
ಉದ್ಭವಿಸಿದನು. ಆ ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಮುನಿಯು ಘೋರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಬ್ರಹ್ಮರ್ಪಿತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 


೮೫. ಆ ಸತ್ಯವತೀದೇನಿಯೇ ಪವಿಶ್ರಳೂ, ಸತ್ಯವ್ರತಪರಾಯಣಳೂ ಆಗಿ, 
ಫೌಶಿಕೇ ಎಂಬ ನಾಮದಿಂದ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾದ ಮಹಾನದಿಯಾಗಿ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದಳು. 

೮೬. ಹೀಗೆ ಆ ಕೌಶಿಕೀನದಿಯು ಲೋಕನಿಖ್ಯಾತವಾಗಿಯೂ. ಮಹಾ 
ಭಾ ಗ್ಯ ಶಾಲಿಯಾಗಿಯ ಯೂ, ನದಿಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತದೆ. ಇಕ್ರ್ಟ್ವಾಕು 


ಮಹಾರಾಯನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಸುವೇಣುವೆಂಬ ಮಹಾರಾಯನು ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾಗಿದ್ದನು. 
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ತಸ್ಯ ಕನ್ಯಾ ಮಹಾಭಾಗಾ ಕಾಮಲೀ ನಾಮ ರೇಣುಕಾ | 
ರೇಣುಕಾಯಾಂ ತು ಕಾಮಲ್ಯಾಂ ತಪೋಧೃತಿಸಮನ್ಸಿತಃ || 
ಆರ್ಚಿಕೋ ಜನಯಾಮಾಸ ಜಮದಗ್ನಿಃ ಸುದಾರುಣಂ | ೮೩ ॥ 


ಸರ್ವನವಿದ್ಯಾಂತಗಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಧನುರ್ವೇದಸ್ಯ ಪಾರಗಂ | 
ರಾಮಂ ಕ್ಲತ್ರಿಯಹಂತಾರಂ ಪ್ರದೀಪ್ತಮಿವ ಪಾವಕಂ | ೮೮ ll 


ಔರ್ವಸ್ಯೈ ವಮೃಚೀಕಸ್ಯ ಸತ್ಯವತ್ಯಾಂ ಮಹಾಮನಾಃ | 
ಜಮದಗ್ನಿಸ್ತತೋ ನೀರ್ಯಾಜ್ಞಜ್ಞೆ € ಬ್ರಹ್ಮವಿದಾಂ ವರಃ | 
ಮಧ್ಯಮಶ್ಚ ಶುನಃಶೇಫಃ ಶುನಃ ಪೃಚ್ಛಃ ಕನಿಷ್ಠ ಕಃ | ೮೯ ॥| 


ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಸ್ತು ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ನಾನಾ ವಿಶ್ವರಥಃ ಸ್ಮೃತಃ | 
ಜಜ್ಞೇ ಭೃಗುಪ್ರಸಾದೇನ ಕೌಶಿಕಾದ್ವಂಶವದ್ಧ೯ನಃ | ೯೦ Il 


೮೭-೮೮. ಅವನಿಗೆ ಮಹಾನುಭಾನಳಾದ ಕೆಮಲೀ ಮಸ್ತು ರೇಣುಕೆಯೆಂದು 
ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ಳಾದ ಕುಮಾರಿಯು ಜನಿಸಿದಳು. ತಪಸ್ಸು ಧ್ರೈ ರ್ಯ ಇವುಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತನ್ಕೂ 
ಡಿ ಒಜಾಟ ಆದ ಜಮದಗಿ ಮುನಿಯು ಓೀಣುಕೆಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಿ 
ಅವಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಭಯಂಕರನೂ, ಸರ್ವವಿದ್ಯಾಪಾರಂಗತನೂ. ಉತ್ತಮನೂ, 
ಧನುರ್ನೇದಪಾರಂಗತನೂ, ಕ್ಷತ್ರಿಯಸಂಹಾರಕನೂ, ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಕನೂ 
ಆದ ರಾಮನೆಂಬ ಕುಮಾರನನ್ನು ಸಡೆದಳು. 


೮೯. ಔರ್ವವಂಶೀಕನ್ನೂ ಮಹಾಮನನ್ನ ನಿಶಾ ಆಹೃದಯನೂ ಆದ 
ಖಯಚೇಕಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಸ ಸತ್ಯವತಿ; ದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಜಮದ ನಗ್ಡಿಯೆಂಬ ಪುತ್ರ ನೂ, ಅವನಿಗೆ 
ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ : ನರಶುರಾಮನೂ ಉಸ್ಪನ್ನರಾದರು: ಯಚೇಕನಿಗೆ 
ಹಿರಿಯ ಮಗನು ಜಮದಗ್ನಿಯು. ಮಧ್ಯಮನು ಶುನಃಶೇಫನು. ಕೊನೆಯವನು 
ಶುನಃಪುಚ್ಛನು. ಹೀಗೆ ಮೂವರು ಪುತ್ರರಿದ್ದರು. 


೯೦. ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ವಿಶ್ವರಥನೆಂದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರಖ್ಯಾತ 
ನಾದನು. ಅನನು ಭೃಗುಗಳ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಕೌಶಿಕಮುನಿಯಿಂದ ವಂಶವರ್ಧಕ 
ನಾಗಿ ಜನಿಸಿದನು. 


236 


ಅಧ್ಯಾಯ ಪ 


ವಿಶ್ವಾಮಿಶ್ರಸ್ಯ ಪುತ್ರಸ್ತು ಶುನಃಶೇಪೋಭವನ್ನುನಿಃ | 
ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರಸ್ಯ ಯಜ್ಞೇ ತುಃ ಪಶುತ್ತೇ ನಿಯುತಃ ಸ ನೈ | 
ದೇವೈರ್ದ್ವತ್ತಃ ಸವೈ ಯಸ್ಮಾದ್ದೇವರಾತಸ್ತತೋಭವತ* | ೯೧ ॥ 


ನಿಶ್ಚಾಮಿತ್ರಸ್ಯ ಪುತ್ರಾಣಾಂ ಶುನಃಶೇಫೋಗ್ರಜಃ ಸ್ಮೃತಃ | 
ಮಧುಚ್ಛಂದೋ ನಯಶ್ಚೈವ ಕೃತದೇವೌ ಧ್ರುನಾಷ್ಟಕೌ | ೯೨ ॥ 


ಕಚ್ಛ ಪಃ ಪೂರಣಶ್ಚೈವ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಸುತಾಸ್ತು ವೈ । 
ತೇಷಾಂ ಗೋತ್ರಾಣಿ ಬಹುಧಾ ಕೌಶಿಕಾನಾಂ ಮಹಾತ್ಮನಾ 1 ೯೩॥ 


ಪಾರ್ಥಿವಾ ದೇವರಾತಾಶ್ಚ ಯಾಜ್ಞನಲ್ಯ್ಯಾ ಸಮರ್ಷಣಾಃ | 
ಉದುಂಬರಾ ಉದುಮ್ಸಾನಾಸ್ತಾ ರಕಾ ಯೆಮುಮುಂಚೆತಾಃ | ೯೪ ॥ 


ಲೋಹಿಣ್ಯೋ ರೇಣವಶ್ಚೈವ ತಥಾ ಕಾರೀಷವಃ ಸ್ಮೃತಾಃ | 


ಬಭ್ರವಃ ಷಾಣಿನಶ್ಚೈವ ಧ್ಯಾನಜಪ್ಯಾಸ್ತಥೈವ ಚ Il ೯೫ | 

ಶಾಲಾನತ್ಯಾ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಸಾಃ ಸ್ಕಂಕೃತಾ ಗಾಲವಾಃ ಸ್ಮೃತಾಃ! 

ದೇವಲಾ ಯಾವದೂತಾಶ್ವ ಶಾಲಂಕಾಯನವಾಸ್ಕಲಾಃ | ೯೬ ॥ 
೯೧ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನಿಗೆ ಶುನಃಶೇಫನೆಂಬ ಮುನಿಯು ಹುಟ್ಟದನು. ಅವನು 

ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನ ಯಾಗಕ್ಕೆ ಸುರಾನ ಅವನನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ 

ಪಶುವನ್ನಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು ದುದರಿಂದ ದೇವರಾ: ನೆಂದು ಹಿರಿಯರು ಹೇಳುವರು. 


೯೨-೯೩. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಪುತ್ರರಲ್ಲಿ ಕುನಃಶೇಫನು ಹಿರಿಯ ಮಗನಾಗಿದ್ದನು. 
ಮನ್ಸು ಅನನಿಗೆ ಮಧುಚ್ಛಂದ, ನಯ, ಕೃತ ದೇವ, ಧ್ರುವ್ಕ ಅಷ್ಟಕ, ಕಚ್ಛನ, 
ಪೂರಣ ಇವರೇ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ಪುತ್ರರು ಸ್ರಖ್ಯಾತರಾಗಿದ್ದರು. ಮಹಾತ್ಮರಾದ 
ಆ ಕೌಶಿಕರ ವಂಶವು ಹೀಗೆ ಬಹಳವಾಗಿ ನಿಸ್ಕೃತವಾಗಿತ್ತು. 


೯೪-೯೭. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ವಂಶದವರು ಯನರೆಂದರೆ- ಪಾರ್ಥಿವರೂ, ದೇವ 
ರಾತರೂ, ಯಾಜ್ಞವಲ ರೊ, ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ಉದುಂಬರರೂ, ಉದುಮ್ಹಾನರೂ, 


ತಾರಕರೂ, ಯಮಮುಂಚತರೂ, ರೋಹಿಣ್ಯರೂ, ರೇಣವರೂ, ಕಾರೀಷವರೂ, 


ಬಭ್ರುಗಳೂ, ವೀಣಿನಿಗಳೂ, ಧ್ಯಾನಜಿಸ್ಯರೂ, ಶಾಲಾವತ್ಯರೂ, ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷರೂ. 
ಸೃಂಳೈತರೂ, ಗಾಲವರೂ, ದೇವಲರೂ, ಯಾಮದೂತರೂ, ಶಾಲಂಕಾಯನರೂ, 
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ದದಾತಿಬಾದರಾಶ್ಚಾನ್ಯೇ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಸ್ಯ ಧೀಮತಃ | 
ಯಷ್ಯಂತರವಿವಾಹ್ಯಾಸ್ತೇ ಬಹವಃ *ಕೌಶಿಕಾ ಸ್ಮೃತಾಃ | ೯೭1 


ಕೌಶಿಕಾಸೋಶ್ರುಮಾಶ್ಚೈನ ತಥಾನ್ಯೇ ಸೈಧನಾಯನಾಃ। 
ಸೌರೋರನಸ್ಯ ಪುಣ್ಯಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷೇಃ ಕೌಶಿಕಸ್ಯ ತು | ೯೮ || 


ದೃಷದ್ವತೀಸುತಶ್ಹಾನಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಾತ್ತಥಾಷ್ಟಕಃ | 
ಅಷ್ಟಕಸ್ಯ ಸುತೋ ಯೋ ಹಿ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಜಹ್ನುಗಣೋ ಮಯಾ 1೯೯ 


| ಯಷಯ ಊಚುಃ ॥ 


ಕಂ ಲಕ್ಷಣೇನ ಧರ್ಮೇಣ ತಪಸೇಹ ಶ್ರುತೇನ ವಾ! 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯಂ ಸಮನುಪ್ರಾಪ್ತಂ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೌದಿಭಿರ್ನೃಪೈಃ ll ೧೦೦ Il 
ವಾಸ್ಕಲರೂ, ದದಾತಿಗಳೂ ಬಾದರಿಗಳೂ ಇವರು ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ವಿಶ್ರಾಮಿತ್ರ 
ಮುನಿಯ ವಂಶೀಕರಾಗಿರುವರು. ಇವರಲ್ಲಿ ಅನೆ:ಕರು ಖುಹಿಕನ್ನಿ ಕೆಯರನ್ನು 
ಮದುವೆಯಾಗಿ ಕೌಶಿಕರೆಂದು ಪ,ಸಿದ ರಾಗಿರುವರು. 


ತೆ ಟ್‌ 


೯೮. ಕೌಶಿಕರೂ, ಸೋಶ್ರುಮರೂ, ಸ್ಪಧವಾಯನರೂ ಇವರು ಪೌರೋರ 
ವನೂ, ಪವಿಶ್ರನೂ, ಬ್ರಹ್ಮರ್ಹಿಯೂ ಆದ ಕೌಶಿಕ ಗೋತ್ರೋತ್ಸನ್ನರಾಗಿರುವರು. 


೯೯. ದೃಷದ್ವತೀಸುತನಾದ ಅಷ್ಟಕನೂ ಕೂಡ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ವಂಶೀಕ 
ನಾಗಿರುವನು. ಆ ಅಷ ಕನಿಗೆ ಜಿಹು ಗಣನೆಂಬ ಕುಮಾರನು ಜನಿಸಿದನು. 


ಈ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಮೊದಲೇ ತಿಳಿಸಿರುನೆನು. 


೧೦೦. ಮುನಿಗಳು ಕೇಳಿದರು :-ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ರಾಜರು 
ಎಂತಹ ತಸಸ್ಪು, ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಧರ್ಮ. ಯಾವ ತರವಾದ ಜ್ಞಾನ ಇವುಗಳಿಂದ 


ಬ್ರಾ ್ಯವನ್ನು ಸಡೆದೆರು? ರಾಜರು ಹೇಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಾದರು ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. 
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ಯೇನ ಯೇನಾಭಿಧಾನೇನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯಂ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾ ಗತಾಃ | 
ವಿಶೇಷಂ ಜ್ಞಾವುನಿಚ್ಛ್ರಾಮಿ ತಪಸಾ ದಾನತಸ್ತಥಾ | ೧೦೧ ॥ 


ಏನಮುಕ್ತಸ್ತತೋ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀದಿದಮರ್ಥವತ್‌ | 
ನ್ಯಾಯೋಪಗತೈರ್ದ್ರ್ರನ್ಯೈರಾಹೃತ್ಯ ಯಜನೇ ಧಿಯಾ | 
ಧರ್ಮಾಭಿಕಾಂಕ್ಷೀ ಯಜತೇ ನ ಭರ್ಮ ಫಲಮಶಕ್ನುತೇ Il ೧೦೨ ॥ 


ಧರ್ಮಂ ಚೈತಂ ಸಮಾಖ್ಯಾಯ ಪಾಪಾತ್ಮಾ ಪುರುಷಾಧಮಃ | 
ದದಾತಿ ದಾನಂ ನಿಪ್ರೋಭ್ಯೋ ಲೋಕಾಸಾಂ ದಂಭಕಾರಣಾತ್‌ | ೧೦೩ 


ಜಪಂಕೃತ್ವಾ ತಥಾ ತೀವ್ರಂ ಧನಲೋಭಾನ್ನಿ ರಂಕುಶಃ | 
ರಾಗಮೋಹಾನ್ನಿತೋ ಹ್ಯಂತೇ ಪಾವನಾರ್ಥಂ ದದಾತಿ ಯಃ | ೧೦೪ ॥ 


೧೦೧... ಯಾವ ಯಾವ ನಾಮುವಿರುವ ತಪಸ್ಸು ಮತ್ತು ದಾನ ಇವೇ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ ಕ್ಷತ್ರಿಯರು ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣ್ನ ವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ರು. ಅದರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ವಿಶೇಷ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಬಯಸುತ್ತೆ (ವೆ ಎಂದರು. 


೧೦೨. ಹೀಗೆ ನಿಪ್ರರು ಕೇಳಲು, ತರುವಾಯ ಸೂತಮುನಿಯು ಅಭಿಪಾ 
ಪೂರ್ಣವಾದ ಮಾತನ್ನಾಡಿದನು ಯಾವನು ಅನ್ಯಾಯಾರ್ಜಿತವಾದ ದ್ರ $4 
ಯಾಗಾದಿ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವನೋ, ಅವನು ನ್ಯಾಯವಾಗಿಯೂ, 
ಧರ್ಮಾಕಾಂಕ್ರಿಯಾದರೂ ಧಮರ ವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೂಂದುವುದಿಲ್ಲ. 


೧೦೩. ಪಾಪಾತ್ಮರೂ, ಪುರುಷಾಧಮರೂ ಆದ ನೀಚರು ಇದೇ ಧರ್ಮವೆಂದು 
ಹೇಳಿ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಸಡೆಯುವ ಉದ್ದೇ ಶ್ಯದಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ 
ದಾನಮಾಡುವರು. ಅದು ನಿಷ್ಟ ಲವಾಗುವುದು. 


೧೦೪. ಯಾವನು ಧನಲೋಭದಿಂದ ನಿರಂಕುಶನಾಗಿಯೂ, ರಾಗಮೋಹಾನ್ವಿತ 
ನಾಗಿಯೂ ಆಗಿ ತೀವ್ರವಾದ ಜಸತಪಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ದಾನಧರ್ಮಾದಿಗಳ 
ನ್ನಾಚರಿಸುವನೋ ಅವೆಲ್ಲವೂ ವ ೈರ್ಥವಾಗುವುದು. 
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ತೇನ ದತ್ತಾನಿ ದಾನಾನಿ ಅಫಲಾನಿ ಭವಂತ್ಯುತ | 
ತಸ್ಯ ಧರ್ಮಪ್ರ ಪ್ರವೃ ತ್ತಸ್ಯ ಹಿಂಸಕಸ್ಯ ದುರಾತ್ಮ ನಃ H ೧೦೫ Il 


ಏನಂ ಲಬ್ಬಾ, ಧನಂ ಮೋಹಾದ್ದ್ಯೃದತೋ ಯಜತಶ್ಚ ಹ | 
ಸಕ್ಲಿಷ್ಟಕರ್ಮಣೋ ದಾನಂನ ತಿಷ್ಕತಿ ದುರಾತ್ಮನಃ || ೧೦೬ || 


ನ್ಯಾಯಾಗತಾನಾಂ ದ್ರವ್ಯಾಣಾಂ ತೀರ್ಥೇ ಸಂಪ್ರತಿಸಾದನಂ | 
ಕಾಮಾನನಭಿಸಂಧಾಯ ಯಜತೇ ಚ ದದಾತಿ ಚ | ೧೦೭ || 


ಸ ದಾನಫಲಮಾಪ್ನೋತಿ ತಚ್ಚ ದಾನಂ ಸುಖೋದಯಂ | 
ದಾನೇನ ಭೋಗಾನಾಪ್ನೋತಿ ಸ ಸ್ವರ್ಗಂ ಸತ್ಯೇನ ಗಚ್ಛತಿ ' | ೧೦೮ Il 


ತಪಸಾ ತು ಸುಸುಪ್ತೇನ ಲೋಕಾನ್‌ ವಿಷ್ಟಭ್ಯ ತಿಷ್ಕತಿ | 
ವಿಸ್ಮಭ್ಯ ಸತು ತೇಜಸ್ವೀ ಲೋಕೇಷ್ಟಾನಂತ್ಯಮಶ್ನುತೇ ll ೧೦೯ ॥ 


೧೦೫. ಹಿಂಸಕನ್ಮೂ ದುರಾಸ್ಮಿನೂ ಆದ ಅವನು ಧರ್ಮಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ 


ಪ್ರವೃತ್ತ ತ ನಾದರೂ ಕೂಡ ಅನನು ಮಾಡಿದ ದಾನಧರ್ವಾದಿಗಳು ನಿಷ್ಟ ಲವಾಗುವುವು. 


೧೦೬. . ಯಾವನು ಹೀಗೆ ಅಜ್ಜಾ ನದಿಂದ ಧನವನು ಪಡೆದು. ದಾನ 
ಧರ್ಮಾದಿಗಳನ್ನೂ, ಯಜನಾದಿಗಳನ್ನೂ, ಮಾಡುವ ನೋ, ಅಂತರ ದುಷ್ಟನೂ, 


ಕ್ಲೇಶಕರ್ನಿಯೂ ಆದ ಪುರುಷನ ದಾನಧರ್ಮಾದಿಗಳು ಪುಣ್ಯಕಾರಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಆಡ್‌ 


೧೦೭-೧೦೮... ಯಾವ ಮನುಜನು, ನ್ಯಾಯಾರ್ಜಿಶವಾದ ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು 
ಸದುದ್ದೇಶದಿಂದ ಸತ್ಪಾ ತ್ರದಲ್ಲಿ ದಾನನನ್ನೂ ಅಧವಾ ಜ್ಯೋತಿಸ್ಕೋಮಾದಿ 
ಯಾಗವನ್ನೂ, ಸತೃಮ್ಮಾನಿಗಳನ್ನೂ. ಡೂ ಗ ಅಂತಹ ದಾನವು ಉತ್ತಮಫಲ 
ಪ್ರದವಾಗುವುದು, ಸುಖದಾಯಕವಾಗುವುದು. ದಾನದಿಂದ ಭೋಗವೂ, ಸತ್ಯದಿಂದ 
ಸ್ವರ್ಗವೂ ಲಭಿಸುವುವು. 

೧೦೯. ಯೋಗಿಯು ಒಳ್ಳೆಯ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಲೋಕಗಳನ್ನು 
ಆಕ್ರಮಿಸಿರುವನು. ಅನಂತರ ೯ ತೇಜಸ್ವಿಯ ಖು ಆ ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ 
ನಿತ್ಯಸುಖವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 


ಸಿರ 
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ದಾನಾಚ್ಛೆ ಯಾಂಸ್ತ್ರಥಾ ಯಜ್ಞೋ ಯಜ್ಞಾಚ್ಛೆ ಯಸ್ತಥಾ ತಪಃ । 
ಸಂನ್ಯಾಸಸ್ತಪಸಃ ಶ್ರೇಯಾಂಸ್ತಸ್ಮಾಜ್ಞಾನಂ ಗುರುಃ ಸ್ಮೃತಂ | ೧೧೦ ॥ 


ಶ್ರೂಯಂತೇಹಿ ತಪಃಸಿದ್ಧಾಃ ಕ್ಪಾತ್ರೋಪೇತಾ ದ್ವಿಜಾತಯಃ | 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೋ ನರಪತಿರ್ಮಾಂಧಾತಾ ಸಂಕೃತಿಃ ಕಪಿಃ Il ೧೧೧ ॥ 


ಕಪೇಶ್ವ್ಚ ಪುರುಕುತ್ಸಶ್ಚ ಸತ್ಯಶ್ವ್ಚಾಸೃಹವಾನೃಥುಃ | 
ಆರ್ಷ್ಟಿಸೇಣೋಜಮಿಸಾಢಶ್ಚ ಭಾಗಾನ್ಕೋನ್ಯಸ್ತಥೈನ ಚ | ೧೧೨ | 


ಕಕ್ಷೀವಶ್ಲೈವ ಶಿಜಯಸ್ತಥಾನ್ಯೇ ಚ ಮಹಾರಥಾಃ | 


ರಥೀತರಶ ರುಂದಶ ವಿಷು ವದಾ ದಯೋ ನಪಾಃ | ೧೧೩ | 
ಬ ಬ ಅಣ ಲ ೪ 
೧೧೦. ಇಂತಹ ದಾನಕ್ಚಂತಲೂ ಯಜ್ಞನ್ರ ಶ್ರೇಷ್ಠವೆಂದೂ, ಅಂತಹ 


ಯಜ್ಞ ಕೈಂತಲೂ ತಪಸ್ಸೇ ಉತ್ಕ್ತಮವೆಂದೂ, ಆ ತಸ 
ರೂಪವಾದ ಸನ್ಯಾ ಸವೇ ಮಾನ್ಯವೆಂದೂ, ಅದಕ್ಕಂತ ಜಾ ನವು ಉತ್ತಮವಾದ ಗುರು 


ಗಳು ಹೇಳುವರು. 


೦ 
ತ 
ಆ) 
2 


ಇಹ ನಾದ ತಸಾಸ್ಸಿ £ ಗ ಅರ ನಾ ಎನೆ 
೧೧೧. ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿಗಳು ತಪಸ್ಸಿದಿ ಯುಳ್ಳವರಾಗಿ ಕ್ಹಾತ್ರಸಿದ್ದಿಯನ್ನು 


ಹೊಂದಿದರು. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ, ಮಾಂಧಾತ, ಸಂಕೃತಿ, ಕಸಿ ವೊದಲಾದ ರಾಜರು 


ಕ pe ಲ್ಲಿ ಎಲ pe 
ತಪಸಿ,ನಿಂದ ಬ್ಲಾಹ್ಮಣ್ಣವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. 
ಗ್‌ ಎಂ ಧ್ರ 5 ಹ 


ಲ) 


೧೧೨-೧೧೪. ಕಪಿ, ಪುರುಕುತ್ಪ, ಸತ್ಯ ಅನ್ಸಹವಂತಠ, ಯಜು ಆರ್ಸ್ಟಿಸೇಣ, 
ಅಜನಿಾಢ, ಭಾಗಾನ್ಯ, ಕಕ್ತೀವ, ಶಿಜಯ ಇವರೇ ಮೊದಲಾದ ಮಹಾರಥರೂ 
ಮತ್ತು ರಥೀತರ, ರುಂದ, ವಿಷ್ಣುವೃದ ಇವರೇ ಮೊದಲಾದ ರಾಜರೂ, ಕ್ಸಾತ 

Py ೧) ಹ ೧ 


16 24] 


ಶ್ರೀಮದ್ವಾಯುಪುರಾಣಂ 


ಕ್ಸಾತ್ರೋಸೇತಾಃ ಸ್ಮೃತಾ ಹ್ಯೇತೇ ತಪಸಾ ಯಹಸಿತಾಂ ಗತಾಃ | 
ಏತೇ ರಾಜರ್ಷಯಃ: ಸರ್ವೇ ಸಿದ್ಧಿಂ ಸುಮಹತೀ ಗತಾಃ ॥ 
ಅತ ಊರ್ದ್ದ್ವಂ ಪ್ರವಕ್ಸಾ ಮು ಆಯೋರ್ವಶಂ ಮಹಾತ್ಮನಃ | ೧೧೪ Il 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮಹಾಪುರಾಣೇ ವಾಯುಪ್ರೋಕ್ಕೇ ಚಂದ್ರನಂಶಕೀರ್ತನಂ 
ನಾನೋನತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾ ಯಃ 


ಧರ್ಮವನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿದ್ದ ರೂ ತಪರೃಕ್ತಿಯಿಂದ ಖುಷಿತ್ತವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ಮೇಲೆ 
ನಿರೂಪಿಸಿರುವ ರಾಜರೇ ಮೊದಲಾದವರು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಮಹಾಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ದರು. ಮತ್ತು ಲೋಕನಿ ವ್ಯತರಾಗಿಯೂ ಇರುವರು. ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಮಹಾತ್ಮ 
ನಾದ ಆಯುಮಹಾರಾಜನ ವಂಶವನ 
ಸೂತಮನಿಯು ಹೇಳಿದನು. 


್ನ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸುನೆನು ಕೇಳಿರೆಂದು 


ಹೀಗೆ ವಾಯುಪ್ರೋಕ್ತವಾದ ುಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ " ಚಂದ್ರವಂಶವರ್ಣನೆ ” ಎಂಬ 
ಇಸ್ಸತ್ಕೊಂ ನತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ರ್ವೀ 


ಇಪ್ಪತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಸಾರಾಂಶವು 


~ ಧಾ ಅ -ಫೆಫಾ- ಅ-ಪ್ರಾ... 


ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಚೆಂದ್ರವಂಶವು ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ... ಸೋಮದೇವನಿಗೆ 
ಬುಧನೂ ಅವನಿಗೆ ಪ್ರರೂರೆವಸನು ಜನಿಸಿದರು. ಆ ಪುರೂರವಸನು ಬೃತ್ಮ 
ದೀವನ ಶಾಪಗ್ರಸ್ಪಳಾದ ಊರ್ವಶಿಯನ್ನು 3 ಮನೆಯಾಗಿ ಕಲವುಕಾಲ ಸುಖ 


ವಾಗಿದ್ದು ಪುತ್ರದರ್ಶನಾನಂತರ ಪಸತ್ತೀನಿಯೋಗದಿಂದ ವೀಡಿತನಾಗಿ ಕೊನೆಗೆ 
ಸ್ಪರ್ಗಾದಿಸುಖನವನ್ನು ಸಡೆದನು. ಅವನಿಗೆ ಆಯುಸ್ಸು, ಅಮಾವಸುವೇ ನೊದಲಾದ 
ಆರುಜನ ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟಿದ ತರು. ಆ ವಂಶದಲ್ಲಿಯೇ ಕುಶನೂ, ಅವನಿಗೆ ಗಾಧಿಯೆಂಬ 


ಕುಮಾರನ: ಸಾ ಸಿಸಿದೆಳ ಸತ್ಯವತಿಯು ಖುಚೀಕನನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಿ ಚರು 


ನೃತ್ಯಾಸದಿಂದ ಜಮದಗ್ನಿಯನ್ನು ಸಡೆದಳು. ಗಾಧಿಮುನಿಗೆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನೆಂಬ 
0 


ಮೂಸ 


ಸುತನು ಜನಿಸಿದನು. ಹಾಗೆಯೇ ಜಮದಗ್ನಿ, ರೇಣುಕೆಯರಿಗೆ ಸರಶುರಾಮನೆಂಬ 


ಪುತ್ರನು ಹುಟ್ಟಿದನು. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನಿಗೆ ಶುನಃಲೇಫನೇ ಮೊದಲಾದ ಕುಮಾರರು 


ಜನಿಸಿದರು. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ, ಮಾಂಧಾತ ಇನರೇ ಮೊದಲಾದ ರಾಜರ್ಷಿಗಳು 
ತಪಸ್ಸಿದ್ದಿಯಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಹಿತನವನ್ನೂ, ನಿತ್ಯಸುಖವನ್ನೂ ಸಡಿದರು. ಎಂಬ 
ವಿಷಯನು ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿವಾಗಿದೆ. 


---॥ ಹರಿಃ ಓಂ ॥— 


೨. ಶ್ರೀ ನೇದೆವ್ನಾಸಾಯ ನಮಃ |... 


ಶ್ರೀಮದ್ಹ್ವಾಯುಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತ್ರಿ ಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
| ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 


ಏತೇ ಪುತ್ರಾ ಮಹಾತ್ಮಾನಃ ಸಂಚೈವಾರ್ಸ ಮಹಾಬಲಾಃ | 
ಸ್ಪರ್ಭಾನು ತನಯಾ ನಿಪ್ರಾಃ ಪ್ರಭಾಯಾಂ ಜಜ್ಞಿರೇ ನೃಪಾಃ ll oll 


ನಹುಷಃ ಪ್ರಥಮುಸ್ತೇಷಾಂ ಪುತ್ರಧರ್ಮಾ ತತಃ ಸ್ಕ್ರೃತಃ | 
ಧರ್ಮನೃದ್ಧಾ ತ್ಮಜಶ್ಲೈೈನ ಸುತಹೋತ್ರೋ ಮಹಾಯಶಾಃ | ೨॥ 


ಸುತಹೋತ್ರಸ್ಯ ದಾಯಾದಾಸ್ತ್ರ ಯಃ ಪರಮಧಾರ್ಪಿಕಾಃ | 
ಕಾಶಃ ಶಲಶ್ಚ ದ್ವಾವೇತೌ ತಥಾ ಗೃತ್ಸಮದಃ ಪ್ರಭುಃ |೩| 


ಮೂವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ರಾ ಸನನಮುನಿಬಿ ನರನು ಬ್ರ ಮುುಂವರ್ಯರ(,. ಈಗ ಆಯು 
pre ನೆ fod ೪ ಯ ೧ ಕ್‌ ಅ p ಡೆ ಇ ಜಾ ಕರಾ ಲ್ಸ a 
ರಾಜನ ವಂಶವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳರಿ. ಈ ನಂಶದಲ್ಲ ಸ್ಪರ್ಭಾನು ಪ್ರಭಾ ಎಂಬ 
೦.) 


ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ಮಹಾತ್ಮರೂ ಮಹಾ ಬಲಿಷ್ಟರೂ ಆದ ಐದು ಜನ ಮಕ್ತಳು ಜನಿಸಿ 


೨. ಅವರಲ್ಲಿ ನಹುಷನು ಜ್ಕೇಷ್ಠಕುಮಾರನಾಗಿರುವನು. ಅನಂತರ ಪುತ್ರ 
ಧರ್ಮನು ಜನಿಸಿದನು. ತರುವಾಯ ಧರ್ಮವೃದ್ಧ ನ ಕುಮಾರನೂ ಮಹಾರೇರ್ತಿ 
ನಂಶತನೂ ಆದ ಸುತಹೋತ್ರನೆಂಬ ಪುತ್ರನು ಉದ್ಭ ವಿಸಿದನು. 


೩. ಅವರಲ್ಲಿ ಸುತಹೋತ್ರಿರಿಗೆ ಸರಮಧಾರ್ಮಿಕರಾದ ಕಾಶ, ರಲ್ಕ ಗೃಶ್ಸ 
ಮನಕೆಂಬ: ನಡಕ ಕಜಕುಪಾರಿಕು ಜನಿಸಿ ಪ್ರಸಿದ op mus) 
hee ud ಚ್‌ 


೨44 


ಅಧ್ಯಾಯ ೩೦ 
ಪುತ್ರೋ ಗೃತ್ಸಮದಸ್ಯಾಪಿ ಸುನಕೋ ಯಸ್ಯ ಶೌನಕಃ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಕ್ಲತ್ರಿಯಾಶ್ಚೈವ ವೈಶ್ಯಾಃ ಶೂದ್ರಾಸ್ತಥೈವ ಚ | ೪॥ 
ಏತಸ್ಯ ವಂಶೇ ಸಂಭೂತಾ ವಿಚಿತ್ರೈಃ ಕರ್ಮಭಿರ್ದಿಜಾಃ | 
ಶಲಾತ್ಮಜೋ ಹ್ಯಾರ್ಸ್ಟಿಷೇಣಶ್ಚರಂ ತಸ್ತಸ್ಯ ಚಾತ್ಮಜಃ | ೫ 


ಶೌನಕಾಶ್ಚಾರ್ಸ್ಬಿಷೇಣಾಶ್ಚ ಕ್ರಾತ್ರೋಷಸೇತಾ ದ್ವಿಜಾತಯಃ | 
ಕಾಶಸ್ಯ ಕಾಶಯೋ ರಾಷ್ಟ್ರಃಪುತ್ರೋ ಇಟ 6 ಸ್ಪಥಾ | & Il 


ಧರ್ಮಶ್ಚ ದೀರ್ಫತಪಸೋ ವಿದ್ಮಾನ್‌ ಧನ್ವಂತರಿಸ್ತ ತಃ | 
ತಪಸಾ ಸುಮಹಾತೇಜಾ ಜಾತೋ ವೃದ್ಧಸ್ಯ ಧೀಮತಃ 


ಅಥೈನಮೃಷಯಃ ಪ್ರೋಚುಃ ಸೂತಂ ವಾಕ್ಯಮಿಮಂ ಪುನಃ | ೭॥ 

ಲ, ಗ್ರಶ್ಸಮದನಿಗೆ ಶುನಕನೆಂಬ ಕುಮಾರನೂ ಅವನಿಗೆ ಶೌನಕನೆಂಬ 
ಪುತ್ರನೂ ಜನಿಸಿದರು. ಇವರ ವಂಶದಲ್ಲಿ ವಿಚಿತ್ರಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕ್ಷತ್ರಿಯ 
ನ್ಸೆಶ್ಶ ಶೂದ್ರ ಇವರೇ ಮೊದಲಾದವರು ಜನಿಸಿದರು. 


ಆ 
೫%. ಶಲನೆಂಬುವನಿಗೆ ಆರ್ಸ್ಟಿಷೇಣನೆಂಬ ಸುತನೂ ಅವನಿಗೆ ಚಿರಂತನೆಂಬ 


ಪುತ್ರನೂ ಉದ್ಭವಿಸಿದರು. ಹೀಗೆ ಆ ವಂಶವು ನಾನಾರೀತಿಯಾಗಿ ವೈದಿ ಯಾಯಿತು. 


೬. ಶೌನಕರೂ ಆರ್ಸ್ಟಿಷೇಣ ಣರೂ ಕೂಡ ಕ್ಷತ್ರಿಯಥಮೊ ರ್ಬಪೇತರಾದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿಗಳಾಗಿರುವರು. ಕಾಶನಿಗೆ ಕಾಶಯವೆಂಬ ದೇಶವೂ ದೀರ್ಥತಸಸೆ.ಂಬ 
ಕುವಾರನೂ ಇದ್ದರು. 


ಷ್ಟ ವೃದ್ಧ ನೂ ಜ್ಞಾನಿಯೂ ಆದ ದೀರ್ಫತಸಸನಿಗೆ ಮಹಾಶಸಸ್ಸಿನಿಂದ 


ಪ್ರಖ್ಯಾತರೂ ಜ ಜ್ಞಾನಿಯೂ ಆದ ಧರ್ಮ ಮತ್ತು ಧನ್ರ ೧ತರಿಯೆಂಬ ಇಬ್ಬ ರು ಕುಮಾರರು 
ಇಜಸಿಸಿದರು. ಟು ಮುನಿಗಳು ಆ ಧನ್ರ ೦ತರಿಯನ್ನು ಟಿ ವಕ್ಷ ನಾಣ 
ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದರು. 


೭೨ 
4 
ಲ 


ಶ್ರೀಮದ್ವಾಯುಪುರಾಣಂ 


| ಯಷಯ ಊಚುಃ ॥ 


ಕಥಂ ಧನ್ವಂತರಿರ್ದೇವೋ ಮಾನುಸೇಸ್ಮಿಹ ಜಜ್ಜೆರ್ವಾ | 
ಏತದ್ವೆ ೇದಿತುಮಿಚ್ಛಾ ಮಸ್ತತೋ ಬ್ರೂಹಿ ಪಿ ಬ್ರಿಯಂ ತಥಾ Il el 


।॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 


ಧನ್ವಂತರೇ ಸಂಭವೋಯಂ ಶ್ರೂಯತಾಮಿಹ ವೈ ದ್ವಿಜಾಃ | 
ಸ ಸಂಭೂತಃ ಸಮುದ್ರಾಂತೇ ಮುಥ್ಯಮಾನೇಮೃತೇ ಪುರಾ le 


ಉತ್ಪನ್ನಃ ಸಕಲಾತ್‌ ಪೂರ್ವಂ ಸರ್ವತಶ್ಚ ಶ್ರಿಯಾನೃ ತಃ | 





ಸರ್ವಸಂಸಿದ್ಧ ಕಾಯಂ ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ವಿಷ್ಟಂಭಿತಃ ಸ್ಥಿ ತಃ || 
ಅಜಸ್ತ ಮಿತಿ ಹೋವಾಚ ತಸ್ಮಾ Sik ಸ ಸ್ಮ ತಃ | a0 Il 
2 ಮ HR ಎನಿ ಸಿಸು ಭಟ 


" 
೨. 


ಟು 
ಜೋ ಗಡು ೦ಶರಿಯಾಗಿ ಅವತಾ J ಕಾರಣವೇನು. 
ಆದುದರಿಂದ ಖ್ರಯವಾದ 


೧೦. ದೇವಾಸುರರು ಸಮುದ್ರವನ್ನು; 
ಮೊದಲು ಸಕಲ ಸಂಸತ್ತುಗಳಿಂದ ಸಂಪನ 
ಸರ್ವಾಂಗಗಳಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾದ ಶರೀರವುಳ, ಅವ 
ನೀನು ಅಜನಾಗಿರುತ್ತೀ (ಉಪ್ರ ತಿ ಶೂನ್ಮನು) ಎಂದು pe ಅಂದಿನಿಂದಲೂ 


ಅಜನೆಂದು ಫ ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾದನು. 


ಅಧ್ಯಾಯ ೩೦ 


ಅಜಃ ಪ್ರೋವಾಚ ವಿಷ್ಣುಂ ತಂ ತನಯೋಸ್ಮಿ ತವ ಪ್ರಭೋ | 
ನಿಧಸ್ತೃ ಭಾಗಂ ಸ್ಥಾನಂ "3 ಮಮ ಲೋಕೇ ಸು ಸುರೋತ್ತಮ | ೧೧ Il 


ಏನಮುಕ್ತ8 ಸ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತು ತಥಾಃ ಪ್ರೋವಾಚ ಸ ಪ್ರಭುಃ! 
ಕೃತೋ ಯಜ್ಜ್ಞನಿಭಾಗಸ್ತು ಯಜ್ಞ ಯೈರ್ಹಿ ಸುರೈಸ್ತಥಾ | ೧೨ ॥ 
ಗಿ ಇ ಓಗಿ ಆಡಿ 


ನೇದೇಷು ನಿಧಿಯುಕ್ತಂ ಚ ನಿಧಿಹೋತ್ರಂ ಮಹರ್ಷಿಭಿಃ ! 
ನ ಶಕ್ಕಮಿಹ ಹೋಮೋ ನೈ ತುಲ್ಕಂ ಕರ್ತುಂ ಕದಾಚನ || ೧೩ | 


ಅರ್ವಾಕ್ಸುತೋಸಿ ಹೇ ದೇವ ನಾಮುಮಂತ್ರೋಸಿ ವೈ ಪ್ರಭೋ! 
ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ತು ಸಂಭೂತ್ಯಾಂ ಲೋಕೇ ಖ್ಯಾತಿಂ ಗಮಿಷ್ಯಸಿ | ೧೪ | 


a» ಎ ಎ p ವ hed ಇ ~~ fy 
೧೧. ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮದೀವನು ಸುರೋತ್ತ ಮನೂ ಸ್ರಾಮಿಯಣಇ ಆದ ಶ್ರೀಹರಿ 
ಅ ೨೨ 
ಸ ಪಿ $ MR ಸಯ 2 RE ಡಾಕ್‌ 
ಯನ್ನು ಕುರಿಶು ಎಲೆ, ಪ್ರಭುವೆ,. ನಾನು ನಿನ್ನ ಸಷ ಸಸುವಕ ಭೀ ಈ 
3) 
ಏ ಎ ದ ಗ, A ೫ 2 
ಶೋಕದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನು ವಿಧಾನವಾಡು? ನಾನು ಎಲ್ಲ ವಾಸಮಾಡಲಿಂದು 
ಪು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು 
ಹ ಗ he ಹಾ ಹ ಹ 
೧೨. ಮಿಗೆ ಬಹ ದೇವನು ಹೇಳಲಾಗಿ ಸಾಮಿಯಾದ ಶ್ರಿ (ಹರಿಯು 
ಮ ವ 
ಎ) 


CGE ಬಲ ಸ ಟೂ 2 ಭಜ ಏಟಕಿಡಿ ದೇವತೆಗಳು ತತ್ತ ರಾಗು 
೧ 

ವರೋ ಅಂತಹ ಯಾಗದಲ್ಲ ಎನಗೆ ವಿಭಾಗವು ಶ್ಲ ಪ್ಲಮಾಗಿಗ ಗ ಸಿದ್ದ ವಾಗಿಯೂ 

ಇರುವುದು ಎಂದನು. 


೧೭. ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಶಾಸ್ಟೋಕ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ಮಾಡುವಾಗ ಸಮಸ್ಮರಾದ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ನಿನಗೂ ಸಮನಾಗಿ ಹನಿರ್ದಾನವನ್ನು 
ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯಃ 


೧೪. ಎಲ್ಲೆ ಪ್ರಭುವಾದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನೇ, ನೀನು ನನಗೆ ಹಿರಿಯ ಕುಮಾ 
ರನ್ನೂ ನಾಮಮಂತ್ರರೂಸನೂ ಆಗಿರುತ್ತಿ : ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಎರಡನೆಯ 
ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಶೋಕನಿಖ್ಯಾತನಾದ ಪುರುಷನಾಗು ಎಂದು ಹರಿಯು ನರವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟನು 
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ಅಣಿ ಮಾದಿಯುತಾ ಸಿದ್ಧಿರ್ಗರ್ಭಸ್ಥಸ್ಯ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 
ತೇನೈನ ಚ ಶರೀರೇಣ ದೇನತ್ವಂ ಸ್ರಾಪ್ಪ್ಯಸಿ ಪ್ರಭೋ 
ಚಾರುಮಂಕ್ರೈರ್ಫ್ಯತೈರ್ಗಂಧೈರ್ಯಕ್ಷ್ಯಂತಿತ್ವಾಂ ದ್ವಿಜಾತಯಃ | ೧೫! 


ಅಥ ಚ ಶೃಂ ಪುನಶ್ಚೈವ ಆ ಯುರ್ವೇದಂ ವಿಧಾಸ್ಯಸಿ | 


ಅವಶ್ಯಂಭಾನೀ ಹೃರ್ಥೋಯಂ ಪ್ರಾಗ್ದಿಷ್ಟಸ್ತ್ಯಬ್ಧ್ಬ ಯೋನಿನಾ || ೧೬ || 


ದ್ವಿತೀಯಂ ದ್ವಾಪರಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಭವಿತಾ ತ್ವಂ ನ ಸಂಶಯಃ | 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ತಸ್ಮೈ ವರಂ ದತ್ವಾ ನಿಷ್ಣುರಂತರ್ದಥೇ ತತಃ |! ೧೭ Il 


ದ್ವಿತೀಯೇ ದ್ವಾಪರೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಸೌನಹೋತ್ರಃ ಸ ಕಾಶಿರಾಟ್‌ | 
ಪುತ್ರಕಾಮಸ್ತ ಸ (ಹೇ ನೃಪೋ ದೀರ್ಫತಪಾಸ್ತಥಾ | ೧೮ ॥ 


ಕೋಡಾ. 


೧೫. ಎಲೈ ಬ್ರಹ್ಮದೆ,ವ ವನೆ, ನಿನು ಗರ್ಭದಲ್ಲಿರುವಾಗಲೇ il 
ಸಿದ್ದಿಗಳು ನಿವ ಸಿದ ವಾಗುವುವು. ನೀನು ಆ ದಿವ್ಯಶ ಶರೀರದಿಂದಲೇ ದೇವತೆಯಾಗು. 


ತರುವಾಯ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಳಾರು ವೆ ದೊಕ ಕೃಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಪೂತವಾದ ಚರು, ಘೃತ, 
ಗಂಧಪುಷ್ಫಾದಿಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸುವರು ಜಿ 

೧೬. ಅನಂತರ ನಿಃನು ಆಯುರ್ವೇದ ಶಾಸ್ತ್ರವನ 
ಸಡೆ. ಈ ಆಯುರ್ವೇದವು ಜ| | ಅನ 


ಹೇಳಲು, ಅದರಂತೆ ಬ್ರ ಹ್ಮ ನು ಆಂ ಯುರ್ವೇದವನ್ನು 


ವಾಡಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು 
ವಾಗಿದೆ. ಎಂದು ಹರಿಯು 


೧೭. ಎಲ್ಫೈ ಬ್ರ ಬಹ ನೇ. ಎರಡನೆಯ ದ್ವಾಸರಯುಗದಲ್ಲಿ ನೀನು ಅವತರಿಸಿ 
ಪು ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಬ ಎಂದು ಹರಿಯು ಬ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನಿಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಮ ಹು; 


೧೮. ತರುವಾಯ ಎರಡನೆಯ ದಾ ಸಪರಯು। ಗವ್ರ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಲು, ಸೌನ 
ಹೋತ್ರ ನೆಂಬ ಕಾಶೀರಾಜನು ಪುತ್ರಾಃ ೀಫೆಯಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ದೀರ್ಥ 
ವಾದ ತಷಸ್ಸನು ಮಾಡಿದನು. ಹೀಗೆ ಅನನು ಬಹುಕಾಲ ತಪಸು ಸ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ 
ದೀರ್ಥತಸೋನಾಮಕನಾದನು. 


] 
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ಅಜಂ ದೇವಂ ತು ಸುತ್ರಾರ್ಥೇ ಹ್ಯಾರಿರಾಧಯಿಷುರ್ನ್ಯಪಃ | 
ವರೇಣ ಚ್ಛಂದಯಾಮಾಸ ಪ್ರೀತೋ ಧನ್ವಂತರಿರ್ನ್ವಸಂ | oF Il 


| ನೃಸ ಉನಾಚ ॥ 


ಭಗವನ್‌ ಯದಿ ತುಷ್ಟಸ್ತಂ ಪುತ್ರೋ ಮೇ ಧೃತಿಮಾನ್‌ ಭವ | 
ತಥೇತಿ ಸನುನುಜ್ಞಾಯ ತಫ್ರೈವಾಂತರಧೀಯತ | ೨೦ || 


ತಸ್ಯ ಗೇಹೇ ಸಮುತ್ಸನ್ನೋ ದೇವೋ ಧನ್ಮಂತರಿಸ್ತದಾ | 
ಕಾಶಿರಾಜೋ ಮಹಾರಾಜಃ ಸರ್ವರೋಗಪ್ರಣಾಶನಃ | ೨೧ Il 


ಆಯುರ್ವೇದಂ ಭರದ್ವಾಜಶ್ಚಕಾರ ಸಭಿಷಕ್ರಿಯಂ | 
ತಮಷ್ಟಧಾ ಪುನರ್ಯಸ್ಯ ಶಿಷ್ಯೇಭ್ಯಃ ಪ್ರತ್ಯುಪಾದಯತ್‌ | ೨೨॥ 


೧೯.  ಅನಂಕರ ಆ ಕಾಶೀರಾಜನು ಬ್ರಹ್ಮದೇವನೇ ಪುತ್ರನಾಗಿ ಜನಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿದನು. ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮನು ಪ್ರೀತನಾಗಿ ಧನ್ನಂತರಿ 
ಯಾಗಿ ಅವತರಿಸಲು ಸಿದ ನಾಗಿ ರಾಜನಿಸ್ಟ್ಯದಂತೇ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ, 


“! 


೨. 


QL 


5೨೦. ಆಗ ಕಾಶೀರಾಜನು ಹೇಳಿದನು: ಆಗ ರಾಜನು ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಎಲ್ಫಿ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ನೀನು ನನಗೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಪ್ರೀತನಾಗಿದ್ದರೆ ನೀನೇ ನನಗೆ 
ಪುತ್ರನಾಗಿ ಅವತರಿಸಬೇಕೆಂದು ಧೆ.ರ್ಯದಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. ಬಲ್ಲ ನ.ಪನ, 
ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಬಹುದೆಂದು ಹೇಳಿ ಮಾಯವಾದನು. 


೨೧. ಅನಂತರ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ಧನ್ರಂತರೀನಾಮದಿಂದ ಕಾಶೀರಾಜನ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದನು. ತರುವಾಯ ಕಾಶೀದೇಶಕ್ಕ ಸ್ರಭುನಾದ ಆ ರಾಯನು 
ಸರ್ವರೋಗಗಳಿಂದ ಸರಿಹೃತನಾಗಿ ಸುಖವಾಗಿದ್ದ ನು. 


೨೨. ಭರದ್ವಾಜ ು ವೈದ್ಯ ಕ್ರಿಯೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆಯುರ್ವೇದವನ್ನು 
`ಿರ್ಮಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಧನ್ರ ತರಿಯು ಅದನ್ನು ಎಂಟು ಭಾಗಮಾಡಿ ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ 
ಉಸದೇಶಕವಡಿದನು. 
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ಧನ್ವಂತರಿಸುತಶ್ತಾಪಿ ಕೇತುಮಾನಿತಿ ವಿಶ್ರುತಃ | 
ಅಥ ಕೇತುಮತಃ ಪುತ್ರೋ ವಿಭೋ ಭೀಮರಥೋ ನೃಪಃ ॥ 
ದಿವೋದಾಸ ಇತಿ ಖ್ಯಾತೋ ವಾರಾಣಸ್ಕಾಧಿಪೋಭವತ್‌ | ೨೩ ॥ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಕಾಲೇ ತು ಪುರೀಂ ವಾರಾಣಸೀಂ ಪುರಾ | 
ಶೂನ್ಯಾಂ ನಿನೇಶಯಾಮಾಸ ಸ್ಷೇಮಕೋ ನಾಮ ರಾಕ್ಷಸಃ | ೨೪ Il 


ಶಸ್ತಾ ಹಿ ಸಾ ಪುರೀ ಪೂರ್ನಂ ನಿಕುಂಭೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ | 
ಶೂನ್ಯಾ ವರ್ಷಸಹಸ್ರಂ ವೈ ಭವಿತ್ರೀತಿ ಪುನಃ ಪುನಃ | ೨೫ ॥ 


ತಸ್ಕಾಂ ತು ಶಪ್ತಮಾತ್ರಾಯಾಂ ದಿಮೋದಾಸಃ ಪ್ರಜೇಶ್ವರಃ 
ನಿಷಯಾಂತೇ ಪುರೀಂ ರಮ್ಯಾಂ ಗೋಮತ್ಕಾಂ ಸನ್ಯವೇಶಯತ್‌ | ೨೬ || 


೨೫. ಆ ಕಾಶೀನಗರಿಯು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ನುಹಾತ್ಮ ನಾದ ನಿಕುಂಭನು ಒಂದು 


po 


lao) 
ಸಾವಿರ ವರ್ಷಾನಂತರ ಶೂನ್ಯವಾಗುವುದೆಂದು ಪುನಃ ಪ್ರನಃ ಶಾಸವನ 
ಛಿ 


೨೬. ಹೀಗೆ ನಿಕುಂಭನು ಶಹಿಸಲಾಗಿ ದಿಮೋದಾಸವೆಂಬ ಮಹಾರಾಜನು 
ಗೋಮತೀತೀರದಲ್ಲಿರುವ ದೇಶಾಂತರದಲ್ಲಿ ರಮ್ಯವಾದ ನಗರಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ 
ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಸ್ಟ್ರಾವಿಸಿದರು. 


ಅಧ್ಯಾಯ ೩೦ 
| ಯಷಯ ಊಚುಃ ॥ 
ವಾರಾಣಸೀಂ ಕಿಮರ್ಥಂ ತಾಂ ನಿಕುಂಭಃ ಶಪ್ತರ್ವಾ ಪುರಾ | 
ನಿಕುಂಭಶ್ಲಾಪಿ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಸಿದ್ಧ ಕ್ಷೇತ್ರಂ ಶಶಾಸ ಯಃ h ೨೭ || 
| ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 


ದಿಮೋದಾಸಸ್ತು ರಾಜರ್ಷಿರ್ನಗರೀಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಪಾರ್ಥಿವಃ | 
ವಸತೇ ಸ ಮಹಾತೇಜಾಃ ಸ್ಟೀತಾಯಾಂ ವೈ ನರಾಧಿಸಃ | ೨೮ ॥ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಕಾಲೇ ತು ಕೃತದಾರೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ | 
ದೇವ್ಯಾಃ ಸ ಪ್ರಿಯಕಾಮಸ್ಸು ವಸಾನಶ್ಚ ಸುರಾಂತಿಕೇ | ೨೯॥ 


ದೇವಾಜ್ಞಯಾ ಪಾರಿಷದಾ ವಿಶ್ವರೂಪಾಸ್ತ ಪೋಧನಾಃ | 
ಪೂರ್ವೋಕ್ತೈೈ ರೂಪನಿಶೇಷೈ ಸ್ತೋಷಯಂತಿ ಮಹೇಶ್ವರೀಂ | ೩೦ ॥ 


೨೭. ತರುವಾಯ ಮುನಿಗಳು ಕೇಳಿದರು: ಎಲ್ರ ಸೂತಮುನಿಯೇ, 
೨ ಗರಿಗೆ ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಶಾನನನು ಕೊಬ್ಬನು? ಅವನು 
6 


ರಾ? _ ಆ 
ದರಂತೆ ಶಾಸವನ್ನು 


ಣಿ 


೨೮. ಸೂತಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು :--ದಿನೋದಾಸನೆಂಬ ರಾಜರ್ಹಿಯು 
ಆ ಸಮೃದ ರಾದ ಪ್ರಜಿಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಸರ್ವಸಂಪತ್ತುಗಳಂದಲೂ ಪೂರ್ಣವೂ ಆದ 


ಟಿ 
ಆ ನಗರಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಮಹಾತಶೇಜಸ್ತಿಯಾಗಿ ಪಾಲಿಸಿದನು. 
೧೨) 


೨೯, ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಮಹೇಶ್ವರನು ಉಮಾದೇವಿಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಿ, 
ದೇವಿಗೆ ವ್ರಿಯನನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ದೇವಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದನು 


ಸರಮೇಶ, ರನ ಆಜ್ಞಾನುಸಾರವಾಗಿ ಸಭಿಕರೂ ಅನೇಕರೂಪಿಗಳಾದ 
೦೨ 
ತಪೋಧನರೂ ಸಹ ಪೂರ್ವೋಕ ವಾದ ರೂಸವಿಶೇಷಗಳಿಂದ ಪಾರ್ನತೀದೇವಿಯನ್ನು 
ಆಲೆ 


ನಾನ:ನಿವಗಳಿಂದ ನೊ ೇಶ್ರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಷರು. 
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ಆ 
ಹೃಷ್ಯತಿ ತೈರ್ಮಹಾದೇವೋ ಮೇನಾ ಸೈನತು ಹೃಷ್ಯತಿ | 
ಜುಗುಪ್ಪತೇ ಸಾ ನಿತ್ಯಂಚ ದೇವಂ ದೇವೀಂ ತಥೈವ ಚ | ೩೧ ॥ 


ಮಮ ಪಾರ್ಶ್ರೇ ತ್ವನಾಚಾರಸ್ತನ ಭರ್ತಾ ಮಹೇಶ್ವರಃ | 
ದರಿದ್ರಃ ಸರ್ವ ನಿನೇಹ ಅಕ್ಲಿಷ್ಟಂ ಲಡತೇನಘೇ | ೩೨ Il 


ಮಾತ್ರಾ ತಥೋಕ್ತಾ ನಚಸಾ ಸ್ತ್ರೀಸ್ಥಭಾವಾನ್ನ ಚಾಕ್ಷಮತ" | 
ಸ್ಥಿತಂ ಕೃತ್ವಾ ತು ನರದಾ ಹರಪಾರ್ಶ್ವಮಹಥಾಗಮತ್‌ || ೩೩ || 


ವಿಷಣ್ಣ ವದನಾ ದೇವೀ ಮಹಾದೇವಮಭಾಷತ | 
ನೇಹ ನತ್ಸ್ಯಾಮ್ಯಹಂ ದೇನ ನಯ ಮಾಂ ಸ್ವಂ ನಿನೇಶನಂ | ೩೪ || 


೩೧. ಆ ದೇವತೆಗಳ ಪೂಜೆಯಿಂದ ಮಹಾದೇವನು ಬಹಳವಾಗಿ ಸಂತುಷ್ಟ 
ನಾದನು.. ಮೇನಕಯಾದರೋ ಅಂತಹ ಅಳಿಯನನ್ನು ಮಗಳ ನ್ನು ನೋಡಿ 
ಸಂತೋಷಸಡಲಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ ಪ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಉನಾ 'ಮಹೇಶ್ವ ರರನ್ನು ನೋಡಿ ಜುಗು 
ನ್ಲಿತಳಾದಳು. 

೩.೨. ನನ್ನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಅನಾಚಾರಿಯಾದ ನಿನ್ನ್ನ ಸತಿಯಾದ ಮಹೇಶ್ವರನು 
ಇರುವನು. ಅವನು ಕೇವಲ ದರಿದ್ರನು. ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಹರಟುತ್ತಾನೆ ಎಂದಳು. 

೩೩. ತಾಯಿಯಾದ ಮೇನಕೆಯು ಮಾಡಿದ ಅಪಮಾನಕ್ಕೆ ಪಾರ್ವತಿಯು 
ಸಿ (ಸ್ವಭಾವದಿಂದ ಸಹನೆಯಿಲ್ಲದೇ ನಕ್ಕು, ಈಶ್ವರನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, ಖನ್ನಳಾಗಿ 
ನಿಂತಳು. 


೩೪. ಖನ್ನ ಹೃದಯಳಾದ ಮಹಾದೇವಿಯು ಈಶ್ವರನಿಗೆ ಇಂತೆಂದಳು :-- 
ಎಲ್ಫೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಪ್ರಿಯನೇ, ಇಲ್ಲಿ ನಾನು ವಾಸಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಸ್ವಂತ 
ಮನೆಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿದಳು. 
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ತಥೋಕ್ತಸ್ತು ಮಹಾದೇವಃ ಸರ್ವಾಂಲ್ಲೋಕಾನನೇಶ್ಸ್ಯಹ | 
ವಾಸಾರ್ಥಂ ರೋಚಯಾಮಾಸ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ತು ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ | 


ವಾರಾಣಸೀಂ ಮಹಾತೇಜಾಃ ಸಿದ್ಧ ಕ್ಷೇತ್ರಂ ಮಹೇಶ್ವರಃ | ೩೫ | 
ದಿಮೋದಾಸೇನ ತಾಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ನಿನಿಷ್ಠಾನ್ನಗರೀಂ ಭವಃ | 
ಪಾರ್ಶ್ವಸ್ಥಂ ಸ ಸಮಾಹೂಯ ಗಣೇಶಂ ಶ್ಲೇಮಕಂಬ್ರವೀತ್‌ | ae Il 


ಗಣೇಶ್ವರ ಪುರೀಂಗತ್ವಾ ಶೂನ್ಯಾಂ ವಾರಾಣಸೀಂ ಕುರು | 
ಮೃದುನಾಚಾಭ್ಯುಪಾಯೇನ ಅತಿನೀರ್ಯಃ ಸ ಪಾರ್ಥಿವಃ || ೩೭ 1 


ತತೋ ಗತ್ವಾ ನಿಕುಂಭಸ್ತು ಪುರೀಂ ವಾರಾಣಸೀಂ ಪುರಾ | 
ಸಪ್ನ ಸಂದರ್ಶಯಾಮಾಸ ಮಂಕನಂ ನಾಮ ನಾಪಿತಂ | ೩೮ I 


ವ. ಸು ವಿಸ್ತರ ಪಾರ್ವತಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲಾಗಿ, ರಮೆ: 
ಯೋಕಗಳಲ್ಲಯೂ ವಾಸಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಸಾನಗಳನ 
ವಾಸಕ್ಟ ಅರ್ಹನೆಂದು ಭಾವಿಸಿದನು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಸಿದ ಕ್ಷೇ 


ನಗರಿಯೇ ವಾಸಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿದನು. 


ಲ್ಲಿ ತರುಷಾಯ ಸಕನೇಶ ರನು ನನ್ನ್ನ ಸಓ ಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಪ್ರಮಥ 





ಗಣಕ್ಕೆ ಒಡೆಯನಾದ ಕೇಮಕನನು ಕುರಿತು ಎಲೈ ಗಣಸತಿಯೆ: ಈಗ ಕಾಶೀ 
ನಗರದಲ್ಲಿ ದಿಮೋದಾಸನು ಆಳುತ್ತಿ ರುವನು. ನೀನು ಅಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಯುಕ್ತ ಯಿಂದ 
ಆ ನಗರಿಯನ್ನು ಕಾಲಿಮಾಡಿಸು. ಈ ಕಾರ್ಯವು ಮೃದೂಪಾಯ ದಿಂದಲೇ ಆಗ 
(ಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಆ ರಾಯನು ಅತಿಶೂರೆನಾಗಿರುವನು ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 


£೬ 


೩೮. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಸರಮೇಶ್ವ ರನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ನಕುಂಭನೆಂಬ ಗಣಪತಿಯು 


ನಾರಾಣಸೀನಗರಿಗೆ ಹೋಗಿ ಆ ರಾಯನಿಗೆ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಮಂಕನೆಂಬ ಕ್ಕೌರಕನಾಗಿ 


ಕ:ಣಿಸಿಕೊಂಡನು. 


ಶ್ರೀಮದ್ವಾಯುಪುರಾಣಂ 


ಶ್ರೇಯಸ್ತೇಹಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಸ್ಥಾನಂ ಮೇ ರೋಚಯಾನಫಘ | 
ಮದ್ರೂಪಾಂ ಪ್ರತಿಮಾಂ ಕೃತ್ವಾ ನಗರ್ಯಂತೇ ನಿನೇಶಯ Il ax Il 


ತಥಾ ಸ್ವಪ್ನೇ ಯಥಾ ದೃಷ್ಟಂ ಸರ್ವಂ ಕಾರಿತರ್ವಾ ದ್ವಿಜಾಃ! 
ನಗರೀದ್ವಾರ್ಯನುಜ್ಞಾಸ್ಯ ರಾಜಾನಂತು ಯಥಾವಿಧಿ | ೪೦ || 


ಪೂಜಾ ತು ಮಹತೀ ಚೈವ ನಿತ್ಯಮೇವ ಪ್ರಯುಜ್ಯತೇ | 
ಗಂಧೈರ್ಧೂಪೈಶ್ಚ ಮಾಲ್ಯೈಶ್ಚ ಪ್ರೇಕ್ಷಣೀಯೈ ಸ್ತಥೈವ ಚ | ೪೧ I 


ಅನ್ನಪ್ರದಾನ ಯುಕ್ತ ಶ್ಚ ಅತ್ಯದ್ಭುತಮಿವಾಭವತ್‌ | 
ಏವಂ ಸಂಪೂಜ್ಯತೇ ತತ್ರ ನಿತ್ಯಮೇವ ಗಣೇಶ್ವರಃ Il ೪೨ Il 


೩೯. ಎಲೈ ರಾಜನೇ, ನಾನು ನಿನಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ 


ನನಗೆ ಸರಿಯಾದ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಎರ್ನಡಿಸು. ನನ್ನಂತಹ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ, 

ತೆ ವವು ಹಿ ಎ0 ಇ ಸತ್ತಿದೆ ಸ ದೆ 
ಊರಿನ ಕೂನೆಯಲ್ಲಿ ದೇವಾಲಯವನ್ನು ಕಟ್ಟಸಿ ಅಲ್ಲಿ ಆ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸು 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಮರೆಯಾದನು. 

೪೦ ಎಲ್ಫೈ ನಿಸ್ರವರ್ಯರೇ, ಆ ರಾಯನು ಸ್ವಪ್ಪದಲ್ಲಿ ಕಂಡ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೇ 
Pa pe ಲ 9 ದ್‌ ಕಾ Ne) ದ್‌ ತಾಗ 9) 9 
ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ಆ ನಗರಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ದೇವಾಲಯವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿ 

ಖಿ ಮ ಖಿ A ನಿರಿ 

ಶಾಸ್ತ್ರ್ಯೋಕ್ಕಕ್ರಮವಾಗಿ ಅದರಲ್ಲ ಸ್ರತಿಷ್ಯಯನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದನು 


೪೧-೪೨. ಹೀಗೆ ಗಣೇಶ್ವರನನ್ನು ಆ ದೇವಾಲಯದ 
ಪೂಜೆಗೆ ಏರ್ಪಾಡುಮಾಡಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ಗಂಧ ಪುಷ್ಪ ಧೂ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಅನ್ನದಾನ ನೈವೇದ್ಯಾದಿಗಳಿಂದಲೂ, ಮಹಾದ್ಭುತಕಾರ್ಯವು 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿಯೇ ಮಹಾವ್ಸೆ ಭವದಿಂದ ನಿತ್ಯವೂ ಗಣಸತಿಯ 


ಅರಾಧನೆಯು ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು. 
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ತತೋ ವರಸಹಸ್ರಾಣಿ ನಗರಾಣಾಂ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ | 
ಪುತ್ರಾನ್‌ ಹಿರಣ್ಯ ಮಾಯಾಂಷಿ ಸರ್ವಕಾಮಾಂ ಸೃಥೈವ ಚ | ೪೩ | 


ರಾಜ್ಞಸ್ತು ಮಹಿಷೀ ಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಸುಯಶಾ ನಾಮ ವಿಶ್ರುತಾ। 
ಪುತ್ರಾರ್ಥಮಾಗತಾ ಸಾಧ್ವೀ ರಾಜ್ಞಾ ದೇನೀ ಪ್ರಚೋದಿತಾ Il ೪೪ Il 


ಪೂಜಾಂತು ವಿಪುಲಾಂ ಕೃತ್ವಾ ದೇನೀ ಪುತ್ರಾನಯಾಚತ | 
ಪುನಃ ಪುನರಥಾಗಮ್ಮು ಬಹುಶಃ ಪುತ್ರಕಾರಣಾತ್‌ Il ೪೫ || 


ನ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ ಪುತ್ರಾಂಸ್ತು ನಿಕುಂಭಃ ಕಾರಣೇನ ತು | 
ರಾಜಾ ಯದಿ ತತ್‌ ಕ್ರುಧ್ಯೇತ ತತಃ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಪ್ರವರ್ತತೇ | ೪೬ Il 


೪೩. ಅನಂತರ ಗಣೇಶ್ವರನು ನಗರದ ಜನರಿಗೆ ಬೇಕಾದ ವರಗಳನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಕೆಲವರಿಗೆ ಸಂತಾನವನ್ನೂ, ಕೆಲವರಿಗೆ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ, ಮತ್ತೆ 
ಕೆಲವರಿಗೆ ಆಯುರಾರೋಗ್ಯಗಳನ್ನೂ, ಹೀಗೆ ಪೌರರಿಗೆ ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ 
ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ ನು. 


೪೪. ಆ ಕಾಶೀರಾಜನಿಗೆ ಸುಯಶಯೆಂದು ಸ್ರಖ್ಯಾತಳಾದೆ ಸಾಧ್ರೀ 
ಮಣಿಯು ಪತ್ನಿಯಾಗಿದ್ದಳು. ಅವಳಿಗೆ ಸಂತಾನನಿರಲಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಫೆ ಪ್ರಿಯಳೇ, ನೀನೂ 
ನಮ್ಮ ಗ್ರಾಮದೇವತೆಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸು. ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳು ಕೈ ಗೂಡುವುದು 
ಎಂದು ರಾಜನು ಹೇಳಿದನು. ಅದರೆಂತೆ ಆ ರಾಣಿಯೂ ಕೂಡ ಗಣೇಶ್ವರನನ್ನು 


ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಳು. 


(( 


2 


೪೫, ಆ ರಾಣಿಯು ಎಲ್ಲರಿಗೆಂತಲೂ ಬಹಳ ನೈಭನದಿಂದಲೂ ಭರ್ತ 
ಯಿಂದಲೂ ಪೂಜೆಮಾಡಿದಳು. ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ದಿವಸಗಳು ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಸಂತಾನವನ್ನು ಬೈ ಸಿದಳು. 


೪೬. ಹೀಗೆ ಮಹಾರಾಣಿಯು ಎಷ್ಟುದಿವಸ ಪೂಜಿಸಿದರೂ ನಿಕುಂಭನು 
ಇರಣಾಂತರದಿಂದ ಪುತ್ರವರವನ್ನು ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಈ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾರಾಜನು 
ಕುಪಿತನಾದರೆ ಬಂದು ಮಹತ್ಪಾರ್ಯವು ನಡೆಯೆಬೇಕಾಗಿರುವುದೆಂದು ಯೋಚಿ 
ಸಿದರು. 
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ಅಥ ದೀರ್ಥ್ಫೇಣ ಕಾಲೇನ ಕ್ರೋಧೋ ರಾಜಾನಮಾವಿಶತ್‌ | 
ಭೂತಂ ತ್ವಿದಂ ಮಹಾದ್ವಾರಿ ನಗರಾಣಾಂ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ. | ೪೭ ॥ 


ಪ್ರೀತ್ಯಾ ವರಾಂಶ್ಚ ಶತಶೋ ನ ಕಿಂಚಿತ್ತು ಪ್ರವರ್ತತೇ। 
ಮಾವಕ್ಕೆಃ ಪೂಜ್ಯತೇ ನಿತ್ಯಂ ನಗರ್ಯಾಂ ಮನು ಚೈವ ತು | ೪೮ Il 


ತತ್ರಾರ್ಚಿತಶ್ಚ ಬಹುಶೋ ದೇವ್ಯಾ ಮೇ ತತ್ರ ಕಾರಣಾತ್‌ | 
ನ ದದಾತಿ ಚ ಪುತ್ರಂ ಮೇ ಕೃತಘ್ನೋ ಬಹುಭೋಜನಃ | ೪೯ ॥ 


ಅತೋ ನಾರ್ಹತಿ ಪೂಜಾಂತು ಮತ್ಸಕಾಶಾತ್‌ ಕಥಂಚನ | 
ತಸ್ಮಾತ್ತು ನಾಶಯಿಷ್ಯಾಮಿ ತಸ್ಯಸ್ಥಾನಂ ದುರಾತ್ಮನಃ | ೫೦ Il 


ಏನಂತುಸ ವಿನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ದುರಾತ್ಮಾ ರಾಜಕಿಲ್ಪಿಷೀ | 
ಸ್ಥಾನಂ ಗಣಪತೇಸ್ತಸ್ಯ ನಾಶಯಾನಮಾಸ ದುರ್ಮಾತಿಃ | ೫೧ Il 


ಮ 15 | ಂ ಇಂಡ ಇಡ ಸ್ಪ ಂಯಡ್ಲೃ ಡಡ ಜ್ಞ - ಫ್‌ NR 


೪೭. ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ಕಾಲ ಕಳೆಯಲಾಗಿ ಒಂದುದಿನಸ ರಾಜನಿಗೆ ಬಹಳ 
ವಾದೆ ಕೋಪವು ಪ್ರಾಸ್ಮವಾಯಿತು. ನಮ್ಮ ನಗರದ್ವಾ ರದಲ್ಲಿರುನ ಈ ಭೂತವು 
ಊರಿನವರಿಗೆಲ್ಲಾ ಬೇಕಾ ಕಾದ ವರಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ. 


೪೮-೪೮೯. ನನಗಾದರೋ ಯಾವ ವರಗಳನ ನ್ನೂ ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ 
ಊರಲ್ಲಿದ್ದು ನ ನನ್ನಿ ೦ದ ವಿಶೇಷ ಸ »ಜೆಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಿದ್ದರೂ, ನನ್ನ್ನ ರಾಣಿಯು 
ವಿಶೇಷ ನ ಸರ್ಜಾ ಜಾರಿ ಭಕ್ಕಿ ಬ ಪೂಜಿಸಿದರೂ ಸಹ ಪುತ್ರ ಸಂತಾನ 
ವಾಗುವ ವರವನ್ನು ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಬಗೆ ಎಷ್ಟು ಉನಕಾರ ಮಾಡಿದರೂ ಆ ಭೂತವು 
ಉಸಕಾರಸ್ಮರಣೆಯಿಲ್ಲದೆ ಕೃತ ರಘ | ನಾಗಿರುವನು. ಎಷ್ಟು ಬಲಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ರೂ 
ಅವುಗಳನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸಿ ಉದರೂಭರಿಸಾಗಿರುವನು. 


೫೦. ಆದುದರಿಂದ ನಾವು ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಇದಕ್ಕೆ ಸೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡ 
ಬಾರದು. ಆ ದುಷ್ಟ ನಾದ ಸಿಕುಂಭನ ಜೇವಾಲಯನನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವೆನು. 


ಇಂದಿನಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಫೂಜಾದಿಗಳು ಇಲ್ಲದೆಯೇ ಚಿನ: 


ಲ 


೫೧. ಹೀಗೆ ಆ ಮಹಾರಾಜನು ದುರಾಲೋಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ದುರ್ಬುದ್ದಿ 
ಯಿಂದ ಊರೆ ಹೊರಗೆ ಇರುವ ಗಣಪತಿಯ ದೇವಾಲಯವನ್ನು ನಾಶವಾಡಿದನು. 
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ಭಗ್ಗುಮಾಯತನಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ರಾಜಾನಮಗಮತ್‌ ಪ್ರಭುಃ | 
ಯಸ್ಮಾದ್ದತೇಃಪರಾಧಂ ಮೇ ತ್ವಯಾ ಸ್ಲಾನಂ ವಿನಾಶಿತಂ | ೫೨ || 


ಅಕಸ್ಮಾತ್‌ ತು ಪುರೀ ಶೂನ್ಯಾ ಭವಿತ್ರೀ ತೇ ನರಾಧಿಪ | 
ತತಸ್ತೇನ ತು ಶಾಹೇನ ಶೂನ್ಯಾ ವಾರಾಣಸೀ ತಥಾ | ೫೩ Il 


ಶಪ್ತಾಂ ಪುರೀಂ ನಿಕುಂಭಸ್ತು ಮಹಾದೇವ ಮಥಾನಯತ್‌ | 
ಶೂನ್ಯಾಂ ಪುರೀಂ ಮಹಾದೇವೋ ನಿರ್ಮಮೇ ಪರಮಾತ್ಮನಾ | ೫೪ ॥ 


ತುಲ್ಯಾಂ ದೇವವಿಭೂತ್ಯಾಸ್ತು ದೇವ್ಯಾಶ್ಲೈೈವ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 
ರಮತೇ ತತ್ರ ವೈ ದೇನೀ ರಮಮಾಣೇ ಮಹೇಶ್ವರಃ | ೫೫ | 


೫೨. ಶೀಗೆ ಆ ದೇವಾಲಯವು ನಾಶವಾಗಲು, ಗಣೇಶ್ರರನಾದ ಸಹಲ 
ಡೆ 6 ತ್ರ 4 ) ಹ ಮು. ಬಾ 
ರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಎಲ್ಸೆ ರಾಜನೇ. ನಿಷ್ಠಾರಣವಾಗಿ ನಿರಪರಾಧಿಯ; ನ ಸನ್ನ 
9) Je’ 


ನಾಶವಾಡಿರುತ್ತೀಯೆ. 


೫೩. ಇದರಿಂದ ನಿ 
ಕೊಟ್ಟನು. ಗಣಸತಿಯದೆ 


ಶೂನ್ಯ ವಾಯಿತು. 


ಮೆ 
ಶರನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಶೂನ್ಯವಾದ ಕಾಶೀ 


ನಗರಿಗೆ ಮಹಾದೇವನು ಬಂದು ದೇವಭೋಗ್ಯವಾದ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಬನ ಸಿಜೆನು; 


೫೪. ಹೀಗೆ ನಿಕುಂಭನು ವಾರಣಶೀ ನಗರಕ್ಕೆ ಶಾಸವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಮಹೇ 


೫೫. ದೇವ ವಿಭೂತಿಯಿಂದ ಸಹಿತವಾದ ಆ ನಗರಿಯಲ್ಲಿ ಮಹಾದೇವನು 
ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ವಾಸಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಸಂತೋಷವಾಗಿರುವಲ್ಲಿ 


ಪಾರ್ವತಿದೇವಿಯೂ ಕೂಡ ಸುಖವಾಗಿ ರನಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಳು. 
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ಶ್ರೀಮದ್ದ್ಹಾಯುಪುರಾಣಂ 


ನ ರತಿಂ ತತ್ರ ವೈ ದೇನೀ ಲಭತೇ ಗೃ ಹವಿಸ್ಮ ಯಾತ್‌ | 
ದೇವ್ಯಾಃ ಕ್ರೀಡಾರ್ಥ ಮಾಶಾನೋ 'ನೇವೋ ವಾಕ್ಯಮಥಾಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೫೬ | 


ನಾಹಂ ವೇಶ್ಮ ನಿನೋಕ್ಸ್ಯ್ಯಾನಿ ಅನಿಮುಕ್ತಂ ಹಿ ಮೇ ಗೃಹಂ! 
ಪ್ರಹಸ್ಯೆನಾಮುಥೋವಾಚ ಅನಿಮುಕ್ತಂ ಹಿ ಮೇ ಗೃಹಂ | ೫೭ || 


ನಾಹಂ ದೇವಿ ಗಮಿಷ್ಯಾಮಿ ಗಚ್ಛ ಸ್ವೇಹ ರಮಾಮ್ಯಹಂ | 
ತಸ್ಮಾತ್ತದವಿಮುಕ್ತಂ ಹಿ is ೦ ದೇನೇನ ವೈ ಸ್ವಯಂ | ೫೪ ॥ 


ಏವಂ ವಾರಾಣಸೀ ಶಸ್ತಾ ಅನಿಮುಕ್ತಂ ಚ ಕೀರ್ತಿತಂ! 
ಯಸ್ಮಿ ವಸತಿ ವೈ ದೇವಃ ಸರ್ವದೇವನಮಸ್ಕ್ಯೃತಃ || 





ಯುಗೇಷು ತ್ರಿಷು ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಸಹ ದೇವ್ಯಾ ಮಹೇಶ್ವರಃ | ೫೯ ii 
೫೬. ಅಕ್ಷಿ ಸುಂದರವಾದ ಗೃಹನಿಲ್ಲವ ಕಾರಣ ಪಾರ್ವತಿಯು ವಾಸಿಸಲು 


ಇಷ್ಟಪಡಲಿಲ್ಲ. ತರುವಾಯ ಮಹಾದೇವನು ದೇನೀ ಸಂತೋಷಕ್ತಾ yh ಇಂತೆಂದನು. 


೫೭. ಎಲೌ ದೇವಿಯೇ, ನಾನು ಈ ಮನೆಯನ್ನು ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ನನ್ನ 
ಗೃಹವು ಸದಾ ಪೂರ್ಣವಾಗಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಆಲಯಕ್ಕೆ ಅವಿಮುಕ್ತ 

ನುತ ಫಿ ತವಾಗಲಿ ಎಂದು ರಾಣಿಯಾವ ಗಿರಿಜೆಗೆ ಹೇಳಿದನು. 
೫೮. ಓ ದೇವಿಯೇ, ನಾನು ಈ ಮನೆಯ ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೊ;ಗುವುದಿ ಬಿಲ. ನೀನೂ 


ಕೂಡ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಾ, ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಸುಖವಾಗಿರೋಣ. ಇದರಿಂದ ಈ ಗೃಹೆಕ್ಟಿ ಅನಿ 


ಮುಕ್ಕ ನೆಂಬ ನಾಮವು ಅನ್ವರ್ಥವಾಗಿ ವ್ರ ಮ ಶ್ರಖ್ಯಾತವ ವಾಗಿದೆ. 


ರ್ಜ. ಹೀಗೆ ವಾರಾಣಶೀ ನಗರಿಗೆ ವಿಕುಂಭನಿಂದ ಶಾಪವು ಸಂಭವಿಸಿ, 
ಈಶ್ವರನಿಂದ ಅನಿಮುಕ್ತವೆಂಬ ನಾಮವು ಸಂಭವಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಸರ್ವದೇವತೆಗಳಿಂದ 
ನಮಸ್ಕೃ ತವಾದ i. ರನು ಪಾರ್ವತಿಯ ಸಂಗಡ ಮೂರು ಯುಗಗಳವರೆಗೂ 


ಆ ನಗರಿಯಲ್ಲಿ ವ ದನು. 
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ಅಂತರ್ದಾನಂ ಕಲೌ ಯಾತಿ ತತ್ಪುರಂ ತು ಮಹಾತ್ಮನಃ 





ಅಂತರ್ಹಿತೇ ಪುರೇ ತರ್ಮಿ ಪುರೀ ಸಾ ವಸತೇ ಪುನಃ | ೬೦ || 

ಏನಂ ವಾರಾಣಸೀ ಶಸ್ತಾ ನಿವೇಶಂ ಪುನರಾಗತಾ | 

ಭದ್ರಶ್ರೇಣ್ಯಸ್ಯ ಪುತ್ರಾಣಾಂ ಶತಮುತ್ತಮಧನ್ವಿನಾಂ | ೬೧ Il 

ಹತ್ವಾ ನಿನೇಶಯಾಮಾಸ ದಿವೋದಾಸೋ ನರಾಧಿಪಃ | 

ಭದ್ರಶ್ರೇಣ್ಯಸ್ಯ ರಾಜ್ಯಂ ತು ಹೃತಂತೇನ ಬಲೀಯಸಾ | ೬೨ || 

ಭದ್ರಶ್ರೇಣ್ಯಸ್ಯ ಪುತ್ರಸ್ತು ದುರ್ದಮೋನಾಮ ನಾಮತಃ | 

ದಿನೋದಾಸೇನ ಜಾಲೇತಿ ಘೃಣಯಾ ಸ ವಿನರ್ಜಿತಃ | ೬೩ || 

ದಿನೋದಾಸಾದ್ದೃಸದ್ವತ್ಕಾಂ ನೀರೋ ಜಜ್ಞೆ € ಪ್ರತರ್ದನಃ | 

ತೇನ ಪುತ್ರೇಣ 'ಬಾಲೇನ ಪ್ರಸ್ಪತಂ ತಸ್ಯ ವೈ ಪುನಃ | ೬೪ || 
೬೦. ಪರಮೇಶ್ರ ರನು ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ವಾಸವಣಡಿವ ಆ ಕಾಶೀಸಟ್ಟಣವು ಈ 

ಕಲಿಯುಗದ ಮಾಯವಾಗುವುದು. ಹೀಗೆ ಅದು ಮಾಯವಾದೆ ಕೆಲವ್ರು ಕಾಲದ 


ಲ್ಲ 
ಮೇಲೆಪುನಃ $ ಪ್ರಸಿ ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿ, ಜನವಸತಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗುವುದು ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


೬೧. ಹೀಗೆ ನಿಕುಂಭನಿಂದ ಶಪ್ತವಾದ ಕಾಶೀನಗರಿಯು ಪುನಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ 
ವಾಗಲ್ಕು ಭದ್ರಶ್ರೇಣರಾಜನ ನೂರಾರುಜನ ಮಕ್ಕಳು ಶೂರರಾದ ಆ ನಗರಿಯಲ್ಲಿ 
ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

೬೨. ಆಗ ಬಲಿಷ್ಠ ನಾದ ದಿನೋದಾಸನೆಂಬ ರಾಜನು ಮಹಾಶೂರನಾದ 
ಕಾರಣ, ಭದ್ರಶೆ ಶ್ರೇಣನ ಕುಮಾರರನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಆ ನಗರಿಯನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು. 


೬೩. ಆಗ ದಿವೋದಾಸನು ಭದ್ರಶ್ರೇಣನ ಕುಮಾರರಲ್ಲಿ ಮರ್ದಮನು 
ಬಾಲಕನಾದುದರಿಂದ ಅವನನ್ನು ದಯೆಯಿಂದ ತ್ಯಜಿಸಿ, ಇತರರಾದ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಿದನು. 


5) 
ಕುಮಾರನು ಜನಿಸಿದನು. ತಾಪ ERE ಆ ಜೀ 8 ದುರ್ದಮನ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದನು. 


೬೪. ದಿನೋದಾಸನಿಗೆದ ಸದ್ದತ್ತೀ ದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಶೂರನಾದ ಪ್ರಶರ್ದನನೆಂಬ 
ಪ್ರತಾ ಶಾ 


೭೨ 
“1 
`೦ 


ಶಿ ಶ್ರೀಮಬ; ೬ ಯುಪುರಾಣಂ 


ನೈರಸ್ಯಾಂ ತಂ ಮಹಾರಾಜ್ಞಾ ತದಾ ತೇನ ವಿಧತ್ಸತಾ | 
ಪ್ರತದ್ದ ೯ನಸ್ಯ ಪುತ್ರೌ ದ್ವೌ ನತ್ಸೊ ಗರ್ಗಶ್ಚ ನಿಶ್ರುತಃ | ೬೫ || 


ನತ್ಸಪುತ್ರೋ ಹ್ಯಲರ್ಕಸ್ತು ಸನ್ನತಿಸ್ತಸ್ಯ ಚಾತ್ಮಜಃ | 
ಅಲರ್ಕಂ ಪ್ರತಿ ರಾಜರ್ಷಿರ್ಗೀತಕ್ಲೋಕೌ ಪುರಾತನೌ | ೬೬ || 


ಷಷ್ಟ್ರಿವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ಷಷ್ಟಿ ವರ್ಷಶತಾನಿ ಚ | 


ಯುವಾ ರೂಪೇಣ ಸಂಸನ್ನೋ ಹ್ಯಲರ್ಕ ಕಾಶಿಸರಮಃ | ೬೭ | 
ಲೋಪಾಮುದ್ರಾಸ ಪ್ರಸಾದೇನ ಪರಮಾಯುರವಾಪ್ತ ರ್ನಾ ii ೬೮ | 


ಶಾಪಸ್ಕಾಂತೇ ಮುಹಾಬಾಹುರ್ಹತ್ವಾ ಕ್ಷೀಮಕರಾಕ್ಷಸಂ | 


ರಮ್ಯಾಮಾವಾಸಯಾಮಾಸ ಪುರೀಂ ವಾರಾಣಸೀಂ ನೃಪಃ | ೬೯ | 
೬೫. ಆ ಮಹಾರಾಜನ ವೈರದ ತುದಿಯನ್ನು ಮುಖ ದವನು. ತರುವಾಯ 
೨ DU 
ಅವನಿಗೆ ಶಸ್ತಿಗಳೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆಂತಹ. ಸ್ರತರ್ದನ ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ವತ 


ಗರ್ಗನೆಂಬ ಸ, ಪ್ರಖ್ಯಾತರಾದ ಇಬ್ಬರು ಕುವ: ರರು ಜನಿಸಿದರು. 
೬೬. ಆವರಲ್ಲಿ ವನ್ಸ ನಿಗೆ ಅಲರ್ಕೆನೆಂಬ ಕುವ್ವರನ್ಕೂ ಅವನಿಗೆ ಸನ್ನತಿ 
ಯೆಂಬ ಪುಸಿ ನೂ ಉದ್ದ 11೫ ರಾಜರ್ಷಿ ನದ ತಲರ್ಕನ ವಿಚಾರ ನಲ್ಲಿ 


೧) 
ಮಹಾಶ ರು ಎರಡು ಶ್ಲೂಕಗಳನ್ನು ಹೇಳುವರು. 


೬೭. ರೂಪದಲ್ಲಿ .್ರ ಸ ಸುಂದರನಾದ ಅಲರ್ಕಮಹಾರಾಜನು ಅರವತ್ತು 
ಹಾರಿರಡ ಅರನೂರು ನರ್ವಗಳು: ಸುಖಜನಾಗಿಯೂಾ ನಿಷ್ಪಂ ಂಟಚಕವಾಗಿಯೂ ರಾಜ 


ಲ 
ಆಾಲಿಹನ್ನು 

೬೮. ಆ ಅಲರ್ಕಮಹಾರಾಯನು ಮಹಾ: ಬ್ಯ 
ದ್ರಯ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೂ ಮ ಸರಮಾಯುಸನ್ನವನ 


ದಿದ್ದನು. 


ಮಹಾಶೂರನಾದ ಕಾರಣ, ಕಮಕರಾಕ್ಷ ಸವನ 
ಕಾಶೀನಗರಿಯಲ್ಲಿ Fee 


೬೯. ಆ ಮಹಾರಾಯನು ಆ ನಗರಕ್ಕೆ ಶಾಸನಿಮೋಚನೆಯಣ 
ಮಿ ಸ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೩೦ 


ಸನ್ನತೇರನಿ ದಾಯಾದಃ ಸುನೀಥೋ ನಾಮ ಧಾರ್ನೀಕಃ 
ಸುನೀಥಸ್ಯ ತು ದಾಯಾದಃ ಸುಕೇತುರ್ನಾಮ ಧಾರ್ಮಿಕಃ | ೭೦ || 


ಸುಕೇತುತನಯಶ್ಚಾಪಿ ಧರ್ಮಕೇತುರಿತಿ ಶ್ರುತಿಃ | 
ಧರ್ಮಕೇತೋಸ್ತು ದಾಯಾದಃ ಸತ್ಯಕೇತುರ್ಮಹಾರಧಃ | ೭೧॥ 


ಸತ್ಯಕೇತುಸುತೆಶ್ಲಾ ಸಿ ನಿಭುರ್ನಾಮ ಪ್ರಜೇಶ್ವ ರಃ | 
ಸುವಿಭುಸ್ತು ವಿಭೋಃ ಪುತ್ರಃ ಸುಕುಮಾರಸ್ಮ ತಃ ಸ್ಮೃತಃ | ೩೨॥ 


ಸುಕುಮಾರಸ್ಯ ಪುತ್ರಸ್ತು ಧೃಷ್ಟಕೇತುಃ ಸ ಧಾರ್ಮಿಕಃ | 
ಧೃಷ್ಟಕೇತೋಸ್ತು ದಾಯಾದೋ ವೇಣುಹೋತ್ರಃ ಪ್ರಜೇಶ್ಚರಃ ೩೭೩! 


ನೇಣುಹೋತ್ರಸುತಶ್ಚಾಪಿ ಗಾರ್ಗ್ಕೋ ವೈ ನಾಮ ವಿಶ್ರುತಃ | 
ಗಾರ್ಗ್ಯಸ್ಯ ಗರ್ಗಭೂಮಿಸ್ತು ವಾಶ್ಸ್ಟೋ ವತ್ಸಸ್ಯ ಧೀಮತಃ | ೭೩೪ | 


ಹಂ ಂ್ಲೊಆ್ಳ್ಲ" 


೭೦. ಆ ಸನ್ನಿತಿಗೆ ಧಾರ್ಮಿಕನೂ ಸುನೀಥನಾಮಕನೂ ಆದ ರಾಜಕುಮಾ 
ರನು ಜನಿಸಿದನು. ಆ ಸುವಿ:ಥಶನಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಧಾರ್ನಿಕನಾನ ಸುಕೇತುವೆಂಬ 
ಪುತ್ರನು ಉದ್ಭನಿಸಿದನು. 


೭೧. ಸುಕೇಶು ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಧರ್ಮಕೇಶುವೆಂಬ ನು 
ಕುಮಾರನೂ, ಅವನಿಗೆ ಮಹಾರಧಿಕನಾದ ಸತ್ಯಕೇತುವೆಂಬ ಸುಪ್ರಸಿದ ಪುತ್ರನೂ 
ಜನಿಸಿ; 


(೫೬ 
ಷೆ 
( 


೭೨, ಆ ಸತ್ಯಕೇತುರಾಜನಿಗೆ ವಿಭುನೆಂಬ ಸ್ರಜಾಸಕಿಯೂ, ಅವನಿಗೆ ಸುವಿಭು 
ವೆಂಬ ಕುಮಾರನೂ, ಅವನಿಗೆ ಸುಕುಮಾರನೆಂಬ ಶನಯನೂ ಉದ ನಿಸಿದರು. 
ಕ್ಸಿ 


ಆ 
₹೨ 
೨ 


೭೪. ಆ ವೇಣುಹೋತ್ರನಿಗೆ ಗಾರ್ಗ್ಯನೆಂಬ ಸುಪ್ರಸಿ 
ಆ ಗಾರ್ಗ್ಯನಿಗೆ ಗರ್ಗಭೂಮಿಯೆಂಬ ಪುತ್ರನೂ, ಅವನಿಗೆ 
ಅವನಿಗೆ ವಾತ್ಸ ಸನಂಬ ತನೂಜನೂ ಉದ್ಭ ನಿಸಿದರು. 
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ಶ್ರೀಮದ್ವಾಯುಪುರಾಣಂ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾಶ್ಚೈವ ತಯೋಃ ಪುತ್ರಾಃ ಸುಧಾರ್ಮಿಕಾಃ | 
ವಿಕ್ರಾಂತಾ ಬಲವಂತಕ್ಚ ಸಿಂಹತುಲ್ಯಪರಾಕ್ರಮಾಃ | ೭೫ || 


ಇತ್ಯೇತೇ ಕಾಶ್ಯಪಾಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ರಜೇರಪಿ ನಿಬೋಧತ | 
ರಜೇಃ ಪುತ್ರಶತಾನ್ಯಾಸನ್‌ ಪಂಚ ನೀರ್ಯನತೋ ಭುವಿ। 
ರಾಜೇಯನಮಿತಿ ವಿಖ್ಯಾತಂ ಕ್ಲತ್ರಮಿಂದ್ರಭಯಾವಹಂ | ೭೬ ॥ 


ತದಾದೈವಾ ಸುರೇ ಯುದ್ಧೇ ಸಮುತ್ಬನ್ನೇ ಸುದಾರುಣೇ | 
ದೇನಾಶ್ಹೈ ವಾಸುರಾಶ್ಚೈವ ಪಿತಾಮಹನುಥಾಬ್ರುನನ್‌ | ೭೭ || 


ಆನಂಯೋರ್ಭಗವನ್‌ ಯುದ್ಧೇ ನಿಜೇತಾ ಕೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ! 





ಬ್ರೂಹಿ ನಃ ಸರ್ವಲೋಕೇಶ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾ ಮಹೇ ವಯಂ | ೭೮ || 

೭೫. ಅವರಿಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ, ಕ್ರತ್ರಿಯರೂ ಆದ “ನೇಕ ಪುತ್ರರು ಜನಿಸಿ 
ದರು. ಆ ಪ್ರಸ್‌ ಅತ್ಯಂತ ಧಾ ಧಾರ್ಮಿಕರಾಗಿಯೂ, ಜಿ: ಬಲಿಷ್ಕರಾ 
ಗಿಯೂ, ಸಿಂಹ ಸಮಾನವಾದ ಪ ರಾಕ್ರಮಿಗಳಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಕ್ರ 


೭೬, ಹ ಟು pa ಾಗಿರುವರು, ಕಶ್ಯಪರ ವಂಶವು ಹೀಗೆ 


| 
ಭ್ರ 
೧೭೬ 
Cs 
2೬ 
CL 
ಆ, 
J 
ಗ್ರೆ 
CQ 
೦ 
ತ್ತಿ 
[ಈ 
(೭೬ 
್ರ 
ಟ್ರ 
wl 
ಹಾ 
3 
0 
(೭೬ 
ನ್ಟ 
3% 
೦ 
[ಈ 


ಜನಕರಾಗಿದೆ ರು. 


೭೭. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೇವದಾನನರಿಗೆ ಅತಿಭಯಂಕರವಾದ ಸಂಗ್ರಾಮವು 
ಸಂಭವಿಸಿತು. ಆಗ ದೇವದಾನವರಿಬ ಸರೂ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಇಂತೆಂದು 
ಹೇಳಿದರು. 

೭೮. ಎಲೈ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಬ್ರಹ್ಮದೆ ದೇವನೇ ಈ ನಮ್ಮ ದೇವಾಸುರ 
ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೆ ಜಯವುಂಬಾಗುವುದು. ನೀನು ಸಮಸ್ತ ಗ್‌ ಸ್ಟಾ ಮಿ 


ಯಾನಿರುತ್ತೀಯೆ. ಸರ್ವಜ್ಞನೂ ಆಗಿರುವಿ. ಆದುದರಿಂದ. ಅದನ್ನು ಹೇಳು 3 
ಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲವು ನಮಗೆ ಇರುತ್ತ ದೆಯೆಂದು ಕೇಳಿದರು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೩೦ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ || 


ಯೋಷಾಮರ್ಥಾಯ ಸಂಗ್ರಾನೇ ರಜಿರಾತ್ತಾಯುಧಃ ಪ್ರಭುಃ | 
ಯೋತ್ಸ್ಯತೇ ತೇ ವಿಜೇಷ್ಯಂತಿ ತ್ರೀಣಲ್ಲೋಕಾನ್ನಾ ತ್ರ ಸಂಶಯಃ lar || 


ರಜರ್ಯತಸ್ತತೋ ಲಕ್ಷ್ಮೀರ್ಯತೋ ಲಕ್ಷ್ಮೀಸ್ತತೋ ಧೃತಿಃ | 
ಯತೋ ಧೃತಿಸ್ತತೋ ಧರ್ಮೋ ಯತೋ ಧರ್ಮಸ್ತತೋ ಜಯಃ ೮೦ | 


ತದ್ದೇವಾ ದಾನವಾಃ ಸರ್ವೇ ತತಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ರಜೇರ್ಜಯಂ | 
ಅಭ್ಯಯುರ್ಜಯಮಿಚ್ಛಂತಃ ಸ್ತುವಂತೋ ರಾಜಸತ್ತಮಂ | ೮೪೧ || 


ತೇ ಹೃ ಷ್ಟ ಮನಸಃ ಸರ್ವೇ ರಾಜಾನಂ ದೇನದಾನನಾಃ | 
ಊಚುರಸ್ನ ಜ್ಜ ಯಾಯ ತ್ವ ೦ಗೃ ಹಾಣ ನರಕಾರ್ಮುಕಂ | ೮೨1 


೭೯. ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ಹೇಳಿದನು: ಯಲ್ಲಿ ದೇವಾಸುರರೇ, ರಜಿಮಹಾ 
ರಾಜನು ಧನುರ್ಧಾರಿಯಾಗಿ ಜಯಪಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಯಾರ ಸಂಗಡ ಸೇರಿಕೊಂಡು 
ಯುದ್ಧ ವನ್ನು ಮಾಡುವನೋ ಅವರಿಗೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಜಯವಾಗುವುದು. ಅವನು 
ಮೂರು ಲೋಕವನ್ನೂ ಜಯಿಸಬಲ್ಲನು ಇವರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹನಿಲ್ಲನೆಂದನು. 


Gre ಜಿರಾಯನು ಯಾರ ಸಕ್ತದಲ್ಲಿರುನನೊ( ಅವರಿಗೆ ಜಯಕ್ಕೆ ಒಯು 
ಉಂಬಾಗುವುದು. ಎಲ್ಲಿ ಜಯವೂ ಅಲ್ಲಿ ಥೈರ್ಯವು ಬರುವುದು. ಜು ಜಹಾ 


ಧರ್ಮನಿರುವುದು. ಧರ್ಮವಿರುವಲ್ಲಿ ಜಯವು ಸಿದ ನೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮ ನು ಹೇಳಿದನು. 


೮೧. ದೇವದಾನನರು ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಜಯಾಕಾಂಕ್ಸಿಗಳಾಗಿ 
ರಜಿರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಆ ರಾಜನನ್ನು ಚ ಹೊಗಳಿದರು. 


೮೨. ಅನಂತರ ದೇವದಾನವರು ಸಂತುಷ್ಟ ವಾದ ಮನ ನಸ್ಪರಾಗಿ ರಾಜನ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲ್ಫೆ ನ ನೀನು ನನು ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸೇರಿ 
ಕೊಂಡು ನಮಗೆ. eS ನಿನ್ನ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ದನಸ,ನು ಸ್ಪೀಕರಿಸು 
ಎಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡರು. 


ಕಃಮದ್ವಾಯುಪುರಾಣಂ 


| ರಜಿರುವಾಚ ॥ 
ಅಹಂಜೇಷ್ಯಾನಿ ನೋ ಯುದ್ಧೇ ದೇವಾನ್‌ ಶಕ್ರಪ್ರರೋಗಮಾನ್‌ | 
ಇಂದ್ರೋ ಭವಾಮಿ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ತತೋ ಯೋತ್ಪ್ಯಾನಿ ಸಂಯುಗೇ 1೮೩1 
॥ ದಾನನಾ ಊಚುಃ ॥ 
ಅಸ್ಮಾಕಮಿಂದ್ರಃ ಪ್ರಹ್ಲಾದಸ್ತಸ್ಯಾರ್ಥೇ ನಿಜಯಾಮಹೇ | 
ಅಸ್ಮಿಂಸ್ತು ಸಮಯೇ ರಾಜಂಸ್ತಿ ಸ್ಮೇಥಾ ದೇನನೊಣಆದಿತೇಃ | ೮೪ || 


ಸ ತಥೇತಿ ಬ್ರುವನ್ನೇನ ದೇವೈರಸ್ಯಭಿಚೋದಿತಃ | 
ಭವಿಷ್ಯಸೀಂದ್ರೋ ಜಿತ್ವೇತಿ ದೇವೈರಪಿ ನಿಮಂತ್ರಿತಃ | ೮೫ | 


ಜಘಾನ ದಾನವಾನ್‌ ಸರ್ವಾನ್‌ ಸಮಕ್ಷಂ ನಜ್ರಸಾಣಿನಃ | 
ಸ ವಿಪ್ರನಷ್ಟಾಂ ದೇನಾನಾಂ ಪರಮಶ್ರೀಃ ಶ್ರಿಯಃ ವಶೀ | ೮೬ Il 


೮೩. ರಜಿರ:ಯನು ಹೇಳಿದನು ವಿಲ್ಸೆ ದಾನವರೇ, ನಾನು ಈ ಯುದ 
೧ 
ದಲ್ಲಿ ಭನ ಸಂಗಡ ಬಸ್ಯ ತುಸು ಓಗಳ್ಳ 


೮೪. ಆಗ ದಾನವರು ಹೇಳಿದರು: ಎಲೈ ರಾಜನೆ, ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಸ್ರಹ್ಲಾದನು 
ಯಜವಾನನಾಗಿರುವನು. ಗಟ ಜಯವ ನನ್ನು ನಾವು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತೇವೆ, 
ಎಂದರು. ಈ ವೇಳೆಗೆ ದೇವತೆಗಳು ಬಂದು ಅದಿತಿಯ ಕುವನರರಾದ ನಮ್ಮ 


ಸಂಗಡ ಸೇರಿಕೊಂಡು ನಮ್ಮ ವಿಜಯಕಾ ಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸ ಸಬೇಕೆಂದು ಜಡಿಕೊಂಡರು. 


೮೫. ಆಗ ವೇವತೆಗಳು ಬಂದು ಎಲ್ಫೈ ರಾಜನೇ, ನೀನು ನನುಗೆ ಜಂ 
ಕಾಳ 


ವಾಗುವಂತೆ ಯತ್ನಿ ಸಬೇಕು. ನಮಗೆ ಜನನವಾದರೆ ನಿನಗೆ ಇಂದ್ರಃ 'ದವಿಯನ್ನು 
ಕೊಡುವೆವು ಎಂದು. ಹೇಳಿ ಅವನನ್ನು ಆಹ್ತಾನಿಸಿದರು 
೧2೨ 
೮೬. ಅನಂತರ ದೇವದಾನವರಿಗೆ ಯುದ ವ್ರ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಲು ಇಂವ್ರನ 


ed 
ಸಮಕ್ಷಮದಲ್ಲಿಯೇ ರಾಜನು ಸಮಸ್ಮರಾದ ದಾನವರನ 


ವರ ಸೆಂಸತ್ತುಗಳನ್ನು ಸಡೆದು ಜಯಶೀಲನಾದನು. 


(1 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೩೧ 


ನಿಹತ್ಯ ದಾನವಾನ್‌ ಸರ್ವಾನ್‌ ನ್ಯಾಜಹಾರ ರಜಿಃ ಪ್ರಭುಃ | 


ತಂ ತಥಾ ತು ರಜಿಂ ತತ್ರ ದೇನೈಸ್ಸಹ ಶತಕ್ರತುಃ | ೮೭ || 


ರಜಿಸಪ್ರತ್ರೋಹಮಿತ್ಸುಕ್ತ್ವಾ ಪುನರೇವಾಬ್ರನೀದ್ವಚಃ | 
ಇಂದ್ರೋಸಿ ರಾಜನ್‌ ದೇವಾನಾಂ ಸರ್ಮೇಷಾನ್ನಾ ತ್ರ ಸಂಶಯಃ || 
ಯಸ್ಯಾಹಮಿಂದ್ರಪುತ್ರಸ್ತೇ ಖ್ಯಾತಿಂ ಯಾಸ್ಯಾಮಿ ಶತ್ರುಹನ್‌ || ೮೮ || 


ಸತು ಶಕ್ರವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಂಚಿತಸ್ತೇನ ಮಾಯಯಾ | 
ತಥೇತ್ಯೇವಾಬ್ರನೀದ್ರಾಜಾ ಪ್ರೀಯಮಾಣಃ ಶತಕ್ರತುಂ | ೮೯ | 


ತಸ್ಮಿಂಸ್ತು ದೇವಸದೃಶೇ ದಿವಂ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಮಹೀಸತೌ | 
ದಾಯಾದ್ಯಮಿಂದ್ರಾದಾಜಹ್ರುರಾಷಾರಂ ತನಯಾ ರಜೇಃ |! ೯೦ | 


ಆಲೆ. ಆಗ ಇಂದ್ರನು ನಾನು ರಜಿಪುತ್ರ ಸಾಗಿರುವೆನು ಭು ರಾಜನೇ, 

ನೀನು ಸಮಸ್ತರಾದ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಇಂದ್ರ ನಾಗಿರುತ್ತೀ ನಾನು ಇಂದ್ರಕುಮಾರ 

ನಾಗಿರುವೆನು. ನೀನು ತಂದಿಯಾಗಿರುತ್ತಿ ತೆ ಎಲ್ರ ಶತ್ರು ಜಕರ ರಾಜನೇ, 
ಹೀಗೆಯೇ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಖ್ಯಾತಿಯುಂಟಾಗಲೆ ೦ದನು. 


ಆ 


೮೯. ಅವನು ಆ ಮಾರುಗಳೆನ್ನು ಕೇಳಿ ಇಂದ್ರನ ಕಪಟವನ್ನರಿಯದೇ 
ನಂಚಿಶನಾದನು. ತರುವಾಯ ರಾಜನು ಬ್ರೀತನಾಗಿ ಹಾಗೇ ಆಗಲೆಂದು ೨ಂದ್ರನಿಗೆ 


೯೦. ಅನಂತರ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ಆ ಮಹಾ 
ಚನ ಸ ರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದನು ತರುವಾಯ ಆ ರಜಿಯ ಪುತ್ರರೆಲ್ಲರೂ 
ಸ್ವರ್ಗ ಲೊ ಶಕೆ ಹೋಗಿ ಇಂದ್ರನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಅಸಹರಿಸಿದರು. 
೨0೦7 


ಶ್ರಿ 


ತಾನಿ ಪುತ್ರಶತಾನ್ಯಾಸ್ಯ ತಚ್ಚ ಸ್ಪಾ ನಂ ಶಚೀಪತೇಃ | 
ಸಮಕ್ರಾಮಂತ ಬಹುಧಾ ಹ SS ತ್ರಿನಿಷ್ಟಸಂ | ೯೧॥ 


ತತಃ ಕಾಲೇ ಬಹುತಿಥೇ ಸಮುತೀತೇ ಮಹಾಬಲಃ | 
ಹೃತರಾಜ್ಯೊಣಬ್ರನೀಚ್ಛ ಕ್ರೋ ಹೃತಭಾಗೋ ಬೃಹಸ್ಪತಿಂ | «೨ 


ಬದರೀಫಲಮಾತ್ರಂ ವೈ ಪುರೋಢಾಶಂ ನಿಧತ್ಸ್ವಮೇ 
ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷೇ ಯೇನ ತಿಷ್ಟೇಯಂ ತೇಜಸಾಪ್ಯಾಯಿತಸ್ತ ತಃ || ೯೩ | 


ಬ್ರರ್ಮ್ಮ ಕೃಶೋಯಂ ವಿಮನಾ ಹೃತರಾಜ್ಯೋ ಹೃತಾಶನಃ | 
ಹತೌಜಾ ದುರ್ಬಲೋ ಮೂಢೋ ರಜಿಪುತ್ರೈ8 ಪ್ರಸೀದ ಮೇ ಳಗ 





ನ ಎ) 
ವನ್ನು ಕ್ರಮಿಸಿದರು ತ್ರಿ 4, 
ಅವನ ಪು ತ್ರ ರೂ ಅನೇಕ ವಿಧದಿಂದ ಆಕ ಮಿಸಿದರು. 


: ಖಿ 


೯೨. ತರುವಾಯ ಬಹುಕಾಲ ಹೀಗೆ ಕಳೆದುಹೊ:ಗಲು ಮಹಾಬಲಿಷ್ಯ ನೂ 
ನಷ್ಟವಾದ ರಾಜ್ಯಕೋಶವುಳ್ಳ ವನೂ, ಅಪಹೃತ ರಾಜ ವುಳ್ಳ ವನೂ ಆದ ಇಂದ್ರನು 


ಬ್ಬ ಹಸ್ರ ತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 


೯೩. ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿಗಳಾದ ಗುರುಗಳೇ, ನನಗೆ ಎಳಚೀ ಹಣ್ಣಿನಷ್ಟು ಹವಿಸ 
ಸಿಕ್ಕುವಂತೆ ಅನುಗ್ರ ಹಮಾಡಬೇಕು. ಓ ಗುರುಗಳೇ, ಆ ಚರುವಿನಿಂದಲೆ 
ತಮ್ಮ ತೇಜಸಿ ನಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟ ನಾಗುವೆನೆಂದನು. 


ಎ 
ಸ 
ಳೇ 


೯೪. ಎಲ್ಲೆ ಗುರುಗಳೇ, ನಾನು ರಜಿ ಪುತ್ರರಿಂದ ಆಕ್ರಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ 
ಕೃಶನ್ಕೂ ಮೂಢನೂ, ಆಹಾರರಹಿತನೂ, ಕಾಂತಿಹೀನನೂ, ದುರ್ಬಲನ್ಮೂ 
ಮಂದಬುದಿ ಯೂ ಆಗಿರುಕ್ತೇನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅನುಗ್ರಹಿಸಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿದನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೩೦ 
| ಬೃಹಸ್ಪತಿರುವಾಚ [| 


ಯದ್ಯೇನಂ ಚೋದಿತಃ ಶಕ್ರ ತ್ವಯಾ ಸ್ಯಾಂ ಪೂರ್ವಮೇವ ಹಿ! 
ನಾಭವಿಷ್ಯತ್‌ ತ ತೃಪ್ರಿಯಾರ್ಥಂ ನಾಕರ್ತನ್ಯ ೦ ಮಮಾನಘ | ೯೫ ॥ 


ಪ್ರಯತಿಷ್ಕೂನಿಂ ದೇವೇಂದ್ರ ತದ್ದಿ ತಾರ್ಥಂ ಮಹಾದ್ಯುತೇ | 
ಯಥಾ ಭಾಗಂ ಚ ರಾಜ್ಯಂ ಚ ಅಚಿರಾತ್‌ ಪ್ರತಿಸತ್ಸ್ಯಸೇ | ೯೬ || 


ತಥಾ ಸಕ್ರ ಗಮಿಷ್ಕಾಮಿ ಮಾಭೂತ್ತೇ ವಿಕ್ಷನಂ ಮನಃ | 
ತತಃ ಕರ್ಮ ಚಕಾರಾಸ್ಯ ಶೇಜಃ ಸಂವರ್ದ್ವನಂ ಮಹತ್‌ || «e Il 


ತೇಷಾಂ ಚ ಬುದ್ಧಿ ಸಂಮೋಹಮಕರೋದ್ಭುದ್ದಿ ಸತ್ತಮಃ | 








ತೇ ಯದಾ ಸಸುತಾ ಮೂಢಾ ರಾಗೋತ್ಸನ್ನಾ ನಿಧರ್ಮಿಣಃ ll ೯ಇ೮ Il 
೯೫. ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ೫ ಸೇಳಿದನು: ಹ ದೇನೇಂದ್ರನೇ, ನೀನು ನನ್ನನ್ನು 
ಮೊದಲೇ Ki ನಿನಗೆ ಇಂತಹ ಸ್ಟಗಳೇ ಆಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ನನಗೂ 


೯೬. ಎಲೆ ಮಹಾಮತಿ ಯಾದ ದೇವೇಂದ್ರನೇ, ನಿನ್ನ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು 
ಬವ ಗ ನ ey | ಶಗಃ 
ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುವೆನು. ಅದರಿಂದ ಕೃತವಾದ ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಮಕೋಶಗಳ್ಳೂ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ 


‘ ಏ ಗಿದ ಳ್‌ ಹ ಸಮತೆ) ೬ NE ವ ಕಾಮ್‌ 
ನಿನಗೆ ಬರಬೇಕಾದ ಭಾಗಗಳೊ ಬೇಗನೆ: ದೊರೆಯುವುವೆಂದು ಹೇಳಿದನು. 


೯೭, ಎಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ನತಿಯಾದ ಇಂದ್ರ ನೇ, ನಾನು ನಿನ್ನ ಸ ಸಾಧನೆಗಾಗಿ 
ಹೊರಡುನೆನು. ನೀನು ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ನೃಸನಪಡಬೇಕಾಗಿ್ಲ. ನಿನ್ನ ತೇಜಸು 
ವೃ ದ್ಧ ಯಾಗತಕ್ಕ hs ಮಾಡುವೆನು. ಅದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಶಕ್ತಿಯು 
ವ ದ ಯಾ ಗುವುದೆ ನಸು 


೯೮. ಅನಂತರ ಬೃ ಹಸ್ಪ ತಿಯು ಅವರಿಗೆ ಬುದ್ದಿ ಭ್ರ ಮಣೆಯಾಗುವಂತೆ 
ಮಾಡಿದೆನು. ಬೃಹಸ್ಪ ತಿಯ ರ ಯಿಂದ ಅವರು ಬುದಿ 'ಹೀನರಾದರು. ಆಗ 
ರಾಜನೂ ಮತ್ತು ಪುಮಾ ರಶೆಲ್ಲರೂ ಮೂರ್ಹರೂ, ಕಾಮಕ್ರೋಧಯುಕ್ತರೂ, 


ಧರ್ಮಶೂನ್ಯರೂ ಆದರು. 
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ಶ್ರೀಮದ್ವಾಯುಷುರಾಣಂ 


ದ್ವಿಷಶ್ಚ ಸಂವೃತ್ತಾ ಹತನೀರ್ಯಪರಾಕ್ರಮಾಃ | 
ತತೋ ಲೇಭೇ ಸುರೈಶ್ಚರ್ಯಮೈಂದ್ರಸ್ಥಾನಂ ತಥೋತ್ತಮಂ 1೯ಇ೯॥ 


ಹತ್ವಾ ರಜಿಸುತಾನ್‌ ಸರ್ವಾ ಕಾಮಕ್ರೋಧಪರಾಯುಣಾನ್‌ | 
ಯ ಇದಂ ಪಾವನಂ ಸ್ಥಾನಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನಂ ಶತಕ್ರತೋಃ || 
ಶೃಣುಯಾದ್ವಾರಜೇರ್ವಾಹಿ ನಸ ದೌರಾತ್ಮ್ಯ ಮಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ I! ೧೦೦ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ವಾಯುಪ್ರೋಕ್ತೇ “ ರಜಿಯುದ್ದಂ ” 
ನಾಮ ತ್ರಿಂಶೊಆಧ್ಯಾ ಯಃ 





೯೯. ತರುವಾಯ ಅವರು ಬ ಹೆ ದ್ರೇಷಿಗಳೊ, ನ ನಷ್ಟ ವಾದ ಧೃ ರ್ಯಶೌರ್ಯ 
ವುಳ್ಳವರೂ, ಮಂದರಕ್ಷರೂ ಚ ಆಗ ದಿವೇಂದ ನು ಅವರ ಸಂಗಡ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡಿ, ಕಂಟಕರಾದ ರಾಜಪುತ್ರರನ್ನು ರಾಜನನ 
ಕೋಶ, ಮಹದೆಶ್ರರ್ಯವೇ ಮೊದಲಾದವನ್ನು 


ವವ 
ವಾಗಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ ಕಾಮಕ್ರೋದಿಗಳಿಗೆ ವ ಶಿ ( 


a 
ಇಓ 
[48 
ತಿ 
ಛೆ 


೧೦೦. ಯಾವ ಪುರುಷನು ಪವಿಶ್ರವಾದ ದೇವೇಂದ್ರನು ಪುನಃ ತನ್ನ ರಾಜ್ಯ 
ವನ್ನು ಸಡೆದನೆಂಬ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕ ಜಃ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳುವನೋ ಅವನಿಗೆ 
ದುರ್ಗುಣಗಳು ಉಂಟಾಗದೇ ಸುಗುಣಗಳೇ ಉಂಟಾಗಿ ಇಹಸರಸುಖಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದುವನು. ಎಂದು ಸೂತಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ವಾಯುಪ್ರೋಕ್ತವಾದ ಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ರಜಿರಾಜನ “ ಯುದ್ಧ ನಿರೂಪಣೆ 
ಯೆಂಬ ಮೂವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೩೦ 


ಮೂನತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಸಾರಾಂಶವು 





ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ರಜರಾಜನ ಜಯಸರಾಜಯಗಳು ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. 


ಸೋಮವಂಶದಲ್ಲಿ ಆಯುಮಹಾರಾಜನೂ, ಅವನಿಗೆ ಕಾಶಿರಾಜನೂ ಜನಿಸಿದರು. 


ಆ ರಾಯನು ತಪಸ್ಸ ನ್ನು ಮಾಡಿ ಬ್ರಹ್ಮನೆಃ ಪುತ್ರನಾಗಬೇಕೆಂಬ ವರವನ್ನು 


ಪಡೆದಿದ್ದನು. ಅದರಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ವಿಷ್ಠ ಎಂಶದಿಂದ ಥನ್ನಂತರಿಯಾಗಿ ಅವತರಿಸಿ, 
Cu nO) ೮೫ 

ಆಯುರ್ಮೇದವನ್ನು ಮಾಡಿ pr ಬರದ ಜನೆಕಬತಿಷರಿಗೆ ಉನದೂಕಿಸಿದವುಃ 

ಅವನಿಗೆ ಕೇತುಮಾಲಿಯೂ, ಅವನಿಗೆ ಭೀಮರಥನೂ, ಅವನಿಗೆ ದಿಪೋದಾಸನೂ 


ಜನಿಸಿದರು. ಅವನಿಗೆ ಸಂತಾನವಿಲ್ಲದೇ ಗ್ಯಾಮದೇವತೆಯಾದ ನಿಕುಂಭನನು 


$ 


ಆರಾಧಿಸಿ ವರವನ್ನು ಕೊಡದೆ ಇದ್ದು ದರಿಂದ ಆ ದೇವಾಲಯವನ್ನೇ ನಾಶಮಾಡಿ 
ದನು. ಆಗ ನಿಕುಂಭನು ಆ ಕಾಶಿ;ನಗರಕ್ಕೆ ನಿರ್ಜನವಾಗಲೆಂದು ಶಾಪವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿ ನು. ಆಗ ಮಹಾವೀವನು ದಿವ [ಭವನವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ, ದೇವೀಸಮೇತ 
ಯುಗಶ್ರಯಗಳವ ವರೆಗೂ ಅದರಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸಿ, ಕಲಿಯುಗವು ಬಂದಕೂಡಲೇ ನ್ವನ್ನ ನಕ್ಕ 
ಹೋದನು. ಪುನಃ ಕಲಿಯುಗವು ಬರಲು, ಆ ರಾಯನಿಗೆ ಪ ರ್ರತರ್ದನನೂ, ಅವನಿಗೆ 
ಅಲರ್ಕನೂ ಜನಿಸಿದರು. 


ಆ ವಂಶದಲ್ಲಿ ರಜಿರಾಜನು ಜನಿಸಿ ದೇವಾಸುರ ಯುದ್ದ ದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಸಹಾಯಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ದೇವೇಂದ್ರ ನ ಮಾತಿನಂತೆ ಇಂದ್ರ ಸದವಿಯನ್ನು ಹೂಂದಿ 
ದನು. ಆಗ ದೇವೇಂದ್ರನು ಗುರ್ವನುಗ ಗ್ರ ಹದಿಂದ ಭ್ರಾಂತ ತರ್ಕೊ ಧರ್ಮಭ್ರ ಷ್ಟರೂ ಆದ 
ರಜಿಕುಮಾರರನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಪುನಃ ತನ್ನ ಪದವಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನೆಂಬ ವಿಷಯಗಳು 


ವರ್ಣಿತವಾಗಿವೆ. 


Be ಸ್ಯಾ 
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|! ಹರಿಃ ಓಂ ॥- 


— || ಶ್ರೀ ವೇದವ್ಯಾ ಸಾಯ ನಮಃ ॥. 
ಶ್ರೀಮದ್ದಾಯುಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಲಾ ಇ. ಅಷ್ಟ 


ಏಕತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
| ಯಷಯ ಊಚುಃ ॥ 


ಮರುತೇನ ಕಥಂ ಕನ್ಯಾ ರಾಜ್ಞೇ ದತ್ತಾ ಮಹಾತ್ಮನಾ | 
ಕಿಂ ವೀರ್ಯಾಶ್ನ ಮಹಾತ್ಮಾನೋ ಜಾತಾ ಮರುತಕನ್ಯಕಾಃ | ೧॥ 


।॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 


ಆಹವನ್‌ ತಂ ಮರುತ್ಸೋಮ ಮನ್ನಕಾಮಃ ಪ್ರಜೇಶ್ವರಂ 
ಮಾಸಿ ಮಾಸಿ ಮಹಾತೇಜಾಃ ಷಸಹ್ಮಿಸಂವತ್ಸರಾನ್ನೃಪಃ | ೨॥ 





ಡೇ ಇ ಜು ಮು ಎ ವಾ... .. ಶ್ರಾಪ — 





ಮೂವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ಖುಹಿಗಳು ಹೇಳಿದರು :--ಮರುತನು ತನ್ನು ಪು ಯನ್ನು ಮಹಾತ್ಮನಾದ 
ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಕೊಟ್ಟನು. ಆ ಮರುತನ ಪುತ್ರಿಯರು ಎಂತಹ 
ವೀರ್ಯವಂತರು. ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಅವರು ಜನಿಸಿದ ಕ್ರಮವು ಹೇಗೆ ಇದನ್ನು 
ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿದರು. 


ತ್ರ 
ನ 


೨. ಸೂತಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು ಅನ್ನಾ ಕಾಂತ್ರಿಯಾದ ಮರುತನು 
ಪ್ರಜೇಶ್ವರನಾದ ಸೋಮದೇವನನ್ನು ಕುರಿತು ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಹೀಗೆ 
ಮಹಾಶೇಜಸ್ತಿಯಾದ ಮಹಾರಾಜನು ಪ್ರತಿಮಾಸದಲ್ಲಿ ಸೋಮನನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಾ 
ಆರು ವರ್ಷಗಳಕಾಲ ಅವನನ್ನು ತೃಪ್ಲಿಪಡಿಸಿದನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೩೧ 


ತೇನ ತೇ ಮರುತಸ್ತಸ್ಯ ಮರುತ್ಸೋಮೇನ ತೋಷಿತಾಃ | 
ಅಕ್ಷಯ್ಯಾನ್ನಂದದುಃ ಪ್ರೀತಾಃ ಸರ್ವಕಾಮಪರಿಚ್ಛದಂ !೩॥ 


ಅನ್ನ ಂತಸ್ಯ ಸಕೃತ್ಸಕೃಮುಹೋರಾತ್ರೇ ನ ಕ್ಲೇಯತೇ। 
ಹೋಬಟಿಕೋ ದೀಯಮಾನಂಚ ಸೂರ್ಯ ಸ್ಕೊದಯನಾದಪಿ | ೪ || 


ಮಿತ್ರಜ್ಯೋತಿಸ್ತು ಕನ್ಯಾಯಾಂ ಮರುತಸ್ಯ ಚ ಧೀಮತಃ | 
ತಸಾಜಾ ತಾ ಮಹಾಸತ್ತಾ ಧರ್ಮುಜ್ಞಾ ಮೋಕ್ಷದರ್ಶಿನಃ Ils ll 
೬ ಜಿ ವೆ ಗಿ 


ಸಂನ್ಯಸ ಗೃಹಧರ್ಮಾಣಿ ನೈರಾಗ್ಯಂ ಸಮುಪ ಪಸ್ಥಿ ತಾಃ | 
ಚತಧರ್ಮಮನಾತ್ಮೇತ ಬ್ರಹ್ಮಭೂಯಾಯ ತೇ ಗತಾಃ | ೬॥ 





೩. ಮರುತ್ಬೋಮರಾಜನಿಂದ ಹೀ ಗೆ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಮರುತ್ತುಗಳು ಅವನ 
ಚರ 5ಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ್ರೀತರಾಗಿ ಸಕಲೇಷ್ಟಾ ರ್ಧಗಳಿಂದ ಸಹಿ%ವೂ ನಾಶರಹಿತವೂ ಆದ 


( 


ಅಷ್ಟು J ಅನ್ನ ನನ್ನು ಕಟ್ಟ ಶು 


೪, ದೇವತೆಗಳಿಂದ God ಆ ಅನ್ನವು ಒಂದು ಸಲ ಸಕ್ಟವಾದರೂ 
ಅಹೋತ್ರಿಗಳಿಗೆ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕ್ಷೀಣ ಗದೆ: ಸಮೃದಿ ಯಾಗಿದ್ದಿತು. ಮತ್ತು 
ಸೂರ್ಯೋದಯ ಮೊದಲುಕೊಂಡು ಸಾಯಂಕಾಲದವರೆಗೂ ನಾನಾ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ಕೋಟ್ಯಂತರ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿದರೂ ಕ್ಷಯಿಸದೇೇ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣ 


ವಾಗಿಯೇ ಇತ್ತು. 


೫-೬. ಮಿತ್ರ ಜೋತಿಯೆಂಬವನು ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಮರುತ್ಸೋಮನ 
ಡ್‌ ನ ಇ re ಇ 03 
ಪುತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಉದ್ಭವಿಸಿದನು. ಆ ಮಿತ್ರಜ್ಯೋತಿಗೆ ಮಹಾಬಲಿಷ್ಯರೂ, ಧರ್ಮಜ್ಞರೂ, 
ಮೋಕ್ತಾನೇಕ್ರಿಗಳೂ ಆದ ಕುಮಾರರು ಉದ್ಭವಿಸಿ ಸಂಸಾರವನ್ನು ತ್ಯಜಸಿ, ವೈರಾಗ್ಯ 
ನನ್ನೂ, ಯತಶಿಧರ್ಮವನ್ನೂ, ಬ್ರಹ್ಮಚ್ಞಾನವನ್ನೂ ಹೊಂದಿ ಮೋಕ್ಷನನ್ನು ಸಡೆದರು. 
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ಅನಪಾಯಸ್ತತೋ ಜಾತಸ್ತದಾ ಧರ್ಮಪ್ರದತ್ತವಾನ್‌ | 


ಕ್ಲತ್ರಧರ್ಮಸ್ತತೋ ಜಾತಃ ಪ್ರತಿಪಕ್ಷೋ ಮಹಾತಪಾಃ | ೭ ॥ 
ಪ್ರತಿಸೆಕ್ಸಸುತಶ್ವಾನಿ ಸಂಜಯೋ ನಾಮ ವಿಶ್ರುತಃ | 

ಸಂಜಯಸ್ಯ ಜಯಃ ಪುತ್ರೋ ವಿಜಯಸ್ತಸ್ಯ ಜಗ್ಮಿವಾನ್‌ ll ೮॥ 
ನಿಜಯಸ್ಯ ಜಯಃ ಪುತ್ರಸ್ತಸ್ಯ ಹರ್ಯಂದ್ರತಃ ಸ್ಮೃತಃ | 
ಹರ್ಯಂದುತಸ್ತತೋ ರಾಜಾ ಸಹದೇವಃ ಪ್ರತಾಪವಾನ್‌ 1೯॥ 
ಸಹದೇವಸ್ಯ ಧರ್ಮಾತ್ಮ್ಮಾ ಅದೀನ ಇತಿ ನಿಶ್ರುತಃ । 

ಅದೀನಸ್ಯ ಜಯತ್ಸೇನಸ್ತಸ್ಯ ಪುತ್ರೋ ಸಂಕೃತಿಃ | ೧೦ || 
ಸಂಕೃತೇರಪಿ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಕೃತಧರ್ಮಾ ಮಹಾಯಶಾಃ | 

ಇತ್ಯೇತೇ ಕತ್ರಧರ್ಮಾಣೋ ನಹುಷಸ್ಯ ನಿಬೋಧತ | ೧೧॥ 


೭. ಆ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಅನಪಾಯನೂ, ಅನಂತರ ಧರ್ಮಪ್ರದಶ ನೂ 
ತರುವಾಯ ಕ್ಷತ್ರಧರ್ಮನೂ, ಸದನಂಶರ ಮಹಾರಪಸ್ತಿಯಾಗ ಪ್ರತಿಸಕ್ಷ ನುಹಾ 
ರಾಜನೂ ಜನಿಸಿದರು. 

೮. ಆಪ್ರತಿಸಕ್ಷರಾಜನಿಗೆ ಲೋಕನಿಖ್ಯಾತನಾದ ಸಂಜಯನೆಂಬ ಕುವ 
ರನೂ ಆ ಸಂಜಯನಿಗೆ ಜಯನಂಬ ಸುಶನೂ, ಅವನಿಗೆ ವಿಜಯನೆಂಬ ಪುತ್ರನೂ 
ಸಂಭವಿಸಿದರು. 


೯. ವಿಜಯನಿಗೆ ಜಯನೆಂಬ ತನಯನೂ, ಅವನಿಗೆ ಹರ್ಯಂದ್ರತನೆಂಬ 

ಮಗನೂ, ಅವನಿಗೆ ಪ್ರತಾಪಶಾಲಿಯಾದ ಸಹದೇವ ಮಹಾರಾಜನು ಉದ. ವಿಸಿದರು. 
2 

೧೦. ಆ ಸಹದೇವ ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಲೋಕನಿಶ್ರುತನೂ ಧಮಾ ತ್ಮನೂ 


ರ 
ಆದ ಅದೀನನೆಂಬ ಕುಮಾರನೂ, ಅದೀನನಿಗೆ ಜಯಶ್ಸೇನನೆಂಬ ನುವರನೂ 
ಅವನಿಗೆ ಸಂಕೃತಿಯೆಂಬ ತನೂಜನೂ ಜನಿಸಿ ನಿಖ್ಯಾತರಾದರು. 


೧೧. ಆ ಸಂಕೃತಿಗೆ ಧರ್ಮಾತ್ಮನೂ ಮಹಾಕೀರ್ತಿವಂತನೂ ಆದ ಕೃತಧರ್ಮ 
ನೆಂಬ ಕುಮಾರನೂ ಜನಿಸಿದರು. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಕ್ಷತ್ರಧರ್ಮೋಪೇಶರಾಗಿಯೂ 
ಪ್ರ ಖ್ಯಾತರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದರು. ಈಗ ನಹುಷನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿಸುವೆನು 
ಕೇಳಿರೆಂದು ಹೇಳಿದನು. 
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ನಹುಷಸ್ಯ ತು ದಾಯಾದಾಃ ಷಡಿಂದ್ರೋಪಮತೇಜಸಃ | 
ಉತ್ಪನ್ನಾ ಹಿತೃ ಕನ್ಯಾಯಾಂ ವಿರಜಾಯಾಂ ಮಹೌಜಸಃ | ೧೨ ॥ 


ಯತಿರ್ಯಯಾತಿಃ ಸಂಯಾತಿರಾಯಾತಿಃ ಪಂಚ ತುದ್ಧಯಃ | 
ಯತಿರ್ಜ್ಯೇಷ್ಠಸ್ತು ತೇಷಾಂ ವೈ ಯಯಾತಿಸ್ತು ತತೋನರಃ | ೧೩ Il 


ಕಾಕುತ್ಸ ಕನ್ಯಾಂ ಗಾಂ ನಾಮ ಲೇಭೇ ಪತ್ನೀಂ ಯತಿಸ್ತದಾ 
ಸಂಯಾತಿರ್ಮೋಕ್ಷಮಾಸ್ಥಾಯ ಬ್ರಹ್ಮಭೂತೊಇಭವನ್ನುನಿಃ | ೧೪ Il 


ತೇಷಾಂ ಮಧ್ಯೇ ತು ಪಂಚಾನಾಂ ಯಯಾತಿಃ ಪೃಥಿವೀಪತಿಃ | 


ದೇವಯಾನಿಮುಶನಸಃ ಸುತಾಂ ಭಾರ್ಯಾಮವಾಪ ಹ | ೧೫ ॥ 
೧೨. ನಹುಷರಾಜನಿಗೆ ವಿತೃದೇವತೆಗಳ ಪುತ್ರಿಯಾದ ವಿರಜಾದೇವಿಯ ಲಿ 
ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಮಾನವಾದ ತೇಜಸ್ತಿಗಳೂ ಮಹಾಶೂರರೂ ಆದ ಆರುಜನ ಮಕ್ಕಳು 


೧೩. ಅವರು ಯಾರೆಂದರೆ--ಯತಿ, ಯಯಾತಿ, ಸಂಯಾತಿ, ಆಯತಿ, 
ಪಂಚ, ಶುದ್ಧ ಯರೆಂಬುವರು. ಇವರಲ್ಲಿ ಯತಿಯೆಂಬುವನು ಹಿರಿಯವನಾಗಿಯೂ, 
ಖು ೧ 


ಯಯಾತಿಯು ಕಿರಿಯವನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದರು. 


೧೪. ಆಗ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಕುಮಾರನಾದ ಯತಿಯು ಕಾಕುತ್ಸ ಎರಾಜಕುಮಾರಿಯಾದ 
ಗಾ ಎಂಬುವಳನ್ನು ಪತ್ನಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. 2 ಯಾತಿಯೆಂಬುನನು 
ಮೋಕ್ತವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಬ ಬ್ರಹ್ಮರೂಸದಿಂದ ನಿತ್ಯಸುಖಿಯಾದನು 


೧೫. ಉಳಿದ ಐದು ಜನರಲ್ಲಿ ಯಯಾತಿರಾಜ ನು ಪೃಥಿನೀಸತಿಯಾದನು. 
ಆ ಯಯಾತಿಮಹಾರಾಜನು ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನ ಕುಮಾರಿಯಾದ ದೇವಯಾರಿ 


ಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾದನು. 
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ಶರ್ಮಿಷ್ಠಾ ಮಾಸುರೀಂಚ್ಛೈನ ತನಯಾಂ ವೃಷಪರ್ವಣಃ 
ಯದುಂಚ ತುರ್ವಸಂಚೈನ ದೇನಯಾನಿರ್ವ್ಯ ಜಾಯತ | ೧೬ Il 


ದ್ರುಹ್ಯುಂಚಾನುಂ ಚ ಪೂರುಂ ಚ ಶರ್ಮಿಷ್ಠಾ ವರ್ಷಪರ್ವಣೇ | 
ಅಜೀಜನನ್ಮಹಾವೀರ್ಯಾನ್‌ ಸುರ್ತಾ ದೇವಸುತೋಪಮಾನ | ೧೭ ॥ 


ರಥಂತಸ್ಮೈೈ ದದೌ ರುದ್ರಃ ಪ್ರೀತಃ ಪರಮುಭಾಸ್ತರಂ | 
ಅಸಂಗಂ ಕಾಂಚನಂ ದಿನ್ಯಮಕ್ಸಯೌ ಚ ಮಹೇಷುಧೀ | ೧೮ ॥ 


ಯುಕ್ತಂ ಮನೋಜನೈರಕ್ಕೈರ್ಯೇನ ಕನ್ಯಾಂ ಸಮುದ್ವಹತ್‌ | 
ಸ ತೇನ ರಥಮುಖ್ಯೇನ ಜಿಗಾಯ ಚ ತತೋ ಮಹೀಂ | ೧೯ Il 





೧೬. ಮತ್ತು ಯಯಾತಿಯು ವೃಷಪರ್ವರಾಜಕುಮಾರಿಯೂ, ಅಸುರ 
ಸಂಬಂಧಿಯೂ ಆದ ಶರ್ಮಿಷ್ಠಾದೇನಿಯನ್ನೂ ಮದುವೆಯಾದನು. ಅವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ 


ದೇವಯಾನಿಗೆ ಯದು, ಚತುರ್ವಸುನೆಂಬ ಇಬ್ನರು ಪುತ್ರರು ಜನಿಸಿದರು. 
[30 


೧೭. ವೃಷಪರ್ವರಾಜಕುವರಿಯಾದ ಶರ್ಮಿಷ್ಕೆಯು ದ್ರುಹ್ಯ, ಅನು ಮತ್ತು 
ಪುರುನೆಂಬ ಮೂವರು ಕುಮಾರರನ್ನು ಪಡೆದಳು. ಈ ಐನರು ಕುಮಾರರೂ ಮಹಾ 
ಶೂರರೂ ದೇವೇಂದ್ರನ ಕುಮಾರನಾದ ಜಯಂತನಿಗೆ ಸಮಾನತೇಜಸ್ತಿಗಳೂ ಆಗಿ 
ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. 


೧೮-೧೯. ರುದ್ರದೇವನು ಪ್ರೀತನಾಗಿ ಬಹಳವಾಗಿ ಹೊಳೆಯುವುದೂ, 
ಸುವರ್ಣಮಯವೂ, ಭೂಸಂಬಂಧಶೂನ್ಯವೂ, ಮನೋವೇಗವುಳ್ಳ ಅಶ್ವಗಳಿಂದ 
ಯುಕ್ತವೂ, ಕನ್ಯಾನಿವಾಹಸಾಧಕವೂ ಆದ ರಥವನ್ನೂ ಅಕ್ಷಯಸಂಯಕವುಳ್ಳೆ 
ಎರಡು ಬತ್ತಳಿಕೆಗಳನ್ನೂ ಆ ರಾಜನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. ಅವನು ಅವುಗಳಿಂದ 
ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೇ ಜಯಿಸಿದವನು. 
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ಯಯಾತಿರ್ಯುಧಿ ದುರ್ದರ್ಷೋ ದೇನದಾನವಮಾನವೈಃ | 
ಪೌರವಾಣಾಂ ನೃಪಾಣಾಂ ಚ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸೋಭವದ್ರಥಃ ll ೨೦ || 


ಯೋವತ್ಸುದೇಶಪ್ರಭವಃ ಕೌರವೋ ಜನಮೇಜಯಃ | 
ಕುರೋಃ ಪುತ್ರಸ್ಯ ರಾಜ್ಞಸ್ತು ರಾಜ್ಞಃ ಪಾರಿತ್ತಿತಸ್ಯ ಹ 
ಜಗಾಮ ಸರಥೋ ನಾಶಂ ಶಾಪಾದ್ಲಾರ್ಯ್ಗ್ಯಸ್ಯ ಧೀಮತಃ ॥ ೨೧ l 


ಗಾರ್ಗ್ಯಸ್ಯ ಹಿ ಸುತಂ ಬಾಲಃ ಸರಾಜಾ ಜನಮೇಜಯಃ | 
ದುರ್ಬುದ್ಧಿರ್ಹಿಂಸಯಾಮಾಸ ಲೋಹಗಂಧಂ ನರಾಧಿಪಂ ll ೨೨॥ 


ಸಲೋಹಗಂಧೋ ರಾಜರ್ಷಿಃ ಪರಿಧಾವನ್ನಿತಸ್ತ ತಃ | 
ಪೌರಜಾನಪದೈಸ್ತ್ಯಕ್ತ್ಕೋ ನ ಲೇಭೇ ಶರ್ಮ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ | ೨೩ || 


೨೦. ಯಯಾತಿ ಮಹಾರಾಜನು ಯುದ ದಲ್ಲಿ ದೇನದಾನ 
ty 


ಆತ್‌ 
92 
ರಿಂದಲೂ ಜಯಿಸಲಶಕ್ಕ ನಾಗಿರುವನು. ಮಹಾರಧಿಕನಾದ ರಾಜನು, ಸಟ್ಟಣಿಗರು, 


೨೧. ಯಾವ ಜನಮೇಜಯನಹಾರಾಜನು ವತ 
ಕುರುವಂಶೋತ್ಸನ್ನನೂ, ಕುರುಪುಶ್ರನಾದ ಪಾರಿಕ್ಷಿಕರಾಜಕುಮಾರನೂ ಆಗಿದ್ದನೋ 


ಅವನು ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಗಾರ್ಗ್ಯಮುನಿಯ ಶಾಪದಿಂದ ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 


೨೨. ಆ ಜನಮೇಜಯ ಮಹಾರಾಜನು ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ದುರ್ಬುದಿ ಯಿಂದ 
ಗಿ ಆ 


ಗಾರ್ಗ್ಯಮುನಿಯ ಕುಮಾರನಾದ ಲೋಹೆಗಂಧನೆಂಬ ರಾಜನನ್ನು ಹಿಂಸಿಸಿದನು. 

೨೩. ಹೀಗೆ ಹಿಂಸಿತನಾದ ಲೋಹಗಂಧನೆಂಬ ರಾಜರ್ಹಿಯು ಇಲ್ಲಿಂದಲ್ಲಿಗೆ 
ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಾ, ಪಟ್ಟಣಿಗರಿಂದಲೂ, ದೇಶದವರಿಂದಲ್ಕೂ ತ್ಯಕ್ತನಾಗಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ 
ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಹೊಂದಲಿಲ್ಲ. 


ಓಂ 
ಇ. 
A 
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ತತಃ ಸ ದುಃಖಸಂತಪ್ರ್ವೋ ನಾಲಭತ್ಸಂನಿದಂ ಕೃಚಿತ್‌ | 
ಶಶಾಪ ಹೇತುಕಮೃಷಿಂ ಶರಣ್ಯಂ ವ್ಯಥಿತಸ್ತದಾ | ೨೪ ll 


ಇಂದ್ರೋತೋ ನಾಮ ನಿಖ್ಯಾತೋ ಯೊಈಸೌ ಮುನಿರುದಾರಧೀಃ | 
ಯೋಜಯಾಮಾಸ ಚೇಂದ್ರೋತಃ ಶೌನಕೋ ಜನಮೇಜಯಂ [ 
ಅಶ್ವಮೇಥೇನ ರಾಜಾನಂ ಪಾನನಾರ್ಥಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಃ | ೨೫ | 


ಸ ಲೋಹಗಂಥೋ ವ್ಯನಶತ್ತಸ್ಕ್ಯಾನಸಥಮೇತ್ಯ ಹ | 
ಸಚ ದಿವ್ಯೋ ರಥಸ್ತಸ್ಮಾದ್ಧ ಸೋಶ್ಚೇದಿಪತೇಸ್ತಥಾ | ೨೬ ॥ 


ತತಃ ಶಕ್ರೇಣ ತುಷ್ಟೇನ ಲೇಭೇ ತಸ್ಮಾದ್ಬೃಹದ್ರಥಃ | 
ತತೋ ಹತ್ವಾ ಜರಾಸಂಧಂ ಭೀಮಸ್ತಂ ರಥಮುತ್ತಮಂ | 
ಪ್ರದದೌ ವಾಸುದೇವಾಯ ಪ್ರೀತ್ಕಾ ಕೌರವನಂದನಃ | ೨೭ ॥ 


೨೪. ಅನಂತರ ಲೋಹಗಂಧನೆಂಬ ಮುನಿಯು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಆಶ್ರಯ ಭಿ ನ್ನು 
ಹೊಂದಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಬಹಳ ಖನ್ನ ನಾಗಿ, ಖಯಷಿಯನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದಿ ಶಾಸ ಸವನ್ನು 
ಕೊಡಿಸಿದನು. 


೨೫. ಇಂದ್ರೊ ಆತನೆಂದು ಸ್ಪ್ರಖಾ ತನೂ ಉದಾರಮನಸ್ಕನೂ ಆದ ಯಾವ 
ಮುನಿಯು ಪ್ರಸಿದ್ಧನ ಗಃ ಅಂಶಹ ಶೌನಿಕನಾಮಕ ಮುನಿಂಯು ಎಲ್ಫೈ 
ಜನಮೇಜಯರಾಜನೇ, ನಿನ್ನ ಸರಿಶುವ ತೆಗಾಗಿ ಅಶ್ಲಮೇಧಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡು 
ಎಂದು ಜನಮೇಜ ಯರಾಯನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


೨೬. ಅನಂತರ ಲೋಹಮಯವೂ, ಸುಗಂಧಯುಕ್ಕವೂ ಆದ ವಸುವಿನ 
ದಿನ್ನರಥವು ಜೇದಿದೇಶಾಧಿಸತಿಯಾದ ಜರಾಸಂಧನಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿತು. 


೨೭. ಅನಂತರ ಇಂದ್ರನ ನ ವಶವಾಗಲ್ಲು ಸಂ ತುಷ್ಠ ನಾದ ದೇವೇಂದ್ರನ ನುಆ 
ಲೋಹಮಯರಥವನ್ನು ಬೃ ಸ್‌ ಮ: ನಾದ ಜರಾಸಂಧನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. 
ಚಳ: ಕುಶುವಂಶೋತ್ಸನ ನ್ನ ನಾದ ಭೀಮ ಆ ಜರಾಸಂಧನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ, 

ಶ್ರೇಷ ವಾದ ದಿವ್ಯರಥವನ್ನು ಥಿ Who (ಕೃಷ್ಣನಿ ಗೋಸ್ಟರ ಕೊಟ ನು. 
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ಸ ಜರಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ರಾಜರ್ಹಿರ್ಯಯಾತಿರ್ನಹುಷಾತ್ಮ ಜಃ | 
ಪುತ್ರಂ ಜ್ಯೇಷ್ಠಂ ವರಿಷ್ಠಂ ಚ ಯದುಮಿತ್ಯಬ್ರವೀದ್ದ ಜೆ: | ೨೮ || 


ಜರಾವಲೀ ಚ ಮಾಂ ತಾತ ಪಲಿತಾನಿ ಚೆ ಪರ್ಯುಗುಃ | 
ಕಾವ್ಯ ಸ್ಕೋಶನಸಃ ಶಾಪಾನ್ನಾ ಚ ತೃಪ್ರ್ಯೋಸ್ಮಿ ಯೌವನೇ | ೨ Il 


ತ್ವಂ ಯದೋ ಪ್ರತಿಪದ್ಯಸ್ವ ಪಾಪಾ ನೆಂ ಜರಯಾ ಸಹ । 


ಜರಾಂಮೇ ಪ ತಿಗ ಹ್ಹಿ (ಹ ತಂ ಕು ಪ ್ರತ್ಯುವಾಚ ಹ | ೩೦ ॥ 
ಅನಿರ್ದಿಷ್ಟಾ ಮಲಯಾ ಭಿಕ್ಸಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ A ಪ್ರತಿಶ್ರು ತಾ 
ಸಾ ಚ ನ್ಯಾಯಾಮಸಾಧ್ಯಾ ವೈ ನ ಗ್ರಹೀಷ್ಯಾಮಿ ತೇ ಜರಾಂ | ೩೧1 


೨೮. ನಹುಷನ ಕುಮಾರನಾದ ಯಯಾತಿ ಮಹಾರಾಜನು ಮುಪ್ಪನ್ನು 


ಹೊಂದಿ ಸೀಡಿತನಾಗಿ, ಜ್ರೇಷ್ಠಕುವಾಾರನಾದ ಯದುರಾಯನನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ರೀತಿ 


ಅಬು 
ಯಗ ಹೇಳಿದನು. 


೨೯. ಎಲೈ ಪ್ರಿಯಕುಮಾರನೇ, ಕನಿಯಾದ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನ ಶಾಸದಿಂದ 
ನನಗೆ ಮುದಿತನವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ರೋಮಗಳು ನೆರತಿರುತ್ತ ವೆ. ನಾನು 
ಯೌವನದಲ್ಲಿ ತೃ ಸಿ ಪಡಲಿಲ್ಲ. ಯೌವನ ಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಬೇಕೆಂಬ ಆಶೆಯು 


ಚಚಾರ ಬಾಕು ಹೇಳಿದನು. 


೬೦. ಎಲ್ಲೆ ಯದುರಾಯನೇ ಈ ಪಾಸಕರವಾದ ಮುಸ್ನನ ನನ್ನು ನೀನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸು. ನಿನ್ನ ಯೌ ಸೌವನವನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಡು, ಎಂದು ಹೇಳಿದನು” ಆ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ po “ಂಜಿಗೆ ಇಂತೆಂದನು. 


೩೧. ಎಲ್ಫೆ ತಂದೆಯೇ, ಕ್ಷತ್ರಿಯರು ಭಿಕ್ಷನನ ಪ ಬೇಡಲೂ ಬಾರದು: ಸ್ಪೀಕರಿ 
ಸಲೂ ಕೂಡದು. ಭಿಕ್ಷಾಸ್ಟೀಕಾರವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ Ex ಭಿಕ್ಷಾಸ್ವೀಕಾರ 
ಮಾಡಿದರೆ ಅದರೆ ಪಾಪಪರಿಹಾರೆಕಾಗಿ ಜಪತಪಾದಿಗಳಿನ್ನು ಮಾಡಲು ಬಹುಕಾಲ 
ಬೇಕಾಗುವದು. ಆದುದರಿಂದ ತಮ್ಮ ಮುಪ್ಪನ್ನು ನಾನು ಸ್ವಿ.ಕರಿಸಲಾರೆನೆಂದನು. 
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ಜರಾಯಾ ಬಹವೋ ದೋಷಾ ಯಾನಭೋಜನಕಾರಿಣಃ | 
ತಸ್ಮಾಜ್ಜರಾನ್ನ ತೇ ರಾಜನ್‌ ಗ್ರಹೀತುಮಹಮುತ್ಸಹೇ | ೩೨ || 


ಸಿತಶ್ಮಶ್ರುಧರೋ ದೀನೋ ಜರಯಾ ಶಿಥಿಲೀಕೃತಃ | 
ಬಲೀ ಸನ್ನತಗಾತ್ರಶ್ಚ ದುರ್ದಶೋ ದುರ್ಬಲಾಕೃತಿಃ || ೩೩ | 


ಅಶಕ್ತಃ ಕಾರ್ಯಕರಣೇ ಪರಿಭೂತಸ್ತು ಯೌವನೇ | 
ಮಹೋಸಭೀತಿಭಿಶ್ಲೈವ ತಾಂ ಜರಾನ್ನಾಭಿಕಾಮಯೇ | ೩೪ Il 


ಸಂತಿ ತೇ ಬಹವಃ ಪುತ್ರಾ ಮತ್ತಃ ಪ್ರಿಯತರಾನೃಪ।| 
ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಣಂ ತು ಧರ್ಮಜ್ಞ ಪುತ್ರ ಮನ್ಯಂ ನ್ಯ ಣೀಷ್ಟ ವೈ | ೩೫ Il 
೩೨. ಎಲ್ಫೈ ಮಹಾರಾಜರೇ, ಮುಖ್ಪಿನಲ್ಲಿ ಗಮನಜಭೋಜನಾದಿಗಳಿಗೆ 
ಪ್ರತಿಕೂಲವಾದ ಅನೇಕ ಮಹಾಮೋಹಷಗಳಿರುವವು... ಮತ 
ಸರಾಧೀನತೆ ಯುಂಟಾಗುವದು. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಅದನ್ನು ಸ್ನೀಕರಿಸುವದಿಲ್ಲ 
ವೆಂದನು. 
೩೩-೩೪. ಮುಸ್ಬಿನಲ್ಲಿ ದಾಡೀ ಮಾಸಗಳು ನೆರತು ಬಿಲ ಗಾಗುತವೆ. 
ಶರೀರವು ಕ್ಲಶವಾಗಿ ಸುಕ್ಕುಗಳಿಂದ ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ಕಾಣುತ ದೆ. ಶಕ್ತಿಯು 
ಲ ರ ೨ ಪ 
ಕುಂದಿ ದುರ್ಬಲಶೆಯುಂಬಾಗುವುದು. ಸೊಂಬವು ಬಗ್ಗಿಹೋಗ್ಗು 5 ನೈ ದುರವ 
ಯುಂಟಾಗುವುದು. ಸರ್ವಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪರಾ ಆ 1 
ಮತ್ತು ಅತಿ ಭೀತಿಯು ಸಂಭವಿಸುವುದು... ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಮುಸ್ಟನ್ನು 
NE ಪ 
ಸ್ಪೀಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂದನು. 


೩೫. ಎಲ್ಫೆ ತಂಜಿಯೇ, ನಿನಗೆ ನನಗಿಂತಲೂ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಪಾಶ್ರರಾದ ಅನೇಕ 
ಪುತ್ರರಿರುವರು. ಎಲ್ಫೆ ಧರ್ಮಾತ ನಾದ ನಿತನೇ, ಅವರಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ನಿನ್ನ 
ಮುಸ ರನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಲಿ; ಅವರನ್ನು ಕೇಳು ಎಂದು ಯದುವು ಹೇಳಿದನು. 
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ಸ ಏನಮುಕ್ತೋ ಯದುನಾ ತೀವ್ರಕೋಪಸಮನ್ನಿ ತಃ | 
ಉವಾಚ ವದತಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠೋ ಜ್ಯೇಷ್ಠಂ ತಂ ಗರ್ಹಯೆನ್‌ ಸುತಂ | ೩೬! 


ಶ್ರಮಃ ಕಶ್ಚ ವಾನ್ಯೋಸ್ತಿ ಕೋ ವಾ ಧರ್ಮವಿಧಿಸ್ತವ | 
ಮಾವನಾದ ತ್ಯ ದುರ್ಬುದ್ದೇ ಯದಾತ್ನ ನವದೇಶಿಕ | ೩೭ I 


ಏನಮುಕ್ತ್ವ್ವಾ ಯದುಂ ರಾಜಾ ಶಶಾಸೆ ನಂ ಸ ಮನ್ಯು ರಾ | 
ಯಸ್ತ್ವಂ ಕೆ ಹೃದಯಾಜ್ಞ್ಞಾತೋ FAR ಸ್ವಂ ನ ಪ್ರಯಚ್ಛಸಿ | ೩೮ || 


ತಸ್ಮಾನ್ನ ರಾಜ್ಯಭಾಗ್‌ ಮೂಢ ಪ್ರಜಾ ತೇವೈ ಭವಿಷ್ಯತಿ! 
ತುರ್ವಸೋಪಹ ಸ್ರತಿಪದ್ಯ ಸ್ಪಪಾ ಪಾಪಾ ನಂ ಜರಯಾ ಸಹ | a೯! 


೩೬-೩೭. ಹಿಗೆ ಯಮುರಾಯನು ಹೇಳಲಾಗಿ ಅತ್ಯಂತ ಕೋಸಯುಕ್ಕನೂ, 
ಜಾಣರಲ್ಲಿ ಅಗೃ ಗಣ್ಯನೂ ಆದ ಯಯಾತಿ ಮಹಾರಾಯನು ಸನ ಹಿರಿಯ 
ಕುಮಾರನನ್ನು ಆ AE ಎಲೆ ಸೈ ಹುಸ ಸನ ನಿನ ನಗೆ ಆಶ್ರಮವು ಯಾವುದಿದೆ? 
ಧರ್ಮುವಾಗಲಿ:, ನಿಧಿಯಾಗಲೀ ಯ ವು! ಇವೆ? ನನ್ನನ್ನು ಅನಾದರಣೆಮಾಡಿ 
ದುರ್ಬುದಿ ಯಿಂದ ಹೊಸಬನಾವ ಗುರುವಿನಂತೆ ನನಗೆ ಉ 


ತಿ ಯೆ, ಎಂದು ದೊಹಿಸಿದನು. 


೩೮. ತರುವಾಯ ರಾಯನು ಶೋಪಯುಕ್ಕನಾಗಿ ಯದುವನ್ನು ಸುರಿತ 
ಎಲ್ಲೆ ನೀಚನೆ, ನೀನು ನನಗೆ ಪುತ್ರನಾಗಿ ಜನಿಸಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ನನಗೆ ನಿನ್ನ ಯೌವನ 
ವನ್ನು ಕೊಡಲು ಒಪ್ಪ ದೇ ನಿರಾಕರಿಸಿದ ಯೆ. 


೫ 


೩೯. ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಸೆ ಮೂಢನೇ, ನಿನಗೂ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಗೂ ರಾಜ್ಯ 
ನಿಲ್ಲದೇ ಹೋಗಲಿ ಎಂದು ಶಾಸವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ನು. ಆನಂತರ ತುರ್ವಸುವನ್ನು 
ಕರೆದುಓ ತುರ್ವಸುವೇ ಈ ಪಾಪಿಷ್ಟವಾದ ಮುಪ್ಪನ್ನು ನೀನಾದರೂ ಸ್ತೀಕರಿಸು 


ಎಂದು ಬೇಡಿದನು. 
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|| ತುರ್ವಸುರುವಾಚ ॥ 


ನ ಕಾಮಯೇ ಜರಾಂ ತಾತ ಕಾಮಭೋಗಪ್ರಣಾಶಿನೀಂ | 
ಜರಾಯಾ ಬಹವೋ ದೋಷಾಃ ಪಾನಭೋಜನಕಾರಿಣಃ ॥ 
ತಸ್ಮಾಜ್ಜರಾಂ ನ ತೇ ರಾಜನ ಗ್ರಹೀತುಮಹಮುತ್ಸಹೇ Il ೪೦ || 


| ಯಯಾತಿ ರುವಾಚ | 


ಯಸ್ತ್ವಂ ಮೇ ಹೃದಯಾಜ್ಞಾ ತೋ ವಯಃ ಸ್ಮನ್ನ ಪ್ರಯಚ್ಛಸಿ। 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ಪ್ರಜಾ ಸಮುಚ್ಛೇದಂ ತುರ್ನಸೋ ತವ ಯಾಸ್ಯತಿ | ೪೧ ॥ 


ಅಸಂಕೀರ್ಣಾ ಚಂ ಧರ್ಮೇಣ ಪ್ರತಿಲೋಮವರೇಷು ಚ | 
ನಿಶಿತಾಶಿಷು ಚಾನ್ಯೇಷು ಮೂಢ ರಾಜಾ ಭವಿಷ್ಯಸಿ | ೪೨ Il 


me ಕಾಜ ಪದಾತ ಮಗ ಹ ———— 


೪೦. ಆ ತುರ್ವಸುವು ಹೇಳಿದನು ತಂದೆಯೇ, ಕಾನುಭೋಗ ನಾಶಕ 
ವಾದ ಮುದಿತನವನ್ನು ನಾನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಇಷ್ಟಪಡುವುದಿಲ್ಲ. ಮುದ್ಬಿನಲ್ಲಿ 
ಪಾನಭೋಜನಗಮನಾದಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರತಿಬಂಧಕಗಳಾದ pi ದೋಷಗಳಿರುತ್ತವೆ. 
ಆದುನರಿಂದ ಇಂತಹ ದೋಷಯುಕ್ತ್ಕವಾದ ಜರೆಯನ್ನು ನಾನು ಅಚ್ಛೆ ಸುವುದಿಲ್ಲ: 
ನನಗೆ ಬೇಡ ಎಂದನು. 


೪೧. ತರುವಾಯ ಯಯಾತಿಯು ಇಂತೆಂದನು: ಬಸ್ಸ ತುರ್ವಸು 
ಮಹಾರಾಯನೇ, ನೀನು ನನಗೆ ಪುತ್ರನಾಗಿ ಜನಿಸಿ, ನನಗೆ ಯೌವನವನ್ನು 
ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತೀಯೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಸಂತಾನ ವಿಚ್ಛೀದನು 
ಉಂಟಾಗಲೆಂದನು. | 


೪೨. ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಸಂತಾನವು ಮಿಶ್ರ ಜಾತಿಯಾಗಲೆಂದೂ, ಮೂರ್ಜನಾದ 
ನೀನು ಪಿಶಾಚಜಾತೀಯರಿಗೂ, ಮ್ಲೇಂಚ್ಛಾದಿಗಳಿಗೂ, ಾಜನಾಗುಪಿಯೆಂದು 
ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 


ಅಧ್ಯಾಯ ೩೧ 
ಗುರುದಾ ರಸ್ರಸಕ್ಕೇಷು ತಿರ್ಯಗ್ಯೋನಿಗತೇಷು ನಾ! 
ಪಶುಧರ್ಮೇಷು ಮ್ಲೇಚ್ಛೇಷು ಭನಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ | 4 Il 
| ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 


ಏವಂ ತು ತುರ್ವಸುಂ ಶಪ್ಪ್ಯಾ ಯಯಾತಿಃ ಸುತಮಾತ್ಮನಃ | 


ಶರ್ಮಿಷ್ಠಾ ಯಾಃ ಸುತಂ ದ್ರುಹ್ಮಮಿದಂ ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ | ೪೪ || 
ದ್ರು ಹ್ಯೋ ಪ್ರತಿಸದ ಸ್ಟ ವರ್ಣರೂಪವಿನಾಶನೀಂ | 
ಜರಾಂ ನರ್ಷಸಹಸ್ರ ರ ನೆ ಸ ಶಂದದಸ್ವ ಮೇ || ೪೫ I 


ಪೂರ್ಣೇ ವರ್ಷಸಹಸ್ರೇ ತೇ ಪ್ರತಿದಾಸ್ಕಾನಿ ಯೌವನಂ! 


ಸ್ಪಂಚಾದಾಸ್ಕಾನಿಂ Suk ಪ್ರಾಪ್ಮಾನಂ ಜರಯಾ ಸಹ ॥ಳ೬॥ 
ಲು ಎಸ್ಸೆ ಹಕಕ ಇಂ ಬಜ ಜ್‌ ಯು ನ ಗುರುಪ ಶೀ 
ರ್ನ ಭ್‌ ಬಲೆ 


ಜನಿಸುವ ಹೆಳಿ 


ಲ್ಲ. ಸೂತಮುನಿಯಯು ಹೇಳಿದನು :-ಯಯಾತಿರಾಯನು ಹೀಗೆ ತುರ್ವಸುವಿಗೆ 
ಶಾಸವನು ಕೊಟ್ಟು, ತನ್ನು ದ್ರಿತೀಯ ಹೆಂಡತಿಯ ಕುಮಾರನಾದ ದ್ರುಹ್ಯನೆಂಬ 


ಇಡ್ತಾ 


ನನ ರೂಪ ಸೌಂಶರ್ಯಕಾಶಕವಾಡ ಜರೆ ನ್ನು 
ನ ನನಗೆ ಕೊಡು. ಒಂದುಸಾವಿರ ವಸ pe 
ಯೌವನವನ್ನು ಅನುಭನಿಸಿ ತರುವಾಯ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ವಾಪಸು ಕೊಡುತೆೇನೆಂದನು. 


4 
4 

೬6 
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೪೬... ಒಂದುಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳು ಪೂರ್ಣವಾದ ತರುವಾಯ ನಿನ್ನ 
ಯತೌವನವನ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕೊಡುವೆನು. ನನ್ನ್ನ ದುಷ್ಟವಾದ ಮುದಿತನವನ್ನು ಪುನಃ 
Hg ಎಂದು ಮ 
ರ 
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|| ದ್ರಹ್ಯರುವಾಚ || 


ನಗಜಂನ ರಥಂ ನಾಶ್ಚಂ ಜೀರ್ಣೋ ಭುಂಕ್ರೇನ ಚ ಸ್ತ್ರಿಯಂ । 
ನ ಸಂಗಶ್ವಾಸ್ಯ ಭನತಿ ನ ಜರಾಂತೇನ ಕಾಮಯೇ | ೪೭ || 


! ಯಯಾತಿರುವಾಚ ॥ 


ಯಸ್ತ್ವಂ ಮೇ ಹೃದಯಾಜ್ಞಾ ತೋ ನಯಃ ಸ್ವನ್ನ ಪ್ರಯಚ್ಛ ಸಿ | 
ತಸ್ಮಾದುಂಹ್ಕೋ ಪ್ರಿಯಃ ಕಾಮೋ ನ ತೇ ಸಂಪತ್ಸ್ಯತೇ ಕೃಚಿತ್‌ ॥೪೮॥ 


ನೌಪ್ಲವೋತ್ತರ ಸಂಚಾರಸ್ತೃತ್ರ ನಿಂತ್ಯಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ 
ಅರಾಜಭ್ರಾಜವಂಶಸ್ತಂ ತತ್ರ ನಿತ್ಯಂ ಭವಿಷ್ಯಸಿ | ೪೯ | 


ಅನೋತ್ಪಂ ಪ್ರತಿಸದ್ಯಸ್ವ ಸಾಸ್ಮಾನಂ ಜರಯಾ ಸಹ | 
ಏನಂ ವರ್ಷಸಹಸ್ರಂ ತು ಚರೇಯಂ ಯೌವನೇನ ತೇ || ೫೦ ॥ 


೪, ದ್ರುಹ್ಯುರಾಯನಿಂತೆಂದನು ಎಲೈ ತಂದೆಯೇ. ಮುದಿಶನವು 
ಸಂಭವಿಸಿದರೆ ಅಶ್ವಗಳು, ಗಜಗಳು, ರಥಗಳು, ಸ್ತ್ರೀಯರು ಇವರೇ ಮೊದಲಾದವರು 
ಭೋಗೋಪಯುಕ್ಕವಾಗದೇ ನಿಷ್ಟ ಯೋಜಗಳಾಗುವುವು. ಶಾಸ 
ಇಲ್ಲದಂತೆ ಆಗುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ನನಗೆ ಬೇಡವೆಂದು ಹೇ 


ಇ ಆ ಇ ಕ್ರ ಎವಿ 
ಎಗರಿ ಸಿ೦ಬಿಂದಮಬಿೀ 
a) f \ 


'ಡನ್ಮಿ 


ತ್ಕ (KS, 


೪ಲೆ, ಯಯಾತಿಯು ಹೇಳಿದನು :-- ಮಿಲ್ಫ ಕುಮಾರನ ನೀನು ನನಗೆ 
ಪುತ್ರನಾಗಿ ಜನಿಸಿ, ನನ ಮುಪ್ಪನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತೀಯೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳೂ ಕೈ ಗೂಡದಿರಲಿ. 


pS 


ತ ಮತ್ತು ನಿನಗೂ ನಿನ್ನ ಕುಮಾರರಿಗೂ ಕೂಡ ಸರ್ವದಾ ಹಡಗುಗಳು 

ಸಂಚಾರ ಮಾಡತಕ್ಕ ಅರಾಜಕವಾದ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸವು ಉಂಬಾಗಲೆಂದು 
ವು $1 

ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 

೫೦. ತರುವಾಯ ಯಯಾತಿಯು ಅನುರಾಜನನ್ನು ಕರೆದು ಎಲ್ಫೈ 
ಅನುಕುಮಾರನೇ, ನೀನು ನನ್ನ ನೀಚವಾದ ಮುಪ್ಪನ್ನು ತೆಗೆದುಕೋ. ನಾನು ನಿನ್ನ 
ಯೌವನವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಒಂದುಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳು ಸುಖವಾಗಿರುವೆನೆಂದು 
ಹೇಳಿದನು. 
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| ಅನುರುವಾಚ | 
ಜೀರ್ಣಃ ಶಿಶುವರಂ ದತ್ತೋ ಜರಯಾ ಹ್ಯಶುಚಿಃ ಸದಾ | 
ನ ಜುಹೋತಿ ಸ ಕಾಲೊಆಗ್ಲಿಂ ತಾಂ ಜರಾನ್ನಾಭಿಕಾಮಯೇ lh ೫೧ ॥ 
| ಯಯಾತಿರುವಾಚ ॥ 
ಯಸ್ತ್ವಂ ಮೇ ಹೈದಯಾಜ್ಞಾ ತೋ ವಯಃ ಸ್ವನ್ನ ಪ್ರಯಚ್ಛ ಸಿ| 


'ಜರಾದೋಷಸ್ತಯೋಕ್ಕೊೋಯಂ ತಸ್ಮಾತ್ತೇ ಪ್ರತಿಪತ್ಸ್ಯತೇ | ೫೨ ॥ 


ಪ್ರಜಾ ಚ ಯೌನನಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ನಿನಶಿಷ್ಯತ್ಯತಸ್ತನ | 
ಗಿ ಪ್ರಸ್ಥಂದನಪರಸ್ತ್ಯಂ ಚಾಘಫ್ಕೇನ ಭವಿಷ್ಯಸಿ | ೫೩ Il 


ಲ ES 
ಸರ್ವವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಮರು ಸರ್ವದಾ ಅಮುಚಿಯಾಗಿರುವರು ವೃದ ನು 
೧ ಆ 
ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜಸತಸಹೋಮಾದಿಗಳನ್ನು ವಾಡಲಾರನು. ಹೀಗೆ ಸುತರಾಂ 
ಸರಾಧೀನವಾದ ಮುದಿತನವನ್ನು ನಾನು ಒಪ್ಪು ವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದನು. 


1೨. ಯಯಾತಿರಾಯನು ಹೇಳಿದೆನು: ಎಲೆ, ಕುಮಾರ 
ಮಗನಾಗಿ ಜನಿಸಿ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೈಳದೈೆ ನಿನ್ನ ಯೌವನವನ 
ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. ನೀನು ಮುಫ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ಯಾವ ದೋಷಗಳನ 


ಆ ದೋ ಷಗಳೆಲ ಲ್ಲವನ್ನೂ ನೀನೇ ಹೊಂದು ಎಂದು ಹೇ ದನು. 


4 ನಲ್ಲ ಪುತ್ರನೇ. ನಿನ್ನ ದೋಷದಿಂದ ನಿನ್ನ ಸಂತಾನವೂ ಸಹ 
ಜ್ರ 

ಹೊಂದಿ ಮೃ ತರಾಗುವರು. ನೀನೂ ಕೂಡ ನನಗೆ ವೈರಿಯಾಗಿರ 

ನಟ ಅಗಿ lie ರ್ಮಗಳಿಗೆ ಭಾಗಿಯಾಗದೇ ಅಕಾಲಮೃ ತ್ಯುವಿಗೆ 


ವಕನಾಗು ಎಂದು Es ತೆ ನು. 
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J 


ಪುರೋ ತ್ವಂ ಪ್ರತಿಸದ್ಯಸ್ತ ಪಾಪ್ಮಾನಂ ಜರಯಾ ಸಹ! 
ಜರಾವಲೀ ಚ ಮಾಂ ತಾತ ಪಲಿತಾನಿ ಚ ಪರ್ಯಗುಃ ॥ ೫೪ Il 


ಕಾವ್ಯ ಸ್ಕೋಶನಸಃ ಶಾಪಾನ್ನ ಚ ತೃಪ್ರ್ತೊ ಆಸ್ತಿ ಯೌವನೇ | 
ಕಂಚಿತ್ಯಾಲಂಜರೇಯಂವೆೆ ೈ ವಿಷಯಾನ್‌ ಚಟಾ ತವ || ೫೫ | 


ಪೂರ್ಣೇ ವರ್ಷಸಹಸ್ರೇ ತೇ ಪ್ರತಿದಾಸ್ಕಾಮಿ ಯೌವನಂ | 
ಸ್ವಂ ಚೈವ ಪ್ರತಿಪತ್ಸ್ಯಾಮಿ ಪಾಪ್ಮಾನಂ ಜರಯಾ ಸಹ || ೫೬ ॥ 
|! ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 


ಏನಮುಕ್ತಃ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಪುತ್ರಃ ಪಿತರಮಂಜಸಾ | 
ಯಥಾನುಮನ್ಯಸೇ ತಾತ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ತಥೈವ ಚ Il ೫೭ Il 





POS —— CE "ಧ್ರ ಷ್ಪಇ ಉಂ (|(ಯಂಜೃಂೃಂ ಚ ಚಂ ಎ ತ 


೫೪-೫೫. ಎಲೈ ಕುಮಾರೆನಾದ ಪೂರುನೇ, ನೀನಾದರೂ ಈ ಪಾ ಪಾವಿಷ್ಟವಾದ 

ಸನ್ನು ಸ್ವೀ (ಕರಿಸು. ಓ ಪುತ್ರನ ಮುದಿತದ ಸುಕ್ಕುಗಳೂ ನರೆಗಳೂ ಸಹ 
ನ ನನ್ನನ್ನು ನೀಡಿಸುತ್ತವೆ. ಶುಕ್ರಾ ಚಾರ್ಯನ ಶಾಪದಿಂದ ಈ ಮುಪ್ಪು 
ಸಂಭವಿಸಿದೆ. ಯೌವನದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ತೃಪ್ತಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಯೌವನ 
ನನ್ನು ಪಡೆದು ಕೆಲವುಕಾಲ ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದುನೆನು. 


೫೬. ಹೀಗೆ ಒಂದುಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳು ಪೂರ್ಣವಾದ ಕೂಡಲೇ ನಿನ್ನ 
ಯೌವನವನ್ನು ವಾಸಸ್ಸು ಕೊಡುವೆನು. ನನ್ನ ಮುಪ್ಪನ್ನು 


ಲ ನಾನೇ ಸ್ವೀಕರಿಸುವೆನು 
ಎಂದು ಯಯಾತಿಯು ಹೇಳಿದನು. 


೫೭. ಸೂತಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು :-- ಹೀಗೆ ತಂದೆಯು ಹೇಳಲಾಗಿ ಪುತ್ರ 
ನಾದ ಪೂರುವು ಓ ತಾತನೇ, ನೀನು ಹೇಳಿದ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ, ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟದಂತೆ 
ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಸಿದ್ಧ ನಾಗಿರುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 
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ಪ್ರ ತಿಸತ್ಸಾ $ವಿಂ ತೇ ರಾಜನ್‌ ಪಾಸ್ಮಾನಂ ಜರಯಾ ಸಹ 
ಗೃಹಾಣ “`ಟಾನನಂ ಮತ್ತಶ್ಚರ ಕಾಮಾನ್‌ ಯಥೇಪ್ಸಿರ್ತಾ | ೫೮ | 


ಜರಯಾಹಂ ಪ್ರತಿಚ್ಛನ್ನೋ ವಂಯೋರೂಪಧರಸ್ವವ | 
ಯೌವನಂ ಭವತೇ ದತ್ತ್ವಾ ಚರಿಷ್ಕಾನಿ ಯಥಾರ್ಥವತ್‌ | we Il 


। ಯಯಾತಿ ರುವಾಚ ॥ 
ಪೂರೋಪಿ ಪ್ರೀತೋಸ್ತಿ ಭದ್ರಂತೇ ಪ್ರೀತಶ್ಲೇದಂ ದದಾಮಿ ತೇ! 
ಸರ್ವಕಾಮಸಮೃದ್ದಾ" ತೇ ಪ್ರಜಾ ರಾಜ್ಯೇ ಭನಿಸ್ಯತಿ | ೬೦ ॥ 
| ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 
ಪುರೋರನುಮತೋ ರಾಜಾ ಯಯಾತಿಃ ಸ್ವಾಂ ಜರಾಂತತಃ | 


ಸಂಕ್ರಾಯಾಮಾಸ ತದಾ ಪ್ರಸಾದಾದ್ಭಾರ್ಗವಸ್ಯ ತು | ೬೧ ॥ 


೫೮. ಎಲೈ ರಾಜನೇ, ಮುನ್ಸಿನೊಡನ ನಿನ್ನ ಪಾಪವನ್ನು ನಾನು ಪಡೆಯ 
೧ ke) 

ನನು ನನ್ನಿಂದ ಯೌವನವನ್ನು ಪಡೆದು ಯಥೇಷ್ಟವಾ ದ ನಿಷಯಸುಖಗಳನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸು ಎಂದನು 

೫೯. ನಾನು ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟದಂತೆ ನನ್ನ ತಾರುಣ್ಯ ವನ್ನು ನಿನಗೆ ಕೂಟ್ಟು ನಿನ್ನ 

ದ್ರಿ ಕ್ರ 

ವಾರ್ಥಕ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ರೂಪಸೌಂದರ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಆಚ್ಛಾದಿತನಾಗಿರುನೆನು. 
ಸೀನು ಯುವಕನಾಗಿ ಸುಖನನ್ನು ಸಡೆಯೆಂದನು 

೬೦. ಆಗ ಯಯಾತಿರಾಯನು ಹೇಳಿದನು :-- ಓ ಪೂರುನೇ, ನಿನ್ನ 


ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಬಹಳ ಪಿ ್ರೀತನಾ ಗಿರುವೆನು. ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ನಿನಗೆ 


ಈ ವರವನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. ಸೆ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೃಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸರ್ವಕಾಮಗಳಿಂದ 
೩ ಶ್ರಗನ ಮು 


ಪೂರ್ಣರಾಗಿಯೂ, ನಿತ್ಯ ಸುಖಯಾಗಿಯೂ ಆಗಲಿ ಎಂದನು. 


೬೧. ಸೂತಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು :--ನಹುಷನ ಕುಮಾರನಾದ ಯಯಾತಿ 
ಮಹಾರಾಯನು ಪೂರುವಿನ ಸಮ್ಮತಿಯಂತೆ ತನ್ನ ವಾರ್ಧಕ್ಯವನ್ನು 


ER 
ಕೊಟ್ಟು ಅವನ ತಾರುಣ್ಯವನ್ನು ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಪಡೆದನು. 
ಬು ಈ 
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ಯೌನನೇನಾಥ ವಯಸಾ ಯಯಾತಿರ್ನಹುಷಾತ್ಮಜಃ 
ಪ್ರೀತಿಯುಕ್ಟೋ ನರಶ್ರೇಷ್ಠಶ್ಚಚಾರ ನಿಷಯಾನ್‌ ಸ್ವಕಾನ್‌ | ೬೨ | 


ಯಥಾಕಾಮಂ ಯಥೋತ್ಸಾಹಂ ಯಥಾಕಾಲಂ ಯಥಾಸುಖಂ | 
ಧರ್ಮಾನಿರೋಧಾದ್ರಾಜೇಂದ್ರೋ ಯಥಾರ್ಹತಿ ಸ ಏವ ಹಿ | ೬೩ | 


ದೇವಾನತರ್ಪ್ಷಯದ್ಯಜ್ಞೀಃ ಪಿತೃಚ್ಛಾ ದ್ಧೈಸ್ತಥೈವ ಚ | 
ದೀನಾಂಶ್ಚಾನುಗ್ರಹೈರಿಷ್ಟೈಃ ಕಾಮೈಶ್ಚ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾನ್‌ | ೬೪ || 


ಅತಿಥೀನನ್ನಪಾನೈಶ್ಚ ವೈಶ್ಯಾಂಶ್ಚ ಪರಿಪಾಲನೈಃ | 
ಆನೃಶಂಸ್ಯೇನ ಶೂದ್ರಾಂಶ್ಚ ದಸ್ಯೂನ್‌ ಸಂನಿಗ್ರಹೇಣ ಚೆ | ೬೫ || 


ಧರ್ಮೇಣ ಚ ಪ್ರಜಾಃ ಸರ್ವಾ ಯಥಾನದನುರಂಜಯನ್‌ | 
ಯಯಾತಿಃ ಪಾಲಯಾಮಾಸ ಸಾಕ್ಸ್ಟಾದಿಂದ್ರ ಇವಾಪರಃ | ೬೬ 1! 


೬೨. ನಹುಷಕುಮಾರನೂ, ನರೋತ್ತಮನೂ ಆದೆ ಯಯಾತಿರಾಯನು 
ಆ ತಾರುಣ್ಯದ ವಯಸ್ಸಿನಿಂದ ಬಹಳ ನ್ರೀತನಾಗಿ ವಿವಿಧ ಸುಖಗಳನ್ನು 
ಅನುಭನಿಸಿದನು. 


೬೩. ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಯಯಾತಿಯ ತನ್ನಿಷ ದಂತೆ ಉತ್ಸಹಾನುಗುಣ 
ವಾಗಿಯೂ, ಕಾಲಾನುಸಾರವಾಗಿಯೂ, ಇರುವ ತನಗೆ ಅನುಗುಣನವೂ, ಧರ್ಮಗಳಿಗೆ 
ಅನಿರುದ್ಧ ವೂ, ರಾಜಭೋಗ್ಯವೂ ಆದ ನಿಷಯಸುಖಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದನು. 


೬೪. ತರುವಾಯ ಯಯಾತಿಯು ಯಜ್ಞಯಾಗಾದಿಗಳಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ, 
ಶ್ರಾದ್ಧಗಳಿಂದ ನಿತ್ಸಗಳಿಗೂ, ಇಷ್ಟದಾನಗಳಿಂದ ದೀನರಿಗೂ, ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥವ 
ದಾನದಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರಿಗೂ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದನು. 


೬೫-೬೬, ಆ ಯಯಾತಿಯು ಅನ್ನ ಪಾನಗಳಿಂದ ಅತಿಥಿಗಳನ್ನೂ, ಪರಿಪಾಲನೆ 
ಯಿಂದ ವೈಶ್ಯರನ್ನೂ, ಅಕ್ರೂರತನದಿಂದ ಶೂದ್ರರನ್ನೂ, ಚೋರರನ್ನು ನಿಗ್ರಹ 
ದಿಂದಲೂ ಧರ್ಮದಿಂದ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನೂ ಪಾಲಿಸುತ್ತಾ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದ ಭೂದೇವೇಂದ್ರ 


ನಂತೆ ರಾಜ್ಯವಾಳಿದನು. 
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ಸ ರಾಜಾ ಸಿಂಹನಿಕ್ರಾಂತೋ ಯುವಾನಿಷಯಗೋಚರಃ | 
ಅನಿಕೋಧೇನ ಧರ್ಮಸ್ಯ ಚಚಾರ ಸುಖಮುತ್ತಮಂ | ೬೭ Il 


ಸಮಾರ್ಗಮಾಣಃ ಕಾಮಾನಾನುಂತದೋಷನಿದರ್ಶನಾತ್‌ | 
ನಿಶ್ವಾಸಹೇತೋ ರೇಮೇ ವೈ ವೈಭ್ರಾಜೇ ನಂದನೇನನೇ | ೬೮ Il 


ಅಸಶ್ಯತ್ಸ ಯದಾತಾಂವೈ ವರ್ದ್ವಮಾನಾಂ ನೃಪಸ್ತದಾ। 
ಗತ್ವಾ ಪುರೋಃ ಸಕಾಶಂವೈ ಸ್ವಾಂ ಜರಾಂ ಪ್ರತ್ಯಪದ್ಯತ | ೬೯ ॥ 


ಸ ಸಂಪ್ರಾಪ A ತು ತಾನ್‌ ಕ ಕಾಮಾಂಸ್ತ ಸ್ಯ! ಖನ್ನಶ್ಚ ಪಾರ್ಥಿವಃ | 


ಕಾಲಂ ವರ್ಷಸಹಸ್ರಂ ವೈ ಸಸಾರ ಆ: | ೭೦ ॥ 
೬೭. ಸಿಂಹದಂತೆ ಅಸ್ಯಂತ ಶೂರನೂ, ತರುಣನೂ ಆದೆ ಆ ರಾಜನಗ 
ಧರ್ಮಗಳಿಗೆ ನಿರೋಧನಿಲ್ಲವಂತೆ ವಿನಿಧನಿಷಯ ಸುಖಗಳನ್ನು  ಯಥೇಃ ಸ್ಟವಾಗಿ 


೬೮... ಮಹಾರಾಖೆನು ಶೀಗೆ ವೆ ವೈಭ್ರಾಜ ಜನಾಮಕವಾದ ನಂದನವನದಲ್ಲಿಯೂ 
ತ 


ಶಸ್ರಿ ಸ್ಟಾನುಸಾರವಾಗಿ ನಾನಾವಿಧ ವಿಷಯಸುಖಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದರೂ ವ್ರ 
ಯಾಗದೇ ಇರುವುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಕೊನೆಯಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದನು 


೬೯. ಹೀಗೆ ಯಯಾತಿಯು ಸಹಸ್ರ ವರ್ಷಗಳು ಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದರೂ 
ಕೂಡ ಆಶೆಯು ಶಾಂಶವಾಗದೇ ವೃದ್ಧಿಯಾ ಗುತ್ತಿ ರುವುದನ್ನು ಳು ಬೇಸತ್ತು 
ಪೂರುವಿನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಯೌವ ನವನ್ನು. "ಅವನಿಗೆ "ಕೊಟ್ಟು ತನ್ನ ಮುಸ್ಪನ ನ್ನು ಪುನಃ 
ಸಡೆದನು. 


೭೦. ಆ ಯಯಾತಿಯು ಸಹಸ್ರ ವರ್ಷಗಳು ವಿಷಯಸುಖ ಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ 
ತೃಪ್ತನೂ, ತರುವಾಯ ಸಶ್ಚಾತ್ತಾಸ ಸಯುಕ್ತನೂ ಆದನು. ಮತ್ತು ಡು ಸಹಸ್ರ 
ವರ್ಷಕಾಲ ಸುಖಾನುಭವಮಾಡಿದರೂ ಶೃ ನಿ.ಯಾಗಲಿಲ್ಲವೆಂದು. ಕಳೆದುಹೋದ 


ಕಾಲವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ಖಿನ್ನಮನಸ್ತ ನೂವು; 
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ಪರಿಸಂಖ್ಯಾ ಯ ಕಾಲಂಚ ಕಲಾಕಷ್ಠಾಸ್ತಥೈವನ ಚ 
ಪೂರ್ಣಂ ಮತ್ತಾ ತತಃ ಕಾಲಂ ಪೂರುಂ ಪುತ್ರಮುವಾಚ ಹ ll 20 Il 


ಯಥಾ ಸುಖಂ ಯಥೋತ್ಸಾಹಂ ಯಥಾ ಕಾಲಮರಿಂದಮ | 
ಸೇವಿತಾ ನಿಷಯಾಃ ಪುತ್ರ ಯೌವನೇನ ಮಯಾ ತವ | ೭೨ || 


ಪುರೋ ಪ್ರೀತೋಷಸ್ಮಿ ಭದ್ರಂ ತೇ ಗೃಹಾಣ ತ್ವಂ ಸ್ವಯೌವನಂ | 
ರಾಷ್ಟ್ರಂಚ ತ್ವ ಶೆ ೦ ಗೃಹಾಣೇದಂ ತ್ವಂ ಮೇಹಿ ್ರಯಕೃತ್ಸುತಃ | ೭೩ || 


ಗ್ರತಿಸೇದೇ ಜರಾಂ ರಾಜಾ ಯಯಾತಿರ್ನಹುಷಾತ್ಮಜಃ 
ಯೌವನಂ ಪ್ರತಿಸೇದೇ ಚ ಪೂರುಃ ಸ್ವಂ ಪುನರಾತ್ಮನಃ | ೭೪ || 


ಶಾರ್ಜಾ... 


ಎ 


೭೧. ತರುವಾಯ ರಾಜನು ವರ್ಷ, ತಿಂಗಳು ವಾರ, ದಿನ್ನ ಮುಹೂರ್ತ 
ಇವುಗಳಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾದ ವರ್ಷಸಹಸ್ರವನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿ, ಅನಧಿಯ ಕಾಲವು 
ಮುಗಿಯಿತೆಂದು ತಿಳಿದು ಪೂರೆನಿಗೆ ಇಂತೆಂದನು. 

೭೨. ಶತ್ರುಸಂಹಾರಕನಾದ ಎಲ್ಲೆ ಕುಮಾರನೇ, ಸಿನ್ಹ ಯೌವನದಿಂದ 
ಇಷ್ಟು ದಿವಸಗಳವರೆಗೂ ಯಥೇಜ್ಛೆ ಯಾಗಿ ಉತ್ಸಾಹದೊಡನೇ ಕಾಲಾನುಗುಣವಾಗಿ 
ಮನಸ್ಸುಬಂದಂತೆ ಬೇಕಾದ ನಿಷಯಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದರೂ ತೃನ್ಲಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಇದರಿಂದ ನಿನ್ನ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಬಹಳ ವಿ ೀತಿಯುಂಬಾಗಿದೆ. ಎಲ್ಫೆ ಪುಶ್ನನೇ, 


ನಿನ್ನ ಯೌವನದಿಂದ ನನಗೆ ಬಹಳ ಪಿ ಬ್ರೀತಿಯಾಗಿದೆ ಎಂದನು. 


೭೩. ಎಲೈ ಪೂರುವೇ, ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಬಹಳ ಪ್ರೀತಿಯುಂಬಾ 
ಗಿದೆ, ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ನಿನ್ನ ತಾರುಣ್ಯವನ್ನು ನೀನು ಸಿ ್ರೀಕರಿಸು ನಿನ್ನ 
ದೇಶ ರಾಜ್ಯ ಕೋಶಗಳನ್ನು ಸ್ತೀಕಾರಮಾಡು. ನೀನೊಬ್ಬ ನೇ ನನಗೆ ಪ್ರಿಯಪುತ್ರ 
ನಾಗಿರುವಿ ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


೭೪. ಹೀಗೆ ಯಯಾತಿ ಮಹಾರಾಜನು ಹೇಳಿ ಯೌವನವನ್ನು ಸೂರುನಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟು ತನ್ನ ಮುಪ್ಪನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಪೂರುರಾಯನು ಪುನಃ ತನ್ನ ತಾರುಣ್ಯ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸುಖಿಯಾದನು. 
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ಅಭಿಷೇಕ್ತುಕಾಮಂ ಚ ನೃಪಂ ಪುರುಂ ಪುತ್ರಂ ಕನೀಯಸಂ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪ್ರಮುಖಾ ವರ್ಣಾ ಇದಂ ವಚನಮಬ್ರುವನ್‌ | ೭೫ | 


ಕಥಂ ಶುಕ್ರಸ್ಯ ನಪ್ತಾರಂ ದೇವಂಯಾನ್ಯಾಃ ಸುತಂ ಪ್ರಭೋ | 
ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಯದುಮತಿಕ್ರನ್ಯು ಪೂರೋ ರಾಜ್ಯಂ ಪ್ರದಾಸ್ಯಸಿ | ೭೬ Il 


ಯದುಜೇಗ್ಯಷ್ಮ ಸ್ತವ ಸುತೋ ಜಾತಸ್ತಮನು ತುರ್ವಸುಃ। 
ಶರ್ಮಿಷ್ಠಾಯಾಃ ಸುತೋ ದ್ದು )ಹ್ಯುಸ್ತತೋನುಃ ಪೂರುರೇವ ಚ | ೭೩೭॥ 


ಕಥಂ ಜೈ ೇಷ್ಛಾನತಿಕ್ರಮ್ಯ ಕನೀಯಾನ್‌ ರಾಜ್ಯಮರ್ಹತಿ। 


ಅತಃ ಸಂಬೋಧಯಾಮಿ ತ್ವಾಂ ಧರ್ಮಂ ಸಮನುಪಾಲಯ | ೭೮ ll 
೭೫, ಅನಂತರ ಯೆೇಯಾಶಿ ಮಹಾರಾಯನು ತನ್ನ ಸರಿಯ ಕಸಾ 
ಸೂರುರಾಯನಿಗೆ ರ.ಜ್ಯಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ವಾಡಲಿಚ್ಚಿ ಸಿದನು. ಆಗ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿ 


ತೆ — ಹ ಹು ತಾ ಕರ್ಣ ್ಸ ತ್‌ ಖು ಎಡ್‌ ಹಾಪ್‌ he ಎಂ ಆತಾ 
೭೬. ಹ ರಾಯನೇ. ರುಕ್ರಾಚಾರ್ಯಿನ ಮೊಮ್ಮಗನೂ, ಹೀನವಯಾನೀ 


ದೇವಿಯ ಸುಮಾರನೂ, ಜೈೇಷ್ಮನೂ ಆದ ಯದುಮಹಾರಾಜನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕರಿಯನ 


ಆ) 


ನೊಣ ೫ ಸೃಣರುವಿಗಿ ೯ಬ ಪನ್ನು ಕೊಡೇ ಖು ಕಾರಣನೇನಂದು ಕೇಳಿದರು. 


ಕ್ರಾ ಬ ನ್ರಪನೀ, ನಗೆ ಯದುರಾಯನು ಹಿರಿಯ ಕುಮಾರನಾಗಿರುವನು. 
ತುರ್ವಸುವು ಜನಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಶರ್ನಿಷ್ಯ್ಕಾದೇನಿಯ ಮಕ್ತ ಳಾದ ದು ಹು, 
ಅನು, ಸೂರು ಎಂಬ ಚನಯರು ಉತಕೃನ್ನರಾದರು. 


೭೮. ಹಿರಿಯ ಮಗನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕಿರಿಯ ಮಗನಿಗೆ ರಾಜ್ಯ ವನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಕೊಡುತಿ ತ್ರೀಯೆ? ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲ; ರಾಜನು MES ಊೈ ನೀನು 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಬಾರದೆಂದು ಹೇಳಿದರು. 


ಕ 


14 28೦ 


ಶ್ರೀಮದ್ವಾಯುಪುರಾಣಂ 


| ಯಯಾತಿರುವಾಚ ॥ 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪ್ರಮುಖಾ ವರ್ಣಾಃ ಸರ್ವೇ ಶೃಣ್ವಂತು ಮೇ ವಚಃ 
ಜ್ಯೇಷ್ಠ ೦ ಪ್ರತಿ ಯಥಾ ರಾಷ್ಟ್ರಂ ನ ದೇಯಂ ಮೇ ಕಥಂಚನ | ೬೯ || 
ಮಾತಾಸಿತ್ರೋರ್ವಚನಕೃತ್ಸಹಿ ಪುತ್ರಃ ಪ್ರಶಸ್ಯತೇ | 
ಮಮ ಜ್ಯೇಷ್ಟೇನ ಯದುನಾ ನಿಯೋಗೋ ನಾನುಪಾಲಿತಃ | ೮೦ Il 
ಪ್ರತಿಕೂಲಂ ಪಿತುರ್ಯಶ್ಲ ನ ಸ ಪುತ್ರಃ ಸತಾಂ ಮತಃ | 
ಸ ಪುತ್ರಃ ಪುತ್ರವಧ್ಯಶ್ಚ ವರ್ತತೇ ಪಿತೃಮಾತೃಷು Il ೮೧ ॥ 
ಯದುನಾಹಮನಜ್ಚ್ಯಾತಸ್ತಥಾ ಕುರ್ವಸುನಾಪಿ ಚ | 
ದ್ರುಹ್ಯುಣಾ ಚಾನುನಾ ಚೈವಮಪ್ಯವಜ್ಞಾ ಕೃತಾ ಭೃಶಂ | ೮೨ || 

೭೯. ಅದಕ್ಕೆ ಯಯುಾತಿಯು ಶೀಗೆ ಹೇಳಿದನು: ಓ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿ 


ಬೆ 
ಸ ಕ್ರಜೆಗಳೇ, ನೀವೆಲ್ಲ ನನ್ನ ಭಾಷಣಗಳನ್ನು ಆಲೋಚಿಸಿರಿ. ನನಗೆ ಹಿರಿಯಮಗವನಾದ 
ಗೆ 


ಯದುರಾಯನಿಗೆ ರಾಜ್ನ ವನ್ನು ಕೊಡಲು ಇಷ್ಟವೇ ಇಲನೆಂದನು. 
೪ ಆ) (ಕ 


೮೦. ಯಾವ ಕುವ ರನು ತಾಯಿ ಕಂಜೆಗಳ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಅತಿಕ್ರ ಮಿಸು 


ಜಃ ಅವನು ಪ್ರಿ ಚಟ್ಟು ನನ್ನ ಹರಿಯ ಕುಮಾರನಾದ ಯದುರಾಯನು 
ನಗೆ ನಿರೋಧಿಯಾಗಿರುವನು. ಆದುದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಡಲು 
ಟಾ 


೮೧-೮೨. ಯಾವ ಕುಮಾರನು ಮಾತಾವಿತೃಗಳಿಗೆ ನಿರೋಧಿಯಾಗಿ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಆಚರಿಸುವನೋ ಅವನು ಪುತ್ರನಲ್ಲನೆಂಬ ವಿಷಯವು ಮಹಾತ್ಮರಾದ 
ಠಮಗೆ ತಿಳಿದ ವಿಷಯವೇ ಆಗಿದೆ. ಪ್ರತ್ಯುತ ಅವನು ನಧಾರ್ಹನಾದ ಸುಸ್ರನಾಗಿರು 
ವನು. ಪ್ರ ಕ್ಸ ಶ, ಯದು, ತುರ್ವಸು, ದು ್ರಿಹ್ಯು ಮತ್ತು ಅನು ಇನರಿಂದ ನಾನು 
ಬಹಳವಾಗಿ ತರಸ್ನ, ತನಾಗಿರುವೆನು ಎಂದು ರಾಜನು ಸ ರ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೩೧ 


ಪೂರುಣಾ ತು ಕೃತಂ ವಾಕ್ಯಂ ಮಾನಿತಶ್ಚ ನಿಶೇಷತಃ | 
ಕನೀಯಾನ್‌ ಮುಮು ದಾಯಾದೋ ಜರಾ ಯೇನ ಧೃತಾ ನುನ || 
ಸರ್ವಕಾಮಃ ಸರ್ವಕೃತಃ ಪೂರುಣಾ ಪುತ್ರಕಾರಿಣಾ || ೮೩ || 


ಶುಕ್ರೇಣ ಚ ನರೋ ದತ್ತಃ ಕಾನ್ಯೇನೋಶನಸಾ ಸ್ವಯಂ | 
ಪುತ್ರೋ ಯಸ್ತ್ವಾನುವರ್ತೇತ ಸ ರಾಜಾ ತೇ ಮಹಾಮತೇ | ೮೪ Il 


ಭವತೋನುನಮುತೋಪ್ಯೇವಂ ಪೂರೂ ರಾಷ್ಟ್ರೇಭಿಸಿಚ್ಛತಾಂ | 
ಯಃ ಪುತ್ರೋ ಗುಣಸಂಪನ್ನೋ ಮಾತಾಪಸಿತ್ರೋರ್ಹಿತಃ ಸದಾ ! 
ಸರ್ವಮರ್ಹತಿ ಕಲ್ಯಾಣಂ ಕನೀಯಾನಪಿ ಸ ಪ್ರಭುಃ | ೮೫ | 


ಅರ್ಹಃ ಪೂರುರಿದಂ ರಾಷ್ಟ್ರಂ ಯಃ ಪ್ರಿಯಃ ಪ್ರಿಯಕೃತ್ತವ | 
ವರದಾನೇನ ಶುಕ್ರಸ್ಯ ನ ಶಕ್ಕಂ ನಕ್ತುಮುತ್ತರಂ | ೮೬ ॥ 


ಗ 


Cas ಸ್ರ ಮು ತೆಗಳಿ PN ಸೂರ ಕ ನನ 
ಬು ನನಗೆ ಮುಖ ೯ದೆಯನ ಕೊಟ್ಟ ರುನನ 
ಕುನರನು ನನ್ನ ವಾರ್ಧಕ್ಕವ Fi ದಿ ನನ್ನ Noa 


ಜನ 
ನಾನು ಅವನ ತಾರುಣ್ಯದಿಂದ ಸರ್ವತ್ರವೂ ಸರ್ವಭೋಗಗಳನ 


ಶೆ 


ದ್ರ 
ಲ 
21 
ತ 
ಲ್ನ 
) 
೭ 
ರ. 


ಬಾ ಆ ಗ) ಕ ಹ 
೭೪. ಶುಕಾ.ಚಾರ್ಯನೂ ಕೂಡ ಓರಾ 
ಸಂಜೆ 
ks ಮ Pe ತ್‌ ಹ ಲಳ 
ಅನುಕೂಲನಾಗಿರುವನೋ Ent ನಜ್ನಸದಿನಿಯನ 


ನೆಂದು ನರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ಕುನನು ಎಂದನು. 


೮೫. ೬ ಪೃಜೆಗಳ್ಳೇ ಸಿಮ್ಮ ಅನುಮತಿಯಿಂದ ಪೂರುವಿಗೆ ರಾಜ್ಯ ದಲ್ಲಿ 
ಹ ಮಾಡಲು ಇಚ್ಛೆ ಸುತ್ತೆ ನ ಭಾಷ ಸಿ ನು ಗುಣಸಂಪನ್ನ ನಾಗಿ 

ವಾತಾನಿತ್ಸಗಳ ಹಿಶವಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ಕನಾಗಿ ಸಾ ಕನಿಷ್ಠ ನು ನಾಗಿದ್ದರೂ ಕೂಡ 

ಸಮಸ್ತ ಕಲ್ಮಾಣವನ್ನೂ, ರಾಜ್ನವನ್ನೂ ಹೊಂದ ಗುವನು ಎಂದನು. 


೮೬. ಆನಂತರ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೆ ಪ್ರಕೃ ತಿಗಳು ಎಲೈ ರಾಜನೇ 
ನಿನಗೆ ಪ್ರಿಯಕರನಾದ ಪೂರುನೇ ರಾಜ್ಯ ಕ್ಟ pf ನು. ಶುಕ್ರಾ ಚಾರ್ಯನೂ ಹಾಗೆ 


ವರನನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ರುವನು. ಅದನ್ನು ತನಿ ಸಲು ೫೫ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದರು. 
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ಶ್ರೀಮದ್ವಾಯುಪುರಾಣಂ 
ಸೌರಜಾನಪದೈಸ್ತು ಷ್ಟೈರಿತ್ಯುಕ್ತೋ ನಾಹುಷಸ್ತದಾ | 
ಅಭಿಷಿಚ್ಯೆ ತತಃ ಆಳು ತತ ಸ್ವರಾಷ್ಟ್ರ € ಸುತಮಾತ ನಃ Il 62 | 


ದಿಶಿ ದಕ್ಷಿಣಪೂರ್ವಸ್ಯಾಂ ತುರ್ವಸುಂ ತು ನ್ಯವೇಶಯತ್‌ | 
ದಕ್ಷಿಣಾಪರತೋ ರಾಜಾ ಯದುಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ನ್ಯವೇಶಯತ್‌ | ೮೮ ॥| 


ಪ್ರತೀಚ್ಯಾಮುತ್ತರಸ್ಯಾಂ ಚ ದ್ರುಹ್ಯಂ ಚಾನುಂ ಚ ತಾವುಭೌ | 
ಸಪ್ತದಿ ದ್ವೀಪಾಂ ಯಯಾತಿಸ್ತು ಜಿತ್ವಾ ಪೃಥ್ವೀಂ ಸಸಾಗರಾಂ ॥ 
ಸೂ ರಾಜಾ ಸ್ರತ್ರೇಜ್ಯೋ ನಾಹುಸಸ್ತದಾ | ೮೯॥ 


ತೈ ರಿಯಂಪ ಥಿವೀ ಸರ್ವಾ ಸಪ್ತದಿ ದ್ವೀಷಾ ಸಪತ್ತನಾ | 


ಯಥಾ ಪ್ರದೇಶಂ ಧರ್ಮಜ್ಞೆ ರ್ಥರ್ಮೇಣ ಪ್ರತಿಸಾಲ್ಯತೇ | ೯೦ || 
೮೭. ಹೀಗೆ ಪೌರರೂ, ದೇಶದವರೂ ಯುಳೆತರಾಗಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ 


ನಾದ ಯಯಾತಿ ಮುಹಾರಾಯನು ತನ್ನ ರಿಯ 
3, ಸಬಾ ಸೇಕ ಮಾಡಿದನು. 


© 
LL 
9 


wa ಕ ಆ 
ಅನುಮೊದಿಸಲು. ನಸು: 


ಕೈ 
ಕುಮಾರನಾದ ಸಣಗುನಿಗೆ ರಾಜ್ಯ 


೮ಲ-ರ,. ಯಯಾತಿರಾಯನು ಸರ್ವಸ್ರಜೆಗಳ ಅನುಮತಿಯಿಇದ ಪೂರುನಿಗೆ 
ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಭಿಷೇಕಮಾಡಿ, ಆಗ್ನೇಯದಿಗ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ ತುರ್ವ ಸುವನ್ನೂ ಕ ನೈ ರುತ ತೃದಲ್ಲಿ 
ಹರಿಯವನಾದ ಯದುರಾಯನನ್ನೂ , ಸಶಿ ಎ ದು ್ಯುಾಜನನೂ 
ಉತ್ತರದಿಕೈನಲ್ಲಿ ಅನುರಾಯನನ್ನೂ ಸ್ಟಾ ಸಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ಯಯಾ ಬ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಸಸ್ಮಸಮು ದ್ರಗಳಿಂದಲೂ' ಕೂಡಿದ ಜಟ ಜೀ ನ್ನು 
ಐದುಜನ ಮಕ ಫಳಿಗೋಸ್ಪರ ಐದುಭಾಗಮಾಡಿ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿ ವಿಸಿ 
ನಿಶ್ಚಿಂಕ 'ನಾದನು. 


ಇಷ್ಟ 


ಮ. 


೯೦. ಹೀಗೆ ಸಪ್ತ ದ್ವಿ ಸ, ಸಪ್ತಸಮುಪ್ರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸಮಸ್ತ 
ಭೂಮಂಡಲವು ಧರ್ಮಾತಶ್ಮ ರಾದ : ಆ ಯಯಾತಿರಾಯನ ಕುಮಾರರಿಂದ ಧರ್ಮದಿಂದ 
ಪಾಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ತು. ಆ 1 ರಕ್ಸಿಶವಾದ ಪ್ರಜೆಗಳು ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ 
ನಾಸಿಸುತ್ತಿದೆ. ರು 


ಅಧ್ಯಾಯ ೩೧ 


ಏನಂ ವಿಸೃಜ್ಯ ಪೃಥಿವೀಂ ಪುತ್ರೇಭ್ಯೋ ನಾಹುಷಸ್ತದಾ। 


ಪತ್ರಸಂಕ್ರಾಮಿತಶ್ರೀಸ್ಟು ಸ್ರೀತಿಮಾನಭವನ್ನೃಪ | ೯೧॥ 
ಧನುರ್ನ್ಯಸ್ಯ ಸೃಷತ್ಕಾಂಶ್ಚ ರಾಜ್ಯಂ ಚೈವ ಸುತೇಷು ತು! 
ಪ್ರೀತಿಮಾನಭವದ್ರಾಜಾ ಭಾರಮಾವೇಶ್ಯ ಬಂಧುಷು | ೯೨ || 


ಅತ್ರ ಗಾಥಾ ಮಹಾರಾಜ್ಞಾ ಪುರಾ ಗೀತಾ ಯಯಾತಿನಾ | 
ಯೋಿಪ್ರೇತ್ಯಾಹರನ್‌ ಕಾಮಾನ್‌ ಕೂರ್ಮೋಂಗಾನೀವ ಸರ್ವಶಃ | ೯೩ ॥ 


ನ ಜಾತು ಕಾಮಃ ಕಾಮಾನಾಮುಪಭೋಗೇನ ಶಾಮ್ಯತಿ | 


ಹನಿಷಾ ಕೃಷ್ಣವತ್ಮ್ಮೇವ ಭೂಯ ಏವಾಭಿನರ್ದ್ವತೇ | ೯೪ | 

೯೧. ನಹುಷನ ಪುತ್ರನಾದ ಯಬಣತಿಯು ಪೂರ್ವೋಕ್ತಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ 
ಭೂಮಿಯನ್ನೂ ಮಕ್ತಲಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ. ಆ ಕುಮಾರರ ಅಭಿವ ದಿ ಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ಬಹಳ ಮಾಗಿ ಜೀತನಾದನು 

A 

೯೨. ಯಯಾತಿರಾಜನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನನ್ನ್ನ ಸುಮಾರರಿಗೆ ಧನಸ್ಸು, ಬಾಣ, 
ಬತ್ತಳಿಕೆ, ನಿಚ್ಛ ಮತ್ತು ಕೋಶ ಇವುಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಶಾನು ಇದುವರೆಗೂ 
ಹೊತಿ ದ ಭೂಜಭಾ ವನ್ನು ಮಕ್ತ ಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ ಸಿ ಸುಖಯಾಗಿದ ನು. 

ಡ್‌ ಕೆ wd 

ಸ ಮ ಸಹಜ ರಾತಿಕ್‌ ಯನು. ಹಲ ಹಾಬಿ 

ಇರುವುದು. ಅದೇನೆಂದರೆ ಕಸು ನಿಸ್ತ ತವಾದ ತನ್ನ ಅಂಗಗಳನ್ನು 


್ಲು 


ಸಂಕೋಚವೂಡಿಕೊಳ್ಳು ನಂತೆ, ಪುರುಷನು ನಿಸ್ತಾರವಾದ ಅನೇಕ ಆಶೆಗಳನ್ನು 


೯ಲ, ವಿಷಾಯೆಸುಖಗಳು ಅನುಭವಗಳಿಂದ ಎಂದಿಗೂ ಶಾಂಶವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಆಹುತಿಯಿಂದ ಅಗ್ನಿಯು ಅ ಅಭಿವ ೈದ್ದಿಯಾಗುವಂತೆ, ಅನುಭವದಿಂದ ಆಶಯು 
ಅಭಿವೃದಿ ಯಾಗುವುದು : ಎಂದಿಗೂ ಶಾಂತಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
೧೨ ಬಣ 


© 


2೦೧ 


ಶ್ರೀಮದ್ವಾಯುಪುರಾಣಂ 


ಯತ್‌ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ವ್ರೀಹಿಯನಂ ಹಿರಣ್ಯಂ ಪಶವಃ ಸ್ತ್ರಿಯಃ | 
ನಾಲಮೇಕಸ್ಯ ತತ್ಸರ್ನಮಿತಿ ಪಶ್ಯನ್ನ ಮುಹ್ಯತಿ | ೯೫ || 


ಯದಾ ತು ಕುರುತೇ ಭಾವಂ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಪಾನಕಂ।| 
ಹಫರ್ಮಣಾ ಮನಸ: ವಾಚಾ ಬ್ರಹ್ಮ ಸಂಪದ್ಯತೇ ತದಾ | ೯೬ || 


ಯದಾ ಪರಾನ್ನ ಬಿಭೇತಿ ಯದಾ ತ್ಮಸ್ಮಾನ್ನ ಬಿಭ್ಯತಿ! 
ಯದಾ ನೇಚ್ಛತಿ ನ ದ್ವೇಷ್ಟಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಸಂಪದ್ಯತೇ ತದಾ Il ೯೭॥ 


ಯಾ ದುಸ್ಕ್ಯಜಾ ದುರ್ಮತಿಭಿರ್ಯಾ ನ ಜೀರ್ಯತಿ ಜೀರ್ಯತಃ | 
ದೋಷಾಪ್ರಾಣಾಂತಿಕೋರಾಗಸ್ತಾಂ ತೃಷ್ಣಾಂ ತ್ಯಜತಃ ಸುಖಂ | ೯೮ || 


4 ಇಲಿ ಇಲಿ | 
೯೫. ಈ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಬತ್ತ, ಗೋಧಿ, ಧನ ಧಾನ್ಯ, ಸಶ್ಶು ಸ್ತ್ರೀ 
ಇನರು ಎಷು ಇರುವರೋ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಒಬ್ಬನ ಭೋಗಕ್ಕೆ ಸಾಲದೆಂದು ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ 
ಆಶಿಯಿರುತದೆ. ಎಷ್ಟು ಬಂದರೂ ತಬೃಮು ತ್ರ ಆಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಯಾವನು 


ಜ್ರ ಷಾ 


ತಿಳಿಯುನನೋ ಅನನು ಜ್ಞಾನಿಯಾಗುವನು. 
೯೬. ಯಾವ ಪುರುಷನು ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಸರ್ವ ವಸುಗಳೂ ಅಗ್ನಿಗೆ 

ಸಮಾನಗಳು. ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಅವು ದಹಿ 

ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಭಾವಿಸುವನೋ ಅವನು ಬ 


೯೭. ಯಾವಾಗ ಪುರುಷನು ಪರರಿಗೆ ಹೆದರುವುದಿಲ್ಲವೋ, ತಾನೂ ಪರರನ್ನು 
ಹೆದರಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಇಚ್ಛಾ ದ್ರೇಷಗಳನ್ನು ತ್ವಜಿಸುನನೋ ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿ 


ಯಾಗುವನು. 


೯೮. ಯಾವ ಆಶೆಯನ್ನು ಬಿಡಲು ದುಷ್ಟರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೋ, ಯಾವ 
ಆಶೆಯು ಪುರುಷನು ವೃದ್ಧ ನಾದರೂ ತರುಣಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತದೋ, 
ಯಾವುದು ದೋಷಾಕರವೂ, ಪ್ರಾಣಾಂತಕನೂ ಆಗಿದೆಯೋ ಆಂತಹ ಆಶೆಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟ ವನಿಗೆ ಸುಖವಾಗುವುದು. 
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ಜೀರ್ಯಂತಿ ಜೀರ್ಯತಃ ಕೇಶಾ ದಂತಾ ಜೀರ್ಯಂತಿ ಜೀರ್ಯತಃ | 
ಜೀವಿತಾಶಾ ಧನಾಶಾ ಚ ಜೀರ್ಯತೋಪಿ ನ ಜೀರ್ಯತಿ | ee || 


ಯಚ್ಚ ಕಾಮಸುಖಂ ಲೋಕೇ ಯಚ್ಚ ದಿನ್ಯ ೦ ಮಹತ್‌ ಸುಖಂ | 
ತೃಷ್ಣಾಸ್ಯ ಚ ಸುಖಸೆ ಒನೆ ಕಲಾಂ ನಾರ್ಹತಿ ಸೋಡಶೀಂ || ೧೦೦ Il 


ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ತು ರಾಜರ್ಷಿಃ ಸದಾರಃ ಪ್ರಸ್ಥಿತೋ ವನಂ । 
ಭೃಗುತುಂಗೇ ತಪಸ್ತಷ್ವ್ವಾ ತತ್ರೈವ ಚೆ ಮಹಾಯಶಾಃ ॥ 
ಸಾಲಯಿತ್ವಾ ವ್ರತಶತಂ ತತ್ರೈವ ಸ್ವರ್ಗಮಾಪ್ಪುಯಾತ್‌ | ೧೦೧ Il 


ತಸ್ಯ ವಂಶಾತ್ತು ಪಂಚೈತೇ ಪುಣ್ಯಾ ದೇವರ್ಷಿಸತ್ಕೃತಾಃ | 
ಯೈರ್ಯಾಪ್ತಾ ಪೃಥಿವೀ ಕೃತ್ಸ್ನಾ ಸೂರ್ಯಸ್ಯೇವ ಗಭಸ್ತಿಭಿಃ || ೧೦೨ | 


ಹ RE SS, DS ಡುವ, cde 
ನ್‌ ಹ್ರದಿನಿಗು DO ನಂಬಲಿ ಸೇೇರಿಗಿ೪ ನರಯುತ ನ. ಮುದುಕನಿಗೆ 
೧ 


ಕ್ರ 
ಹಲ್ಲುಗಳು ಉದುರಿಹೋಗುತ ವೆ. ಆದರೆ ಮನುಷ್ಯನು ವೃದ್ಧ ದರೂ ಆಶಾಮಾತ್ರ 


ನ 4 ೫ 
ಜೀರ್ಣವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂದರೆ ಶಾಂತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ, ವೃದಿ ದಿ ಯಾಗುತ್ತದೆ. 
೧೦೦. ಲೋಕದಲಿ ಯದ.ಚೆ.ಯಾಗಿ ಯಾವ ಸುಖವು ಸಂಭವಿಸುವುದೋ, 
೧೧ಿ ೧) ಲ | ಕ) 


hl 
ಯಾವ ವಿವ್ನವಾದ ಮಹಾಸುಖವಿರುವುದೋ, ಚತ ಸುಖಗಳು ಆಶಾ ಇಹಿತ್ಯ 
ದಿಂದುಂಟಾದ ಸುಖದ ಹದಿನಾರನೆಯ ಒಂದು ಭಾಗ ಶೂಕವೂ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆಶಾಶ್ನಾಗ ಸುಖನೇ ಎಲ್ಲರುಂತಲೂ ಉತ್ಸಮವಾಗಿ Wg 
ಕ — 


ಬದ ಸೌರ ಯಾರ ಮಹಾರಾಜನು ಹೀಗ ಸತ್ತ್ರೀಸಮೇತನಾಗಿ ವನಕ, 
pS op ಏತುಂಗದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಲೂ, ನೂರಾರು ವ್ರತಗಳನ್ನು 


ಆಚರಿಸುಸ ಲೂ, BR ಕೊನೆಗೆ ಸ್ಪರ್ಗಸುಖನ ನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 


೧೦೨. ಆ ಯಯತಿರಾಯನ ಐದುಜನ ಮಕ್ಕಳ ೂ ಸವಿತ್ರರೂ, ದೇವರ್ಷಿ 
ಗಳಿಂದ ಸತ್ಕೃತರೂ ಆಗಿ, ಹ | ಕಿರಣಗಳಿಂದ ವ್ಯಾ ನಿಸುವಂತೆ ಭೂಮಂಡಲ 
ಪನ ಆಸ್ತಿ ಟ್ರ 06 ವ್ಯಾಪಿಸಿದರು. 


ಶ್ರೀಮದಾಯುಪುರಾಣಂ 


ಧನ್ಯಃ ಪ್ರಜಾವಾನಾಯುಷ್ಮಾನ್‌ ಕೀರ್ತಿಮಾಂಶ್ಚ ಭವೇನ್ನರಃ! 
ಯಯಾತೇಶ್ವರಿತಂ ಸರ್ವಂ ಪಠಂಚ್ಛೃರ್ಣ್ಣ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಃ || ೧೦೩ I! 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ವಾಯುಪ್ರೋಕ್ತೇ “ ಚಂದ್ರವಂಶಕೀರ್ತನಂ ” 
ನಾಮೈ ಕತ್ರಿಂಶೋಃಧ್ಯಾಯಃ 


————— ವಾಸರ ಹ ( ವ - _ ತ್‌ em 


೧೦೩. ಹೀಗೆ ಯಯಾತಿರಾಯನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಯಾವನು ಪಠಿಸುವನೋ 
ಅಥವಾ ಕೇಳುವನೋ ಅಂತಹ ಪುರುಷನು ಧನ್ಯನೂ, ಪ್ರ ಜಾವಂತನೂ, 
ಆಯುಷ್ಮಂತನೂ ಕೀರ್ತಿವಂತನೂ ಆಗಿ ಸಕಲವಿಧ ಸುಖವನ್ನೂ ಹೊಂದುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ವಾಯುಪ್ರೋಕ್ಕವಾದ ಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ “ ಚಂದ್ರವಂಶಕೀರ್ಶನವೆಂಬ” 
ಮೂನತ್ಕೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


296 
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ಮೂನತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಸಾರಾಂಶವು 





ಈ ಅಧ್ಯಾಯವಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರವಂಶವು ವರ್ಣಿಶವಾಗಿದೆ. ಈ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಮರುತನ 
ಜನಿಸಿದನು. ಆತನು ತನ್ನ ಕುವ ರಿಯನ್ನು ಮಿತ್ರಜ್ಯೋತಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು, ನಿವಾಹನನ್ನು 
ಮಾಡಿದನು. ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಖ್ಯಾತರೊ, ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಗಳೂ ಆದ ಸಂಜಯ, 
ನಿಜಯ, ಜಯನೇ ಮೊದಲಾದ ಪುತ್ರರು ಉದ್ದ ವಿಸಿದರು. ಆ ವಂಶದ ನಹುಷನಿಗೆ 
ಯಯಾತಿರಾಯನು ಹುಟ್ಟಿ, ದೇನಯಾನೀ ಶರ್ನಿಷ್ಠ್ಟಯಂಬ ಸತ್ಲಿ ಯರನ್ನು A 
ಯಾಗಿ ಯದು. ತುರ್ವಸು, ದ್ರುಹ್ಯು. ಅನು, ಪೂರು ಎಂಬ ತನಯರನ್ನು ಪಡೆದನು. 
ಯಯಾತಿಗೆ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನ ಶಾಪದಿಂದ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಮುಪ್ಪು ಒದಗಿತು. 
ಆದರೆ ಆ ಮುದಿತನವನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಲು ವರವನ್ನು ಸಡದಿದ್ದನು. ಅವರಿಂದ 
ತನ್ನ ಮುಪ್ಪನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವಂತೆ ಯದುರಾಯನೇ ಮೊದಲಾದವರನ್ನು ಕೇಳಿದನು. 


ಅದಕ್ಕೆ ಯಾರೂ ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಕೊನೆಗೆ ಪೂರುರಾಯನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದನು. 


ರುನಾಯ ರಾಯನು ಹತ್ಮುಸಾನಿರ ವರ್ಷಗಳು ದಿವ್ಯ ಭೋಗವನ್ನು ಪಡೆದರೂ 

ತೃಪ್ತನಾಗದೆ, ವಿವೇಕದಿಂದ ವಿರಕ್ಷ ನಾಗಿ, ಕುಮಾರನಿಂದ ಮುಪ್ಪನ್ನು ಹೊಂದಿ, 
9 ೪ ಇ 

ತಾರುಣ್ಯವನ್ನೂ, ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ಅವನಿಗೆ ಕೂಟ್ಟ ನು. ಕೊನೆಗೆ ತನ್ನ ಐವರು 

ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿ, ಪತ್ನಿ ಯೊಡನೆ ನಾನಪ್ರಸ್ಥಾಶ್ರಮವನ್ನು 

ಹೊಂದಿ, ದಿವ್ಯತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ. ಶಾತ್ವತವಾದ ಸರಮಸದನಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು 


ಎಂಬ ನಿಷಯಗಳು ನರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟವೆ. 
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— | ಹರಿ8 ಓಂ | 





| ಶ್ರೀ ವೇದಪ್ಯಾಸಾಯ ನಮಃ |-- 
ಶ್ರೀಮದ್ದಾಯುಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮಾ ಸಾರಿ ಆ... 


ದ್ವಾತ್ರಿಂಶೊಆಟಧ್ಯಾಯಃ 
| ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 


ಯದೋರ್ನಶಂ ಪ್ರನಕ್ಸ್ಟಾಮಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸ್ಕೋತ್ತಮುತೇಜಸಃ | 
ನಿಸ್ತರೇಣಾನುಪೂರ್ವೇಣ ಗದತೋ ಮೇ ನಿಬೋಧತ lol 


ಯದೋಃ ಪುತ್ರಾ ಬಭೂನುರ್ಜಿ ಪಂಚ ದೇವಸುತೋಪಮಾಃ | 
ಸಹಸ್ರಜಿದಥ ಶ್ರೇಷ್ಠಃ ಕ್ರೋಷ್ಟುರ್ನೀಲೋ ಜಿತೋ ಲಘುಃ | ೨॥ 


ಸಹಸ್ರಜಿತ್ಸುತಃ ಶ್ರೀರ್ಮಾ ಶತಚಿನ್ನಾಮ ಪಾರ್ಥಿವಃ | 
ಶತಜಿತ್ಸುತಾ ನಿಖ್ಯಾತಾಸ್ಪಯಃ ಪರಮಧಾರ್ಮಿಕಾಃ | ೩॥ 


ಮೂವತ್ತೆ ರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ಸೂತಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು —ಉತ್ಸಮನಾದ ತೇಜಸ್ವನೂ, ಶ್ರೇಷ್ಠನೂ 
ಆದ ಯದುರಾಯನ ವಂಶ ನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿಯೂ. ಕ್ರಮವಾಗಿಯೂ, ವರ್ಣಿಸು 
ವೆನು ಸಾನಧಾನವಾಗಿ ಕೇಳಿರೆಂದು ಸೂತಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು. 

೨. ಯದುನುಹಾರಾಯನಿಗೆ ಇಂದ್ರಕುಮಾರನಾದ ಜಯಂತನಿಗ ಸಮಾನಕ್ಕೂ 
ಶೂರರೂ ಆದ ಸಹಸ್ರ ಜಿತ್‌, ಕ್ರೋಷ್ಟು, ನೀಲ, ಜಿತ್ಕ ನುತ್ತು ಲಘುವೆಂಬ ಐದುಜನ 
ಕಮಾರರು ಉದ್ದವಿಸಿದೆರು. 


ಲ್ನ ಆ ಸಹಸ್ರ ಜಿತನಿಗೆ ಮಹದ್ಭ ಶ್ವರ್ಯಸಂಸನ್ನನೂ 2ಜನೂ ಆದ 
ಶತಜಿನ್ನಾಮಕ ಕುಮಾರನು ಉದೆವಿಸಿದನು. ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಖ್ಲಾತರೂ ಪರಮ 


1 
A 


ಇ 
ಧಾರ್ನಿಕರೂ ಅದ ಮೂನರು ಶನಯರಿದ್ದ ರು. 


ಅಧ್ಯಾಯ ೩೨ 


ಹೈಹಯಶ್ಚ ಹಯಶ್ಚೈವ ರಾಜಾ ವೇಣುಹಯಶ್ಚ ಯಃ | 
ಹೈಹಯಸ್ಯು ತು ದಾಯಾದೋ ಧರ್ಮತತ್ತ ಇತಿ ಶ್ರುತಿಃ |೪| 


ಧರ್ಮುತಂತ್ರಸು ಕೀರ್ತಿಸು. ಸಂಜೆ ಯಸ ಸ್ಯ ಚಾತ್ಮಜಃ | 
ಹಿನ ಇದಿ ಇ ಎವಿ & 
ಸಂಜ್ಞೇಯಸ್ಕ ತು ದಾಯಾದೋ ಮಹಿಷ್ಮಾನ್ನಾಮ ಪಾರ್ಥಿವಃ || &# 


ಆಸೀನ್ಮಹಿಷ್ಮ ತಃ ಪ್ರತ್ರೋ ಭದ ್ರಶ್ರೇಣ್ಕ್ಯಃ $ ಪ್ರತಾಪವಾನ್‌ | 
ವಾರಾಣಸ್ಯಧಿಪೋ ರಾಜಾ ಕಥಿತಃ ಪೂರ್ವ ಏನ ಓ | & | 


ಭದ್ರಶ್ರೇಣ್ಯಸ್ಯ ದಾಯಾದೋ ದುರ್ಮದೋ ನಾಮ ಪಾರ್ಥಿವಃ । 
ದುರ್ಮದಸ್ಯ ತತೋ ಧೀಮಾನ್‌ ಕನಕೋ ನಾಮ ವಿಶ್ರುತಃ | a || 


ಕನಕಸ್ಯ ತು ದಾಯಾದಾಶ್ಚತ್ವಾರೋ ಲೋಕನಿಶ್ರುತಾಃ | 
ಕೃತಿನೀರ್ಯಃ ಕಾರ್ತನೀರ್ಯಃ ಕೃತವರ್ಮಾ ತಥೈವ ಚ lel 


೪-೫. ಆ ಕುಮಾರರು ಸ್ಪಹೆಯ, ಹಯ, ವೇಣುಹಯರೆಂದು ಪ ರ್ರಖ್ಯಾತ 
ರಾದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಫೈ ಹಯಗ ಧರ್ಮತತ್ವನೆಂಬ 2 ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾದ ರಾಜಕುಮಾರನೂ, 
ಅವನಿಗೆ ಶೇರ್ತಿವಂತನೆಂಬ ಸುತನೂ, ಅವನಿಗೆ. ಸಂಜಯನೆಂಬ ತನಯನೂ, 
ನೂ ಜನಿಸಿ, ಲೋಕ ಮಾನ್ಯ ರಾಗಿದ್ದ ರು. 


೧. ಭದ್ರೆ ಶ್ರೀಣಸಿಗೆ ದುರ್ಮದನೆೆಂಯ ರಾಜಕುಮಾರನೂ ಜನನಿಗೆ ಮತಾ 
ಜ್ಞಾನಿಯೂ ಪ್ರಖ್ಯಾತನೂ ಆದ ಕನಕನೆಂಬ ಸು್‌ನೂ ಆನಿರ್ಭವಿಸಿದರು. 

೮. ಆ ಕನಕನುಹಾರಾಯನಿಗೆ ಲೋಕವಮಾ ನನ್ಯರಾದ ಕೃತ ಹಳ ಕಾರ್ತ 
ನೀರ್ಯ, ಕೃತವರ್ಮ, ಕೃತರೆಂಬ ನಾಲ್ವರು ಶೂರರಾದ ತನಯರು ಜನಿಸಿದರು. 


ಕ ಶನೆಂ ತ್ಸ ನಾಲನೆಯವನಾಗಿರುವನು. 


ಕ ಸ್‌ 


೨೦೦ 
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ಕೃತೋ ಜಾತಶ್ಚತುರ್ಥೋಃಭೂತ್ಮೃತವೀರ್ಯಾತ್ರತೋರ್ಜುನಃ | 
ಜಜ್ಜಿ € ಬಾಹುಸಹಸ್ರೆ ಣ ಸಪ್ತದಿ ೀಪೇಶ್ವ ಕೋ ನೃ ಪಃ | « 


ಸಹಿ ವರ್ಷಾಯುತಂ ತಪ್ಪಾ ತಪಃ ಪರಮದುಶ್ಚ ರಂ | 
ದತ್ತಮಾರಾಧಯಾಮಾಸ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯೋತ್ರಿ ಸಂಭವಂ | ೧೦ || 


ತಸ್ಮೈ ದತ್ತೋ ನರಾನ್‌ ಪ್ರಾದಾಚ್ಚತುರೋ ಭೂರಿತೇಜಸಃ | 
ಪೂರ್ವಂ ಬಾಹುಸಹಸ್ರಂ ತು ಸ ವವ್ರೇ ಪ್ರಥಮಂ ನರಂ | ೧೧ ॥ 


ಅಧರ್ಮೇ ದೀಯಮಾನಸ್ಯ ಸದ್ಭಿಸ್ತ ಸ್ಮಾನ್ಸಿವಾರಣಂ | 


ಧರ್ಮೇಣ ಪೃಥಿನೀಂಜಿತ್ವಾ ಧರ್ಮೇಣೈ ನಾನುಪಾಲನಂ | ೧೨ I 
೯. ಅವರಲ್ಲ ಕಾರ್ತ ನೀರ್ಯನಿಗೆ ಅರ್ಜುನನೆಂಬ ಕುಮಾರನು ಉದ್ಭ ನಿ ದನು. 
ಆ ಕಾರ್ತನೀರ್ಯಾರ್ಜುನನು ಸಹಸ್ರಬಾಹುಗಳಿಂದಲಂಕ ತನೂ, ಸಪ್ತದ್ರೀಸಗಳಿಗೆ 


ಅಧಿಪತಿಯೂ, ಮಹಾಶೂರನೂ, ಲೋಕವಿಖ್ಧಾತನೂ ಆಗಿದ ನು 


೧೦... ಆ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯಾರ್ಜುನನು ಹತ್ತು ಸಹಸ್ಯವರ್ಷಗಳು ಘೋರವೂ. 


ಅಸಾಧ್ಯವೂ ಆದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ಅತ್ರಿಮಹರ್ನಿಯ ಕುಮಾರನಾದ ದತ್ತಾತ್ರೇಯ 


೧೧. ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ದತ್ತಾತ್ರೇಯನು ಉತ್ತಮವೂ, ನರ್ಲಿಯುತವೂ ಆದ 
ಸಾಲ್ದು ವರಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಅರ್ಜುನನು ಮೊದಲೇ ಭುಜಸಹಸ್ರಗಳನ್ನು 


ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಒಂದು ಕ ನ್ಸು ಕೇಳಿಕೊಂಡಿದ ನು. 


೧೨. ಅಧರ್ಮನಿರಶರಾದ ದು ದುಷ್ಟರ ನ್ನು ಸಜ್ಜನರು ಶಿಕಿಸಬೇಕೆಂಬ ಎರಡನೆಯ 
ವರವನ್ನೂ, ಧರ್ಮದಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಜಯಿಸಿ, ಧರ್ಮದಿಂದಲೇ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು 


ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಮೂರನೆಯ ವರವನ್ನೂ ಬೇಡಿಕೊಂಡನು. 
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ಸಂಗ್ರಾಮಾಂಸ್ತು ಬಹೂನ್‌ ಜಿತ್ವಾ ಹತ್ವಾ ಚಾರೀನ್‌ ಸಹಸ್ರಶಃ | 
ಸಂಗ್ರಾಮೇ ಯುದ್ಧ್ಯಮಾನಸ್ಯ ವಧಃಸ್ಯಾದಧಿಕಾದ್ರಣೇ | ೧೩ Il 


ತೇನೇಯಂ ಸೃ ಥಧಿವೀ ಕ ತಾ ಸಪ್ತದ್ವೀಪಾ ಸಪತ್ತನಾ | 


ಸಸ್ರ್ರೋದಧಿಪರಿಕ್ಷಿಸ್ತಾ ಕ್ಪಾತ್ರೇಣ ನಿಧಿನಾ ಜನಾಃ | ೧೪ I 


ರಸ್ಕ ಜಾಹುಸಹಸ್ರಂ ತು ಯುದ್ಧ್ಯತಃ ಕಲ ಧೀಮತಃ | 
ಯೌದ್ಧೋ ಧ್ವಜೋ ರಥಶ್ಚೈವ ಪ್ರಾದುರ್ಭವತಿ ಮಾಯಯಾ (| ೧೫॥ 


ದಶಯಜ್ಞ ಸಹಸ್ರಾ ಣೆ ತೇಷು ದಿ ೀಪೇಷು ಸಪ್ಪಸು 
A ಮ ನಿರ್ವತ್ತಾ ಃ ಶ್ರೂಯಂತೇ ತಸ್ಯ ಧೀಮತಃ || ೧೬ Il 


೧೩.  ಹೋರವಾದ ಸಂಗಾಮದಲಿ ಅಸಂಖ್ನಾತರಾದ ಶತುಗಳ ಸಂಗಚಿ 
) ಪ ೧೧ ಸ್ಭಿ ಒಂ 
ಹೋರಾಡಿ, ಸಹಸ್ತಾರು ಅರಿಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿ, ನುಹಾಶೂರನ ಸಂಗಡ ಯುದ 
ಮಾಡುವಾಗ ಕೊಲೆಯಾಗಿ, ನೀರಸ್ತರ್ಗವನ್ನು ಸಡೆಯಬೇಕೆಂಬ ನಾಲ್ಬನೆಯ 


ವರವನ್ನೂ ಬೇಡಿಕೊಂಡನು. 


+ 


೯ವೀರ್ಯಾರ್ಜುನಮು ಸ ಸಪ್ತ ದ್ರಿ (ಸ್‌ಗಳ್ಳು, ಸಸ್ತಸಮುದ್ರಗಳು. 
ಅನೇಕ ನಗರಗಳು ಇವುಗಳಿಂದ ಸಹಿರವಾದೆ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ಕ್ರಾತ್ರಧರ್ಮದಿಂದ 


ಎ 1% PSE. ಹುಪ್‌ ಶಾ 
ಪ್ರಜೆಗ- ಬೂ ಲಲಿ: ಪು ಮ. 


wy 


A ಸು ಬಾ ಇದ್ದ ಖಿ. ಇಹ ಯ ವ ಜತ 

೧೫. *ಕಾರ್ಶವೀೀರ್ಯಾರ್ಜುನನು ಥೈರ್ಯದಿಂದ ಯುದ ಮಾಡುತಿ ರುವಾಗ 
ಲು ಬ ಎ 

y ೪ y y ಹಾ ಮು ಹಿ 

ಧ._ಜಪತಾಕಗಳು ಜಯಕರಮಾದ ರಥವೂ ಸಹ ಮಾಯಾ 


೧೬. ಆ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯಾರ್ಜುನನು ಆ ಸಪ್ತದ್ವೀಪಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿಷ್ಟಂಟಕ 


ವಾಗಿ ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಯಜ್ಞ ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಪೀವತೆಗಳನು ತ ಹಿ ಗೊಳಿಸಿದನೆಂದು 
ತೋಕಸಿಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. 
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ಸರ್ವೇ ಯಜ್ಞಾ ಮಹಾಬಾಹೋ ಸ್ತಸ್ಯಾಸನ್‌ ಭೂರಿತೇಜಸಃ | 
ಸರ್ವೇ ಕಾಂಚನವೇದೀಕಾಃ ಸರ್ವೇ ಯೂಪೈಶ್ಚ ಕಾಂಚನೈಃ || ೧೭ Il 


ಸರ್ವೇ ದೇವೈರ್ಮಹಾಭಾಗೈರ್ವಿಮಾನಸ್ಥೆ ಎರೆಲಂಕೃತಾಃ | 
ಗಂಧರ್ವೈರಪ್ಪರೋಭಿಶ್ಚ ನಿತ್ಯಮೇವೋಪಶೋಭಿತಾಃ | ೧೮ || 


ತಸ್ಯ ರಾಜ್ಞೋ ಜಗೌ ಗಾಥಾಂ ಗಂಧರ್ವೋ ನಾರದಸ್ತಥಾ | 
ಚರಿತಂ ತಸ್ಯ ರಾಜರ್ಸೇರ್ಮಹಿಮಾನಂ ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ಚ |! ೧೯॥ 


ನ ನೂನಂ ಕಾರ್ತನೀರ್ಯಸ್ಯ ಗತಿಂ ಯಾಸ್ಯಂತಿ ಮಾನವಾಃ | 
ಯಜ್ಞ್ಞೈರ್ದಾನೈಸ್ತ ಪೋಭಿಶ್ಚ ವಿಕ್ರಮೇಣ ಶ್ರುತೇನ ಚ ೨೦ Il 


ಮಾಮಿ pS ಮ. 


೧೭-೧೮. ಮಹಾಬಾಹುವೂ ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯೂ ಆದ ಕಾರ್ಶನೀರ್ಯಾ 
ರ್ಜುನನ ಸಮಸ್ತ ಯಜ್ಞಗಳೂ ಸುವರ್ಣಮಯ ಜಇಗುಲಿಗಳಿಂದಲ್ಲೂ ಕಾಂಚನ 
ಮಯವಾದ ಯೂಪಸ್ಮಂಭಗಳಿಂದಲೂ, ಮಹಾನುಭಾವರಾದ ದೇವತೆಗಳ ದಿವ್ಯ 
ವಿಮಾನಗಳಿಂದಲೂ, ಗಂಧರ್ವರು, ಅಪ್ಪರಸಿಯರು, ಉರಗಗಳು, ಕೆನ್ನರಾದಿಗಳು 
ಇವರಿಂದಲೂ ನಿತ್ಯಭೂಷಿತವೂ ಆಗಿದು ವ್ರ. 

೧೯. ಆ ಮಹಾರಾಜನ ದಿವೃಮಹಿಮೆಗಳನ್ನು 
ಇವರೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವರ್ಷಿಗಳು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ, ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿಯ್ಯೂ 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಗಾನಮಾಡಿದರು. 


ಗಂಧರ್ವರು, ನಾರದನು 


೨೦. ಈ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಯಾವ ರಾಯನೂ ಯಜ್ಞ ದಾನ, ತಪಸ್ಸು, 
ಶೌರ್ಯ ಮತ್ತು ಪ್ರಖ್ಯಾತಿ ಇವುಗಳ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ತನೀರ್ಯಾರ್ಜುನರಿಗೆ 
ಸಮಾನರಾಗಿ ಹಿಂದೆಯೂ ಹುಟ್ಟಿರಲಿಲ್ಲ. ಈಗಲೂ ಇಲ್ಲ. ಮುಂದೆಯೂ ಜನಿಸುವು 
ದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹರಡಿತ್ತು. 
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ದ್ವೀಪೇಷು ಸಪ್ತಸುಸ ವೈ ಖಡ್ಸೀ ವರಶರಾಸನೀ | 


ರಥೀ BBG ಪನಾನುದೃಶ್ಯತೇ ll ೨೧॥ 
ಅನಷ್ಕದ್ರವ್ಯಕ್ಷೈ ನಾಸೀನ್ನ ಶೋಕೋ ನ ಚ ವಿಭ್ರಮಃ | 
ಕಸ 4, ಮಹಾರಾಜ್ಞಃ ಪ್ರಜಾ ಧರ್ಮೇಣ ರಕ್ಷತಃ || ೨೨ || 


ಪಂಚಾಶೀತಿಸಹಸ್ರಾ ಣಿ ವರ್ಷಾಣಾಂ ಸ ನರಾಧಿಪಃ | 
ಸಪ್ತ ಸಪ್ತ pi ಸಮ್ರಾ ಬ್‌ ಚಕ ಕ್ರನರ್ತೀ ಬಭೂನ ಹ | ೨೩ Il 


ಸ ಏವ ಪಶುಪಾಲೋಭೂತ್‌ ಸ್ಲೇತ್ರಪಾಲಸ್ತಫೈವ ಚ | 
ಸ ಏನ ವೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸರ್ಜನ್ಯೋ ಯೋಗೀತ್ವಾದರ್ಜುನೋಭವತ್‌ | ೨೪ | 


ಸವೈ ಬಾಹುಸಹಸ್ರೇಣ ಜ್ಯಾಘಾತಕನೇನ ಚ | 


ಭಾತಿ ರಶ್ಮಿಸಹಸ್ರೇಣ ಶಾರದೇನೇನ ಭಾಸ್ಕರಃ | ೨೫ || 
೨೧. ಸಪ್ಪದ್ದೀಸುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹಿ ಡ ಧಾರಿಯೂ, ಉತ್ತ ಮವಾದ ಧನು 


ರ್ಧಾರಿಯೂ, ರಥಿಕನೂ ಆದ ಅರ್ಜುನ ಮಹಾರ ಜನು ಸೇವಕಕೊಡನೇ ಸಂರಚರ್ರಿಸು 
ತಿದ ನು. ಇತರ ರಾಜರಿಗೆ ಪ್ರವೇಶವೇ He 


ಕಾಪಾಡಲಾಗಿ ಅನನ 
೦ಡವನಾಗಿಯೂ, ದುಃಖಿ 
ಚೆಗಳೆ Wi 


ಟೆ 

dA ( 
೯೮ ಜಂ. 
[ಈ 

el 
2 


(cl 


To 


೨೩. ಆಚೆಕಾರ್ತನೀರ್ಯಾರ್ಜುನಮ ಚ "ಮನಸಗ ಐಕಾಧಿ 
ಸತ್ಯದಿಂದ ತೊಂಬತ್ತೈದು ಸಹಸ್ರದ ನಲನತ್ತೂಂಬತ್ತು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೂ 


ಸ್ಟ್‌ ರಜೆಗಳನ್ನು ಧರ್ಮದಿಂದ ಪಾಲಿಸು ತ್ರಿ 


ತು ೬ ಎನೆ ಬಾರಾ ಎ ಯಮ ಹಾ. ಇಂತ 
೨೪. ಆ ಕಾರ್ಜನೀಯರರ್ಯರ್ಜುನರಾಜನೇ ಸಶುಪಾಲಕನ್ಮೂ ನೇತ್ರ ಪಾಲ 


ನ್ಮೂ ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸುವ ಸರ್ಜನ್ಯನೂ, ಮಹಾಯೋಗಿಯೂ ಆಗಿದ್ದ ನ 


೨೫. ಆ ಸಹಸ್ರ ಭುಜಗಳಿಂದ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯಾರ್ಜುನನು ಧನುಸ್ಸುಗಳ 
ಹೆದೆಗಳಿಂದ ಕಠಿಣವಾದ ಸಹಸ್ರ ಭುಜಗಳಿಂದ ಸಹಸ್ರ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 
೨ರತ್ಭಾಲದ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ ನು. 
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ಸ ಹಿ ನಾಗಸಹಸ್ರೇಣ ಮಾಹಿಷ್ಕೃತ್ಯಾಂ ಸರಾಧಿಪಃ | 
ಕರ್ಕೋಟಕಸಭಾಂಜಿತ್ವಾ ಪುರೀಂ ತತ್ರ ನ್ಯವೇಶಯತ್‌ | ೨೬ !! 


ಸವೈ ನೇಗೇ ಸಮುದ್ರಸ್ಯ ಪ್ರಾನೃಟ್‌ ಕಾಲಾಂಬುಜೇಕ್ಷಣಃ | 
ಕ್ರೀಡನ್ನಿನ ಸುಖೋದ್ಧಿಗ್ನಃ ಪ್ರಾನೃಟ್‌ಕಾಲಂಚಕಾರ ಹ Il ೨೭ | 


ಲುಲಿತಾ ಕ್ರೀಡತಾ ತೇನ ಹೇಮಸ್ರಗ್ಳಾ ಮಮಾಲಿನೀ | 
ಊರ್ಮಿಭ್ರೂಕುಟಸನ್ನಾದಾ ಶಂಕಿತಾಭ್ಯೇತಿ ನರ್ಮದಾ || ೨೮ || 


ಪುರಾ ಸ ತಾಮನುಸರನ್ನವಗಾಢಥೋ ಮಹಾರ್ಣವಂ 
ಚಕಾರೋದ್ವೃತ್ಯ ವೇಲಾಂತಂ ಸ ಕಾಲಃ ಪ್ರಾನೃಸೋದ್ವನೆಂ | ೨ | 


೨೬. ಆ ಅರ್ಜುನ ಮಹಾರಾಯನು ಸಾವಿರಾರು ಸರ್ಪಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಕರ್ಕೋಟಕರಾಜನ ಮಹಾಸಭೆಯನ್ನು ಜಯಿಸಿ. ಸನ್ನ ಮೂಡಷ್ಮತೀ ಎಂಬ 


ಜಧಾನಿಗೆ ತಂದು ಸಾ ಎಸಿದನು. 
Wy 


೨೭. ಮಳೆಗಾಲದ ಕಮಲದಂತೆ ಕಾ ಾ3ಂತಿಯುಳ್ಳ ಮಹಾರಾಂನು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ 
ಅತಿವಿನೋದವಾಗಿ ವಿಹಾರಮಾಡಿ ಸುಖದಿಂದ ಮಗ್ಗ ನಾಗಿ ನೂತನವಾದ ವರ್ಷಾ 


ಕಾಲವನ್ನು ಬಹನಗಡಿಸಿಕ ನು 


೨೮. ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಪುಷ್ಪಮಾಲೆಗಳಿಂದಲಂಕೃತಳೂ, ಮಹಾರಾಜನ 
ವಿಹಾರದಿಂದ ಚಲಿತಳೂ, ಅಲೆಗಳೆಂಬ ಹುಬ್ಬು ಗೆಟ್ಟು ಗಳಿಂದ ಸಹಿತಳೂ, ಮಹಾನಾದ 
ವುಳ್ಳ ವಳೂ, ಆದ ನರ್ಮದೆಯು ಜು 1 ಸಿದ ಳಾವಳ 


೨೯, ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ತನೀರ್ಯಾರ್ಜುನನು ನರ್ಮದೆಯಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತಾ 
ಅವಳ ಮೂಲಕ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಮುಳಿಗಿ ಅವಳನ್ನು ತೀರದಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿ ಬಿಟ್ಟನು. 
ಆ ಕಾಲವು ಮಳೆಗಾಲಕ್ಕೆ ಸಮವಾಗಿತ್ತು. ಮಳೆಗಾಲವೋ ಏನೋ ಎಂಬಂತೆ 
ಕಾಣಿಸಿತು. 
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ತಸ್ಯ ಬಾಹು ಸಹಸ್ರೇಣ ಶ್ಲೋಭ್ಯಮಾಣೇ ಮಹೋದಧೌ | 
ಭವಂತಿ ಲೀನಾ ನಿಶ್ಲೇಷ್ಟಾಃ ಪಾತಾಲಸ್ಥಾ ಮಹಾಸುರಾಃ | ೩೦ || 


ಚೂರ್ಣೀಕೃತಮಹಾವೀಚಿಲೀನಮಿಾನಮಹಾನಿಷಾಃ | 
ಪತಿತಾ ನಿದ್ಧಪೇನೌಘಮಾವರ್ತಸ್ತಿಪ್ಪದುಸ್ಸಹಂ | ೩೧ | 


ಚಕಾರ ಕ್ಲೋಭಯನ್ರಾಜಾ ದೋಃ ಸಹಸ್ರೇಣ ಸಾಗರಂ | 
ದೇವಾಸುರಪರಿಕ್ಷಿಪ್ತಂ ಕ್ರೀರೋದನಿಿನ ಸಾಗರಂ | ೩೨ ॥ 


ಮಂದರಸ್ರೋಭಣಕೃತಾ ಹ್ಯಮೃತೋದಕಶಂಕಿತಾಃ। 
ಸಹಸೋತ್ಪಾದಿತಾ ಭೀತಾ ಭೀಮಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸೃಪೋತ್ತಮಂ | ೩೩ | 





x 


ಹಾಡದ ಎ) ಹ ಆಲ್‌ ಹ್‌ | 
೩0. ಸಾರ್ವ] ಕಂಜ ಓದಲ್ಲ, ತ ಅರ್ಜಣನು ಜ್‌! ಗದ 


ಹಹ ೬ ಟೆ ಎ ಹ < ಲ 9ಾ.. ಇ ಎ ಮಾ ತೆ ದ ಫ್‌ 
೧೨೮೨ I ಕಟ Be ಲನ ಡಲ್ಲು, CONS ಪಿತ ಸಲ್ಲದ ನಿಿಕಾಸುರರು 
tay 


_ ಹ್‌ ಪ ಆ ಬಡಿ. ಜಾಗೆ ಟಕ ರು ಗೃಹ ಗ್ರಹ 
ಷಿ. ೪ ಅರ್ಜುನನು ತನ್ನ ಸಹಸ್ರಭುಜಗಳ OU r ಮುದ್ರ ಶ್‌ eu ADI 
pS ತ ಣಾ ಆಹೆ ಬ ಜ್‌ ಭ್‌ (ನೆ ಇಚ್‌. ಇ ಹಾ wr 
ಜಲೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಚೂರ್ಣವಾಗಿ ಅವುಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಮಾನುಗಳು, ನೂಸಳೆಗಲು ಸರ್ಪಗಳೂ 
4 
ಕ್‌) p; ೧ pa 
ಹಣದ ನೊರೆಗಳ ವ ಸಣಡಿ ಸುಲಿಗಳಿರದ ಎಳೆಯಲ್ಪಟ್ಟು, Le ಟಟ ೧) 
tu [a 


pe ಇ ೪ ಇಗ ಕಾಳ್‌ NN ೬ ಒಪ 
ಫಯ ಆ ರಾಜನು ಸಹಸ pe ೦ಜ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಅಲೂ ಲ 
J ಖ ಹಿ ಹ 
ಅ / ಜು pS ಸದ್ಯ ಇಷ್ಟಾ ನನ್ನು ಇ ಫೆ; [oN 
ಲೊ ನ ಗಿ ಮಾಡಲು ಅದು ದೇವಾಸುರರಿಂದ ಮಧಿತವಾದ ಶೀರಸಾಗರದ 


೧೧ 


ಎ pe ಎ Re NE 
ಜ್ರ ಮಂದರಕ್ಷೋಭಣದಿಂದ ನಡಿತವಾದ ಅನೇಕ ಪಾಣಗಳ್ಳು ನೀರ 


4 


ಸಮುದ್ರ ವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತಾ ಹ ಹೊಂದಿ ಭಯಂಕರನಾವ ಆ ರಾಜನನ್ನು 
Nd [a 


— 
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ನತನಿಶ್ಚಲಮೂರ್ದಾಾನೋ ಬಭೂವುಶ್ಚ ಮಹೋರಗಾಃ | 
ಸಾಯಾಹ್ನೇ ಕದಲೀಷಂಡಾ ನಿರ್ವಾತಸ್ತಿನಿತಾ ಇವ | ೩೪ 1 


ಸವೈ ಬದ್ಧಾ ಧನುರ್ಯಾನ ಉತ್ಪಿಕ್ಷಃ ಪಂಚಭಿಃ ಶತೈಃ | 
ಲಂಕಾಯಾಂ ನೋಹಯಿತ್ವಾ ತು ಸಬಲಂ ರಾವಣಂ ಬಲಾತ್‌ | 
ನಿರ್ಜಿತ್ಯ ಬದ್ಗಾ ಚಾನೀಯ ಮಾಹಿಷ್ಮತ್ಯಾಂ ಬಬಂದಧ ತಂ | ೩೫ || 


ತತೋ ಗತ್ವಾ ಪುಲಸ್ಕ್ಯಸ್ತು ಅರ್ಜುನಂ ಚೆ ಪ್ರಸಾದಯತ್‌ | 
ಮುಮೋಚ ರಾಜಾ ಸೌಲಸ್ತ್ಯಂ ಪುಲಸ್ಕ್ಯೇನಾನುಪಾಲಿತಂ li ೩೬ | 


ತಸ್ಯ ಬಾಹುಸಹಸ್ರಸ್ಯ ಬಭೂವ ಜ್ಯಾತಲಸ್ವನಃ | 


ಯುಗಾಂತೇಂಬುದವೃಕ್ಷಸ್ಯ ಸ್ಫುಟಿತಸ್ಯಾಶನೇರಿನ | ೩೭ || 
ಬಟಾ. ಮಹಾರ: ನಬಭಸಕ ಮಿ ಸಕಾರ ಹೆಜೆಯುಳ್ಳ ಮಹಾ 
Ke (ಸ ೬೨ 


೨ ಹಚ್ಚ] ಯ ಜು ಭೂಷಿತ ಕೂತ ಸಕ್ಕ ಟು 
ಸರ್ಪಗಳು ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗಾಲೆಯಿಲ್ಬರೇ ಓಿಶಲನಾಗಿರುನೆ ಬಾಳೆಯ ಎಳಲೆಗಳಂತೆ 


ಇಷ್ಟ ಹ ಗೌ ಎ) ಲ ಳಿ, ಆಂ ಗಳಿ 
; ಆ ಕಾರ್ಶನೀರ್ಯಾರ್ಜುನನು ರನ್ನ ರಥದಲಿ ಐನೂರು ಶರಗಳಿಂದ 


9) ಮಸಿ ಆ ಲ ಮೇ 
ಕಟ್ಟ, ಲಂಕೆಗೆ ಹೋಗಿ ಬಲಾತ್ಮಾರವಾಗಿ ಸೈ ನ್ನ ಸಮೇತನಾದ 
ಭ್‌ 
ಅಸ್ಪಷ್ಟ ಕಾಲೆ ಭಾಳ 9 > ಮಮ \ ಹಾಡ) ಎಲ (ಗ ಹ ಯ 
ನ್ನ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಜಯಿಸಿ ಸೆರರಿಡಿದು. ಮಾಹಿಷೃತೀ ನಗರಿಗೆ ತಂದು 


{ 


೩೬. ಅನಂಇರ ಆ ರಾವಣನು ಕಾರ್ಶವೀರ್ಯಾರ್ಜುನನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಛಿ 


ಅವನನ್ನು ಹೊಗಳಿ ಸಮಧಾನಗೊಳಿನಿವನು. ತರುವಾಯ ಅರ್ಜುನನು ರಾವಣಕೃತ 
ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ ನ್ರೀತನಾಗಿ ಆ ರಾವಣನನ್ನು ದಯೆಯಿಂದ ಬಿಟಿನು. ಆನಂತರ 


೩೭. ಅನನ ಬಾಹುಸಹಸ್ರಗಳಿಂದ ಬಳೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಧನುಸೆ ೇಂಕಾರವು 
ಟ ಬ 
ಪ್ರಲಯಕಾಲದ ಮೇಘಗಳೆಂಬ ವೃಕ್ಷಗಳ: ಮುರಿಯುವುದರಿಂದುಂ ಬಾಗುವ ಸಿಡಿಲಿನ 


ಧ್ರನಿಯೆಂತೆ ಭಯಂಕವಾಗಿತ್ತು. 
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ಅಹೋ ಮೃಧೇ ಮಹಾವೀರ್ಯಂ ಭಾರ್ಗವೋ ಯಸ್ಯ ಸೂಣಚ್ಛಿನತ್‌ | 


ಮೃಧೇ ಸಹಸ್ರಂ ಬಾಹೂನಾಂ ಹೇಮತಾಲವನಂ ಯಥಾ | ೩೮ | 
ತೃಷಿತೇನ ಕದಾಚಿತಾ ್ಸ ಭಿಕ್ಸಿತಶ್ಚಿತ್ರ ನಾನುನಾ | 
ಸಪ್ತದ್ದೀಪಾಂಶ್ಚಿ ತ್ರಭಾನೋಃ ಸ್ರಾದಾದ್ಭಿ ಕಾಂ ನಿಶಾಂಪತಿಃ | ೩೯ ॥ 
ಪುರಾಣಿ ಘೋಷಾನ್‌ ಗ್ರಾಮಾಂಶ ಪತ್ತನಾನಿ ಚ ಸರ್ವಶಃ। 
೪೫೨ ಅಯಿ 

ಜಜ್ಚಾಲ ನಸ್ಕ ಬಾಣೇಷು ಚಿತ್ರಭಾನುರ್ದಿಧಕ್ಷಯಾ | ೪೦ || 
ಸ ತಸ್ಯ ಪುರುಷೇಂದ್ರಸ್ಯ ಪ್ರಭಾನೇಣ ಮಹಾಯಶಾಃ | 
ದದಾಹ ಆ ಜ್‌ ಶೈಲಾಂಶ್ಚಾಪಿ ವನಾನಿ ಚ | ೪೧ || 

ಕ ಆತಭ್ಮ್ರ್ಷರಯರ್ಯನನಿ ಅಂತಹ ಜೀಯ ಚಕಕ ಗಳು 
ಸರ್ಗ ಕಶ ತಳಕ ಒಕ ತರನು ಸನ್ನ ಹಹಹ ಜೂಡಿ 
ಬ್ರಿ" ಈ A 
ಆ ಸಹಸ್ರ ಭುಜಗಳನ್ನು ಸುವರ್ಣದ ತಾಳೆಮರಗಳನ್ನು ಭೇದಿಸುವಂತೆ ಕತ್ತರಿಸಿದನು 


ಗ ಕಾಲು ಕಾಜ ಬ್‌ 23ರ “ಧಿ ಬ್ರಹ ಎಲಲ ಇಳ ಎಳಿ ಗ ದಳು ” Ce 
ಲ, ಒಂದಾನೊೂಂದಾುದಿವಸ ೫ ನಿ ಲು) ಬರಿತಾ OCS) oS ವಹ ಬು 


ನ 

ಅಗ್ನಿದೇವನು, ಆರ್ಜುನನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಆಹಾರವನ್ನು ಬೇಡಿದನು. ಆಗ ಆ ರಾಜನು 
ಕ 
(ws 


ಹ ನ ಲ್ಲಾ ೨ ಲ್ಲ ಕ್‌ ಹ ರಾಗವ ಎವಾ 
ಆಗಿ (ವಿ NA ೀಸಗಳನೂ ಧಾನ ಕ್‌ 
A Ke ಎಡ ww A 

ಇ 4 -d ಇ) ಆಆ ಕ ಇದ್‌ (ಆ ಇವಾ ಇ. 
೪೦, ಅಗ ಯಜ ಪುರುಷನು ಆ ಅರ್ಜುನನ ಹಟಿಣಗಳು.. ಕಳ್ಳ ಗಳು, 

ಸ ಹ ಲ್ವ 
ಮಾ ES ಇರ ನಳ | ಎ) ಇ A ಎದ್ದ ಣೃ ಲ ಹ 
ಗಲ್ರೂುಗಿಳವು, ದೇಶಗಳು ಇವುಗಳನ್ನು ಸಂತೂರ್ಣವನಾ।ಃ ದಖಸಲಿಚ ಯಿಂದ 

ವ 


೪೧. ಆಗ ಮಹಾನೀರ್ತಿವಂತನಾದ ಅಗ್ನಿದೇವನು ಮಹಾನುಭಾನನೂ, 
ಹ 


ಭಾವದಿಂದ ನಗರಾದಿಗಳನು 


ಪುರುಷಶ್ರೆ ಷ್ಟ ನೂ ಆದ ಜಾ ೯ರ್ಜುನನ ಸ್ರ ನು 


ಬಿಟ್ಟು ಗಿರಿನನಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ದೆಹಿಸಿದನು. 
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ಸ ಶೂನ್ಯಮಾಶ್ರಮಂ ಸರ್ವಂ ವರುಣಸ್ಕಾತ್ಮಜಸ್ಯ ವೈ | 
ದದಾಹ ಸನನದ್ವೀಪಾಂಶ್ಲಿ ತ್ರ ಭಾನುಃ ಸಹೈಹಯಃ | ೪೨ ॥ 


ಸಂಲೇಭೇ ನರುಣಃ ಪುತ್ರಂ ಪುರಾ ಭಾಸ್ವಿನಮುತ್ತಮಂ | 
ವಸಿಷ್ಠನಾಮಾ ಸ ಮುನಿಃ ಖ್ಯಾತತ್ಪಾಪಃ ಶ್ರಿತಃ ಶ್ರುತಃ | ೪೩ || 


ತತ್ರಾಪದಸ್ತದಾ ಕ್ರೋಧಾದರ್ಜುನಂ ಶಸ್ತ್ರವಾನ್ವಿಭುಃ | 
ಯಸ್ಮಾನ್ನ ವರ್ಜಿತಮಿದಂ ವನಂ ತೇ ಮನು ಹೈಹಯ | ೪೪ ॥ 


ತಸ್ಮಾತ್‌ ತೇ ದುಷ್ಕರಂ ಕರ್ಮ ಕೃತಮನ್ಕೋ ಹನಿಷ್ಯತಿ। 
ಅಜ್ಜುನೋ ನಾಮ ಕೌಂತೇಯೋ ನ ಚ ರಾಜಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ Il ೪೫ ॥ 





೪೨. ಅನಂತರ ಯಜ್ಞಪುರುಷನು ಅರ್ಜುನನ ಸಂಗಡ ನರುಣಕುವಮಾರ 


, ವನದ್ರೀಪಗಳೇ ನೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನೂ ಹರಸು 


೪೩. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ನರುಣನು ಉತ್ತಮನಾದ ಭಾಸ್ತಿನಾಮಕ ಕುಮಾರನನ್ನು 


ಸಡದನು. ಆ ಮುನಿಯು ವಸಿಷ್ಠನಾಮದಿಂದ ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾಗಿದ್ದನು. ಆಶ್ರಮವು 


೪೪, ಆ ಆಶ್ರಮವು ದಗ ವಾಗಲು ಪಸಿಸ್ಪಮುನಿಯು ಕೋಪಗೊಂಡು, ಎಲ್ರೆ, 
ಕ ಲ 


ಈ 


ಕಾರ್ತವೀರ್ಯಾರ್ಜುನನೇ, ಈ ನನ್ನ ಆಶ್ರಮವನ್ನೂ ಸಕ ನೋಡದೇ ದಹಿಸಲು 
ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ರುವುದರಿಂದ ವಿನಿಗೆ ಶಾಸವನ್ನು ಕೊಡುವೆನು 


೪೫. ಎಲ್ವೆ ರಾಜನೇ, ನೀನು ಬಹಳ ನೀಚಕಾರ್ಯನನ್ನು ಮಾಡಿರುತ್ತೀ. 
ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಪರಪುರುಷನಿಂದ ಮೃತಿಯನ್ನು ಸಡೆ. ನಿನ್ನ ನಾಮನಿರುವ 
ಕುಂತೀಕುಮಾರನು ನಿನ್ನ ಶೌರ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ನೀನು ರಾಜನಾಗಿರಲು 


ಯೋಗ್ನನಲ್ಲವೆಂದನು. 


ಶಿ 
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ಅರ್ಜುನ ತ್ವಾಂ ಮಹಾವೀರ್ಯೋ ರಾಮಃ ಪ್ರಹರತಾಂ ನರಃ | 
ಛಿತ್ತ್ವಾ ಬಾಹುಸಹಸ್ರಂ ನೈ ಪ್ರಮಥ್ಯ ತರಸಾ ಬಲೀ | ೪೬ |! 


ತಪಸ್ವೀ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ಚೈವ ವಧಿಷ್ಯತಿ ಮಹಾಬಲಃ | 
ತಸ್ಯ ರಾಮಸ್ತದಾ ಹ್ಯಾಸೀನ್ಮೃ ತ್ಯುಶಾಪೇನ ಧೀಮತಃ | ೪೭ | 


ರಾಜ್ಞಾ ತೇನ ವರಶ್ಲೈನ ಸ್ವಯಮೇನ ವೃತಃ ಪುರಾ | 
ತಸ್ಯ ಪುತ್ರಶತಂ ಹ್ಯಾಸೀತ್‌ ಪಂಚ ತತ್ರ ಮಹಾರಥಾಃ | ೪೪ || 


ಕೃತಾಸ್ಟ್ರಾ ಬಲಿನಃ ಶೂರಾ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾನೋ ಯಶಸ್ವಿನಃ 


ಶೂರಶ್ಚ ಶೂರಸೇನಶ್ಚ ನೃಷ್ಟ್ಟಾದ್ಯಂ ವೃಷ ಏನ ಚ Il ೪೯॥ 

೪೬. ಎಲೈ ಕಾರ್ಡವೀರ್ಯಾರ್ಜುನನೇ, ಮಹಾಶೂರನೂ. ರತ್ರುನಾಶಕರಲ್ಲಿ 
ಅಗ್ರಗಣ್ಯನೂ, ಬಲಿಷ್ಕನೂ ಆದ ಪರಶುರಾಮನು ಅನಾಯಾಸದಿಂದೆ ನ್ನ ಸಹಸ್ರ 
ಭುಜಗಳನ್ನು ಛೇದಿಸಿ ಸಂಹರಿಸುವನು. 


ಲ೭, "ಆ ಪರಶುರಾಮನು ತಪಸ್ತಿಯೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೂ. ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠನೂ 
೦೨ ಬು 
ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ನಿನ್ನನ 


ಶೂಪ ಕೊಟಿ,ನು. 


(9) 
ಸಂಹರಿಸುವನು ” ಎಂದು ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ವಸಿಷ್ಠಮುನಿ: 


೪೮, ಬೀಗೆ ಮುನಿಯಿಂದ ಶಾಸನನ್ನು ಹೂಂದಿದೆ ಅರ್ಜುನನು ಪೂವ 
ತ್‌) ಸ ೪ 
ಆ ಮುನಿಯಿಂದ ವರವನ್ನೂ ಕೂಡ ಸಡೆದಿದ್ದನು. ಅದುವೆರಿೀಂದೆ ಆ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ 


ಥೆ ಆಟ್‌ ಹ "ತಬ ತೆ ಅಲೆ ಹ 
ನೂರಾರುಜನ ಪುತ್ರರಿದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಐದು ಕುಮಾರರು ಮಹಾರಥಿಕರಾಗಿದ್ದರು. 
wd 


3 


೪೯. ಆ ತನಯರು ಅಸ್ತೃಜ್ಞರೂ, ಬಲಶಾಲಿಗಳ್ಳೂ ಶೂರರೂ, ಧರ್ಮ 
ತರೂ ಆಗಿದ್ದರು. ಆ ಮಕ್ಕಳ 


ಜಯೆದ್ದಜರೆಂಬ ಐನರು ರಾಜಕುಮಾರರಾಗಿ ಆವಂತೀ 


ಶೂರ, ಶೂರಸೇನ, 


2 
೮ ಛ 
ಈ, 

Cs 

30 


309 


ಶ್ರೀಮದತ್ವಿಯುಪುರಾಣಂ 


ಜಯದ್ಭಜಶ್ಚ ವೈ ಪುತ್ರಾ ಅನಂತಿಷು ವಿಶಾಂಪತೇಃ | 
ಜಯದಧ್ಭಜಸ್ಯ ಪುತ್ರಸ್ತು ತಾಲಜಂಘಃ ಪ್ರತಾಪರ್ವಾ | ೫೦ ॥ 


ತಸ್ಯ ಪುತ್ರಶತಂ ಹ್ಯೇವ ತಾಲಜಂಘಾ ಇತಿ ಶ್ರುತಂ | 
ತೇಷಾಂ ಪಂಚಗಣಾಃ ಖ್ಯಾತಾ ಹೈಹಯಾನಾಂ ಮಹಾತ್ಮನಾಂ | ೫೧ ॥ 


ನೀರಹೋತ್ರಾ ಹ್ಯಸಂಖ್ಯಾತಾ ಭೋಜಾಶಾ eS | 
ತುಂಡಿಕೇರಾಶ್ಚ ಬ ್ರಂತಾಸಾಲಜಂಘಾಸ'ಫೈವ | ೫೨ | 


ನೀರಹೋತೃಸುಶಶ್ಚ್ವಾಪಿ ಅನಂತೋ ನಾಮ ಪಾರ್ಥಿವಃ | 
ದುರ್ಜಯಸ್ತಸ್ಯ ಪುತ್ರಸ್ತು ಬಭೂವಾಮಿತ್ರದರ್ಶನಃ | ೫೩ | 


ಅನಷ್ಟದ್ರನ್ಯತಾ ಚೈವ ತಸ್ಯ ರಾಜ್ಞೋ ಬಭೂನ ಹ | 
ಪ್ರಭಾನೇಣ ಮಹಾರಾಜಃ ಪ್ರಜಾಸ್ತಾಃ ಸರ್ಯಪಾಲಯತ್‌ | ೫೪ || 


೫೦. ಅವಂತೀದೇಶದ ದೊರೆಯಾದ ಜಯಧ _ಜಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಪ್ರತಾನ 
ಶಾಲಿಯಾದೆ, ತಾಲಜಂಘನಾಮಕನಾದ ಕುಮಾರನು ಹ ನ.ಖ್ನಾಚನಾಗಿದನು. 


೫೧. ಆ ತಾಲಜಂಘೆನಿಗೆ ನೂರಾರು ಮಕ್ಕ ಳಿದ್ದ ರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ತಾಲ 
ಜಂಘರೆಂದೇ ಪ್ರಸಿದ ರಾ ಗಿದ್ದ ರು. ಮಹಾತ್ಮ ರೂ ಹೇಹಯನಂ ಶೀಕರೂ ಆದ 
ಆ ತಾಲಜಂಘರಲ್ಲಿ ಐದು ನುಹಾಗಣಗಳು ಸುಪ್ರ ಸಿದ ಗಳಾಗಿವೆ. 


9೨. ನೀರಹೋತ್ರರೂ, ಭೋಜರೂ, ಅನರ್ತಯರೂ, ನುಂಡಿಕೇರರೂ, 
ವಿಕ್ರಾಂತರೂ ತಾಲಜಂಘರೂ ಎಂಬುದಾಗಿ ಅವರು ಖ್ಲಾತರಾಗಿರುವರು. 
9 
೫೩. ವೀರಹೋತ್ರನಿಗೆ ಅನಂತನೆಂಬ ರಾಜಕುಮಾರನು ಉದ್ದನಿಸಿದನು. 
ಅವನಿಗೆ ದುರ್ಜಯನೆಂಬ ತನಯನೂ, ಅವನಿಗೆ ಅಮಿತ್ರದರ್ಶನನೆಂಬ ಪುತ್ರನೂ 
ಉದ್ಭವಿಸಿದರು. 
ಬ 


೫೪. ಆ ರಾಜನ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೂ ಪ್ರವ್ಯಹಾನಿಯ ಯು ಆಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಆ ನುಹಾರಾಜನು ತನ್ನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಪ್ರಜೆಗಳ ನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 


9b) 
bus 
ವಿ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೩೨ 


ನ ತಸ್ಯ ವಿತ್ತನಾಶಶ್ಚ ನಷ್ಟಂ ಪ್ರತಿಲಭೇತ ಸಃ! 
ಕಾರ್ತನೀರ್ಯಸ್ಯ ಯೋ ಜನ್ಮಾ ಕಥಯೇದಿಹ ಧೀಮತಃ Il ೫೫ ॥ 


ವಿತ್ತವಾನ್‌ ಭನತ್ಯತ್ರೈನ ಧರ್ಮಶ್ಚಾಸ್ಯ ನಿನರ್ದ್ವತೇ | 
ಯಥಾ ತೃಷ್ಟಾ ಯಥಾ ದಾತಾ ತಥಾ ಸ್ವರ್ಗೇ ಮಹೀಯತೇ | ೫೬ Il 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಮುಹಾಪುರಾಣೇ ನಾಯುಪ್ರೋಕ್ತೇ “ ಕಾರ್ತನೀರ್ಯಾ 
ರ್ಜುನೋತ್ಪತ್ತಿ ನಿನರಣಂ” ನಾನು ದ್ವಾತ್ರಿಂಕೋಧ್ಯಾಯಃ 
~~ €ತೆ > ಬ 








ಆ 


ಹ ವಲ ಇಬ ಕ್‌ \ heed ) ಳ್‌ ಇರಾ 2. ಇಾ್‌ ತ ಇಚ್‌ | ~ 
೮೫-೨೫೬. ಆ ದೇಶದಲ್ಲಿ ದ್ರನ್ನನಾಶವು ಯಾರಿಗೂ ಎಂದಿಗೂ ಆಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ 


A 
PE ಗ ಎ ಪ ಹ ಸ ನಬ ಎ ಮ 
ನಷ್ಕವಾದ ಧನವು ಕೂಡಲೆ: ದೊರೆಯುತಿ ತು.  ಕಾರ್ಕವೀರ್ಯಾರ್ಜುವವ ಜನ 


ಆ 


ಇ 


ವೃತಾ ೦ತವನ್ನು ಯಾವನು ಕೇಬುವನ್ಯೋ, ಅವನು ಮಹಾಭಾಗ್ಯವಂಶನೂ, ಧಮಾ 
ಎದಿ 9) 


4 


ಠಿ 


[ಈ 


ತ್ಮನೂ, ಆಗುವನು. ಅವನ ಧರ್ಮವು ನದಿ ಯಾಗುವುದು. ಆ ಪುರುಷೋ 


5) 
ನಿಶ್ಶಕರ್ಮನಂತೆಯೂ, ದಾರ ನಿನಂತೆಯೂ. ಸ್ತರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಾನ 
೧೨ ತೆ 


) ಆರ್‌ ಸ್ಸ ಫ್‌ ಇಫ್‌ 
DIENT) 
ತ ಜಾಣ 
ಹೀಗೆ ವಾಯುಪ್ಪೋಕ್ತ ವಾದ ಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ “ ಕಾರ್ತನೀರ್ಯಾರ್ಜುನನ 
ಉತ್ಸತ್ತಿಕಥನ ” ವೆಂಬ ಮೂವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 
ಎ ಈ 
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ಮೂನತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಸಾರಾಂಶವು 





ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ತನೀರ್ಯಾರ್ಜುನನ ಉತ್ಪತ್ತಿಕ್ರಮವು ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 
ಯದುಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಸಹಸ್ರ ಜಿತ್‌, ಶ್ರೇಷ್ಠ, ಕ್ರೊ (ಷು, ನೀಲ ಮತ್ತು ಜಿತನೆಂಬ 
ಐದು ಜನ ಕುಮಾರರೂ, ಅವರಿಗೆ ಮಹಿಷ್ಮ! ೦ಶನೇ ಮೊದಲಾದ ಪುತ್ರರೂ 
ಜನಿಸಿದರು. ಈ ವಂಶದಲ್ಲಿಯೆ, ಕನಕನೆಂಬ ರಾಯನೂ. ಅವನಿಗೆ ಕಾರ್ತನೀರ್ಯನೇ 
ಮೊದಲಾದ ತನಯರೂ ಉದ್ದ ಓಸಿದರು. ಅನನಿಗೆ ಕಾರ್ಶನೀರ್ಯಾರ್ಬನನು 
ಹುಟ್ಟಿ ದನು. ಅವನಿಗೆ ಸಹಸ್ರ ಭುಜಗಳಿದ್ದು ವು. ಆ ಅರ್ಜುನನು ಸಪ್ತದ್ದೀಪಗಳಿಗೆ 
ಭು 06 ಅನೇಕ ಯಾಗಗಳನ ನ್ನು ಮಾಡಿ ಸಪ್ತದಿ (ಪಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸುವರ್ಣ 
ಮಯವಾದ ಯೂಪಸ್ಮಂಭಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾ ವಿಸಿ ರುವನು. | ಸಹಸ್ರ ಜಗಳೊಡನೇ 
ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಜಲಕ್ರಿ ಚಾ ಜು ಕ್ರೀರಸಾಗರನು ERE ಮಧಿಸಿ 
ದಂತೆ ಅಲ್ಲೋಲಕ£ ಲ್ಲೋಲವಾಗುವುದು. ಅವನು ರಾವಣನನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಸೆರೆ 
ಯಲ್ಲಿಟ್ಟನು. ಅವನು ಅಗ್ನಿ ದೇವನಿಂದ ವಸಿಷ ಮುನಿಯ ಆಶ್ರಮೆವನ್ನು ದಹನ 
ಮಾಡಿಸಲು ಕುಪಿತನಾದ ಮುನಿಯು ಸರಶುರಾಮರಿಂದ ನಿನಗೆ ಮರಣವು ಸಂಭವಿಸ 
ಲೆಂದು ಶಾಪನನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಅವನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಶೂರ ಶೂರಸೇನ ಇವರೇ 
ಮೊದಲಾದವರು ಜನಿಸಿ ಆ ವಂಶವು ಅತಿವಿಶಾಲವೂ, ಸ್ರಖ್ಯಾತವೂ ಆಯಿತು. 
ಎಂಬ ವಿಷಯವು ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿದೆ. 
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|| ಫಿ 





ತ್ರಯಸ್ತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
| ಯಷಯ ಊಚುಃ ॥ 
ಕಿಮರ್ಥಂ ಭುವನಂ ದಗ್ಧ ಮಹವಸ್ಯಂ Bigs. sel | 


ಹಾರ್ತವೀರ್ಯೀಣ ನಕ್ರ ಮ್ಯ ತನ್ನ ಪ್ರಬ್ರೂ ಓ ಪೃ ಚ್ಛ ತಾಂ | ol 

ರಕ್ಷಿತಾ ಸತು ರಾಜರ್ಹಿಃ ಪ್ರಜಾವಾನಪಿ ನಃ ಶ್ರುತಂ 

ಕಥಂ ಸ ರಕ್ಷಿತಾ ಭೂತ್ವಾ ನಾಶಯತ್ತತ್ತಪೋವನಂ Il ೨ 
| ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 

ಆದಿತ್ಕೋ ವಿಪ್ರರೂಪೇಣ ಕಾರ್ತನೀರ್ಯಮುಪಸ್ಥಿ ತಃ 

ತೃಪ್ತಿಕಾಮಃ ಪ್ರಯಚ್ಛಾನ್ನಮಾದಿತ್ಕೋಂಹಂ ನ ಸಂಶಯಃ || 4 || 


ಮೂವತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧-೨. ಮುನಿಗಳು ಕೇಳಿನರು: ಎಲ್ಲೆ ಸೂಶಮುನಿಯೇ, ಮಹಾತ್ಮನಾದ 

ಕಾರ್ತನೀರ್ಯಾರ್ಜುನನು ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಶಪೋನನಗಳೇ ಮೊದ 

ಶ್ರ ುಡಿಸಿದನು? ಆ ರಾಜನು ಸ ಶ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಧರ್ಮದಿಂದ 

ಪಾಲಿಸಿದನೆಂದೂ ಅನೇಕ ಸಹಸ್ರ ಅದ್ಭುತವಾದ ಯಾ ಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ನೆಂದೂ 
; 


J 
ಕೇಳಿರುತ್ತೇವೆ. ಅಂತಹೆ ಮಹಾತ್ಮನು ಗ್ರಾಮ-ನಗರ-ತಪೊ ತ್‌್‌ ನ್ನು ದಹನ 


ಇಸಸಿಸಲು ಕಾಕಣನ ನಂದು ಮುನಿಗಳು ಕರು, 


ಗತೆ] 
GL 
dt 
© 
21 


೩.  ಸೂಕಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು- ಒಂದಾನೊಂದು ದಿವಸ ಸೂರ್ಯನು 
ವಿಪ್ರ ವೇಷದಿಂದ ಶಾಲ ೯ರ್ಜುನನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಎಲ್ಲೆ ರಾಜನೇ. ನನಗೆ 
ಬಹಳ ಹಸಿವಾಗಿದೆ. ನನಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಆಹಾರವನ್ನು ಕೊಡು. ನಾನು 
ಸೂರ್ಯನು, ನಿನ ನ್ನ ಈ ನೇಷದಿಂದ ಯಾಚಿಸಲು ಬಂದಿರುವೆನು. ಸಂಪೆ(ಹ 
ಬೇಡನೆಂದು ಹೇಳಿದನು. 
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| ರಾಜೋವಾಚ | 


ಭಗವನ್‌ ಕೇನ ತೇ ತುಷ್ಪಿರ್ಭವೇದ್‌ ಬ್ರೂಹಿ ದಿವಾಕರ | 
ಕೀದೃಶಂ ಭೋಜನಂ ದದ್ಮಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ಚ ನಿದಧಾಮ್ಯಹಂ |೪॥ 


| ಸೂರ್ಯ ಉವಾಚ | 


ಸ್ಥಾವರಂ ದೇಹಿ ಮೇ ಸರ್ವಮಾಹಾರಂ ದದತಾಂ ವರ! 
ತೇನ ತೃಪ್ತೋ ಭನೇಯಂ ವೈ ನ ತುಣ್ಕೆಆನ್ಯೇನ ಪಾರ್ಥಿವ Il ೫॥ 


| ರಾಜೋವಾಚ ॥ 


ನ ಶಕ್ಕ 0೦ ಸ್ಥಾ ವರಂ ಸರ್ವಂ ತೇಜಸಾ ಮಾನುಸಷೇಣ ಶತು! 
ನಿರ್ದಗ್ಗು ೦ ತೆಸಕಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠ ತ್ವಾ ಮೇವ ಪ್ರ ಣಮಾಮ್ಮ ಹಂ | ೬ || 


|| ಆದಿತ್ಯ ಉವಾಚ || 


ತುಸ್ಪಸ್ತೇಆಹಂ ಶರಾನ” ದದ್ಮಿ ಅಕ್ಷರ್ಯಾ ಸರ್ವತಃ ಸುಖಾನ್‌ | 
ಪ್ರಶ್ತಿಪ್ಟಾ ಃ ಪ್ರಜ್ವಲಿಷ್ಯಂತಿ ಮೆಮ ತೇಜಃ ಸಮನ್ವಿತಃ |! ell 


x ರ ಇ ಇರ ಹ ರ i 


ಖಿ po, ಹ foe ne ನಾ 
' DN ನು ಹೇಳಿದನು ಅನಂತರ SDN ಕ ಸೂಜ್ಯನ ಣ್‌ 
2 


ಸೂರ್ಯದೇವನ ನಿನಗೆ ಏಕರಿಂದ ತ್ರನ್ತಿಯ ಯಾಗುವುದು ? ಎಂತಹ ಆಹಾರವ 
ಕೊಡಲಿ? ನೀನು ಯಾವುದನ್ನು ಕೇಳಿದರೂ ಕೊಡುತ್ತೇನೆಂದ ದು ಹೇಳಿದನು. 


ನ್ನು 


೫. ಸೂರ್ಯದೇವನು ಹೇಳಿದನು: ಜ್ಞಾನಿಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾದ ಮಹಾರಾಜನ, 
ನ ವನಗಿರ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಆಹಾರವನ್ನಾಗಿಕೂಡು. ಅವು 
ಗಳಿ ಂದಲೇ ನನಗೆ ತಃ ಲತ ಯಾಗುವುದು. ಬೇರೆ ಏತರಿಂದಲೂ ತೈನ್ನಿಯಾಗದೆಂದು 


ಹೇಳಿದನು. 

೬. ಆಗರಾಜನು ಇಂತೆಂದನು :--ಎಲ್ಫೈ ಮಿತ್ರನೇ ಮನುಷ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಮಸ್ತವಾದ ಸ್ಥಾವರ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ದಹಿಸಲು ಸಾಧ್ಯನೇ ಇಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 
ತಾಪಶಾಲಿಯ ದ ನಿನಗೆ ವಂದನೆಗಳೆಂದನು. 


2 - 


(೭ 


೭. ಸೂರ್ಯದೇವನು ಹೇಳಿದನು ಬಲ್ಲೆ ಮಹಾರಾಜನೇ, ಸಂತುಷ್ಟ ನಾದ 
ನಾನು ನಿನಗೆ ಅಕ್ಷಯಗಳೂ, ತತ ಸುಖಕರಗಳೂ, ಆದ ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಕೊಡುವೆನು. ನನ್ನ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ಆ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರಿ ಅವು 
ಸರ್ವವಸ್ತು ಗಳೆನ್ನೂ `ಪಟಸಿಬಿಡುತ ನೆಯೆಂದನು. 
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ಆದಿಷ್ಟಂ ತೇಜಸಾ ಮೇಘಸಾಗರಂ ಶೋಷಯಿಶ್ಯತಿ | 
ಶುಷ್ಕಂ ಭಸ್ಮ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ತೇನ ಪ್ರೀತೋ ನರಾಧಿಪ 1೪॥ 


ತತಃ ಶರಾನಥಾದಿತ್ಯಸ್ತ್ಯರ್ಜನಾಯ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ 
ತತಃ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ಸುಮಹಸ್ಥಾವರಂ ಸರ್ವನೇನ ಹಿ 1೯॥ 


ಆಶ್ರಮಾನಥ ಗ್ರಾಮಾಂಶ್ಚ ಘೋಷಾಂಶ್ಚ ನಗರಾಣಿ ಚ | 
ಶಪೋವನ-ನಿ ರದ್ಯಾಣಿ ವನಾನ್ಮುಪನನಾನಿ ಚ | ೧೦॥ 


ಏವಂ ಪ್ರಾಚೀನಮದಹತ್ತತಃ ಸೂರ್ಯನಪ್ರದಕ್ಷಿಣಂ | 


ನಿರ್ನ್ವ್ವೃಕ್ಸಾ ನಿಸ್ತೃಣಾ ಭೂಮಿರ್ದಗ್ಧಾ ಸೂರ್ಯೇಣ ತೇಜಸಾ ಗಂಗ 
೮. ತೇಜಸ್ಸುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆ ಶರಗಳು. ಮೆ;ಘ ಸಮುದ್ರೆ ಇವುಗಳನ್ನು 


ಲಿ 
cL 
2 

ು 
2 
Re 
ಆ 


ಮಿ ಫಿ nse R § 
ಶೋದಧಿಸಿಬಿಡುತ್ತವೆ. ಎಲ್ಲೆ ರಾಜನೆ. ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹೆನಿದರೆ ಎ 
— ಕ್ರ ws 


) ಎಬ ಇಳ <A ತ್‌ 4 pS ಕಾ ಮಿ ಇ en ಆತೆ ಅಸಾಬ್ಮಾ ಸಾಗ ಹ 
ಧ್‌ ಜಅನಂಸರದಲ್ಲಿಸೂರ್ಯನು ಹೀಗೆ ತೇಳೆ ಕಾರ್ಪನೀರರ್ಯರ್ಜುನರಿಗೆ 
ಕಾಗಿ 


Ke ಲ ಅಆ) fee ್‌ಂ್‌ 
೧೦. ಅನನು ಆ ಬಾಣಗಳ 

ಮಿ ಎ ಸಡಾ 

ತಪೋವನ ಸುಂದರವಾದ ಉಪವ 


ಖಿ ಎವ ಮಮ ಖಿ 
ಸುಟು, ಭಸ್ಮಮಾಡಿದನು. 
K 


ಆ 


೧೧. ಅನಂತರ ಹೀಗೆ ಬಹಳ ಪುರಾತನವಾದ ಗಾಮ, ನಗರಾದಿಗಳು 


ಶು ಈ 
ಸೂರ್ಯನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ನಸ್ಮವಾದುವು ಅನಂತರ ಸೂರ್ಯನು ಪ್ರದಕ್ಷಣಾ 
ಕಾರವಾಗಿ ಸುತಿ ನೋಡಲು, ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಶೃಣಗಳೂ, ನೃಕ್ಷಗಳೂ, ಗುಲ್ಮಗಳೂ, 


೧ಿಗಿ 
ಲತೆಗಳೂ ಇವೇ ಮೊದಲಾದುವು ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಜಗ ವಾಗಿದ್ದು ವು. 


ಶ್ರೀಮುದ್ಭಾಯುಪುರಾಣಂ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ಸೇನ ಕಾಲೇ ತು ಅಪೋ ನಿಲಯಮಾಶ್ರಿತಃ | 
ದಶವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ಜಲನಾಸಾ ಮಹಾನೃಷಿಃ | ೧೨॥ 


ಪೂರ್ಣೇ ವ್ರತೇ ಮಹಾತೇಜಾ ಉದತಿಷ್ಮ ತ್ತ ಪೋಧನ | 
ಸೋಃಪಶ್ಶ್ಯ ಜಾ ಮಂ ದಗ್ಗಮರ್ಜುನೇನ 'ಮಹಾನ್ಯ ೩ 
ಕ್ರೋಧಾಚ್ಛ ಶಾಸ ರಾಜರ್ಹಿಂ ಕೀರ್ತಿತಂ ವೋ ಕಾ ಮಯಾ | ೧೩!1 


|| ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 


ಕ್ರೋಷ್ಟೋಃ ಶ್ರುಣುತ ರಾಜರ್ಸೇರ್ವಂಶಮುತ್ತಮಪೂರುಷಂ | 
ಯಸ್ಯಾನ್ವವನಾಯೇ ಸಂಭೂತೋ ವೃಷ್ಟಿರ್ವೃಷ್ಠಿ ಕುಲೋದ್ಧಹಃ | ೧೪ ॥ 


ಕ್ರೋಷ್ಟೋರೇಕೋಭವನತ್‌ ಪುತ್ರೋ ವೃಜಿನೀವಾನ್‌ ಮಹಾಯಶಾಃ | 
ವಾರ್ಜಿನೀನತಮಿಚ್ಛ ಂತಿ ಸ್ವಾಹಿಂ ಸ್ವಾಹೋನತಾಂ ವರಂ | ೧೫ || 


6 ಣಿ ರ FAS ೨ ಮೊ 
೧೨ ಏಷ್ಟ ಲ ಬ್ಬಾನ 


ಣಿ 
ಜಾತ) ಈ ಎಮ ಗಳೆ ಅರಗ ಡಾ ಇ ಇಚ್‌ ಗ ದ ಇಷ್ಟ್‌. 
ವರ್ಷಗಳವರೆಗೂ ಜಲದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸಿ ಘೋರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದೆ ನು. 
« ಇ ಛ್ಮ 


೧೩. ಆ ತಪೋಧನನಾದ ಮಹರ್ಷಿಯ ಆ ತಪಸ್ಸು ಸಪೂರ್ಣವಾಗಲಾಗಿ 
ಮಹಾತೇಜಸಿ ನಿಂದ ಕೂಡಿ ತನ್ನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದು ನೋಡಲಾಗಿ ಅರ್ಜುನನಿಂದ 
ಅದು ದಗ್ಗ ಮಂದು ತಿಳಿದು ಅತ್ಯಂತ ಕೋಪದಿಂದ ಆ ರಾಜರ್ಷಿಗೆ 
ಶಾಪವನ್ನು 'ಕೊಟ್ಟಿನ ನು ಈ ಶಾಪದ ವಿಚಾರವನ್ನು ನಾನು ನಿಮಗೆ ಮೊದಲೇ 
ಕಿಳಿಸಿರುತ್ತೇನೆ ಕ 


೧೪. ಸೂಶಮುಸನಿಯು ಹೇಳಿದನು:-ಎಲ್ಫೆ ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಕ್ರೂ ಷ್ಟು 
ಮಹಾರಾಜನ ಉತ್ತಮೆರಾದ ಪುರುಷರಿರುವ ವಂಶವನ್ನು ನಿಮಗಾಗಿ ನಿರೂಪಿ ಜತೆ 
ಕೇಳಿರಿ. ಆ ರಾಜರ್ಹಿಯ ಕುಲದಲ್ಲಿ ವೃಷ್ಟಿಕುಲಕ್ಸ "ಮೂಲಪ್ಪ ್ರರುಷನಾದ ವೃಷ್ಟಿ 
ಯೆಂಬ ಮಹಾರಾಜನು ಜನಿಸಿದನು. 


೧೫. ಕ್ರೊ ಷ್ಟು ರಾಜನಿಗೆ ವ ಕಜಿನೀವಂತ ನೆಂಬ ಕೇರ್ತಿವಂತನಾದ ಕುಮಾರನು 
ಜನಿಸಿದನು. ಆ ಷ್ಟ | ಜಿನೀವಂತನಿಗೆ ಯಾಜಕರಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮನೂದ ಸ್ತಾಹಿ ಎಂಬ 
ಕುಮಾರನು ಸ್ತು 
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ಸ್ವಾಹೇಃ ಪುತ್ರೋ ಭವದ್ರಾಜಾ ರಶಾದುರ್ದಹತಾಂ ನರಃ | 
ಫೃತಂ ಪ್ರಸೂತ ಮಿಚ್ಛಂತಿ ರಶಾದೋರಗ್ರ್ಯಮಾತ್ಮಜಂ | ೧೬ I 


ಮಹಾಕ್ರತುಭಿರೀಜೇ ಸ ವಿನಿಷೈರಾಷ್ತ್ರದಕ್ಷಿಣೈಃ | 
ಚಿತ್ರೈಶ್ಚಿತ್ರರಥಸ್ತಸ್ಯ ಪ್ರತ್ರಕರ್ಮಭಿರನ್ಹಿತಃ | ೧೩ ॥ 


ಏನಂ ಚಿತ್ರರಥೋ ನೀರೋ ಯಜ್ಞಾನ್‌ ನಿಪುಲದಕ್ಷಿಣಾನ್‌ | 
ಶಶಬಿಂದುಃ ಪರೆಂ ವೃತ್ತೋ ರಾಜರ್ಷೀಣಾಮನುಷಿ ತಃ | ೧೮ ॥ 


ಚಕ್ರನರ್ತೀ ಮಹಾಸತ್ತ್ಟೋ ಮಹಾವೀರ್ಯೋ ಬಹುಪ್ರಜಃ | 


ತತ್ರಾನುವಂಶಶ್ಲೋಕೋಃಯಂ ಯಸ್ಮ್ಮಿ ಗೀತಃ ಪುರಾವಿದೈಃ | ೧೯॥ 
೧೬. ಆಸಾ ಸ್ವಾಹಿಯೆಂಬುವನಿಗೆ ದಾಸ್ಪಗಳಲ್ಲಿ ಅ ಗಣ್ಶನೂ, ರಶಾದುನಾಮ 
ಮಿ 


ನ್ಯೂ ಆದ ರಾಜಶುಮಾರನು ಉದ ಚಯ ಆ 


ಇಸಿ 


ಛಿ 

ಆ. a 
ಲ್ಲ 

[ತ 

ತ್ತಿ 

21 

ನ 


KV) 
ಎಲ್ಲ ಇವ pO ಅರಾ. ಇಾಲ್‌್‌ ತಾರ್‌ 
ತನೆಂಬ ಕುಮಾರನ 


ಅತ್ಯ ೦ಶ ಶೂರನೂ, ಆದ ಘ ಫೃ ಸು ಹುಟ್ಟ 


ನಿಚಿತ್ರವಾದ ಮಹಾಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಪ್ರಸಿದ ನಾಗಿದ ನು. ಅವನಿಗೆ ಸತ್ತರ್ನು 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕ ಅರ್ಹನಾದ ಚಿತ್ರರಥನೆಂಬ ತನಯನು ಜನಿಸಿದನು 
೧೮. ಹೀಗೆ ಆ ಚಿತ್ರರಥನು ಅತಿ ಶೂರನಾಗಿ ಭೂರಿದಕ್ಸಿಣೆಯುಳ್ಳ ಮಹಾ 
ಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಆ ಚಿತ್ರರಥನಿಗೆ ರಾಜರ್ನಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನ್ಕೂ 
ಎ 
ಸದಾಚಾರ ಸಂಸನ್ನನೂ ಆದ ಶಶಬಿಂದುವೆಂಬ ಪುತ್ರನು ಜನಿಸಿದನು 


೧೯. ಆ ಶಶಬಿಂದುವು ಸಾರ್ವಭೌಮನೂ ಮಹಾ ಹಾಬಲಿಷ್ಯ ನೂ, ಮಹಾ 
ಶೂರನೂ, ಬಹು ಸಂಶಾನವ ಳೆ, ವನೂ ಆಗಿದ್ದ ನು. ಅನನ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪಾ ಚು 
ರಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಈ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಹ 
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ಶಶಬಿಂದೋಸ್ತು ಪುತ್ರಾಣಾಂ ಶತಾನಾಮಭವಚ್ಛ ತಂ | 
ಧೀಮುತಾಮನುರೂಸಾಣಾಂ ಭೂರಿದ್ರವಿಣತೇಜಸಾಂ | ೨೦ | 


ತೇಷಾಂ ಷಟ್‌ ಚ ಪ್ರಧಾನಾಸ್ತು ಪೃಥುಷಾಟ್ಕಾ ಮಹಾಬಲಾಃ | 
ಪೃಥುಶ್ರವಾಃ ಪೃಥುಯಶಾಃ ಪೃಥುಧರ್ಮಾ ಪೃಥುಂಜಯಃ | ೨೧॥ 


ಪೃಥುಕೀರ್ತಿಃ ಪೃಥುಂದಾತಾ ರಾಜಾನಃ ಶಶಾಬಿಂದವಾಃ | 
ಶಂಸಂತಿ ಚ ಪುರಾಣಾನಿ ಸಾರ್ಥಶ್ರನಸಮಂತರಂ | 
ಅಂತರಃ ಸ ಪುರಾ ಯಸ್ತು ಯಜ್ಞಸ್ಯ ತನಯೋಭವತ್‌ | ೨೨ || 


ಉಶನಾ ಸುತಧರ್ಮಾತ್ಮ್ಮಾ ಅವಾಪ್ಯ ಪೃಥಿವೀಮಿಮಾಂ | 
ಆಜಹಾರಾಶ್ವಮೇಧಾನಾಂ ಶತಮುತ್ತಮುಧಾರ್ನಿಕ | ೨೩ | 

೨೦. ಆ ಶಶಬಿಂದುನಿಗೆ ನೂರಾರು ಜನ ಮಕ್ಕಳು ಇದ್ದರೆ. ಅವರೆಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿ 
ಯೊಬ ರಿಗೂ ಮಹಾಜ್ಞಾನಿಗಳೂ. ಸುಂದರರೂ, ಅಧಿಕವಾದ ಐ 


a \ PR NE ne “ಲೆ 4 wd 
ಶೌರ್ಯ, ಇವುಗಳುಳ್ಳ ವರೂ ಆದ ನೂಂಾರು ಜನ ಮಕ್ಕಳು ಜನಿಸಿದರು 


x 


೨೧-೨೨. ಆ ಶಶಬಿಂದುವಿನ ಕುವ ರರಭಿ ಅತ್ನಂತ ಶೂರರಾದನರು ಆರು 
4 ಧಿ 
ಜನಗಳಿರುವರು. ಅವರು ಯಾರಂದರೆ :---ಸ,ಥುಶ್ಶವಸು., ಪೃಹುಯಶಸ, ಪಹು 
fax 


ಧರ್ಮ. ಸೃಥುಂಜಯ, ಸ್ನಧುರೇರ್ತಿ. ಸೃಥುಂದಾತರೆಂಬವರು. ಈ ರಾಜರು 


ತ 
ಮಹಾಶೂರರೂ ಶಶಬಿಂದುವಿನ ವಂಶದವರೂ ಆಗಿರುವರು. ಪ್ರರಾಣ 


೨೩. ಅತ್ಯಂತ ಧಾರ್ಮಿಕನೂ, ಶೇರ್ತಿವಂತನೂ ಆದ ಉಶನಾ ಎಂಬ 
ರಾಜನು (ದೈತ್ಯಗುರುವಾದ ಶುಕ್ರನು) ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ಜಯಿಸಿ ನೂರು ಅಶ್ವಮೇಧ 
ಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೩೩ 


ಮರುತ್ತಸ್ತಸ್ಯ ತನಯೋ ರಾಜರ್ಷೀಣಾಮನುಷ್ಠಿ ತಃ | 
ನೀರಃ ಕಂಬಲಬರ್ಶಿಸ್ತು ಮರುತ್ತತನಯಃ ಸ್ಮೃತಃ | ೨೪ Il 


ಪುತ್ರಸ್ತು ರುಕ್ಮಕವಚೋ ನಿರ್ದ್ವಾ ಕಂಬಲ ಬರ್ಹಿಷಃ | 
ನಿಹತ್ಯ ರುಕ್ಮಕವಚಃ ಪುರಾ ಕನಚಿನೋ ರಣೇ | ೨೫ | 


ಧನ್ತಿನೋ ನಿಶಿತೈರ್ಬಾಣೈರವಾಪ ಶ್ರಿಯಮುತ್ತಮಂ | 
ಬ್ರಾಹ ಸೇಭೂ ಡು ದದೌ” ನಿತ್ತಮಶ ) ಮೇಧಮಹಾಯುತಾಃ | ೨೬ ॥ 


ಇಜ್ಞಸ್ತು ರುಕ್ಮಕವಚಾವಹರಾವೃತ್ಯ ನೀರಹಾಃ | 
ಜಜ್ಞಿರೇ ಪಂಚಪುತ್ರಾಸ್ತು ಮಹಾಸತ್ವಾ ಮಹಾಬಲಾಃ | ೨೭ Il 


ರುಕ್ಮೇಷುಃ ಸೃಥುರುಕ್ಮಶ್ಚ ಜ್ಯಾಮಘಃ ಪರಿಘೋ ಹರಿಃ | 
ಸರಿಘಂ ಚ ಹರಿಂಚೈವ ನಿದೇಹೇಸ್ಥಾ ಪಯತ್ಚಿತಾ Il ೨೮ ॥ 


| 


೨೫. ವನಿಗೆ ಮಹಾಸಂಡಿತನಾದ ರುಕ್ಮಕವಚನೆಂಬ ತಜಿ 
ಆ ರುಕ್ಕಕವಚನು ಯುದ ರಂಗದಲ್ಲಿ ಕವಚಧಾರಿಗಳಾದ ಶತ ಸಂಹಾರ 


ಮಾಡಿದನು. 


೨೬. ಆ ರುತ ಶನಚನು ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಹರಿತವಾದ ಬಾಣಗ ಪ ಶತ 
ಈ 

ಸಂಹರಿಸಿ ಅವರೆ ಐಶೃರ್ಯಗ ನ್ನು ಶಂದು ಅಶ ಮೇಧಯಾ ಾಗ 

ಬಾಹ್ನಣರಿಗೆ ಆ ಧನವನು Hei ಮಹಾ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಸಡೆದನು. 
ಮ 


ಸ 


೨೭. ಆ ರಾಜನಿಗೆ ಆಜ್ಞಾ ಪರಿಪಾಲಕರೂ, ಶ ಶತ್ರುಸಂ 


ಶೂರರೂ, ಮಹಾಸರಾಕ್ರಮಿಗ ಭೂಃ ಆದ ಐದುಜನ ಮಕಳು ಹುಟ್ಟಿದರು. 


೨೮. ಆ ಪ್ರಭುವು ರುಕ್ಕೇಷ ಷು, ಸೃ ks ಜ್ಯಾನುಘ, ಸರಿಫಿ, ಹರಿ 
ಎಂಬ ಶೂರರಾದ ಐವರು ಕುಮಾರರನ್ನು ಸಡೆದನು. ಅನಂತರ ತಂದೆಯು ಸಂಘ 
ಮತ್ತು ಹರಿಯನ್ನು ವಿದೇಹ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾಪಿಸಿದನು. 

ಎ KR ೧೧ ಟು 


ಶ್ರೀಮದ್ಯಾಯುಪುರಾಣಂ 


ಬ್ರಹ್ಮೇಷುರಭವದ್ರಾಜಾ ಪೃಧುರುಕ್ಮಸ್ತ ದಾಶ್ರಯಃ | 
ತೇಭ್ಯಃ ಪ್ರವ್ರಜಿತೋ ರಾಜ್ಯಾಜ್ಞಾ ಮಘೋಃಭವದಾಶ್ರಮೇ | ೨೯ Il 


ಪ್ರಶಾಂತಸ್ತು ವನೇ ಘೋರೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇನಾವಬೋಧಿತಃ | 
ಜಗಾಮ ಧನುರಾದಾಯ ದೇಶಮಧ್ಯಂ ರಥೀ ಧೃಜೀ |! ೩೦ ॥ 


ನರ್ಮುದಾನೂಪ ಏಕಾಕೀ ನೇಕಲಾನವೃತ್ತಿಕಾ ಅಪಿ | 
ಯಕ್ಷವಂತಂ ಗಿರಿಂ ಗತ್ವಾ ಶುಕ್ಷಿಮನ್ಕಾಮಥಾನಿಶತ್‌ | 40 ॥ 


ಜ್ಯಾಮಘಸ್ಯಾಭವಾದ್ಭಾರ್ಯಾ ಶೈಜ್ಯಾ ಬಲವತೀ ಭೃಶಂ | 
ಅಪುತ್ರೋಪಿ ಸನೈ ರಾಜಾ ಭಾರ್ಯಾಮನ್ಯಾಂ ನವಿಂದತಿ | ೩೨ Il 


ಬ್ರಹ್ಮೇಷುವೆಂಬವನು ರಾಜನಾಗಿದ ನು. ಪೃಥುರುಕ್ಮನು 
Le ೧ Ww 
ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಇನರಿಗೆ ರಾಜ್ನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ರಾಜನು 


ಈ) 
ಎನ ಎ ವ 
ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿ ಜ್ಯಾ 


೨ 


ಮನು ತಂದೆಯ 


೩೦ ಹೀಗೆ ಮಹಾರಾಜನು ಘೋರವಾದ ಕಾನನದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡು 
ತ್ರಿರಲಾಗಿ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಬಂದು ಆವನಿಗೆ ಬೋಧಿಸಿದರು. ಆಗ ಧೊರೆಯು 
ಸ್ಪೀಕರಿಸಿ ಧೃ ಜಹತಾಕೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ರಥಾರೂಢನಾಗಿ ತನ ದೇಶಕ್ಕೆ 


೩೧. ಅವನು ನರ್ಮದಾತೀರದಲ್ಲಿದ್ದ ಅನೂಸದೇಶದಲ್ಲಿಯೂ ಮೇಕಲಾ, 


ವೃತ್ತಿಕಾ ಎಂಬ ದೇಶದಲಿಯೂ ಸಂಚರಿಸಿ ಆಲಿಂದ ಖಯುಕನಂತನೆಂಬ ಗಿರಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಛಿ ne) ಗೀಗಿ ಇಂ 
ಅಲಿಂದೆ ಶತಿ ವಂತ ಡೇಶಕೆ, ಹೋದನು. 

೧ಗಿ ಎಂ ಇ 


೩.೨. ಜ್ಯಾಮಘನೆಂಬ ಮಹಾರಾಯನಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಬಲಿಷ್ಮಳಾದ ಶ್ಫೈಬೈೆ ಎಂಬ 
ಪತ್ನಿಯಿದ್ದಳು. ಆ ರಾಯನಿಗೆ ಆ ಭಾರ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಸಂತಾನವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಬೇರೆ 
ವಿವಾಹನೆನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೩೩. 
ತಸ್ಯಾಸೀದ್ವಿಜಯೋ ಯುದ್ಧೇ ತತಃ ಕಸ್ಯಾಮನಾಪ:ಸಃ | 
ಭಾರ್ಯಾಮುವಾಚ ರಾಜಾ ಸ ಸ್ನುಷೇತಿ ತು ನರೇಶ್ವರಃ 1 44 H 


ವಿನಮುಕ್ತಾಬ್ರನೀದೇನಂ ಕಾಮ್ಯೇಯಂತೇ ಸ್ನುಷೇತಿ ಸಾ 
ಯಸ್ತೇ ಜನಿಷ್ಕತೇ ಪುಶ್ರಸ್ತಸ್ಕ ಭಾರ್ಯಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 4೪ 


ತಸ್ಯ ಸಾ ತಪಸೋಗ್ರೇಣ ಶೇಜ್ಯಾ ವೈಶಂ ಪ್ರಸೂಯತಶ | 
ಪುತ್ರಂ ನಿದರ್ಭಂ ಸುಭಗಾ ಶೈವ್ಯಾ ಸರಿಣತಾ ಸತೀ | ೩೫ | 


ರಾಜಪುತ್ರೋ ತು ವಿದ್ವಾಂಸೌ ಸ್ನುಷಾಯಾಂ ಕ್ರಥುಕ್‌ಶಿಕ್‌ | 
ಪುತ್ರೌ ನಿದರ್ಭೋಃಜನಯಚ್ಛೂರೌ ರಣವಿಶಾರದೌ | ೩೬ il 








೩೩. ಅನಂಶರ ಆ ರಾಜನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಬರುವಾಗ 
ಒಬ ಕನ್ನಿಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಅನಂತರ ಮಹಾರಾಜನು ಆ ಹುಡುಗಿಯನ್ನು 


uw 


ಅರಮನೆಗೆ ಕರೆತಂದು, ಸತ್ತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲ್ಫೈ ಪ್ರಿಯಳೇ, ಇವ ಸ್ತು ನಿನ್ನ 


ಸೊಸೆಯೆಂದು ಭಾವಿಸು ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


೩೪. ತನ್ನ ನ್ರಿಯಳಿಗೆ ಈ ಹುಡುಗಿಯು ನಿನಗೆ ಜನಿಸುವ ಪುತ್ರನಿಗೆ ಪತ್ತಿ 


ಯಾಗುವಳೆಂದೂ ಮತು ಇವಳನ್ನು ನೀತಿಯಿಂದ ಸಾಕುವಂತೆಯೂ ಹೇಳಿದನು. 


೩೫. ಪತಿಯ ಅನುಮತಿಯಿಂದ, ಪತಿಯು ಉಗ್ರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ 
ವೈಶನೆಂಬ ಕುಮಾರನನ್ನು ಪದೆದಳು. ಸುಂದರಿಯೂ, ಸಾಧ್ವಿಯೂ, ಪರಿಣತ 
ಹ್‌ ಷೆ 2 ದ್‌ ಡ್‌ 
ವಯಸ್ಕಳೂ ಆದ ಶೈಬ್ಯಯು ವಿದರ್ಭನೆಂಬ ಬೇರೊಬ್ಬ ಪುತ್ರನನ್ನು ಪಡೆದಳು. 


೩೬, ಆ ರಾಜಕುಮಾರರಿಬ್ಬರೂ ಮಹಾಪಂಡಿಶರೂ, ಕ್ರಥುಕೌಶಕನಾಮಕರೂ 
ಆಗಿಯೂ ಇದ್ದರು. ತರುವಾಯ ನಿದರ್ಭಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಧೀರರೂ, 
. ಶೂರರೂ ಆದ ಇಬ್ಬರು ಪುತ್ರರು ಜನಿಸಿದರು, 
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ಕ್ರೀಮದ್ವಾಯುಪುರಾಣಂ 


ಲೋಮುಪಾದಂ ತೃತೀಯಂ ತು ಪಶ್ತಾಜ್ನಚ್ನೇ ಸುಧಾರ್ಮಿಕಃ | 
ಲೋಮಪಾದಾತ್ಮಜೋವಸ್ತು ರಾಹೃತಿಸ್ತ ಸ್ಯ ಚಾತ್ಮಜಃ ll ೩೭! 


ಕೌಶಿಕಸ್ಯ ಚಿದಿಃ ಪುತ್ರಸ್ತಸ್ಮಾಚ್ಹೈದ್ಯಾ ನೃಪಾಃ ಸ್ಮೃತಾಃ | 
ಕ್ರಥೋರ್ನಿದರ್ಭಸುತ್ರಸ್ತು ಕುಂತಿಸ್ತ ಸ್ಯಾತ್ಮಜೋಭವೇತ್‌ Il ೩೪ ॥ 
ಭ್ಯ ನ. 4ರ ಜಜ್ಞೆ € ಪುಶೋಧಷ್ಟ್ವಃ ಪ್ರತಾಪವಾನ್‌ | 


ಧೃಷ್ಟಸ್ಯ ಪುತ್ರೋ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ನಿರ್ವತ್ತಿಃ ಪರಿವೀರಹಾ 1 a | 


ತಸ್ಯ ಪುತ್ರೋ ದಶಾರ್ಹಸ್ತು ಮಹಾಬಲಸರಾಕ್ರವಮಃ | 
ದಶಾರ್ಹಸ್ಯ ಸುತೋ ವ್ಯೋಮಾ ತತೋ ಜೀಮೂತ ಉಚ್ಯತೇ ಳಂ 


ಹಾ ಬಾರ 





೩೭. ಅತ್ಯಂತ ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ಆ ಮಹಾರಾಯನಿಗೆ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ಲೋಮಪಾದನೆಂಬ ತೃತೀಯ ಹುಷಾರು ಉದ್ಭ ನಿಸಿದನು. ಆ ಲೋಮಪಾದನಿಗೆ 


ವನಸ್ತುವೆಂಬ ಪುತ್ರನೂ ಅವನಿಗೆ ಆಹೃತಿಯೆಂಬ ಕುಮಾರನೂ ಹುಟ್ಟಿದರು, 


೩೮. ಕೌಶಿಕಮಹಾರಾಯನಿಗೆ ಚಿದಿಯೆಂಬ ಕುಮಾರನು ಉದ್ಭ ವಿಸಿದನು. 
ಅವನಿಂದ ಆ ವಂಶದ ರಾಜರಿಗೆ ಚೈದ್ಯ ರೆಂಬ ನಾಮವು ಸಂಭವಿಸಿರುತ್ತದೆ.. ವಿದರ್ಭ 
ರಾಜಕುಮಾರನಾದ ಕ್ರಥುಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಕುಂತಿಯೆಂಬ ಪುತ್ರನು ಹುಟ್ಟಿ ದನು. 

ರ್ಕಿ, ಆ ಕುಂತಿರಾಜನಿಗೆ ಧೃಷ್ಟನೆಂಬ ಪುತ್ರನೂ ಅವನಿಗೆ ಅತ್ನಂತ 
ಶೂರನಾದ ಪುರೋಧೃಷ್ಟನೆಂಬ ರಾಜಕುಮಾರನೂ ಜನಿಸಿದರು. ಅಂತಹ ಧೃಷ್ಟ 
ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಧರ್ಮಾತ್ಮನೂ, ಶತ್ರುನಾಶಕನೂ ಆದ ನಿರ್ವ್ವತಿಯೆಂಬ ಸುತನೂ 
ಉದ್ಭನಿ ಸಿದನು. 


೪೦. ಆ ನಿರ್ವೃತಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಬಲಿಷ್ಕನೂ, ಪರಾಕ್ರಮಿಯೂ ಆದ ದೆಶಾರ್ಹ 
ನೆಂಬ ಶನಯನು ಹುಟ್ಟಿದನು. ಆ ದಶಾರ್ಹನಿಗೆ ವ್ಯೋಮನೆಂಬುವನೂ ಅವನಿಗೆ 
ಜೀಮೂತನೆಂಬ ಸುತನೂ ಹುಟ್ಟಿದರು: 
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ಜೀಮೂತಪುತ್ರೋ ವಿಕೃತಿಸ್ತಸ್ಯ ಭೀಮರಥಃ ಸುತಃ | 
ಅಥ ಭೀಮರಥಸ್ಮಾಸೀತ್‌ ಪುತ್ರೋ ರಥವರಃ ಕಲ Il ೪೧॥ 


ದಾತಾ ಧರ್ಮರತೋ ನಿತ್ಯಂ ಶೀಲಸತ್ಕ್ಯ ಪರಾಯಣಃ | 
ತಸ್ಯ ಪುತ್ರೋ ನನರಥಸ್ತತೋ ದಶರಥಃ ಸ್ಮೃತಃ | ೪೨ ॥ 


ತಸ್ಯ ಚೈಕಾದಶರಥಃ ಶಕುನಿಸ್ತಸ್ಯ ಚಾತ್ಮಜಃ | 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ಕರಂಭಕೋ ಧನ್ಸೀ ದೇವರತೋಭವತ್ತತಃ I} ೪೩ ॥ 


ದೇವಕ್ಸತ್ರೋಭವದ್ರಾಜಾ ದೇವರಾತಿರ್ಮಹಾಯಶಾಃ | 
ದೇವಕ್ಷತ್ರಸುತೋ ಜಜ್ಞೇ ದೇವನಃ ಕ್ಲತ್ರನಂದನಃ Il ೪೪ | 


ದೇವನಾತ್‌ ಸ ಮಧುರ್ಜಜ್ಞೇ ಯಸ್ಯ ಮೇದಾರ್ಥಸಂಭವಃ | 
ಮಧೋಶ್ವಾಸಿ ಮಹಾತೇಜಾ ಮನುರ್ಮುಸುವಶಸ್ತ್ರಥಾ | ೪೫ ॥ 


ಅಕಕ ಜಡ ಾಘಸಾಹಾಾಘಪಐಹವಾಾೊ ರ ಡಿಎ... ಅಜರ ದಯಾ ಹ. ಒಂ ಇರಾ ಆಲಾ ಲಾರಾ ಘಾ ವಾ ಇಡಾ ರಾಸ... 


೪೧. ಆ ಜೀಮೂತನಿಗೆ ವಿಕೃತಿ ಎಂಬ ಪುಶ್ರನೂ, ಅವನಿಗೆ ಭೀಮರಥನೆಂಬ 
ಸುತನೂ, ಅವನಿಗೆ ರಥನರನೆಂಬ ಪುತ್ರನೂ ಜನಿಸಿದರಲ್ಲದೇ, 


೪೨. ಆ ರಥವರನೆಂಬ ರಾಜನು ದಾನಶೂರನೂ, ಧರ್ಮಪರಾಯಣನೂ, 
Si ಸತ್ಯಶೀಲನೂ, ಸತ್ಯಸ್ವ ಭಾವವುಳ್ಳಿ ವನೂ ಆಗಿದ್ದೆ ನು. ಆ ರೆಥವರನಿಗೆ 
ನರಥನೆಂಬ ಕುಮಾರನೂ, ಅವನಿಗೆ ದಶರಥನೆಂಬ ಪುತ್ರ ನಾ ಆವಿರ್ಭವಿಸಿದರು. 


ಲ್ಲ. ಆ ದಶರಥರಾಯನಿಗೆ ಏಕಾದಶರಥನೆಂಬ ಮಗನೂ, ಅವನಿಗೆ ಶಕುನಿ 
ಯೆಂಬ ಸುತನೂ, ಅವನಿಗೆ ಕರೆಂಭಕನೆಂಬ ಪುಶ್ರನೂ, ಅವನಿಗೆ ದೇವರಾತನೆಂಬ 
ಶನಯನೂ ಜನಿಸಿದರು 


೪೪, ಆ ದೇವರಾತನಿಗೆ ಮಹಾಕೇರ್ತಿವಂತನಾದ ದೇವಕ್ಷತ್ರನೆಂಬ ಪುತ್ರನೂ, 
ಆ ದೇವಕ್ಷತ್ರನಿಗೆ ಕ್ಷತ್ರಿಯಧರ್ಮಪ್ರವರ್ಶಕನಾದ ದೇವನನೆಂಬ ಪುತ್ರನೂ ಜನಿಸಿ 
ಸುಪ್ರಸಿದ ರಾದರು, 


೪೫. ಆ ದೇವನನಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ನೇಧಾವಂತನೂ, ಧನಿಕನೂ ಆದ 
ಮಧುವೆಂಬ ರಾಜನೂ, ಅವನಿಗೆ ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯೂ, ಶೂರನೂ ಆದ ಮನುವೆಂಬ 
ಕುಮಾರನೂ, ಅವನಿಗೆ ಮನುವಂಶನೆಂಬ ಪುತ್ರನೂ ಉದ್ಭ ನಿಸಿದರು. 
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ಶ್ರೀಷುದ್ವಾಯುಪುರಾಣಂ 


ನಂದನಶ್ತ ಮಹಾತೇಜಾ ಮಹಾಪುರುವಶಸ್ತಥಾ | 
ಆಸೀತ್‌ ಪುರವಶಾತ್‌ ಪುತ್ರಃ ಪುರದ್ವಾನ್‌ ಪುರುಷೋತ್ತಮಃ | ೪೬ Il 


ಜಚ್ಚೇ ಪುರದ್ವತಃ ಪುತ್ರೋ ಭದ್ರವತ್ಕಾಂ ಪುರೂದ್ವಹಃ | 
ಐಕ್ಸಾಕೀ ತ್ವಭವದ್ಭಾರ್ಯಾ ಸತ್ತಸ್ತಸ್ಯಾಮಜಾಯತ ॥ 
ಸತ್ವಾತ್‌ ಸತ್ವಗುಣೋಪೇತಃ ಸಾತ್ವತಃ ಕೀರ್ತಿವರ್ದ್ವನಃ | ೪೩ ॥ 


ಇಮಾಂ ವಿಸೃಷ್ಟಿಂ ವಿಜ್ಞಾಯ ಜ್ಯಾಮಘಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 
ಪ್ರಜಾವಾನೇತಿ ಸಾಯುಜ್ಯಂ ರಾಜ್ಞಃ ಸೋಮಸ್ಯ ಧೀಮತಃ | ೪೮ Il 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ವಾಯುಪ್ರೋೋಕ್ತೇ “ ಜ್ಯಾಮಘವೃತ್ತಾಂತ 
ಕಥನಂ ” ನಾಮ ತ್ರಯಸ್ವಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


ದಾನಾನಿ ಅಜಾರಾಾನಾನಿಿದಿನೀದ ವಾ ಅವಾಗಾವಾಗ. ಹಸ... ಅರಾ ಆವಾರಾ, 


೪೬. ಆ ಪುರುವಶನಿಗೆ ನಂದನನೆಂಬ ಕುಮಾರನೂ ಅವನಿಗೆ ಮಹಾ 
ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಮಹಾಪುರುವಶನೆಂಬ ಪುತ್ರನೂ, ಅವರಿಗೆ ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 
ಪುರುದ್ವಂತನೆಂಬ ಸುತನೂ ಜನಿಸಿದರು. 


೪೭. ಆ ಪುರುದ್ವಂ ನಿಗೆ ಭದ್ರವತಿಯಲ್ಲಿ ಪುರೂದ್ರಹನೆಂಬ ಪುತನು 
ಹುಟ್ಟಿದನು. ಅವನಿಗೆ ಐಕ್ಲಾಕೆಯೆಂಬ ಪತ್ತಿಯಿದ್ದ ಳು. ಅವಳಿಗೆ ಸತ್ತನೆಂಬ 
ಕುಮಾರನು ಉದ್ಭ ವಿಸಿದನು ಅವನಿಗೆ ಸತ್ವ ಗುಣಸಂ €ಪನ್ಮನೂ, ಕೀರ್ತಿವರ್ಧಕನೂ 


ಆದ ಸ ಇತ್ರ ತನೆ ಕುಮಾರನು ಜನು: 


೪೮. ಯಾವನು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಜ್ಯಾಮಘನ ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನಿಯೂ, ರಾಜನೂ 
ಆದ ಸೋಮದೇವನು ಇವರ ಸೃಷ್ಟಿಕ್ರಮವನ್ನು ಸಾಂಗವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವನೋ, 
ಅನನು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜಾವಂತನೂ, ಸುಖಿಯೂ ಆಗಿ ಪರದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾ ನಿಯಾದ 
ಸ್ವಾಮಿಯ ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದ ದಿನ್ನವೂ ಸಾಯುಜ್ಯರೂಪವೂ ಆದ ಸುಖನನ್ನು 


ತೂಕ ಸೋಮು ಖುಹಿಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


ಹೀಗೆ ವಾಯುಪ್ತೆ ಸ್ರೋಕ್ತವಾದ ಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ “ ಜ್ಯಾಮಘನನ ವೃತ್ತಾ ೦೫ 
ಕಥನನೆಂಬ * 'ಮೂವತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


“oe 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೩೩ 
ಮೂನತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಂಕುದ ಸಾರಾಂಶವು 


voc SMS Dw 


ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಜ್ಯಾಮಘರಾಯನ ವಂಶನರ್ಣನೆಯು ಕಥಿತವಾಗಿಡೆ. 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ಕಾರ್ಕವೀರ್ಯಾರ್ಜುನನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ತನಗೆ ಆಹಾರೆ 

ನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿದನು. ಅದರಂತೆ ರಾಜನು, ಒಸ್ಪಲು ಸೂರ್ಯನು 
ಗ್ರಾಮನಗರಾದಿಗಳನ್ನೂ, ಆಶ್ರಮಗಳನ್ನೂ ದಹಿಸಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೀರಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ವಸಿಷ್ಠಮುನಿಯು ತನ್ನ ಆಶ್ರಮ ಭಸ ವಾಗಿದ್ದು 
ದನ್ನು ನೋಡಿ ಪರಶುರಾಮನಿಂದ ನಿನಗೆ ಮರಣವು ಸಂಭವಿಸಲೆಂದು ಅವನಿಗೆ 
ಶಾಸವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ನು. 


ಆ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯಾರ್ಜುನನ ಕುಲದಲ್ಲಿಯೇ ಕ್ರೋಷ್ಟು. ವೃಷ್ಟಿ, ಚ್ಛೈತ್ರರಥ, 
ಶಶಿಬಿಂದು, ಪೃಥುಶ್ರವ ಇವರೇ ಮೊದಲಾದ ರಾಜರು ಜನಿಸಿದರು. ಅವರ ಸಂತತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ರುಕ್ಕನು, ಜ್ಞಾಮಘನನು ಹುಟ್ಟಿದರು. ಆ ಜ್ಯಾಮಘನನಿಗೆ ದಶಾರ್ಹ, 
ನವರಥ, ವರರಥ, ದಶರಥ, ಮಧು, ನಂದನ ಇವರೇ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ 
ರಾಜಕುಮಾರರು ಉದ್ಭವಿಸಿದರು. ಹೀಗೆ ಆ ರಾಯನ ವಂಶವು ವೃದ್ಧಿ ಯಾಯಿತು, 
ಎಂಬ ನಿಷಯಗಳು ಉಕ್ತ್ಷವಾಗಿನೆ 


ಹೀ ಟೊ ಸಮ್ಯ ಪಸರ 
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—|| ಹರಿಃ ಓಂ | 


ರಾವಾ 


| ಶ್ರೀ ವೇದವ್ಯಾಸಾಯ ನಮಃ ॥-_- 


ಶ್ರೀಮದ್ವಾಯುಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಲಾಲಾ ಬನಿ ಪ್ರಾ 


ಚತುಸ್ತಿಂಶೊಆಧ್ಯಾಯಃ 
।॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 


ಸಾತ್ಸತೀ ರೂಪಸಂಪನ್ನಂ ಕೌಶಲ್ಕಾ ಸುಷುವೇ ಸುತಂ | 
ಭಜಿನಂ ಭಜಮಾನಂ ಚ ದಿವ್ಯಂ ದೇವಾವೃಥಂ ನೃಪಂ lo | 


ಅಂಧಕಂ ಚ ಸಹಾಚೋಜಂ ವೃಷ್ಣಿಂ ಚ ಯದುನಂದನಂ | 
ತೇಷಾಂಹಿ ಸರ್ಗಾಶ್ಚತ್ವಾರಃ ಶೃಣುಧ್ಧಂ ವಿಸ್ತರೇಣ ವೈ Hs 


ಭಜಮಾನಸ್ಕ ಶೃಂಜಯ್ಯಾಂ ಬಾಹ್ಯಶ್ವೋಪರಿ ಬಾಹ್ಯಕಃ । 
ಶೃಂಜಯಸ್ಕ್ಯ ಸುತೇ ದ್ವೇ ತು ಬಾಹ್ಯಕಸ್ತೇ ಉದಾವಹತ್‌ Il 4 || 


ME ಮಾ ಮ ಮಾಮಾ ಮಾ ಭಂ ಹಥೀಪಭಭ ನ ಇ ಜಾ 


ಮೂನತ್ತನಾಲ್ಯನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ಹ ದ 


೧೨೨. ಸೂತಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು: ಸಾತ್ತತನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಕೌಶಲೈಯು 
ಅತ್ಯಂತ ಸುಂದರರಾದ ಭಜಿನ, ಭಜಮಾನ, ದಿವ್ಯ, ದೇವಾವೃಧ, ಅಂಧಕ, ಸಹಾ 
ಭೋಜ, ಯದುನಂದನನಾದ ವೃಷ್ಟಿ ಎಂಬ ಕುಮಾರರನ್ನು ಪಡೆದಳು. ಅವರಲ್ಲಿ 
ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ನಾಲ್ಕು ವಂಶವನ್ನು ನಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ವಣಿರ್ಸಸುವೆನು ಕೇಳಿಕೆಂದನು. 


೩. ಭಜಮಾನನಿಗೆ ಶೃಂಜಯಿಯಲ್ಲಿ ಬಾಹ್ಯ, ಬಾಹ್ಯಕರೆಂಬ ಇಬ್ಬರು 
ಕುಮಾರರು ಜನಿಸಿದರು. ಅವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಬಾಹ್ಯಕನು ಶೃಂಜಯನ ಇಬ್ಬರು 


$ 
ಪುತ್ರಿಯರನ್ನು ಮದುನೆಯಾದನು. 
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ಅಭ್ಯಾಜು. ೩೩ 


ತಸ್ಯ ಭಾರ್ಯೆೇ ಭಗಿನ್ಕೌ ತೇ ಪ್ರಸೊತೇತಿ ಸುತಾನ್‌ ಬಹೊನ್‌ | 
ನಿಮಿಶ್ಚ ಪಣವತ್ಲೈೈವ ವಹ್ನಿ $ ಪರಪುರೊೂಜಯಃ lf ¢ H 


ಯೇ ಬಾಹ್ಯಕಾರ್ಯ್ಯಫೃ೦ಜಯ್ಯಾಂ ಭಜಮಾನಾದ್ವಿ ಜಜ್ಜಿ ರೇ। 
ಅಯುತಾಯುತ ಸಾಹಸ್ರ ಶತಜಿದಥ ವಾಮಕಃ | ಜ| 


ಬಾಹ್ಯಕಾರ್ಯಾಭಗಿನ್ಯಾಂಯೇ ಭಜಮಾನಾ ದ್ವಿಜಜ್ಞಿ ಕೇ | 
ತೇಷಾಂ ದೇವಾನೃಥೋ ರಾಜಾ ಚಚಾರ ಪರಮಂ ತಪಃ Wal 


ಪುತ್ರಃ ಸರ್ವಗುಣೋಸೇತೋ ಮಮ ಭೂಯಾಡಿತಿ ಸ್ಮ ಹ! 
ಸಂಯೋಜ್ಯಾತ್ಮಾನಮೇವಂ ಸಾವರ್ಣಾಸಾಜಲಮಸ್ಪೃಶತ್‌ || a ll 


ಸಾ ಚೋಪಸ್ಪರ್ಶನಾತ್ತಸ್ಕ ಚಕಾರ ಯಸಹಿಮಾಪಗಾ | 


ಕಲ್ಯಾಣಂ ಚೆ ನರಪತೇಸ್ತಸ್ಯ ಸಾ ನಿನ್ನುಗೋತ್ತಮಾ 1 ell 
೪. ಅವನ ಸತ್ಲಿಯರೂ ಮತ್ತು ಭಗಿನಿಯರೂ ಕೂಡ ಅನೇಕ ಪುತ್ರರನ್ನು 
ಪಡೆದರು. ಅವರು ನಿಮ್ಮಿ ಸಣಹೆ, ವೃಷ್ಟಿ, ಸರಪುರಂಜಯರೆಂಬ ಪುತ್ರರನ್ನು 


ಪಡೆದರು. 


೫.  ಭಜಮಾನನಿಗೆ ಬಾಹ್ಮಕಾರಿಯಾ ದ ಅಶ್ಶ ಆಜೆಯಲ್ಲಿ ಶತಜಿತ್‌, ವಾಮಕ 
ಇನರೇ ಮೊದಲಾದ ಹತ್ತಾರುಸಹಸ್ರ ಮಕ್ಕ ಳು ಸ ಹುಲ್ಲೆದರು. 


೬ ಬಾಹ್ಯಕನ ಆರ್ಯಳಾದ ಭಗಿನಿಯಲ್ಲಿ ಭಜಮಾನನಿಂದ ಯಾವ 
ಸುಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ರಾದ ಕುಮಾರರು ಜನಿಸಿದರೋ, ಅವರಲ್ಲಿ ದೇವಾವೃ ಧನೆಂಬ ಮಹಾ 
ಹರಸು ಚಿತಿ ಭಯಂಕರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ನರವನ್ನು ನಡೆದನು, 


೭. ಆ ಮಹಾರಾಜನು ನನಗೆ ಸರ್ವಗುಣೋಪೇತನಾದ ಪುತ್ರನು ಜನಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾ ಸಮುದ್ರದ ಜಲವನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡಿದನು. 


೮. ಸರಿದ್ದರೆಯಾದ ಆ ಮಹಾದೇವಿಯು ತನ್ನನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡಿದ 
ರಾಜರಿಗೆ ಮಂಗಳವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದಾಗಿ ಯೋಚಿಸಿ ಕಲ್ಯಾಣವನ್ನು 
ಬಯಸಿದಳು. 
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ಶ್ರೀಮದ್ವಾಯುಪುತಾಣಂ 


ಚಿಂತಯಾಭಿಪರೀತಾಂಗಾ ಜಗಾಮಾಥ ವಿನಿಶ್ಚಯಂ। 
ನಾಧಿಗಚ್ಛಾಮಿ ತಾಂ ನಾರೀಂ ಯಸ್ಕಾ ಮೇವಂನಿಧಃ ಸುತಃ | ೯॥ 


ಭನೇತ್ಸರ್ವಗುಣೋಸೇತೋ ರಾಜ್ಞೊ € ದೇವಾವೃಧಸ್ಯ ಹಿ | 
ತಸ್ಮಾದಸ್ಯ ಸ್ವಯಂ ಚಾಹಂ ಭವಾನ್ಯುದ್ಯ ಸಹನ್ರತಾ | 
ಜಜ್ಞೇ ತಸ್ಯಾಃ ಸ್ವಯಂ ಹಸ್ತೋ ಭಾವಸ್ತಸ್ಯ ಯಥೇರಿತಃ Il co Il 


ಅಥ ಭೂತ್ವಾ ಕುಮಾರೀ ತು ಸಾವಿತ್ರೀ ಪರಮಂ ವಚಃ | 
ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ರಾಜಾನಂ ತಾಮಿಯೇಷ ಸ ಪಾರ್ಥಿವಃ ll ೧೧॥ 


ತಸ್ಕಾಮಾಧತ್ತ ಗರ್ಭಂ ಸ ತೇಜಸ್ವಿನಮುದಾರಧೀಃ | 
ಅಥ ಸಾ ನವಮೇ ಮಾಸಿ ಸುಷುವೇ ಸರಿತಾಂವರಾ | ೧೨ ॥l 


೯. ಆ ಸಾಧ್ವೀಮಣಿಯು ಒಹಳವಾಗಿ ಯೋಚಿಸಿ ಅವನಿಗೆ ಕಲ್ಯಾಣವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದಳು. ಅನಂತರ ಅಂತಹ ಸರ್ವಗುಣಸಂಸನ್ನ ನಾದ 
ಪುತ್ರನನ್ನು ಸಡೆಯುವ ಸುಯೋಗವು ಯಾವ ನಾರೀಮಣಿಗೆ ಇದೆಯೆಂದು 


ಯೋಚಿಸಿದಳು. 


೧೦. ಈ ದೇವಾನೃಧಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಸರ್ವಗುಣಸಂಸನ್ನ ನಾದ ಕುಮಾರನು 
ಜನಿಸಬೇಕು. ಆದುದರಿಂದ ನಾನೇ ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಪತ್ನಿಯಾಗುವೆನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ 
ಬಾಲಿಕೆಯಾಗಿ ಅವನ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ನಿಷಯಳಾದಳು. 


೧೧. ತರುವಾಯ ಆ ಸಾವಿತ್ರೆಯು ಶುಮಾರಿಯಾಗಿ ರಾಜನಿಗೆ 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದಳು. ಆಗ ಆ ರಾಜನು ಯೋಚಿಸಿ ಮದುವೆಯ 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. | 


ನ್ರಿಯೋಕ್ತಿ 
'ಗುವೆನೆಂದು 

೧೨. ಶರುವಾಯ ರಾಜನು ಅವಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾದನು. ಅನಂತರ 
ಸರಿದ್ವರೆಯಾದ ನಾರೀಮೆಣಿಯು ಉದಾರಹೃದಯನಾದ ರಾಜನಿಂದ ಗರ್ಭವನ್ನು 
ಧರಿಸಿ ನನಮಾಸಾನಂತರ ಉತ್ತಮನಾದೆ ಕುಮಾರನನ್ನು ಹೆತ್ತಳು. 
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ಪುತ್ರಂ ಸರ್ವಗುಣೋಪೇತಂ ಯಥಾ ದೇವಾವೃಫೇಷ್ಲಿತಃ | 
ತತ್ರ ವಂಶೇ ಪುರಾಣಜ್ಞಾ ಗಾಥಾಂ ಗಾಯಂತಿ ವೈ ದ್ವಿಜಾಃ ll ೧೩॥ 


ಗುಣಾನ್‌ ದೇವಾವೃಧಸ್ಕಾಪಿ ಕೀರ್ತಯಂತೋ ಮಹಾತ್ಮನಃ I 
ಯಥೈವ ಶೃಣುತೇ ದೂರಾತ್‌ ಸಂಪಶ್ಯತಿ ತಥಾಂತಿಕಾತ್‌ | ov || 


ಬಭ್ರುಃ ಶ್ರೇಷ್ಠೋ ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ದೇವೈರ್ದೇವಾನೃಧಃ ಸಮಃ | 
ಪುರುಷಾಃ ಪಂಚಷಸ್ಮಿಶ್ಚ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಚ ಸಪ್ತತಿಃ ॥ 
ಯೇಇಮೃತತ್ವಮನುಪ್ರಾಪ್ತಾ ಬಭ್ರುರ್ದೇವಾವೃಧಾದಹಿ | ೧೫ Il 


ಯಜ್ಞಾ ದಾನಸತಿರ್ನೀರೋ ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಃ ಸತ್ಯವಾಗ್‌ ಬುಧಃ | 
ಕೀರ್ತಿಮಾಂಶ್ಚ ಮಹಾಭಾಗಃ ಸಾತ್ವತಾನಾಂ ಮಹಾರಥಃ | ೧೬ ॥ 


೧೩, ದೇವಾವೃಧಮಹಾರಾಜನು ಎಂಶಹ ನುಗನನ್ನು ಕೋರಿದ್ದನೋ 

ಅಂತಹ ಸರ್ವಗುಣೋಸೇಶನಾದ ಪುತ್ರನು ಹುಟ್ಟಿದನು. ಆ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ 
ಕ್ರಿ 

ಅಂತಹ ಮಗನನ್ನು ನೋಡಿ ಪುರಾಣಜ್ಜರಾದ ವಿಪ್ರ ರು ಈ ಗಾದೆಯನ್ನು ಹೇಳುವರು. 


೧೪. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ದೇವಾವೃಧರಾಜನ ಮಹಾಗುಣಗಳನ್ನು ಬಂದಿಗಳು 
ಹೊಗಳಿದರೆ ಅವು ದೂರದಿಂದ ಕೆ(ಳಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದು ವು. ಆಂತಹ ಗುಣಗಳನ್ನು 
ಆ ಶಿಶುವಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಸಮಿಾಪದಲ್ಲಿಯೇ ನೋಡಬಹುದು. 

೧೫. ಬಭ್ರುನಾಮಕನಾದ ಆ ಕುಮಾರನು ಪುರುಷರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿರುವನು. 
ದೇವಾವೃಧನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಮನು. ಯಾವ ಎಪ್ಪತ್ತು ಸಾವಿರದಅರವತ್ತ್ವೈದು 
ಸಂಖ್ಯಾಕಲಾದೆ ದೇವತೆಗಳಿರುನರೋ ಅವರು ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. 
ಅದರಂತೆ ಬಭ್ರುವು ದೇವಾವೃಧನಿಂದ ಅಮೃತವನ್ನು ಪಡೆದನು. 


೧೬. ಆ ಬಭ್ರುರಾಯನು ಯಾಗಶೀಲನ್ಕೂ ದಾನಶೂರನೂ, ಪರಾಕ್ರಮಿಯೂ, 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪ್ರಿಯನೂ, ಸತ್ಯವಂತನ್ಕೂ ಜ್ಞಾನಿಯೂ, ಕೀರ್ತಿನಂತನ್ಮೂ ಮಹಾಭಾಗ್ಯ 
ವಂತನೂ, ಸಾತ್ತತರಲ್ಲಿ ಮಹಾರಥಿಕನೂ ಆಗಿ ಲೋಕವಿಖ್ಯಾತನಾಗಿದ್ದನು. 
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ತತೋ ವಿಗ್ರಹವಂತಂ ತಂ ಹದರ್ಶ ನೃಪತಿಸ್ತದಾ | 
ಪ್ರಕಿಮಾಮಥ ತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮುಹೂರ್ತಂ ಕೃತವಾಂಸ್ತಥಾ | ೨೬ H 


ತಮತಿಪ್ರುಸ್ಥಿ ತಂ ಭೂಯೋ. ವಿನಸ್ವಂತಂ ಶಕ್ರಜಿತ" | 
ಪ್ರೋನಾಚಾಗ್ನಿ ಸವರ್ಣಂ ತ್ವಂ ಯೇನ ಲೋಕಾನ್‌ ಪ್ರಯಾಸ್ಯತಿ | 
ತದೈವ ಮಣಿರತ್ನಂ ತನ್ಮಾಂ ಭವಾನ್‌" ದಾತುಮರ್ಹತಿ | ೨೭॥ 


ಸ್ಕಮಂತಕಂ ನಾಮ ಮಣಿಂ ದತ್ತವಾಂಸ್ತ್ರಸ್ಯ ಭಾಸ್ಕರಃ | 
ಸ ತಮಾಬಧ್ಯ ನಗರಂ ಪ್ರವಿವೇಶ ಮಹೀಪತಿಃ | ೨೮ ॥ 


ತಂ ಜನಾಃ ಪರ್ಯಧಾವಂತಸೂರ್ಯೋಃಯಂ ಗಚ್ಛತೀತಿ ಹ | 
ಸಭಾಂ ವಿಸ್ಮಾಯಯಿತ್ವಾಥ ಪುರಿಮಂತಃಪುರಂ ತಥಾ | ೨೯1 


EERE ಮಾಮನ ಎವಿ ಇವ್ರು ತಂಬಾ ಇ ಬಮ ಜಾ. ಎಎ ಹಡತ ಜಾ ಬ್‌ ಮಾ ಫಂ ವರಾ ಕಾರಾ ಹ ಸಾರಾ ಜು ಅಜ ಸಾ... 


೨೬. ಅನಂತರ ಪ್ರಸೇನಮಹಾರಾಜನು ಮೂರ್ತಿವಂತನಾದ ಸೂರ್ಯದೇವ 
ನನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ಮಹಾನುಭಾವನನ್ನು ನಿಶೇಷವಾಗಿ ಹೊಗಳಿದನು. ಸೂರ್ಯ 
ದೇವನನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ನೋಡಿದ್ದರಿಂದ ಅವನ ಆಕಾರವು ಮುಹೂರ್ಶಮಾತ್ರ 


ಸ್ಥಾನಿತವಾಯಿತು. 


೨೭, ತರುವಾಯ ಸೂರ್ಯದೇವನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಹೊರಡಲಾಗಿ ಇಂದ್ರ 
ನನ್ನು ಜಯಿಸಿರುವ ಮಹಾರಾಜನು ಅಗ್ನಿ ಸಮಾನವರ್ಣವುಳ್ಳೆ ವನೂ ತೇಜೋ 
ರೂಸಿಯೂ ಆದ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ನೋಡಿ ನೀನೇ ಲೋಕರಕ್ಷಕನಾಗಿರುತ್ತೀಯೆ. 
ಆದುದದರಿಂದ ಆ ಮಣಿರತ್ತ ವನ್ನು ನಗೆ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. 


೨೮, ಸೂರ್ಯನು ಮಹಾರಾಜನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ಆ ಮಹಾರತ್ನವನ್ನು 
ಅವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. ಅನಂತರ ಮಹಾರಾಜನು ಆ ರತ್ನವನ್ನು ಕಂಠಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು 
ನಗರಕ್ಕೆ ಹೋದನು.. 

೨೯. ಆ ನಗರದ ಪ್ರಜೆಗಳು ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ ಸೂರ್ಯನೇ ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ 
ಬಂದಿರುವನೆಂದು ತಿಳಿದು ಭಯದಿಂದ ಓಡಿಹೋದರು. ಅನಂತರ ಅವನು ಸಭೆಗೆ 
ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಂಟುಮಾಡಿ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 
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0 ಪ್ರಸೇನಿಜಿತೇ ದಿವ್ಯಂ ಮಣಿರತ್ನಂ ಸ್ಕಮಂತಕಂ | 
ದದೌ ಭ್ರಾತ್ರೇ ನರಪತಿಃ ಪ್ರೇಮ್ನಾ ಶಕ್ರಜಿದುತ್ತಮಂ | ೩೦ | 


ಸ್ಕಮಂತಕೋ ನಾನು ಮಣಿರ್ಯಸ್ಯ ರಾಷ್ಟ್ರೇ ಸ್ಥಿತೋ ಭವೇತ್‌ | 
ಕಾಲನರ್ಷೀ ಚ ಪರ್ಜನ್ಯೋ ನ ಚ ವ್ಯಾಧಿಭಯಂ ತದಾ | ao ll 


ಲಿಸ್ಸಾಂ ಚಕ್ರೇ ಪ್ರ ಸೇನಾತ್ತು ಮಣಿರತ್ನಂ ಸ್ಕಮಂತಕಂ | 
ಗೋವಿಂದೋ ನ ಚ ತಂ ಲೇಭೇ ಶಕ್ತೋಸಿನ ಜಹಾರ ಚೆ | 4೨ | 


ಕದಾಚಿನ್ಮೃಗಯಾಂ ಯಾತಃ ಪ್ರಸೇನಸ್ತೇನ ಭೂಷಿತಃ | 
ಸ್ಕಮಂತಕಕೃತೇ ಸಿಂಹಾದ್ವಧಂ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಸುದಾರುಣಂ || ೩೩ 1 


ಜಾಂಬನಾನೃಕ್ಷರಾಜಸ್ತು ತಂ ಸಿಂಹಂ ನಿಜಘಾನ ವೈ | 
ಆದಾಯ ಚ ಮಣಿಂ ದಿವ್ಯಂ ಸ್ವಂ ಬಿಲಂ ಪ್ರವಿನೇಶಹ | ೩೪ ॥ 


೩೦. ಅನಂತರ ಇಂದ್ರ ನನ್ನು ಜಯಿಸಿದ ಪ್ರಸೇ: ನಮಹಾರಾಜನು ಟ್‌ 
ಸೃಮಂತಕರತ್ತ ವನ್ನು ಸಮ್ಮನಾದ ಸತ್ರಾ ಜಿದ್ರಾಃ ಬಗೆಯ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕೊಟ್ಟನ ಇ 


೩೧. ಸ್ಕಮಂತಕರತ್ನ ಯಾನ ದೇಶದಲ್ಲಿರುತ್ತದೆಯೊ; ಆ ದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಸಕಾಲಕ್ಕೆ A ಯು ಸಮೃದಿ ) ಯಾಗುವುದು. ರೋಗಾದ್ಯುಸ 
ದ್ರವಗಳಸಿವ ಶವೂ ಹ. ಹೇಳ ಸಚಿ. 


ಸೇ ಶತ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಆ ರವನ್ನು ನೋಡಿ ನಿಸ್ಮಯದಿಂದ ತನಗೆ ಕೊಡು 
ವಂತೆ ಪ್ರಸೇನನನ್ನು "ಜೀಡಿದನು. ಆದರೆ ರಾಜನು ರತ್ನವನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ 
ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಶ್ರೀಹರಿಯು ಶಕ್ತ ನಾದರೂ ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಅದನ್ನು ಅಸಹರಿಸಲಿಲ 


೩೩. ಹೀಗಿರಲು ಒಂದಾನೊಂದು ದಿವಸ ಪ್ರಸೇನನು ರತ್ನವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಬೇಟಿಗೆ ಹೋದನು. ಆಗ ಒಂದು ಸಿಂಹವು ಆ ರತ್ನವನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ರಾಜನನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಿ ರತ್ನವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿತು. 


೩೪. ತರುವಾಯ ಕರಡಿಗಳಿಗೆ ರಾಜನಾದ ಜಾಂಬವಂತನು ಸಿಂಹವನ್ನು 
ಕೊಂದು ಆ ರತ್ನವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಗುಹೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 
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ತತ್ಕರ್ಮ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ತತೋ ವೃಷ್ಠ್ಯಂಧಕಮಹತ್ತರಾಃ | 
ಇ ಇ ಇಂಧ 
ಮಹಣೌಗೃಧ್ನುಂ ತು ಮನ್ವಾನಾಸ್ತಾ ಮೇವ ವಿಶಶಂಕಿರೇ | ೩೫ H 


ಮಿಥ್ಕಾಭಿಶಸ್ತಿಂ ತೇಭ್ಯಸ್ಥಾಂ ಬಲವಾನರಿಸೂದನಃ | 
ಅಮೃಷ್ಠಮಾಣೋ ಭಗವಾನ" ನನಂ ಸ ವಿಚಚಾರ ಹ | ೩೬ ! 


ಸತು ಪ್ರಸೇನ ಮೃಗಯಾ ನಚರತ್ತತ್ರ ಚಾಪ್ಯಥ | 
ಪ್ರಸೇನಸ್ಯ ಸದಂ ಗೃಹ್ಯ ಪುರುಷೈರಾಸ್ತ ಕಾರಿಭಿಃ | ೩೭ 


ಯಕ್ಷವಂತಂ ಗಿರಿವರಂ ನಿಂಧ್ಯಂ ಚ ನಗಮುತ್ತಮಂ | 
ಅನ್ರೇಸಣಪ್ರರಿಶ್ರಾಂತಃ ಸ ದದರ್ಶ ಮಹಾಮನಾಃ | ೩೪ ॥ 





೩೫. : ಪ್ರಸೇನರಾಯನು ಮೃತನಾಗಲು ವೃಷ್ಟಿವಂಶದವರೂ ಅಂಧಕವಂಶದ 
ವರೂ ಸಹ ಕೃಷ್ಣನೇ ರತ್ನದ ಲೋಭದಿಂದ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿರುವನೆಂದು 
ತಿಳಿದು ಅವನ ಮೇಲೆ ಅಪವಾದವನ್ನು ಹೊರಸಿದರು. 


೩೬. ಶತ್ರುನಾಶಕನಾದ ಶ್ರೀಕೃ ಸ್ಲನು ಆ ಮಿಥ್ಯಾಸವಾದವನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಸಹನನಿಲ್ಲದೆಯೇ ಆ ಪ್ರಸೇನನಹಾರಾಜನನ್ನು ಹುಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪರಿವಾರದೊಂದಿಗೆ 
ವನಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 


೩೭. ಪ್ರಸೆ ಸೇನರಾಜನು ಮ ) ಗಯಾನಿನೋದಕ್ಕಾಗಿ ಯಾನ ವನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ದ ನೋ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಅವನ ಹೆಜ್ಜೆ ಯನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಆಪ್ತರಾದ ಪುರುಷರ ಸಂಗಡ 
ಹೊರಟನು. 


೩೮. ಆಗ ಮಹಾಬುದ್ಧಿ ವಂತನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಯಕ್ತ್ಷವಂತನೆಂಬ 
ಪರ್ವತೋತ್ತಮದಲ್ಲಿಯೂ, ವಿಂಧ್ಯವೆಂಬ ಗಿರಿವರದಲ್ಲಿಯೂ ಹುಡುಕಿ ಸಿಕ್ಕದೆ ಬಹಳ 
ವಾಗಿ ಶಾ ್ರ್ರಂಶನಾದನು. 
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ಸಾಶ್ವಂ ಹತಂ ಪ್ರಸೇನಂ ತಂ ನಾನಿಂದತ್ರತ್ರ ವೈ ಮಣಿಂ | 
ಅಥ ಸಿಂಹಃ ಪ್ರಸೇನಸ್ಯ ಶರೀರಸ್ಯಾವಿದೂರತಃ 1೩೯/ 


ಬುಕ್ಷೇಣ ನಿಹತೋ ದೃಷ್ಟಃ ಸಾದೈರ್ಯಕ್ಷಸ್ಯ ಸೂಚಿತಾಂ | 
ಪದ್ಯ ರನ್ವೇಷಯಾಮಾಸ ಗುಹಾಮೃಕ್ಷಸ್ಯ ಯಾದವಃ | ೪೦ ॥ 


ಮಹತ್ಯತಿಬಿಲೇ ನಾಣೀಂ ಶುಶ್ರಾನ ಪ್ರಮದೇರಿತಾಂ | 
ಧಾತ್ರಾ ಕುಮಾರಮಾದಾಯ ಸುತಂ ಜಾಂಬನತೋ ದ್ವಿಜಾಃ | 


ಪ್ರೀತಿಮತ್ಕಾಥ ಮಣಿನಾ ಮಾರೋದೀರಿತ್ಯುದೀರಿತಾಂ Il ೪೧॥ 
॥ ಧಾತ್ರ್ಯುವಾಚ ॥ 

ಪ್ರಸೇನಮವಧೀತ್‌ ಸಿಂಹಃ ಸಿಂಹೋ ಜಾಂಬವತಾ ಹತಃ | 

ಸುಕುಮಾರಕ ಮಾರೋದೀಸ್ತನ ಹ್ಯೇಷ ಸ್ಕಮಂತಕಃ ll ೪೨ ॥ 





ಹ pS ೫... 13 ಎ ಸಿ ತ್‌ ಘ್‌ ಜೆ 1 ಫೆ ಮಾರ ಮಿ ಮಮ po ee 


೩೯. ಕೊನೆಗೆ ಶ್ರೀಹೆರಿಯು ಅಶ್ವಸಮೇತನಾಗಿ ಹತನಾಗಿ ಬಿದ್ದಿರುವ 
ಪ್ರಸ್ನನರಾಜನನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಆದರೆ ಅವನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಆ ರತ್ನವು ಮಾತ್ರ 
ಇ ಲ ಜಾ ಮೆ ಎಲ್ಲ 

ಇರಲಿಲ್ಲ. ಇನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರ ಹುಡುಕಲಾಗಿ ಪ್ರಸೇನನನ್ನು ಕೂಂದು ಸಿಂಹವು 


ಮೃತವಾಗಿ ಬಿದಿ ತು. 


೪೦. ಆ ಸ್ಲಳದಲ್ಲಿ ಕರಡಿಯ ಹಜ್ಜೆಗಳು ಕಂಡುಬಂದುದರಿಂದ ಕರಂಡಿಯೇ 
ಸಿಂಹವನ್ನು ಸೊಂದಿರಬೇಕೆಂದು ಊಹಿಸಿದರು. ಆಗ ಯದುಕುಲೋಕ್ಸನ್ನ ನಾದ 


೪೧. ಅತಿನಿಶಾಲವೂ, `ಅತಿದೀರ್ಥವೂ ಆದ ಆ ಬಿಲದಲ್ಲಿ ಸ್ಮೀಯರ ವಾಣಿ 
ಯನ್ನು ಕೇಳಿದನು. ಎಲ್ಫೆ ನಿಪ್ರವರ್ಯರೇ, ಆ ಗವಿಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ದಾದಿಯು 
ಜಾಂಬವಂತನ ಸುತನನ್ನು ಆಡಿಸುತ್ತಾ ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯು ನಿನಗಾಗಿ ದಿವ್ಯರತ್ನವನ್ನು 
ತಂದಿದಿನನು. ಆದುದರಿಂದ ಅಳಬೇಡವೆಂದಳು. 


2೨ 
£2 ( 


೪೨. ದಾದಿಯು ಹೇಳಿದಳು :--ಸಿಂಹವು ಬೇಟೆಗೆ ಬಂದ ಪ್ರಸೇನರಾಯ 
ನನ್ನು ಕೊಂದಿತು. ಆ ಸಿಂಹವದ್ದು ಇಂಬವಂತನು ಸಂಹಾರಮಾಡಿದನು. 
ಎಲೆ, ಸುಂದರನಾದ ಕುಮಾರನೇ, ನಿನ್ನ ಆಟಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಸೃಮಂತಕರತ್ನವು 
ದೊರೆತಿದೆ. ಅಳಬೇಡನೆಂದು ಸಮಾಧಾನಮಾಡಿವಳು. 
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ಶ್ರೀಷುದ್ಯಾಜಷುರಾಣಂ, 
ವ್ಯಕ್ತೀಕೃತಂ ಚ ಶಬ್ದಂ ತಂ ತೂರ್ಣಂ ಸೋಪಿ ಯಯೌ ಬಿಲಂ। 


ಅಸಶ್ಯಚ್ಚ ನಿಲಭ್ಯಾಶೇ ಪ್ರಸೇನಮುವದಾರಿತಂ | ೪೩ | 

ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಚಾಪಿ ಭಗವಾಂಸ್ತದ್ಹೃ ಕ್ಷಬಿಲಮಂಜಸಾ। 

ದದರ್ಶ ಯಕ್ಷರಾಜಾನಂ ಜಾಂಬನಂತಮುದಾರಧೀಃ Il ೪೪ Il 

ಯುಯುಧೇ ವಾಸುದೇವಸ್ತು ಬಿಲೇ ಜಾಂಬವತಾ ಸಹ | 

ಬಾಹುಭ್ಯಾಮೇವ ಗೋವಿಂದೋ ದಿವಸಾನೇಕವಿಂಶತಿಂ Il ೪೫ Il 

ಪ್ರವಿಷ್ಟೇ ಚ ಬಿಲಂ ಕೃಷ್ಣೇ ವಸುದೇವಪುರಃ ಸರಾಃ | 

ಪುನರ್ದ್ವಾರವತೀಮೇತ್ಯ ಹತಂ ಕೃಷ್ಣೆಂ ನ್ಯವೇದಯನ್‌ | ೪೬ || 

ವಾಸುದೇವಸ್ತು ನಿರ್ಜಿತ್ಯ ಜಾಂಬವಂತಂ ಮಹಾಬಲಂ | 

ಲೇಭೇ ಜಾಂಬವತೀಂ ಕನ್ಯಾ ಮೃಕ್ಷರಾಜಸ್ಯ ಸಮ್ಮತಾಂ 1 ೪೭॥ 
೪೩ ಆ ಕೃಷ್ಣನು ಶಬ್ದವನ್ನು ಹೇಳಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಬಿಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸೇನನ 

ರತ್ನನಿದೆಯೆಂದು ಊಹಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದನು. ಆ ಬಿಲದ ಸನಾಸನದಲ್ಲಿಯೇ 


೪೪. ಅನಂಶರ ವಿಶಾಲಹೃದಯನಾದ ಶೀ ಸ್ನನು ಆ ಬಿಲವನ್ನು 
ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ತರುವಾಯ ಅಲ್ಲಿರತಕ್ಷ ಯಕ್ತಪ ತಿಯಾದ ಜಾಂಬ 
ವಂತನನ್ನು ಕಂಡನು. 


೪೫. ಆಗ ವಸುದೇವಕುಮಾರನಾದ ಕೃಷ್ಣ ನು ಗುಹೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಜಾಂಬ 
ನಂತನ ಕೂಡ ಇಪ್ಪ ತ್ಲೊ ೦ದು ದಿವಸ ಬಾಹುಯುದ್ಧ ವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 


೪೬. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಬಿಲವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಬಹುಕಾಲ ಬರದಿರಲು ವಸುದೇವನೇ 
ಮೊದಲಾದವರು ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ಕಾದಿದ್ದು ಕೃಷ್ಣನು ಮೃ ಶನಾಗಿರುವನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ 
ವ್ಯಸನದಿಂದ ದ್ವಾರಕಿಗೆ ಹೋಗಿ ಹತನಾದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿಸಿದರು. 


೪೭. ಆನಂಶರ ವಸುದೇವಕುವೂಾರನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಮಹಾಬಲಿಸ್ಮನಾದ 
ಜಾಂಬನಂತನನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ಅವನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೊಟ್ಟ ಆ ರತ್ನವನ್ನೂ "ಅವನ 


ಪುತ್ರಿಯಾದ ಜಾಂಬವತೀದೇವಿಯನ್ನೂ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು. 
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ಭಗವತ್ತೇಜಸಾಗ್ರಸ್ತೋ ಜಾಂಬವಾನ್‌ ಪ್ರಸಭಂ ಮಣಿಂ | 
ಸುತಾಂ ಜಾಂಬನತೀಮಾಶು ನಿಷ್ಟಕ್ಟೇನಾಯ ದತ್ತವಾನ್‌ | ೪೪ | 


ಮಣಿಂ ಸ್ಕಮಂತಕಂ ಚೈನ ಜಗ್ರಾಪಾತ್ಮನಿಶುದ್ಧಯೇ | 
ಅನುನೀಯ ಯಕ್ಷರಾಜಂ ನಿರ್ಯಯೌ ಚ ತದಾ ಬಿಲಾತ್‌ | ೪೯ ॥ 


ಏವಂ ಸ ಮಣಿಮಾದಾಯ ನಿಶೋದ್ಭ್ಧ್ಯಾತ್ಮಾನ ಮಾತ್ಮನಾ 
ದದೌ ಸತ್ರಾಜಿತೇ ತಂ ವೈ ಮಣಿಂ ಸಾತ್ಮಶಸನ್ನಿಧೌ ll ೫೦ Il 


ಕನ್ಯಾಂ ಪುನರ್ಜಾಂಬನತೀಮುವಾಚ ನುಧುಸೂದನಃ | 


ತಸ್ಮಾನ್ನಿಥ್ಯಾಭಿಶಾಪಾತ್‌ ಸ ವ್ಯಮುಚ್ಯತ ಜನಾರ್ದನಃ | ೫೧ | 
೪೮ ಶ್ರೀಕೃ 3ನ ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಸರಾಜೆಕನಾದ ಜಾಂಬವಂ- ನು 

ಅವನನ್ನು ಶ್ರೀಭಗವಂತನೆಂದು ತಿಳಿದು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ರತ್ತವನ್ನೂ ಮತ್ತು ತನ್ನ 

ಕುಮಾರಿಯನ್ನು ಕೂಡ ನರಮಾತ್ಮನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಕೊಟ ನು. 


೪೯, ಅನಂತರ ಕೃಷ್ಣೆ ಸ್ಥ್ದ ನುಆ ಸ್ಮ ; ಮಂತಕಮಣಿಯನ್ನೂ . ಜಾಂಬನತಿಯನ್ನೂ 
ಸಿೀಕೆರಿಸಿಕೊಂಡು ಖು ಚ ವ ಇಂಬವಂತನಿಗೆ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಿ 
ಸ್ಯಾ 
ಅಸನಾದ ಸರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಆ ರತ್ತ ವನ್ನು ಸಿ ಕರಿಸಿ ಬಲದಿಂದ ಹೊರಟನು. 


೫೦. ಹೀಗೆ ಶಿ ಶ್ರೀಕ್ಸ ಸ್ಟನು ಲೋಕಾಪವಾದ ಸರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಆ ಸೃಮಂತಕ 


ರತ್ನವನ್ನು ತಂದು ಸಮಸ ಯಾದವರ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸೇನನ ತಮ ಒನಾಡ 
ಸತ್ರಾಜಿದ್ರಾಜನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ನು. 
೫೧. ಅನಂತರ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಖುನ್ಸರಾಜನ ಕುಮಾರಿಯಾದ 


wR 
ಬಂದಿದೆ. ಈ ರತ್ನವು ಸಿಕ್ಟಿದ ಮನೇಲೆ ಆ ಅಸವಾದವು ಸರಿಹೃತವಾಯಿತೆಂದು 


ಹೇಳಿದನು. 


ಜಾಂಬವತಿಗೆ ಎಲ್ಪ ಪ್ರಿಯಳೇ, ಈ ರತ್ನದ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ನನಗೆ ಲೋಕಾಸವಾದವು 
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ಇಮಾಂ ಮಿಥ್ಯಾಭಿಶಸ್ತಿಂ ಯಃ ಕೃ ಷ್ಣಸೆ ಶಹ ವ್ಯಪೋಹಿತಾಂ | 
ನೇದ ಮಿಫಥ್ಯಾಭಿಶಸ್ತೇಃ ಸ ನಾಭಿಶಸ್ಯತಿ ಕರ್ಷಿಚಿತ್‌ ॥ ೫೨ ॥ 


ದಶಸ್ವ್ಪಸೃಭ್ಯೋ ಭಾರ್ಯಾಭ್ಯಃ ಶತ್ರುಜಿತ್ತಃ ಶಶಂ ಸುತಾಃ | 
ಖ್ಯಾತಿಮಂತಸ್ತ್ರಯಸ್ತೇಷಾಂ ಭಂಗಕಾರಸ್ತು ಪೂರ್ವಜಃ | 
ನೀರೋ ವ್ರತಪತಿಶ್ಲೈನ ಹ್ಯಪಸ್ವಾಂತಶ್ಚ ಸುಪ್ರಿಯಃ | ೫೩ ॥ 


ಅಥ ದ್ವಾರನತೀ ನಾಮ ಭಂಗಕಾರಸ್ಯ ಸುಪ್ರಜಾ! 
ಸುಷುವೇ ಸಾ ಕುಮಾರೀಸ್ತು ತಿಸ್ರೋ ರೂಪಗುಣಾನ್ವಿತಾಃ Il ೫೪ ॥ 


ಸತ್ಯಭಾನೋತ್ತಮಾ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಪ್ರತಿನೀನ ಧೃಡವ್ರತಾ | 
ತಥಾ ತಪಸ್ವಿನೀ ಚೈವ ತ ಪಿತಾ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ತಾಂ ದದೌ | ೫೫ ॥ 


ಬ ಇಪ ಯಾ ಜಾ ೨. ಎ ನ ಲ ವಂ ಂಇಅಯ೦ (6 ಸಾ ಅಘ A ವ ಜಡ ni ತ ಹ. 


೫೨. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಮಣಿಯನು ತಂದುಕೊಟ ೨ 
ON ತ್ಮ ೩ 
ಕೆ೧ಂಡನೆಂದು ಯಾವನು ತಿಳಿಯಲಾರನೋ ಅವನಿಗೆ ಅಂತಹ ಅಪವಾದಗಳು 
ಸಂಭವಿಸುವುವು. ಅವನಿಗೆ ಒಳ್ಳೆ ಯದಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


೫೩. ಶತ್ರು ಸಂಹಾರಕನಾದ ಶ್ರ 
ನೂರಾರುಜನ ಮಕ್ಕಳು ಜನಿಸಿದರು. ಅವರ ದ ಪ್ರಖ್ಯಾತರಾದವರು ಮೂವರಿರುವರು. 
ಅವರಲ್ಲಿ ಬ ನು ಗ್ರ 1 ಅವರ | 


೫೪. ನರುವಾಯ ಭಂಗಕಾರಕನ ಪತ್ನಿಯೂ, ಉತ್ತಮ ಸಂತಾನವುಳ್ಳವಳೂ 
ಅದ ದ್ವಾರವತೀ ಎಂಬುವಳು ರೂಪಗುಣಸಂಪನ್ನ ರಾದ ಮೂವರು ಪುತ್ರಿಯರನ್ನು 


ಪಡಿದಳು. 


೫೫. ಅವರಲ್ಲಿ ಸತ್ಯಭಾಮೆಯು ಉತ್ತಮಳೂ, ವ್ರತಸಂಪನ್ನಳೂ, ಧೃಢ 
ವ್ರತಳೂ ಮತ್ತು ತಪಸ್ತಿನಿಯೂ ಆಗಿದ್ದಳು. “ಇಂತಹ ಕುಮಾರಿಯನ್ನು ಕ್ಸ ಷ್ಣ ನಿಗೆ 
ದಾನವಾಡಿದನು 
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ಯತ್ತತ್‌ ಸತ್ರಾಜಿತೇ ಕೃಷ್ಣೋ ಮಣಿರತ್ನಂ ಸ್ಯಮಂತಕಂ | 
ಪ್ರಾದಾತ್ತದಾಹರದ್ರತ್ನಂ ಭೋಷೇನ ಶತಧನ್ವನಾ Il ೫೬ | 


ತದಾ ಹಿ ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಾಸ ಸಠ್ಯಭಾಮಾಮನಿಂದಿತಾಂ | 
ಅಕ್ರೂರೋ ರತ್ಮಮನ್ವಿಚ್ಛನ್‌ ಮಣಿಂಚೈವ ಸ್ಕಮಂತಕಂ lh ೫೭ || 


ಭದ್ರಕಾರಂ ತತೋ ಹತ್ಯಾ ಶತೆಧನ್ವಾ ಮಹಾಬಲಃ | 
ರಾತ್ರೌ ತಂ ಮಣೆಮಾದಾಯ ತತೋಃಕ್ರೂರಾಯ ದತ್ತವಾನ್‌ | ೫೮ || 


ಅಕ್ರೂರಸ್ತು ತದಾ ರತ್ನಮಾದಾಯ ಸ ನರರ್ಷಭಃ | 
ಸಮುಯಂ ಕಾರಣಂ ಚಕ್ರೇ ಬೋಧ್ಯೋ ನಾನ್ಕೈಸ್ಪ್ಯಯೇತ್ಯುತ 1೫೯ ॥ 


ವಯಮುಭ್ಯುಸಸತ್ಪ್ಯ್ಯಾಮಃ ಕೃಷ್ಣೇನ ತೃಂ ಪ್ರಧರ್ಷಿತಃ | 





ಮಮ ಚ ದ್ವಾರಕಾಃ ಸರ್ವಾ ವಶೇ ತಿಷ್ಕಂತ್ಯಸಂಶಯಂ | ೬೦ | 
೫೬. ಯಾವ ಸ್ಯಮಂತಕರತ್ನವನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸತ್ರಾಜಿದ್ರಾನಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ನೋ; ಅದನ್ನು ಭೋಜದೇಶಾಧಿನತಿಯಾದ ಶತಧನ್ವನು ಅಸಹರಿಸಿದನು. 


೫೭. ಆಗ ಅಕ್ರೂ ರನು ನಿರ್ಮೋಹಿ ಮದ. ಸತ್ತಭಾಮೆಯನ್ನು ಆ 
ಸೃಮಂತಕರತ್ನ ನನ್ನು Fre ಸ ರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡನ ೨. 


೫೮. ಅನಂತರ ಸಮಹಾಬಲಶಕಾಲಿಯಾದ ಲ೫ಧನ್ವನು ಭದ್ರ ಕಾರನನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಿ ಅದೇ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿಯ ಅದನ್ನು ತಂದು ಆಕ್ರೂರನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. 


ರ್ಜ. ಪುರುಷಶ್ರೆ (ಷ್ಠ ನಾದ ಅಕ್ರೂರನು ಆ ರತ್ನವನ್ನು ಸ್ಹ ಕರಿಸಿ ಈ ರತ್ನವು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ರೆ ಯಾರಿಂದಲೂ ಅಸಹರಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯ ಆ ಥ್ರ ಪಡ್ಣೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿದೆನು. 


೬೦. ನಾವು ಆ ರತ್ನವನ್ನು ಸಡೆಯಲು ಯೋಗ್ಯ ಇಗಿರುತ್ತೇವೆ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ನಿನ್ನ ನ್ನು ಹೆದರಿಸಿರುವನು. ದ್ವಾ ರಕಾವಾಸಿಗಳಾದ ಸಮಸ್ತ ಜನರೂ ನನ್ನ ಅಧೀನ 


ದಲ್ಲಿರುವರು ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಶನವಿಲ್ಲವೆಂದನು. 
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ಹತೇ ಪಿತರಿ ದುಃಖಾರ್ತಾ ಸತ್ಯಭಾಮಾ ಯಶಸ್ವಿನೀ 
ಪ್ರಯಯೌ ರಥಮಾರುಹ್ಯ ನಗರಂ ವಾರಣಾವತಂ | ೬೧ 


ಸತ್ಯಭಾಮಾ ತು ತದ್ವೃತ್ತಂ ಭೋಜಸ್ಯ ಶತಧನ್ನನಃ | 
ಭರ್ತುರ್ನಿನೇದ್ಯ ದುಃಖಾರ್ತಾ ಪಾರ್ಶ್ವ ಸ್ರಾಶೂಣ್ಯವರ್ತಯತ್‌ 1 ೬೨॥ 


ಪಾಂಡವಾನಾಂ ತು ದಗ್ಭಾನಾಂ ಹರಿಃ ಕೃತ್ತೋದಕಕ್ರಿಯಾಂಿ 
ತುಲ್ಯಾರ್ಥೇ ಚೈನ ಭ್ರಾತ್ಮ್ಮಣಾಂ ನಿಯೋಜಯತಿ ಸಾತ್ಯಕಿಂ Il ೬೩ Il 


ತತಸ್ತ್ಯೃರಿತಮಾಗಮ್ಮ ದ್ವಾರಕಾಂ ಮಧುಸೂದನಃ | 
ಪೂರ್ವಜಿಂ ಹಲಿನಂ ಶ್ರೀಮಾನ್ನಿದಂ ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ Il ೬೪ ॥ 


ಹ ಕಾಡಾ ಅಹಿ ರಾ 


೬೧. ಅನಂತರ ಸತ್ಯಭಾಮೆಯು ತನ್ನ ತಂದೆಯು ಹತನಾಗಲು ದುಃಖಿತ 
ಳಾಗಿ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಪತಿಗೆ ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ರಥವನ್ನೇಕಿಕೊಂಡು 
ವಾರಣಾವತನೆಗರಕ್ಕ ಹೋದಳು. 





೬೨. ಅನಂತರ ಸತೃಭಾಮೆಯು ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಭೋಜಾಧಿಪತಿಯಾದ 
ಶಿತಧನ್ವನು ಮಾಡಿದನೆಂದು ತಿಳಿಸಲು, ತನ್ನ ಪತಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಈ ವೃತ್ತಾಂತ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಖಿನ್ನಳಾಗಿ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಸುರಿಸಿದಳು. 


೬೩, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ದಗ್ಗ ರಾದ ಪಾಂಡವರಿಗೆ ತಿಲೋದಕವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ತೃನ್ನಿಸಡಿಸಿದಂತೆ ಭಾತೃ ಗಳಿಗೆ ಹೀಗೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಸ ತ್ಯಭಾಮೆಯು ಸಾತ್ಯಕಿಗೆ 


ಭಾ 


೬೪. ಅನಂತರ ಸಂಪದ್ಭುಕ್ತನೂ ಮಧುನಾಮಕದೈತ್ಯನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದವನೂ 
ಆದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು (ಮದುಸೂದನನಾದ) ದ್ವಾರಕಾನಗರಕ್ಕೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಬಂದು, 
ಅಣ್ಣನಾದ ಬಲರಾಮನಿಗೆ ಈ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನು 
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ಹತಃ ಪ್ರಸೇನಃ ಸಿಂಹೇನ ಸತ್ರಾಜಿಚ್ಛತಧನ್ನನಾ | 
ಸ್ಕಮಂತಕಮಹಂ ಮಾರ್ಗೇ ತಸ್ಕ ಪ್ರಹರ ಹೇ ಪ್ರಭೋ | ೬೫ | 


ತದಾರೋಹ ರಥಂ ಶೀಘ್ರಂ ಭೋಜಂ ಹತ್ವಾ ಮಹಾಬಲಂ | 
ಸ್ಕನುಂತಕೋ ಮಹಾಬಾಹೋ ತದಾಸ್ಮಾಕಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ | ೬೬ | 


ತತಃ ಪ್ರವೃತ್ತೇ ಯುದ್ಧೇ ತು ತುಮುಲೇ ಭೋಜಕೃಷ್ಣಯೋಃ | 
ಶತಧನ್ವಾ ನ ಚಾಕ್ರೂರಮನೈಕ್ಸತ್‌ ಸರ್ವತೋ ದಿಶಿ | ೬೭ || 


ಅನಷ್ಟಾ ಶ್ವಾ ನರೋಹಂತು ಕ ತ್ವಾ ಬೋಜಜನಾರ್ದನೌ | 
ಶಕ್ತೋಪಿ ಸಾಧ್ಯಾದ್ವಾ ದ್ಧ ೯ಕ್ಯಾನ್ನಾ ಕ್ರೂರೊಇಭ್ಯುಪಪದ್ಯತ | ೬೮ || 


೬೫. ಎಲೆ, ಹಿರಿಯನನಾದ ಅಣ್ಣನೇ (ವ್ರಭುವೇ) ಬೇಟೆಯಾಡುವಾಗ 
ಸಿಂಹವು ಗ. ಸಂಹರಿಸಿತು. ಆ ಸಿಂಹವನ್ನು ಜಾಂಬುವಂತನು 
ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಆ ಚಾಂಬುವಂತನನ್ನು ಗೆದ್ದು ನಾನು ಆ ರತ್ನವನ್ನು ತಂದು 
ಸತ್ರಾಜಿದ್ರಾಜನಿಗೆ ಕೊ ಏಟ್ಟೈನು. ಶತಧನ್ವನು ಸತ್ರಾಜಿತನಿಂದ ಅದನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ 
ದನು. ಾನು ಅದನ್ನು ಬಯಸುತ್ತೆ (ನೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಅದನ್ನು ಶಂದತಿ 
ಕೊಡು ಎಂದು ಕೃಷ್ಣ ನನು ಬಲರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


€ 


೬೬. ತರುವಾಯ ಶೂರನಾದ ಬಲರಾಮನೇ ಬೇಗನೆ ರಥಾರೂಢನಾಗಿ ಅತಿ 
ಹ ನಾದ ಭೋಜಾಧಿಸತಿಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಆ ಸೃಮಂತೆಕಮಣಯನ್ನು ತಂದು 
ನನಗೆ ಯ ಎಂದು ಶ್ರಿ ಕೃಷ್ಣ ನು ಬೇಡಿದನು. 


೬೭. ಅನಂಶಿರ ಭೋಜಕೃಷ್ಣರಿಗೆ ಅತಿಭಯಂಕರವಾದ ಯುದ್ಧವ್ರುನಡಯಲು 
ಶತಧನ್ವನು ಅಕ್ರೂರನನ್ನು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣದೇ ಭ್ರಾಂತನಾದನು. 


೬೮. ಆ ಅಕ್ರೂರನು ಭೋಜಜನಾರ್ದನರನ್ನು ಅಶ್ವರಥರಹಿತರನ್ನಾಗಿ 
ಮೂಡಲು ಶಕ್ತನಾದರೂ ಹಾಗೆ ಮಾಡದೆಯೇ ವಾರ್ಧಕ್ಯದಿಂದ ಉದಾಸೀನ 
ನಾಗಿದ್ದನು. 
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ಅಪಯಾನೇ ತತೋ ಬುದ್ಧಿಂ ಭೂಯತಶ್ಚಕ್ರೇ ಭಯಾಗ್ದಿ ತಃ | 
ಯೋಜನಾನಾಂ ಶತಂ ಸಾಗ್ರಂ ಯಯಾ ಚ ಪ್ರತ್ಯಸದ್ಯತ | «೯ ॥ 


ವಿಜ್ಞಾ ತಹೃ ದಯಾ ನಾನು ಶತಯೋಜನಗಾಮಿನೀ। 
ಭೋಜಸ್ಯ ವಡವಾದಿತ್ಕೊ ೀಯಯುೂ ಕೃಷ್ಣ ಥ ಮಯೋಧಯೆತಶ್‌ | ೭೦ ॥ 


ಪ್ರವೃ ದ್ಧ ವೇಗಾ ನಡವಾ ತ್ವ ಧ್ವನಾಂ ಶತಯೋಜನಂ | 
Ff ರಥಗತಿಸ್ತಸ್ಯ ಕತಥನ್ವಾನಮರ್ದ್ರಯಶ್‌ ll ೭೧॥ 


ತತಸ್ತಸ್ಯ ಹಯಾಸ್ತೇ ತು ಶ್ರಮಾತ್‌ ಖೇದಾಚ್ಚ ವೈ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ಖಮುತ್ಸೇತೂ ರಥಸ್ರಾಣಾಃ ಕೃಷ್ಣೋ ರಾಮುನುಥಾಬ್ರನೀತ್‌ 1೩೭೨॥ 
8 


೬7. ಅನಂತರ ಮಧುಸೂದನನು ವ ೦ತನಾಗಿ ಸಲಾಯನವನ್ನು 
ವ. ಡಲು ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿದನು. ಮತ್ತು ಯಿಂದ ನೂರುಯೋಜನದಷ್ಟು 


ಬಣರಮಾಗಿ ಯಾರಿಗೂ ಕಾಣದಂತೆ ಹ 


ಟ್‌ 
GL 
42 
| 
ಹ 


೭೦. ಶತಧನ್ನನಲ್ಲಿ ಸುಜನ ನರಿ ಹೃದಯವನ್ನರಿತ ನೂರುಯೋಜನ 
ದಷ್ಟು ನೇಗವಾಗಿ ಹೋಗುವ ಸೂರ್ಯನ ಕುದುರೆಗೆ ಸಮನಾದ ಹೇಸರಕತ್ತೈಯು 
ಸ್ರ. ಅದರಿಂದ ಅವನು ವೇಗವಾಗಿ ಹೋಗಿ ಕೃಷ್ಣನ ಸಂಗಡ ಪುನಃ 


(೧( 


1 
ಹೋರಾಡಿದನು. 


೭೧. ಪುರ್ನ ಭೋಜಾಧಿಸತಿಯಾದ ಶತಧನ್ನನನು ನೇಗವಾದ ಅಶ್ವಗಳಿಂದ 
ನೂರುಯೋಜನದಷ್ಟು, ದೂರವಾಗಿ ಹೋದನು. (ಕೃಷ್ಣನು ು ಈ ವಿಷಯಗಳನ್ನು 


ತಿಳಿದು ನೇಗವಾಗಿ ೪ ಅಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವನನ್ನು ಮರ್ದಿಸಿದನು. 


ಛೀ 
ಶ್ರೀ 


೭೨. ಅನಂಕರ ಅವನ ಕುದುರೆಗಳು ಅತಾ ಯಾಸದಿಂದಲ್ಕೂ ಖೇದ 
9) 
| ಹಗ ಇ ಲ ಆಲೆ ಸ ಸ್ರ ಕ 
ದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ರಥವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಆಕಾಶಕ್ರೆ ಹಾರಿದುವು. ಆಗ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಬಲರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 
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ತಿಸ್ಕ ಸ್ಥೆ ಶ್ಲೀಹ ಮಹಾಬಾಹೋ ದೃಷ್ಟ ದೋಷಾ ಮಯಾ ಹಯಾಃ | 
ಪದ್ಭ್ಯಾಂ ಗತ್ವಾ ಹರಿಷ್ಕಾಮಿ ಮಣಿರತ್ನಂ ಸ್ಕಮಂತಕಂ | ೭೩ || 


ದ್ಭಾ (ನೇವ ತತೋ ಗತ್ವ್ಯಾ ಶತಧನ್ವಾನಮಚ್ಯುತಃ | 
ಮಿಥಿಲಾಧಿಪತಿಂ ತಂ ವೈ ಜಘಾನ ಸರಮಾಸ್ತ್ರವಿತ್‌ | ೭೪ Il 


ಸ್ಕಮಂತಕಂ ನ ಚಾಪಶ್ಯದ್ದತ್ಸಾ ಭೋಜಂ ಮಹಾಬಲಂ | 
ನಿವೃತ್ತಂ ಚಾಬ್ರನೀತ್‌ ಕೃಷ್ಣಂ ರತ್ನಂ ದೇಹೇತಿ ಲಾಂಗಲೀ | ೩೫ | 


ನಾಸ್ತೀತಿ ಕೃಷ್ಣ ಶ್ಚೋವಾಚ ತತೋ ರಾಮೋ ರುಷಾನ್ವಿತಃ | 
ಧಿಕ್‌ಛಬ್ಬಮಸಕೃತ್‌ ಪೂರ್ವಂ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಜನಾರ್ದನಂ | ೭೬ ॥ 


SS ಸಾಳರ-ಇಚಿಕಾಹಾಜು ಖಾ ರಾದಾ ದಾರಾ. ಇ. ದಷ್ಟ ಪಾವ ಇವವ: ರಾ pa ತ ಹ ಅ ಹಗ 


೭೩. ಎಲ್ಫೈ ಮಹಾನುಭಾವನೇ, ಇನ್ನು ನಿಲ್ಲು. ನಿನ್ನ ಅಶ್ವಗಳು ಶಕ್ತ 
ಹೀನವಾಗಿವೆಯೆಂಬುವುದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ ಈಗ ಪಾದಗಳಿಂದಲೇ ಸಂಚರಿಸಿ 
ಸೃಮಂತನಾಮಕವಾದ ಉಕ್ತಮರತ್ನವನ್ನು ಅ ಅಪಹರಿಸುವೆನೆಂದನು. 


೭೪. ಅನಂತರಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ ಅಸ ಸ್ರೃಗಳನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವನೂ, ನಾಶರಹಿತನೂ 
ದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ನು ಪಾದಗಳಿಂದಲ್ಲೇ ಸಜಿ ಹೋಗಿ ಮಿಧಿಆನಧಿ ನತಿಯಾದ ಶತಧನ್ವ 
ನನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. 


CG 


೭೫. ತರುವಾಯ ಶಿ, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನು ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಭೋಜರಾಜನನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಿ ನೋಡಲಾಗಿ ಅವನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಆ ರತ್ನವು ಇರಲೇ ಇಲ್ಲ. ಆಗ ಅವನು 
ಹಿಂದಕ್ಟೆ ಬರಲು ಬಲರಾಮನು ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ ರತ್ನವನ್ನು ಕೊಡುವಂತೆ 
ಕೇಳಿದನು. 


೭೬. ಅನಂತರ ರತ್ನವು ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿ ಬಲರಾಮನು 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮೇಲೆ ಬಹಳವಾಗಿ ಕೋಫಿಸಿಕೊಂಡನು. ಪೂರ್ವದಂತೆ ಈಗಲೂ 
ಅನೃತವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತ (ಯೆಂದು ಧಿಕ್ಭಾರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ದೂಸಿಸಿದನು. 
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ಭ್ರಾತೃತ್ವಾನ್ಮರ್ಷಯಾ ಮೇಷ ಸ್ವಸ್ತಿ ತೇಸ್ತು ವ್ರಜಾಮ್ಮಹಂ | 
ಕೃತ್ಯಂ ನಮೇ ದ್ವಾರಕಯಾ ನತ್ತಯಾ ನಚ ವೃಷ್ಟಿಭಿ: Il ೭೭ 


ಪ್ರವಿನೇಶ ತತೋ ರಾಮೋ ಮಿಥಿಲಾಮರಿಮರ್ದ್ಶನಃ | 
ಸರ್ವಕಾಮೈರುಪಹೃತ್ಸೈರ್ಮೈಥಿಲೇನೈನ ಪೂಜಿತಃ Il 26 |! 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇನ ಕಾಲೇ ತು ಬಭ್ರುರ್ಮತಿಮತಾಂವರಃ | 
ನಾನಾರೂರ್ಪಾ ಕ್ರರ್ತೂ ಸರ್ವಾನಾಜಹಾರೆ ನಿರರ್ಗರ್ಲಾ Il ae Il 


ದೀಕ್ಸ್ಯಾನುಯಂ ಸಕವಚೆಂ ರಕ್ಸಾರ್ಥಂ ಪ್ರವಿವೇಶ ಹ! 
ಸ್ಕಮಂತಕಕ್ಕತೇ ರಾಜಾ ಗಾಧಿಪುತ್ರೋ ಮಹಾಯಶಾಃ ll 60 Il 


೭೭. ಸಿ ಕೃಷ್ಣನೇ, ನೀನು ನನಗೆ ಭ್ರಾತೃವಾದ ಕಾರಣ ಈ ಅಪರಾಧವನ್ನು 
ಕ್ಷಮಿಸಿರುವೆನು. ಒಳ್ಳೆ ಯದು ರಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ, ನಾನು ಹೊರಡುವೆನು. 
ಇನ್ನುಮೇಲೆ ನಿನ್ನಿಂದಲೂ, ದ್ವಾರಕಾನಗರದಿಂದಲೂ, ವೃಷ್ಟಿಗಳಿಂದಲೂ ನನಗೆ 


ಏನೂ ಆಗಬೇಕಾಗಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿ ಬಲರಾಮನು ಹೊರಟನು. 


೭೮. ಅನಂತರ ಶೂರನಾದ ಬಲರಾಮನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಮಿಥಿಲಾನಗರಿಗೆ 
ಹೋದನು. ಆಗ ಮಿಥಿಲಾಧಿಪತಿಯು ಸಕಲ ಮರ್ಯಾಗಳಿಂದ ಬಲರಾಮನನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಿದನು. 


೭೯. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಬಭ್ರುರಾಜನು ಅನೇಕ ರೂಪ 
ಗಳಂಡ ಯಾಗಗಳನ್ನು ಸರ್ವವೈ ಭವದೊಡನೇ ನಿಷ್ಕಂಟಿವಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. 


೮೦. ಆಗ ಮಹಾಕೀರ್ತಿನಂತನೂ, ಗಾಧಿಪುತ್ರನೂ ಆದ ಮಹಾರಾಜನು 
ಸೃಮಂಶಕಮಣಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿಯೂ ದೀಕ್ಷಾ 
ಮಯವಾದ ಕವಚವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದನು. 
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ಅರ್ಥಾನ್ರತ್ನಾನಿ ಚಾಗ್ರ್ಯಾಣಿ ದ್ರವ್ಯಾಣಿ ವಿವಿಧಾನಿ ಚ । 
ಷಸ್ಮಿನರ್ಷಗತೇ ಕಾಲೇ ಯಜ್ಞೆ (ಷು ವಿನ ಯೋಜಯತ್‌ |! 6೧ ॥ 


ಅಕ್ರೂರಯಜ್ಞ ಇತ್ಯೇತೇ ಖ್ಯಾತಾಸ್ತಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 
ಇಗಿ & 
ಬಹ್ಹನ್ನದಕ್ಷಿಣಾಃ ಸರ್ನೇ ಸರ್ವಕಾಮಪ್ರದಾಯಿನಃ | ೮೨ ॥ 


ಅಥ ದುರ್ಯೋಧನೋ ರಾಜಾ ಗತ್ವಾ ಮಿಥಿಲಾಂ ಪ್ರಭುಃ | 
ಗದಾಶಿಕ್ಸ್ಮಾಂ ತತೋ ದಿವ್ಯಾಂ ಬಲಭದ್ರಾದವಾಪ್ತನಾನ್‌ | ೮೩ ॥ 


ಪ್ರಸಾದ್ಯ ತು ತತೋ ವಿಪ್ರಾ ವೃಷ್ಟ್ಯಂಧಕಮಹಾರಥೈಃ 
ಆನೀತೋ ದ್ವಾರಕಾಮೇನ ಕೃಷ್ಣೇ ನಚ ಮಹಾತ್ಮನಾ | ೮೪ Il 


ಅಕ್ರೂರಮಂಧಕ್ಕೆಃ ಸಾರ್ದ್ವ್ಗಮುಪಾಯಾತ್‌ ಪುರುಷರ್ಷಭಃ | 
ಯುದ್ಧೇ ಹತ್ವಾ ತು ಶತ್ರುಘ್ನುಂ ಸಹ ಬಂಧುಮತಾ ಬಲೀ ll ೪೫ Il 


ರಾಜಾ ~— ee ಬೂ ಲ್ಪ ಹ ವು ಇಯ ಇಡ ಷೆ ಜಾವ ವವ ಜಹಾ“ ಜು ee ಸರ್ಸರ ದ 


೮೧. ಆ ಯಾಗಗಳು ಅರವತ್ತ್ಮುವರ್ಷಗಳು ನಡೆದದ್ದರಿಂದ ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ಅನೇಕ ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ದ್ರವ್ಯಗಳೂ, ಅನರ್ಫವಾದ ವಿವಿಧರತ್ನಗಳೂ, ನಾನಾವಿಧ 
ವಾದ ವಸ್ತುಗಳೂ ಬಂದು ಒದಗಿದುವು. 


೮.೨೨. ಆ ಮಹಾಯಾಗಗಳು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಅಕೂರನ ಯಾಗಗಳೆಂದು 


ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾದುವು. ಆ ಸಮಸ್ತ ಯಾಗಗಳೂ ಬಹು 
ವುಳ್ಳ ವುಗಳಾಗಿಯೂ, ಸರ್ವೇಷ್ಟಾರ್ಥಪ್ರದವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದು ವು. 


ಪ್ರೌ 
ದ 
ತೆ 


೮೩. ಅನಂತರ ದುರ್ಯೋಧಮಹಾರಾಜನು ಮಿಧಿಲಾನಗರಿಗೆ ಹೋಗಿ 


ಬಲರಾಮನಿಂದ ದಿವ್ಯವಾದ ಗದಾವಿದ್ಯಾಶಿಕ್ಷಯನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. 


೮೪. ಅನಂತರ ವೃಷ್ಟಿಗಳು, ಅಂಧಕರು ಇವರೇ ಮೊದಲಾದ ಮಹಾರಧಿಕರು 
ಬಲರಾಮನನ್ನು ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಕೃಷ್ಣನ ಸಂಗಡ 
ದ್ವಾರಕಾನಗರಿಗೆ ಕರೆತಂದರು. 


೮೫. ಅನಂತರ ಪ್ರರುಷಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಬಲರಾಮನು ಬಂಧುಗಳಿಂದಲೂ, 
ಅಂಧಕರಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಅಕ್ರೂರನ ಸಂಗಡ ಯುದ್ದ ಮಾಡಿ ಶತ್ರುವನ್ನು ಸಂಹಾರ 
ಮಾಡಿದನು. 
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ಶ್ವಫಲ್ಯತನಯಾಯಾಂ ತು ನರಾಯಾಂ ನರಸತ್ತಮೌ | 
ಭಂಗಕಾರಸ್ಯ ತನಯೌ ನಿಶ್ರುತೌ ಸುಮಹಾಬಲೌ | ೮೬ Il 


ಜಜ್ಞಾತೇಂಧಕಮುಖ್ಯಸ್ಯ ಶತ್ರುಹ್ಮೋ ಬಂಧುಮಾಂಶ್ಚ ಶೌ | 
ವದಾರ್ಥಂ ಭಂಗಕಾರಸ್ಯ ಕೃಷ್ಣೋ ನ ಪ್ರೀತಿಮಾನ್‌ ಭವೇತ್‌ Il ೪೩ ॥ 


ಜ್ಞಾತಿಭೇದಭಯಾದ್ಭ್ರೀತಃ ಸಮುಪೇಶ್ಷಿತವಾಂಸ್ತ್ರಥಾ | 
ಅಸಯಾತೇ ತಥಾಕ್ರೂರೇ ನಾನರ್ಷತ್ಪಾಕಶಾಸನಃ | ೪೪ Il 


ಅನಾವೃಷ್ಟ್ಟ್ಯಾ ಹತಂ ರಾಷ್ಟ್ರಮಭವತ್ತದ್ವಥೋದ್ಯತಂ | 
ತತಃ ಪ್ರಸಾದಯಾನಾಸುರಕ್ರೂರಂ ಕುಕುರಾಂಧಕಾಃ ll ce Il 


೮೬. ಅಕ್ರೂರ ಕುಮಾರಿಯಾದ ನರೆಯೆಂಬುವಳಲ್ಲಿ ಭಂಗಕಾರಕನಿಗೆ ಪುರುಷ 
ಶ್ರೇಷ್ಠರೂ, ಲೋಕವಿಖ್ಯಾತರೂ, ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಗಳೂ ಆದ ಇಬ್ಬರು ಪುತ್ರರು 
ಜನಿಸಿದರು. 


೮೭. ಅಂಧಕಮುಖ್ಯನಿಗೆ ಶತ್ರುಸಂಹಾರಕರೂ, ಬಂಧುನಂತರೂ ಆದ 
ಇಬ್ಬರು ಕುಮಾರರು ಇದ್ದರು. ಅವರು ಭಂಗಕಾರಕನನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡುವುದು 
ಹ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಸಮ್ಮತವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 


೮೮. ಅನಂತರ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಜ್ಞಾತಿಗಳ ಭಂಗವಾಗುವುದೆಂಬ ಭೀತಿಯಿಂದ 
ಉದಾಸೀನನಾದನು. ಅನಂತರ ಅಕ್ರೂರನೂ ಕೂಡ ಮನಸ್ಸಮಾಧಾನನಿಲ್ಲದೆ 
ಬೇರೆ ಊರಿಗೆ ಹೋದನು. 


ರ. ಆಗ ದೇಶವು ಅನಾವೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಪೀಡಿಶವಾಗಲು 
ಕೆಲವರು ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರು. ಆಗ ಕುಕುರರು, ಅಂಧಕರೂ 
ಕೂಡಿ ಹೋಗಿ ಅಕ್ರೂರನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿ ಸಮಾಧಾನಮಾಡಿದನು. 
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ಪುನರ್ದ್ವ್ವಾರವತೀಂ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ತದಾ ದಾನಪತೌ ತಥಾ | 
ಪ್ರನನರ್ಷ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷಃ ಕುಕ್ಬ್‌ ಜಲನಿಧೇಸ್ತತಃ Il ೯೦॥ 


ಕನ್ಯಾಂ ಚ ವಾಸುದೇವಾಯ ಸ್ವಸಾರಂ ಶೀಲಸಂಮ್ಮತಾ | 
ಅಕ್ರೂರಃ ಪ್ರದದೌ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥಂ ಯದುಪುಂಗವಃ | ೯೧॥ 


ಅಥ ವಿಜ್ಞಾಯ ಯೋಗೇನ ಕೃಷ್ಣೋ ಬಭ್ರುಗತಂ ಮಣಿಂ | 
ಸಭಾಮಧ್ಯೇ ತದಾ ಪ್ರಾಹ ತಮಕ್ರೂರಂ ಜನಾರ್ದನಃ | ೯೨॥ 


ಯಚ್ಚೆ ರತ್ನಂ ಮಣಿವರಂ ತನ ಹಸ್ತಗತಂ ಪ್ರಭೋ | 
ತತ್‌ ಪ್ರಯಚ್ಛೆಸ್ವ ಮಾನಾರ್ಹ ನಿಮತಿಂಚಾತೃಮಾಕೃಥಾಃ | ೯೩॥ 


೯೦. ಹೀಗೆ ಪ್ರಜೆಗಳು ಸಮಾಧಾನಮಾಡಿದ ತರುವಾಯ ಅಕ್ರೂರನು 
ದ್ವಾರಕಾನಗರಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಹೀಗೆ ಅಕ್ರೂರನು ದ್ವಾರಕಾನಗರಕ್ಕೆ ಬಂದಕೂಡಲೇ 
ದೇವೇಂದ್ರನು ಸಮುದ್ರದ (ಕ್ಸು) ನಾಭಿಖಂತೆ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ದ್ವಾರಕಾನಗರದಲ್ಲಿ 
ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಮಳೆಯನ್ನು ಕರೆದನು. 


೯೧. ಅನಂತರ ಸಂಸಮೃಕ್ತನೂ, ಯಮಶ್ರೆ ಸ್ರ ನೂ ಆದ ಅಕ್ರೂರನು ತನ್ನ 
ಭಗಿನಿಯೂ, ಶೀಲಸಂಸ ನ್ನಳ್ಳೊ, ಗುಣನಂತಳೂ ತ ನಾರೀಮಣಿಯನ್ನು, ಪ್ರೀ 
ಕೃಷ್ಣನ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಸಂಪಾವಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಕನ್ಯಾ ದಾನವನ್ನು 
ಫ್ರಿ ತಿಯಿಂದ ಮಾಡಿದನು. 


೯೨. ವಿನಾಹಸಮಯದಲ್ಲ ಶಿ ಶ್ರೀಕೃ ಷ್ಣ ನು ಯೋಗಶಕ್ಕಿಯಿಂದ ಆ ಸ್ಕಮಂತಕ 
ಮಣಿಯು ಬಭ್ರು ವಿನಲ್ಲಿದೆಯೆಂದು 1... ಸಭಾಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಕ್ರೂರನಿಗೆ ಮಣಿ 
ಯಿರುವ ಸ ವನ್ನು ಸಿಳಿಸಿದನು 


೯೩. ಆಗ ಎಬ ಎಲ್ಲೆ ಪ್ರ “ವಾದ ಅಕ್ರೂರನೇ, ಟಿ 
ಹಸ್ಮಗತವೆಂದೇ ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. ಆದುದರಿಂದ ದಯ: ಬು ಅದನ 
ಪೂ "ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಸವಗಧಾನವಸ ಾಡಬೇಡವೆಂ ಬನು. 
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ಷಸ್ಮಿನರ್ಷಗತೇ ಕಾಲೇ ಯದ್ರೋಷೋ*ಭೂತ್ತ ದಾಮನಮು | 
ಸುಸಂರೂಢಃ ಸಕೃಸ್‌ ಪ್ರಾಪ್ತಸ್ತತ್ಯಾಲಾಶ್ರಿತ್ಯ ಸ ಮಹಾನ್‌ ll ೯೪ ॥ 


ತತಃ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ನಚನಾತ್‌ ಸರ್ವಸಾತ್ವತಸಂಸದಿ | 
ಪ್ರದದೌ ತಂ ಮಣಿಂ ಬಭ್ರುರಕ್ಕೇಶೇನ ಮಹಾಮತಿಃ | ೯೫ | 


ತತ ಆರ್ಜವ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತ ಬಭ್ರುಹಸ್ತಾದರಿಂದಮಃ ! 
ದದೌ ಪ್ರಹೃಷ್ಟಮನಸಾ ತಂ ಮಣಿಂ ಬಭ)ನೇ ಪುನಃ I! ೯೬ ॥ 


ಸ ಕೃಷ್ಣಹಸ್ತಾತ್‌ ಸಂಪಾಪ್ಯ ಮಣಿರತ್ನಂ ಸ್ಕಮಂತಕಂ। 

ಅಬದ್ಧ, ಗಾಂದಿನೀಪುತ್ರೋ ವಿರರಾಜಾಂಶುಮಾನಿವ ! ೯೩! 
೯೪. ಓಓ ಪ್ರಿಯನಾದ ಅಕ್ರೂರನೆ, ಅರವತ್ತುವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದುಹೋದೆರೂ 

ಕೂಡ ಯಾವ ಕೋಪವು ಶಾಂತವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಅಂಸಹ ಕೋಪಗಳಿಗೆ ಅವಕಾಶ 

ಕೊಡದೇ ರತ್ನವನ್ನು ಕೊಡುವಂತೆ ಆಕ್ರೂರನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. 


೯೫. ಅನಂತರ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮಾತಿನಂತೆ ಉದಾರಮುನಸ್ಸನಾದ ಬಭ್ರುಪು 
ಸಮಸ್ತರಾದ ಯಾದವರ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷವಾಗಿ ಮನಸ್ತಾಪಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ 
ತ ದ ನು. 
ದಂತೆ ಆರ ವನ್ನು ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿನು 


೯೬. ಅನಂತರ ಶತ್ರುಸಂಹಾರಕನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ವಿನಯದಿಂದ ಅರ್ಪಿಸಿದ 
ಚ ಸೃಮಂತಕರತ್ನವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಸಂಶೋಷಯುಕ ನಾಗಿ ಆ ಮಣಿಯನ್ನು ಪುನಃ 
ಬಭ್ರುವಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. 

೯೭. ಆಗ ಅನನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಹಸ್ತದಿಂದಲೇ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಆ ರತ್ನವನ್ನು 
ಗಾಂಧಿನೀಪುತ್ರನಾದ ಬಭ್ರುವು ತನ್ನ ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಸೂರ್ಯನಂತೆ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. 
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ಇಮಾಂ ಮಿಥ್ಯಾಭಿಶಸ್ತಿಂ ಯೋ ವಿಶುದ್ದಾಮನಿ ಚೋತ್ತಮಾಂ | 
ನೇದಮಿಥ್ಯಾಭಿಶಸ್ತಿಂಸನ ವ್ರಜೇಚ್ಚ ಕಥಂಚನ | ೯೮ || 


ಅನಿಮಿತ್ರಾಚ್ಛನಿರ್ಜಚ್ಞೇ ಕನಿಷ್ಠಾದ್ವೃಷ್ನಿ ನಂದನಾತ್‌ | «¢ | 


ಸತ್ಯವಾಕ್‌ ಸತ್ಯಸಂಪನ್ನಃ ಸತ್ಯಕಸ್ತಸ್ಯ ಚಾತ್ಮಜಃ | 
ಸಾತ್ಯಕೀಯುರ್ಯುಧಾನಸ್ಯ ತಸ್ಯ ಭೂತಿ: ಸುತೊಣಭವತ್‌ |! ೧೦೦ ॥ 


ಭೂತೇರ್ಯುಗಂಧರಃ ಪುತ್ರ ಇತಿ ಭೌತ್ಯಾಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ | 
ಜಜ್ಞಾತೇ ತನಯೌ ಪೃ ಕಿ (8 ಶ್ಚಫಲ್ಯಶ್ಚಿತತ್ರಕಶ್ಚಯಃ | ೧೦೧ || 


ಶ್ಚಫಲ್ಯಸ್ತು ಮಹಾರಾಜೋ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಯತ್ರ ವರ್ತತೇ 
ನಾಸ್ತಿ ವ್ಯಾಧಿಭಯಂ ತತ್ರ ನ ಚಾವೃಷ್ಟಿಭಯಂ ತಥಾ Il ೧೦೨ ॥ 


೯೮. ಹೀಗೆ ಯಾವ ಪುರುಷರು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಬಂದ ವಿಶುದ ವೂ, 
ಉತ್ತಮವೂ ಆದ ಮಿಥ್ಯಾ ಸವಾದವನ್ನು ಕೇಳುವರೋ, ಅವರು ಎಂದಿಗೂ ಇಂತಹ 
ಮಿಥ್ಯಾಪವಾದಗಳಿಗೆ ಭಾಗಿಯಾಗದೆ ಕೀರ್ತಿವಂತರಾಗುವರು. 


೯೯. ಆ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತಿನಂತನೂ, ಕೆರಿಯವನ್ಕೂ ವೃಷ್ಟಿಕುಮಾರನೂ 
ಆದ ಅನಿಮಿತ್ರನಿಂದ ಶನಿನಾಮಕನಾದ ಕುಮಾರನು ಜನಿಸಿದನು. 


೧೦೦. ಆ ಶನಿರಾಯನಿಗೆ ಸತ್ಯವಾಕೃನೂ, ಸತ್ಯ ಸಂಪನ್ನ ನೂ ಆದ ಸಾತ್ಯಕ 
ನೆಂಬ ಕುಮಾರನು ಉದ್ಭ ನಿಸಿದನು. ಅವನಿಗೆ ಸಾತ್ಯ ಕಿಯೆಂಬ ಪುತ್ರ ನೂ, ಅವನಿಗೆ 
ಯುಯುಧಾನನೆಂಬ ಜೂ ಅವನಿಗೆ ತಸ? ತನಯನೂ ಹುಟ್ಟ ದರು. 


೧೦೧. ಆ ಭೂತಿಗೆ ಯುಗಂಧರನೆಂಬ ಕುಮಾರನು ಜನಿಸಿದನು. ಆ 
ನಂಶದವರಿಗೆ ಭೌತ್ಯರೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯು ಉಂಟಾಯಿತು. ಪೃಶ್ಚಿಯೆಂಬುವನಿಗೆ 
ಕ್ರಫಲೃ, ಚಿತ್ರಸೇನರೆಂಬ ಇಬ್ಬರು ಪುತ್ರರು ಜನಿಸಿದರು. 

೧೦೨. ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ಶ್ರಸಲ್ಪನುಹಾರಾಜನು ಯಾವ ದೇ 
ನಾಡುವನೋ ಆ ದೇಶದಲ್ಲಿ ರೊ;ಗಾದ್ಯುಪದ್ರವಗಳೂ, ಆನಾನೃಷ್ಟಿ A ಸಕ 


ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಇಲ್ಲ. 
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ಕದಾಚಿತ್‌ ಕಾಶಿರಾಜಿಸ್ಯೆ ವಿಭೋಸ್ತು ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ | 


ತ್ರೀಣಿ ವರ್ಷಾಣಿ ವಿಷಯೇ ನಾವರ್ಷತ್ತಾ ಕಶಾಸನಃ || ೧೦೩ ॥ 


ಸ ತತ್ರ ನಾಸಯಾಮಾಸ ಶ್ವಫಲ್ಯಂ ಪರಮಾರ್ಚಿತಂ।! 
ಶ್ವಫಲ್ಯಪರಿವಾಸೇನ ಪ್ರಾವರ್ಷತ್ಸಾ ಕಶಾಸನಃ Il ೧೦೪ ॥ 


ಶ್ವಫಲ್ಕಃ ಕಾಶಿರಾಜಸ್ಯ ಸುತಾಂ ಭಾರ್ಯಾಮನಿಂದಿತಾಂ। 
ಗಾಂದಿನೀಂ ನಾನುಗಾಂ ಸಾ ಹಿ ದದೌ ವಿಪ್ರಾಯ ನಿತ್ಯಶಃ | ೧೦೫ I 


ಸಾ ಮಾತುರುದರಸ್ಥಾ ವೈ ಬಹುವರ್ಷಶತಾನ" ೨೮। 

ವಸತಿ ಸ್ಮನ ವೈ ಜಜ್ಞೇ ಗರ್ಭಸ್ಥಾಂತಾಂ ಏಿತಾಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ೧೦೬ Il 
೧೦೩. ಎಲೈ ವಿಪ್ರೋತ್ತಮರೇ, ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಿಭುಪುತ್ರನಾದ 

ಕಾಶಿರಾಜನ ದೆ;ಶದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು ಮೂದವರ್ಷಗಳಕಾಲ ಮಳೆಯನ್ನೇ ಕರೆಸಲಿಲ್ಲ. 

(ಸುರಿಸಲಿಲ್ಲ) 


೧೦೪. ಆಗ ಕಾಶಿರಾಜನು ಶ್ರಫಲ್ಪನನ್ನು ಸಮಸ್ತ ಮರ್ಯಾದೆಗಳಿಂದ 
ಸತೃರಿಸಿರಿ ತಮ್ಮೂರಿನಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವಂತೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. ಆದರಂತೆ ಅವನು ಅಲ್ಲಿ 


ವಾಸಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಯಥೇಚ ವಾಗಿ ನೃಷ್ಟಿಯುಂ ಬಾಯಿ. 
ಇ 


೧೦೫. ಅನಂತರ ಶೃಫಲ್ಭರಾಜನು ಇಶಿರಾಜನ *ುಮಾರಿಯೂ, 
ನಿರ್ದೋಹಿಯೂ ಆದ ಗಾಂದಿನೀನಾಮಕಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾದನು ಆಗ ಕಾಶಿ 


ರಾಜನು ಕನ್ಯಾದಾನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗೋದಾನವನ್ನೂ ಮಾಡಿದನು. 


೧೦೬. ಆ ಕುಮಾರಿಯು ತಾಯಿಯ ಉದರದಲ್ಲಿಯೇ ಅನೇಕ ಶತಮಾನ 
ಗಳವರೆಗೂ ವಾಸಮಾಡಿದ್ದಳು. ಬೇಗನೆ ಜನಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ತಂದೆಯಾದ 
ಕಾಶಿರಾಜನು ಗರ್ಭಗತಳಾದ ಕುಮೂರಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 
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ಜಾಯಸ್ವ ಶೀಘ್ರಂ ಭದ್ರಂ ತೇ ಕಿಮರ್ಥಂ ಚಾಸಿ ತಿಷ್ಮಸಿ | 
ಪ್ರೋವಾಚ ಚೈನಂ ಗರ್ಭಸ್ಥಾ ಸಾ ಕನ್ಯಾ ಗೌರ್ದಿನೇ ದಿನೇ | ೧೦೩ ॥ 


ಯದಿ ದತ್ತಾ ತದಾ ಸ್ಯಾಂ ಹಿ ಯದಿ ಸ್ಯಾಮಾಹೆತಾಂ ಪಿತಃ | 
ತಥೇಥ್ಯುವಾಚ ತಾಂ ತಸ್ಯಾಃ ಪಿತಾ ಕಾಮಮಪೂಪುರತ್‌ | ೧೦೮ Il 


ದಾತಾ ಯಜ್ಞಾ ಚ ಶೂರಶ್ಚ ಶ್ರುತವಾನತಿಥಿಪ್ರಿಯಃ | 
ತಸ್ಯಾಃ ಪುತ್ರಃ ಸ್ಮೃತೋಃಕ್ರೂರಃ ಶ್ವಫಲ್ಫೋ ಭೂರಿದಕ್ಷಿಣಃ | oo Il 


ಉಪಮಂಗುಸ್ತಥಾ ಮಂಗುರ್ಮದುರಶ್ಹಾರಿಮೇಜಯಃ | 
ಗಿರಿರಕ್ಷಸ್ತತೋ ಯಕ್ಷಃ ಶತ್ರುಘ್ನೋ ವಾರಿಮರ್ದ್ವನಃ | ೧೧0 | 


ಧರ್ಮಭೃಚ್ಚ ಶೃಷ್ಟಚಯೋ ವರ್ಗಮೋಚಸ್ತಥಾಪರಃ | 
ಆವಾಹಪ್ರತಿವಾಹೌ ಚ ವಸುದೇವಾ ವರಾಂಗನಾ | ೧೧೧ Il 


ಮ ಸಹಾ ವವ ಈ RS ವು ಹಾ ಸ್ರ pO ಬೆಸ ಹಿ ಮಾ 


೧೦೭-೧೦೮. ಎಲೌ ಕುಮಾರಿಯೇ ಬೇಗನೆ ಜನಿಸುವಳಾಗು. ನಿನಗೆ 
ಮುಂಗಳವಾನಿಲಿ. ಓ೩ಳ್ಳಾಗಿ ಇಷ್ಟು ಸಾವಕಾಶವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೀಯೆ, ಎಂದೆ 
ಕೆ:ಳಿದನು.. ಆಗ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿದ್ದ ಪುಮಾರಿಯು ತಂದೆಯನ್ನು ಕುರಿತು, ಎಲೈ 
ತಂದೆಯೇ, ನೀನು ನನಗೋಸ್ಟರ ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ಒಂದಾನೊಂದು ಗೋವನ್ನು ವಿಪ್ರರಿಗೆ 
ದಾನವನಡಿದರಿ ನಾನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಜನಿಸುವೆನೆಂದು ಹೆಳಿದಳು. ಹಾಗೆಯೇ 
ಆಗಬಹುದೆಂದು ತಂದೆಯು ಹೇಳಿ ಸ್ರತಿದಿನವೂ ಗೋದಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಪುತ್ರಿಯ 
ಅಭಿಮತವನು ನೆರವೇರಿಸಿದನು. 


೧೦೯ ಅಕೆಯ ಕುಮಾರನೇ ಅಕ್ರೂರನು. ಅವನು ದಾನಶೊರನೂ, 
ಯಾಗನಿರಂ ನೂ, ಶೂರನ್ಕೂ ಜ್ಞಾನಿಯೂ, ಅತಿಥಿಪೂ ಜಾಹ್ರಿಯನೂ, ಶ್ವಫಲ್ಪ 
ನಾಮಕನೂ, ಭೂರಿದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕವನೂ ಆಗಿರುನನು. 


೧೧೦೨೧೧೧. ಅದರಂತೆ ಉಸಪಮಂಗು, ಮಂಗು, ಮೃದುರ, ಅರಿಮೇಜಯ, 
ಗಿರಿರಕ್ಷ, ಯಕ್ಷ, ಶತ್ರುಘ್ನ. ವಾರಿಮರ್ದನ, ಧರ್ಮಭ್ಯೃತ. ಶೃಷ್ಟಚಯ, ವರ್ಗ 
ಮೋಚ, ಆವಾಹಪ್ರತಿವಾಹರೂ ಮತ್ತು ನಸುದೇವನಾಮಕಳಾದ ನಾರೀನುಣಿಯೂ 
ಜನಿಸಿದರು. 
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ಅಕ್ರೂರಾದುಗ್ರ ಸೇನ್ಯಾಂ ತು ಸುತೌ ದ್ವೌ ಕುಲನಂದಿನೌ | 
ದೇನಶ್ಚಾನುಪದೇನಶ್ಚ ಜಜ್ಞಾತೇ ದೇವಸಂಮಿತೌ Il ೧೧೨ ॥ 


ಚಿತ್ರಕಸ್ಕಾಭವನ್‌ ಪುತ್ರಾಃ ಪೃಹುರ್ನಿಸೃಥುರೇವ ಚ | 
ಅಶ್ವಸ್ರೀವೊಆಶ್ವಬಾಹುಶ್ತ ಸುಪಾರ್ಶ್ವಕಗನೇಸಣೌ ! ೧೧೩ ॥ 


ಅರಿಷ್ಟನೇಮಿರಶ್ಚಶ್ಚ ಸುನರ್ಮಾ ವರ್ಮಚರ್ಮರ್ಭ್ಯತ | 
ಅಭೂಮಿರ್ಬಹುಭೂಮಿಶ್ಚ ಶ್ರವಿಷ್ಠಾಶ್ರವಣೇ ಸ್ತ್ರಿಯೌ ll ೧೧೪ | 


ಸತ್ಯಕಾತ್‌ ಕಾಶಿದುಹಿತಾ ಲೇಭೇ ಸಾ ಚತುರಃ ಸುತಾನ್‌ | 
ಕಕುದಂ ಭಜಮಾನಂ ಚೆ ಶಮಾಕಬಲಬರ್ಹ್ಜಿಷೌ I! ೧೧೫ ॥ 


ಕಕುದಸ್ಯ ಸುತೋ ವೃಷ್ಟಿರ್ವ್ಯೃಷ್ಟೇಸ್ತು ತನಯೊಣಭವತ್‌ | 
ಕಪೋತ ರೋಮಾ ತಸ್ಯಾಥ ರೇನತೋಭವದಾತ್ಮಜಃ | ೧೧೬ ॥ 


RS ಇ ಹಾಂ ಬಾ ಬ ಉಂ 





ತ ಹ ಆ ಎ ಧಾ ದಾ EN A ಂಛ0ಕೇ ಲ 1 ಟ್ಪ  ಒೃಚ್ದ 


೧೧೨. ಆಕ್ರೂರಮಹಾರಾಯಸಿಗೆ ಊಗ್ಗ ಸೈನೆಯಲ್ಲಿ ವಂಶಿವರ್ಧಕರೂ, 
ಲೋಕಪ್ರಿಯರೂ, ಸೀವತೆಗಳಿಗೆ ಇಷ್ಟರೂ ಆದ ದೀವ. ಅನುಸವೇವರೆಂಬ ಇಬ್ಬರು 
ಪುತ್ರರು ಜನಿಸಿದರು. 


೧೧೩. ಚಿತ್ರಕನಿಗೆ ಪೃಥು, ವಿಸೃಥು. ಅಶ್ವಗ್ರೀವ. ಅಶ್ವಬಾಹು ಸುಪಾರ್ಶ್ವಕ, 
ಗವೇಷಣರೆಂಬ ಕುಮಾರರು ಹುಚ್ಚಿ ದರು. 


ತು y 
5] ಬಟ್ಟ ~ ಕ ಪ. 


೪, ಮತ್ತು ಅರಿಸ ನೇಲ ರಾಣ, ನರ್ಮಚರ್ಮುಭ್ಯತ 


ಶಿ. ವ 
© 
ು೦ಂ [8 Ref 
ಎಂಬ ಪ್ರಲಯ. ಶ್ರ ನಿಷ್ಟ 


ವ 


ಅಭೂಮ್ಮಿ ಬಹುಭೂಮಿ ಶ್ರಮಣೆಯರೆಂಬ ಇಬ್ಬ ಚೆ 
ಪುತ್ರಿಯರೂ ಜನಿಸಿದರು. 
೧೧೫. ಸತ್ಯ ಕಾಮನಿಗೆ ತಾಶಿರಾಗ ನ ಪ್ರ ಅ ಚತುರ ಭಜ ಔಷ, 


ಕಮಾಕ, ಬಲಬರ್ಹಿಷರೆಂಬ ನಾಲ್ವರು ಕ ಕುವ ರರು ಉದ್ಭ ನಿಸಿದರು. 


೧೧೬. ಅವರಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯವನಾದ ಕಕುದನಿಗೆ ವೃಷ್ಟಿಯೆಂಬ ಕುಮಾರನೂ, 
ಅವನಿಗೆ ಕಪೋತರೋಮನೆಂಬ ಪುತ್ರನೂ, ಅವನಿಗೆ ರೇವತನೆಂಬ ಸುತನೂ 
ಹುಟ್ಟದರು. 
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ಆಭ್ಯಾಯ AV 


ತಸ್ಕಾಸೀತ್ತುಂಬುರುಸಖಾ ವಿಜ್ವಾನ್‌ ಪುತ್ರೋ ಭವಷ್ಯಿಲ | 
ಖಹ್ಯಾಯೆತೇ ಯಸ್ಯ ನಾಮ್ನಾ ಸ ಚಂದನೋಡಕದುಂದುಭಿಃ | ೧೧೭ | 


ತಸ್ಮಾಜ್ಞಾಭಿಜಿತೆಃ ಪುತ್ರ ಉತ್ಪನ್ನಸ್ತು ಪುಸರ್ವಸುಃ। 
ಅಶ್ವನೇದಂ ತು ಪುತ್ರಾರ್ಥೇ ಆಜಹಾರ ನರೋತ್ತಮಃ | ೧೧೪ ॥ 


ತಸ್ಯ ಮಥ್ಯೇತಿರಾತ್ರಸ್ಯೆ ಸದೋಮಧ್ಯಾತ್ಸಮುತ್ನಿ ತಂ | 
ತತಸ್ತು ವಿರ್ದ್ವಾ ಧರ್ಮಜ್ಞೊ € ದಾತಾ ಯಚ್ಛಾ ಪುನರ್ವಸುಃ |! ॥ ೧೧೯॥ 


ತಸ್ಯಾಪಿ ಪುತ್ರಮಿಥುಸಂ ಬಾಹುಬಾಣಾಜಿತಃ ಕಲ 
ಆಹುಕಶ್ವಾ ಹುಕೀ ಚೈನ ಖ್ಯಾತೌ ಮತಿಮುತಾಂವರೌ | ೧೨೦ ॥ 


ಇಮಾಂಶ್ಟೋದಾಹರಂತ್ಯತ್ರ ಶ್ಲೋಕಾನ್‌ ಪ್ರತಿ ತಮಾಹುಕಂ | 
ಸೋಸಾಸಂಗಾನುಕರ್ಷಾಣಾಂ ಸಧೃಜಾನಾಂ ವರೊಫಿನಾಂ ll ೧೨೧ ॥ 


| ಸವಾ ಬತಾ ನಾನಾ ನ ಎ ಚ ಚಾ ಜೀ ಹ ವ ದ ವ 0 ಂಂ ಸೃ ಚಂ ದಂ ಂ ಬಂಡೆ ಯ ಸಒ್ಪಬ್ಲ ಂ |್ಲಇ.ಇಐ ದ - — ದ 


೧೧೭. ಆ ರೇವತನಿಗೆ ತುಂಬುರುಪ್ರಿಯನೂ, ವಿದ್ವಾಂಸನೂ. ವಿಖ್ಯಾತನೂ 


ಆದ ಚಂದನೋದಕದುಂದುಭಿಯೆಂಬ ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾದ ಕುಮಾರನು ಜನಿಸಿದನು. 


೧೧೮. ಆ ರಾಜನಿಗೆ ಸತ್ತು ಲಪ್ರ ಸೂತನೂ, ಲೋಕಮಾನ್ನನೂ ಆದೆ 
ಪುನರ್ವಸುವೆಂಬ ತನಯನು ಉತ್ಸನ್ನನಾದನು. ಆ ರಾಯನು ಸಂತಾನಕ್ಟೋಸ್ಕರ 
ಅಶ್ಚಮೇಧಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 


೧೧೯. ಆ ಅತಿರಾಶ್ರಯಾಗದ ಮಧ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಸಭಾಮಧ್ಯದಿಂದ 
ನಿದ್ವಾಂಸನೂ, ಧರ್ಮಜ್ಞ ನೂ, ದಾನಶೂರನೂ, ಯಾಗಶಾಲಿಯೂ ಆದ: ಪುನರ್ವಸು 
ನಾಮಕನಾದ ಕುಮಾರನು ಹುಟ್ಟಿದನು. 


೧೨೦. ಆ ಪುನರ್ವಸುವಿಗೆ ಬಾಹುಬಾಣಾಜಿತರೆಂಬ ಅವಳಿಜವಳಿ ಮಕ್ಕಳೂ, 
J ಸ್ರಖ್ಯಾತರೂ, ಜ್ಞಾನಶ್ರೇಷ್ಠರೂ ಆದ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳೂ 
ಜನಿಸಿದರು. 


`ಗ೨೧-೧೨೨, ಆಹುಕರಾಜನ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಮಹಾತ್ಮರು ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುವರು. ಆ ಆಹುಕರಾಜನಲ್ಲಿ ಸರಳವಾದ ಬತ್ತ ಳಿಕೆ, ಧ ಪ್ರಜ ಇವುಗಳಿಂದ 
ಸಹಿತವೂ ಮೇಘಗರ್ಜನೆಯುಳ್ಳ ರಥಗಳಿಂದ ಮಂಡಿತವೂ ಆದ ಸಾವಿರದನೂಕು 
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ರಥಾನಾಂ ಮೇಘಘೋಷಾಣಾಂ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ದಶೈವ ತು! 
ನಾಸತ್ಯವಾದೀ ತ್ವಾಸೀಕ್ತು ನಾಯ ಜ್ಯಾ ನಾಸಸಸ್ರದಃ ll ೧೨೨ ॥ 


ನಾಶುಚಿರ್ನಾಪ್ಯಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ನಾವಿದ್ದಾನ್ನ ಕೃಶೋಭವತ್‌ | 
ಆಸೆ)ಕಸ್ಯ ಧೃತಿಃ ಸತ್ರ ಇತ್ಯೇವಮನುಶುಶ್ರುಮಃ | ೧೨೩ ॥ 


ಶ್ರೈ ತೇನ ಪರಿಚಾರೇಣ ಕಿಶೋರ ಪ್ರತಿರ್ಮಾ ಹರ್ಯಾ | 
ರಶೀತಿಯುಕ್ತ ನಿಯುತಾನಾ ಹುಕಪ್ರತಿನೋವ್ರಜತ್‌ ॥ ೧೨೪ Il 


ಪೂರ್ವಸ್ಯಾಂ ದಿಶಿ ನಾಗಾನಾಂ ಭೋಜಸ್ಯ ಪ್ರತಿರೇಜಿರೇ। 
ರೊಪ್ಯ ಕಾಂಚನಕಕ್ಸಾಣಾಂ ಸಹಸ್ರಾ ಣ್ಯ 112038 1 ೧೨೫ Il 


ತಾನಂತ್ಯೇನ ಸಹಸ್ರಾ ಣಿ-ಉತ್ತರಸ್ಯಾಂ ತಥಾ ದಿಶಿ! 
ಭೊಮಿಸಾಲಸ್ಕ್ಯ ಭೋಜಸ್ಥ ಉತ್ತಿ ಸೆ €ತ್‌ ಕಿಂಕಿಣೀ ಕಿಲ . | ೧೨೬॥ 


ಸೈನ್ಯ ದಳದವರೂ ಇದ್ದದು. ಆ ಮಹಾರಾಜನು ಅಸ ತ್ಯವಾ ಇವಿಯೂ, ಯಾಗ 
ವೂಡದನನೊ, ತಾತ ದಾನಗಳನ್ನು ವ.ಡವವನೂ ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಅಂದರೆ ಅವನು 


ಸತ್ಯವಾದಿಯೂ, ಯಾಗಿಯೂ, ದಾನಿಯೂ ಆಗಿದ್ದನ ನು. 


೧೨೩. ಮತ್ತು .ಆಹುಕನು ಅಶುಚಿಯೂ, ಅಧರ್ವಾತ್ಮ] ನೂ, ಅಸಂಡಿತನೂ, 
ಅಕೃಶನೂ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಂದರೆ ಶುಚಿಯೂ, ಧರಾತ್ಮನೂ, ಪಂಡಿತನೂ, 
ಸ್ಥೂಲನೂ ಆಗಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ಧ ಧೃತಿಯೆಂಬ ಪುತ್ರ ನಿದ್ದ ಸರಕು ಸಾಪ ವ್ರ ಕೇಳುತ್ತೆ ವೆ 


೧೨೪. ಆ ರಾಜಕುಮಾರನು ಶುಭ ವೂ, ಅಸವ ಶವೂ, ತರುಣವೂ ಆದ 


ಫಾ ಳ್ಳ) ೫ ಇಲ್ಲೆ ೦ ಇ ಇ ಇಲ 
ಹತ್ತುಸಾನಿರದ ಎಂಭತ್ತು ಅಶ್ವಸ್ಥೆ ನೃಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಅಹುತನಿಗೆ ಸ ಸಮನಾಗಿದ್ದು. 


೧೨೫: ಆ ದೇಶದ ಪೂರ್ವದಿಗ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ ರಜತಸುವರ್ಣ ಇನುಗಳಿಂದಲಂಕೃತ 
ವಾದ- ಜೀನುಳ್ಳೆ ಇನ್ಸತ್ತೊಂದು ಸಹಸ್ರ ಆನೆಗಳೂ ಭೋಜರಾಜನ ಸೆ ಸೈನ್ಯ ದಲ್ಲಿ 


ಪ್ರ ಕಾಕ್ಲಿಸಿದುವು. ಅಂದರೆ « ಅವನಿಗೆ ಗಜಸ್ಯೈನೈವಿದ್ದಿತು- 


೧೨೬. ಹಾಸೆಯೆ ಉರದಿಕ್ಕಿ ನಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಭೂಸತಿಯಾದ ಭೋಜ 
ಮೆಹಾರಾಜ ಬಗ ಕಕ ೨ ಸಂಟಿಗಳಿಂದಲ: | ವಾದ ಣಗ ಗೃತ್ತೊ ೦ದು ಸಹಸ್ರ ಗಜಗಳು 
"ಪ್ರ'ತಾಶಿಸಿದುವು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೩೪ 


ಆಹುಕಶ್ಚಾಹುಕಾಂಧಾಯ ಸ್ವಸಾರಂ ತ್ವಾಹುಕಿಂ ದದೌ! 
ಆಹುಕಾಂಧಾಸ್ಯ ದುಹಿತಾ ದ್ವೌ ಪುತ್ರೌ ಸಂಬಭೂವತುಃ | ೧೨೭ Il 


ದೇನಕಶ್ಚೊ ೀಗ್ರಸೇನಶ್ಚ ದೇವಗರ್ಭಸಮಾವುಭೌ । 
ದೇವಕಸ್ಯ ಸುತಾ ನೀರಾ ಜಜ್ಞಿರೇ ತ್ರಿದಶೋಪಮಾಃ | ೧೨೮ | 


ದೇವಾನಾಮಪಿ ದೇನಶ್ಚ ಸುದೇವೋ ದೇವರಂಜಿತಾ | 
ತೇಷಾಂ ಸ್ವಸಾರಃ ಸಪ್ತಾಸನ್‌ ವಸುದೇವಾಯ ಸಂದದೌ || ೧೨೯ 


ವೃಕದೇವೋಪದೇವಾ ಚ ತಥಾನ್ಯಾ ದೇವರಕ್ಷಿತಾ। 
ಶ್ರೀದೇವಾ ಶಾಂತಿದೇವಾ ಚ ಮಹಾದೇವಾ ತಥಾಪರಾ | ೧೩೦ | 


ಸಪ್ಪಮಾ ದೇವಕೀ ತಾಸಾಂ ಸುನಾಮಾ ಜಾರುದರ್ಶನಾ | 
ನವೋಗ್ರಸೇನಸ್ಯ ಸುತಾಃ ಕಂಸಸ್ತೇಷಾಂ ತು ಪೂರ್ವಜಃ | ೧೩೧ || 


NE ರ ರಾಂ ನ ದಂ "ಚೃ ಅ ದ ವ ದ ಅ ದ 


೧೨೭. ಆಹುರಮಹಾರಾಯನು ತನ್ನ ಭಗಿನಿಯಾದ ಆಹುಕಿಯೆಂಬ ನಾರೀ 


ಮಣಿಯನ್ನು ಆಹುಕಾಂಧನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಮದುವೆಮಾಡಿದನು. ಅವನಿಗೆ ಒಬ್ಬ 


ಪುತ್ರಿಯು ಜನಿಸಿದಳು. ಅವಳಿಗೆ ಇಬ್ಬರು ಕುಮಾರರೂ ಉದ್ಭವಿಸಿದರು. 


೧೨೮. ದೆ ವಕ್ಕ ಉಸ್ತಸೇನರೆಂಬ ಇಬ್ಬರು ಕುಮಾರರು ಇಂದ್ರಪುತ್ರನಾದ 
ಜಯಂತಿಗೆ ಸಮನಾಗಿದ್ದರು. ಆಂತಹ ದೇವಕನುಹಾರಾಜನಿಗೆ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 


ಸಮರೂ ಶೂರರೂ, ನಿಖ್ಯಾತರೂ ಆದ ಅನೇಕ ಪುತ್ರರು ಜನಿಸಿದರು. 


5೯. ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಕೂಡ ಶ್ರೇಷ್ಠನೂ, ದೇವರಂಜಕನೂ ಆದ 
ಸುದೆವನೆಂಬ ಶನಯನೂ ಉದ್ಭ ವಿಸಿದನು. ಅವರಿಗೆ ಸಹೋದರಿಯರು ಏಳು 
ಜನರಿದ ರು, ಅವರನ್ನು ವಸುದೇವರಾಯನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟರು. 

ಛೂ 4.1 ೪ 


೧೩೦-೧೩೧. ಉಗ್ರಸೇನ ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ವೃಕದೇವೀ, ಉಪಡೇವೀ, 
ದೇವರಶ್ರಿತೆ, ಶ್ರೀದೇವೀ, ಶಾಂತಿದೇವೀ, ಮಹಾದೇವೀ ಮತ್ತು ಏಳನೆಯವಳಾದ 
ಒವಕೇದೇವಿ ಎಂಬ ಕುಮಾರಿಯರು ಜನಿಸಿದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ದೇವಕೀದೇವಿಯು 
ಸುಂದರಿಯೂ ವಿಶಾಲಹೃದಯಳೂ ಆಗಿದ್ದಳು. ಅವನಿಗೆ ಕಂಸನೆಂಬ ಕುಮಾರನೂ 
ಹುಟ್ಟಿದನು. ಆ ಕಂಸನೇ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಹಿರಿಯನನಾಗಿದ್ದನು. 
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ಶ್ರೀಮದ್ವಾಯುಪುರಾಣಂ 


ನ್ಯಗ್ರೋಧಶ್ಚ ಸುನಾಮಾ ಚ ಕದ್ದಶಂಕುಶ್ಚ ಭೂಮಯಃ | 
ಸುತನ್‌ ರಾಷ್ಟ್ರಪಾಲಶ್ಚೆ ಯುದ್ಧಸ್ತುಷ್ಟಃ ಸುಪುಸ್ಮಿ ರ್ಮಾ | ೧೩೨ | 


ತೇಷಾಂ ಸ್ವಸಾರಃ ಪಂಚೈನ ಕರ್ನುಧರ್ನುವತೀ ತಥಾ | 


ಶತಾಂಕ್ರೂ ರಾಷ್ಟ್ರ ಸಾಲಾ ಚ ಕಹ್ವಾ ಚೈವ ವರಾಂಗನಾ || ೧೩೩ |! 


ಉಗ್ರಸೇನೋ ಮಹಾಪತ್ಕ್ಯೋ ವಿಖ್ಯಾತಃ ಕುಕುರೋದ್ಭವಃ 
ಕುಕುರಾಣಾಮಿಮಂ ನಂಶಂ ಧಾರೆಯನ್ನ ಮಿತೌಜಸಾಂ || 
ಆತ್ಮನೋ ವಿಪುಲಂ ವಂಶಂ ಪ್ರಜಾವಾಂಶ್ಚ ಭವೇನ್ನರಃ | ೧೩೪ Il 


ಭಜಮಾನಸ್ಯ ಪುತ್ರಸ್ತು ರಥಿಮುಖ್ಯೋ ನಿದೂರಥಃ | 
ರಾಜ್ಯಾಧಿದೇನಃ ಶೂರಶ್ಚ ವಿದೂರಶ್ಚ ಸುತೋ ಭವತ್‌ | ೧೩೫ ॥ 





೧೩೨. ಉಗ್ರಸೇನನಿಗೆ ನೃಗ್ರೋಧ, ಸುಮನಸ, ಕದ ಶಂಕು, ಭೂಮಿ, 
po Kore ಯುದ್ಧ, ತುಪ್ಪ, ಸುಪುಷ್ಟಿ ಮಂತರೆಂಬ ಸುಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ರಾದ 
hd 


q 


೧೩೩. ುಮಾರರಿಗೆ ಕರ್ಮನತೀ, ಧರ್ಮವತೀ. ಶತಾಂಕ್ರೂ, 
ರಾಷ್ಟ್ರಪಾಲಾ ಮತ್ತು ಕಹ್ವಾ ಎಂಬ ಐವರು ಭಗಿನಿಯರು ಜನಿಸಿ ಅತಿಸುಂದರಿಯ 
ರಾಗಿದ್ದರು. 


೧೩೪. ಕುಕುರವಂಶೋತ್ಪನ್ನ ನಾದ ಉಗ್ರ ಸೇನನಿಗೆ ಅಸಂಖ್ಯಾತರಾದ 

ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಕುಮಾರರಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ಯಾವ ಪುರುಷನು ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿ ಗಳಾದ 
ಕುಕುರವಶದವರನ್ನು “ನರ್ಣಿಸುವನೋ ಅವನ ವಂಶವು ವಿಸ್ತಾರವಾನುವುದು: 
ಅವನು ಪುತ್ರವಂತ ನಾಗುವನು. 


೧೩೫. ಭಜವನನನಿಗೆ ಮಹಾರಥಿಕರಲ್ಲಿ ಅಗ್ರಗಣ್ಯರೂ, ಪೂಜ್ಯರೂ ಆದ 
ವಿದೂರಥ, ರಾಜ್ಯಾಧಿದೈೆವ, ಶೂರ, ವಿದೂರರೆಂಬ ಪ್ರಖ್ಯಾತರಾದ ಪುತ್ರರು 
ಜನಿಸಿದರು. 


ಅಧ್ಯಾಯ ೩೪ 
ತಸ್ಯ ಶೂರಸ್ಯ ತು ಸುತಾ ಜಜ್ಜಿ ಕೇ ಬಲವತ್ತ ರಾಃ | 
ವಾತಶ್ಚೆ 4ನ ನಿವಾತಶ್ವ ಶೋಣಿತಃ ಶ್ರೇತವಾಹನಃ | ೧೩೬ |! 


ಶಮಾ ಚ ಗದವರ್ಮಾ ಚೆ ನಿದಾತಃ ಶಕ್ರಶಕ್ರಜಿತ್‌ | 
ಶಮಿಪುತ್ರಃ ಪ್ರತಿಕ್ಷಿಪ್ತಃ ಪ್ರತಿಕ್ಷಿಸ್ತ್ರಸ್ಯ ಚಾತ್ಮಜಃ | ೧೩೭ | 


ಸ್ವಯಂಭೋಜಃ ಸ್ವಯಂಭೋಜಾದ್ದೃದಿಕಃ ಸಂಬಭೂವ ಹ! 
ಹೃದಿಕಸ್ಯ ಸುತಾಸ್ತಾ ಎರ್ಸ ದಶಭೀಮಪರಾಕ್ರಮಾಃ | ೧೩೮ !! 


ಕೃತವರ್ಮಾ ಕೃತಸ್ತೇಷಾಂ ಶತಧನ್ವಾ ತು ಮಧ್ಯಮಃ | 
ದೇನಾರ್ಹಶ್ಚ ವನಾರ್ಹಶ್ಚ ಭಿಷಗ್ಹ್ಮೈ ತರಥಶ್ಚ ಯಃ | ೧೩೯ ॥ 


ಸುದಾಂತಶ್ಚ ಧಿಯಾಂತಶ್ಚ ನಕವಾನ್‌ ಕನಕೋದ್ಭ ನಃ | 
ದೇನಾರ್ಹಸ್ಯ ಸುತೋ ನಿರ್ದ್ವಾ ಜಜ್ಞೇ ಕಂಬಲಬರ್ಥ್ಹ್ಥಿಷ॥ಃ | ೧೪೦ Il 


ಅಹ್‌ - ಅರ ಪ -~- ಪದಾ ಕಾ ವರರ ಕಾ ಅ ಇರ ಗಂಡ ಇ. ಅ ದಾ - - ಟ್ಟ ದ ಕಾರಾ 


೧೩೬-೧೩೭. ಅ ಶೂರರಾಜನಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಬಲಿಷ್ಕ ರಾದ ವಾತ, ನಿವಾಶ, 
ಶೋಣಿತ, ಶ್ರೇತವಾಹನ, ಶಮಾ, ಗದವರ್ಮ, ನಿವಾತ ಮತ್ತು ಶಕ್ರಜಿತ್‌ ಎಂಬ 
ಸುತರು ಹುಟ್ಟಿದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಶಮಿಗೆ ಪ್ರತಿಕ್ತಿಪ್ನನೆಂಬ ೫ನಯನು ಜನಿಸಿ 

ಗ [ae eS ..0 
ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾಗಿದ್ದ ನು. 

೧೩೮. ಅಂತಹ ಪ್ರತಿಕ್ಷಿಸೃದಿಗೆ ಸ್ವಯಂಭೋಜನೆಂಬ ಕುಮಾರನೂ ಅವನಿಗೆ 

ಮಿ ° ೯ ಕ್‌ 
ಹೃದಿಕನೆಂಬ ಪುಶ್ರನೂ ಇದ್ದರು. ಆ ಹೃದಿಕನಿಗೆ ಭೀಮಸ ಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ ಹತ್ತು 
ಜನ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ ಕುಮಾರೆರು ಜನಿಸಿದರು. 


೧೩೯-೧೪೦. ಆ ಹೃದಿಕನಿಗೆ ಕೃತವರ್ಮಾ, ಶತಧನ್ವಾನ, ದೇವಾರ್ಹ, 
ವನಾರ್ಹ, ಭಿಷಜ, ದ್ವೈತರಥ. ಸುದಾಂತ, ಧಿಯಾಂತ, ನಕ್ರವಂತ, ಕನಕೋದ್ಭವ 
ರೆಂಬ ಹತ್ತು ಜನ ಪುತ್ರರು ಜನಿಸಿದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ದೇವಾರ್ಹನಿಗೆ 
ಸಂಡಿತನಾದ ಕಂಬಲಬರ್ಹ್ಜಿಷನೆಂಬ ಸುತನು ಉದ್ಭವಿಸಿದನು 
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ಅಸಮೌಜಾಃ ಸುತಸ್ತಸ್ಯ ಸುಮಹೌಜಾಶ್ಚ ವಿಶ್ರುತಃ | 
ಅಜಾವಪುತ್ರಾಯ ತತಃ ಪ್ರದದಾನಸಮೌಜಸೇ | 
ಸುದಂಪ್ಛ್ರಂ ಚ ಸುರೂಪಂ ಚ ಕೃಷ್ಣ ಇತ್ಯಂಧಕಾಃ ಸ್ಮೃತಾಃ | ೧೪೧ |! 


ಅಂಧಕಾನಾಮಿನುಂ ವಂಶಂ ಕೀರ್ತಯಾನಸ್ತು ನಿತ್ಯಶಃ | 
ಆತ್ಮಾ ನೋ ವಿಪುಲಂ ವಂಶಂ ಲಭತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಂ | ೧೪೨ Il 


ಅಸ್ಮಕ್ಕಾಂ ಜನಯಾಮಾಸ ಶೂರೋ ವೈ ದೇನಮಾನುಹಿಂ | 
ಮಾಷ್ಯಾಂ ತು ಜನಯಾಮಾಸ ಶೂರೋ ವೈ ದೇವಮಿಾಢುಷಂ 10೧೪೩ ॥ 


ಭಾಷ್ಯಾಂ ತು ಜಜ್ಜಿರೇ ಶೂರಾದ್ಭೋಜಾಯಾಂ ಪುರುಷಾ ದಶ। 
ವಸುದೇವೋ ಮಹಾಬಾಹುಃ ಸೂರ್ವಮಾನಕದುಂದುಭಿಃ Il ೧೪೪ Il 


ಳಾ ಆರ ಅರ್ಜಾಯ ರ ರಾ — ಮಾ ಆ ಳಾ ಂಇ ಇರಾ ಬಾಜ ಹ ಭಾ ಸಂಸತ 


೧೪೧. ಅವನಿಗೆ ಅಸನೋಜಸನೆಂಬ ಪುತ್ರನೂ ಮತ್ತು ಸುಮಹೋಜಸನೆಂಬ 
ಸುತನೂ ಹುಟ್ಟಿದರು ಆವರು ಪ ರ್ರ ಖ್ಯಾತರಾಗಿದ್ದ ರು. ಆನಂತರೆ ಆಜೆಯನ 
ಶೂನ ನ್ಯನಾದ ಅಸಮೋಜಸನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿನು. 


ಸಿ ಸಂತಾನ 
ಆ ವಂಶದವರಾದ ಅಂಧಕರು, 
ಸುದಂಸ್ಭ್ರರು. ಸುರೊಪರು. ಕೃಷ್ಣರು ಎಂಬುದಾಗಿ ಪ್ರಖ್ಯಾ ಸರಕರ, 


೧೪೨, ಯಾವ ಪುರುಷನು ಈ ಅಂದಕರ ವಂ ಂಶವನ್ನು ನಿತ್ನವೂ ವರ್ಣಿಸು 
ವನೋ ಅವನ ಕುಲವು ಅತಿನಿಶಾಲವಾಗುವುದು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ 


ಸಂದೇಹವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


೧೪೩. ಶೂರರಾಜನು ಅಸ್ಮತಿಯೆಂಬುವಳಲ್ಲಿ ದೇವವಾನುಷಿಯನ್ನೂ, 
ಮಾಸಿಯೆಂಬ ಪತ್ನಿಯಲ್ಲಿ ದೇವನಿನಢುಷನೆಂಬ ಸುತನನ್ನೂ ಪಡೆದನು. 


೧೪೪. ಶೂರರಾಜನಿಗೆ ಭಾಷಿಯೆಂಬ ಸತಿ ಯಲ್ಲಿ ಸುಪ್ರ ಸಿದ್ದ ರಾದ ಹತ್ತು 
ಜನ ಪುತ್ರರು ಜನಿಸಿದರು. ಮತ್ತು ಭೋಜೆಯೆಂಒ ಭಾರ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಚ 
ಆನಕ ದುಂದುಭಿನಾನುಕನೂ ಆದ ವಸುದೇವಮಹಾರಾಜನು ಉದ್ಭನಿಸಿದನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೩೪ 


ಜಜ್ಞೇ ತಸ್ಯ ಪ್ರಸೂತಸ್ಯ ದುಂದುಭಿಃ ಪ್ರಾಣದದ್ದಿನಿ | 
ಆನಕಾನಾಂ ಚ ಸಂಹ್ರಾದಃ ಸುಮಹಾನಭವದ್ದಿವಿ | ೧೪೫ Il 


ಪಪಾತ ಪುಷ್ಪವರ್ಷಂ ಚ ಶೂರಸ್ಯ ಭವನೇ ಮಹತ್‌ | 
ಮನುಷ್ಯಲೋಕೇ ಕೃತ್ಸೇಸಿ ರೂಪೇ ನಾಸ್ತಿ ಸೋ ಭುವಿ || ೧೪೬ | 


ಯಸ್ಯಾಸೀತ್‌ ಪುರಷಾಗ್ರ್ಯಸ್ಯ ಕೀರ್ತಿಶ್ಚಂದ್ರಮಸೋ ಯಥಾ | 
uw 
ದೇವಭಾಗಸ್ತತೋ ಜಜ್ಞೇ ತತೋ ದೇವಶ್ರವಾಃ ಪುನಃ | ೧೪೭ |! 


ಅನಾದೃಷ್ಟಿಕಡಶ್ಚೈವ ನಂದನಶ್ಚೈವ ಭೃಂಜಿನಃ | 
ಶ್ಯಾಮಃ ಶಮಾಕೋ ಗಂಡೂಷಃ ಚತಸ್ರಸ್ತು ವರಾಂಗನಾಃ | ೧೪೮ ॥ 


ಪೃಥಾ ಚ ಶ್ರುತವೇದಾ ಚ ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿಃ ಶ್ರುತಶ್ರವಾಃ | 
ರಾಜಾಧಿದೇವೀ ಚ ತಥಾ ಪಂಚೈತಾ ವೀರಮಾತರಃ Il ೧೪೯ ॥ 


es SS —- ee “(184 ಶೊ ಲ್ಲಿ ಈ ಅ ಟರ್‌ ಡು ರರಕಂಕತೈನರತುುು 


೧೪೫. ಆ ವಸುದೆನರಾಯನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಕೂಡಲೇ ದುಂದುಭಿ 
ಧ್ವನಿಯು ಆಕಾರದಲ್ಲಿ ಉದ್ಭವಿಸಿತು. ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಸರಮಾನಂದವು ಉಂಟಾಯಿತು: 


೧೪೬. ವನಸುದೇವರಾಜನು ಹುಟ್ಟಿದ ತೂಡಲೇ ಶೂರರಾಯನ ಗಹದ ಮೇಲೆ 
ಮಹತಾದ ಪುಷನಷಿಯಾಯಿತು. ಈ ಸಮಸ ವಾದ ಭೂಲೋಕದಲಿಯೂ 
ಇ ವ ಲಿಟ ೨೦ \ ಠಿ 

ಕೂಡ ರೂಪದಲ್ಲಿ ವಸುದೇವನಿಗೆ ಸಮಾನರಾದವರು ಯಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 


೧೪೭. ವಸುದೇಷರಾಯಿಸಿಗೆ, ಪೂಜ್ಯನಾದ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಅತ್ಯಂತವಾದ ಕೀರ್ತಿಯು ಉಂಟಾಯಿತು. ಅನಂತರ ದೇವಭಾಗನೂ ಮತ್ತು 
ದೇವಶ್ರವಸ್ಸೆಂಬುವನೂ ಜನಿಸಿದರು. 


೧೪೮೨೧೪೯. ಅನಂಶರ ಆನಾದೃಷ್ಟಿಕಡ, ನಂದನ, ಭೃಂಜನ, ಶ್ಲಾಮ, 
ಶಮಿಾಕ, ಗಂಡೂಷರೆಂಬ ಪುತ್ರರೂ, ಪೃಥಾ, ಶ್ರುತದೇವಿ, ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿ, ಶ್ರುತ, 
ಶ್ರವಸ್ಸು, ರಾಜದೇನಿಯರೆಂಬ ಐದುಜನ ವೀರಮಾತೆಯರೂ ಉದ್ಭವಿಸಿ ಲೋಕ 
ಮಾನ್ಯರಾಗಿದ್ದರು. 
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ಪೃಥಾಂ ದುಹಿತರಂ ಚಕ್ರೇ ಕುಂತಿಸ್ತಾಂ ಪಾಂಡುರಾನಹತ್‌ | 
ಅನಪತ್ಯಾಯ ವೃದ್ಧಾಯ ಕುಂತಿಭೋಜಾಯು ತಾಂ ದದೌ | ೧೫೦ | 


ತಸ್ಮಾತ್‌ ಕುಂತೀತಿ ವಿಖ್ಯಾತಾ ಕುಂತಿಭೋಜಾತ್ಮಜಾ ಪೃಥಾ | 


ಕುರುವೀರಃ ಪಾಂಡುಮುಖ್ಯಸ್ತಸ್ಮಾದ್ಭಾರ್ಯಾಮವಿಂದತ 1 ೧೫೧॥ 
ಪೃಥಾ ಜಚ್ಚೆ € ತತಃ ಪ್ರತ್ರಾನ್‌ ತ್ರೀನಗ್ನಿ ಸಮತೇಜಸಃ | 
ಲೋಕೇ ಪ್ರತಿರಥಾನ್‌ ಜಾ ಶಕ್ರತುಲ್ಯಪರಾಕ್ರಮಾನ್‌ |! ೧೫೨ | 


ಧರ್ಮಾದ್ಯೂಧಿಷ್ಠಿರಂ ಪುತ್ರಂ ಮಾರುತಾಚ್ಚೆ ವೃಕೋದರಂ! 
ಇಂದ್ರಾದ್ಧ ನಂಜಯಂಚೈ ನ ಪೃಥಾ ಸುತ್ತಾ ತ್ರಾನಜೀಜನತ್‌ | ೧೫೩ | 


ಸಾ ರಾ ಘೂ ಸ ಸಾನ ಸಂಬಾನ ಕಫ ಕಾರನ ಲಂ ್ಗ ಂಒೃಥೃ ಯಯ | 5 ತ ಂಂ್ಲೊ ಡಡ ಛೃ ಶಟ್ಪಘ ಸೃಟ NS ರವಾ ಆಗಾರಸಜವಪೋರ ಇರದ. 


೧೫೦. ಕುಂತಿಭೋಜನೆಂಬ ಮಹಾರಾಜನು ಆ ಐದುಜನ ಕುಮಾರಿಯರಲ್ಲಿ 
ಕುಂತೀದೇನಿಯನ್ನು ಪುತ್ರಿಯನ್ನಾಗಿ ದತ್ತು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು. ಅವನ್ನು ಸ್‌ 
ಮಹಾರಾಜನು ಸಪತ ಸಃ ಜ್‌ 'ಕುಂತಿಭೋಜನಿಗೆ ಸೂತಾನವಿಲ್ಲದ್ದೆ ರಿಂದ 
₹ುಂತೀದೇನಿಯನ್ನು ದತ್ತುಮಾ Ad 


೧೫೧. ಪೃಥಾದೇವಿಯು ಕುಂತಿಭೋಜನಿಗೆ ಕೃತಕ ಪುತ್ರಿಯಾದುದರಿಂದ 
ಕುಂತಿಯೆಂಬ ಹನ ಸಡೆದಳು. ಕುರುನಂಶದಲಿ ಉಸ ಮನಾದ ಪಾಂಡು 
ಮಹಾರಾಜನು ಅವನಿಂದ ಕುಂತಿಯನ್ನು ಸ ತ್ತಿ ತ್ರೇನ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು 


೧೫೨ ೫ ಥಾದೇವಿಯು ಅಗ್ನಿ ಗೇ. ಸವ: ಇನತೇಜಸ್ವಿಗಳಾದ ಮೂವರು 
ಕುಮಾರರನ್ನು ಹಃ 64 ಆ ಕುವ ಭಕ ಬೊಕದೆಲ್ಲಿ ಮಹಾರಥಿಕರೂ, ವೀರರೂ 
ಸ 


ಈ 
ದೇವೇಂದ್ರ ನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಸರಾಸ್ರಮವುಳ್ಳ ವರೂ, ಮಾನವರೂ ಆಗಿದ್ದರು. 


೧೫೩. ಆ ಮೂವರು ಕುಮಾರರಲ್ಲಿ ಕುಂತೀದೇನಿಯು ಯಮಧರ್ಮನಿಂದ 
ಯುಧಿಸ್ಮಿರನೆಂಬ ಕುಮಾರನನ್ನೂ. ವಾಯುದೇವನಿಂದ ಭೀಮಸೇನನನ್ನೂ ಇಂದ್ರ 
ನಿಂದ ಅರ್ಜುನನನ್ನೂ ಪಡೆದಳು. ಹೀಗೆ ಈ ಮೂವರೂ ಕುಂತೀಪುತ್ರರಾಗಿ 

ಖ್ಯಾತರಾಗಿದ್ದ ರು. 


360. 


ಆಭ್ಯಾಯ ೩೪ 


ಮಾದ್ರನತ್ಯಾಂ ತು ಜನಿತಾವಾಶ್ವಿನಾವಿತಿ ವಿಶ್ರುತಂ | 
ನಕುಲಃ ಸಹದೇನಶ್ಚ ರೂಪಸತ್ವಗುಣಾನ್ವಿತೌ ॥ ೧೫೪ | 


ಜಜ್ಞೇ ಚ ಶ್ರುತದೇವಾಯಾಂ ತನಯೋ ವೃದ್ಧಶರ್ಮಣಃ 
ಕರೂಷಾಧಿಪತಿರ್ಶೀರೋ ದಂತವಕ್ಟ್ರೋ ಮಹಾಬಲಃ | ೧೫೫ | 


ಹೈಕೇಯಾಂ ಶ್ರುತಿಕೀರ್ತ್ಯಂ ತು ಜಜ್ಞೇ ಸಂತರ್ದನಃ ಪುನಃ । 
ಟೇಕಿತಾನಬೃಹತ್‌ ಕ್ಷತ್ರೋ ತಥೈವಾನ್ಕೌ ಮಹಾಬಲೌ | ೧೫೬ ॥ 


ವಿಂದಾನುನಿಂದಾವಾವಂತ್ಕೌ ಭ್ರಾತರೌ ಸುಮಹಾಬಲ್‌ | 
ಶ್ರುತಶ್ರವಾಯಾಂ ಚೈದ್ಯಸ್ತು ಶಿಶುಪಾಲೋ ಬಭೂವ ಹ I! ೧೫೭ |! 


೧೫೪. ಪಾಂಡುರಾಯನ ಕರಿಯ ಪತ್ತಿ ಯಾದ ಮಾದ್ರೀದೇನಿಯಲ್ಲಿ ಅಶ್ಲಿನೀ 
ದೇವತೆಗಳ ಆನುಗ್ರಹದೀದ ಸೌಂದರ್ಯ, ಶ ರ್ಯ ಗುಣಸಂಪ ಪನ್ನ 
ಸಹದೇವರೆಂಬ ಇಬ್ಬ ರು ಕುಮಾರರು ಉತ್ಸ ನ್ದ ರಾದರು. 


೧೫೫. ವೃದ್ಧ ಶರ್ಮನಿಗೆ ಶು ತ್ರತದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಕರೂಷದೇಶಾಧಿಸತಿಯೂ, 
ಮಹಃಶೂರನೂ ಅತ್ಯಂತ ಬಲಶಾಲಿಯೂ ಆದ ದೆಂತವಕ್ತ ನೆಂಬ ತನಯನು 
ಉದ್ಭ ನಿಸಿದನು. 


೧೫೬. ಕೇಕೆಯ ರಾಜನ ಕುವಾರಿಯಾದ ಶ್ರುತಕೇರ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಸಂತರ್ದನ 
ನೆಂಬ ಪುತ್ರನು ಮತ್ತು ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಗಳಾದ ಚೀಕಿತಾನ, ಬೃಹಕ್ಷೇತ್ರರೆಂಬ 
ಇಬ್ಬರು ಕುಮಾರರೂ ಹುಟ್ಟಿದರು. 


೧೫೭. ವಿಂದಾನುವಿಂದರೆಂಬುವರು ಅವಂತೀದೇಶದ ರಾಜಕುಮಾರರೂ, 
ಸಹೋದರರೂ ಅತ್ಯಂತ ಬಲಿಷ್ಕರೂ ಆಗಿದ್ದರು. ಶ್ರುತಶ್ರುನೆಯೆಂಬುವಳಲ್ಲಿ ಚೇದಿ 
ದೇಶಾಧಿಸೆತಿಯಾದ ಶಿಶುಪಾಲನು ಉದ್ಭವಿಸಿದನು. 


361 


ಶ್ರೀಮದ್ವಾಯುಪುರಾಣಂ 


ದನುಘೋಷಸ್ಯ ರಾಜರ್ಷೇಃ ಪುತ್ರೋ ವಿಖ್ಯಾತಪೌರುಷಃ |: 
ಯಃ ಪುರಾಸೀದ್ದ ಶಗ್ರೀವಃ ಸಂಬಭೂವಾರಿಮರ್ದನಃ | ೧೫೮ Il 


ಯದುಕ್ರವಾನುಜಸ್ಮಸ್ಯ ರುಜುಕನ್ಕೋನುಜಸ್ತಥಾ 
ಪತ್ತ್ಯಸ್ತು ವಸುದೇವಸ್ಯ ತ್ರಯೋದಶ ವರಾಂಗನಾಃ | ೧೫೯ ॥ 


ಪೌರನೀ ರೋಹಿಣೇ ಚೈನ ಮದಿರಾ ಚಾಪರಾ ತಥಾ | 
ತಥೈನ ಭದ್ರ ನೈಶಾಖೀ ದೇನಕೀ ಸಪ್ತಮಿ ತಥಾ | ೧೬೦ Il 


ಸುಗಂಧಿರ್ವನರಾಜೀ ಚ ದ್ವೇ ಚಾನ್ಯೇ ಪರಿಚಾರಿಕೇ | 
ರೋಹಿಣೀ ಸೌರವೀ ಚೈವ ವಾಲ್ಮೀಕಸ್ಯಾತ್ಮ ಜಾಭವತ್‌ ॥ ೧೬೧ ॥ 


ರಾ ಂಇಇಥಂಇಇ್ಪಂಂಎ ಳಾ ಜಂ ಜಾ ಖಜಾನ ಜಾ 





ಮಾ 


೧೫೮.  ದಮಫೊ(ಷನೆಂಬ ರಾಜರ್ಷಿಗೆ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾದ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳ 
ಪುತ್ರನು ಹುಟ್ಟಿ ದನು. ಅವನು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಸಂಹಾರಕನಾದ ಹತ್ತು ಶಿರಸ್ಸುಳ್ಳೆ 


ಇ 2 
ರಾವಣನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದನು. 


೧೫೯. ಅವನಿಗೆ ಯದುಶ್ರವಾನುಜ ದಿಜಕನ್ಯಾನುಜರೆಂಬ ಇಬ್ಬರು ಪುತ್ರರು 
ಹುಟ್ಟಿದರು. ವಸುದೇವಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಆತಿಸುಂದರಿಖರಾದ ಹದಿಮೂರು ಜನ 
ಪತ್ನಿ ಯರಿದ್ದರು. 


೧೬೦. ಆವರು ಯಾರೆಂದರೆ ಪೌರೀ, ರೋಹಿಣೀ, ಮದಿರಾ, ಭದ್ರಾ, 
ವೈಶಾಖೀ ಎಂಬುವರು. ಇವರಲ್ಲಿ ಎಳನೆಯವಳು ದೇವಕೀದೇವಿಯಾಗಿದ್ದಳು. 


೧೬೧ ವಸುದೇವಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಸುಗಂಧಿ. ವನರಾಜಿಯರೇಬ ಇಬ್ಬರು 
ಪರಚಾರಕಿಯರಿನ್ದ ಲು. ಮ್ತು ನಾಲ್ಮಿ ಕಿ. ಪುತ್ರಿಯರಾದ ರೋಹಿಣೀ, ಪೌರವೀ 
ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ಹೆಂಡತಿಯರಿದ್ದರು. 


362. 


ಅಧ್ಯಾಯ ೩೪ 


ಜ್ಯೇಷ್ಠಾ ಪತ್ನೀ ಮಹಾಭಾಗಾ ದಯಿತಾನಕದುಂದುಬೇಃ | 
ಜ್ಯೇಸ್ಕಂ ಲೇಭೇ ಸುತಂ ರಾಮಂ ಸಾರಣಂ ನಿಶವಂ ತಥಾ | ೧೬೨ | 


ದುರ್ದಮಂ ದಮನಂ ಶುಭ್ರಂ ಪಿಂಡಾರಕಕುಶೀತಕೌ | 
ಚಿತ್ರಾಂ ನಾಮ ಕುಮಾರೀಂ ಚ ರೌಹಿಣ್ಯಷ್ಟೌ ವ್ಯಜಾಯತ | ೧೬೩ | 


ಸಾಶ್ರೌ ರಾಮಸ್ಯ ಜಜ್ಜಾ ತೇ ವಿಜ್ಞಾ ತೌ ನಿಶಿತೋತ್ಸುಕೌ | 
ಪಾರ್ತೀ ಚೆ ಸಾಶ್ಚ Ak ಚ ಶಿಶುಃ ಸತ್ಯಧೃತಿಸ್ತ ಥಾ | ೧೬೪ ॥ 


ಮಂದಬಾಹ್ಯೋಥ ರಾಮಾಣಗಿರಿಕೌ ಗಿರ ಏನ ಚೆ! 
ಶುಕ್ಲ ಗುಲ್ಮೇತಿ ಗುಲ್ಮಶ್ಚ ದರಿದ್ರಾಂತಕ ಏನ ಚ | ೧೬೫ ॥ 


ಕುಮಾರ್ಯಶ್ಲಾಪಿ ಪಂಚಾದ್ಯಾ ನಾಮುತಸ್ತಾ ನಿಬೋಧತ | 
ಅರ್ಜೆಸ್ಮೃತೀ ಸುನಂದಾ ಚ ಸುರಸಾ ಸುನಚಾಸ್ತಥಾ | ೧೬೬ |! 


ಹ ಡ್‌ ಮ ರಾಖಾ ಸಖ ಇ. 


೧೬೨-೧೬೩. ವಸುದ್ಯೇವರಾಜನ ಹಿರಿಯ ಸತ್ತಿಯ್‌ದ ಖೌರವಿಯು 
ಮಹಾನುಭಾವಳೂ, ಸರಮಸ್ರಿಯಳೂ ಆಗಿದ್ದ ಳು. ವಳಿಗೆ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಪುತ್ರನು 
ಬಲರಾಮನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನ ತರುವಾಯ ಸಾರ ನಿ ವು ದುದ್ದ ೯ಮ, ದವನ, 
ಶುಭ್ರ. ನಿಂಡಾರಕ್ಕ ಕುಶೀತಕರೆಂಬ ಕುಮಾರರೂ ಈ: ಕಳ ೦ಬ “ಕುಮಾರಿಯೂ 


ಉಸ್ಪನ್ನರಾದರು. ರೋಹಿಣೀದೇವಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಎಂಟು ಮಕ್ಕಳು ಜನಿಸಿದರು. 


೧೬೪. ಶ್ರೀಬಲರಾಮನಿಗೆ ಸ್ರಖ್ಯಾತನರಾಕ್ರಮಿಗಳೂ. ಶೂರರೂ ಆದೆ 
ನಿಶಿತ; ಉತು,ಕರೆಂಬ ಇಬರು ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳೂ ಇದ್ದರು. ಮತು ಪಾರ್ಶ್ವ, 
ಗ. ಬಿ ೫ ದಿ ವ 
ಪಾರ್ಶ್ವನಂದೀ, ಶಿಶು ಮತ್ತು ಸತ್ಯಧೃತಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಪುತ್ರರು ಉದ್ದನಿಸಿದರು. 


೧೬೫-೧೬೬. ಮಂದಬಾಹ್ಯ, ರಾಮಾಣ. ಗಿರಿಕ್ಕ ಗಿರ, ಶುಲ್ವಗುಲ್ಲಾ ಲ್ಯ 
ಗುಲ್ಮ. ದರಿದ್ರಾಂತಿಕ, ಇವರೂ ಸಹ ರೋಹಿಣಿಯ ಮಕ್ಕಳಾಗಿರುವರು. ಮತ್ತು 
ಅರ್ಚಿಸ್ಮತೀ, ಸುನಂದಾ, ಸುರಸಾ, ಸುವಚ ಸಾ, ಶತಬಲಾ, ಎಂಬ ಐವರು ಹೆಣ್ಣು 
ಮಕ್ಕ ಳು ರೋಹಿಣಿ:ದೇವಿಗೆ ಕುಟ್ಟಿ ದರು. ಮೇಲೆ ನಿರೂಪಿಸಿದ ಪುತ್ರರೂ, ಪುತ್ರಿ 
ಯರೂ ಸಸ ರೋಹಿಣಿಗೆ ಉತ್ಸ ನ ರಾದರು. 


363 


ಶ್ರೀಮುಡ್ವಾಯುಪುಕಾಣಂ 


ತಥಾ ಶತಬಲಾ ಚೈನ ಸಾರಣಸ್ಯ ಸುತಾಸ್ತ್ರಿಮಾಃ | 
ಭದ್ರಾಶ್ಟೋ ಭದ್ರಗುಪ್ತಿಶ್ಚ ಭದ್ರನಿಫ್ನಸ್ತಥೈನ ಚ Il ೧೬೭ ॥ 


ಭದ್ರಬಾಹುರ್ಭದ್ರರಥೋ ಭದ್ರಕಲ್ಪಸ್ತಥೈನ ಚ! 
ಸುಪಾರ್ಸ್ವ್ವಕಃ ಕೀರ್ತಿಮಾಂಶ್ಚ ರೋಹಿತಾಶ್ಚಶ್ಚ ಭದ್ರಜಃ || ೧೬೮ || 


ದುರ್ಮದಶ್ಚಾಭಿಭ ಇತೆಶ್ತ ರೋಹಿಣ್ಯಾಃ ಕುಲಜಾಃ ಸ್ಮ ತಾಃ | 
ನಂದೋಪನಂದೌ ವಿಃ್ರಶ್ಚ ಕುಸ್ತಿಮಿತ್ರಸ್ತಥಾಚಲಃ Il ೧೬೯ Il 


ಚಿತ್ರೋಪ ಚಿತ್ರೇ ಕನ್ಕೇ ಚ ಸ್ಥಿತಃ ಪುಷ್ಟಿ ರಥಾಪರಃ | 
ಮದಿರಾಯಾ ಸುತಾ ಹ್ಯೇತೇ ಸುದೇವೋ.ಥ ನಿಜಜ್ಜಿರೇ ll ೧೭೦ ॥ 


ಉಪಬಿಂಬೋಃಕ ಬಿಂಬಶ್ಚ ಸತ್ತದಂತಮಹೌಜಸ್‌ | 
ಚತ್ವಾರ ಏತೇ ನಿಖ್ಯಾತಾ ಭದ್ರಾಪುತ್ರಾ ಮಹಾಬಲಾಃ | ೧೭೧ ॥ 


ಕಯ 1 ಇ್ಲ್ಲ ಇೃಂ 1 ಇಸ್ಪ.ಭಹ ರಾ 


ಕ 


೧೬೭-೧೬೮. ಸಾರಣನಿಗೆ ಶಂ ಬಲೆಯೆಂಬ ಕುಮ ರಿಯ್ಯೂ ಭದ್ರಾಶ್ವ, 
ಭದ್ರಗುನ್ಲಿ, ಭವ್ರವಿಫ್ಲ, ಭಪ್ರಬಾಹು. ಭದ್ರರಥ, ಭದ್ರಕಲ್ಪ. ಸುಪಾರ್ಶ್ರಕ, ರೇರ್ತಿ 
ಮಂತ, ರೋಹಿ ಶಾಶ್ವ, ಭದ್ರಜ, ದುರ್ಮದ, ಅಭಿಭೂ., ಇವರು ರೊ.ಹಿಣೀ 
ದೇವಿಯ ವಂಶೀಕರಾಗಿರುವರು. 


೧೬೯-೧೭೦. ಮದಿರಾದೇವಿಗೆ ನಂದೋಸನಂದರು, ನಿಸ್ರನು, ಕುಕ್ತಮಿತ್ರ, 
ಮತ್ತು ಅಚಲ, ಪುಷ್ಟಿಯೆಂಬ ಸುತರ, ಚಿತ್ರೆ, ಉನಚಿತ್ರಿಯರೆಂಬ ಕುಮಾರಿಯರೂ 
ಉತ್ಪನ್ನ ರಾದರು. ತರುವಾಯ ಸುದೇವನೆಂಬುವನೂ ಉದ್ಭವಿಸಿದನು. 


೧೭೧. ತರುವಾಯ ಭದ್ರಾದೇವಿಗೆ ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಗಳೂ, ಲೋಕನಿಖ್ಯಾ 
ಶರೂ, ಆನ ಉ೨ಬಿ೨ ಖ್ಯ ಬಿ`ಬ, ಸತ್ವದಂ ಸ], ಮಹೊಜಸರೂ ಎಂಬ ನಾಲ್ವರು 
ಸುಮೂರರು ಉನ್ಫನಿಸಿದರು. 
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ವೈಶಾಖ್ಯಾಂ ಸಮದಾಚ್ಛಾರಿಃ ಪುತ್ರಂ ಕೌಶಿಕಮುತ್ತಮಂ ! 
ದೇವಕ್ಕಾಂ ಜಚ್ಡಿರೇ ಶೌರಿಃ ಸುಷೇಣಃ ಕೀರ್ತಿಮಾನಸಿ | ೧೭೨ ॥ 


ತದಯೋ ಭದ್ರಸೇನಸ್ಥ ಯಜುದಾಯಶ್ಚ ಪಂಚಮಃ | 
ಷಸ್ಕೋ ಭದ್ರವಿದೇಕಶ್ಚ ಕಂಸಃ ಸರ್ವಾಂಜಘಾನತಾನ್‌ 1 ೧೭೩ | 


ಅಥ ತಸ್ಯಾಮವಸ್ಥಾಯಾಂ ಆಯುಷ್ಮಾನ್‌ ಸಂಬಭೂನ ಹ । 
ಲೋಕನಾಥಃ ಪುನರ್ವಿಷ್ಣುಃ ಪೂರ್ವಕೃಷ್ಣಃ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ | ೧೭೪ Il 


ಅನುಜಾತಾಭವತ್‌ ಕೃಷ್ಣಾ ಸುಭದ್ರಾ ಭದ್ರಭಾಷಿಣೀ | | 
ಕೃಷ್ಣಾ ಸುಭದ್ರೇತಿ ಪುನರ್ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಾ ವೃಷ್ಲಿ ನಂದಿನೀ WH ೧೭೫ | 
ಇ ce 


ಗ ಗಾ ಅಂ ರಾರಾ ಕಾಕಾ ಂಒ EE - -~w— pO 


೧೭೨-೧೭೩. ಸಮದನಾಮಕನಾದ ಶೂರರಾಜನಿಗೆ ನೈ ಶಾಖಿಯೆಂಬುವಳಲ್ಲಿ 
ಅತ್ಯುತ್ತಮನಾದ ಕೌಶಿಕನೆಂಬ ಪುಶ್ರನು ಹುಟ್ಟಿದನು. ಶೂರಕುಮಾರನಾದ ವಸು 
ದೇವರಾ ಯನಿಗೆ ಸುಸೇಣ, ಕೀರ್ತಿಮಂತಶ, ತದಯ, ಭದ್ರ ಸೇನ, ಯಜುದಾಯರಿಂಬ 
ಐದುಜನ ಮಕ್ಕಳೂ ಭದ್ರನಿದೇಕನೆಂಬ ಆರನೆಯ ಕುಮಾರನೂ ಉದ್ಭವಿಸಿದರು. 


ಕಂಸನು ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಂಹಾರಮಾಡಿದನು. 


೧೭೪. ಅನಂತರ ಆಯುಸ್ಮಂತನೂ, ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯೂ, ಪ್ರಜಾ 
ಪತಿಯೂ, ಆದ ಶ್ರೀ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ದೇವಕಿ:ದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕ್ಸಷ್ನನೆಂಬ ನಾಮ 
ದಿಂದೆ ಅವಶರಿಸಿದನು. 


೧೭೫. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ದೇವಕೀದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಅವತಾರ ಮಾಡಿದ ಕೆಲವು ದಿವಸ 
ವಾದನಂತರ ಕೃಷ್ಣ ನಾಮಕ ಕುಮಾರಿಯು ಮಧುರಭಾಷಿಣಿಯಾದ ಸುಭದೆಯೆಂದು 
£9 


ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಖ್ಯಾತಿವಂತಳಾದಳು. ವೃಹ್ಟಿವಂಶಕ್ಕೆ ಆನಂದದಾಯಕಳಾದ ಕೃಷ್ಣೆಯು 
ಸುಭದ್ರೆಯೆಂದೇ ಪ್ರ ಖ್ಯಾತಳಾದಳು. 
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ಸುಭದ್ರಾಯಾಂ ರಧೀ ಪಾರ್ಥಾದಭಿಮನ್ಯುರಜಾಯತ | 
ವಸುದೇವಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾಸು ಮಹಾಭಾಗಾಸು ಸಪ್ತಸು ॥ 
ಯೇ ಪುತ್ರಾ ಜಜ್ಞಿರೇ ಶೂರಾ ನಾಮತಸ್ತಾನ್ನಿಬೋಧತ | ೧೭೬ | 


ಅಥೋಃಸ್ಯ ಸಹದೇವಾಯಾಂ ಶೂರೋ ಜಜ್ಞೇಭಯಾಸಖಃ 
ಶಾಂರ್ಗದೇವಾಜನತ್ತುಂಬುಂ ಶೌರೀ ಜಜ್ಞೇ ಕುಲೋದ್ವಹೆಂ || ೧೭೭ | 


ಉಪಸಂಗಂ ವಸುಂಚಾಪಿ ತನಂಯೌ ದೇವರತ್ರಿತೌ। 
ಏವಂ ದಶ ಸುತಾಸ್ತಸ್ಯ ಕಂಸಸ್ತಾನಸ್ಯಘಾತಯತ್‌ 1 ೧೭೮ | 


ವಿಜಯಂ ರೋಚನಂಚೈನ ವದ್ದ್ವಮಾನಂ ತಥೈವ ಚ! 

ಏತಾನ್‌ ಸರ್ವಾನ್‌ ಮಹಾಭಾಗಾನುಪಡದೇವಾ ವ್ಯಜಾಯತ | ೧೭೯ || 
೧೭೬. ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಸುಭದ್ರೆ ಯಲ್ಲಿ ಮಹಾರಥಿಕನೂ, ಮಹಾಶೂರನೂ 

ಆದ ಅಭುಮನ್ಯುನಾಮಕ ಕುಮಾರನು ಜನಿಸಿದನು. ವಸುದ್ಯೇವರಾಯನ ಪತ್ನಿಯರೂ 

ಮಹಾನುಭಾವರೂ ಸಪ್ತದೇನಿಯರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಯಾವ ಶೂರರಾದ ಕುಮಾರರು 

ಜನಿಸಿದರೋ ಅವರನ 

ಹೇಳಿದನು. 


ಚ ನಾಮಗಳೊಡನೆ ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳಿರೆಂದು ಸೂಶನು 


೧೭೭-೧೭೮. ಅನಂತರ ಸಹದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಶಸ್ರುಗಳೆಗೆ ಭಯುಪ್ರದನಾದ 
ಶೂರಕುಮಾರನು ಜನಿಸಿದನು. ಶರುವಾಯ ಶಾಂರ್ಗದೈವಿಂಬ ವಂಶ್ಶರ್ಥ೯ನಾದ 


ತುಂಬುವೆಂಬ ಕುಮಾರನನ್ನು ಪಡೆದಳು. ಶೌರೀ ಎಂಬುವಳು ಉಪಸಂಗ, ವಸ್ಸು 


ಎಂಬ ದೇವ೯ಹಾಯವುಳ್ಳೆ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆದಳು. ಹೀಗೆ ವಸುಜಿ(ವಸಿಗೆ 
ಹತ್ತುಜನ ಮಕ್ಕಳಿದ್ದರು. ಕಂಸನು ಅವರೆಲ್ಲಗನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿದನು 


೧೭೯. ಉಊ೯ದೆ.ವೆಯೆಂಬ ರಾಣಿ. ಮ ಮಹಾನುಭಾವರಾದ ೯, 


೯ 


ಕೋಚನ ಮತ್ತು ವರ್ಧಮಾನರೆಂಬ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ರಾದ ಕುಮಾರರನ್ನು ಸಒದಳು. 
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ಸ್ಫಗಾಹವಂ ಮಹಾತ್ಮಾನಂ ವೃಕದೇವೀ ತ್ನೃಜಾಯತ | 


ಆಗಾಹೀ ಚೆ ಸ್ವಸಾ ಚೈನ ಸುರೂಪಾ ಶಿಶಿರಾಯಿಣೀ ೧೮೦ ॥ 
ಸಪ್ತಮಂ ದೇವಕೀ ಪುತ್ರಂ ಸುನಾಸಾ ಸುಷುವೇ ಭುವಂ | 

ಗನೇಷಣಂ ಮಹಾಭಾಗಂ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ಚಿತ್ರಯೋಧಿನಂ ! ೧೮೪೧ 1 
ಶ್ರಾದ್ಧದೇವಂ ಪುರಾ ಯೇನ ವನೇ ವಿರಚಿತಾ ದ್ವಿಜಾಃ | 
ಶೈಬ್ಯಾಯಾಮದದಚ್ಛಾರಿಃ ಪುತ್ರಂ ಕೌಶಿಕಮವ್ಯಯಂ | ೧೪೨ Il 


ಸುಗಂಧೀ ವನರಾಜೀ ಚ ಶೌರೇರಾಸ್ತಾಂ ಪರಿಗ್ರಹಃ | 
ಪುಂಡ್ರಶ್ಚ ಕಪಿಲಶ್ಚೈ ವ ವಸುದೇವಾತ್ಮಜೌ ಹಿ ತೌ ॥ 
ತಯೋ ರಾಜಾಭವತ್‌ ಪುಂಡ್ರಃ ಕಪಿಲಸ್ತು ವನಂ ಯಯೌ ೧೮೩ ॥ 


ಮ ಹ ಖಾನ ಹಾ ಜಾ ಜ್‌ ಜಾ 





ಹ ನ ಲ ತ ರಂಥ ಂ ಇ ಹಥ ಬ ಉಂ ಇಇಷ್ಥ್ವ್ಪಡಸ್ರ1 ಇಛ ೌ ಯಥ್ಪಇಇಂಇಇಂಂಇಂೃಇೃ್ರ ೦ ವಾಸಂ ನಾನಾ ನಾನ ನಂ ನಂ ಭೂ ಪಜ ಂ ಭಖ ಭಾ ಜಾಖಾ ಬ ಇಇ ಮ | 


೧೮೦. ವಸುದ್ದೇವರಾಯನ ಭಾರ್ಯೆಯಾದ ವೃಕದೇವಿಯು ಮಹಾನು 
ಭಾನನೂ ಪೂಜ್ಯನೂ ಆದ ಸ್ನಗಾಹವನು ಉತ್ಕನ್ನ | ನಾದನು. ಆ ಸ್ವಗಾಹವನಿಗೆ 
ಅಗಾಹವೀ ಮತ್ತು ಅತ್ಯಂತ” ಸಟ ಹಬ ರೆಂಬ ಇಬ್ಬರು 
ತೆಂಗಿಯರಿದ್ದ ರು. 


೧೮೧. ದೇವಕೀದೇನಿಯು ಏಳನೆಯವನಾದ ಕೃಷ್ಣನಿಂಒ ಪುತ್ರನನ್ನು 
ಪಡೆದಳು. ಸುನಾಸೆಯು ಭುವನನ್ನೂ ಬು ಪಾ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ವಿಚಿತ್ರ 
ಕರವಾಗಿ ಹೋರಾಡುವನನೂ ಆದ ಗವೇಷಣನೆಂಬ ಕುಮಾರನನ್ನೂ ಸೆಜಿದಳು. 


೧೮೨. ಪೂರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಾರನ್ನು ವನದಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ಧ 
ಡೇವನನ್ನ್ನ್‌ ಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ರೋ ಅಂತಹ ಅವ್ಯಯನೂ ನ ತೂ ಕೌಶಿಕ 


'ನಾಮಕನೂ ಆದ ಪುತ್ರನನ್ನು: ಶೌಂಯು ಶ್ಲೆಬ್ನೆ ಎಂಬ ಸತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಪಡೆದನು. 


೧೮೩. ಶೂರರಾಜನ ಕುಖೂಂಂಉಂಟ ಇಣಣಲಗೆಿ ಸುಗಂಧೀ, ವನರಾಜೀ 
ವಂಬ ಇಬ್ಬರು ಪತ್ನಿ:ಯರಿದ್ದರು. ಅವರಲ್ಲೊಬ್ಬಳಲ್ಲಿ ವಸುದೇವರಾಯರಿಗೆ ಪುಂಡ್ರ, 
ಕಹಿಲನೆಂಬ. ಇಬ್ಬರು ಕುಮಾರರಿದ್ದರು.. ಅವರಲ್ಲಿ ಪುಂಡ್ರನು ಹೊರೆಯಾಗಿ ರಾ 
ವನ್ನು ಪಾಲಿಸಿದನು. ಕಹಿಲನು ತಸಸ್ಸಿಗಾಗಿ ವಿರಕ್ಮಿಯಿಂದ ವನಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 


ನ 
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ತಸ್ಯಾಂ ಸಮಭವದ್ವೀರೋ ವಸುಜೀನಾತ್ಮಜೋ ಬಲೀ | 
ರಾಜಾ ನಾನು ನಿಷಾದೋಃಸೌ ಪ್ರಥಮಃ ಸ ಧನುರ್ಧರಃ ' ೧೪೪ 


ವಿಖ್ಯಾಕೋ ದೇವರಾತಸ್ಯ ಮಹಾಭಾಗಃ ಸುತೋಃಸವತ್‌ | 
ಪಂಡಿತಾನಾಂ ಮತಂ ಪ್ರಾಹುರ್ದೇವಶ್ರವಸಮುದ್ಭವಂ | ೧೮೫ ॥ 


ಅಸ್ಮಕ್ಕಾಂ ಲಭತೇ ಪುತ್ರಮನಾದೃಷ್ಟಿಂ ಯಶಸ್ವಿನಂ | 
ನಿನರ್ತಃ ಶಕ್ರಶತ್ರುಫ್ನುಂ ಶ್ರಾದ್ರದೇವಂ ಮಹಾಬಲಂ ॥ ೧೮೬ | 


ಅಜಾಯತ ಶ್ರಾದ್ಧದೇವೋ ನಿಷಧಾದಿರ್ಯತಃ ಶ್ರುತಃ | 
ಏಕಲವ್ಯೋ ಮಹಾವೀರ್ಯೋ ನಿಷಾದೈಃ ಪರಿನರ್ದ್ಮಿತಃ ॥ ೧೮೭ ॥ 


SAS, SNPS ಸ ನ ಘಾ ಕಾಂ ಅಂ ನಾಂ ಸಾ ಹಾಂ ದಷ್ಟ ದಾರಾ ಅಮ್‌ ಮಾರಾ ಮ 





೧೮೪. ವಸುದ್ದೆ,ವಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ವನರಾಜಿಯಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಶೂರನೂ 
ಬಲಶಾಲಿಯೂ ಆದ ನಿಷಾದನೆಂಬ ರಾಜಕುಮಾರನು ಜನಿಸಿದನು. ಅವನು 
ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಧರಿಸುವವರಲ್ಲಿ ಅಗ್ರಗಣ್ಯನಾಗಿರುವನು. 


೧೮೫. ಡೇವರಾತನೆಂಬುವನಿಗೆ ಮಹಾನುಭಾವನೂ. ಲೋಕವಿಖ್ಯಾತನೂ 
ಸುತನು ಹುಟ್ಟದನು. ಅವನು ಸಂಡಿತರಿಗೆ ಪ್ರಿಯನೂ ದೇವಶ್ರವಸನಾಮಕನೂ 
ಪ್ರಖ್ಯಾತನೂ ಆಗಿದ್ದನು. 


೧೮೬. ನಿವರ್ಶನಿಗೆ ಅಸ್ಮಕಿಯಲ್ಲಿ ಶೀರ್ತಿವಂಶನಾದ ಅನಾದೃಷ್ಟಿಯೆಂಬ 
ಕುಮಾರನನ್ನೂ ಮತ್ತು ಇಂದ್ರನ ಶತ್ರುವಾದ ದೈತ್ಯರ ಸಂಹಾರಕನೂ ಮಹಾ 
ಬಲಶಾಲಿಯೂ ಆದ ಶ್ರಾದ್ಧ ದೇವನು ಹುಟ್ಟಿದನು. 


೧೮೭. ಅಂತಹ ಶ್ರಾದ್ಧ ದೇವನಿಗೆ ಲೋಕಸ್ರ ಸಿದ್ಧ ನಾದ ನಿಷಧಾದಿ ಎಕಿಬು 


ವನೂ ಅವನಿಗೆ ಮಹಾವೀರ್ಯವಂತೆನಾದ ಏಕಲವ ನಬ ಕುಮಾರನೂ ಜರಿ 
ಜೀಡರಿಂದೆ ವರ್ಧಿತರಾದರು. 


NAR 
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ಗಂಡೂಷಾಯಾನಸತ್ಕಾಯ ಕೃಷ್ಣಸ್ತು ಸ್ಟೊೋದದತ್‌ ಸುತೌ | 
ಚಾರುದೇಸ್ಮಂ ಚ ಸಾಂಬಂ ಚ ಕೃಶಾಸ್ಟ್ರೌ ಶಸ್ತ್ರಲಕ್ಷಣೌ | ೧೪೮ || 


ತಂತಿಜಸ್ತಂತಿ ಮಾಲಶ್ಚ ಸ್ನಸುತ್ರೌ ಕನಕಸ್ಯ ತು | 
ವಸ್ತಾನನೇಸ್ತೃಪುತ್ರಾಯ ನಸುದೇವಃ ಪ್ರತಾಪರ್ನಾ | 
ಸೌತಿರ್ದದೌ ಸುತಂ ನೀರಂ ಶೌರಿಂ ಕೌಶಿಕಮೇವ ಚ | ೧೮೯ | 


ತಾಪಶ್ಚ ಕೋದಧನುಶ್ಶೆ ೪ನ ವಿರಜಾ ಶ್ಯಾಮಸೃಂಜಿನತೌ। 
ಅನಪತ್ಕೊ ಆಭವಚ್ಛಾ ಮಃ ಶ್ಯಾಮಕಸ್ತು ವನಂ ಯಯೌ | 
ಜುಗುಪ್ಸಮಾನೋ ಸೋಜತಂ ರಾಜರ್ಷಿತ್ವಮವಾಪ್ಪ್ಸುಯಾತ್‌ || ೧೯೦ | 


ಯ ಇದಂ ಜನ್ಮ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಪಠತೇ ನಿಯತವ್ರತಃ | 
ಶ್ರಾನಯೇದಾ ಹ ಬಿಂಚಾಪಿ ಸುಮತು ಬಮಾಪ್ನ್ನ ಯಾತ್‌ ll ೧೯೧ Il 


ಹ REM ದ (ಯಂ ್ಪೃದ ಂ.ಫಥ( ~— 


a 


೧೮೮. ಶ್ರಿ ಕೃಷ್ಣನು ಪ್ರೀತನಾಗಿ ಅತ್ಯಂತಪ್ರಿ ಯನೂ. ಸಂತಾನರಹಶನೂ 
ಆದ ಗಂಡೂಷನಿಗೆ 2 ನಿದ್ಯಾಪಾರ ರಂಗತರೂ ಸ ಸ್ರ ಶಸ್ತ್ರ ವಾದ ಲಕ್ಷಣವಂತರೂ ಆದ 
ಚಾರುದೋಷ್ಟ, ಸಾಂಬನೆಂಬ ಇಬ್ಬರು ಕುಮಾರರನು. ವರೆಪೃದಾನಮಾಡಿದನು. 


ಟಿ 


೧೮೯. ಕನಕ ವನಿಗೆ ಶಂತಿಜ್ಕ ತಂತಿಮೂಲರೆಂಶ ನಿ ಇಬ್ಬರು ಭಾ 
ಉದ್ಭವಿಸಿದರು. ಸ್ರ pa ತನಾದ ವಸುದೇವನು ಸಂತಾನರಹಿತನಾದ ವಸ್ತಾವ ವಂ 
ಸಂತಾನವನ್ನು ಕನು, ಮತ್ತು ಸೌತಿಯು ವೀರನಾದ ಶೌರಿಯೆಂಬ ವಾ 


ನನ್ಫೂ. ಕೌಶಿಕನೆಂಬ ಸ್ರುತ್ತನನ್ನೂ ತಟ ನು. 


Ww 


pe 


೧೯೦. ಇವರ Kk ತನನ್ಯ ಕ್ರೋಧನು, ವಿರಜಸ, ಶ್ಯಾ: ಮ. ಸ್ನಂಜಮ 


ಲ 
ಎಂಬ ತನಯರು ಜಪಿಸಿ, ಪ ಶ್ರಸಿದ್ದ ರಾ ಗಿರುವರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಶ್ಕಾ ಮನಿಗೆ ಸಂತಾನ 
ವಿಲ್ಲದೆ ವಿರಕ್ತ ಯಿಂದ ಕಸ ನತ ವನ ಹ ಸಿದಾ; ಸ ತಡ 


ಜುಗುಖ ತನ್ನಾ ರಾಜರ್ನಿಯಾದನು. 


೧೯೧. ಯಾವ ಪುರುಷನು ವಿಯಮಿತನಾಗಿ ಈ ಕೃ ನ್ದ ಜನ್ಮವ್ಳ ತಾ ಂತವನ್ನು 
ಪಠನಮಾಡುವನೋ ಅಥವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಶ್ರ ನಣಮಾಡಿಸುವನ್ನೋ ಅನನು ಅತಿ 
ನುಹತ್ತೂ. ಉತ್ತಮವೂ ಆದ ಪರೆಮಸುಖವನ್ನು. ಹೊಂದುವನು. 


24 369 


ಶ್ರೀನುದಾಯುಪುರಾಣಂ 


ದೇವದೇವೋ ಮಹಾತೇಜಾಃ ಪೂರ್ವಂ ಕೃಷ್ಣಃ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ | 
ವಿಹಾರಾರ್ಥಂ ಮನುಷ್ಕೇಷು ಜಚ್ಚೇ ನಾರಾಯಣಃ ಪ್ರಭುಃ (| ೧೯೨॥ 


ದೇವಕ್ಕಾಂ ನಸುದೇನೇನ ತಪಸಾ ಪುಷ್ಕರೇಶ್ಷಣಃ | 
ಚತುರ್ಬಾಹುಃ ಸ ವಿಜ್ಞೆ ಯೋ ದಿವ್ಯರೂಪಃ ಶ್ರಿಯಾನ್ಸಿತಃ | ೧೯೩ Il 


ಪ್ರಕಾಶೋ ಭಗರ್ವಾ ಯೋಗೀ ಕೃಷ್ಣೋ ಮಾನುಷಮಾಗತಃ | 
ಅವ್ಯಕ್ತೋವ್ಯಕ್ತ ಲಿಂಗಸ್ಥ 8 ಸ ಏನ ಭಗರ್ವಾ ಪ್ರಭುಃ Il ೧೪೪ ॥ 


ನಾರಾಯಣೋ ಯತಶ್ಚಕ್ರೇ ಪ್ರಭವಂ ಚಾವ್ಯಯೋಹಿ ಸಃ | 
ದೇವೋ ನಾರಾಯಣೋ ಭೂತ್ವಾ ಹರಿರಾಸೀತ್ಸನಾತನಃ | ೧೯೫ Il 


OE ಹಾ ಪ್ಯಾ ಬಿಧಿ. ಹಾ ಸಜಾ ಸಾ ರ ಎ ಗ... (್ಗ PSS ಹ ಆ ಎಲ 


೧೯೨, ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ದೇವದೇವನೂ, ಮಹಾತೇಜಸಿ ಯೂ, ಪ್ರಜಾಪತಿಯೂ, 
ಸ್ವಾಮಿಯೂ ಆದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾ ರಾಯಣನು ಬಾ ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣ 
೧೧ ೪9' ೯ 

ನೆಂಬ ನಾಮದಿಂದ ಅನತಾರಮಾಡಿದನು. 


೧೯೩. ದೇವಕೀವಸುದೇವರು ಮಹತ್ತ ರವಾದ ತಪಸ್ಸ ನ್ನು ಮಾಡಲಾಗಿ 
ಪ್ರೀತನಾದ ಶ್ರಿ (ಹರಿಯು ದೇವಕಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಳೂ & ರ್ಬಹುವೂ, 
ದಿವ್ಯರೂಪಿಯೂ, ಸಂಪ ಸದ್ಯುಕ್ತನೂ ಆದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ರೂಪದಿಂದ ಅವತರಿಸಿದನು. 


೧೯೪. ಮಹಾಯೋಗಿಯೂ, ಸಡು ಣೈ ಶ್ವರ್ಯಸಂಪನ್ನ ನೂ ಆದ ಶ್ರೀಹರಿಯು 


ಪ್ರಕಾಶಕವಾದ ಕೃಷ್ಣ ರೂಪದಿಂದ ಮನ ನುಷ್ಯನಾಗಿ ಹುಟ್ಟ ದನು. ಸ್ವಾಮಿಯಾದ 
ಆ ಭಗವಂತನು ಜಸು ಅವ್ವ ಕೃನೂ, ಶ್ರೀಕೃ ಷ್ಲಾ ಗ್‌ ಪಗಳಿಂದ ವ್ಯಕ್ತನೂ 


ಆಗಿ ಅವತರಿಸಿದನು. 


೧೯೫. ನಾಶರಹಿತನೂ. ಸ್ವಾಮಿಯೂ ಆದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾ ರಯಣನೆ: ಅವತರಿ 
ಸಿರುನನು. ಸನಾತನನೂ, ಕ್ರೇಡಾದಿಗುಣಯುಕ್ತ ನೂ ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರ ಶಾಯಿಯೂ 
ಆದ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ಕೃಷ್ಣನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿರುವನು. 
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ಆದ್ಯೂಯ ತಳ 


ಯೋತ್ಸೃಜಚ್ಚಾದಿಪುರುಷಂ ಪುರಾ ಚಕ್ರೇ ಪ್ರಜಾಪತಿಂ | 


' ಅದಿತೇರಸಿ ಪುತ್ರತ್ವಮೇತ್ಯ ಯಾದವನಂದನಃ || 


ದೇವೋ ವಿಷ್ಣುರಿತಿ ಖ್ಯಾತಃ ಶಕ್ರಾದನರಜೋಭವನತ್‌ | ೧೯೬ || 
ಪ್ರಸಾವಜಂ ಯಸ್ಯ ನಿಭೋರದಿತ್ಯಾಃ ಪುತ್ರಕಾರಣಂ | 
ವಧಾರ್ಥಂ ಸುರಶತ್ರೂಣಾಂ ದೈತ್ಯದಾನವರಕ್ಷಸಾಂ Hl ೧೯೭ ॥ 


ಯಯಾತಿನಂಶಜಸ್ಯಾಥ ನಸುದೇವಸ್ಯ ಧೀಮತಃ | 
ಕುಲಂ ಸ್ರಣ್ಯಂ ಯತಃ ಕರ್ಮ ಭೇಜೇ ನಾರಾಯಣಃ ಪ್ರಭುಃ | ೧೯೪ | 


ಸಾಗರಾಃ ಸಮಕಂಸಂತ ಚೇಲುಶ್ತ ಧರಣೀಧರಾಃ । 
ಜಜ್ಜಲುಶ್ಚಾಗ್ನಿಹೋತ್ರಾಣೆ ಜಾಯಮಾನೇ ಜನಾರ್ದನೇ | ೧೯೯ Il 


ಶಿವಾಶ್ಚ ಪ್ರನವುರ್ನಾತಾಃ ಪ್ರಶಾಂತಿಮಭವದ್ರಜಃ | 
ಜ್ಯೋತೀಂಷಸ್ಯಭ್ಯಧಿಕಂ ರೇಜುರ್ಜಾಯಮಾನೇ ಜನಾರ್ದನೇ ॥ ೨೦೦॥ 


Us me ee ಪಾರಾ - - ಹಂ ಪರಾ ಪಾಸ 


೧೯೬. ಆದಿಸುರುಷನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನೂ, ಆದಿ 
ಪುರುಷನೂ ಆದ ಬ್ರಹ್ಮಬೇವನನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿರುವನು. ಆ ಹರಿಯೇ ಆದಿತಿ 
ಯಾದ ದೇವಕೀದೇವಿಯ ಕುಮಾರನಾಗಿಯೂ, ಯಾದವನಂದನನಾಗಿಯೂ ಅದನು. 


ಪ್ರಖ್ಯಾತನೂ, ಸ್ವಾನಿಯೂ ಆದ ನಿಷ್ಣುವೇ ಉಸೇಂದೆ ನಾಗಿಯೂ ಅನತರಿಸಿರುವನು. 
[9 ತ 


೧೯೭-೧೯೮. ಸ್ವಾಮಿಯೂ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನು ಅದಿತೀದೇನಿಂ 
ಪ್ರಾರ್ಥನಾನುಸಾರನಾಗಿಯೂ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಶತ್ರುಗಳಾದ ದೈತ್ಯರು, ದಾನವರು. 
ರಾಕ್ಷಸರು ಇವರ ಸಂಹಾರಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಯಯಾತಿವಂಶಭೂಷಣನೂ, ಜ್ಞಾನಿಯೂ 
ಆದ ನಸುಬೀನಮುಹಾರಾಜನ ಗೃಹದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ ನಿಚಿತ್ರವೂ, ಅದ್ಭುತವೂ, ಪ್ರಣ್ಯ 
ಪ್ರದವೂ ಆದ ದಿವ್ಯಮಹಾಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಭೂಭಾರಗಳನ್ನು ಸರಿಹರಿಸಿದನು. 


೧೯೯-೨೦೦, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ವಸುದೇವಮಹಾರಾಜನ ಗೃಕ್‌ದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸ 
ಲಾಗಿ ಸಮುದ್ರಗಳು ಕಂಪಿಸಿದುವು. ಗಿರಿಗಳು ಚಲಿಸಿದುವು. ಆಗ್ನಿತ್ರಯಗಳು 
ಅತಿಯಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದುವು. ಗಿಳಿಯು ಮಂದವಾಗಿಯೂ, ಶಾಂಶವಾಗಿಯೂ 
ಬೀಸಿತು. ಧೂಳು ವೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಶಾಂಶವಾಯಿತು. ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಂಡಲವು, ನಕ್ಷತ್ರಾದಿ 
ಗಳು ಬಹಳನಾಗಿ ಹಳೆದವು. ದುಷ್ಟರು ಮಃಖನನ್ನೂ. ಸಜ್ಜನರು ಸಂತೋಷವನ್ನೂ 
ಹೊಂದಿದರು. 


WW 
ಜಾ? 
ಹ 


ಶ್ರೀಮದ್ವಾಯುಪುರಾಣಂ 


ಅಭಿಜಿನ್ನಾಮನಕ್ಷತ್ರಿಂ ಜಯಂತೀ ನಾಮ ಶರ್ನರೀ।| 
ಮುಹೂರ್ತೋ ವಿಜಯೋ ನಾಮ ಯತ್ರ ಜಾತೋ ಜನಾರ್ದನಃ! ೨೦೧ ॥ 


ಅವ್ಯಕ್ತಃ ಶಾಶ್ವತಃ ಕೃಷ್ಣೋ ಹರಿರ್ನಾರಾಯಣಃ ಪ್ರಭುಃ! 

ಜಾಯತೇ ಸ್ಮೈನ ಭಗವಾನ್ನಾ ಯನೈರ್ಮೋಹಯನ್‌ ಪ್ರಜಾಃ |! ೨೦೨॥ 
ಆಕಾಶಾತ್‌ ಪುಷ್ಪನೃಷ್ಟೀಶ್ಚ ವವರ್ಶ ತ್ರಿದಶೇಶ್ವರಃ | 
ಗರ್ಭಿರ್ಮಂಗಲಯುಕ್ತಾಭಿಃ ಸ್ತುವಂತೋ ಮಧುಸೂದನಂ [| 
ಮಹರ್ಷಯಃ ಸಗಂಧರ್ವಾ ಉಪತಸ್ತುಃ ಸಹಸ್ರಶಃ | ೨೦೩ || 


. ವೆಸುದೇವಸ್ತು ತಂ ರಾತ್ರೌ ಜಾತಂ ಪುತ್ರಮಥೋಕ್ಷಜಂ | ' 
ಶ್ರೀನತ್ಸಲಕ್ಷಣಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ದಿವಿ ದಿವ್ಮೈಃ ಸುಲಕ್ಷಣೈಃ | 
ಉವಾಚ ವಸುದೇವಃ ಸ್ವಂ ರೂಪಂ ಸಂಹರ ವೈ ಪ್ರಭೋ | ೨೦೪ Il 


ms ಮಾ ಯಾ ಗೋ ಲ — pe me 


೨೦೧. ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನು ಅಭಿಜಿನ್ನಾಮಕ ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಅವತರಿ 
ಸಿದನು. ಆ ರಾತ್ರಿಯು ಜಯಂತೀನಾಮಕವಾಗಿ:ತ್ತಿ. ವಿಜಯನಾಮಕಮುಹೂರ್ತವು 
ಇತು. ಇಂತಹ ಸುದಿಸದಲಿ ಶ್ಲೀಕಷ ನು ಅವತರಿಸಿದನು. 

— ಇ ೨ 'ಲಿಣ 


೨೦೨. ಅವ್ಯಕ್ತ ನೂ, ಶಾಶ್ಶಶನೂ, ಹೃದಯಹಾರಕನೂ, ಮುಕ್ತ ರಿಗೆ 
ಆಶ್ರಯನೂ, ಸಮರ್ಥನೂ, ಸಕಲೆ ಶ್ಚರ್ಯಸಂಪನ್ಮನೂ ಆದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ದರ್ಶನ 
ಮಾತ್ರದಿಂದ ಸರ್ವರನ್ನೂ ಮೋಹಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಕೃಷ್ಣರೂಪಿಯಾಗಿ ಅವತಾರ 
ಮಾಡಿದನು. 


೨೦೩. ದೇನೇಂದ್ರನು ತುಸ್ಪ ನಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗಲೊ;ಕದಿಂದ ಪುಪ್ಪವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು 
ಕರೆದನು. ಗಂಧರ್ವಾದಿಗಳು ಮಂಗಳಕರವೂ, ಮಧುರವೂ ಆದ ಸ್ಕೊ:ತ್ರಗಳಿಂದ 
ಮಧುಸೂಧನನಾ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಹೊಗಳಿದೆರು. ಮಹರ್ಷಿಗಳು, ದೇವಗಂಧರ್ವರೂ 


ಸಾವಿರಾರು ಜನರು ಬಂದರು. 

೨೦೪. ವಸುದೇವಮಹಾರಾಜನು ಶ್ರೀವತ್ಸನೆಂಬ ಮಚ್ಛೆಯು ಹೃದಯ 
ದಲ್ಲುಳ್ಳ ವನೂ, ಅಧೋಕ್ಷಜನೂ, ದಿವ್ಯಸುಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಸಂಪನ್ನನೂ ಆದ ಕೃಷ್ಣನ 
ದವ ರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿ ಓ ಸ್ವಮಿಯೆ; ಈ ನಿನ್ನ ದಿವ್ಯರೂಪವನ್ನು ಉಪಸಂಹಾರ 
ನಾಡಿಕೋ ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೩೪ 


ಭೀತೋಃಹಂ ಕಂಸತಸ್ತಾತ ಏತದೇನ ಬ್ರವೀಮ್ಯಹೆಂ | 
ಮಮ ಪುತ್ರಾ ಹತಾಸ್ತೇನ ಜ್ಯೇಷ್ಠಾಸ್ತೇದ್ಭು ತದರ್ಶನಾಃ Il sox Il 


ವಸುದೇವವಚ।ಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ರೂಪಂ ಸ ಹೃತೆರ್ವಾ ಪ್ರಭುಃ! 
ಅನುಜ್ಞಾ ತಃ ಪಿತಾ ತೈೇನೆಂ ನಂದಗೋಪಗೃಹಂ ಗತಃ ॥ 
ಉಗ್ರಸೇನಮತೇ ತಿಷ್ಠನ್‌ ಯಶೋದಾಯ್ಕೆ ತದಾ ದದೌ | ೨೦೬ || 


ತುಲ್ಕಕಾಲಂ ತು ಗರ್ಭಿಣ್ಕೌ ಯಶೋದಾ ದೇವಕೀ ಕಥಾ | 
ಯಶೋದಾ ನಂದಗೋಪಸ್ಯ ಸತ್ನ್ನೀ ಸಾ ನಂದಗೋಪತೇಃ | ೨೦೭ Il 


ಯಾಮೇವ ರಜನೀಂ ಕೃಷ್ಣೋ ಜಜ್ಞೇ ವೃಷ್ಟಿ ಕುಲಪ್ರಭುಃ | 
ತಾಮೇವ ರಜನೀಂ ಕನ್ಯಾಂ ಯಶೋದಾಫಿ ವ್ಯಜಾಯತ || ೨೦೪ ॥ 


೨೦೫. ಎಲ್ಫೈ ಪ್ರಭುವೇ, ಕಂಸಮಹಾರಾಜನಿಂದ ಒಹಳ ಭಯವಾ!ದೆ. 
ಆ ಕಂಸನು ನನ್ನ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಪುತ್ರರೂ, ಅತಿಸುಂದರರೂ ಆದ ಕುವ ರರನ್ನು ಸಂಹಾರ 
ಮಾಡಿದನು 


೨೦೬. ಅನಂತರ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಕೃಷ್ಣನು ವಸುದೇವರಾಯನ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿಆ ದಿವ್ಯರೂಪವನ್ನು ಮರೆವ ಚಿದನು. ಕೃಷ್ಣನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ವಸುದೇವನು 
ನಂದಗೋಪನ ಗೃಹಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಉಗ್ರಸೇನನ ಇಷ್ಟದಂತೆ ಆ ಶಿಶುವನ್ನು 
ಯಶೋದಾದೇನಿಗೆ ಕೂಟ ನು 


೨೦೭. ಯಶೋದಾ ನುಲ್ಲು ದೇವಕ್ಕ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗರ್ಭಿಣಿಯ 
ರಾಗಿದ್ದ ರು. ನಂದಗೋಪನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಯಶೋದಾದೇವಿಯು ಸಕಲರಿಗೂ 


ಆನಂದದಾಯಕೂಗಿದ ಭು. 


೨೦೮. ಯಾವ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರಿ ಕೃ ಸ್ಥ ನು ನೃಃ ಹಿ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಆ ಸತರಿಸಿದನೋ 
ಆದೇ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಯಶೋದಾದೇವಿ? ಚಾ I ಕಸ್ತಾ ರಶ್ತವನ 
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ತಂ ಜಾತಂ ರಕ್ಷಮಾಣಸ್ತು ವಸುದೇವೋ ಮಹಾಯಶಾಃ | 
ಪ್ರಾದಾತ್‌ ಪುತ್ರಂ ಯಶೋದಾಯೈ ಕನ್ಯಾಂ ತು ಜಗೃಹೇ ಸ್ವಯಂ 1೨೦೯॥ 


ದತ್ತೈನಂ ನಂದಗೋಪಸ್ಕ ರಕ್ಷಮಾಮಿತಿ ಚಾಬ್ರವೀತ್‌ | 
ಸುತಸ್ತೇ ಸರ್ವಕಲ್ಯಾಣೋ ಯಾದವಾನಾಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 
ಅಯಂ ಸ ಗರ್ಭೋ ದೇವಕ್ಕಾ ಅಸ್ಮತ್‌ ಸ್ಲೇ(ರ್ಶಾ ಹನಿಷ್ಯತಿ ೨೧೦ ॥ 


ಉಗ್ರ ಸೇನಾತ್ಮಜಾಯಾಂ ಚ ಕನ್ಯಾಮಾನಕದುಂದುಭೇಃ | 
ನಿನೇದಯಾಮಾಸ ತದಾ ಕನ್ಯೇತಿ ಶುಭಲಕ್ಷಣಾ ॥ ೨೧೧ | 


ಸ್ವಸಾಯಾಂ ತನಯಂ ಕಂಸೋ ಜಾತಂ ನೈವಮಧಾರಯತ್‌ | 
ಅಥ ತಾನುಸಿ ದುಷ್ಟಾತ್ಮಾ ಹ್ಯುತ್ಸಸರ್ಜ ಮುದಾಸ್ಚಿ ತಃ ॥ ೨೧೨ | 


ಟೋ ಲ ಅಹಾ ಎಟ. ಮುಸಾ `ನ ಜಾನ ಇಇ ಡಡ ಗ PSS ಮನೆ ಬಿನ ಮ ಹ ತ ಹರಾ ಹ 


೨೦೯. ಅನಂತರ ಮಠಾಕೀರ್ತಿವಂಶನಾದ ವಸುದೆ.ವರಾಯನು ಸದ್ಯೊ(ಜಾಶ 
ನಾದಆ ಕುಮಾರನನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಗೋಕುಲಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಯಶೋದೆಗೆ ಅವನನ್ನು 
ತೊಟ್ಟು ಅವಳಿಂದ ಆ ಕುಮಾರಿಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು. 


೨೧೦. ವ ಭಾಸ್‌ ಆ ಮಗುವನ್ನು ನಂದಗೋಪನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು 
ಈ ಶಿಶುವನ್ನು ನಿನ್ನ ಔರಸಕುಮಾರನಂತೆ ರಿಸುವನಾಗು. ಈ ಕುಮಾರನು 
ಸಮಸ್ತ ಯಾದವರಿಗೂ, ಗೋಪರಿಗೂ ಮಂಗಳದಾಯಕನಾಗುವನು. ದೇವಕೀ 
ಗರ್ಭಸಂಭೂತನಾದ ಇವನು ನಮ್ಮ ಸರ್ವದುಃಖಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವನೆಂದು 
ವಸುದೇವನು ನಂದಗೋಪನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


೨೧೧. ಶೂರ ನಂದನನಾದ ವಸುದೇವನುಹಾರಾಜನಿಗೆ ದೇವಕೇದೇವಿಯಲ್ಲಿ 
ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಸಂಪನ್ನಳಾದ ಕನ್ಯೈಯು ಜನಿಸಿರುವಳೆಂದು ದೂತರು ಕಂಸನಿಗೆ ಅರಿಕೆ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡರು 


೨೧೨. ಆಗ ಕಂಸನು ತನ್ನ ತಂಗಿಗೆ ಹೆಣ್ಣುಮಗುವು ಜನಿಸಿರುವುದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಅದನ್ನು ನಂಬದೇಹೋದನು. ಕನ್ಯಾಜನನವಾದುಪನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂತೋಷಯುಕ್ತ 


ನಾಗಿ ದುಷ ತ್ಮನಾದರೂ ಆ ಕುಮೂರಿಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸದೇ ತ್ಯಜಿಸಿದನು. 
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ಹತಾ ವೈ ಯಾ ಯದಾ ಕನ್ಯಾ ಜಸತ್ಯೇಷ ವೃಥಾಮತಿಃ | 
ಕನ್ಯಾ ಸಾ ವವೃಧೇ ತತ್ರ ವೃಷ್ಟಿಸದ್ಮನಿ ಪೂಜಿತಾ I ೨೧೩ ॥ 


ಪುತ್ರನತ್ಪರಿಸಾಲ್ಯಂತೋ ದೇನಾ ದೇರ್ವಾ ಯಥಾ ತದಾ! 
ತಾಮೇನ ನಿಧಿನೋತ್ಸನ್ನಾಮಾಹುಃ ಕನ್ಯಾಂ ಪ್ರಜಾಪತಿಂ | ೨೧೪ ॥ 


ಏಕಾದಶಾ ತು ಜಜ್ಞೇ ವೈ ರಕ್ಲಾರ್ಥಂ ಕೇಶವಸ್ಯ ಹ । 
ತಾಂನ್ಸ ಸರ್ವೇ ಸುಮನಸಃ ಪೂಜಯಿಷ್ಯಂತಿ ಯಾದವಾಃ | 
ದೇವದೇಸೋದಿನ್ಯವಪುಃ ಕೃಷ್ಣಃ ಸಂರಕ್ಷಿತೋಟನಯಾ | ೨೧೫ ॥ 


| ಯಮಷಯ ಊಚುಃ ॥। 


ಕಿಮರ್ಥಂ ವಸುದೇವಸ್ಯ ಭೋಜಃ ಕಂಸೋ ನರಾಧಿಪಃ । 
ಜಘಾನ ಪುತ್ರಾನ್‌ ಬಾಲಾನ್‌ ವೈ ತನ್ನೋವ್ಯಾಖ್ಯಾತುಮರ್ಹಸಿ || ೨೧೬ ॥ 


ಸ ಹಾರವ ಮು 


೨೧೩. ಅನಂತರ ದುಷ್ಟ ನಾದ ಕಂಸನು ಆ ಹುಡುಗಿಯನು ಸೂಲ 

A ಳ್‌ 

ಯತ್ನಿಸಿದಾಗ ಆಕೆಯು ಮಾಯನಾದಳು. ಈ ಬಾಲಿಕೆಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ವೃಥಾ 
ಸಾ 
ಅ 
ತ್‌ 


ಈ 


೪ 
ಸ್ತ್ರಯತ್ನಮಾಡಿದೆನೆಂದು ಖನ್ನನಾದನು. ತರುವಾಯ ಆ ಕನ್ನಿಕೆಯು ವೃಷ್ಟಿರಾಜನ 
ಈ ಎ 


ಗೃಹದಲ್ಲಿ ಪೂಜಿತಳಾಗಿ ಬೆಳೆದಳು. 


೨೧೪. ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ ಪುತ್ರರನ್ನು ವ್ರೀತಿಯಿಂದ ಹೇಗೆ ಸಾಕುವರೂಃ 
ಹಾಗೆಯೇ ಆ ಹುಡುಗಿಯನ್ನು ಸಾಕಿದರು. ಪ್ರಜಾಪ್ರತಿಯೇ ದೈವಯೋಗದಿಂದ 
ಕನ್ಯಾರೂಸನಾಗಿ ಅವತರಿಸುವನೆಂದು ಹೇಳುವರು. 


೨೧೫. ಹನ್ನೊಂದನೆಯವಳಾದ ಈಕೆಯು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿರುವ 
ಳೆಂದು ತಿಳಿದು ಸಮಸ್ಮರಾದ ಯಾದವರೂ ಮುನಿಗಳೂ ಸಹ ಆ ಪುತ್ರಿಯನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಿದರು. ದೇವದೇವನೂ, ದಿವ್ಯ ಶರೀರಿಯೂ. ಸ್ವಾಮಿಯೂ ಆದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ 
ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಳೆಂದು ತಿಳಿದೆ ಪೂಣಜಿನಿವರು, 

೨೧೬. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳಿದರು :--ಎಲೈ ಸೂತಪುರಾಣೀಕನೆ ಭೋಜಾಧಿ, 
ಸತಿಯೂ ಮನುಸ್ಕೋತ್ತಮನೂ ಆದ ಕಂಸನು ವಸುದೇವರಾಯನ ಪುತ್ರರೂ 
ಬಾಲಕರೂ ಆದ ಶಿಶುಗಳನ್ನು ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಸಂಹಾರಮಾಡಿದನು. ೬ದನ್ನು ವಿಶದ 
ವಾಗಿ ನಿರೂಸಿ ಸಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿದರು. 
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! ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 


ಶೃಣುಧ್ವಂ ವೈ ಯಥಾ ಕಂಸಃ ಪುತ್ರಾನಾನಕದುಂದುಭೇಃ | 
ಜಾತಾಂಜಾತಾಚ್ಛೆ ಶೂನ್‌ ಸರ್ವಾನ್‌ ನಿಸಿಪೇಷ ವೃಥಾಮತಿಃ ೨೧೭1 


ಭಯಾದ್ಯಥಾ ಮಹಾಬಾಹುರ್ಜಾತಃ ಕೃಷ್ಣೋ ವಿವಾಸಿತಃ | 
ತಥಾ ಚ ಗೋಷು ಗೋವಿಂದಃ ಸಂವೃದ್ಧಃ ಪುರುಷೋತ್ತಮಃ 0 ೨೧೮॥ 


ಉಕ್ತಂ ಹಿ ಕಲ ದೇವಕ್ಕಾ ವಸುದೇನಸ್ಯ ಧೀಮತಃ! 
ಸಾರಥ್ಯಂ ಕೃತವಾನ್‌ ಕಂಸೋ ಯುವರಾಜಸ್ತಬಾಭವತ್‌ Il ೨೧೯ I. 


ತತೋಂತರಿಶ್ಲೇ ವಾಗಾಸೀದ್ದಿವ್ಯಾ ಭೂತಸ್ಯ ಕಸ್ಕಚಿತ್‌ | 
ಕಂಸೋ ಯಯಾ ಸದಾ ಭೀತಃ ಪುಷ್ಕಲಾಲೋಕಸಾಕ್ಷಿಣೀ | ೨೨೦ | 


ಹೊ ಂ ಬಂಟ ಹಾ ಹಾಸನ ಚಾರ ನಂ ಲಂ ನಾನಾ ವಾನಂ ನಾವಾ ರಾನಾ ಂ ಅಜಾ 





೨೧೭. ಸೂತಮುನಿಯು a ಮುನಿವರ್ಯರೇ, ವಸುದೇಚನ 
ಕುಮಾರರು ಹುಬ್ಬಿದ ಕೂಡಲೇ ಆ ಶಿಶುಗಳೆ *ಲ್ಲವನ್ನೂ ಅನಿವೇಕಿಯಾದ ಕಂಸನು 
ಹೇಗೆ ಸಂಹಾರಮಾಡಿದನೂೋ ಆ ನಿಷಯಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುನೆನು ಯ 


೨೧೮. ಮಹಾನುಭಾವನಾದ ವಸುದೇವನು ಭಯದಿಂದ ಆ ಶಿಶುವನ್ನು 
ಜನಿಸಿದ ಕೂಡಲೇ ಹೆಗೆ ಪ ಪ್ರಸ್ಥಾನಮಾಡಿದನೊೋ ಮ ನಿ ಪುಬುಹೊ  ಮನಾದ 
ಗೋವಿಂದನು ಗೋಕುಲದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನೋ ಅದನ್ನು 
ತಿಳಿಸುವೆನು. 


೨೧೯. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಯುವರಾಜನಾದ ಕಂಸನು ತಂಗಿಯಾದ ದೇವಕೀ 
ದೇವಿಯ ವಿವಾಹಕಾಲದಲ್ಲಿ ದಂಪತಿಗಳನ್ನು ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಸಾರಥ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡಿದನು. | 


೨೨೦. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಯಾ ವೃ ಒಂದು ಭೂತದ ಆಕಾಶ 
ವಾಣಿಯು ಉಂಟಾಯಿತು... ಅದನ್ನು NE ಬಹಳವಾಗಿ ಭಯಸ ಸಟ್ರನು. 
ಆ ವಾಣಿಯು ಲೋಕಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿತ್ತು. 
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ಯಾಮೋತಾಂ ವಹಸೇ ಕಂಸ ರಥೇನ ಪರಕಾರಣಾತ್‌ | 
ಅಸ್ಕಾಯಃ ಸಪ್ತಮೋ ಗರ್ಭಃ ಸ ತೇ ಮೃತ್ಯುರ್ಭವಿಷ್ಯತಿ | ೨೨೧ !! 


ತಾಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ವ್ಯಥಿತೋ ವಾಣೀಂ ತದಾ ಕಂಸೋ ವೃಥಾಮತಿಃ | 
ನಿಷ್ಕ )ನ್ಯು ಖಡ್ಗಂ ತಾಂ ಕನ್ಯಾಂ ಹಂತುಕಾನೋಭವತ್ತದಾ ॥ ೨೨೨ Il 


ತಮುವಾಚ ಮಹಾಬಾಹುರ್ವಸುದೇವಃ ಪ್ರತಾಪರ್ವಾ | 
ಉಗ್ರ ಸೇನಾತ್ಮಜಂ ಕಂಸಂ ಸೌಹೃದಾತ್ರ್ರಣಯೇನ ಚ | ೨೨೩ || 


ನ ಸ್ತ್ರಿಯಂ ಕ್ಷತ್ರಿಯೋ ಜಾತು ಹೆಂತುಮರ್ಹತಿ ಕಶ್ಚನ । 
ಉಪಾಯುಃ ಪರಿದೃಷ್ಟೋತ್ರ ಮಯಾ ಯಾದವನಂದನ | ೨೨೪ Il 





೨೨೧. ಹ ಕಂಸನೇ ಯಾವೆ ದೇವಕೀದೇವಿಯನ್ನು ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ 
ರಥವನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ನಡಿಸುತ್ತೀಯೋ, ಆಕೆಯ ಎಂಟನೆಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಜನಿಸಿದ ಕುಮಾರನು ನಿನ್ನ ಪೂಣಗಳೆನ್ನು ಹರಣಮಾಡುನನು. ಸಂಹರಿಸುವನು 


ಎಂದು ವಾಣಿಯು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಉದ್ದನಿಸಿತು. 


ಎ೨೨. ಕಂಸಮಹಾರಾಯನು ಆ ಅಕೂಕಿವದೆಯನ್ನು ಶೀಲದ ಕೂಡಲಿ 
ದುಃಖಿತನಾಗಿ ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಖಡ್ಗವನ್ನು ಸ್ತೀಕರಿಸಿ ಆ ದೇವ3ಯನ್ನು ಸಂಹಾರ 
೧೨ 


ಹಿ 
ನಾಡಲಿಚೆಿ,ಸಿದನು. 


೨೨೩. ಆಗ ವಸುವೇವಮಹಾರಾಜನು ನುಹಾಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯಾದ ಕಾರಣ 
ಉಗ್ರಸೇನರಾಯನ ಕುಮಾರನಾದ ಕಂಸನಿಗೆ ನಿನಯದಿಂದಲೂ, ಪ್ರೀತಿಯಿಂದಲೂ 
ಸಮಯೋಚಿತವಾದ ಭಾಷಣವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 


೨೨೪. ಯದುಕುಲೋತ್ತ ಮನೂ, ಮಹಾವೀರನೂ ಆದ ಕಂಸಮಹಾರಾಜನೇ 
ಕ್ಷತ್ರಿಯರು ಯಾರೂ ಇದುವರೆಗೂ ಸ್ತ್ರೀಹತ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದವರಿಲ್ಲ ಮಾಡಲೂ 
ಕೂಡದು. ಅದು ಶಾಸ್ತ್ರನಿರುವ ನ್ರ. ನಿನಗೆ ಯಾನ ನಿಷಯೆದಲ್ಲಿ ಭೀತಿ ಇರುತ್ತದೆಯೋ 
ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಯುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳುವವನಾಗೆಂದನು. 
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ಕ್ರೀಮದ್ಯಾಯಿಷುರಾಣಂ 


ಯೋಸ್ಕಾಃ ಸಂಭವತೇ ಗರ್ಭಃ ಸಪ್ತಮಃ ಪೃಥಿವೀಪತೇ | 
ತನುಹೆಂತೇ ಪ್ರಯಚ್ಛಾಮಿ ತತ್ರ ಕುರ್ಯಾ ಯಥಾಕ್ರಮಂ | ೨೨೫ | 


ತ್ವಂ ತ್ವಿದಾನೀಂ ಯಥ್ಲೇಷ್ಟತ್ಮಂ ವರ್ತೇಥಾ ಭೂರಿದಕ್ಷಿಣ | 


ಸರ್ವಾನಸ್ಯಾತ್ತು ವೈ ಗರ್ಭಾನ್‌ ಸತ್ಯಂ ನೇಷ್ಮಾಮಿ ತೇ ವಶಂ 0೨೨೬॥ 


ಏನಂ ಮಿಥ್ಯಾ ನರಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾಗೇಷಾ ನ ಭವಿಷ್ಯತಿ! 
ಏವನುಕ್ತೋನ:ನೀ”ಃ ಸ ಜಗ್ರಾಹ ತನಯಾಂಸ್ತ್ರದಾ | ೨೨೭ || 


ವಸುದೇನಶ್ಚ ತಾಂ ಭಾಯಾನುವಾಸ್ಯ ಮುದಿತೋ:ಭವತ್‌ | 
ಕಂಸಶ್ಚಾ ಸ್ಯಾವಧೀತ್‌ ಪುತ್ರಾನ್‌ ಸಾಪಕರ್ಮಾ ವೃಥಾಮತಿಃ || ೨೨೮ || 


೨೨೫. ಎಲ್ಫೈ ಕಂಸಮಹಾರಾಯನೇ ಈಕೆಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಜನಿಸುವ 
ಎಂಟನೆಯ ಮಗುವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿದ ಕ್ಷಣನಲ್ಲಿಯೆ: ನಿನ್ನ ವಶದಲ್ಲಿ ಬಿಡುವೆನು. ನೀನು 
ಆ ಕುಮಾರನನ್ನು ನಿನ್ನಿಷ್ಟ ಬಂದಂತೆ ಮಾಡು ತಂಗಿಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸಬೆೈ.ಡವೆಂದು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. 


೨೨೬. ಓ ರಾಯನೇ ಅಷ್ಟುವಇತ್ರವಲ್ಲದೆ; ನಿನಗೆ ಇವಳಿಗೆ ಹುಟ್ಟುವ 
ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಅನುಮಾನವಿದ್ದರೆ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಬೆ.ಕಾದರೆ ನಿನ್ನ ವಶದಲ್ಲಿ ಬಿಡುವೆನು. 
ಈ ವಿಷ ಯದಲಿ ಸಂಡೆ;ಹನನು ಬಿಡು. ಸವಾಣವಾಗಿಯೂ ತಿಳಿಸುವೆನೆಂದನು. 

MR ಪ 


೨೨೭. ಓ ರಾಯನೇ ಈ ಆಕಾಶವಾಣಿಯು ಸುಳ್ಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನಿಜವಾಗಿಯೇ 
ಅದರಂತೆ ಆಗುತ್ತದೆಯೆಂಬ ನಂಬಿಕೆಯು ನಿನಗಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ಸರ್ವಕುಮಾರರನ್ನೂ 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ನಿನಗೆ ಅರ್ಪಿಸುವೆನೆಂಮು ಆಗ ಸನೂಧಾನವೂಡಿವನು ಅದರಂತೆ 


ಪುತ್ರರನ್ನು ಕಂಸನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. 


೨೨೮. ಆಗ ಕಂಸನು ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಸುಮ್ಮನಾದನು. ವಸುಜೀವನೂ ಕೂಡ ಪ್ರಿಯಳಿಗೆ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಿ ಸಂತುಷ್ಟ 
ನಾದನು. ಪಾನಿಷ್ಟನಾದ ಕಂಸನು ವಸುದೇವನ ಮಾತಿನಂತೆ ಅರ್ಪಿಸಿದ ಪುತ್ರರೆಲ್ಲ 
ರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿದನೆಂದು ಸೂತಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ AV 
! ಯಷಯ ಊಚಂಃ | 


ಕ ಏಷ ವಸುದೇವಶ್ಚ ದೇವಕೀ ಚ ಯಶಸ್ವಿನೀ | 
ನಂದಗೋಪಸ್ತು ಕಸ್ತೆ ಸ ಯಶೋದಾ ಚ ಮಹಾಯಶಾಃ ॥ 
ಯೋ ವಿಷ್ಣುಂ ಜನಯಾಮಾಸ ಯಾ ಚೈನಂ ಚಾಭ್ಯವರ್ದ್ವ ಯತ್‌ 1೨೨೯! 


| ಸೂತ ಉನಾಚ | 


ಪುರುಷಾಃ ಕಶ್ಯಪಸ್ಯಾಸನ್ನಾದಿತ್ಯಾಸ್ತು ಸ್ತ್ರಿ ಯಾಸ್ತಥಾ | 
ಅಥ ಕಾಮಾನ್‌ ಮಹಾಬಾಹುರ್ದೇವಕ್ಕಾಃ ಸಮವದ್ಧ ೯ ಯತ್‌ ॥ ೨೩೦॥ 


ಅಚೆರತ್‌ ಸ ಮಹೀಂ ದೇವಃ ಪ್ರನಿಷ್ಟೋ ಮಾನುಷೀಂ ತನುಂ! 
ನೋಹ ಯನ್‌ ಸರ್ವಭೂತಾನಿ ಯೋಗಾತ್ಮ್ಮಾ ಯೋಗಮಾಯ ಯಾ ೨೩ ೧! 


೨೨೯. ಆಗಮಹರ್ಷಿಗಳು ಕೇಳಿದರು ಎಲೆ ಸೂತಮುನಿಯೇ ಮಹಾನು 
ಭಾವನಾದ ವಸುದೇವನು ಯಾರು? ಕೈ,ರ್ತಿವಂಡಳಾದ ದೇವಶೀದೇವಿಯು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ 
ಯಾವಳಾಗಿದ್ದಳು ? ಮಹಾಕೀರ್ತಿನಂತರಾದ ನಂದಗೋಸ ಯಶೋದೆ ಇವರ. 
ಯಾರು? ಶ್ರೀಮಹಾನಿಷ್ಟುವು ಅನತಶರಿಸಲೂ, ವೃದ್ದಿಯಾಗಲೂ ಈ ದೆಂಸಪಿ 
ಗಳಿಬ್ಬರೂ ಕಾರಣರಾಗಿರುವರು ಎಂದನು. 


೨೩೦. ಸೂತಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು ಪ್ರ ಜಾಸೃಷ್ಟಿ ಕಾಮಿ ಯೂದ ಕಶ್ಯಪರಿಗೆ 
ಅನೇಕ ಪುತ್ರರು ಜನಿಸಿದರು. ಆ ಕಶ್ಕಪಪುತ, ನಾದ ವೈವಸ್ತತಾದಿಗಳಿಗೆ ಅನೇಕ 
ಸ್ತ್ರೀಯರು ಉದ್ಭ ವಿಸಿದರು. ಆ ಕಶ್ಯಸರೇ ವಸುದೇವೆನಾಗಿಯೂ ಅದಿತಿಯೇ 
ದೇವಕೀದೇನಿಯಾಗಿಯೂ ಜನಿಸಿರುವರು. ಆ ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ವರದಾನಮಾಡಿದಂಶ 


ಶ್ರೀಹರಿಯು ಅವರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅವಕರಿಸಿದನು. 


೨೩೧. ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಆ ಪರಮಾತ್ಮನು ದುಷ್ಟನಿಗ್ರ ಹಕ್ಕಾಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲ 
ಮನುತ್ಯರೂಸನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿ ಸರ್ವತ್ರ ಸಂಚಾರಮಾಡಿ ತನ್ನ ಯೋಗನುಹಿನೆಯ 
ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ನೋಹಗೊಳಿಸಿದನು. 
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ಶ್ರೀಮದ್ವಾಯುಸ್ರರಾಣಂ 


ನಷ್ಟೇ ಧರ್ಮೇ ತದಾ ಜಜ್ಞೇ ವಿಷ್ಲುರ್ವ್ಯಷ್ನಿ ಕುಲೇ ಸ್ವಯೆಂ | 
ಕರ್ತುಂ ಧರ್ಮವ್ಯವಸ್ಥಾನಮಸುರಾಣಾಂ ಪ್ರಣಾಶನಂ | ೨೩೨ | 


ಆಹೃತಾ ರುಕ್ಮಿಣೀ ಕನ್ಯಾ ಸತ್ಯಾ ನಗ್ರಜಿತಸ್ತದಾ | 
ಸಾತ್ರಾಜಿತೀ ಸತ್ಯಭಾಮಾ ಜಾಂಬವತ್ಯಪಿ ರೋಹಿಣೀ I! ೨೩೩ || 


ಶೈಬ್ಯಾ ಸುಡೇವೀ ಮಾದ್ರೀ ಚ ಸುಶೀಲಾ ನಾಮ ಚಾಪರಾ | 
ಕಾಲಿಂದೀ ಮಿತ್ರವಿಂದಾ ಚ ಲಕ್ಷ ಹಾ ಜಾಲವಾಸಿನೀ | ೨೩೪ ॥ 


ಏವಮಾದೀನಿ ದೇವಾನಾಂ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಚ ಷೋಡಶ | 
ಚತುರ್ದಶ ತು ಯೇ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಗಣಾಶ್ಚಾಸ್ಸ್‌ ರಸಾಂ ಓವಿ ॥ 
ನಿಚಿಂತ್ಯ ದೇನೈಃ ಶಕ್ರೇಣ ನಿಶಿಷ್ಟಾಸ್ತ್ರಿಹ ಪ್ರೆ ಫೆ ಸಹಿತಾಃ | ೨೩೫ || 


ಪತ್ಸ್ಯರ್ಥಂ ವಾಸುದೇವಸ್ಯ ಉತ್ಪನ್ನಾ ರಾಜವೇಷ್ಮಸು 
ಏತಾಃ ಪತ್ನೀ ಮಹಾಭಾಗಾ ವಿಶ್ವಕ್ಟೇನಸ್ಯ ವಿಶ್ರುತಾಃ | ೨೩೬ Il 





ಇ ಇ ಜಾ ಮಜ 1  ುುರ ್ಞ ತಾರಾ 0೧ಂಸ್ಹರಿಂಧಂಸ್ಬಉ ಜಾ BC ಶಬ ದಂ ಒಯಚ ಛಂ ಛೃಡಥ್ರೃ ಘೃ ಹ ೧ ಇ ರ್ನ 


೨೩೨. ಹೀಗೆ ಅಧರ್ಮಗಳು ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಧರ್ಮವು ನಾಶವಾಗಲಾಗಿ ಸಣಮ 
ಕರುಣಾಳುವಾದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾ ರಾಯಣನು ಧರ್ಮವನು ಸ್ಥಾ ನಿಸುವುದಕ್ತಾಗಿಯೂ, 
ಅಸುರರನ್ನು ನಿಗ್ರ ಇಟ ಕ್ಹಾಗಿಯೂ ಭೂಮಿಯ ಅನತರಿಸಿದನು. 


೨೩೩-೨೩೫. ಹೀಗೆ ಧರ್ಮಸ್ಕಾ ಪನೆಗಾಗಿ ಅವತರಿಸಿರುವ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾ 
ಯಣನ ಸೇವೆಗಾಗಿ ಚು ಸತ್ರಾಜ ಜದ್ರಾಜಕುವಾರಿಯಾದ ಸತ್ಯಭಾಮೆ, 
ಜಾಂಬನತೀ, ರೋಹಿಣೀ, ಶ್ರೈಬೆ ಸ ಕ ಮಾದ್ರೀ, ಸುಶಿಲೈ, ಕಾಲಿಂದೀ, 
ಮಿಶ್ರವಿಂದೆ, ಲಕ್ಷ ಣೆ: ಜಾಲನಾಸಿನೀ ಇವರೇ ಮೊದಲಾದ ಹದಿನಾದುಸಾನಿರೆದ 
ಹೆದಿನಾಲ್ಕುಜನ: ಗ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಆನತರಿಸಿದ್ದರು. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಅಪ್ಪರಸಿಯ 
ರಾಗಿರುವರು. ದೇವೇಂದ್ರ ನು ಅವತರಿಸಿರುವ ಭಗವಂತನ ಸೇವೆಗಾಗಿ ಅವರನ್ನು 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರಾಗಿ ಅವತರಿಸಲು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಆ ಅಪ್ಪರಸಿಯರೇ 
ಅನತಶರಿಸಿರುವರೆಂದು ತಿಳಿಯಿರೆಂದನು. 

೨೩೬. ಈ ಅಪ್ಸರಸ್ತ್ರೀಯರು ರಾಜರ ಗೃಹಗಳ ಅವತರಿಸಿ ಶ್ರೀ ಭಗವಂತ 
| ನರಾವರು. ಈ ದೇವಕನ್ಸಿಕೆಯರು ಮಹಾಭಾಗ್ಯ ಶಾಲಿಗಳಾದುದ 


ತಿಯ 
ತಬ 
ತ್ಮನ ಸತ್ತಿ ಯರ ಗಿ ಪ ಪ್ರಖ್ಯಾತರಾದರು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೩೪ 


ಪ್ರದ್ಯುನ್ನುಶ್ಹಾ ರುದೇಷ್ಮಶ್ಚ ಸುದೇಷ್ಮಃ ಶರಭಸ್ತಥಾ | 
ಚಾರುಶ್ಚ ಚಾರುಭದ್ರಶ್ಚ ಭದ್ರಚಾರುಸ್ತಥಾಪರಃ | ೨೩೭ || 


ಚಾರುವಿಂಧ್ಯಶ್ಚ ರುಕ್ಮಿಣ್ಯಾಂ ಕನ್ಯಾ ಚಾರುಮತೀ ತಥಾ! 
ಸಾನುರ್ಭಾನುಸ್ತಥಾಕ್ಷಶ್ಚ ರೋಹಿತೋ ಮಂತ್ರಯಸ್ತಥಾ | ೨೩೪ ॥ 


ಜರಾಂಧಕಸ್ತಾಮ್ರನಕ್ಟಾ ಭೌಮಿರಶ್ಚ ಜರಂಧಮಃ | 
ಚತಸ್ರೋ ಜಜ್ಞಿರೇ ತೇಷಾಂ ಸ್ವಸಾರೋ ಗರುಡಧ್ಧಜಾತ್‌ | ೨೩೯ | 


ಭಾನುರ್ಭೌಮರಿಕಾ ಚೈವ ತಾಮ್ರಪರ್ಣೀ ಜರಂಧಮಾ | 
ಸತ್ಯಭಾಮಾಸುತಾನೇತಾಂಜಾಂಬನತ್ಯಾಃ ಪ್ರಜಾಃ ಶೃಣು | ೨೪೦ ॥ 


ಭದ್ರಶ್ಹ ಭದ್ರಗುಪ್ತಶ್ವ ಭದ್ರವಿಂದ್ರಸ್ತಥೈನ ಚ | 
ಸಪ್ತಬಾಹುಶ್ಚ ವಿಖ್ಯಾತಃ ಕನ್ಯಾಃ ಭದ್ರಾವತೀ ತಥಾ ॥ 
ಸಂಬೋಧನೀ ಚೆ ವಿಖ್ಯಾತಾ ಜ್ಞೇಯಾ ಜಾಂಬವನತೀಸುತಾಃ ll ೨೪೧ I 


a 





ET ದಾಳ RT 


೨೩೭. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ರುಕ್ಮಿಣೀದೇನಿಯಿಲ್ಲಿ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ, ಚಾರಿ 
ಸುದೇಷ್ಟ, ಶರಭ, ಚಾರು, ಚಾರುಭದ್ರ, ಭದ್ರಚಾರು, ಚಾರುವಿಂಧ್ಯರೆಂಬ 
ಕುಮಾರರೂ ಚಾರುಮತೀ ಎಂಬ ಕುಮಾರಿಯೂ ಸಹ ಉದ್ಭವಿಸಿದರು. 

೨೩೮.೨೪೦. ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಸತ್ಯ ನಾಮ್‌ ದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಸಾನು, ಭಾನು, ೬ಕ್ಷ, 
ರೋಹಿತ, ಮೆಂತ್ರಯ, ಜರಾಂಧಕ, ತುಮ್ರವಕ್ಷಸ, ಭೌಮರಿ, ಜರಂಧಮರೆಂಬ 
ಪುತ್ರರೂ ಬಾನು, ಭೌಮರಿಕಾ, ತಾಮ್ರಸರ್ಣೀ ಮತ್ತು ಜರಂಧಮಾ ಎಂಬ ನಾಲ್ವರು 
ಪುತ್ರಿಯರೂ ಅವತರಿಸಿ ಖ್ಯಾತಿವಂತರಾಗಿಯ್ಕೂ ಮಾನ್ಯರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದರು, 
ಈ ಮೇಲೆ ನಿರೂಪಿಸಿದನರೆಲ್ಲರೂ ಸತ್ನಭಾಮೆಯ ಮಕ್ತಳಾಗಿರುವರು. ಈಗ 
ಜಾಂಬನತಿಯ ಸಂತಾನವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು *ೇಳಿರೆಂದನು. 


) ನ ಇಲ್ಲಲ ಎಸ್ಟಿ 
೨೪೧. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಜಾಂಬವತಿ ಯಲ್ಲಿ ಭದ್ರ, ಭದ್ರಗುಸ್ತ, ಭಪ್ರವಿಂದ, 
ಸಸ್ತಬಾಹು ಎಂಬ ಕುಮಾರರೂ ಭದ್ರಾವತೀ. ಸಂಬೋಧಿನಿೀ ಎಂಬ ಸುಮಾರಿಯರೂ 
ಜನಿಸಿದರು 
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ತ್ರೀಮದ್ವಾಯುಪುರಾಣ€ 


ಸಂಗ್ರಾಮಜಿಚ್ಚ ಶತಜಿತ್‌ ತಥೈವ ಚ ಸಹಸ್ರಜಿತ" | 
' ಏತೇ ಪುತ್ರಾಃ ಸುದೇವ್ಯಾಶ್ಚ ನಿಶ್ವಕ್ಸೇನಸ್ಯ ಕೀರ್ತಿಸಾಃ | ೨೪೨ || 


ವೃಕೋ ವೃಕಾಶ್ಟ್ರೋ ವೃಕಜಿದ್ವೃಜಿನೀ ಚ ಸುರಾಂಗನಾ। 
ಮಿತ್ರಬಾಹುಃ ಸುನೀಥಶ್ಚ ನಾಗ್ಬಜಿತ್ಯಾಃ ಪ್ರಜಾಸ್ತಿಹ | ೨೪೩ || 


ಏವಮಾದೀನಿ ಪುತ್ರಾಣಾಂ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ನಿಬೋಧತ । 
ಪ್ರಯತಂತು ಸಮಾಖ್ಯಾತಂ ವಾಸುದೇವಸ್ಯ ಯೇ ಸುತಾಃ | ೨೪೪ | 


ಆಯುತಾನಿ ತಥಾಷ್ಟೌ ಚ ಶೂರಾ ರಣನಿಶಾರದಾಃ | 
ಜನಾರ್ದನಸ್ಯ ನಂಶೋ ವಃ ಕೀರ್ತಿತೋಯಂ ಯಥಾತಥಂ (| ೨೪೫॥ 


ಆಯಾ ಕಾಟಿ ಎ.ಚಜಾಜಒ. ಹಾ ಗ ಸಚ ನಂ ರಾ ಅಜ ನರ ರ ರಾ ಡ್‌ - pe ಎ; ಹು ಪಿ pe ಮಿ 


೨೪೨. ಶ್ರೀ ವಾಸುದೇನನಿಗೆ ಸುದೆ:ನಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಾಮಜಿತ್‌, ಶತಜಿತ್‌, 


ಸಹಸ್ರಜಿತ್‌, ಎಂಬ ಸುತರೂ ಜನಿಸಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತರೂ, ಹೀರ್ತಿವಂತರೂ ಆದರು. 


೨.೨ ಹೆ ನೆ S$ x6 
೨೪೩. ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ನಗ್ನ ಜಿತಿಯೆಂಬ ದೇವಿಯಲ್ಲಿ ವೃಕ ವೃಕಾಶ್ವ, ವೃಕಜಿತಿ ಲ 
ಖುತ್ರಬಾಹು. ಸುನೀಥನೆಂಬ ಸುತರೂ ವೃಜಿನೀ, ಸುರಾಂಗನೆಯರೆಂಬ ಹಣ್ಣು 
4 ‘ ಕಳ್ಳಿ 
ಮಕ್ಕಳೂ ಉತ್ಪ್ಸನ್ನರಾದರು. 


೨೪೪. ಹೀಗೆ ಭಗವಂತನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಮೇಲೆ ನಿರೂಪಿಸಿರುವ 


೧) ೧ 
ನೂರಾರು ಮತ್ತು. ಸಾವಿರಾರು ಜನ ಪುತ್ರರು ಆನೇಕ ಪತ್ತಿಯರಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದರು. 


೨೪೫. ಹೀಗೆ ವಸುದೇನಕುಮಾರನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ರೂರರೂ, ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ 


ಟಂ 


ಮಹಾಸಮುರ್ಥರೂ ಆದ ಹದಿನೆಂಟುಸಾವಿರ ಕುಮಾರರು ಲೋಕವಿಖ್ಯಾತರಾಗಿದ ರು. 
೬ ಬ 
ಈ ರೀತಿ ಶಿ "ಕೃಷ್ಣವಂಶವನ್ನು ಯಥಾಸ್ಸಿ ತವಾಗಿ ನಿನಗೆ ನಿರೂಪಿಸಿರುವೆನು ಎಂದು 


ತೇಳಿದನು. 


ಚರ 


ಅಭ್ಯಾಯ ೩೪ 


ಬೃಹತೀ ನರ್ತಕೋನ್ಸೇಯಿಾ ಸುನಯೇ ಸಂಗತಾ ತಥಾ | 
ಕನ್ಯಾ ಸಾ ಬೃಹದುಚ್ಛಸ್ಯ ಶೌನೇಯಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ || ೨೪೬ I 


ತಸ್ಯಾಃ ಪುತ್ರಾಸ್ತು ವಿಖ್ಯಾತಸ್ತ್ರ ಯಃ ಸಮಿತಿಶೋಭನಾಃ | 
ಅಂಗದಃ ಕುಮುದಃ ಶ್ಲೇತಃ ಕನ್ಯಾ ಶ್ರೇತಾ ತಥೈವ ಚ | ೨೪೭ |! 


ಅವಗಾಹಶ ಚಿತ್ರಶ ಶೂರಫಿ ತ್ರವರಶ ಯಃ । 
೪ ೪s 1s ೪95 
ಚಿತ್ರಸೇನಃ ಸುತಶ್ವಾಸ್ಯ ಕನ್ಯಾ ಚಿತ್ರವತೀ ತಥಾ | ೨೪೮ ॥ 


ತುಂಬಶ್ಹ ತುಂಬಬಾಣಶ್ಚ ಜನಸ್ತಂಬಶ್ಚ ತಾವುಭೌ! 
ಉಪಾಂಗಸ್ಯ ಸ್ಮೃತೌ ದ್ವೌ ತು ವಜ್ರಾರಃ ಕ್ಷಿಪ್ರ ಏವ ಚ il ೨೪೯ | 


ಭೂರೀಂದ್ರಸೇನೋ ಭೂರಿಶ್ಚ ಗವೇಷಸ್ಯ ಸುತಾವುಭೌ | 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರಸ್ಯ ಕನ್ಯಾ ತು ಸುತನುರ್ನಾಮ ವಿಶ್ರುತಾ Il ೨೫೦ !! 


೨೪೬. ಮಹಾತ್ಮನೂ, ಶೌನೇಯನೂ ಆದ ಬೃಹೆಡಚ್ಛನಿಗೆ ಬೃಹತಿ, ಮರ್ತ*. 
ಉನ್ರ್ನೇಯಿ, ಸುನಯೇ. ಸಂಗತೇಯರೆಂಬ ಕುಮಾರಿಯರು ಉತ್ಪನ್ನ ರಾದರು. 


೨೪೭. ಅವರ ಮಕ್ಕಳು ಹ ಖ್ಯಾತರೂ, ೬ 
ಕುಮುದ, ಶ್ರೇತರೆಂಬುದಾಗಿ ಪ್ರಖ್ಧಾ ತರೂ ಆಗಿ 
ಹುಮಾರಿಯೂ ಇದಳು. 


03 


ತ್ಯಂತ ಸುಂದರರೂ ಅಂಗದ. 
ದ್ದರು. ಶ್ರೇತಾನಾಮಕಳಾದ 


೨೪೮. ಆ ಭಗವಂತನಾದ ಬೃಹದುಚ್ಚಣಗೆ ಅವಗಾಹ, ಚಿತ್ರ, ಶೂರ, 
ಸ ಖೆ ಲ \ ಉಮ್‌ 
ಚಿತ್ರವರ, ಚಿತ್ರಸೇನ, ಚಿತ್ರವತೀ ಎಂಬ ಮಕ್ಕಳು ಜನಿಸಿ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ರಾಗಿದ್ದರು. 


೨೫೦.  ಗವೇಷನಿಗೆ ಭೂರೀಂದ್ರಸೇನ, ಭೂರಿ ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ಸುತರೂ, 
ಯುಧಿಷ್ಯ ರನಿಗೆ ಸುಶನುವೆಂದೂ, ಲೋಕನಿಖ್ಯಾತಳಾದ ಕುಮಾರಿಯೂ ಇದ ರು. 
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ಶ್ರೀಮದ್ವಾಯುಸಪುಕಾಣ೦ 


ತಸ್ಯಾನುಶ್ಚಸುತೋ ಜಜ್ಞೇ ನಜ್ರೋ ನಾಮ ಮಹಾಯಶಾಃ | 
ನಜ್ರಸ್ಯ ಪ್ರತಿಬಾಹುಸ್ತು ಸುಚಾರುಸ್ತ ಸ್ಯ ಚಾತ್ಮಜಃ | ೨೫೧ | 


ಕಾಶ್ಮಾ ಸುಪಾರ್ಶ್ವಂ ತನಯಂ ಜಜ್ಞೇ ಸಾಂಬಾ ತರಸ್ವಿನಂ | 
ತಿಸ್ರಃ ಕೋಟ್ಯಿಸ್ತು ಪ್ರತ್ರಾಣಾಂ ಯಾದವಾನಾಂ ಮಹಾತ್ಮನಾಂ |! ೨೫೨ | 


ಷಷ್ಟಿಂ ಶತಸಹಸ್ರಾಣಿ ನೀರ್ಯವಂತೋ ಮಹಾಬಲಾಃ | 
ದೇವಾಂಶಾಃ ಸರ್ವ ಏನೇಹ ಉತ್ಪನ್ನಾ ಸ್ತೇ ಮಹೌಜಸಃ || ೨೫೩ ॥ 


ದೈವಾಸುರೇ ಹತಾ ಯೇ ಜೆ ಅಸುರಾ ವೈ ಮಹಾತಪಾಃ | 
ಇಹೋತ್ಸನ್ನಾ ಮನುಸ್ಯೇಷು ಬಾಧಂತೇ ಸರ್ವಮಾನವಾನ್‌ ॥ 
ಪೇಷಾಮುತ್ಪಾದನಾರ್ಥಂ ತು ಉತ್ಸನ್ನಾ ಯಾದನೇ ಕುಲೇ | ೨೫೪ | 


ರಾ (ಛಂ |. ಜೆ - ಹ ಕಾರಾ ಡೂ ಜೂ ಗಾದ ಆಜ ಅ ಮ ಇ ರಾರಾರಾರಾ ಎ ಸಾ ಹಾ ದಾ 3 - ಆ ಮಮ ಜನಾ ಮಾವ ಭ ಘೂ 


೨೫೧. ಆಸುತನುನಿನಲ್ಲಿ ಮಹಾಕಿ ರ್ಕಿವಂತನೂ, ಶೂರನೂ ಆದ ಅಶ್ತ ಸುತ 
ನೆಂಬ ಕುಮಾರನು ಜನಿಸಿದನು. ಅವನಿಗೆ ನಜ್ರನೆಂಬ ಪುಶ್ರನೊ, ಅವನಿಗೆ : ಸೃತಿ 
ಬಾಹುವೆಂಬ ಕುಮಾರನೂ, ಅವನಿಗೆ ಸುಚಾರುವೆಂಬ ಚಾ ಜನಿಸಿದರು. 


ಎ೨ 


೨೫.೨. ಅವರಲ್ಲಿ Fe ಸುಪಾರ್ಶ್ರನೆ -ಬ ತನಯನನ ನ್ನೂ 
ಸಾಂಬಾ ಎಂಬುವಳು ತರಸ್ಕಿನನೆಂಬ ವ ಮಃ ಗನನ್ನೂ ಸಡೆದರು. ಹೀಗೆ ಮಹಾ ಸ್ಮರಾ ಇದೆ 
ಯಾದವರಿಗೆ ಮೂರುಕೊ.ಟ ಸ ಸಂಖ್ಯಾಕರಾದ ಜತ 'ರರು ಜನಿಸಿ ಲೋಕವಿಖ್ದ ತ 


ರಾದರು. 


೨೫೩. ಅರವತ್ತು ಲಕ್ಷ ಸಂಖ್ಯಾಕರೂ, ನೀರ್ಯವಂಶರೂ ಮಹಾಬಲ 
ಶಾಲಿಗಳೂ, ಮಹಾತೇಜಸ್ತಿಗಳೂ ಆದ ಈ ಕುಮಾರರೆಲ್ಲರೂ ದೇವಾಂಶಸಂಭೂತ 
ರಾಗಿದ್ದರು. 


೨೫೪. ಜಾ ಮಹಾಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಮಹಾಸುರರು ದೇವತೆ 
ಗಳಿಂದ ನ್ಯುತರಾಗಿ ಮಹಾಶಪಸ್ತಿಗಳಾಗಿ ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಟ್ಟಿ ಸಜ್ಜನರನ್ನು 
ನೀಡಿಸುತಾ ಇದ್ದ ರೋ ಅಂತಹ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಸಂಹಾರವ ಇಡುಪುದಕ್ಕಾಗಿ ಆ ದೇವತೆ 


ತಹ 
ಗಳು ಭೂಮಿಯ ಅ ಅವತರಿಸಿದ್ದರು. 


ಅಧ್ಯಾಯ ತ 


ಕುಲಾನಿ ದಶ ಚೈಕಂ ಚ ಯಾದವಾನಾಂ ಮಹಾತ್ಮನಾಂ | 
ಸರ್ವಮೇಕಕುಲಂ ಯದ್ವದ್ವರ್ತತೇ ವೈಷ್ಣನೇ ಕುಲೇ || ೨೫೫ ॥ 


ವಿಷ್ಣುಸ್ತೇಷಾಂ ಪ್ರಮಾಣೇಚ ಪ್ರಭುತ್ವೇ ಚ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ | 
ನಿದೇಶಸ್ಥಾಯಿಭಿಸ್ತಸ್ಯ ಬದ್ಭ್ಯಂತೇ ಸರ್ವಮಾನುಷಾಃ || ೨೫೬ || 


ತಿ ಪ್ರುಸೂತಿರ್ವ್ವಷ್ಟೀನಾಂ ಸಮಾಸವ್ಯಾಸಯೋಗತಃ | 
ಕೀರ್ತಿತಾ ಕೀರ್ತನಾಚ್ಚ್ವೈನ ಕೀರ್ತಿಸಿದ್ಧಿ ಮಭೀಪ್ಸಿತಾಂ | ೨೫೭ '' 


ತಿ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ವಾಯುಪ್ರೋಕ್ತೇ “ ವಿಷ್ಣು ನಂಶಾನು 
ಕೀರ್ತನಂ? ನಾಮ ಚೆತುಸ್ತಿಂಶೊಆಧ್ಯಾ ಯಃ 


೨೫೫. ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಯಾದವರ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹನ್ನೊಂದು ವಂಶಗಳು 
ದ್ರ ವಾಗಿದ್ದುವು. ಹೀಗೆ ಈ ಹನ್ನೊಂದು ನಂಶೀಶರೆಲ್ಲರೂ ಒಂದೇ ವಂಶದಲ್ಲಿ 
ಧು 


ಸಿ 
ದವರಂತೆ ಏಕಮತಿಕರಾಗಿಯೂ ವೈಷ್ಣವಕುಲಸಂಭೂತರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದರು. 


೨೫೬. ೬ ವ್ರಮಾಣದನಿಚಾರವಲ್ಲಿಯೂ ಅಧಿಕಾರನಿಷ 

ದಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೀ ಮಹಾನಿಷ್ಣುವೇ ಮುಖ್ಯವೃನಸ್ಥಾಪಕನಾಗಿದ್ದನು. ಸಮಸ್ತರಾ 
ಬ ಕಾಟ 

ಕಾಕಾ, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ತೆ ಒಳಪಟಿ ಟ್ಟು ಅಧೀನರಾಗಿದ್ದರು. ಯಾರೂ ಅವನ 


ಮಾತನ್ನು ಮಾರಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಸರ್ವರೂ ಅವನ ನಿಯಮಕ್ಕೆ ಬದ ರಾಗಿದ್ದರು. 


೩೮% 


೨೫೭. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ವೃಷ್ಟಿ ವಂಶವನ್ನು ಸಂಕ್ಷೇನ ನಿಸ್ತಾರಗಳಿಂದೆ 
ವರ್ಣಿಸಿರುತ್ತೇನೆ ಯಾವ ಪುರುಷರು ಈ ವಂಶವನ್ನು ಕೇರ್ತನೆಮಾ ಡುತ್ತಾರೋ 
ಮತ್ತು ಶ್ರವಣಮಾಡಿಸುತ್ತಾರೆಯೋ ಅವರು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಭೀಪ್ಸಿತವಾದ ಮಹಾ 
ಸಿದಿ ಯನ್ನೂ, ಕೀರ್ತಿಯನ್ನೂ ಸಡೆದು ಸುಖಿವಾ ಗಿರುವರು ಎಂದು ಸೂಶಮುನಿಯು 


ಈ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. 


ಹೀಗೆ ವಾ os JE ವಾದ ಶ್ರೀಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲ ವಿಷ್ಣುವಂಶವರ್ಣನನೆಂಬ 
ಮೂನವತ ನಾ ನಿಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಸಃ ಮಾಸ್ನವಾದುದು. 


೧೨ 


ek 


ಕ್ರೀಮದ್ವಾಯುಪುಂಾಣಂ 
ಮೂನತ್ತನಾಲ್ವನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಸಾರಾಂಶವು 
ಾಲಧ್ಥೆವಾಲೊ ಲಾ 


ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ವಂಶವು ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. ಭಕ್ಕಳಾದ 
ಕೌಶಲ ಯು ಭಜಮಾನ, ದೇವಾವ ಧ್ಯ ಅಂಧಕ್ಕ ವ ಷ್ಟಿ ಯೆಂಬ ನಾಲ್ವರು ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ಪಡೆದಳು. ಈ ವಂಶದಲ್ಲಿಯೇ "ಸತ್ರಾಚಿದ್ರಾಜನು ಜನಿಸಿ ಸೃಮಂತಕರತ್ನವನ್ನು 
ಸಂಪಾದಿಸಿದನು. ಅದನ್ನು ಕೃಷ್ಣನು ಕೇಳಿದ್ದನು. ಆ ರಾಜನು ಒಂದು ದಿವಸ 
ಬೇಟೆಗೆ ಹೋಗಲು ಸಿಂಹದಿಂದ ಮ )ತನಾದನು. ಆ ಸಿಂಹವು ಜಾಂಬವಂತನಿಂದ 
ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟ ಕು. ಈ ಅನವಾದವು ಕ ಸ್ಹನಿಗೆ ಬರಲು ಜಾಂಬನಂಶನನ್ನು ಜಯಿಸಿ 
ಆ ರತ್ನವನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟಿನು. ಆ "` ನಂಶದಲ್ಲಿಯೇ ದೇವಕ, ಉಗ್ರ ಸೇನರು 
ಜನಿಸಿದರು. ದೇವಕನಿಗೆ ದೇವಕಿಯೆಂಬ ಪುತ್ರಿಯೂ, ಉಗ್ರಸೇನನಿಗೆ ಕ 
ಪುತ್ರನೂ ಹುಟ್ಟಿದರು. ಆ ದೇವಕಿಯನ್ನು ವಸುದೇವನು ಮದುವೆಯಾದನು. 
ಈ ದಂಸತಿಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಕೃಷ್ಣ ನಾಮದಿಂದ ಅವಶರಿಸಿದನು. ಆ ವಂಶ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಪಾಂಡವರು ಜನಿಸಿದರು. ಕೃಷ್ಣ ಷನು ಜನನವಾದ ಕೂಡಲೆ ವಸುದೇವನು 
ಕಂಸನಿಗೆ ಹೆದರಿ ಆ ಮಗುವನ್ನು ಯಶೋದಾದೇವಿಯ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಅವಳ 
ಕುಮಾರಿಯನ್ನು ಕರೆತಂದು ದೇವಕಿಯ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಸಿದನು. ಅನಂತರ 
ಕಂಸನು ಆ ಮಗುವನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಯತ್ನಿಸಿದಾಗ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಮಗುವು ಮಾಯ 
ವಾಯಿತು. ಹೀಗೆ ಕೃಷ್ಣನು ಚಂದ್ರನಂತೆ ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಕಂಸಾದಿ ದುಷ್ಟ 
ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ದೇನಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದನು. ಮತು ರುಕ್ಮಿಣೀ 
ದೇವಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ಪತ್ನಿಯರನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅಸಂಖ್ಯಾತರಾ ಸಂತಾನ 
ವನ್ನು ಸಡೆದನು. ಎಂಬ ವಿಷಯಗಳು ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿವೆ. 


ವ ಲ 


ಎಮಿಲಿ ಫಿ ಬಾ | ಎಂಡು" ೪ 
MTS ಪಂ 
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|| ಹರಿಃ ಓಂ |. 


ಕಾಣಾ ವಾ... ಅರಾ. 





--॥| ಶ್ರೀ ವೇದವ್ಯಾಸಾಯ ನಮಃ ॥ 
ಶ್ರೀಮದ್ದಾಯು ಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಂ ಭಾಸನ. ಎಂದ ದ 


ಸಂಚತ್ರಿಂಶೋಃಧ್ಯಾಯಃ 


ಮನುಷ್ಯಪ್ರಕೃರ್ತೀ ದೇವಾನ್‌ ಕೀರ್ತ್ಯಮಾನಾನ್ನಿಬೋಧತ | 
ಸಂಕರ್ಷಣೋ ವಾಸುದೇವಃ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಃ ಸಾಂಬ ಏನ ಚೆ | el 


ಅನಿರುದ್ಧ ಶ್ವ ಪಂಚೈತೇ ವಂಶವೀರಾಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ | 
ಸಪ್ತರ್ಷಯಃ ಕುಬೇರಶ್ಹ್ಚ ಯಸ್ಷೋ ಮಣಿವರಸ್ತಥಾ ll ೨॥ 


ಶಾಲಕೀ ಬದರಶ್ಚೈವ ನಿದ್ವಾನ್‌ ಧನ್ವಂತರಿಸ್ತಥಾ | 
ನಂದಿನಶ್ಚ ಮಹಾದೇವಃ ಶಾಲಂಕಾಯನ ಉಚ್ಯತೇ | 
ಆದಿದೇವಸ್ತಥಾ ಜಿಷ್ಣು ರೇಭಿಶ್ಚ ಸಹ ದೈವತೈಃ | ೩ ॥ 


ಮೂನತ್ತೈ ವನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ಬ್ವವಶ್ವ್ಯ ಎಲ್ಫೈ ನಿನ್ರವರ್ಮರೇ, ದೇವತೆಗಳು ಮನುಷ್ಯರೂಸವನ್ನು 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿರುವ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸುನೆನು ಶೈಳಿರಿ:- ಸಂಕರ್ಷಣ, 
ವಾಸುದೇವ, ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ, ಸಾಂಬ ಮತ್ತು ಅನಿರುದ ರೆಂಬ ಈ ಐವರೂ ವೃಷ್ಟಿವಂಶದ 
ಮಹಾವೀರರೆಂದು ಸ್ರಖ್ಯಾತರಾಗಿರುವರು. ಅನಾದಿಯಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು. ಸಪ್ತ 
ರ್ಷಿಗಳು, ಕುಬೇರ, ಯಕ್ಷ, ಮಣಿವರ, ಶಾಲಿಕೀ, ಬದರ್ಯ ನಿದ್ವಾಂಸನಾದ ಧನ್ವಂತರಿ, 
ನಂದಿನ ಮಹಾದೇವ, ಶಾಲಂಕಾಯನರೆಂಬ ದೇವತೆಗಳ ಸಂಗಡ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 


ಧರ್ಮಸ್ಥಾ ಪನೆಗಾಗಿ ಅವತರಿಸಿರುವನು. 
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ಕ್ರೀಮದ್ವಾಯುಸಷುರಾಣಂ 


|! ಯಷಯ ಊಚುಃ | 


ವಿಷ್ಣುಃ ಕಿಮರ್ಥಂ ಸಂಭೂತಃ ಸ್ಮೃತಾಃ ಸಂಭೂತಯಃ ಕತಿ। 
ಭವಿಷ್ಯಾಃ ಕತಿ ನಾನ್ಯೇ ತು ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವ ಮಹಾತ್ಮನಃ ॥೪॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಶ್ಲೇತ್ರೇ ಯುಗಾಂತೇಷು ಕಿಮರ್ಥಮಿಹ ಜಾಯತೇ | 
ಪುನಃ ಪುನರ್ಮನುಸ್ಕ್ಯೇಷು ತನ್ನಃ ಪ್ರಬ್ರೂಹಿ ಪೃಚ್ಛತಾಂ ।೫॥ೃ 


ವಿಸ್ತರೇಣೈನ ಸರ್ವಾಣಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ರಿಪುಘಾತಿನಃ | 
ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮಹೇ ಸಂಮ್ಯಗ್‌ ದೇಹೈಃ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಧೀಮತಃ lal 
೪ 


ಕರ್ಮಣಾಮಾನುಪೂರ್ವ್ಯಂ ಚೆ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವಾಶ್ತ ಯೇ ಪ್ರಭೋ 
ಯಾ ಚಾಸ್ಯ ಪ್ರಕೃತಿಃ ಸೂತ ತಾಶ್ವಾಸ್ಮಾನ್‌ ವಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ 1 ೭॥ 





೪-೫. ಮುನಿಗಳು ಪುರಾಣೀಕನನ್ನು ಕೇಳಿಗಗು :--ಎಲೆ ಸೂಕಪುರಾಣೀ 
ಕನೇ. ಶ್ರೀಮನ್ನಾ ರಾಯಣನು ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯ ರೂ ನದಿಂದ ಏತಕ್ಕಾಗಿ 
ಅವತರಿಸಿರುವನು $ |; ಅವನ ಅವತಾರಗಳು ಎಷ್ಟು 9 ಮಹಾ ನನಾದ ಆ ಸ್ವಾಮಿಯ 
ಅವತಾರಗಳಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಕಳೆದಿನೆ? ಮುಂದಿ ಚೆ ಕಾದ ಅನತಾರಗಳು ಎಷ್ಟು? 
ಅನನು ಯುಗಾಂ” 1ರದಲ್ಲಿ ಈ ಬ್ರಹ್ಮನ್ಟೇ (ತ್ರ ವಾದ ಭಾರತ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸ ಸಲು 
ಕಾರಣನೇನು? ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಪುನಃ ಪುನಃ ಮನುಃ ಗ ರಲ್ಲಿಯ ಅವತರಿಸಲು 
ಕಾರಣಗಳಾವುವು? ಇವನ್ನು ಕೇಳಲಿಚ್ಛೆ ಯುಳ್ಳ ನಮಗಾಗಿ ದಯನಿಟ್ಟು ತಿಳಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿದರು. 


೬. ಶತ್ರುನಾಶಕನೂ, ಸರ್ವಜ್ಞನೂ, ಜ್ಞಾನಿಯೂ ಆದ ಶ್ರೀಕ್ಷಪ್ಪ 
ಅದ್ಭುತ ಕ ಜಿಗಳಿ ವಿಸ್ತಾರ ರವಾಗಿ ಕೇಳಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲವು ನಮಗೆ 


ಬಹಳವಾಗಿವೆ. ಅವುಗಳನ್ನು ಶಿಳಿಸಿಬ ದಟ್ಟ 


ಸ 


ಈ ಎಲೈ ಸೂ ಸೂರಮುನಿಯೇ, ಆ ಸ 
ಗಳು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಚ ಅದುತೆವಾವ ಜ.೫ 1 ತ ರಗಳ et 
ನುಹಾತ್ಮ್ರೈಗಳು ಇವುಗಳನ್ನು ನೀನು ಮಥಾಸ್ಥಿ ತವಾಗಿ ತಿಳಿಸಲು ಶಕ್ತನಾಗಿರುತ್ತೀ. 


ಆರಿ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೩೫ 
ಕಥಂ ಸ ಭಗವಾನ" ವಿಷ್ಣುಃ ಸುರೇಶ್ವರಿನಿಷೂದನಃ | 
ವಸುದೇನಕುಲೇ ಧೀಮಾನ್‌ ವಾಸುದೇವತ್ವಮಾಗತಃ ll 6 | 


ಅಮರೈಃ ಸೂತ ಕಂ ಪುಣ್ಯಂ ಪುಣ್ಯಕೃ ದ್ಭಿ ರಲಂಕೃತಂ। 
ದೇವಲೋಕಂ ಸಮುತ್ಸ ಜ್ಯ ಮತ್ಯ ಟಟ | ೯॥ 


ದೇನಮಾನುಷಯೋರ್ನೇತಾ ಭೂರ್ಭುವಃ ಪ್ರಸವೋ ಹರಿಃ । 
*ಮರ್ಥಂ ದಿವ್ಯಮಾತ್ಮಾನಂ ಮಾನುಷೇ ಸಮುವನೇಶಯತ್‌ Il ೧0 


ಯಶ ಶಕ್ರಂ ವರ್ತಯತ್ಯೆ ೀಶೋ ಮನುಷ್ಯಾ ಣಾಂ ಮುನೋಮಲಂಶಂಂ 
ಮನುಷೆ ಕೇ ಸಕಥಂ ಬುದ್ಧಿ ೦ ಚಕ್ಕೆ ಕ ಚಕ್ರ ಭೈ ತಾಂನರಃ ! ೧೧ | 








ಆ. ಶತ್ರು ನಾಶಕನೂ ಸರ್ವಜ್ಞ ಮೂ ಆದ ಆ ಭಗವಂತನು ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ 


ಅವತಾರವನ್ನು ಮಾಡದ ಜ್ಞಾ ೨ ನಿಯಾದ ವಸುದೇವನ ಗ ಹದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯ ರೂಪ 


ನಾಗಿ ವಾಸುಪೇನ ನಾಮನಿಂದ ಅವತರಿಸಲು ಕಾರಣನೇನು? ಎಂದರು. 


೯. ಎಲ್ಫೈ ಸೂತಶಮುನಿಯೇ. ಆ ಭಗನಂತನು ಮಹಾಭಾಗ್ಯ ಶಾಲಿಗಳಾದ 
ದೇವತೆಗಳಿಂದಲಂಕೃತವೂ ಅತ್ತ ೦3೫ ಪುಣ್ಯ ಕರವಣ ಆದ ದೆ: ವಲೋಕವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ 


ಈ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅವಶರಿಸಲು ಕಾರಣನಾವುದು? 

೧೦.  ದೇವಮಾನುಸನಿಯಾಮಕನ೧ ಭೂಶೋಕ ಭುನರ್ಶೊಕಾದಿಗಳನ್ನು 
ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡುವವನೂ ಆದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ತನ್ನ ವಿವೃವಾದ ರೂಸವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ 
ಮನುಷ್ಯಾಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಲು ಕಾರಣವು ಆವುದು? 


” 


ಎಂದರು. 


೧೧. ಚಕ್ರಾಯುಧಧಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ರಗಣ್ಯನೂ, ಸುಡು ಣೈ ಶ್ರರ್ಯಸಂಸನ್ನ ನೂ 
ದಶಿ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಮನುಷ್ಯರ ಮನೋನುಯವಾದ ಚತ ಸೃವರ್ತಕನಾಗಿರುವುದರಿಂದ 


ಎ ಒಂ 


ಮನುಷ್ಯ ರೂಪಿಯಾಗಿ ಅವತರಿಸಲು ಖೇಗೆ ಮನಸ್ಸುಮಾ ದಿದನು? 
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ಗೋಪಾಯನಂ ಯಃ ಕುರುತೇ ಜಗತಾಂ ಸಾರ್ವಲ್‌ೌ*1೫ಂ। 


ಸಕಥಂಗಾಂಗತೋ ವಿಷ್ಣುರ್ಗೋಷಮನ್ವಕರೋತ್ರಭುಃ Il ೧೨॥ 

ಮಹಾಭೂತಾನಿ ಭೂತಾತ್ಮಾ ಯೋ ದಧಾರ ಚಕಾರ ಹ! 

ಶ್ರೀಗರ್ಭಃ ಸ ಕಥಂ ಗರ್ಭೇ ಸ್ತ್ರಿಯಾ ಭೂಚರಯಾ ಧೃತಃ | ೧೩ | 

ಯೇನ ಲೋಕಾನ್‌ ಕ್ರಮೈರ್ಜಿತ್ವಾ ತ್ರಿಭಿಸ್ತ್ರೀಂಸ್ತ್ರಿದಶೇಸ್ಸಯಾ | 

ಸ್ಲಾಪಿತಾ ಜಗತೋ ಮಾರ್ಗಾ ಸ್ತಿವರ್ಗಪ್ರವರಾಸ್ತ್ರಯಃ | ೧೪ | 
€ ಈ ಈ 


ಯೋಃಂತಕಾಲೇ ಜಗತ್ತೀತ್ವಾ ಕೃತ್ವಾ ತೋಯಮಯಂ ವಪುಃ! 
ಲೋಕಮೇಕಾರ್ಣವಂ ಚಕ್ರೇ ದೃಶ್ಯಾದ್ಧೃಶ್ಯೇನ ವರ್ತ್ಮನಾ || ೧೫ ॥ 





೧೨. ಯಾವ ಶ್ರೀಭಗವಂತನು ಸಮಸ್ತವಾದ ಲೋಕಗಳಿಗೂ ರಕ್ಷಕನಾಗಿರು 
ವನೋ ಅಂತಹ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಈ ಭೂಲೊ:ಕದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿ ಗೋಪಾಲಕರಿಗೆ 
ಹೇಗೆ ವಶನಾಗಿದ್ದನು 9 


೧೩. ಯಾವ ಭಗವಂತನು ಸಕಲವ:ಹಾಭೂಶಗಳಿಗೆ ನಿಯಾಮಕನೂ, 
ಧಾರಕನೂ ಆಗಿರುವನೋ ಮತು ಲಕ್ಮದೇವಿಗೂ ಆಶ್ರಯನಾಗಿದ ನೋ ಅಂತಹ 
ಸ mL ೬) ಬಿ 


ಶ್ರೀಹರಿಯು ಭೊಚಾರಿಯಾದ ದೇವಕೀದೇವಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ವಾಸಮಾಡಿದನು. 


೧೪. ಯಾವ ಹರಿಯು ದೇವಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಗೋಸ್ತರ ವಾಮನನಾಗಿ 
ಅವತರಿಸಿ ಮೂರು ಪಾದಗಳಿಂದ ಸರ್ವಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಆಕ್ರಮಿಸಿದನೋ ಮತ್ತು 
ಧರ್ಮಮಾರ್ಗವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದನೋ ಮರು ದೇವತಾ 
ಅಂಥ ಭಗವಂತನು ಹೇಗೆ ಮನುಷ್ಯನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದನು. 

೧೫. ಯಾವ ಭಗವಂತನು ಪ್ರಲಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಜಗತ್ತನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿ 
ಜಲಮಯವಾದ ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸಕಲ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ದೃಶ್ಯಾದೃಶ್ಯವಾದ 
ರೂಪಗಳಿಂದ 'ಜಲಮಯವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನೋ, 
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ಅಭ್ಯ್ಯಾಂಕ ೩೫ 


ಯೆ ಪುರಾಣೇ ಪುರಾಣಾತ್ಮಾ ಪಾರಾಹಂ ವಪುರಾಸ್ಥಿ ತಃ 
ದದೌ ಜಿತ್ವಾ ವಸುಮತೀಂ ಸುರಾಣಾಂ ಸುರಸತ್ತಮಃ | ೧೬ Il 


ಯೇನ ಸೈಂಹಂ ವಪುಃ ಕೃತ್ವಾ ದ್ವಿಧಾ ಕೃತ್ವಾ ಚ ಯತ್ಪುನಃ | 
ಪೂರ್ನದೈಶ್ಯೋ ಆಟಾ! bia badd | ೧೭ I 


ಯಃ ಪುರಾಹ್ಯನಲೋ ಭೂತ್ವಾ ಔರ್ವಃ ಸಂವರ್ತಕೋ ವಿಭುಃ! 
ಪಾಶಾಲಸ್ನೊಆರ್ಣವಗತಃ ಪಪೌ ತೋಯಮಯಂ ಹವಿಃ | ೧೮ [| 


ಸಹಸೃಚರಣಂ ದೇವಂ ಸಹಸ್ರಾಂಶುಂ ಸಹಸ್ರಶಃ। 
ಸಹಸ್ರಶಿರಸಂ ದೇನಂ ಯಮಾಹುರ್ವೈ ಯುಗೇ ಯುಗೇ ! ೧೯ 


pS ಗಿ ಜು ಯ ಫೆ ತ — ತಿದಿ ಹ ಡಿ ES 





೧೬. ಪುರಾಣ ಹಃ ರುಷನೂ, ದೇನೋತ್ತಮನೂ ಆದ ಯಾವ ಭಗವಂತನು 
ರಾಹಾವತಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ದೇವಕಾರ್ಯವನ ನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ 
ಈಳವ ಸಾ ಅಂದಹಜ ಭಗವಂತನು ಹೇಗೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಜವತಾರ 


ಮಾಡಿದನು. 


೧೭. ಯಾವ ನರಿಯು ನರಸಿಂಹಾವತಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ ಆದಿದ್ಭತ್ಯನ ನೂ. 
ಮಹಾಶೂರನೂ ಆದ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವನ್ನು ನೀಳಿ ಸಂಹಾರಮಾಡಿದನೋ ಅವನು 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಅವಶರಿಸಿದನು. 

೧೮. ಯಾವ ಭಗವಂತನು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಸ್ರಲಯಕಾಲದ ಅಗ್ರಿಯ ಸ್ವರೂಪ 
ವಾದ ಬಡವಾಗ್ನಿ ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸಮುದೃಗತ ವಾದ ಸಾತಾಳನನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಜಲಮಯವಾದ "ವಿಸ್ಟ ನ್ನ್ನ ಸರಬ 

೧೯. ಯಾವ ಭಗವಂತನನ್ನು ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಪ್ರತಿಯುಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಹಸಾ ತರು 
ಪಾದಗಳು, ನೇತ್ರಗಳು, ಶಿರಸ್ಸುಗಳು, ತೇಜಸ್ಸು ಇಪುಗಳುಳ್ಳವನನ್ನಾ ಗಿಯೂ 
ದೇವನನ್ನಾಗಿಯೂ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆಯೋ ಅವನು ಹೇಗೆ ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಅವತರಿಸಿದೆನು. 
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ಶ್ರೀಮುದಶ್ವಿಯುಸುರಾಣಂ 


ನಾಭ್ಯಾರಣ್ಯಾಃ ಸಮುದ್ಧೂತಂ ಯಸ್ಯ ಪೈತಾಮಹಂ ಗೃಹಂ | 
ವಿಕಾರ್ಣವಗತೇ ಲೋಕೇ ತತ್ಪಂಕಜಮಹಪಂಕಜಂ | ೨೦ Il 


ಯೇನ ತೇ ನಿಹತಾ ದೈತ್ಯಾಃ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ತಾರಕಾಮಯೇ। 
ಸರ್ವದೇವಮಯಂಕೃತ್ವಾ ಸರ್ವಾಯುಧಧರಂ ವಪುಃ | ೨೧ | 


ಗರುಡಸ್ಸೇನ ಚೋತ್ಪಿಕ್ತಃ ಕಾಲನೇವಿಂರ್ನಿಪಾತಿತಃ | 
ಉತ್ತರಾಂಶೇ ಸಮುದ್ರಸ್ಯ ಸ್ಟೀರೋದಸ್ಯಾಮೃತೋದಥೇಃ | 
ಯು ಶೇತೇ ಶಾಶ್ಚತಂ ಯೋಗಮಾಸ್ಥಾಯ ತಿಮಿರಂ ಮುಹತ್‌ ll ೨೨ |! 


ಪುರಾರಣೀ ಗರ್ಭಮಧತ್ತ ದಿವ್ಯಂ 
ತಪಃಪ್ರಕರ್ಷಾದದಿತಿಃ ಪ್ರರಾ ಯಮಂ | 
ಶಕ್ರಂ ಚ ಯೋ ದೈತ್ಯಗಣಾವರುದ್ಧಂ 


ಗರ್ಭಾನಮಾನೇನ ಭೃಶಂ ಚಕಾರ | ೨೩ Il 
೨೦. ಯಾವ ಸ್ವಾನಿಯ ನಾಭಿಯೆಂಬ ಅರಣಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮವೇವನ ಗೃಹ 
» my ವ್‌ ಲ) 
ರೂಸವಾದ ಕಮಲವು ಉತ್ಸನ್ನವಾಯಿತೋ ಮಸ್ತು ಯಾವನು ಪ್ರಲಯೋದಕ 
ಶಾಯಿಯೂ ಆಗಿರುವನೋ ಅನನು ಸು:ಗೆ ಇವತರಿನಿದನು 


4 
1 


ಆ ದ್‌ — ಕ 
೨೧ಗಿ. ಯಾವ ಪರಮಾತನು ಶಾರಕಾಮುಯನಾದ ರಣರಂಗದಲಿ ಸಕಲ 
“ಗಿ 


ಟು ಹಾ ವ NS ಹ ಇರು ಸಾಜ ಹ R 
ದೇವತಾಸ್ತರೂಪವೂ, ಸಕಲಾಸ್ಮ ಧಾರಿಯೂ ಆದ ದಿವ್ರ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಸಕಲ 
೨. ಸಾರ ಸ KS 
ತ್‌್‌ ಹ ಉಲ ನಿ 
ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ ಸಂಹಾರಮಾದಡಿದನೋ 


೨೨. ಯನ ಕರಿಯು ಉದ್ರೆ"ಕಗೊಂಡು ಗರುಡಾರೂಢನಾಗಿ ಕಾಲನೇಮಿ 
೨ 
ಖೆ 


ಹು pe ಚೈ ಕ್ಷ ಆ ಜನೆ ಜಾಜಜಾ ಇ 5 2 
ಕ್ರ ಸಂಹರಿಸಿದನ ಮನ್ನ ಅಮೃ ಸರಿಸುದಾಸರ ಇಜಹಾಗಿರದ 
: ೧ Ce 
ಳ್‌ ನ pe pS Pod ~~ ೨ ಹ i 
ಉತ್ತರ ದಿಗ್ಭಾಗದ ಅಂಧಕಾರಮಯವಾದ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯೋಗನಿದಾ ರೂಢ 
(id ಸ್‌ 


೨೩. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಅರಣಿೀ ಮತ್ತು ಅದಿತೀದೇನಿಯರು ಘೋರವಾದ 
ತಪಸ್ಸನ್ನು ವ-ಡಿ ವರಸ್ರದನಾದ ಜನ ಇಗವಂಸನನ್ನು ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದ ರೋ 
ಮತ್ತು ಯವ ಕರಿಯು ಉಂದ್ರುವತಾರವನ್ನು ಘು ಬ್ರಿನ್ಯರಿಂದ ಬದೆ ಸಾದ 

A ಬ 2 Le 
ದೇವೇಂದ್ರನನ್ನು ಬಂಧನದಿಂದ ನಿಮೋಚನ ನಾಡಿದನೊ;, 


ತ9ಪ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೩೫ 


ಯದಾನಿಲೋ ಲೋಕಪಾದಾನಿ ಹೃತ್ವಾ 
ಚಕಾರ ದೈತ್ಯಾನ್‌ ಸಲಿಲೇಶಯಾಂರ್ಸ್ತಾ | 
ಕೃತ್ವಾದಿದೇವಸ್ತಿ ದಿನಸ್ಯ ದೇವಾಂ 
ಚಕ್ರೇ ಸುರೇಶಂ ಪುರುಹೂತಮೇನ ॥ ೨೪ Il 


ಗಾರ್ಹಪತ್ಯೇ ನ ವಿಧಿನಾ ಅನ್ವಾಹಾರ್ಯೇಣ ಕರ್ಮಣಾ | 


ಅಗ್ನಿಮಾಹವನೀಯಂ ಚೆ ವೇದಿಂಚೈನ ಕುಶಸ್ತ್ರವಂ | ೨೫ || 


ಪ್ರೋಕ್ಷಣೀಯಂ ಸ್ರುವನಂಚೈನ ಅವಭೃಥಂ ತಥೈವ ಚ! 
ಅಥ ಶ್ರೀನಿಹ ಯಸ್ತಕ್ರೇ ಹನ್ಯಭಾಗಪ್ರದಾನ್ಮುಖೇ | ೨೬ ॥ 


ಹವ್ಯಾದಾಂಶ್ಚ ಸುರಾಂಶ್ಚಕ್ರೇ ಕನ್ಯಾದಾಂಶ್ಚ ಪಿತ್ಯನಪಿ | 
ಭೋಗಾರ್ಥಂ ಯಜ್ಞ ನಿಧಿನಾ ಯೋ ಯಜ್ಞೋ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮಣಿ |! ೨೭ Il 


ಆ... ಇಲ. ಇತು ಜಿ ಎ4 ೨ pS ಎ2 SS ES, ತಲೆ ಎ ಎಬಿ ಎಲಿ ಬ ಎಪಿ 
೨೪, ಯಾವ ಬೈಸರು ಖೊ "ವನು ಅಹರಿಸಿಸೊಂಡು ಸಮುಮ್ಮೋನ ಕದಲಿ 
ಶಿ A ವ 
ಆಜ್‌ ಎ ಆ ಎಬ್ಬಿ ಎ ಯಿ 9 ೨) ಹ ಮ ಎಲ್ಲಿ ಹ ES NR A 
ನುಳುಗಿ. ಇಂದಾ ಯನ ವಿ೨ಗಳಗಿ ತೊಂದರೆಗಳನ್ನು ೨ಟುವ EN SS 
ತ 
ಪಟಾ ಟ್ಟು. ಉಲ ಎಡ್‌ ಸ್ನ ಎ ~ ಬತಾ ಜ್‌ ತಕ ಎ ಎ) ಪಾರ್‌ ಆ, ತ. ಆ 
ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ wn pA ೨ಎ. ೧೦೭೨26 ದಿಗಳಿಗೆ 4 Od 
“ಇ Nem 
ಹಾಲ್‌ ಗಾಳ ಗ | ಹ 
ಗಲನ್ನು ಹೇಯ ಹಾಲಸಿಕ್‌ ನಿನ 


೨೫-೨೬. ಹವ ಹರಿಯು ಗಾರ್ಹಪಸೃವಿಧಾನದಿದೆಲೂ, ಅನ್ವಾಹಾರ್ಯ 
ಕರ್ಮದಿಂದಲೂ, ಆಹನನೀಯಾಗ್ನಿ ಕಾರ್ಯಿಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಜಗಶಿ, ದರ್ಭೆ, 
ಜ್‌ ಬ್ರ Pan ಸ್ರತ ಆ ಷಾ ದ್‌ೆ ಮಾ Fang 

ಸ್ಪಕ್‌. ಸ್ರುವ ಇವುಗಳಿಂದಲೂ ಸರಲನಿಧವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ, ತ್ರಿವಿಧಕಾರ್ಯ 


ಹ ಎ ವು ತ ಎ. ಆಆ ಮ ಸ) ದ ಮೂ ತ ೧ ಜಾ ಆಡ್‌ ಜಾಲಿ ಪೆ 
ಗಳನೂ ಬ ಯ ತಸಾ ಜ್‌ ಕಛ Qe ಇಡಿ ನಹ ದೇವರ್ಷಿಗಳಿಗೂ Sನಿಂದಿ೫ ದ 
4 * 0) A ತ್ಮೆ ಡೆ 


ಕ ಸ್ವೀಕರಿಸುವ ದೇವತೆಗಳೇ 
ಸ್ಲೀಕರಿಸುವರು ದೇವತೆಗಳು 


ಎರ್ಸ್ಪಡಿಸಿದನೋ, 


೨೭. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಯಜ ರೂಪಿಯಾದ ಯಾವ ಭಗವಂತನು ಯಾಗಕರ್ಮ 
ಸು ಕ್‌ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರೋಕೃವಿಧಾ ನ್ರ 
ಮೊದಲಾದನರನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ 
೨) ಭು 
ಕವ್ಯಗಳನ್ನು ಸ್ಪೀಕರಿಸುವರು 


ಶ್ರೀಮದ್ವಾಯುಪುರಾಣಂ 


ಯೂಪಾನ್‌ ಸಮಿತ್ಸು ನಂ ಸೋಮಂ ಪವಿತ್ರಂ ಪರಿಧೀನಸಿ | 
ಯಜ್ಞಿಯಾನಿ ಚ ದ್ರವ್ಯಾಣಿ ಯಜ್ಜೀಯಾಂಶ್ಚ ತಥಾನಲಾನ್‌ ೨೮॥ 


ಸದಸ್ಯಾನ್‌ ಯಜಮಾನಾಂಶ್ಚ ಅಶ್ವಮೇಧಾನ್‌ ಕ್ರತೂತ್ತ ಮಾನ್‌ | 
ವಿಬ್ರಭ್ರಾಜ ಪುರಾ ಯಶ್ಚ ಪಾರಮೇಷ್ಮ್ಯೇನ ಕರ್ಮಣಾ Il se I 


ಯುಗಾನುರೂಪಂ ಯಃ ಕೃತ್ವಾ ರ್ರೀ ಲೋಕಾನ್‌ ಹಿ ಯಥಾಕ್ರಮಂ! 
ಕ್ಷಣಾ ನಿಮೇಷಾಃ ಕಾಷ್ಠಾಶ್ಚ ಕಲಾಸ್ತ್ರೈ ಕಾಲಮೇವ ಚ | ೩೦ ॥ 


ಮುಹೂರ್ತಾಸ್ತಿಹಯೋ ಮಾಸಾ ದಿನಸಂವತ್ಸರಾಸ್ಮಥಾ | 
ಕಯುತವಃ ಕಾಲಯೋಗಾಶ್ಚ ಪ್ರಮಾಣಂ ತ್ರಿನಿಧಂತಥಾ । ೩೧॥ 


ಆಯುಃ ಕ್ಷೇತ್ರಾಣ್ಯುಪಚಯಂ ಲಕ್ಷಣಂ ರೂಪಸೌಷ್ಟವಂ | 
ಮೇಧಾ ವಿತ್ತಂ ಚ ಶೌರ್ಯಂಚ ಸಾಸ್ತ್ರಸ್ಕೈವ ಚ ಪಾರಣಂ | ೩೨ ll 


EN ಡರ ಗಂ ಸಂ ಭಯ ರಾಂ ಭಾ ರಂಭ ಲ ಡಂ ಲಂ ಛಡಥಡ ಸ ಹ ಹ ದ ಅಂ ನ ತಂ || ಲೃ ಟಂ - ~ A ಸಹಾರಾ ಸ ಯಹಾ ರಾ ಎರು 


೨೮.೨೯, ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪರಮಾತ್ಮ ನು ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ ಯಜ 
ಮಾನನಾಗಿ ಯೂಪಸ್ಮಂಭ, ಸಮಿತ್ತು. ಸ್ರುವ, ಸೆ ಸವಿತೃ, ಅಶ್ರ ತಾ  ದಿಶಾಖೆ, 
ಯಾಗೋಸಪ ಯುಕ್ಕದ ಶ್ರವ್ಯಗಳು, Br ಟಟ8 ಅಗ್ನಿ ಗಳು, ಸದಸ ಸ್ಯರು, ಯಜ 
ಮಾನರು, ಅಶ್ವಮೇಧಾದಿ ಯಾಗಗಳು ಇವುಗಳನ್ನು ನಿನ ಡಿಸಿ (ಸೃಷ್ಟಿಸಿ) ಸರ್ವ 
ರನ್ನೂ ರತ್ತಿಸಿದನೋ. 

೩೦-೩೧. ಯಾವ ನಾರಾಯಣನು ಯುಗಾನುಸಾರವಾಗಿ ಸ್ಪರ್ಗ, ಮರ್ತ್ಯ. 
ಸಾತಾಳಾದಿ ಮೂರು ಲೋ ಕಗಳನ್ನೂ ಕ್ಷಣ, ನಿಮೇಷ, ಕಾಷ್ಠ, ಕಾಲ, ಮುಹೂರ್ತ, 
ತಿಥಿ, ದಿನ ಸಕ್ಷ ಮಾಸ, ಖುತು, ಸಂವತ ರ ಈ ಕಾಲಗಳನ್ನೂ ಭೂತಭವಿಷ್ಯ ಶ್‌ 


ವರ್ತಮಾನ ಕಾಲಗಳನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದೆಕೋ, 


೩೨. ಮತ್ತು ಆಯುಸ್ಸು ಶರೀರ ಉಪಚಯ (ನೃದಿ) ನಾಶ, ಲ್ಲಾಣ. 
ರೂಪ. ಸೌಂದರ್ಯ. ಬುದಿ , ಶ್ರವ್ಯ, ಶೌರ್ಯ, ಶಾಸ್ತ್ರ, ಪ್ರರಾಣ ಇವುಗಳನ್ನು 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿವನೋ. 
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ತ್ರಯೋ ವರ್ಣಾಸ್ತ್ರಯೋ ಲೋಕಾಸ್ತ್ರೈವನಿದ್ಯಂ ಪಾವಕಾಸ್ತ್ರಯಃ | 
ತ್ರೈಕಲ್ಯಂ ತ್ರೀಣಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ತಿಸ್ರೋ ನಾಯಾಸ್ತ್ರಯೋ ಗುಣಾಃ || ೩೭ 


ಸೃಷ್ಟಾ ಲೋಕಾಃ ಸುರಾಶ್ಚೈನ ಯೇನಾತ್ಯಂತೇನ ಕರ್ಮಣಾ | 
ಸರ್ವಭೂತಗಣಾಃ ಸೃಷ್ಟಾಃ ಸರ್ವಭೂತಗಣಾತ್ಮನಾ | ೩೪ || 


ನೃಣಾಮಿಂದ್ರಿಯಪೂರ್ನೇಣ ಯೋಗೇನ ರಮತೇ ಚ ಯಃ। 
ಗತಾಗತಾನಾಂ ಯೋ ನೇತಾ ಸರ್ವತ್ರ ನಿನಿಧೇಶ್ವರಃ | ೩೫ || 


ಯೋ ಗತಿಧರ್ಮಯುಕ್ಕಾನಾಮಗತಿಃ ಪಾಪಕರ್ಮಣಾಂ | 
ಚಾತುರ್ವರ್ಣ್ಯಸ್ಯ ಪ್ರಭವಶ್ಚಾತುರ್ವರ್ಣ್ಯಸ್ಯ ರಕ್ಷಿತಾ | 8೬ || 





೩೩... ಯಾವ ಭಗವಂತನು ಮೂರು ವರ್ಣಗಳು, ಮೂರು ಲೋಕಗಳು, 


ಮೂರು ವಿದ್ದೆಗಳು, ಮೂರು ಅಗ್ನಿ ಗಳು, ಮೂರು ಕಾಲಗಳು, ಮೂರು ಕರ್ಮಗಳು, 


ಶೆ 
ಮೂರು ಮಾಯೆಗಳು. ಮೂರು ಗುಣಗಳು ಇವುಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಸಿರುವ ಉಕ 
ಲ) ಬ 
೩೪. ಸರ್ವಭೂಶಸ್ತರೂಸನಾದ ಯಾವ ಪರಮಾತ್ಮನು ಸಸ್ಮಲೋಕಗಳು, 
ಸಮಸ ರಾದ ದೇವತೆಗಳು, ಸರ್ವಭೂತಗಣಗಳು ಇವುಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಇಚ್ಛಾನುಸಾರ 
ಜಿ ಕ 


ವಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದನೋ, 


೩೫. ಯಾವ ಭಗವಂತನು ಮನುಷ್ಯರ ಇಂದ್ರಿಯಸಿಗ್ರಹರೂಸವಾದ ಯೋಗಾ 
ಭಾ ಸದಿಂದ ಜ್ಜೆ €ಯನಾಗಿ ರಮಿಸುವನೋ ಮತ್ತು ಭೂತಭನಿಷ್ನಶ್‌ ಕಾಲಗಲಲ್ಲಿರುವ 
ಸರ್ವ ವಸ ವ್ರ ಗಳಿಗೂ ನಿಯಾಮಕನೋ ಮತು ಸರ್ವಗಕವಾದ ಪಾ 


ಯಾಮಕನೋ, 


೩೬. ಯಾವನು ಧಾರ್ಮಿಕರಿಗೆ ರಕ್ಷಕನೂ ಪಾಸಕರ್ಮಿಗಳಾದ ದುಷ್ಟ ರಿಗೆ 
ತಿಕ್ಷಕನೂ, ಬಾ ್ರ್ರಹ್ಮಣಾದಿ ನಾಲ್ತು ಜಾತಿಗಳಿಗೂ ಉತ್ಪಾ ವ್ರ 


ನಾಲ್ಕು ಆಶ್ರಮಗಳಿಗೂ ಪಾಲಕನೂ ಆಗಿರುವನೋ, 
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ಚಾತುರ್ವಿದ್ಯಸ್ಯ ಯೋ ನೇತ್ತಾ ಚತುರಾಶ್ರಮಸಂಶ್ರಯಃ | 
ದಿಗಂತರಂ ನಭೋ ಭೂಮಿರಾಪೋ ವಾಯುರ್ವಿಭಾವಸುಃ Il ೩೭॥ 


ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯದ್ವಯಂ ಜ್ಯೋತಿರ್ಯುಗೇಶಃ ಕ್ಷಣದಾಚರಃ | 
ಯಃ ಪರಃ ಶ್ರೂಯತೇ ದೇವೋ ಯಃ ಪರಂ ಶ್ರೂಯತೇ ತಪಃ | ೩೮॥ 


ಯಃ ಪರಂ ತಪಸಃ ಪ್ರಾಹುರ್ಯಃ ಪರಂಪರಮಾತ್ಮ ರ್ವಾ। 
ಆದಿತ್ಯಾದಿಸ್ತು ಯೋ ದೇವೋ ಯಶ್ಚ ದೈತ್ಯಾ ಂತಕೋ ನಿಭುಃ ಗರಗ 


ಯುಗಾಂತೇಷ್ಟಂತಕೋ ಯಶ್ಚ ಯಶ್ಚ ಲೋಕಾಂತಕಾಂತಕಃ | 
ಸೇತುರ್ಯೋ ಲೋಕಸೂತಾನಾಂ ಮೇಧ್ಯೋ ಯೋ ಮೇಧ್ಯಕರ್ಮುಣಾಂ! 


ನೇದ್ಕೋ ಯೋ ನೇದವಿದುಷಾಂ ಪ್ರಭುರ್ಯಃ ಪ ಸ್ರಭವಾತ್ಮ ನಾಂ। 
ಸೋಮಭೂತಸ್ತು ಭೂತಾನಾಂ ಅಗಿ ಭೊತೋಗ್ನಿ ವರ್ಚಸಾಂ Il ೪೧॥ 


A ರ 8 ರ ಟ್ಟ  ್ಟು್ಕು — ಈ ಎ — ಮ ಇವಿ ಮಿಮಿ TE ಬಾಪು. ಜ್ಯಾ ಹೊ ತೊಯ 


೩೭-೩೮, ಯಾವನು ನಾಲ್ತು ನೇದಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವನೂ ನಾ ನಾಲ್ಕು ಆಶ್ರಮ 
ಗಳಿಗೂ ಆಶ್ರಯನೂ ದಿಜ ್ಮಂಡಲ್ಯ ೪. ಭೂಮಿ, ಜಲ, ನಾಯ್ಕು ಅಗ್ನಿ, 
ಸೂರ್ಯ, 'ಚಂದ, ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಂಡಲ, ರಾಕ್ಷಸರು ಇನರಿಗೆ ಉತ್ಕಮನೆಂದು 
ನೇದಗಳನ್ಲಿಯೂ, ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾಗಿರುವನೋ, 


೩೯... ಯಾವ ಭಗವಂಶನು ತಪೋಗಮ್ಯನೂ, ಸರ್ವೋತ್ಮಮನೂ, 

ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞ ಮೂ ಸೂರ್ಯಾದಿಪ್ರೇರೆಕನೂ, ದ್ರೈ ತ್ಯ ನಾಶಕನೂ, ಸರ್ವತ ಮಾನ ನೂ, 
ಜೆ ಲ) ಎ 

ಕ್ರೀ (ಡಾದಿಗುಣವಿಶಿಷ್ಟ ನೂ ಚತು 


೪೦... ಯಾನ ಸರವಾತ್ಮನು ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಭೂತನಾಶಕನೂ 
ಲೋಕನಾಶಕರಾದ ಯಮಾದಿಗಳಿಗೂ ನಾಶಕನೂ ರೋಕಾಧಾರಕರಿಗೂ, ಆಶ್ರಯನೂ 
ಪವಿತ್ರ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಶುದಿ ದಾಯಕನೂ ಆಗಿರುವನೋ. 


೪೧-೪೨, ಯಾವ ಶ್ರೀಹರಿಯು ನೇದವೇತ ತ್ಮೈಗಳಿಂದ ಜ್ಹೇಯನಾಗಿಯೂ, 
ಪ್ರಭುಗಳಾದ ಬ್ರ ಹ್ಮಾದಿ ದಿಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿಯೂ, ಭೂ. ಗಳಿಗೆ ಚಂದ್ರ ಸದೃಶ 
ನಾಗಿಯೂ ಅಂದರೆ ಆಹ್ಲಾದಕನಾಗಿಯೂ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞರಿಗೆ ಜ್ಞಾ ಲ್ಲಾ ನಪ್ರದನಾಗಿಯೂ, 


BA 
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ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ಮನೋಭೂತಸ್ತ ಪೋಭೂತಸ್ತಪಸ್ತಿನಾಂ | 
ನಿನಯೋ ನಯತೃಪ್ತಾನಾಂ ತೇಜಸ್ತೇಜಸ್ವಿನಾಮಸಿ | ೪೨ ॥ 


ವಿಗ್ರಹೋ ನಿಗ್ರಹಾಣಾಂ ಯೋ ಗತಿರ್ಗತಿಮತಾಮಸಿ | 
ಆಕಾಶಪ್ರಭವೋ ವಾಯುರ್ವಾಯುಪ್ರಾಣಾ ಹುತಾಶನಃ | ೪೩ Il 


ದಿವಾ ಹುತಾಶನಪ್ರಾಣಾಃ ಪ್ರಾಕೋಗ್ನೇರ್ಮಧುಸೂದನಃ | 
ರಸೋಭನಚ್ಛೋಣಿತಂ ವೈ ಶೋಣಿಶಾನ್ಮಾಂಸಮುಚ್ಯತೇ | ೪೪ || 


ಮಾಂಸಾತ್ತು ನೇದಸೋ ಜನ್ಮ ಮೇದಸೋಸಸ್ಥಿ ನಿರೂಪ್ಯತೇ। 
ಆಸ್ಥಾ ಮಜ್ಚಾ ಸಮಭನನ್ಮಜ್ಜಾ ತಃ ಶುಕ್ರಸಂಭನಃ | ೪೫ [| 


ಶುಕ್ರಾದ್ಗರ್ಭಃ ಸಮುಭವದ್ರಸಮೂಲೇನ ಕರ್ಮಣಾ | 
ತತ್ರಾಪಿ ಪ್ರಥಮಂಚಾಪಸ್ರಾಃ ಸೌಮ್ಯರಾಶಿರುಚ್ಯತೇ | ೪೬ | 


ಮನುಜರ ಮನೋಗನಿಯಣಮಕನಾಗಿಯೂ, ತಸ 
ನೀತಿಜ್ಞರಿಗೆ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿಯೂ, ತೇಜಸ್ತಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರಕಾ 
ಇರುವನೊ:, 


ದಾಯಕನಾಗಿಯೂ 


೪೩, ಯಸವ ಸ್ತಾನಿಯು ಶರೀರಿಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯನೂ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಗತಿದಾಯ 
ಕನೂ, ಭಳ ಗಂ ವಾಯುವಿಗೆ ಪ್ರೇರಕನೂ, ವಾಯುಜನ್ಯವಾದ ಅಗ್ನಿಗೆ 
ರಯಾಮಕನೂ ಆಗಿರುವನೋ 


೪೪-೪೬. ಪಗಲಕ್ಕಿ ಸು ಅಗ್ನಿಗೆ ಅಧೀನವಾಗಿರುವುವು. ಅಂದದ 
ಅಗ್ನಿ ಗಳಿಗೆ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಫಾಣರಾಪಿಯಾಗಿರುವನು. ಸಹದಿಂಯ ರಕ್ತವೂ 
ಆ “ರಕ್ತ ದಿಂದ ವಾಂಸವೂ ಅದರಿಂದ ಅದರಿಂದ ಮೂಳೆಗಳೂ ಅವು 
ಗಳಿಂದ ಮಜ್ಜೆಯೂ, ಅದರಿಂದ ಶುಕ್ರವೂ, ಆ ಶುಕೃದಿಂದ ಗರ್ಭವೂ ಉಂ ಬಾಗು 
ವುವು. ಇನಕ್ಕೆಲ್ದಾ ರನನೇ ಮೂಲಕಾರಣವು. ಆ ರಸಕ್ಕೆ ಜಲವೇ ಮುಖ 


ಲಿ 
ಕಾರಣವು. SN ಚಂದ್ರನಾಗಿರುವನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
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ಗರ್ಭೋಷ್ಮಸಂಭವೋ ಚ್ಲೇಯೋ ದ್ವಿತೀಯೋ ರಾಶಿರುಚ್ಯತೇ 
ಶುಕ್ರಂ ಸೋಮಾತ್ಮಕಂ ನಿದ್ಯಾದಾರ್ತವಂ ಪಾವಕಾತ್ಮಕಂ h ೪೭ ॥ 


ಭಾನೌ ರಸಾನುಗಾವೇತೌ ವೀರ್ಯೇ ಚ ಶಶಿಷಾವ* | 
ಕಫವರ್ಗೇಭವಚ್ಛುಕ್ರಂ ನಿತ್ತವರ್ಗೇ ಚ ಶೋಣಿತಂ | ೪೮ ॥ 


ಕಫಸ್ಯ ಹೃದಯಂ ಸ್ಥಾನಂ ನಾಭ್ಯಾಂ ಪಿತ್ತಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ | 
ದೇಹಸ್ಯ ಮಧ್ಯೇ ಹೃದಯಂ ಸ್ಥಾನಂ ತು ಮನಸಃ ಸ್ಮೃತಂ 1 ೪೯ ॥ 


ನಾಭಿಕೋಷ್ಟಾಂತರಂ ಯತ್ತು ತತ್ರ ದೇವೋ ಹುತಾಶನಃ | 
ಮನಃ ಪ್ರಜಾಪತಿರ್ಜೇಯಂ ಕಫಃ ಸೋಮೋ ವಿಭಾವ್ಯತೇ ll ೫೦ ॥ 


೪೭. ಗರ್ಭವು (ಉಷ್ಣ) ಶಾಖದಿಂದಲೂ ಉಂ ಬಾಗುವುದು. ಇದು ಉತ್ಪತ್ತಿ 
ಯಾಗುವುದು ಎರಡನೆಯ ಕ್ರಮವು. ಇಬೇ ಎರಡನೆಯ ರಾಶಿಯು. ಪ್ರಥಮ ಶುಕ್ರ 
ಮನ್ನು ಚಂದ್ರಾಂಶಸಂಭೂತವೆಂದೂ, ಆರ್ತವನ್ನು ಅಗ್ನಿ ರೂಸವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


೪೮, ಭಾವರೂಪಗಳೂ, ಅಸಾನುಗುಣಗಳೂ ಆದ ಈ ಎರಡು ಶಕ್ಕೆಗಳೂ 
(ವೀರ್ಯಗಳೂ) ಚಂದ್ರಾಗ್ನಿ ರೂಪಗಳಾಗಿನೆ. ಶುಕ್ರವು ಕಫವರ್ಗಕ್ಕೂ, ಶೋಣಿತವು 
(ರಕ್ತವು) ವಿತ್ತ ರ್ಗಕ್ಕೂ ಸೇರಿವೆ. 


೪೯. ಅಂತಹ ಕಫವು ಹೃದಯದಲ್ಲಿಯೂ. ನಿಶ್ಶ್ನವು ನಾಭಿಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಶ್ರನ್ನವಾಗುವುವು. ಆ ಹೃದಯವು ಶರೀರದ ಮಧ್ಯಭಾಗ 
ದಲ್ಲಿರುವುದು. ಅದು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಆಧ್ಯಾರವಾಗಿರುವುದು. 


ಇರುವುವು. ಮತ್ತು ಉ 


೫೦. ನಾಭಿ ಮತ್ತು ಒಳಹೊಬಟ್ಟೆ. ಇವುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ ದೇವನು 
ಇರುವನು. ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ನಿಯಾಮಕನೂ, ಕಫಕ್ಕೆ ಸೋಮನು ಕಾರಣನೂ 
ಆಗಿರುವರು. 
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ಸಿತ್ತಮಗ್ನಿಃ ಸ್ಮೃತಾನೇತಾನಗ್ನಿ ಸೋಮಾತ್ಮಕಂ ಜಗತ್‌ | 
ನವಂ ಪ್ರವರ್ತಿತೋ ಗರ್ಭೋ ವರ್ತತೇಂಬುದಸನ್ನಿಭಃ | ೫೧ Il 


ವಾಯುಃ ಪ್ರವೇಶನಂ ಚಕ್ರೇ ಸಂಗತಃ ಪರೆಮಾತ್ಮನಾ | 
ಸ ಪಂಚಧಾ ಶರೀರಸ್ಕೋ ವಿದ್ಯತೇ ವರ್ದ್ವಯೇತ್‌ ಪುನಃ | ೫೨ Il 


ಪ್ರಾಣಾಪಾನೌ ಸಮಾನಶ್ಚ ಉದಾನೋ ವ್ಯಾನ ಏವ ಚೆ! 
ಪ್ರಾಣೋಸಸ್ಯ ಪರಮಾತ್ಮಾನಂ ವರ್ಧ್ಯರ್ಯ ಪರಿವರ್ತತೇ | ೫೩ | 


ಅಪಾನಃ ಪಶ್ಚಿಮಂ ಕಾಯಮುದಾನೋರ್ದ್ಹ್ವ್ವ ಶರೀರಗಃ | 
ನ್ಯಾನೋ ವ್ಯಾನಸ್ಯತೇ ಯೇನ ಸಮಾನಃ ಸರ್ವಸಂಧಿಷು | ೫೪ || 


ಎ — ವಂ ಮು ಎ 


೫೧. ಶುಕ್ರಶೋಣಿತ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಎ ಇದ ಈ ಜಗತ್ತು ಅಗ್ಲಿ ಮತ್ತು 
ಸೋಮರೂಪನವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಭಧ ಹೀಗೆ ಶ ಶುಕ್ರಶೊ ಜಿತ: ಜಾ 
ಜನ್ಯವಾದ ಗರ್ಭವು ನವಿ-ನವಾದ ಮೆ: ಸ್‌ಮಾನನಾಗಿರುವುಜೆಂದು ಜ್ಞಾ ನಿಗಳು 
ಕೇಳುವರು. 

೫.೨. ಸರಮಾತ ತ್ಮನಿಂದ 3 ೨ರಿತನಾದ ವಾಯುದೇವನು 2 ಪರಮಾತ್ಮನ ಸಂಗಡ 
ಆ ಶರೀರವನ್ನು ಸ ಲವೇಶಿಸುವನು. ಆ ನಾಯುತೇವನು ಪುನಃ ಪ್ರಾಣಾಪಾನಾದಿ 


ಸಂಚರೂಸಗಳನ್ನು ೩ ಸಡೆದು ಶರೀರದಲ್ಲಿ ನದ್ದು ಕೊಂಡು ಅದನ್ನು ವೃ ದ್ದ ನಾಳ ಸುವನು. 
೫೩. ಆ ವಾಯುವೇವನು ಪ್ರಾಣ. ಅಪಾನ, ಸಮಾನ, ಉದಾನ ಮತ್ತು 
ವ್ಯಾ ನನೆಂಬ ಸಂಚರೂಪನಾಗಿ ಆಜಿ ಮಗೆ ತಶೃಯನಾಗಿ ಶರಿ ರವನೂ ಜೀನನನ್ನೂ 


ವೃ ಗೇಣಿ ಸು 


ಆಜ) ೫ ೦. lee ಕಾ ನ et pd 
೫೪. ಪುರುಷನ i hii ಸಪುರ 


ಶ್ರೀಮದ್ವಾಯಾಪುಕಾಣಂ 


ಭೂತಾವಾಸ್ತಿಸ್ತತಸ್ತಸ್ಕ ಜಾಯತೇಂದ್ರಿಯಗೋಚರಾ | 
ಪೃಥಿನೀ ನಾಯುರಾಕಾಶಮಾಪೋ ಜ್ಯೋತಿಶ್ಚ ಪಂಜಮಂ | ೫೫ | 


ಸರ್ವೇಂದ್ರಿಯಾ ನಿವಿಷ್ಟಾಸ್ತಂ ಸ್ವಂ ಸ್ವಂ ಯೋಗಂ ಪ್ರಚಕ್ರಿರೇ | 
ಪ್ರಾರ್ಥಿವಂ ದೇಹಮಾಹುಸ್ತಂ ಪ್ರಾಣಾತ್ಮಾನಂ ಚ ಮಾರುತಂ (1೫೬! 


ಛಿದ್ರಾಣ್ಯಾಕಾಶಯೋನೀನಿ ಜಲಾಸ್ರಾವಂ ಪ್ರವರ್ತತೇ | 
ತೇಜಶ್ಮಶುಃಸ್ಥಿತಾ ಜ್ಯೋತ್ಸಾ ತೇಷಾಂ ಯನ್ನಾ ಮತಃ ಸ್ಮೃತಂ | 
ಸಂಗ್ರಾ 'ಮಾ ನಿಷಯಾಕ್ಸಿ ವೆ ಯಸ್ಯ ನೀರ್ಯಾತ್ರ ವರ್ತಿತ್‌ಃ | ೫೭ || 


ಇತ್ಯೇತಾನ್‌ ಪುರುಷಃ ಸರ್ವಾನ್‌ ಸೃರ್ಜ ಲ್ಲೋಕಾನ್‌ ಸನಾತನಃ | 
ನೈಧನೆಆಸ್ಮಿನ್‌ ಕಥಂ ಲೋಕೇ ನರತ್ವಂ ವಿಷ್ಣುರಾಗತಃ | ೫೮ ॥ 


೫೫. ಅನಂತರ ಇಂತಹೆ ದೇಹೆಕ್ಸ ಪಂಚಭೂತಗಳ ಸಂಬಂಧವೂ, 
ಸಂಚೇಂದ್ರಿಯಗಳೆ ಸಂಪರ್ಕವೂ ಆಗುವುವು. ಸಂಚಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯಗಳು, ಸಂಚ 
ರ್ಮೇಂದ್ರಿಯಗಳು ಒಟ್ಟು ದಶೇಂದ್ರಿಯಗಳಾಗಿವೆ ಪೃಥಿವೀ, ಭೂಮಿ, ಆಕಾಶ, 
ವಾಯು, ಜಲ, ಅಗ್ನಿ ಬಿಂಬಿವೇ ಸಂಚಭೂತಗಳಾಗಿವೆ. 


೫೬. ಹೀಗೆ ನೇತ್ರ ನೇ ಮೊದಲಾದ ಸರ್ವೇಂದಿ.ಯಗಳೂ ಶರೀರವನ್ನು ಪ್ರವೇ 
ಶ್ರಿ ತಮ್ಮ ತಮ ವ್ಯಾಪಾರ ರಗಳನ ನ್ನು ಮಾಡುತ್ತವೆ ವ. ಇಂತಹ ಶರೀರವನ್ನು ಪಾರ್ಥಿನ 
ತಡಿ ಹಳುವರು. ಕರೀತಿವ್ರ ಸಂಚಪ್ರಾಣ ಣನುಯವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು. 


೫೭. ಈ ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ ರಂಧ್ರಗಳು ಆಕಾಶಜನ್ನಗಳಾಗಿವೆ. ಆ ರಂಧ್ರ ಗ 
ಳಿಂದ ಶರೀರಜನ್ಯ ವಾದ ಜಲಮಲಾದಿ ಸಕಲ ಕಶ್ಮಲಗಳೂ. ಹೊರಗೆ ಹೋಗುತ್ತವೆ. 
ನೇತ್ರಗತವಾದ ಜು? ಫಿ ಚಂದ್ರನ ನ ಚಂದ್ರಿ ಕೆಯಿಂದ ಜನ್ಯ ಸ, ಇಂದ್ರಿ ಯಗಳು 
ತಂತಮ Rs ಪ್ರವರ್ತಿಸುತ್ತನೆ. ಇಂದ್ರೈಯನರ್ಶನೆಯೇ ಸಂಗ್ರಾಮವು. 
ಪ್ರ ತ ಜೀವನ ಶಕ್ತೆಯಿಂದ ಉಂಟಾಗುವುದು. 


೫೮. ಪ್ರುರಾಣಪುರುಷನಾದ ಭಗವಂತನು ಹೀಗೆ ಸಕ 


3 J) 
ತ್ಮ 
ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡುತ್ತಾನೆ ನ. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನಿಂದ ಸೃಷ್ಟವಾದ ಶರೀಂಪು ನಾಶ 
ಹೊಂದಲಾಗಿ ಶ್ರಿ (ಮಹಾವಿಷ್ಣು ವು ಇಂತಹ ನಶ್ವ ರವಾದ ಪುರುಷಶರೀರಿಯಾಗಿ (ಹೇಗೆ) 


ಜಾಲೆ 
ದೆಪು 
ಏಕೆ ಹುಟ ಜನು. ಇಂತಹ ಅನಿತ್ಯ ವಾದ so ನ್ಸು ನಿಕ ಪಿಫುನ ನು: 
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ಏಷ ನ ಸಂಶಯೋ ಧೀಮನ್ಸೇಷ ವೈ ವಿಸ್ಮಯೋ ಮಹಾನ್‌ ! 
ಕಥಂ ಗತಿರ್ಗತಿಮಾತಾಮಾಪನ್ನೋ ಮಾನುಷೀಂ ತನುಂ || ೫೯ Il 


ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾ ಮಹೇ ನಿಷ್ಣೋಃ ಕರ್ಮಾಣಿ ಚ ಯಥಾಕ್ರಮಂ 
ಆಶ್ಚರ್ಯಾಣಿ ಪರಂ ವಿಷ್ಣು ರ್ನೇದದೇವೈಶ್ಚ ಕಥ್ಯತೇ | ೬೦ Il 


ನಿಷ್ಣೋರುತ್ಸತ್ತಿಮಾಶ್ಚರ್ಯಂ ಕಥಯಸ್ವ ಮಹಾಮತೇ | 
ಏತದಾಶ್ಚರ್ಯಮಾಖ್ಯಾನಂ ಕಥ್ಯತಾಂ ವೈ ಸುಖಾನಹಂ | ೬೧ | 


ಪ್ರಖ್ಯಾತಬಲನೀರ್ಯಸ್ಯ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವಾ ಮಹಾತ್ಮನಃ 
ಕರ್ಮಣಾಶ್ಚರ್ಯಭೂತಸ್ಯ ವಿಷ್ಣೋಃ ಸತ್ತಮಿಹೋಚ್ಕತಾಂ | ೬೨ | 








೫೯. ಎಲೈ ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಸೂತಪುರಾಣೀಕನೇ, ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ 
ಬಹಳವಾಗಿ ಸಂದೇಹವು ಉಂಟಾಗಿದೆ. ಬಹಳವಾಶ್ಚರ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಸರ್ವರಿಗೂ 
ಮಹಾಸದನಿಯನ್ನು ಕೊಡುವ ಶ್ರೀಭಗವಂತನು ಇಂತಹ ಮನುಷ್ಯ ಶರೀರವನ್ನು 
ಏಕೆ ಹೊಂದಿದನು. 


೬೦. ಆದುದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಕೇಳಲು 
ಬಯಿಸುತ್ತೇವೆ. ಸಕಲವಾದ ವೇದಗಳು ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳು ಇವರಿಂದ ವರ್ಣಿತ 


ನಾದ ಭಗವಂತನ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಪೇಗೆ ಹೊಗಳುತ್ತಾರೆ ಎಂದರು. 


೬೧. ಎಲ್ಫೈ ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಸೂಶಮುನಿಯೇ, ಆ ಮಹಾವಿಷ್ಣು ನಿನ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ಕರವೂ ಮೋಹಜನಕವೂ ಆದ ಜನನವನ್ನು ತಿಳಿಸು. ನಿಸ್ಮಯಜನಕವಾದ ಈ ಇತಿ 
ಹಾಸವು ಸುಖಕರವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನಿರೂಪಿಸಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿದರು. 


೬೨. ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾದ ಶೇರ್ತಿ ಮತ್ತು ಶಕೆ ಇವುಗಳುಳ್ಳವನೂ, ಮಹಾ 


೨ 
ತ್ಮನೂ, ಆಶ್ಚರ್ಯಕರನೂ ಆದ ಶ್ರೀಮಹಾವಿಷ್ಣು ನಿನ ಜನನ, ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ, 


ಅದ್ಭುತಕಾರ್ಯ ಮತ್ತು ಶಕ್ಕೆ ಇವುಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿದರು. 
A) 
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| ಸೂತ ಉವಾಚ | 


ಅಹಂಚ ಕೀರ್ತಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವಂ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 
ಯಥ ಸ ಭಗರ್ವಾ ಜಾತೋ ಮಾನುಷೇಷು ಮಹಾತಪಾಃ | ೬೩ I 


ಸಪ್ತ ಸಪ್ತ ತಪಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಭೃಗುಶಾಪೇನ ಮಾನುಷೇ | 
ಜಾಯತೇ ಚ ಯುಗಾಂತೇಷು ದೇವಕಾರ್ಯಾರ್ಥಸಿದ್ಧಯೇ | ೬೪ | 


ತಸ್ಯ ದಿವ್ಯತನುಂ ವಿಷ್ಮೋರ್ಗದತೋ ಮೇ ನಿಬೋಧತ | 
ಯುಗಧರ್ಮೇ ಪರಾವೃತ್ತೇ ಕಾಲೇ ಚ ಶಿಥಿಲೇ ಪ್ರಭುಃ | ೬೫ || 


ಕರ್ತುಂ ಧರ್ಮವ್ಯವಸ್ಥಾನಂ ಜಾಯತೇ ಮಾನುಷೇಷ್ಮಿಹ | 
ಭೃಗೋಃ ಶಾಪನಿಮಿತ್ತೇನ ದೇವಾಸುರಕೃತೇನ ಚ | ೬೬ Il 


೬೩. ಅನಂತರ ಸೂತಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು :7ಾಮಹಾಶಪಸ್ಟಿಯೂ 
ಮಹಾತ್ಮನೂ ಆದ ಆ ಭಗವಂತನು ಹೇಗೆ ಮನುಸ್ಯರಲ್ಲಿ ಅವತಾರ ಮಾಡಿದನೋ 
ಆ ನಿಷಯವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವೆನು ಸಾವಧಾನದಿಂದ ಕೇಳಿರೆಂದನು. 

೬೪. ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾದ ಮಹಾತಸಸ್ಸುಳ್ಳ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಭೃಗುಮುನಿಯ 
ಶಾಪದಿಂದ ದೇವಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಗೋಸ್ಟರ ಅನೇಕ ಯುಗಗಳಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರೂಪಿ 
ಯಾಗಿ ಹೇಗೆ ಅವಶರಿಸಿದನೋ ಅದನ್ನು ತಿಳಿಸುವೆನು ಕೇಳಿರೆಂದನು. 


೬೫. ಯುಗಧರ್ಮಗಳು ಪರಿವೃತ್ತಗಳಾಗಿ ಕಾಲವು ಶಿಥಿಲವಾಗಲು ಸ್ವಾಮಿ 
ಯಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಯಾವ ಶರೀರಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅನತರಿಸಿದನೋ ಅವುಗಳನ್ನು 


ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳಿರೆಂದನು. 


೬೬. ಆ ಭಗವಂತನು ಭೃಗುಮುನಿಯ ಶಾನದಿಂದ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಸ್ಲಾಸಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ದೇವಾಸುರನಿಮಿತ ವಾಗಿಯೂ ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದ 
ಎಸ | ಎಎ ಗಾಗಿ 
ನಿಷಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವೆನು ಕೇಳಿರೆಂದನು. 
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| ಚುಸಯ ಊಚುಃ ॥ 


ಕಥಂ ದೇವಾಸುರಕೃತೇ ಅಧ್ಯಾಹಾರಮವಾಪ್ಪುಯಾತ್‌ | 
ಏತದ್ವೇದಿತುಮಿಚ್ಛಾಮೋ ವೃತ್ತಂ ದೈನಾಸುರಂ ಕಥಂ | ೬೭ || 


| ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 


ದೈವಾಸುರಂ ಯಥಾ ವೃತ್ತಂ ಬ್ರುವತಸ್ತನ್ನಿಬೋಧತ 1 
ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುರ್ದ್ಯೈತ್ಯಸ್ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಂ ಪ್ರಾಕ್‌ ಪ್ರಶಾಸತಿ | ೬೮ 1 


ಬಲಿನಾಧಿಷ್ಟಿ ತಂ ರಾಷ್ಟ್ರಂ ಪುನರ್ಲೇೋಕತ್ರಯೇ ಕ್ರಮಾತ್‌ | 
ಸಖ್ಯಮಾಸೀತ್ಪುರಂ ತೇಷಾಂ ದೇವಾನಾಮಸುರೈಃ ಸಹ || 


ಯುಗಂ ವೈ ದಶಸಂಕೀರ್ಣಿಮಾಸೀದವ್ಯಾಹತಂ ಜಗತ್‌ | 


ನಿದೇಶಸ್ಥಾಯಿನಶ್ಚೈನ ತಯೋರ್ದೇವಾಸುರಾಭರ್ವ | ೭೦ ll 
೬೭, ಯಷಿಗಳು ಕೇಳಿದರು: --ಶ್ರೀಹರಿಯು ದೇವದೈತ್ಯರ ಸುಕ ನ್‌್‌ 

ಲ ಲ್ಲ ರಿ 
ರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು? ವೇವಾಸುರರೆ ವೃತ್ತಾಂತಗಳಾವ ಹ 


ು 
ಳಬೇಸೆಂದು ಬಯಿಸುತ್ತೇ ವೆ ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. 


೬೮. ಆಗ ಸೂತಮುನಿಯು ಜಿ:ಳಿದನು:- ಪೂರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹಿರಣ್ಣ ಕಶಿಪು 
ವೆಂಬ ದೈತ್ಯನು ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಆಕ್ರ ಮಿಸಿಕೊಂಡು ಆಳ ತ್ತಿ ರಲಾಗಿ ನಡೆದ 
ದೇವಾಸುರರ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ತೈಳಕೊದನು. 


೬೯. ಸೂರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಲಿಚಕ ವರ್ತಿಯು ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ 
ಆಕ್ರ ಮಿಸಿಕೊಂಡು ಕ್ರಮವಾಗಿ ರಾಜ ವನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನು. ಆ ಸಮಯದ 
ವೇವತೆಗಳಿಗೂ | ಅಸುರರಿಗೂ ಸ್ನೇಹವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿದ್ದಿತು. 


35 


೭ರ ಆ ಯುಗನು ವರಾನ ಸ್ಸಗಳಿ ಳಿಂದಲೂ, ಧರ್ಮಗಳಿಂದಲೂ' ಪೂರ್ಣ 


ವಾಗಿದ್ದು ವು. ಲೋಕವು ತಡೆಯಿಲ್ಲದ ಸುಖದಿಂದ ನಿಷ್ಟ ೦ಟಿಕವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ದೇವಾಸುರ 


ರೆಲ್ಲರೂ ಸುಖಸ ತಸ ಯೂ ರಾಜಾಜ್ಞಾ ಹಾ ಇ ಇದ್ದ ಸ್ರ 
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ಬಲವಾನ್‌ ನೈ ನಿನಾದೋಯಂ ಸಂಪ್ರವೃತ್ತಃ ಸುಧಾರುಣಃ | 
ದೇನಾಸುರಾಣಂ ಚ ತದಾ ಘೋರಕ್ಷಯಕರೋ ಮಹಾನ್‌ | ೭೧॥ 


ತೇಷಾಂ ದಾಯನಿಮಿತ್ತಂ ನೈ ಸಂಗ್ರಾಮಾ ಬಹವೋಭವನ್‌ | 
ವಾರಾಹೇಸ್ಮಿನ ದಶ ದ್ವೌ ಚ ಷಂಡಾಮಾರ್ಕೋತ್ತರಾಃ ಸ್ಮೃತಾಃ Il ೭೨ || 


ನಾನುತಸ್ತು ಸಮಾಸೇನ ಶೃಣುಧ್ವಂ ರ್ತಾ ನಿವಕ್ಷತಃ | 
ಪ್ರಥನೋ ನಾರಸಿಂಹಸ, ದ್ವಿತೀಯಶ್ಚಾಸಿ ವಾಮನಃ | 24 H 


ತೃತೀಯಃ ಸತು ವಾರಾಹಶ್ಚತುರ್ಥೋಃಮೃತಮಂಥನಃ 
ಸಂಗ್ರಾಮಃ ಸಂಚಮಶ್ಚೈವ ಸುಘೋರಸ್ತಾರಕಾನುಯಃ | ೩೪ || 


ಷಸ್ಕೋ ಹ್ಯಾಡೀಬಕಸ್ತೇಷಾಂ ಸಪ್ತಮಸ್ತ್ರೈಸುರಃ ಸ್ಮೃತಃ | 
ಅಂಧಕಾರೊಣಆಷ್ಟಮಸ್ತೇಷಾಂ ಧೃಜಶ್ಚ ನವಮಃ ಸ್ಮೃತಃ | ೭೩೫ | 


೭೧. ಹೀಗಿರಲಾಗಿ ದೇವಾಸುರರಿಗೆ ಅತಿಪ್ರಬಲವೂ. ಭಯಂಕರವೂ, 
ಘೋರವೂ, ಕ್ಷಮಕರವೂ, ಮಹತ್ಮೂ ಆದ ವಿವಾದವು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಉಂಟಾಯಿತು. 


೭೨. ನ್ನೆರಡನೆಯ ವರಾಹಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಷಂಡಾಮರ್ಕಾದಿಗಳು ಕಳೆದು 
ಹೋಗಲು, ದೇವಾಸುರರಿಗೆ ದಾಯಾದ ನಿಮಿತ ವಾಗಿ ಅನೇಕ ಘೋರವಾದ 
ಯುದ್ಧ ಗಳು ಉಂಟಾದುವು. 


೭೩-೭೪. ಆಗ ಯಾವ ಯಾವ ಯುದ  ಗಳಾದುವು ಎಂಬುದನ್ನು ಸಂಕ್ಷೇಪ 
ವಾಗಿ ನಾಮನಿರ್ದೇಶಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ತಿಳಿಸುತ್ತೆ ನೆ ಕೇಳಿರಿ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ನರವ 
ತಾರವು ಮೊದಲನೆಯದು. ಎರಡನೆಯ ಅವತಾರವೆ ವಾಮನವು. ಮೂರನೆಯದು 
ವರಾಹಾವತಾರವು. ನಾಲ್ಕನೆಯದು ಅಮೃತ ಮಥನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಾಡಿದ ಮೋಹಿ 


ನಿಯ ಅವತಾರವು. ಐದನೆಯದು ಅತಿಭಯಂಕರವೂ ತಾರಕಾನುಯನವೂ ಆದ 
ಸಂಗ್ರಾಮವು. 


೭೫. ಆರನೆಯದು ದೈ.ವತೆಗಳಿಗೂ ಆಡೀಬಕೆರಿಗೂ ಆದ ಸಂಗ್ರಾಮವು. 
ಏಳನೆಯದು ತಿ ak) ಉಂಟಾದ ಯುದ್ಧ ವು. ಬಂಟಿನೆಯದು ತ ಸುರ 
ಬನಯಕನಾಡ, ಸಂಗ್ರಾಮವು. ಒಂಭತ ತ್ರನೆಯದು ಧ್ಹ್ವಜರಾಕ್ಷಸ ನಿಷಯಕವಾದ 
ಯುನ ವಾಗಿದೆ. 
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ವಾರ್ತಶ್ಚ ದಶನೋ ಶ್ಲೇಯಸ್ಥತೋ ಹಾಲಾಹಲಃ ಸ್ಮೃತಃ! 
ಸ್ಮ ತೋ ದ್ವಾದಶಮಸ್ತೇಷಾಂ ಹೋರಕೋಲಾಹಲೊಆಪರಃ ೬ 


ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುರ್ದೈತ್ಕೋ ನರಸಿಂಹೇನ ಸೂದಿತಃ | 
ವಾಮನೇನ ಬಲಿರ್ಬದ್ಧಸ್ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಾಕ್ರಮಣೇ ಕೃತೇ ll ae | 


ಹಿರಣ್ಯಾಶೋ ಹತೋ ದ್ವಂದ್ವೇ ಪ್ರತಿನಾದೇ ತು ದೈನತೈಃ | 
ಮಹಾಬಲೋ ಮಹಾಸತ್ವಃ ಸಂಗ್ರಾಮೇಷ್ಟಪರಾಜಿತಃ 1 ೩೮ ॥ 


ದಂಷ್ಟ್ರಾಯಾಂತು ವರಾಹೇಣ ಸಮುದ್ರಾದ್ಭೂರ್ಯದಾ ಕೃಶಾ | 


ಪ್ರಾಹ್ಲಾದೋ ನಿರ್ಜಿತೋ ಯುದ್ಧೇ ಇಂದ್ರೇಣಾನೃತಮಂಥನೇ ॥ ೩೯॥ 


ಸ 


೭೬. ಹತ್ಮನೆಯದು ವೃ ತ್ರಾಸುರಸಂಬಂಧವಾದೆ ಯುದ್ದ ಪು. ಹನ್ನೊಂದನೆ 
ಯದು ಹಾಲಾಹಲ (ವಿಷ) ಜ್‌ ುದ ಯುದ ವು. ಹನ್ನೆ ರಡನೆಯದು ಘೋರ 
ವಾದ ಅಮೃ ತವಿಷಯಕವಾದ ಕೋಲಾಹಲವು. ಹೀಗೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ. ಅಸುರರಿಗೂ 
ಹನ್ನೆ ರಡುಸಲ ಭಯಂಕರವಾದೆ ಯುದ ವಾಗಿದೆ. 


| 


೭೭. ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸ್ರಹ್ಲಾದನಿಮಿತ್ತ ವಾಗಿ ನರಸಿಂಹಾವತಾರ ರವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡಿದನು. ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಮೂರು ಲೋಕ 
ಗಳನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಲಾಗಿ ಹರಿಯು ವಾಮನಾನತಾರಮಾಡಿ ಬಲಿಯನ್ನು ಬಂಧಿಸಿದನು. 


೬೮೨೭೯. ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯ್ಕೂ ಅತಿಸರಾಕ್ರ ಮಿಯೂ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ 
ಅದ್ವಿ ತೀಯನೂ ಆದ ಹಿರಣ್ಯಾ ಕ್ಷನಿಗೂ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಯುದ್ದ ವಾಗಲು ಶ್ರಿ ಹರಿಯು 
ನರಾತಾನತಾಕನನ್ನ Ke ಶೂರನಾದ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷನನ್ನು ನ ಮತು 
ಕೋರೆಯ ಹಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಜಲದಲ್ಲಿ ಮಗ್ಗವಾದ ಭೂಮಿಯನ್ನುದ್ದರಿಸಿದನು ಅಮೃತ 
ಮಥನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಲಹವಾಗಲು ಇಂದ್ರನು ಪ್ರಹ್ಲಾದನೆಂಬ ದೈತ್ಯನನ್ನು (ಸಂಹಾರ 


ಮಾಡಿದನು) ಜಯಿಸಿದನು. 
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ನಿರೋಚನಸ್ತು ಪ್ರಾಹ್ಲಾ ದಿರ್ನಿತ್ಯಮಿಂದ್ರ ಪ್ರವಧೋದ್ಯ ತಃ | 
ಇಂದ್ರೆ ಣೈ ವ ಸ್‌ ನಿಕ್ರಮ್ಯ ನಿಹತಸ್ಟ್ರಾ ರಕಾಮ್‌ ಯೇ || ೮೦ ॥ 


ಭವಾದವಧ್ಯತಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ನಿಶೇಷಾಸ್ಟ್ರಾದಿಭಿಸ್ತು ಯಃ | 
ಸಂಜಭೋ ನಿಹತಃ ಷಷ್ಮೇ ಶಕ್ರಾನಿಷ್ಕೇನ ನಿಷ್ಣುನಾ | ೮೧ Il 


ಅಶಕ್ನುವಂತೋ ದೇವೇಷು ಪುರಂ ಗೋಪ್ರುಂ ತ್ರಿದೈವತಂ | 
ನಿಹತಾ ದಾನವಾಃ ಸರ್ವೇ ತ್ರಿಪುರಸ್ತ್ರ್ಯಂಬಕೇಣ ತು ll ೮೨ ॥ 


ಅಷ್ಟ ಮೇತ ತ್ವಸುರಾಶ್ಹೆ ನಂ ರಾಕ್ಷಸಾಶ್ಚಾ ೦ಧಕಾರಕಾಃ | | 


ಜಿತದೇವಮನುಷ್ಟೈ ಸು ಪಿತೃಭಿಶ್ಲೈವ "ಸಂಗತಾನ್‌ | ೮೩ ॥ 

ಸಂವೃತಾನ್‌ ದಾನವಾಂಶ್ಚೈವ ಸಂಗತಾನ್‌ ಕೃತ್ಸ್ನ ಶಶ್ನ ತಾಣ | 

ತಥಾ ನಿಷ್ಣುಸಹಾಯೇನ ಮಹೇಂದ್ರೇಣ ನಿಬರ್ಹಿತಾಃ | ೮೪ Il 
೮೦. ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಪುತ ನಾದ ನಿರೋಚನನು ತಾರಕಾಸುರನ ಯುದದ 

ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನವಾಡಿ ತಾನೇ ಇಂದ್ರ ನಿಂದ 


ಸಂಹೃತನಾದನು. 


ಚ 
ಮಹಾವರಗಳನ್ನೂ ನಿಶೇಷವಾದ ಮಹಾಸ್ತ್ರಗಳನ ್ಸ ಸಡಿದು ತ ಯುದ 
ನ್ನು ಮಾಡಲಾಗಿ, ಶ್ರೀಮಹಾನಿಷ್ಟುವು ಇಂದ್ರಾನಿಷ್ಟನಾಗಿ ಆ ದೈತ್ಯನ ನ 
ಂಹಾರಮಾಡಿದನು. 


೮೧. ಸಂಜಭನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನು ಮಹಾತಪಸ್ತ ನ್ನು ಮಾಡಿ ವರಮೇಶ್ವ ರನಿಂದ 


dW 


KR 


ಸ 


೮೨. ತರುವಾಯ ತ್ರಿಪುರಾಸುರನು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಲೂಟಿಮಾಡಲು, ದೇವತಿ 
ಗಳು ತಮ್ಮ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ರ್ರ್ರಿಸಿಕೊಂಡು ಪಾಲಿಸಲು ಅಶಕ್ಕರಾಗಿರಲು, ದಾನವ 


ಪ್ರಾಬಲ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿದ ಈಶ್ವರನು ತ್ರಿಪುರಾಸುರರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. 


೮೩-೮೪. ಎರಡನೆಯಸಲ ಅಂಧಕಾದ್ಯ ಸುರರೊ, ದಾನನರೂ ಒಟ್ಟು ಗೂಡಿ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿ, ನಿತೃಗಳು, ಗ ಡಿ ಮನುಷ್ಯರು ಇವರನ್ನು ಡಿಸ 
ಲಾಗಿ, ದೇವೇಂದ್ರ ನು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಸಹಾಯದಿಂದ ಐಕ್ಯ ರಾದ ದೈತ್ನ ದಾನವರನ್ನು 


ಠಿ 
ಹೊಡದು ನಿರ್ನಾಮಮಾಡಿ ಉಳಿದವರನ್ನು ಅಟ್ಟಿ ದನು. 
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ಹತೋ ಧ್ವಜೋ ಮಹೇಂದ್ರೇಣ ಮಾಯಾಚ್ಛನ್ನಶ್ಚಯೋಥಯನ್‌ 


ಧ್ವಜೇ ಲಕ್ಷ್ಯಂ ಸಮಾವಿಶ್ಯ ನಿಪ್ರವರ್ತಿರ್ಮಹಾಭುಜಃ | ೮೫ Il 
ದೈತ್ಯಾಂಶ್ಚ ದಾನವಾಂಶ್ಚೈವನ ಸಂಹತಾನ್‌ ಕೃ ತ್ಸ್ಲಶೆಶ್ತ ತಾನ್‌ | 

ರಜಿಃಚ ಕೋಲಾಹಲೇ ಸರ್ವಾನ್‌ ದೇವೈಃ ಸರಿವನೃತೋಃಜಯತ್‌ || 

ಯಜ್ಞಾ ಮೃತೇನ ನಿಜಿತೌ ಷಂಡಾಮರ್ಕಾ ತು ದೈವತೈಃ | ೮೬ || 


ಏತೇ ದೈ ವಾಸುರಾ ವೃ ತ್ಲಾಃ ಸಂಗಾಮಾ ದಾ ದಶೈ ವತು॥ 
ದೇನಾಸುರಕ್ಷಯಕರಾಃ ಪ್ರ a ) | ೮೭ | 


ಹಿರಣ್ಯ ಕಶಿಪೂ ರಾಜಾ ವರ್ಷಾಣಾಮರ್ಬುದಂ ಬಭೌ | 
ತಥಾ ಶತಸಹಸ್ರಾಣಿ ಹ್ಯಧಿಕಾನಿ ದ್ವಿಸಪ್ತತಿಃ | 


ಅಶೀತೀಂ ಚ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಸ್ಕೈ ಶ್ರರೋಭನತ್‌ | ೪೮ ॥ 
೮೫. ಅನಂತರ ಧ್ರ 'ಚಾಸುಂನು ಪಗ SN ಯುವ ಪಡಲು), 
ದೇವೇಂದ್ರ ನು ಅವನ ಮೇಲೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು, ಹೊಡೆದು ಸಂಗರವನ ್ತ ವಾ `ಡಲು, ಅವನ 


ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿಬಂದ ದೈ.ತ್ಯದಾ ನವರನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಾ ps ಗಾಡಿ ಧ್ರ ಜಾಸುರ 


ಆ 


ದಿ 


ನನ್ನೂಸ ಸಹ ಸಂಹರಿಸಿಣನು. 


೮೬. ಆನಂತರ ಪ್ರನಃ ಯುದ ವ ಡಲು ಬಂದೆ ಬ್ಯ ತೈದಾನವರನ್ನು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಇಂದ್ಲ್ದನು ನಾಶ ಮಾಡಲು ಆಗ ಕೋಪಗೊಂಡ ರಜಿ ಎಂಬ 


ತ 


ಹಾನನನು ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳನ ನ್ನೂ ಸೋಲಿಸಿದನು. ಆಗ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು 
ಅವನನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಯಜ್ಞದ ಅಮೃತದಬಂದ ತೂರರ:ದ ಷಂಡಾಮರ್ಕರನ್ನು 


ಜಯಿಸಿದರು. 


೮೭. ಹೀಗೆ ದೇವಾಸುರರಿಗೆ ಹನ್ನೆ ರಡಾವ ತಿ ಭಯಂಕರವಾದ ಯುದ್ಧವ್ನ ವು 
ನಿ 


ಯಂ 


ಸಂಭವಿಸಲು ಅನೇಕ ದೇವಾಸುರಕ್ಷಯವೂ, ಸ್ಪಜೆಗಳಿಗೆ ಉಪದ್ರವವೂ ಸಂಭವಿ 


ದುವು. ಆಗಶಿ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಅವ ತರಿಸಿ ಲೋಕರಕ್ರಣೆ ಣಯನು ಸ್‌ 


೮೮. ಹಿರಣ್ನಕಶಿಪುವನೆಂ ಬ ಮಹಾರಾಜನು ಅರ್ಬುದ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೂ 
ರಾಜ್ಕವಾಳಿದನು. ಅನನು ತಿ ತ್ರಿಲೋಕೇಶ್ವರನಾಗಿ ಒಂದು ಕೋಟಿಯ ಎಪ್ಪ ತರಡು 


ಲಿ 
ಲಕ್ಷದ ಎಂಬ ಬತ್ತು ಸಹ ಸ್ರವರ್ಷಗಳು ರಾಜ್ಯ ನಾಳಿದನು. 


407 


ಶ್ರೀನುದ್ವಾಯುಪುರಾಣಂ 


ಪರ್ಯ್ಯೌಯೇ ತಸ್ಯ ರಾಜಸು ಬಲಿರ್ಪಷಾರ್ಬುವಂ ಪ್ಪನಃ। 


ಷಷ್ಮಿಂ ಚೈವ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ತ್ರಿಶಸಂ ಇಯುತಾರಿ ಚ ll ೪೯1॥ 


ಬಲೇ ರಾಜ್ಯಾಧಿತಾರಸ್ತು ಯಾನತ್ಕಾಲಂ ಬಭೂವ ಹ | 


> ಸ್‌ | 
ಪ್ರಹ್ಲಾದೇನ ಗೃಹೀತೋಭೂತ್ತಾವತ್ಕಾಲಂ ತದಾಸುರೈಃ | ೯೦.॥ 


ಇಂದ್ರಾಸ್ತ್ರಯಸ್ತೇ ವಿಖ್ಯಾತಾ ಅಸುರಾಣಾಂ ಮಹೌಜಸಃ | 


ದೈತ್ಯಸಂಸ್ಕವಿನಿವಂ ಸರ್ವಮಾಸೀದ್ದ ಶಯುಗಂ 8೪ | ll ೯೧1! 
ಅಸಪತ್ಸುಂ ತತಃ ಸರ್ವಂ ರಾಷ್ಟ್ರಂ ದಶಯುಗಂ ಪ್ರರಾ! 
ಶ್ರೈಲೋಕ್ಯಮನ್ಯಯಮಿದಂ ಮಹೇಂದ್ರೇಣ ತು ಸಾಲ್ಯತೇ || ೯೨1॥ 


ಲ್‌. ತರುಷಾನಿ ಸ್ರಲಿರಾನಸುನರಿ le ಆರ್ಬ್ಮುದೆ 
ವರ್ಷಗಳು ರಾಜನಾಗಿದ್ದನು. ಮಕ್ಕು ಅರವಗ್ಲು ಸಾವಿರದ ಮುನ್ನೂರುವರ್ಷಗಳು 


ಆ ಇಇ 
ಇವನ್ನು ಪಾಲಿಸಿದನು. 
ಚ 


೯೦. ಬಲಿಚಕ್ರನರ್ಶಿ ಜೈ ರಾಜ್ಯಾಧಿಕಾ ರವು ಎಲ್ಲಿ ೧ಸುಐತೆಗೂೊ ಇಕೊ ಆಲಿಯ 
ಧಿ ಗ್‌ 
ವಶೆಗೂ ಅಸುರರು ಪ್ರಹ್ಲಾದಮಹಾ ಇಯನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿ ಇದ್ದರು. ಅವನಿಂದ 
ಆ 


ಗೃಹೀತರಾಗಿದ ರು. 
9) ಹ 


೯೧.  ಮೆಹಾಸರಾಕ್ರಮಿಗಳೂ. ಅಸುರಪ್ರಂಗಪರೂ ಆದ ಹಿರಣ್ಣ್ಯಾಕ 


EN 
ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿ, ಪ್ರ ಹ್ಞಾ ದರೆಂಬ ಮೂವರು ಅಸುರೆ:ಂದ್ರರು ಪ್ರಖ್ಯಾತರಾಗಿದ್ದ ರು 
ಹೀಗೆ ದೆ ದೈ ಬರಸ ಸಂಘವು ಸತ್ತು ಯುನಗಳವರೆಗೂ ವ್ಯಾಸ್ಟವಾಗಿರ್ಕ. 

ಬಜ ಯಿ 


೯೨, ಶದನಂಕರದಲ್ಲಿ ದೇವೆಂದ್ರ ನು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಹು ಯುಗಗಳವರಗೂ 
ಅದು 


ಇದ್‌ 


ಸಕಲವಾದ ದೇಶಗಳನ್ನೂ , ಮೂರು ಲೊ.ಕಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ ನಿಷ್ಕೆಂಟಕವಾಗಿ ನಾಶ 


ವಿಲ್ಲನೆಯೇ ಸುಖವಾಗಿ ಪಾಲಿಸಿದನು. 


408 


ಅಧ್ಯಾಯ ೩೫ 


ಪ್ರಹ್ಲಾದಸ್ಯ ತತಶ್ಹಾದಸ್ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ ಕಾಲಸರ್ಯೆಯಾತ್‌ | 
ಸರ್ಯಾಯೇಣ ಚ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಶ್ರೈಲೋಕ್ಕೇ ಪಾಕಶಾಸನಃ | ೯೩! 


ತತೋಃಸುರಾನ್‌ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಯಜ್ಞೇ ದೇನಾ ಉಪಾಗಮನ್‌ | 
ಯಜ್ಞೇ ದೇವಾನಥ ಗತೇ ಕಾವ್ಯಂ ತೇ ಹ್ಯಸುರಾಬ್ರುವನ್‌ Hl ev Il 


ಕೃತಂ ನೋ ಮಿಷತಾಂ ರಾಷ್ಟ್ರಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಯಜ್ಞಂ ಪುನರ್ಗತಾಃ ॥ 
ಸ್ಥಾತುಂ ನ ಶಕ್ಕುನೋ ಹ್ಯದ್ಯ ಪ್ರನಿಶಾನೋ ರಸಾತಲಂ | ೯೫ ॥ 


ಏನಮುಕ್ತೊ ಆಬ್ರನೀಡೇಸಾನ್‌ ನಿಷಣ್ಣಃ ಸಾಂತ್ಮರ್ಯ ಗಿರಾ| 
ಮಾಭೈಷ್ಟ ಧಾರಯಿಷ್ಯಾಮಿ ತೇಜಸಾ ಸ್ಟೇನ ಚಾಸುರಾಃ | ೯೬ || 


ವೃಷ್ಟಿರೋಷಧಯಶ್ಚೈವ ರಸಾ ವಸು ಚ ಯಡ್ವಯಂ | 


ಕೃತ್ಸ್ನಾ ಮು ಚೆ ತಿಷ ಂತಿ ಸಾದಸೇಷಾಂ ಸುರೇಷ್ಠವೆ,!! 
© “ಮಿ ಆಅ 


ಯುಷ್ಮದರ್ಥಂ ಪ್ರದಾಸ್ಯಾಮಿ ತತ್ಸರ್ವಂ ಧಾರ್ಯತೇ ಮಯಾ ೯೭! 


ವ್‌ nd 9 “ಲ ಇಕ್‌ ಆ ಮ್‌ ಆಗಷ್ಟ್‌ 
೯೦೮೯೪, ನಹಾದರಾಜನ ಸರುವಾಯ ಕಾಲವ ತ್ತಾಸದಿಂದ ಪಾಸ ವಾದ 
ಎ) (ಗಿ ರ ೨ ಇಳೆ ಎಸಿ 
ಆ ೨ NS ER ಎ ಮಿ RL Pe ) 5) 
ಮೂರು ಲೋಕ ಳನ.; ತ್ರಮವಾಗ ದೀವಂದ್ರನು ಪಾಲಿಸಿದನು. ಆನಂತರ 
ಜದ ನು ಅಮರಿಕನ್ನು. ಆಯನ. ಹಹ ಮಗಾದಿಗಳಮು: 'ಹುತಿಕಸುವಂತ 
J ಹ ಗೆ ಡ್ನ ಜೆ 
J ಘು po ಖ್‌ ಐ ಎಐ.) ಮಾಲೆ ಎಎ 
ವ::ಡಿದತು. SS ಬ Red ನಿಜಾ ನಡಮುವು. ದೇವತೆಗಳು ಯಜ್ಞ 
ಸ [a 


py) [4 4 ಭ್‌ ಕೆ ಹೊಡಿ ಸೊಟ ERO ಕ ಬು ಮ ೪ ಕ 
ಯನಗಾದಿಗಳಿಗೆ ಹೊಗಲು ಅಸುರರು ಶುಕ್ರಾ “ಜಾರಿ! ಜಿತು 


4 ಖು EE ತ್ರ ಪಿ 2 ಇಲೆ ರುವ ಎ ಎ) 
೯, ಟ್‌ ಗ 3 ೨೦) ನೀಡು 8 ರುವ ಸ್‌ ದೇವತೆಗಳು ಸಸ್ಯ 
ಎಂ 
) ಖಿ ಥ್ರ ಈ EAR PD ನ 
- ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಯಜ್ಞಯ್‌ ಗೇದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಟೇಜ್ಟಯಾಗಿ ಭಾಗಿ 
ಆ a 4 % 
ಇ ಹ ಆಳ ಚನಾ ಜ್‌ RS NE ಲ ಲಾ ೧್‌ 
ಗಳಾಗಿರುವರು. ಇನ್ನು ನಾವು ಅವರ ಮುಂಜಿ ಬದುತರಲು ಸಾ ನಿಲ್ಲ. ವಾತಾಳ 
೧ 


೯೬. ಹೀಗೆ ಅಸುರರು ಹೇಳಲ, ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರು ಎಲೈ ಅಸುರವರ್ಯರೇ 
ನೀವು ಹೆದರಬೇಡಿರಿ! ನನ್ನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ನೀವು ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಯೇ 


ವಾಸಿಸುವಂತೆ ವ.:ಡುವೆವೆಂದು ಖನ್ನರಾದ ಅಸುರರನ್ನು ಸಮಾಧಾನಮಾಡಿದರು. 


೯೭. ಎಲೈ ಅಸುರನ ರರೂ ಮಳೆಬೆಳೆಗಳೂ ರಸದ್ರವ್ಯಗಳೂ ಇವೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ಸಕಲವಸ್ತುಗಳೂ ನನ್ನ ಧೀನದಲ್ಲಿನೆ. ನಾಲ್ಕಂಲ್ಲೊಂದುಭಾಗಮಾತ್ರ ದೇವತೆಗಳ 


[se 


ಅಧಿ:ನದಲ್ಲಿದೆ. ನನ್ನ ವಶದಲ್ಲಿರುವ ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ ನಿಮಗೆ ಕೊಡುತ್ತೇನೆಂದು. 


೧ಗಿ 


409 


ಶ್ರೀಮದ್ಯಾಯುಪುರಾಣಂ 


ತತೋ ದಡೇವಾಸುಸಾನ್‌ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಧೃತಾನ್‌ ಕಾವ್ಯೇನ ಧೀನುತಾ | 


ಅಮಂತ್ರಯಂಸ್ತದಾ ಶೇ ವೈ ಸಂನಿಗ್ನ್ನಾ ವಿಜಿಗೀಷಯಾ | ೯೮ 


ಏಷ ಕಾವ್ಯ ಇದಂ ಸರ್ವಂ ವ್ಯಾನರ್ತಯತಿನೋ ಬಲಾತ್‌ | 
ಸಾಧು ಗೆಚ್ಛಾಮಹೇ ತೂರ್ಣಂ ಕ್ಷೀಣಾನ್ನಾಪ್ಯಾಯಯೆಸ್ವ ತಾನ್‌ [| 
ಪ್ರಸಹ್ಯ ಹತ್ವಾ ಶಿಷ್ಟಾನ್‌ ವೈ ಪಾತಾಲಂ ಪ್ರಾಪಯಾಮಹೇ 1೯೯ 


ತತೋ ದೇವಾಃ ಸುಸಂರಬ್ಮಾ ದಾನವಾನಭಿಸೃತ ನೈ! 
ಜಫ್ನು ಸ್ಪೈರ್ನಧ್ಯಮಾನಾಸ್ತೇ ಕಾವ್ಯಮೇವಾಭಿದುದ್ರುವುಃ Il ೧೦೦ ॥ 


ತತಃ ಕಾನ್ಯಸ್ತು ರ್ಶಾ ದೃಷ್ಟಾ ತೂರ್ಣಂ ದೇನೈರಭಿದ್ರುತಾನ್‌ | 
ಸಮರೇಆಸ್ತ್ರಶ್ಸತಾರ್ತಾಂಸ್ತಾನ್‌ ದೇವೇಭ್ಯಸ್ತಾನ್‌ ದಿತೇಃ ಸುತಾನ್‌ || ೧೦೧ | 


POSES ಸಜ pS PN po pk ONS ಎ 





೯೮. ಅನಂತರ ದೇವತೆಗಳು ಜ್ಞಾನಿಯಾನ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನ ಸಹಾಯ 
ವನ್ನು ಅಸುರರು ಪಡೆದಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಖಿನ್ನ ರಾದರು. ತರುವಾಯ ಅಂತಹ 
ಅಸುರರನ್ನು ಜಯಿಸಲು ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 


೯೯. ಪ ಶುಕ್ರಾ ಚಾರ್ಯನ ಸ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಅಸುರರಿಗಾಗಿ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ರುವ 
ಸರ್ವಸ ೈವನ್ನೂ ಸ್ಪೀಕರಿಸ ಸುತ್ತಿರುತ್ತಾ ನೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಶತಿ ಯಿಲ್ಲದವರಿಗೆ 


ಸಹಾಯವನ್ನು ಮಾಡಿ ಸಖನ! ಅಸುರರನ್ನು ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ಓಡಿಸೋಣವೆಂದರು. 


(7 
3 


೧೦೦. ಅನಂತರ ದೇವತೆಗಳು ಯೋಚಿಸಿ ದಾನವರಸಂಗಡ ಸಫೋರವಾಗಿ 
ಹೋರಾಡಿ ಅವೆರನ್ನು ಹೊಡದು ಅಟಿ ದರು. ಹೀಗೆ ನೀಡಿತರಾದ ಅಸುರರು ಪುನಃ 
ಗುರುಗಳನ್ನೆ ೇ ಪೊರೆಹೊಕ್ಕರು. 

೧೦೧. ಅನಂತರ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನು ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಪಿ.ಡಿತರಾದ ಅಸುರ 
ರನ್ನು ನೋಡಿ ಯೋಚಿಸಿದನು. ದಿತೀದೇವಿಯ ಕುವ ರರಾದೆ ದೈ ಸ್ಯರೆಲ್ಲರೂ 
ಯುದ್ಧ ರಂಗದಲ್ಲಿ ದನತೆಗಳ ಶಸ್ತಾ ಶ್ರ ಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಗಾಯಗೊಂಡು ಹಿ:ಡಿತ 
ರಾಗಿರುವರು. 


410 


ಅಧ್ಯಾಯ ೩೫ 


ಕಾವ್ಯೋ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸ್ಥಿರ್ತಾ ದೇರ್ನಾ ತತ್ರ ದೇವೋಭ್ಯಚಿಂತಯತ್‌ | 
ತಾನುವಾಚ ತತೋ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಪೂರ್ವವೃತ್ತಮನುಸ್ಮರನ್‌ | ೧೦೨ | 


ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ ನಿಜಿತಂ ಸರ್ವಂ ವಾಮನೇನ ತ್ರಿಭಿಃ ಕ್ರಮೈಃ | 
ಬಲಿರ್ಬದ್ಧೋ ಹತೋ ಜಂಬೋ ನಿಹತಶ್ಚ ನಿರೋಚನಃ | ೧೦೩ |! 


ಮಹಾರ್ಹೇಷು ದ್ವಾದಶಸು ಸಂಗ್ರಾಮೇಷು ಸುರೈರ್ಹತಾಃ | 
ತೈಸ್ತೈ ರುಷಾಯೈರ್ಭೂಯಿಷ್ಠಾ ನಿಹತಾಯೇ ಪ್ರಧಾನತಃ | ೧೦೪ ॥ 


ಕಿಂಚಿಚ್ಛಿಷ್ಠಾಸ್ತು ವೈ ಯೂಯಂ ಯುದ್ಧೇಷ್ಟಂತ್ಯೇಷು ವೈ ಸ್ವಯಂ ! 
ನೀತಿಂ ವೋ ಹಿ ವಿಧಾಸ್ಯಾಮಿ ಕಾಲಃ ಶ್ಚ ತ್ರ ತೀಕ್ಷಿತಾಂ Il ೧೦೫ Il 


೧೦೨. ತರುವಾಯ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನು ಜಯಶೀಲರಾಗಿ ನಿಂತಿರುವ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿ ಚೆಂತಿಸಿದನು. ಅದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಆಲೋಚನೆ 
ಯುಂಟಾಯಿತು. ಆಗ ಶುಕ್ರನು ಪೂರ್ವವೃತ್ತಮನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಇಂತೆಂದು ಹೇಳಿದನು. 


೧೦೩. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಹರಿಯು ವಾಮನಾವತಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ ಮೂರು 
ಹೆಜ್ಜೆ ಗಳಿಂದ ಮೂರು ಕಿನ ಸಿ ಆಕ್ರಮಿಸಿ, ಬಲಿಯನ್ನು ಬಂಧಿಸಿ, ಜಂಭಾಸುರ 
ನನ್ನೂ ಮತ್ತು ನಿರೋಚನಾಸುರರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿದನು 


ವ 
ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಹತರಾದರು. ದೇವತೆಗಳು ಅನೇ 


ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಸಂಹರಿಸಿದರು. 


೧೦೪. ಮಹಾಭಯಂಕರಗಳಾದ ದ್ವಾದಶ ಮಹಾಸಂಗ್ರಾಮನಳಲ್ಲಿ ಅಸುರರು 
ಅನೇಕ 


ಯುಕಿ ಗಳಿಂದ ಮುಖ್ಯರಾದ 
— ಜ್ರ 


೧೦೫. ಅನಂತರ ಎಲ್ಲೆ ಅಸುರವರ್ಯರೇ, ಅಂತ್ಯಯುದ್ದ ದಲ್ಲಿ ಹತರಾಗದೇ 
ಉಳಿದಿರುವ ನಿಮ್ಮಗಳ ಸುಖಕ್ಕಾಗಿ ಯುಕ್ಕೆಯನ್ನು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರುವೆನು. ಯಾವ 
ಕೆಲಸಕ್ಕೂ ಕಾಲವು ಒದಗಬೇಕು. ಆದುದರಿಂದ ಸಮಯನನ್ನು ನಿರೀಕ್ರಿಸಿಕೊಂಡಿರಿ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 
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ಶ್ರೀಮದ್ವಾಯುಪುರಾಣಂ 


ಯಾಸ್ಯಾಮ್ಯಹಂ ಮಹಾದೇವಂ ಮಂತ್ರಾರ್ಥೇ ವಿಜಯಾಯ ವಃ! 
ಅಗ್ನಿಮಾಷ್ಯಾಯಯೇದ್ಧೋತಾ ಮಂತ್ರೆ 4 ರೇವ ಬೃಹಸ್ಪತಿಃ | ೧೦೬ || 


ತತೋ ಯಾಸ್ಯಾಮ್ಯಹಂ ದೇವಂ ಮಂತ್ರಾರ್ಥೇ ನೀಲಲೋಹಿತಂ | 
ಯುಷ್ಮಾನನುಗ್ರಹಿಷ್ಯಾಮಿ ಪುನಃ ಸಶ್ಚಾದಿಹಾಗತಃ | ೧೦೭ ॥ 


ಯೂಯಂ ತಪಶ್ಚ ರಥ ೦ ವೈ ಸಂವೃ ತಾ ವಲ್ಕಲೈ ರ್ವನೇ | 
`ನ ವೈ ದೇವಾ ವಧಿಷ್ಯಂತಿ ಗ ಮಮ | ೧೦೮ ॥ 


ಅಸ್ರತೀಪಾಂಸ್ತ್ರತೋ ಮಂತ್ರಾನ್‌ ದೇನಾತ್‌ ಪ್ರಾಪ್ಯಮಹೇಶ್ವರಾತ್‌ ! 
ಯೋತ್ಸ್ಯಾಮಹೇ ಪುನರ್ದೇವಾಂಸ್ತತಃ ಪ್ರಾಪ್ಟ್ಯಥ ನೈ ಜಯಂ | ೧೦೯ 











೧೦೬ ನಾನು ನಿಮಗೆ ವಿಜಯವು ಲಭಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಈಶ್ವರನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಆಲೋಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. ಅಷ್ಟರೊಳಗೆ ಹೋತ್ಕವಾದ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು 
ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಅಗ್ಮಿ ಯನ್ನು ವ.ದಿ ಗೊಳಿಸಲೆಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ಟೆ ಲ ಹಿ 


೧೦೭. ಆದುದರಿಂದ ಈಗ ನಾನು ಮಂತಾ )ಲೋಚನೆಗಾಗಿ ಮಹಾದೇವನ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುವೆನು. ಅನಂತರ ನಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನಿಮಗೆ ಜಯವಾಗುವಂತೆ 
ಅನುಗ್ರಹಿಸುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿದನು. 


೧೦೮. ನಾನು ಈಶ್ವರನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಬರುವವರೆಗೂ ನೀವು ವನದಲ್ಲಿ 


ನಾರುವಸ್ತ್ರ ಧಾಠಿಗಳಾಗಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿರಿ. ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ನಿಮ್ಮನ್ನು 


ದೇವತೆಗಳು ಫೀಡಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂದನು. 


೧೦೯. ನಾನು ಮಹಾದೇವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಸ RE ಪರಮೇಶ್ವ ರ 
ನಿಂದ ಅಮೂಲ್ಯಗಳಾದ ಮಂತ್ರ ಗಳನ್ನು ಪಡೆದುಬರುನೆನು ಪುನಃ ದೇವತೆಗಳ ಸಂಗಡ 


ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿ ಜಯವ ನ್ಸು ಸಡೆಯೋಣನೆಂದನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೩೫ 


ತತಸ್ತೇ ಕೃತಸಂನಾದಾ ದೇನಾನೂಚುಸ್ತತೊಆಸುರಾಃ | 
ನ್ಯಸ್ತನಾದಾ ನಯಂ ಸರ್ವೇ ಲೋಕಾನ್‌ ಯೂಯಂ ಕ್ರಮಂತು ನೈ ॥ 


ವಯಂ ತಪಶ್ಚರಿಷ್ಕಾಮಃ ಸಂನೃತ್ತಾ ವಲ್ಕನೈರ್ವನೇ | 
ಪ್ರಹ್ಲಾದಸ್ಯ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸತ್ಯವ್ಯಾಹರಣಂ ತು ತತ್‌ | ೧೧೧ ॥ 


ತತೋ ದೇವಾ ನಿವೃತ್ತಾ ವೈ ವಿಜ್ವರಾ ಮುದಿತಾಶ್ಚ ಹ | 
ನ್ಯಸ್ತ ಶಸ್ತ್ರೆ (ಷು ತ್ಯೆ (ಷು ಸ್ವಾನ್‌ ವೈ ಜಗು ರ್ಯಥಾಗತಾನ್‌ Il ೧೧೨ Il 


ತತಸಾ ತಾನಬ್ರನೀತ್ಯಾನ್ಯ 0 ಕಂಚಿತ್ಯಾಲಮುಪಾಸ್ಯತಾಂ | 
ನಿರುತ್ಸುಕೈಸ್ತಪೋಯುಕ್ತೈ8 ಕಾಲಂ ಕಾರ್ಯಾರ್ಥಸಾಧಕ್ಕೆಃ | 
ಪಿತುರ್ಮಮಾಶ್ರಮಸ್ಥಾ ವೈ ಸರ್ನೇ ದೇವಾಃ ಸನಾಸನಾಃ || ೧೧೩ Il 


೧೧೦. ಅನಂತರ ಅಸುರರು ದೇವತೆಗಳ ಸಂಗಡ ಸಂಧಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು, ಓ ದೇವತೆಗಳಿರಾ! ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ನಾವು ನಿಮ್ಮಸಂಗಡ ಜಗಳವಾಡು 
ವುದಿಲ್ಲ. ನೀವೇ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಆಳಬಹುದೆಂದು ಹೇಳಿದರು. 

೧೧೧. ತ್ತು ನಾವು ಪ್ರಹ್ಲಾದರಾಯನ ವಣತಿನಂತೆ ಜಟಾವಲ್ಪಲಧಾರಿ 
ಗಳಾಗಿ ವನದಲ್ಲಿ ತಪ ಸಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇವೆ. ಇದನ್ನು ನೀವು ಸತ್ಯವೆಂದು ಭಾವಿಸಿರಿ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. 


KE 


೧೧೨. ಅನಂತರ ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ದೇವತೆಗಳು ನಿರಾತಂಕರಾಗಿ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬಂದು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ ಹೋದರು. ಆಗ 


ದೈತ್ಯರೂ ಕೂಡ ಶಸ್ತ್ರ ತಾ ಗಮಾಡಿ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ ಹೋದರು. 


ಠಿ 
೧೧೩. ತರುವಾಯ ಶುಕ್ರ ನು ಅಸುರರನ ನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲ್ಫೈ ಅಸುರನರ್ಯರೇ, 
ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಕಾರ್ಯ ಸಾಧನೆಯಲ್ಲ ಉತ್ಪಾಹಶೂನ್ಯ ರಾಗಿದ್ದ ರೂ ನನಗಾಗಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಮಾಡಿರಿ. ಕಾಲವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡಿರಿ. ಆಗ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ನಮ್ಮ ತಂದೆಗಳ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸ್ವಸ್ಥರಾಗಿ ಮಾಸುವ 
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ಶ್ರೀನುದ್ವಾಯುಪುರಾಣಂ 


ಸ ಸಂದಿಶ್ಯಾಸುರಾನ್‌ ಕಾವ್ಯೋ ಮಹಾದೇವಂ ಪ್ರಪದ್ಯ ಚ| 
ಪ್ರಜನ್ಮೈನಮುವಾಚಾಥ ಜಗತ ತ್ರಭವಮಾಶ್ವ ರಂ | ೧೧೪ Il 


ಮಂತ್ರಾನಿಚ್ಛಾ ಮ್ಯಹಂ ದೇನ ಯೇ ನ ಸಂತಿ ಬೃಹಸ್ಪತೌ | 
ಪರಾಭವಾಯ ದೇವಾನಾಮಸುರೇಷ್ಟಭಯಾವಹಾನ್‌ | ೧೧೫ | 


ಏವಮುಕ್ತೊ ಬ್ರನೀದ್ದೇವೋ ಮಂತ್ರಾನಿಚ್ಛಸಿ ವೈ ದ್ವಿಜ 
ವ್ರತಂ ಚರಮಯೋದ್ದಿಷ್ಟಂ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ ಸಮಾಹಿತಃ ೧೧೬ Il 


ಪೂರ್ಣಂ ನರ್ಷಸಹಸ್ರಂ ವೈ ಕುಂಡಧೂಮಮುವಾಕ್‌ಶಿರಾಃ | 
ಯೆದ್ಯುಪಾಸ್ಕಪಿ ಭದ್ರಂತೇ ಮತ್ತೋ ಮಂತ್ರಮವಾಪ್ಸ್ಯಹಿ | ೧೧೭ || 


ವಾಯು pest APE ha KN ವ ಮಿ A 


೧೧೪. ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನು ಅಸುರರಿಗೆ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಉಸದೇಶವಾಡಿ 
ಈಶ್ರ ರನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವನಿಗೆ ವಂದನೆಗಳನ್ನ ರ್ನಿಸಿ ಪ್ರಾ ರ್ಥಿಸಿದನು. 


೧೧೫. ಎಲ್ಫೈ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಸ ಸರಮೇಶ್ವ ರನೇ, ಯಾವ ಮಂತ್ರಗಳು ದೇವ 
ಗುರುವಾದ ಬೃ ಹೆಸ್ಪತಿಗೆ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲವೋ "ಅಂತಹ ಮಂತ್ರ ಗಳನ್ನು ವೇವತಿಗಳ 
ಸರಾಜಯಕ್ಕಾಗಿಯೂೂ ಅಸುರರ ನಿಜ ಯಕ್ಕಾಗಿಯೂ ನನಗೆ ಊಕಾ 
ಬೇಕೆಂದು ಶುಕ್ರನು ಬೇಡಿದನು. 


೧೧೬. ಏಲ್ಫೈ ವಿಪ ರ್ರವರ್ಯನೇ, ನೀನು ಅಂತಹ ಉತ್ತಮವಾದ ಮಂತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಬೇಡುವನಾದರೆ ಹ ತಿಳಿಸುವ ಹಾಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯೂ, ಸ್ಥಿರಮನಸ್ಯನೂ 
ಆಗಿ ನಾನು ಹೇಳುವ ವ್ರತವನ್ನಾ ಚರಿಸುವನಾಗು. ನಿನಗೆ ಸಿದಿ ಯಾಗುವುದು ಎಂದು 
ಹೇಳಿದನು. 


೧೧೭. ಎಲ್ರ ಮುನಿಯೇ, ನೀನು ಒಂದುಸಹಸ್ತ್ರ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೂ 
ಅಧೋಮುಖನಾಗಿ "ಕೇವಲ ಧೂಮಪಾನ ವನಡಿಕೊಂಡು ಥಾ ತಪಸು,ಗಳನ 
ಮಾಡಿದರೆ ಮಂತ್ರಸಿದಿ ಯಾಗುವುದು. ಆಗ ನಾನು ಮಂತ್ರವ ನ್ನು ಉಸದೇಶಮಾಡುನೆ 


ನೆಂದನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೩೫ 


ತಥೋಕ್ತೋ ದೇನಡೇವೇನ ಸ ಶಕ್ರಸ್ತು ಮಹಾತಪಾಃ | 
ಪಾದೌ ಸಂಸ್ಸೃ ಶ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಬಾಡಮಿತ್ಯಭ್ಯಭಾಷತ | ೧೧೮ Il 


ವ್ರತಂ ಚಾರಮಹ್ಯಹಂ ಶೇಷಂ ಯಥೋದ್ದಿಷ್ಟೋಸ್ಮಿವೈಪ್ರಭೋ | 
ತತೋ ನಿಯುಕ್ತೋ ದೇವೇನ ಕುಂಡಧಾರೋಸ್ಯ ಧೂಮಕೃತ್‌ | ೧೧೯ | 


ಅಸುರಾಣಾಂ ಹಿತಾರ್ಥಾಯ ತರ್ಸ್ಮಿ ಶುಕ್ರೇ ಗತೇ ತದಾ | 
ಮಂತ್ರಾರ್ಥಂ ತತ್ರ ನಸತಿ ಬ್ರಹ್ಮನರ್ಯೇ ಮಹೇಶ್ವರಃ | ೧೨೦ ॥ 


ತದು ದಾ, ನಾತಿಪೂರ್ವಂತು ರಾಜ್ಕಂ ನ್ನಸಂ ತದಾಸುರೆ॥ಃ | 

ಬ ಎಂ ಕೆ ಕಿಂ ಲ 
ತರ್ಸಿಚ್ಛಿದ್ರೇ ತದಾಮರ್ಷಾ ದೇವಾಸ್ತಾನ್‌ ಸಮಛಿದ್ರವನ್‌ || 
ನಿಶಿತಾತ್ತಾಯುಧಾಃ ಸರ್ವೇ ಬೃಹಸ್ಸತಿಪುರೋಗಮಾಃ | ೧೨೧ I 


೧೧೮. ಹೀಗೆ ಸರಮೇಶ್ತರನು ಹೇಳಲಾಗಿ ಮಹಾಶಸಸ್ತಿಯಾದ ಶುಕ್ರಾ 
ಇರ್ಯನು ಕಈಶ್ತರನ ಪಾದಗಳಿಗಭಿವಂದಿಸಿ ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡುತ್ತೇನೆಂದು 


ಹೇಳಿದನು. 


ಮಾಡಿಕೊಂಡು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿ, ಪ್ರಭುವಿನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು 
(ಕರಿಸಿ, ಈಶ್ವರೋಕ್ಕ ಕ್ರಮವಾಗಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 


೧೧೯. ಹಿ ಪ್ರಭುವೇ, ನೀನು ಹೇಳುವ ಹಾಗೆಯೇ ಕುಂಡಧೂಮಪಾನವನ್ನು 


ಸ್ವ 

೧೨೦. ಹೀಗೆ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನು ಅಸುರರ ಹಿತಕ್ಪಾಗಿ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಹೋಗ 
ಲಾಗಿ ಈಶ್ವರನೂ ಕೂಡ ಅವನಿಗೆ ಮಂತ್ರೋಸದೇಶವನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 


೧೨೧. ಅನಂತರ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಆ ಮರ್ಮವನ್ನ ರಿತು ಗುರುಗಳಿಗೆ 
ಇದನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಅವರ ಸಂಗಡ ಆ ವಿಸತ್ತುಗಳನ್ನು ಸರಿಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಹರಿಶವಾದ 
ಆಯುಧೆಪಾಣಿಗಳಾಗಿ ಅಸುರರನ್ನು ಮುತ್ತಿದರು. 


417 


ಶ್ರೀಮವ್ಹಾಯುಪುಕಾಣ9 


ದೃಷ್ಟ್ವ್ವಾಸುರಗಣಾ ದೇವಾನ್‌ ಪ್ರಗೃಹೀತಾಯುತಾನ್‌ ಪುನಃ | 
ಉತ್ಸೇತುಃ ಸಹಸಾ ಸರ್ವೇ be ತತೊಟಭನನ್‌ | ೧೨೨ ॥ 


ನ್ಯಸ್ತಶಸ್ತ್ರೇ ಜಯೇ ದತ್ತೇ ಆಚಾರ್ಯವ್ರತಮಾಸ್ಥಿತೇ | 
ಸಂತ್ಯಜ್ಯ ಸಮಯಂ ದೇವಸ್ತೇ ಸಪತ್ನಜಿಘಾಂಸವಃ | ೧೨೩ || 


ಅನಾಚಾರ್ಯಾಸ್ತು ಭದ್ರಂ ವೋ ನಿಶ್ವಸ್ತಾಸ್ತಪಸಿ ಸ್ಥಿತಾಃ | 


ಇ 


ಚೀರವಲ್ಕಾಜಿನಧರು ನಿಷ್ಠಿ ಯಾ ನಿಷ್ಟರಿಗ್ರಹಾಃ Il ೧೨೪ ॥ 


ರಣೇ ನಿಜೇತುಂ ದೇವಾನ್‌ ವೈ ನ ಶಕ್ಸ್ರ್ಯಾನುಃ ಕಥಂಚನ | 
ಅಶುದ್ಧೆ (ನಪ ಸ್ರಪದ್ಯಾ ಮಃ ಶರಣಂ WE RIN: Il ೧೨೫ ॥ 


೧೨೨. ಆಗ ಅಸುರರು ಆಯುಧಪಾಣಿಗಳಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿ 
ಅಶ್ಯಂ3 ಭೀತರಾಗಿ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಓಡಿಹೋದರು. 


೧೨೩. ಅಸುರರು ಶಸ ಸ್ರೃತ್ಯಾಗಮಾಡಿ ಜಖಯನವ ನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಗುರುಗಳು ಹೇಳಿ 
ದಂತೆ ವ ವ್ರತವನ್ನು ಮಾಡಲಾಗಿ ದೇವತೆಗಳು ಆ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿದು ಶತ್ರುಸಂಹಾರ 
ಕ್ಳಾಗಿ ಯತ್ನಿ ಸಿದರು. 


೧೨೪. ಆಚಾರರಹಿತರೂ, ಕ್ರಿಯಾ ುಭ್ರಷ್ಟರೂ, ಉಪದೇಶರಹಿಶರೂ, ಚೇರ 


ವಲಲ ಕಷಾ ಜಿನಧಾರಿಗಳೂ, ನಂಚಕರೂ ಆದ ನಮಗೆ ಈ ಕಸಟತನಸಿ ನಿಂದ 
ಶ್ರ ೪ ಐ ೧ 
ಒಳ್ಳೆಯದಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದ ದು ಯೋಟಚಿ ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತರಾ ದರು. 


೧೨೫. ಆಗ ಅಸುರರು ನಾವು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಯುದ ದಲ್ಲಿ ಜಯಿಸಲು 
ಎಂದಿಗೂ ನಮಗೆ ಸಾಧ್ಯ ನಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ನಾವು ಅಶುದ ರಾಗಿರುವೆವು. ಆದುದೆರಿಂದ 
ಪಸ್ಸು ನಮಗೆ ಜಬ ಗಲಾರದು. ನಮ್ಮ ಗುರುಗಳ ತಾಯಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ 


ಎ! ಹೇಳಿದರು. 


410 


ಅಧ್ಯಾಯ ೩೫ 


ಜ್ಞಾ ಹೆಯಾನುಸ್ತುಭ್ಯಮಿದಂ ಯಾವದಾಗಮನಂ ಗುರೋಃ | 
ನಿನಿನ್ನ ತ್ರೆ € ತತಃ ಕಾನ್ಯೆ ೀ ಯೋತಾ ;್ಸ್ಯ ನೋ ಯುಧಿತಾನ್‌ ಸುರಾನ್‌! ೧೨೬1 


ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಸುರಾನ್‌ ಯೋಗ್ಯಂ ಶರಣಂ ಕಾವ್ಯಮಾತರಂ। 
ಪ್ರಾಪದ್ಯಂತ ತತೋ ಭೀತಾಸ್ತದಾ ಚೈನ ತದ್ಯಾಭಯಂ |! ೧೨೭ | 


ದತ್ತಂತೇಷಾಂತು ಭೀತಾನಾಂ ದೈತ್ಯಾನಾಮಭಯಾರ್ಥಿನಾಂ | 
ನ ಭೇತನ್ಯಂ ನ ಭೇತವ್ಯಂ ಭಮಂತ್ಯಜತ ದಾನವಾಃ | ೧೨೮ ॥ 


ಮತ್ಸನ್ನಿಧೌ ವರ್ತತಾಂವೋನ ಭೀರ್ಭನಿತುಮುರ್ಹತಿ | 
ಭಯಾಚ್ಚಾ ಪ್ಯಭಿಪನ್ನಾಂಸ್ತಾನ್‌ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದೇವಾಸುರಾಂಸ್ತದಾ || ೧೨೯ ॥| 


ತಾಯಿಯೇ, ನಮ್ಮ ಗುರುಗಳು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ರು. ಅವರು ಬಂದನಂತರ ನಾವು 


ದ್ರ 
ಯುದ ವನ್ನು ವಾಡಿ ದೇವತೆಗಳ ಯವರೆಗೂ ನೀವೇ ನಮಗೆ 


(8 


ಮೆ 
6 
36 


ಳನ್ನು 
ದಿಕ್ಕು ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡರು. 


ಆಕೆಯನ್ನು ಪಾರ್ಧಿಸಲು ಭು ು ಅಭಯಸ್ನದಾನಮಾಡಿದಳು 
೧೨೮. ಅನಂತರ ಪುಕಾಚಾರ್ಬಿುನ ಮಾತೆಯು ಅಭಯಾರ್ಥಿಗಳಾದ 


ಅಸುರರಿಗೆ ಅಭಯದಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. ಎಲ್ಫೈ ಅಸುರವರ್ಯರೇ ನೀವು ಹೆದರ 


ಬೇಡಿ ಭಯವನ್ನು ಬಿಡಿ ಎಂದು ಸವಾಣಢಾನವಮಾಡಿದಳು. 


೧೨೯. ಓ ಆಸುರರೇ, ನನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ನಿಮಗೆ ಎಂದಿಗೂ 
ಭಯವು ಉಂಟಾಗದು. ಎಂದು ಸಮಾಧಾನವಾಡಿದಳು. ಹೀಗೆ ನಿರ್ಭೇತರಾಗಿರುವ 


ಅಸುರರನ್ನು ನೋಡಿ ದೇವತೆಗಳು ಯೋಚಿಸಿದರು. 


27 417 


ಶ್ರೀಮದ್ವಾಯುಪುರಾಣಂ 


ಅಭಿಜಗ್ಮುಃ ಪ್ರಸಹ್ಯೈೆ ತಾನನಿಚಾರ್ಯ ಬಲಾಬಲಂ | 
ತಾಂಸ್ಕ್ರಸ್ತಾನ್‌ ವಧ್ಯಮಾನಾಂಶ್ಚ ದೇವೈರ್ದ್ಯಷ್ಟ್ರಾಸುರಾಂಸ್ತದಾ || ೧೩೦ ॥ 


ದೇವೀ ಕ್ರುದ್ದಾಬ್ರನೀದೇನಾನನಿಂದ್ರತ್ವಂ ಕರೋನ್ಯುಹಂ | 
ಸಂಸ್ತಭ್ಯ ಶೀಘ್ರಂ ಸಂರಭಾದಿಂದ್ರಂ ಸಾಭ್ಯಚರಕ್ತ ತಃ | ೧೩೧ Il 


ತತಃ ಸಂಸ್ತ್ರಂಭಿತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಶಕ್ರಂ ಡೇವಾಸ್ತು ಯೂಪಪತ್‌ | 
ವ್ಯದ್ರನಂತ ತತೋ ಭೀತಾ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಶಕ್ರಂ ನಶೀಕೃತಂ | ೧೩೨ Il 


ಗತೇಷು ಸುರಸಂಘೇಷು ನಿಷ್ಣುರಿಂದ್ರಮಭಾಷತ | 
ಮಾಂ ತ್ವಂ ಪ್ರವಿಶ ಭದ್ರಂತೇ ನೇಷ್ಯಾಮಿ ತ್ವಾಂ ಸುರೇಶ್ವರ | ೧೩೩ || 


೧೩೦. ಆಗ ದೇವಕಿಗಲು ಬಲಾಬಲಗಳನ್ನು ವಿಚಾರಿಸದೇ ಬಶಾತಾ,ರದಿಂದೆ 
ಅಸುರರ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಅಸುರರನ್ನು ಸವ ಯತ್ನಮಾ 


ಸುರರಿಂದೆ id ಅಸುರರನ್ನು ನೋಡಿ ಕುಪಿತಳಾದ ಶು 


a) 
೪) 


ಹೀಗೆ ಮು ಲೋಚನೆನ ಡಿ ಡಿದಳು 


೧೩೧. ಅನಂತರ ಶುಕ್ರನ ಮಾತೆಯು ದೇವತೆಗಳ ಮೇಲೆ ಸಿಟ್ಟಾಗಿ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಇಂದ್ರನೇ ಇಲ್ಲದ ಹಾಗೆ ಮಾಡುತ್ತೆ "ನೆಂದು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿ ರೋಷಾವೇಶದಿಂದ 
ತನ್ನ ಶಕ್ತ್ಯನುಗುಣವಾಗಿ ಇಂದ್ರ ನನ್ನು ಕಟ್ಟ ಹಾಕಿದಳು. 


೧೩೨. ಅನಂತರ ದೇವತೆಗಳು ಯೂಪಸ್ತಂಭಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿರುವ ಪಶುವಿನಂತೆ 


ಕಟ್ಟಿಗೆ ಸಿಕ್ತುಬಿದ್ದ ಇಂದ್ರನನ್ನು ನೋಡಿ ಭೀಃತರಾಗಿ ಓಡಿಹೋದರು. 


೧೩೩. ಹೀಗೆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಹೆದರಿಕೊಂಡು ಓಡಿಹೊ"ಗಲಾಗಿ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವು 
ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಇಂತೆಂದನು--ಓ ದೇವೇಂದ್ರನೇ! ನೀನು ಭಯದಿಂದ ಪಲಾಯನ 
ಮಾಡಬಾರದು ಅದು ಶೂರರ ಲಕ್ಷಣವಲ್ಲ. ನಿನಗೆ ನಾನು ಸಹಾಯನನ್ನೆೇ 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆಂದು ಸಮಾಧಾನಮಾಡಿದನು. 


118 


ಅಧ್ಯಾಯ ೩೫ 


ಏನಮುಕ್ತಸ್ತತೋ ವಿಷ್ಣು ೦ ಪ್ರನೇಶ ಪುರಂದರಃ | 
ವಿಷ್ಣುನಾ ರಕ್ಷಿತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದೇವೀ ಕ್ರುದ್ಧಾ ವಚೋವದತ್‌ || ೧೩೪ | 


ಏಷಾ ತ್ವಾಂ ನಿಷ್ಣುನಾ ಸಾರ್ಧಂ ದಹಾಮಿ ಮಘವಾರಿವ | 
ಮಿಷತಾಂ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ದೃಶ್ಯತಾಂ ಮೇ ತಪೋಬಲಂ | ೧೩೫ ॥ 


ತಯಾಭಿಭೂತೌ ತೌ ದೇವಾವಿಂದ್ರ ನಿಷ್ಣೂ ಜಜಲ್ಪ ತುಃ | 
ಕಥಂ ಮುಚ್ಕೇನ ಸಹಿತೌ ವಿಷ್ಣು ರಿಂದ್ರಮಭಾಷತ | ೧೩೬ Il 


ಇಂದ್ರೋಬ್ರನೀಜ್ಜಹಿ ಹ್ಯೇನಾಂ ಯಾವನ್ನೌ ನ ದಹೇದ್ವಿಭೋ! 
ನಿಶೇಷೇಣಾಭಿಭೂತೋಹಮತಸ್ತ್ಯಂ ಚ ಹಿ ಮಾಚಿರಂ | ೧೩೭ I 


೧೩೨೫... ಆವಂತರ ಶುಕ್ರನ ತಾಯಿಯ] ಸರ್ವಪ್ರಾ ಣಿಗಳೂ ನೋಡುತ್ತಿರು 
ಲೇ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿಯುವ ಹಾಗೆ ನಷ್ಟು ವಿನ ಸಂಗಡ ಕೂಡಿರುವ ಇಂದ್ರನನ್ನು 
ತ ಇಬ ರನ್ನೂ ನನ್ನ ತಸ; ರೂಸಾಗ್ನಿ ತ ದಹಿಸಿಬಿಡುವೆನು ನೋಡಿರೆಂದು 
ಆತ) 
wd 


J ಇ ತ್ತ N ಹ 
೧೩೬. ಹೀಗಿ ರುಕ್ರನ ಸರಕೆಯ ಚಕಚಕ ಇಫ್‌ ಗ ೀಹೇಂದ್ರರು 


ಮುಕ ಕ ರಾಗುನೆವು ಎಂದು ಯೋಚಿಸ 


೧೬ 
ಗೆ 
9 
2 
ಇ) 
GL 
© 
a) 
7 
CU 
OL 
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ಡೆ 
44 
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೧೩೭. ಆಗ ಅಂದ; ನು ಹರಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಓ ಪ್ರಭುವೇ! ಈಕೆಯು 
ನಮ್ಮನ ತ್ತಿ ದಹಿಸುವುದಕೆ ಮುಂಚಿತವಾಗಿಯೇ ಇವಳನ್ನು ಸಟ ಇವಳಿಂದ 
ನನಗೆ ಮ ಉಸ ದ್ರವವು ಉಂಟಾಗಿರುವುದು. ನನ್ನಿಂದ ನಿನಗೂ ಹಿಂಸೆಯಾಗಿದೆ. 


ಕಾಲನಿಳಂಬವನ್ನು ಮಾಡಬೆಡವೆಂದನು. 


410 


ಶ್ರಿ ೇಮದ್ವಾಯುಪುರಾಣಂ 


ತತಃ ಸಮಿಸಾಶ್ಚ್ಯ ತಾಂ ವಿಷ್ಣುಃ ಸ್ತ್ರೀವಧಂ ಕರ್ತುಮಾಸ್ಥಿತಃ | 
ಅಭಿಧ್ಯಾಯ ತತಶ್ಚ ಕ್ರಮಾಪನ್ನಕ ಸತ್ವರಂ ಪ್ರಭುಃ | ೧೩೮ | 


ತಸ್ಯಾಃ ಸಾ ತ್ವರಮಾಣಾಯಾಃ ಶೀಘ್ರಕಾರೀ ಸುರಾರಿಹಾ | 
ಸ್ತ್ರಿಯಾ ವನಿಷ್ಣುಸ್ತಶೋ ದೇವ್ಯಾ ಕ್ರೂರಂ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಚಿಕೀರ್ಷಿತಂ |! 
ಕ್ರುದ್ಧಸ್ತದಸ್ತ್ರಮಾನಿಧ್ಯ ಶಿರಶ್ಚಿ ಚ್ಛೇದ ಮಾಧವಃ | ೧೩೯ | 


ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸ್ತ್ರೀನಿಧಂ ಘೋರಂ ಚುಕೋಪಭೃಗುರೀಶ್ವರಃ | 
ತತೊೋಆಭಿಶಸ್ತೋ ಭೃಗುಣಾ ವಿಷ್ಣು ರ್ಭಾರ್ಯಾವಧೇ ತದಾ |! ೧೪೦ ॥ 


ಯಸ್ಮಾ ತ್ತೇ ಜಾಸತಾ ಧರ್ಮಾನವಧ್ಯಾ ಸ್ತ್ರಿ ಸೀ ನಿಷೂದಿತಾ | 


ತಸ್ಮಾತ್ನ ೦ ಸಪ್ತಕೃತ್ತ್ಯೋ ವೈ ಮಾನುಷೇಷು ಪ್ರಪತ್ಸ್ಯಸಿ | ೧೪೧ I! 

೧೩೮. ಸ. ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸ್ತೀನಧೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೇ? (ಕಲ್ಲಾ) 

3 | 2 

ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿ, ತನ್ನ ಚಕ್ರಾ:ುಧವನ್ನು ಧ್ವಾನಿಸಿದನು. ಶತ್‌ಕ್ರಣವೇ 
ಫು ತು. 


ಚಕ್ರಾಯುಧವು | ನಿಷ 


೨ ವಿ 
ಣಂ 

೧೩೯. ಆಕೆಯು ಸ್ವಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕೂಡಲೇ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸು 
ತ್ರಿರಲಾಗಿ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಕಾರ್ಯಕಾರಿಯೂ, ಶತ್ರುನಾಶಕನೂ ಆದೆ ಮಾಧವನು 
ಆಕೆಯು ಕ್ರೂರಕರ್ಮಿಯೆಂದು ತಿಳಿದು ಕೋಪಗೊಂಡು ಚಕ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಅವಳ 
ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಛೇದಿಸಿದನು. 


೧೪೦. ಆಗ ಭೃಗುಮಹರ್ಷಿಯು ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸ್ತ್ರೀಹೆತ್ಯಮಾಡಿದನೆಂದು 
ಕುಪಿಶನಾಗಿ ತನ್ನ ಭಾ ೯ಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ ಶ್ರಿ ಹಾನಿಷ್ಣು ನಿಗೆ ಶಾಪವನು 


ಕೊಟ್ಟ ನು 


೧೪೧. ಎಲ್ಲೆ ಶ್ರೀಹರಿಯೆಃ ಸ್ತ್ರೀಹತ್ಯವನ್ನು ು ಮಾಡಬಾರದೆಂಬ ಧರ್ಮವನ್ನು 
ನೀನು ತಿಳಿದಿದ್ದೆ ರೂ 21 ಸ್ತ್ರೀಹನನವನ್ನು ನೀನು ವ ವಣಡಿರುತ್ತೇಯೆಃ J 
ನಿನಗೆ ಏಳುಸಲ ಮನ್ಸುಷ್ಯ ಜನ್ಮವು i ಶಾಪಕೊಟ್ಟನು. 


420 


ಅಧ್ಯಾಯ ೩೫ 


ತತಸ್ವೇನಾಭಿಶಾಸೇನ ನಷ್ಟೇ ವೆರ್ಮೇ ಪುನಃ ಪುನಃ | 
ಲೋಕೇ ಸರ್ವಹಿತಾರ್ಥಾಯ ಜಾಯತೇ ಮಾನುಷೇಸ್ಟಿ ಹ | ೧೪೨ || 


ಅನುವ್ಯಾಹೃತ್ಯ ನಿಷ್ಣುಂ ಸ ತದಾದಾಯ ಶಿರಃ ಸ್ವಯೆಃ | 
ಸಮಾನೀಯ ತತಃ ಕಾಯೇ ಆಪೋ ಗೃಹ್ಯೇದಮಬ್ರವೀತ್‌ | ೧೪೩ I 


ಏಷ ತಾಂ ವಿಷ್ಣು ನಾ ಸತ್ಯೆ ೀ ಹತಾಂ ಸಂಜೀವ ಯಾಮ್ಯ ಹಂ। 
ಯದಿ ಕೃತ್ನೊ « ಭನನ ಧರ್ಮಶ್ಚ ರಿತೋಜ್ಞಾ, ಯತೇಶಿ ವಾ। 
ತೇನ ಸತ್ಯೇನ ಪೀವಸ್ಥ ಯದಿ ಸತ್ಯಂ ಬ್ರನೀಮ್ಯ "ಹಂ | ೧೪೪ ॥ 


ಸತ್ಯಾಭಿವ್ಯಾಹೃತಾ ತಸ್ಯ ದೇವೀ ಸಂಜೀನಿತಾ ತದಾ | 


ತದಾ ತಾಂ ಪ್ರೋಕ್ಸ್ಯ ಶೀತಾಭಿರದ್ದಿರ್ಜೀವೇತಿ ಸೊಟಬ್ರವೀತ್‌ || ೧೪೫ || 


೧೪೨. ಹಿಗೆ ಭೃ ಗುಮುನಿಯ ಶಾಸದಿಂದ ಧರ್ಮವು ನಷ್ಟವಾದಾಗಲೆಲ್ಲಾ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಸ್ಟ್ರಾನಿಸ ಸುವುದ ದಕ್ಟಾಗಿಯೂ. ಲೋಕಕಲ್ಯಾ ಣಕ್ಟಾಗಿಂುಣ 
ಶ್ರೀಹರಿಯು ಪುನಃ ಸ್ರನಃ ಮನುಷ್ಯ ರೂಪಿಯಾಗಿ ಜವತರಿಸುವನು. 

ಬ 


೧೪೩.  ಅನೇತರ ಆ ಭ್ಹಗುಮುಧಿಯು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ 
ಶಾಸನನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ತಾನೆಃ ಸ್ವಂತವಾಗಿ ಆಕೆಯ ಶಿರಸ ನ್ನು ತಂದು ರುಂಡಕ್ಕೆ 


ಸೇರಿಸಿ ಜಲವನ್ನು ಪೊ) ಇಸಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


೧೪೪. ಎಲ್‌ ಸ್ರಿಯಳಾದ ಸತ್ರೈ ಯೇ ವಿಷ್ಣು ನಿನಿಂದ ಹು೫ಳಾದ ನಿನ್ನನ ನ್ನು 
ನಾನು ಬದುಕಿಸುವೆನು. ನಾನು Me ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ರ್ಮ ಜು 
ಸತ್ಯವಾಗಿದ್ದರೆ ಆ ಧರ್ಮದಿಂದ ನೀನು ಜಿೀವವಂತಳಾಗು. ಇದು ಸತ ತವ ಸಾದ ಮಾತು 


ಹ ಲ ಎ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


೧೪೫. ಅನಂತರ ಮಹಾನುಭಾವನಾದ ಆ ಭೃಗುಮುನಿಯ ಸಕ್ಕ ವಾಣಿ 
ಯಿಂದ ಆತನ ಸತ್ತಿ ಯು ಜೀವವಂತಳಾದಳು. ಹೇಗೆಂದರೆ.ಆಗ ಅವನು ಶೀತಲವಾದ 
ಉದಕದಿಂದ ಪ್ರೋಕ್ಟಣೆಮಾಡಿ ಎಲೌ ಪ್ರಿಯಳೇ, ನೀನು ಜೀವವಂಕಳಾಗೆಂದು 
ಹೇಳಲು ಆಕೆಯು ಅದರಂತೆ ಬದುಕಿದಳು. 


42] 


ಶ್ರೀಮದ್ವಾಯುಪುರಾಣಂ 


ತತಸ್ತಾಂ ಸರ್ವಭೂತಾನಿ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸುಪ್ರೋತ್ಲಿತಾಮಿವ 
ಸಾಧು ಸಾಧ್ವಿತ್ಯದೃಶ್ಯಾನಾಂ ವಾಚಸ್ತಾಃ ಸಸ್ವರುರ್ದಿಶಃ | ೧೪೬ Il 


ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸಂಜೀವಿತಾಮೇವಂ ದೇವೀಂ ತಾಂ ಭೃಗುಣಾ ತದಾ | 


ಮಿಷತಾಂ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ತದದ್ಳು ತಮಿಮಾಭವತ್‌ | ೧೪೭ || 


ಅಸಂಭ್ರಾಂಶೇನ ಭೃಗುಣಾ ಪತ್ನೀಂ ಸಂಜೀವಿತಾಂ ತತಃ | 
ದೃಷ್ಟ್ವ್ವಾಶಕ್ರೋ ನ ಲೇಜೇಥ ಶರ್ಮ ಕಾವ್ಯಭಯಾತ್ರ ತಃ Il ೧೪೮ I 


ಪ್ರಜಾಗರೇ ತತಶ್ಲೇಂದ್ರೋ ಜಯಂತೀಮಾತ್ಮನಃ ಸುತಾಂ | 
ಪ್ರೋವಾಚ ಮತಿಮಾನ್‌ ವಾಕ್ಯಂ ಸ್ವಾಂ ಕನ್ಯಾಂ ಪಾಕಶಾಸನಃ | ೧೪೯॥ 


೧೪೬. ಆಗ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಮಲಗಿ ನಿದ್ರಿಸಿ ಎದ್ದ 
ವಿಕಾರನಿಲ್ಲದೇ ಜೀವಂತಳಾದ ಭೃಗುಮುನಿಯ ಸತ್ಲಿಯೆನು ನೋಡಿ, ಜವ 
ಸತ್ನಧರ್ಮಗಳಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿದರು. ಭಲರೇ! ಭಲಕೀ! ಶಹಬಾಸ್‌! ಎಂಬುದಾಗಿ 


ಶಿ 
ಆಕಾಶವಾಣಿಯಾಯಿತು. ಅದು ಸಮಸ್ತ ದಿಕ್ಷುಗಳನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿತು. 


೧೪೭. ಹೀಗೆ ಸವ 
ಈ ಕಾರ್ಯವು ನಡೆಯಿತು. 


ಕೃತ್ಯ 


ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಸ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ 


ಎಗುಮುನಿಯ ಸತ್ಯದಿಂದ ಅವನ ಸತಿಯು ಬದುಕಿದ 


ವನ್ನು ನೋಡಿ ಸರ್ವರಿಗೂ ಆಶ್ಚರ್ಯವುಂ ಬಾಯಿ. 


ಖ್ಯ 
~~ 
ಭ 


೧೪೮. ಅನಂತರ ಭೃಗುಮುನಿಯು ಭ್ರಾಂತನಾಗದೇ ಜಾಗರೂಕನಾಗಿ 
ತನ್ನ ಪ್ರಿಯಳನ್ನು ಬದುಕೆಸಿದನು. ಅನಂತರ ಇಂದ್ರನು ಈ ನಿಷಯಗಳನ್ನರಿತು, 
ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನಿಂದ ಭಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸುಖಿಯಾಗದೇ ದುಃಖಯಾದನು. 


೦೪೯. ಅನಂತರ ಅತ್ಯಂತ ಜ್ಞಾನಿಯೂ ಪಾಕಶಾಸಕನೂ ಆದ ಇಂದ್ರನು 
ನಿದ್ರೆ, ಆಹಾರ ಇವು ಇಲ್ಲದೇ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ, ತನ್ನ ಕುಮಾರಿಯಾದ ಜಯಂತಿಗೆ 
ಬುದಿ ವಂತಿಕೆಯಿಂದ ಮುಂದೆ ತಿಳಿಸುವಂತೆ ಹೇಳಿದನು. 


42೨ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೩೫ 


ಏಷ ಕಾನ್ಯೋ ಹ್ಯನಿಂದ್ರಾಯ ಚರತೇ ದಾರುಣಂ ತಪಃ | 


ತೇನಾಹಂ ವ್ಯಾಕುಲಃ ಸ್ರತ್ರೀ ಕೃತೋ ಧೃತಿಮತಾ ಧೃಢಂ ! ೧೫೦ Il 
ಗಚ್ಛ ಸಂಭಾವಯೆಸ್ವೈನಂ ಶ್ರಮಾಪನಯನೈಃ ಶುಭೈಃ | 
ತೈಸ್ಕೈರ್ನುನೋನುಕೂಲೈಶ್ಚ ಹ್ಯುಪಚಾರೈರತಂದ್ರಿತಾ || ೧೫೧ Il 


ದೇವೀ ಸಾ ಹೀಂದ್ರದುಹಿತಾ ಜಹಂತೀ ಶುಭಚಾರೀಣೀ | 
ಯುಕ್ತಧ್ಯಾನಂಚ ಶಾಮ್ಯಂ ತಂದುರ್ಬಲಂ ಧೃತಿಮಾಸ್ಥಿತಂ | ೧೫೨ Il 


ಪಿತ್ರಾ ಯಥೋಕ್ತಂ ಕಾವ್ಯಂ ಸಾ ಕಾವ್ಯೇ ಕೃತನತೀ ತದಾ | 
ಗೀರ್ಭಶ್ಲೈವಾನುಕೂಲಾಭಿಃ ಸ್ತುವತೀ ನಲ್ಲು ಭಾಷಿಣೀ | ೧೫೩ | 


ಗಾತ್ರಸಂವಾಹೆನೈಃ ಕಾಲೇ ಸೇನಮಾನಾ ಸುಖಾವಹೈಃ | 
ಶುಶ್ರೂಷಂತ್ಯನುಕೂಲಾ ಚ ಉವಾಸ ಬಹುಲಾಃ ಸಮಾಃ 1 ೧೫೪ Il 


೧೫೦... ಎಲೌ ಕುವಾರಿಯೇ, ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು ಇರಕೂಡ 
ದೆಂದು ಇಂದ್ರನು ಇಲ್ಲದಹಾಗೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಭೃಗುಮುನಿಯು ಭಯಂಕರ 
ವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ದೃಢವಾದ ಆ ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದ ನನಗೆ 
ಬಹಳ ಭಯವೂ ನ್ಯಾಕುಲತೆಯೂ ಉಂಟಾಗಿವೆ. 

೧೫೧. ಆದುದರಿಂದ ಎಲೌ ಪುತ್ರಿಯೇ, ಈಗ ನೀನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು 
ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಶ್ರಮಸರಿಹಾರಕವೂ, ಉತ್ತಮವೂ. ಮನೋನುಕೂಲವೂ 


ಆದ ಉಸಚಾರಗಳಿಂದ ಜಾಗರೂಕಳಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಶುತ್ರೂಷೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಂದು 


೧೫೨. ಇಂದ ಕುವಣರಿಗುಣ. ಶುಭಾಚಾರಿಣಿಯೂ. ದೇವಿಯೂ ಆದೆ 
ಆ ಜಯಂತಿಯು ಧ್ಯಾನಾಸಕ್ಷನೂ, ಶಾ:ಸನೂ, ದುರ್ಬಲನೂ, ಧೃರ್ಯಶಾಲಿಯೂ, 
ತಪೋಸಿರತನೂ ಆದ ಶುಕ್ರನ ಬಳಿಗೆ ಸೇವೆಗಾಗಿ ಹೋದಳು. 


೧೫೩-೧೫೪. ಇಂದ್ರನ ಕುಮಾರಿಯೂ, ಮಂಜುಭಾಷಿಣಿಯೂ ಆದ 
ಜಯಂತಿಯು ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಶಂದೆಯ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಅನು 
ಕೂಲವೂ ಹಿಶಕರವೂ ಆದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು ಹೊಗಳುತ್ತಲೂ, ಸುಖಕರವೂ, 
ಅನುಕೂಲವೂ ಆದ ಗಾತ್ರ ಸಂಮರ್ದ್ವನದಿಂದಲೂ ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳು ಮಹರ್ಷಿಗೆ 
ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಲೂ ಇದ್ದಳು. 


423 


ಶ್ರೀಮುದ್ಧಾಯುಪುಂ ರಾಣ 


ಪೂರ್ಣೇ ಧೂಮ್ರನತೇ ಚಾಸಿ ಘೋರೇ ವರ್ಷಸಹಸ್ರಿಕೇ | 
ವರೇಣಚ್ಛಂದಯಾ ಮಾಸ ಕಾನಂ ಪ್ರೀತೊೋಟಭವತ್ತ ದಾ | ೧೫೫ Il 


ಏವಂ ಬ್ರುವಂಸ್ಕೃಯೈಕೇನ ಜೀರ್ಣಂ ನಾನ್ಯೇನ ಕೇನಚಿತ್‌ | 
ತಸ್ಮಾತ್ವಂ ತಪಸಾ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಶ್ರುಶೇನ ಚ ಬಲೇನ ಚ | ೧೫೬ ॥ 


ತೇಜಸಾ ಚಾಪಿ ನಿಬುಧಾನ್‌ ಸರ್ವಾನಭಿಭವಿಷ್ಯಸಿ 


ಯಚ್ಚೆ ಕಿಂಚಿನ್ಮಮ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ವಿದ್ಯತೇ ಭೃಗುನಂದನ | ೧೫೭ ॥ 

ಸಾಂಗಂಚ ಸರಹಸ್ಯಂಚ ಯಜ್ಞೋಪನಿಷರ್ದಾ ತಥಾ | 

ಪ್ರತಿಭಾಸ್ಯತಿ ತೇ ಸರ್ವಂ ತಚ್ಚಾದ್ಯಂತಂನ ಕಸ್ಯಚಿತ್‌ | ೧೫೮ || 

ಸರ್ವಾಭಿಭಾನೀ ತೇನ ತ್ವಂ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠೋ ಭವಿಷ್ಯಸಿ | 

ಏವಂ ದತ್ತ್ವಾ ವರಾಂಸ್ಕೃಸ್ಮೈ ಭಾರ್ಗನಾಯ ಪುನಃ ಪುನಃ | ೧೫೯ || 
೧೫೫. ಸಹಸ್ತವರ್ಷಗಳು ಆಚರಣೀಯವೂ ಘೋರರೂಸವೂ ಆದ ಧೂಮ 

ವ್ರತವು ಪೂರ್ಣವಾಗಲು, ಆ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಪ್ರೀತನಾದೆ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಅವನ ಬಳಿಗೆ 

ಬಂದು ಬೇಡಿದ ವರಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 


೧೫೬--೧೫೭. | ಭ್ರ )ಗುಕುವಾರನಾದ ಶುಕ್ರನೇ, ನೀನು ಮಾಡಿರುವ 
ಘೋರಶರವಾದ ಈ ವಿಧವಾದ `ನತ್ತನ್ನು ಹಿಂದೆ ಯಾರೂ ಮಾಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದುದ 
ರಿಂದ ನೀನು ತಪಸ್ಸು, ಬುದ್ಧಿ, ಜ್ಞಾ DA ತೇಜಸ್ಸು ಇವುಗಳಿಂದ ಸಮಸ್ತ ರಾದ 


ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಅತಿಕ್ರ ಮಿಸಿರತ್ತಿ ಯೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಪ್ರೀತನಾಗಿ ಉತ್ತ ಮ 
ವರಗಳನ್ನೂ 2 ೦ತೃಗಳ ನ್ಸೂ ಕೊಡುನೆನೆಂದ ಸ 


೧೫೮. ಎಲ್ಫೈ ನಿಪ್ರನೆ ನ, ಆದುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ವೇದಗಳು ಉಪನಿಷ ಸತ್ತುಗಳು 
ಸಾಂಗವಾಗಿಯೊ ರಹಸ ಸೃವಾಗಿಯೂ ಪ್ರ ಪ,ಕಾಶವಬಾಗಲಿ. ಅಂದರೆ ತಿಳಿಯಲಿ. ನಿನ್ನಂತೆ 
ಇತರರಿಗೆ ತಿಳಿಯದಿರಲಿ. ನೀನೆ: ಉತ ಮನಾಗೆಂದನು. 

೧೫೯. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಸರ್ವರನ್ನೂ ಮಾರತಕ್ಕ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನೂ, 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೂ ಆಗು ಎಂಬುದಾಗಿ ಭೃಗುನಂದನನಾದ ಶುಕ್ರನಿಗೆ ಹೇಳಿ 
ವರಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 
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ಅಜೇಯತ್ವಂ ಧನೇಶತ್ವಮನಧ್ಯತ್ವಂ ಚ ವೈ ದದೌ! 
ಏತಾನ್‌ ಲಬ್ಧಾ ವರಾನ್‌ ಕಾವ್ಯಃ ಸಂಪ್ರಹೃಷ್ಟತನೂರುಹಃ || ೧೬೦ | 


ಹರ್ಷಾತ್‌ ಪ್ರಾದುರ್ಬಭೌ ತಸ್ಯ ದೇವಸ್ತೋತ್ರಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ ! 
ತದಾ ತಿರ್ಯಕ್‌ ಸ್ಲಿತಸ್ಲೇವಂ ತುಷ್ಟುವೇ ನೀಲಲೋಹಿತಂ | ೧೬೧ Il 


ನಮೋಸ್ತು ಶಿತಿಕಂಠಶಾಯ ಸುರಾಪಾಯ ಸುವರ್ಚಸೇ | 
ರಿರಿಹಾಣಾಯ ಲೋಹಾಯ ವತ್ಸರಾಯ ಜಗತ್ಪತೇ | ೧೬೨ Il 


ಕಪರ್ದಿನೇ ಹ್ಯೂರ್ದ್ವ್ಮ ರೋಮ್ಲೆ ಹಯಾಯ ಕರಣಾಯ ಚಿ! 


ಸಂಸ್ಕೃತಾಯ ಸುತೀರ್ಥಾಯ ದೇನದೇವಾಯ ರಂಹಸೇ | ೧೬೩ I 
೧೬೦. ಅನಂತರ ಸರಮೇಶ್ರರನು ಭೃಗುಕುಮಾರನಿಗೆ ಇ ಇತರರಿಂದ ಜಯಿಸ 

0೨ ೧ 
ಲಸ ಶಕ್ಕತೆ, ಧನೇಶ್ವರತ್ತ, ಸಾವಿಲ್ಲದಿರುವಿಕೆ (ಚಿರಂಜೀನಿತನ) ಇನೇ ಮೊದಲಾದ 


ಅನೇಕ ನರಗಳನ್ನು ಕೊ ನು. ಈ ವರಗಳನು ಪಡೆದ ಶುಕ್ರನು ಸಂತೋಷಸದಿಂದೆ 


ರೋಮಾಂಚಿತವಾದನು. 


೧೬೧. ತರುವಾಯ ಭಕ್ಕಸರಾಧೀನನಾದ ಸರಮೇಶ್ರರನು ಅವನ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ 
ದ್ರೀತನಾಗಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದನು. ಆಗ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನು 
ಆ ಈಶ ರಥಿಗೆ (೬ ೨ಡ್ಮ ಬಿದ್ದು) ನಮಸ್ಪರಿಸಿ ಸಿದನು. ಮತ್ತು ನೀಲಲೋಹಿತನಾದ 
ಈಶ್ವರನನ್ನು ಸ್ಲೋತ್ರವನ ವ ಮಾಡಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದನು. 

೧೬೨-೧೬೩. ಅನಂತರ ರುಕ್ರಾಚಾಂ ರ್ಯನು ಈರ ಸ ರನನ್ನು ನೋಡಿ ನೀಲ 
ಕಂಠನೂ, ಸುಂದರತಮನೂ, ತೇಜೋವಂತನೂ, ಆಸಾ ಸ್ವಾದಕನೂ, ಸಂವತ್ಸರಾಕಾ 
ರನ್ನೂ ಲೋಪಕಾರಕನೂ, ಜಗತೃತಿಯೂ, ಜಟಾಧಾರಿಯೂ, ಊರ್ಧ್ವಾಕಾರ 
ಗಳಾದ ರೋಮಗಳುಳ್ಳವನೂ, ಹಯರೂಸಿಯೂ. ಜಗತ್ತಾರಣನೂ, ಸುಸಂಸ್ಕೃೃ 
ತನೂ, ಸುತೀರ್ಥನೂ, ದೇವಾದಿದೇವನೂ, ವೇಗಿಯೂ ಆದ ಈಶ್ವರನಿಗೆ ಅನಂತ 


ನಮಸ್ಥಾರಗಳಂದು ಹೊಗಳಿದನು. 


ಶ್ರೀಮದ್ದಾಯುಪುರಾಣಂ 


ಉಷ್ಲೀಷಿಣೇ ಸುವಕ್ಛ್ರಾಯ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಸ್ಟಾಯ ಮಿಾಢುಷೇ | 
ವಸುಕೇತಾಯ ರುದ್ರಾಯ ತಸಸೇ ಚೀರವಾಸಸೇ | ೧೬೪ | 


ಹ್ರಸ್ತಾಯ ಮುಕ್ತಕೇಶಾಯ ಸೇನಾನ್ಮೇ ರೋಹಿತಾಯ ಚ | ೧೬೫ |) 


ಕವಯೇ ರಾಜವೃದ್ಧಾಯ ತಕ್ಷಕಕ್ರೀಡನಾಯ ಚ! 
ಗಿರಿಶಾಯಾರ್ಕನೇತ್ರಾಯ ಯತಿನೇ ಜಾಂಬವಾಯ ಚ [| 
ಸುವೃತ್ತಾಯ ಸುಹಸ್ತಾಯ ಧನ್ನಿನೇ ಭಾರ್ಗನಾಯ ಚ || ೧೬೬ || 


ಸಹಸ್ರಬಾಹನೇ ಚೈನ ಸಹಸ್ರಾಮಲಚಕ್ಷುಷೇ | 
ಸಹಸ್ರಕುಕ್ಷಯೇ ಚೈನ ಸಹಸ್ರಚರಣಾಯ ಚ | ೧೬೭ || 


ಸಹಸ್ರಶಿರಸೇ ಚೈನ ಬಹುರೂಪಾಯ ವೇಧಸೇ! 
ಭವಾಯ ವಿಶ್ವರೂಪಾಯ ಶ್ರೇತಾಯ ಪುರುಷಾಯ ಚ | | ೧೬೮ 1 


೧೬೪-೧೬೫. ಮತ್ತು ಶಿರೋನೇಷ ನವುಳ್ಳನನೂ (ರುನಾಲುಳ್ಳ ವನೂ), 
ಆಥವಾ ಕೆರೀಟಿಧಾರಿಯೂ ಸುಂದರನಾದ ಮುಖವುಳ್ಳ ವನೂ, ಸಹಸ್ರನೇತ್ರವುಳ್ಳ 
ವನೂ. ಸುಂದರತಮನೂ, ಹಿರಣ್ಯರೇತಸ್ಪಸೂ, ಭಯಂಕರನೂ, ತಪೋನಿಷ್ಯನೂ, 


ಸೇನಾನಾಯಕನೂ, ರೋಹಿತರೂನಿಯೂ ಕವನಶಕ್ಕಿಯುಳ,ವನೂ, ನೃಪೋಸ್ತ 
ಮನೂ, ಕಕನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ನಿಹಾರವಇಡಿದದನೂ ಆದ ಈಶ್ವರನಿಗೆ ಅನಂತ 
ಸೃಣಾಮಗಳು. 


೧೬೭-೧೬೮. ರಜತಾಚಲನಾಸಿಯೂ, ಸೂರ್ಯನೇ ನೇಶ್ರವಾಗಿಯುಳ್ಳ 
ವನೂ ಯತಿಸ್ತರೂನಿಯೂ, ಪುರಾಣಪುರುಷನೂ. ಒಳ್ಳೆಯ ನಡತೆಯುಳ ವನೂ, 
ಉತ್ತಮವಾದ ಕೈಗಳುಳ್ಳವನೂ, ಧನುರ್ಧಾರಿಯೂ. ಭ್ರಗುವಂಶೋಸೃನ್ನನೂ, 
ಇಗ ಎಇ ೦4 pe ಇ ಹ 
ಸಹಸ್ರಭುಜವುಳ್ಳೆ ವನೂ, ಸಾವಿಲಾರು ಕುತ್ತಿಗಳುಳ್ಳ ವನೂ, ಸಹಸ್ರ ಚರಣವುಳ್ಳೆ 
ವನೂ, ಸಹಸ್ರ ಶಿರಸ್ಪನೂ. ಬಹುರೂಪಿಯೂ, ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನೂ, ಉತ್ಪತ್ತಿ ಶೂನ್ಯನೂ. 
ನಿಶ್ಚರೂನಿಯೂ, ಶ್ರೇತವರ್ಣವುಳ್ಳವನೂ- ಪುರುಷಸ್ತ ರೂಪಿಯೂ ಆವ ಈಶ್ವರನಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. 
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ನಿಷಂಗಿಣೇ ಕವಿಚನೇ ಸೂಕ್ಸ್ಟ್ಮಾಯ ಕ್ಷಪಣಾಯ ಚ | 
ತಾಮ್ರಾಯ ಚೈನ ಭೀಮಾಯ ಉಗ್ರಾಯ ಚ ಶಿನಾಯ ಚ 1೧೬೯ 


ಬಭ್ರವೇ ಚ ಪಿಶಂಗಾಯೆ ಸಿಂಗಲಾಯಾರುಣಾಯ ಚ | 
ಮಹಾದೇವಾಯ ಶರ್ವಾಯ ವಿಶ್ವರೂಪಶಿವಾಯ ಚೆ |! ೧೭೦ 1! 


ಹಿರಣ್ಯಾಯ ಚ ಶಿಷ್ಟಾಯ ಶ್ರೇಷ್ಠಾಯ ಮಧ್ಯಮಾಯ ಚ! 
ಸಿನಾಕಿನೇ ಚೇಸುಮುತೇ ಚಿತ್ರಾಯ ರೋಹಿತಾಯ ಚೆ | ೧೭೧ 1 


ದುಂದುಭ್ಯಾಯೈ ಕಸಾದಾಯ ಅರ್ಹಾಯ ಬುದ್ಧ ಯೇ ತಥಾ! 
ಮೃಗವ್ಯಾಧಾಯ ಸರ್ಪಾಯ ಸ್ಪಾ ಣವೇ ಭೀಷಣಾಯ ಚ | ಎ೭೨ Il 


ಬಹುರೂಪಾಯ ಚೋಗ್ರಾಯ ತ್ರಿನೇತ್ರಾಯೇಶ್ವರಾಯ ಚೆ | 
ಕಪಿಲಾಯೈ ಕನೀರಾಯ ಮೃತ್ಯುವೇ ತ್ರ್ಯಂಬಕಾಯ ಚೆ | ೧೭೩ |! 


೧೬೯-೧೭೦. ಬತ್ತ ಳಿಕೆಯುಳ್ಳ ವನೂ, ಕನಚಧಾರಿಯೂ, ಸೂಕ್ಷ್ಮ ರೂಪಿಯೂ, 
ಸನ್ಯಾಸಿಯೂ. ತಾಮ್ರರೂನಿಯೂ," ಭಯಂಕರರೂಪಿಯೂ, ಉಗ್ರ ಸ್ವರೂಪನೂ, 
ಮಂಗಳಕರನ್ನೂ ಹಳದಿಯ ಬಣ ವುಳ್ಳ ವನೂ, ನಿಶಂಗರೂಪಿಯೂ, ಗೋರೋಚನ 
ಬಣ್ಣವುಳ್ಳವನೂ, ಅರುಣಸ್ತರೂನಿಯೂ, ಮಹಾದೇವನೂ, ಮಂಗಳದಾಯಕನೂ. 
ನಿಶ್ವ SN SR ಭೀತಾ ನಮಸ್ಟಾರಗಳು. 


೧೭೧- ೧೭೨. ೫೩. ಶಿಷ್ಟಾಚಾರವುಃ 
ಮಧ್ಯ ;ಮನೂ, ಪಿನಾಕಪಾಣಿಯೂ, ಧನುರ್ಧಾರಿಯೂ. ಚೆತ್ತರೂಪಿಯೂ. ಲೋಹಿ 
ತಾ! ದುಂದುಭಿರೂಪಿಯೂ,  ಏಕಸಾವನ್ನೂ ಅರ್ಮನೂ, ಬುದಿ ಪಂತನ್ಮೂ 
ರಾತರೂನಿಯೂ. ಸರ್ಪಾಕಾರನೂ, ಸ್ವಾಣುರೂ ಸನ, ಭಯಂಕರನೂ ಆದ 


ಜು ದಿಕ್‌ 
ಪರಮೇಶ್ರ ಸೃಷ್ಟಗ್ಸೆ ಅನಂತ ಇಂಗ ನಗಳು, 


೧೭೩. ಅನೇಕ ರೂಪಿಯೂ, ಭಯಂಕರನೂ, ಮುಕ್ಕಣ್ಣನೂ, ಈಶ್ವರ 
ಸ್ವರೂನನೂ, ಕಪಿಲರೂಪಿಯೂ, ನೀರಾಗ್ರೇಸರನೂ, ಮೃತ್ಯು ರೂಪಿಯೂ 
ಲ್ಸ 


ಸತ್ತ 
ತ್ರನೂ ಆದೆ ಈಶ್ರರನಿ ಸಗ ನಮಸ್ಕಾರ. 


ಗ್ಗ 
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ವಾತೋಷ್ಟಶೇ ಸಿನಾಕಾಯ ಶಂಕರಾಯ ಶಿವಾಯ ಚ। 
ಆರಣ್ಯಾಯ ಗೃಹಸ್ಥಾಯ ಯತಿನೇ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಣೇ | ೧೭೪ || 


ಸಾಂಖ್ಯಾಯ ಚೈನ ಯೋಗಾಯ ಧ್ಯಾನಿನೇ ದೀಕ್ಷಿತಾಯ ಚ | 
ಅಂತರ್ಹಿತಾಯ ಶರ್ವಾಯ ಮಾನ್ಯಾಯ ಮಾಲಿನೇ ತಥಾ | ೧೭೫ ॥ 


ಬುದ್ಧಾ ಯ ಚೈವ ಶುದ್ಧಾ ಯ ಮುಕ್ತಯೇ ಕೇವಲಾಯ ಚ । 
ಕೋಧಸೇ RE ಟ ಬ್ರಹ್ಮಿಷ್ಟಾಯ ಮಹರ್ಷಯೇ | ೧೭೬ Il 


ಚತುಷ್ಪಾದಾಯ ಮೇಧ್ಯಾಯ ಧರ್ಮಿಣೇ ಶೀಘ್ರಗಾಯ ಚ | 
ಶಿಖಂಡಿನೇ ಕಷಾಲಾಯ ದಂಷ್ಟ್ರಿಣೀ ನಿಶ್ವನೇಧಸೇ | ೧೭೭ || 


ಅಪ್ರತಿಘಾತಾಯ ದೀಪ್ತಾಯ ಭಾಸ್ಕರಾಯ ಸುಮೇದಧಸೇ | 
ಕ್ರೂರಾಯ ವಿಕೃತಾಯೈವನ ಬೀಳತ್ಸಾಯ ಶಿನಾಯ ಚ | ೧೭೮ ॥ 


ಹ ತಂ ದಂಡಂ ಯಂ ಸಂ ತ. ಮಾವ ದಾತಾ ವಾ ತಾ, ೫೫೫ ಬ ರ ಪ ರಾಘ ್ಪಅಪಪಂ್ಪಹಹಾಾಾಖ್ವರ್ಡ್ಗುು & ್ಪ  ॥ ದು 


೧೭೪-೧೭೬. ಇಂದ್ರರೂವಿಯೂ, ಪಿನಾಕಪಾಣಿಯೂ, ಶಂಕರನೂ, ಶಿವನೂ, 
ಅರಣ್ಯವಾಸಿಯೂ, ಗ್ರಹಸ್ಟನೂ, ಗತಿಯೂ, ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯೂ, ಸಾಂಖ್ಯರೂಸನೂ, 
ಯೋಗಿಯ್ಕೂ ಧ್ಯಾನಿಯೂ, ದೀಕ್ರಿತನೂ. ಅಂತರ್ಹಿತನೂ, ಶರ್ವನೂ, ಮಾನ್ಯನೂ, 
ಮಾಲಧಾರಿಯೂ, ಬುದ ನೂ, ಶುದ್ದ ನೂ, ಮುಕ್ಕ ದಾಯಕನೂ, ಕೇವಲ 
ಸ್ವರೂಪಿಯೂ, ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನೂ, ಪ್ರ ನ ತಿಬಂಧಕನೂ. ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಯೂ, ಮಹರ್ಷಿ 
ಕ ಆ ೬ ಆದ ಮಹಾದೇವನಿಗೆ ಅನಂತ ಹ ರ್ರಣಾಮಗಳು. 

೧೭೭-೧೭೮. ನಾಲ್ಕು ಪಾದಗಳುಳ್ಳವನೂ, ಸನಿಶ್ರನೂ, ಧರ್ಮ 
ವಂತನೂ, ಶೀಘ್ರಗಾಮಿಯೂ, ಶಿಖಂಡಧಾರಿಯೂ, ಕಪಾಲಪಾಣಿಯೂ, ಕೋರೇ 
ಹಲ್ಲುಗಳುಳ್ಳೆ ವನೂ, ಲೋಕಕ್ಕೆ ಸವಿತ್ರನೂ, ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ತಡೆಯಲಶಕ್ಕನೂ, 
ಪ್ರಕಾಶರೂಪಿಯೂ, ತೇಜೋಮಯನೂ, ಸುಜ್ಜಾನಿಯೂ, ಕ್ರೂ ರರೂಪಿಯೂ, 
ಕೃ ತಾಕಾರನೂ, ಅಸಹ್ಯ ರೂಪಿಯೂ, ಮಂಗಳಾಂಗನೂ ಆದ ಈಶ್ಪರನಿಗೆ 


ನಮಸಾ ಸ್ಫಾರಗಳು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೩೫ 


ಸೌಮ್ಯಾಯ ಚೈನ ಪುಣ್ಯಾಯ ಧಾರ್ಮಿಕಾಯ ಶುಭಾಯ ಚ! 
ಅನಧ್ಯಾಯ ಮೃತಾಂಗಾಯ ನಿತ್ಯಾಯ ಶಾಶ್ವತಾಯ ಚ | ೧೭೯ ॥ 


ಸಾಧ್ಯಾಯ ಶರಭಾಯ್ಕೆನ ಶೂಲಿನೇ ಚ ತ್ರಿಚಕ್ಷುಷೇ! 
ಸೋಮಪಾಯಾಜ್ಯಪಾಯೈನ ಧೂಮಪಾಯೋಷ್ಮಸಪಾಯ ಚ 1 ೧೮೦ ॥ 


ಶುಚಯೇ ಲೇಲಿಹಾನಾಯ ಸದ್ಯೋಜಾತಾಯ ಮೃತ್ಯುವೇ | 
ಹಿಶಿತಾಶಾಯ ಖರ್ವಾಯ ಮೇಧಾಯ ವೈದ್ಯುತಾಯ ಚ || ೧೮೧ ॥l 


ವ್ಯಾಶ್ರಿತಾಯ ಶ್ರನಿಷ್ಠಾಯ ಭಾರತಾಯಾಂತರಿಕ್ಷಯೇ | 
ಕ್ಷಮಾಯ ಸಹ ಮಾನಾಯ ಸತ್ಯಾಯ ತಪನಾಯ ಚ | ೧೮೨ || 


ತ್ರಿಪುರಫ್ನಾ ಯ ದೀಪ್ತಾಯ ಚಕ್ರಾಯ ರೋಮಶಾಯ ಚ | 
ತಿಗ್ಮಾಯುಧಾಯ ಮೇಧ್ಯಾಯ ಸಿದ್ಧಾಯ ಚ ಪುಲಸ್ಮಯೇ | ೧೮೩ | 


೧೭೯-೧೮೦. ಶಾಂತಮೂರ್ತಿಯೂ, ಪುಣ್ಯರೂವಿಯೂ, ಧರ್ಮಾತ್ಮನೂ, 
ನ ನಾಶರಹಿತನೂ, ಅಮ್ಭು ತಾಂಗನೂ. ನಿತ್ಯನೂ, ಶಾಶ್ಚತನೂ, ಆದಿ 
ಶಿಷ್ಟ ನೂ. ಶರಭರೂವಿಯೂ, ಹಬ ಮೂರುಕಣ್ಣುಳ್ಳ ವನೂ, ಸೋಮ 


ಇ ಅಕ್ಕ ಮಾಡುವವನೂ. ಆಜ್ಯಪಾಯಿಯೂ, ಜುಹೂ ಊಹಷ್ಮಪಾ 
ಯಿಯೂ ಚ ಮಹೇಶ್ವರನಿಗೆ ನಂದನೆಗಳು. 


೧೮೧-೧೮೩. ಅತಿಪರಿಶುವ ಸಾರವಸು ಗಳನ್ನು ಸಾ _ದನಿಮಾ :ಡುವವನೂ, 
pa 


ಸದ್ಫ್ರೋಜಾತನೂ. ಮೃತ್ಯುರೂ ೂಪಿಯೂ, ವಾಂ ಸಭಕ್ತ: ಕಕನ, ಹ್ರ ಸ್ತರೂಪಿಯೂ. 
A CA ೨೨ 
ಮಹಾಜ್ಞಾನಿಯೂ. ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಪ್ರಕ ಕಾಶಕನೂ, ಭಕ್ತ ರಿಗೆ ವಿಶೇಷವಾದ ಆಶ್ರಯ 
ದಾತನೂ. ಶ್ರೇಷ್ಠತಮನೂ, ಕ ಬಿಟ ಅಂತರಿಕ್ಷಗತನೂ, ಕ್ರಮಾವಂತನೂ, 
ಹತರ ಸತ್ಯರೂನಿಯೂ, ಶತ್ರುದಾಹಕನೂ, ತ್ರಿಪುರಸಂಹಾರಕನೂ. 
ಕಾಂತಿಯುಕ್ಕನೂ, ಚಕ್ರಧಾರಿಯೂ, ರೋಮರೂಪಿಯೂ, ತೀಕ್ಷ್ಮ ಯುಧವುಳ್ಳ 
ವನೂ, ಸವಿತ್ರತಮನೂ, ಸಿದ ರೂಪಿಯೂ, ಪುಲಸ್ತ್ಯರೂಹಸಿಯೂ ಆದ ಈಕ್ರರನಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. | 


ಶ್ರೀನುದ್ಧಾಯುಪುರಾಣಂ 


ರೋಚೆಮಾನಾಯ ಖಂಡಾಯ ಸ್ಲೀತಾಯ ಯಷಭಾಯೆ ಚಿ! 
ಭೋಗಿನೇ ಪ್ರಂಜಮಾನಾಯ ಶಾಂತಾಯೈವೋದ್ಧೃರ್ರೇತಸೇ | ೧೮೪ I 


ಅಘಫ್ನಾಯ ಮುಖಹ್‌್ನಾಯ ಮೃತ್ಯುವೇ ಯಜ್ಞಿಯಾಯ ಚ | 
ಕೃಶಾನೇನ ಪ್ರಚೇತಾಯ ವಹ್ನ ಯೇ ಕಿಕಲಾಯ ಚ | ೧೮೫ || 


ಸಿಕತ್ಯಾಯ ಪ್ರಸನ್ನಾಯ ವರೇಣ್ಯಾಯೈನ ಚಕ್ಷುಷೇ! 
ಸಿಪ್ರಗನೇ ಸುಧನ್ವಾಯ ಪ್ರಮೇಧ್ಯಾಯ ಪಿಪಾಯ ಚ | ೧೮೬ || 


ರಶಕ್ಷೋಘ್ನಾಯ ಪಶುಘ್ನಾಯ ನಿಘ್ನಾಯ ಶಯನಾಯ ಚ| 
ವಿಭ್ರಾಂತಾಯ ಮಹಂತಾಯ ಅಂತಯೇ ದುರ್ಗಮಾಯ ಚ | ೧೮೭ Il 


ದಕ್ಲಾಯ ಚ ಇಫಘನ್ಯಾಯ ಲೋಕಾನಾಮಾಶ್ವರಾಯ ಚ | 
ಅನಾನುಯಾಯ ಚೋರ್ದಾಯ ಸಂಹತ್ಯಾಧಿಷ್ಠಿತಾಯ ಚೆ. ೧೮೮ ॥ 


೧೮೪-೧೮೫ ಸರ್ವರಿಗೂ ರುಚಿಸುವ ರೂಸವುಳ ವನೂ ಖಂಡವಾದ ರೂಪ 


ಆ ಎ) 
(ನೂ ಸರ್ಪಭೂಷನೂ, ಅಖಂಡಸ್ನರೂ 


ವುಳ್ಳವನೂ. ಜ್ಞಾನಿಯೂ, ಸರ್ವ 
ಪನೂ, ಶಾಂತರೂಪಿಯೂ, ಊ ಸ 
ಧೃಂಸಕನೂ, ಮೃತ್ಯು ದಾಯಕನೂ, ಯಾಗಶೀಲನೂ, ಅಗ್ನಿ ವರುಣ ಯಮ ಯಜ್ಞ 
ಇವುಗಳ ಸ್ವರೂಪಿಯೂ ಅಡ ರಹಾದಿಕತಿಗಿ ಹದನಗಳು 


೧೮೬-೧೮೭. ನಂದೀರೂಪಿಯೂ, ಪ್ರಸನ್ನಸ ರೂಸನೂ, ಶ್ರೇಷ್ಠ ತಮನೂ, 
ನೇತ್ರ ರೊವಿಯೂ, ಅತಿವೇಗವಂತನೂ. ಧನುರ್ಧಾರಿಯ್ಕೂ ಅತಿಸನಿಸ್ರ ನೊ, ಪಾನ 
ಕಾರಿಯೂ, ರಾಕ್ಷಸಧ್ರಂಸಕನೂ, ಪಶುಘಾಶುಕನೂ, ನಿಘ್ನ ಸರಿಹಾರಕನೂ, ಶಯನ 
ಶೀಲನೂ, ಭ್ರಾಂತಿರಹಿತನೂ, ಕೆಣನೆಯಿಲ್ಲದವನೂ, ಅಂತಕಾರಿಯೂ, ದುರಧಿಗ 


ಮ್ಯನೂ ಆದ ಹರನಿಗೆ ವಂದನೆಗಳು. 


೧೮೮. ಅತಂತ ಸಮರ್ಥನೂ, ಅಲ್ಪ್ಬರೂಪಿಯೂ, ಮೂರುಲೋಕಗಳ 
ಒಡೆಯನೂ, ರೋಗರಹಿತಶನ್ಕೂ ಊರ್ಧ್ಯರೂಪಿಯ್ಯೂ ಗಣೇಶ್ವರನೂ, ಸರ್ವ 
ಜಗತ್ತಿಗೂ ಆಶ್ರಯನೂ ಆದವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೩೫ 


ಹಿರಣ್ಯಬಾಹನೇ ಚೈವ ಸತ್ಯಾಯ ಶಮನಾಯ ಚ! 
ಅಸಿಕಲ್ಯಾಯ ಮಾಘಾಯ ರೀರಿಣ್ಯಾಯ್ಕೆ ಕಚಕ್ಷುಷೇ | ೧೮೯ ॥ 


ಶ್ರೇಷ್ಠಾಯ ವಾಮದೇವಾಯ ಈಶಾನಾಯ ಚೆ ಧೀಮತೇ | 
ಮಹಾಕಲ್ಪಾಯ ದೀಪ್ತಾಯ ರೋದನಾಯ ಹಸಾಯ ಚ | ೧೯೦ ॥ 


ವೃತಧನ್ನನೇ ಕನಚಿನೇ ರಥಿನೇ ಚ ನರೂಥಿನೇ | 
ಭೃಗುನಾಥಾಯ ಶುಕ್ರಾಯ ವಹ್ನಿರಿಷ್ಟಾಯ ಧೀಮುತೇ | ೧೯೧ |! 


ಅಘಾಯ ಅಯಶಂಸಾಯ ವಿಪ್ರಯಾಯ ಪ್ರಿಯಾಯ ಚ । 
ದಿಗ್ವಾಸಃ ಕೃತ್ತಿನಾಸಾಯೆ ಭಗಘ್ನೂಯ ನಮೋಸ್ತು ತೇ | ೧೯೨ Il 


೧ರ. ಸುವರ್ಣಮಮುವಾದ ಬಾಹುಗಳುಳ್ಳವನೂ, ಸತ 
ಶಾಂತಾಕಾರನೂ, ಕಡ್ಲರ ದಂತೆ ಅತಿತೀಕ ರೂಪಿಯೂ, ಮಾಘಮಾಸ 


೫೬09 


ಸರಿಯುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ವನೂ. ಏಕನೇಶ್ರನೂ ಆದ ಪಾರ್ವತೀಪತಿಗೆ ವಂದನೆಗಳು. 


೧೯೦. ದೇವೋತ್ತಮನೂ, ವಾಮದೇವಸ್ತ್ರರೂಸನೂ. ಸಕಲಜಗದೊಡೆ 
೪೨ 


ವೌ 


ಯನೂ, ಮಹಾಜ್ಞಾನಿಯೂ, ಮಹಾಕಲ್ಪರೂಪಿಯೂ, ಪ್ರಕಾಶಕನೂ, ರೋದನ 


ಸ್ಪರೂನಿಯೂ, ಮಂದಹಾಸವುಳ್ಳೆ ವನೂ ಆದ ಹರನಿಗೆ ಅನಂತ ಪ್ರಣಾಮಗಳು. 


೧೯೧.  ಧಸುರ್ಧಾರಿಯೂ, ಕನಚಧಾರಿಯೂ, ಮಹಾರಧಿಕನೂ, ಸೇನಾ 
ಸತಿಯೂ, ಭ್ಬಗುವಂರಕ್ಕೆ ಒದೆಯನೂ, ಟ್‌ ವಸ್ತಿ ರೂಪಿಯೂ, 
ಪೂಜ್ಯನೂ, ಜ್ಞಾನಿಯೂ ಆದ ಈಶನಿಗೆ ವಂದನೆಗಳ 


೧೯೨. ಪಾಸನಾಶಕನೂ, ಪಾಸಪಶಂಸಕನೂ, ಮತ್ಟರಿಗೆ ಅಪ್ಪಿಯನೂ, 
ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ಪ್ರಿಯನೂ, ದಿಗಂಬರನೂ, ಚರ್ಮಾಂಬರನೂ. ಶತ್ರುನೀರ್ಯನಾಶಕನೂ 
ಆದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಫಾರವೆಂದು ಹೇಳಿದನು. 
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ಶ್ರೀಮದ್ವಾಯುಪುರಾಣಂ 


ಸಶೂನಾಂ ಪತಯೇ ಚೈನ ಭೂತಾನಾಂ ಪತಯೇ ನಮಃ | 
ಪ್ರಣನೇ.ಯುಗ್ಯಜು8ಸಾನ್ನೇ ಸ್ವಾಹಾಯೈ ಚ ಸ್ವಧಾಯ ಚ | ೧೯೩ || 


ವಷಟ್ಯಾರತಮಾಯೈವನ ತುಭ್ಯಮಂತಾತ್ಮನೇ ನಮಃ | 
ಸ್ರಷ್ಟೇ ಧಾತ್ರೇ ತಥಾ ಹೋತ್ರೇ ಹಂತ್ರೇ ಚ ಕ್ಷಷಔಣಾಯ ಚ ೦೯೪ 


ಭೂತಭವ್ಯಭವಾಯೈನ ತುಭ್ಯಂ ಕಾಲಾತ್ಮನೇ ನಮಃ । 
ವಸವೇ ಚೈನ ಸಾಧ್ಯಾಯ ರುದ್ರಾದಿತ್ಯಾಶ್ಚಿನಾಯ ಚ | ೧೯೫ Il 


ನಿಶ್ಚಾಯ ಮರುತೇ ಚೈನ ತುಭ್ಯಂ ದೇವಾತ್ಮನೇ ನಮಃ | 
ಅಗ್ನಿ ಸೋಮರ್ತ್ಶಿಗಿಜಾಯ ಪಶುಮಂತ್ರೌಸಧಾಯ ಚ | ೧೯೬ Il 


ದಕ್ಷಿಣಾನಭೃಥಾಯೈವ ತುಭ್ಯಂ ಯಜ್ಞ್ವಾತ್ಮನೇ ನಮಃ | 
ತಪಸೇ ಚೈವ ಸತ್ಯಾಯ ತ್ಯಾಗಾಯ ಚ ಶಮಾಯ ಚ || ೧೯೭ | 


೧೯೩-೧೯೪. ಸಶುಸತಿಯೂ. ಭೂತಸಕಿಯೂ. ಓಂಕಾರೆಸೃತಿಪಾ ಇದ್ಯ ನೂ, 
ಖುಗ್ಯಜುನ್ಸಾಮರೂನಿಯೂ, ಸ್ತಾಹಾಕಾರನ್ನೂ ಸ್ರಧಾಕಾರನೂ, ವಷಟ್ಟ್ಯಾರವು 


ಇ) ~ ವಿ ಎ೨ 3 ಎ ೨ ಜಾದು 
ಯನೂ, ಆಂತಕನ್ನ್ಮೂ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತರು, ಅಂ-ರಾತ್ಮನೂ. ಹೋತೃವೂ. ಸಂಹಾರ 
9) ಕ್ತಿ Ne ೧ 


ಕನ, ನಾಶಕನೂ ಆದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. 


೧೯೫. ಭೂತಭವಿಷ ಪ್ಯದ್ವರ್ತವನರೂಪವಾರ ತ್ರಿಕಾಲಜ್ಜನ್ನೂ ಕಾಲರೂ 
ಈ fal" 
ಸಿಯೂ, ವಸುರೂಪಿಯೂ, ಸ ಸಾಧ್ಯಾತ್ಮನೂ ರುದ್ರ ರೂಪಿಯೂ, ಆದಿತ್ಯಸ್ತ ರೂಪಿಯೂ, 


ಅಕ್ಲಿನೀದೇವತಾರೂಪಿಯೂ ಆದ ಈಶಸಿಗೆ ವಂದನೆಗಳು. 


೧೯೬. ರೂಎಿಯೂ, ವಾಯುರೂಪಿಯೂ, ದೇವತಾಸ್ತರೂಪನೂ, 
ಅಗ್ನಿ ಚಂದ್ರ ಖುತ್ತಿಕ ಯಾಗಿ ಪಠ ಮಂತ್ರ ಓಷಧಿ ಇವುಗಳ ಸ್ವರೂಪಿಯೂ ಆದ 
ಈಶ ರವಿಗೆ ಸಿ ವಂದನೆಗಳು. 


3 
ಲ 


ಲೃ 


೧೯೭. ದ್ಲಿಣಾಸ್ವರೂಪಿಯೂ, ಅವಭ್ಮ ತೆಸ್ಥಾ ಮ ನಮಾಡಿದವನೂ, ಯಜ್ಞ 
ಫಲಪ್ರದನೂ, ತಸಫಲದಾಯಕನ್ಕೂ ಸತ್ಯವಾತನೂ, ತ್ಯಾಗಶೀಲನೂ, ಶಾಂತ 
ರೂನಿಯೂ ಆದ ಭಗವಂತನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೩೫ 


ಅಹಿಂಸಾಯಾಪ್ಯಲೋಭಾಯ ಸುವೇಶಾಯಾತಿಶಾಯ ಚ । 


ಸರ್ವಭೂತಾತ್ಮಭೂತಾಯ ತುಭ್ಯಂ ಯೋಗಾತ್ಮನೇ ನನುಃ ! ೧೯೮ | 
ಸೃಥಿವ್ಯೈ ಚಾಂತರಿಕ್ಸ್ಟಾಯ ವಿನಾಯ ಚ ಮಹಾಯ ಚ ! 
ಜನಸ್ತಪಾಯ ಸತ್ಯಾಯ ತುಭ್ಯಂ ಲೋಕಾಶ್ಮನೇ ನಮಃ | ೧೯೯ I 
ಅನ್ಯಕ್ತಾಯಾಥ ಮಹತೇ ಭೂತಾಯೈನೇಂದ್ರಿಯಾಯ ಚ! 
| ಸ 

ತನ್ಮಾತ್ರಾಯ ಮಹಾಂತಾಯ ಶುಭ್ಯಂ ತತ್ವಾತ್ಮನೇ ನಮಃ | ೨೦೦ ॥| 
ನಿತ್ಯಾಯ ಚಾರ್ಥಲಿಂಗಾಯ ಸೂಕ್ಸ್ಟ್ಮಾ ಯ ಚೇತನಾಯ ಚ। 
ಶುದ್ಧಾ ಯ ವಿಭವೇ ಚೈನ ತುಭ್ಯಂ ನಿತ್ಯಾ ತ್ಮನೇ ನಮಃ il ೨೦೧ ll 
ನಮಸ್ತೇ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ಸ್ವರಾಂತೇಷು ಭವಾದಿಷು | 
ಸತ್ಯಾಂತೇಷು ಮಹಾಂತೇಷು ಚ ತುರ್ಷು ಚನನೋಸ್ತು ತೇ | ೨೦೨ || 

೧೯೮. ಹಿಂಸಾರಹಿಗನೂ, ಲೋಭವಿಲ್ಲದವನೂ, ಉಗಮವಾದ ವೇಷವನ್ನು 

ಹುಕ್‌ ಷ್‌ 4 ೨4 


dN ಜ್ನ ದಲ) ೨೭ ರಿಸ್‌್‌್ಯೋಟ ವಾಲ ಲೆ, ೧ಳೆ ಹ 
ಧರಿಸಿರುವವನ್ನೂ. ಅತಿಶಯವಾದೆ ರೂಸಪುಳ್ಳವನೂ, ಸಕಲಭೂತರೂಪಿಯೂ, 
ಎ) ತ 


ತ್ರ A ವೆ ಗ ಜು) 
ಇಳದ ಪವಿ ಎಳು pe. ಎಪಿ ES ಇವ ಎ 
ಗ ಲೋಕ ಇವುಗಳ ಛ ಬಯಗ ನಿಗ ನಸ ರಗೆಲ 
ತ ೦೨ ಬಿ 


೨೦೦. ಅವಕ ರೊನಿಯ್ಯೂ, ಮಹಾತ್ಮನ ನೂ, ಮಹಃ ತತ್ವಾ ಭಿವಣನಿಯೂೂ, 
೧) 2 
ಭೂಶರೂಪಿಯೂ, ಇಂದ್ರಿಯ £:ರಕನೂ, ಮಂತ ಶ್ರದ್ರಷ ನ ಮ ಹಾನಾಶಕನೂ, 


ಬಬಲ್‌ 
ತತ್ವ ರೂಪಿಯೂ ಆದ ನಿನಗೆ ಅನಂಶ ವಂದನೆಗಳು. 


೨0೧: ನಿತ್ಯನೂ, ಲಿಂಗರೂಪಿಯೂ, ಸೂಕ್ಷ ಸ 


ಲ ಸ ಹ ಎ ತ್‌ ೯ ~~ ಆ 2 1. pe ಗ 
ಬಯೂ, ಮುದ ರೂಪಿಯೂ, ಶ್ರೀಮಂ-ನೂ. ಸಿತ್ಲಾಶ್ಶನೂ ಆದ ಓನಗೆ ಅನಂತ 
ಆ ಸ್ರ ಹು 


ರೂಪಿಯೂ, ಜೇತನಸ್ತರೂ 


ಎಳ 


ವಂಜನಿಗ ಹರಿ. 


ಕಾಳ 


೨೦೨೨... ಭೂಲೋಕವೇ ಆದಿಯಾಗಿ ಸರ್ಲೋಕವೇ ಕೊನೆಯಾದ ಅಂದರೆ 
ಭೂಲೋಕ, ಭುನರ್ಲೋಕ, ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಗಳೆಂಬ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿರ 
ತಕ್ಕ ನನೂ ಮಹದಾದಿ ಸತ್ಯ ಲೋಕನೆಃ ಕೊನೆಯಾದ ಅಂದರೆ ಮಹರ್ಲೋಕ, 
ಚ ಜಾತೆ ತಪೋಲೋಕ, ಸತ್ಯ ಲೋಕವೆಂಬ ನಾಲ್ಕು ಲೋಕಗತನೂ ಆದ ನಿನಗೆ 
ಮಸ್ತಾರಗಳು. 


1 


tN 
೦0 
WER 
ದಿವಿ 
6೨ 


ಶ್ರೀಮದ್ವಾಯುಪುರಾಣಂ 
ನಮಃ ಸ್ತೋತ್ರೇ ಮಯಾ ಹ್ಯರ್ಮ್ಮಿ ಸದಸದ್ವ್ಯಾಹೃತಂ ವಿಭೋ | 
ಮದ್ಭಕ್ತ ಇತಿ ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ಸರ್ವಂತತ್‌ ಕ್ಷಂತುಮರ್ಹಸಿ ll ೨೦೩ | 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ವಾಯುಪ್ರೋಕ್ತೇ “ ವಿಷ್ಣುಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೇ 
ಶಂಭುಸ್ತವಕೀರ್ತನಂ ನಾಮ ಪಂಚತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 





೨೦೩. ಎಲ್ಲೆ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ನಾನು ಮಾಡಿರುವ ಈ ಸ್ಕೋತ್ರಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ಯುಕ್ಕಾಯುಕ್ತಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅಸರಾಧಗಳನ್ನೂ ನನ್ನ ಭಕ್ಕನೂ, ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನೂ 
ಆದ ಶಿಷ್ಯನು ಮಾಡಿರುವನೆಂದು ತಿಳಿದು ಕನಿಸಬೇಕು ಮತ್ತು ಸರಮಾನುಗ್ರ ಹೆವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕು. ಇಂತಹ ಭಕ್ಕವಶ್ಸಲನಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಸಾ ರಮಾಡುತ್ತೇನೆಂದು 


ಶುಕ್ರನು ಹೇಳಿದನು. 


ಹೀಗೆ ವಾಯುಪ್ರೋಕ್ತವಾದ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುಮಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಈಶ್ವರಸ್ತೋತ್ರ ಕೀರ್ತನವೆಂಬ ಮೂವತ್ತೆ ದನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾ ಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಲ 


ಚಾಾಲ್ಲವೀಲಿ ವಿವಾ 
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ಐವತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಸಾರಾಂಶವು 


Rd ಎ 


ಈ ಅಧ್ಯಾ ಯದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ನಿನ ಮಹಾಮಹಿಮೆಯೂ. ಈಶ್ರರನ ಸೂ ಟ್ಟ 
ಉಕ ವಾಗಿನೆ. ಶ್ರೀಮನ್ನಾ ರಾಯಣನು ಈ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಪುನಃ 
ಅವತರಿಸಲು ತ ನ ಭಗವಂತನು ಸ ಸಮಸ್ತ ಭೂಶಗಳು, * ಲೋಕಗಳು, ಶರೀರ. 
ಜೀನ ಇವೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ತಾನೇ ಸ್ಪ ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಸಿ, ಸಂಹರಿಸಲು ಕಾರಣವು 
ಯಾವದು? ಎಂದು ಕೇಳಲು ಸೂತನು ಹೇತು 


ರಾಕ್ಷಸಾದಿಗಳ ಪವೀಡೆಯು ಅಧಿಕವಾಗಿ ಧರ್ಮಗಳು ಲೋಸವಾಗಲು ಧರ್ಮ 
ಸ್ಥಾಸ ಸನೆಗಾಗಿ ಶ್ರೀಹರಿಯು ನರಸಿಂಹ, ವಾಮನ, ವರಾಹ ಇವನೇ ಮೊದಲಾದ 
ವತಾರಗಳ ಳನ್ನು” ಮಾಡಿ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾ “ಸುವನು. 
ಗೆ ಹತಾವಶಿಷ್ಟರಾದ ದೈತ್ಯರು ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಹೀಡಿತರಾಗಿ ಮ್ಮ ಗುರುಗಳಾದ 


ಕ್ರರನ್ನು ಮೊರೆಹೊಕ್ಸರು. 


«eG 


ಅವರು ನಾನು ಈಶ್ವರನಿಂದ ವರಗಳನ್ನು ಸಡೆದು ಬರುವವರೆಗೂ ನೀವು 
ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಹೋದನು. ಈ ರಹಸ ವನ್ನು ತಿಳಿದ ದೇವತೆಗಳು 
ಆ ಅಸುರರ ಸಂಗಡ ಹೋರಾಡಿ ಅನರನ್ನು ಅಟ್ಟಿದರು. ತರುವಾಯ ಅಸುರರು 
ಗುರುಗಳ ಮಾತೆಯನ್ನು ಮೊರೆಹೊಕ್ಕರು. ಆಕೆಯು ಅವರ ಸಕ್ಷವನ್ನು ನಹಿಸಿಕೊಂಡು 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು ಇಲ್ಲದಹಾಗೆ ಮಾಡುನೆನೆಂದು ಯತ್ನಿ ಸಲು ಶ್ರೀಹರಿಯು 
ಇಂದ್ರನ ಪಾ ್ರರ್ಥನೆಯಂತೆ "ಅವಳ ಶಿರಚ್ಛೆ (ದನವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಆಗ ಅವಳ 
ಸತಿಯಾದ ಧ್ರ, ಗುಮಹರ್ಷಿಯು ತನ್ನ ಪ ರ್ರಭಾವದಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಬದುಕಿಸಿ 
ಸೇಹತ್ವವೆ ಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಅನೇಕಾವೃತ್ತಿ ಮನುಷ್ಯರೂನದಲ್ಲಿ ಅವತಿರಿಸುವಂತೆ 
ಶಾಪಕೊಟ್ಟ ನು. ಇದರಿಂದ ತೆ ಸ್ಲಾಸನೆಗಾಗಿ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಭೂನಿಯಲ್ಲಿ 


ವರಿಸಿ ಧರ್ಮರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 


ಅನಂತರ ಇಂದ್ರನು ತನ್ನ ಪುತ್ರಿಯನ್ನು ಶುಕ್ತನ ಸೇವೆಗಾಗಿ ನೇಮಿಸಲು 
ಅವಳು ಪಾದಸೇವಾದಿಗಳಿಂದ ಗುರುಗಳನ್ನು ಉಪಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಳು. ಆಗ ಶುಕ್ರನು 
ಧೂಮಪಾನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಘೋರತಸಸ್ಸ ನ್ನ್ನ ಮಾಡಿದನು. ಅದರಿಂದ ಈಶ್ವರನು 
ಪ್ರೀತನಾಗಿ ಪ ತ್ಯಕ್ಷವಾಗಲು ಶುಕ್ರ ನುಶಿ ್ರೀಹರನನ್ನು ನಾನಾ ರೀತಿಯಾಗಿ ಸಹಸ 
ನಾಮಗಳಿಂದ `ಹೊಗಳಿದನು. ಜ್‌ ಸ್ರೇತನಾದ "ಈಶ್ವರನು ಅ ಅವನಿಗೆ ನರಗಳನ 
ಕೊಟ್ಟು ಮಾಯವಾದನು. 
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ಎಫ ಓಂ | ಎಪಿ 


|| ಶಿ ಶ್ರೀ ವೇದವ್ಯಾಸಾಯ ನಮ್ರ 


ಶ್ರೀಮದ್ವಾಯು ಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಷಟತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


|! ಸೂತ ಉವಾಚ || 


ಏನಮಾರಾಧ್ಯ ದೇವೇಶಮಿಾಶಾನಂ ನೀಲಲೋಹಿತಂ | 
ಬ್ರಹೆ ತಿ ಪ್ರ ಣತಸ್ತ ಸ್ಕೈ ಪ್ರಾಂಜಲಿರ್ವಾಕ್ಯ ಮಬ್ರವೀತ್‌ WH oll 


ಕಾವ್ಯಸ್ಯ ಗಾತ್ರಂ Heh ್ಯ ಹಸ್ತೇನ ಪ್ರೀತಿರ್ಮಾ ಭವಃ! 


ನಿಕಾಮಂ ದರ್ಶನಂ ದತ್ತಾ ತತ್ರೈವಾಂತರಧೀಯತ | ೨ | 


ತತಃ ಸೋಂತರ್ಶಿತೇ ತಸ್ಮಿನ್‌ ದೇವಾಶಾನುಚರೇ ತದಾ! 
ತಿಷ್ಠ ೦ತೀಂ ಪ್ರಾಂಜಲಿರ್ಭೂತ್ವಾ ಜಯಂತೀನಿದಮಬ್ರವೀತ್‌ | ೩! 


ಮೂವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ಸೂತಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು ಾಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನು ಪೂರ್ವೋಕ್ಕಕ್ರಮ 
ದಲ್ಲಿ ದೇವೇಶನೂ, ವೀಲಲೋಹಿತನೂ, ಬ್ರಹ್ಮ ರೂಪಿಯೂ ಆದ ಈಶ್ವರನಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅಂಜಲಿಬದ ನಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡನು. 


೨. ಅನಂತರ ಪರೆಮೇಶ್ವರನು ಪ್ರೀತನಾಗಿ ತನ್ನ ಹಸ್ತಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು 
ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡಿ ಸ್ಟೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ ದರ್ಶನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅಲ್ಲಿಯೇ ತಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ 
ಸಪರಿವಾರವಾಗಿ ಮಾಯವಾದನು. 

೩. ಈಶ್ವರನು ಹೀಗೆ ವರಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಮಾಯವಾಗಲು ಈಶೃರನ 
ಭಕ್ತ ನಾದ ಶುಕ್ರ ಸೆ ಅಂಜಲಿಬದ್ಧ ಳಾಗಿ ಸಕ ದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವ ಭಕ್ಕಳಾದ ಜಯಂತಿ 


ಯನ್ನು ತೋಡಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 
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ಕಸ್ಯ ತ್ವಂ ಸುಭಗೇ ಕಾ ನಾ ದುಃಖತೇ ಮಯಿ ದುಃಖಿತಾ | 


Ni ತಪಸಾ ಯುಕ್ತಂ ಮಾಂ ಕಿಮರ್ಥಂ ಜುಗೋಪಸಿ | 9 
ಅನಯಾ ಸತತಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪ್ರಶ್ರಯೇಣ ದಮೇನ ಚ | 
ಸ್ನೇಹೇನ ಚೈವ bi; ಪ್ರೀತೋಸ್ಮಿ ವರವರ್ಣಿನಿ |! ೫ 


ಕಿಮಿಚ್ಛಸಿ ವರಾರೋಹೇ ಕಸ್ತೇ ಕಾಮಃ ಸಮೃಧ್ಯತಾಂ | 
ತಂ ತೇ ಸಂಪೂರಯಾಮ್ಯದ್ಯ ಯದ್ಯಪಿ ಸ್ಯಾತ್‌ ಸುದುರ್ಲಭಂ | ೬ || 


ಏನಮುಕ್ತಾಬ್ರನೀದೇನಂ ತಪಸಾ ಜ್ಞ್ಞಾತುಮರ್ಹಸಿ | 
ಚಿಕೀರ್ಷಿತಂ ಮೇ ಬ್ರಹ್ಮಿಷ್ಮ ತ್ವಂ ಹಿ ವೇತ್ಥ ಯಥಾತಥಂ lel 


೪. ಓ ಮಂಗಳಾಂಗಿಯೇ, ದುಃಖಿತನಾಗಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಟು ಭು ನನ್ನ್ನ 
ಸಂಗಡ ದುಃಖಪಡುತ್ತಿರುವ ನೀನು ಯಾರು ? ಎಲ್‌ sk ಜುಭಾಷಿಣಿ ಮಹಾ 
ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮಗ್ನ ನಾಗಿದ್ದ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡಿದಂಥ ನೀನು ಯಾರು? ಹೀಗೆ 
ಸೇವಿಸಲು ಕಾರಣನೇನೆಂದನು. 


A 


ER 


೫. ಐಲೌ ಕುಮಾರೀ ಕೋಮಲಾಂಗಿಯೂ, ಸುಂದರಿಯೂ ಆದ ನಿನ 
ಈ ಅವಿಚ್ಛನ್ನ ವ ವಾದ py ನಮ್ರತೆ, ನಯ, ಸ್ನೇಹ ಇವುಗಳಿಂದ ನಿನಗೆ ನಾನು 


೬. ಹೇ ಕೋಮಲಾಂಗಿ, ನೀನು ಏನನ್ನು ಬಯಸುತ್ತೀ? ನಿನ್ನ ಕೋರಿಕೆಯು 
ಯಾವುದು ? ಬೇಡಿಕೋ, ಆ ನಿನ್ನ ಕೋರಿಕೆಯು ಅತ್ಯಂತ ದುರ್ಲಭವಾಗಿದ್ದರೂ 
ನಾನು ಅದನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಡುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


೭. ಹೀಗೆ ಶುಕ್ರನು ಹೇಳಲು ಜಯಂತಿಯು ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾ ನಿಗಳಾದ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ, ತಾವು ತಪಃಶ್ಶ ಕ್ತಿಯಿಂದ ನನ್ನ ಕೋರಿಕೆಗಳನ್ನು ಯಥಾಸ್ಥಿ ತವಾಗಿ 
ತಿಳಿದೇ ಇದ್ದೀರಿ. ಜ್ಞಾ ೨ ನಿಗಳಾದ ತಮಗೆ ಹ ಹೇಳುವುದು ನಿಿರುತ್ತ ದೆ ಎಂದು 
ತನ್ನ ಮನೋಗತವಾದ "ಭಾವವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದಳು. 
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ಏನಮುಕ್ತೋಬ್ರವೀದೇನಾಂ ದೃಷ್ಟಾ ದಿನ್ಯೇನ ಚಕ್ಷುಷಾ | 
ಮಾಹೇಂದ್ರೀ ತ್ವಂ ವರಾರೋಹೇ ಮದಿ ತಾರ್ಥಮಿಹಾಗತಾ ll ೮॥ 


ಮಯಾ ಸಹ ತ್ವಂ ಸುಶ್ರೋಣಿ ದಶ ವರ್ಷಾಣಿ ಭ್ಞಾಮಿನಿ 
ಅದೃಶ್ಯಂ ಸರ್ವಭೂತೈಸ್ತು ಸಂಪ್ರಯೋಗಮಿಹೇಚ್ಛಸಿ ।1೯॥ 


ದೇವೇಂದ್ರಾನಲವರ್ಣಾಭೇ ವರಾರೋಹೇ ಸುಲೋಚನೇ | 
ಇಮಂ ನೃಚೇಷ್ವ ಕಾಮಂ ತೇ ಮತ್ತೋ ವೈ ವಲು ಭಾಷಿಣಿ ll ೧೦ 


ಏವಂ ಭವತು ಗಚ್ಛಾನೋ ಗೃಹಾನ್‌ ನೈ ಮತ್ತಕಾಶಿನಿ | 
ತತಃ ಸ್ವಗೃಹಮಾಗವ್ಯ ಜಯಂತ್ಯಾ ಸಹಿತಃ ಪ್ರಭುಃ | ೧೧॥ 


ಆ. ಹೀಗೆ ಜಯಂತಿಯು ಹೇಳಲಾಗಿ ತಪೋಜ ಜನ್ಯ ನ್ನವಾದ ದಿವ್ಯಜ್ಜಾ ೨ ನದಿಂದ 
ಅವಳೆ ಮನೋಗತನಾದೆ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಗಳನ್ನ ಕತ ಟು ಸುಂದರಿ. ಸಂ ಇಂದ್ರ ನ 
ತುಮಾರಿಯಾದ ಜಯಂತಿಯಲ್ಲವೇ ? ನನ್ನ ಹಿತಕ್ತಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುತ್ತೀಯೇ 
ಎಂದು ಅವಳಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


೯, ಸುಂದರಿಯಾದ ಎಲೌ ನಾರೀಮಣಿಯೇ, ನೀನು ಹೆತ್ತು ವರ್ಷಗಳ 
ವರೆಗೂ ನನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಕಾಣದಂತೆ ಇದ್ದುಕೊಂಡು 
ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಿರುತ್ತೀಯೇ ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರೀತನಾಗಿರುವೆನೆಂದನು. 


೧೦. ಇಂದ್ರನ ಕುಮಾರಿಯೂ, ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ತೇಜೋವಂತಳೂ, ಸುಲೋಚ 
ನೆಯೂ, ಮದುರಭಾಷಹಿಣಿಯೂ,. ಸುಂದರಿಯೂ ಆದ ಎಲೌ ನಾರೀಮಣಿಯೇ, ನೀನು 
ಮಾಡಿದ ಸೇವೆಗೆ ಪ್ರೀತನಾಗಿರುವೆನು. ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೇಳಿಕೋ 
ಎಂದನು. 


೧೧. ಎಲೌ ಹಂಸ 'ಗಮನವುಳ್ಳ ಸಾಧ್ವಿ ಮುತ ನೀನು ಕೋರಿದಂತೆಯೇ 
ನಿನ್ನ ಮನೋರಥಗಳೆಲ್ಲವೂ ಫೆಕೆನೇರಲಿ ನನ್ನು ಮನೆಗೆ ಹೋಗೋಣ ಬಾ ಎಂದು 
ಹೇಳಿ ಶುಕ್ರನು ಆ ಜಯಂತಿಯ ಸಂಗಡ ತನ್ನ ಗೃಹಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 


438 


ಅಧ್ಯಾಯ ೩೬ 


ಸ ತಯಾ ಸಂವಸದ್ದೇವ್ಯಾ ದಶ ವರ್ಷಾಣಿ ಭಾಗಶಃ | 
ಅದೃಶ್ಯಃ ಸರ್ನಭೂತಾನಾಂ ಮಾಯಯಾ ಸಂವೃತಸ್ತದಾ |! ೧೨ | 


ಕೃತಾರ್ಥಮಾಗತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಕಾವ್ಯಂ ಸರ್ವೇ ದಿತೇಃ ಸುತಾಃ | 
ಅಭಿಇ ಗ್ಮುರ್ಗೃಹಂ ತಸ್ಯ ಮುದಿತಾಸ್ತೇ ದಿದೃಕ್ಷವಃ | ೧೩ || 


ಗತಾ ಯದಾನ ಪಶ್ಯಂತೋ ಜಯಂತ್ಯಾ ಸಂವೃತಂ ಗುರುಂ! 
ದಾಸ್ಷಿಣ್ಯಂ ತಸ್ಯ ತದ್ಭುಧ್ವಾ ಪ್ರತಿಜಗ್ಮುರ್ಯಥಾಗತಂ || ೧೪ Il 


ಬೃಹಸ್ಸತಿಸ್ತು ಸಂರುದ್ಧಂ ಜ್ಞ್ಞಾತ್ಸಾ ಕಾವ್ಯಂ ಚಕಾರ ಹ! 
ಏತ್ರರ್ಥೇ ದಶ ನರ್ಷಾಣಿ ಜಯಂತ್ಯಾ ಹಿತಕಾಮ್ಯಯಾ | ೧೫ ॥ 





೧೨. ಅನಂತರ ಶುಕ್ರನು ಹತ್ಕುವರ್ಷಗಳವರೆಗೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ತನ್ನ 
ಮಾಯೆಯಿಂದ ಸರ್ವಭೂತಗಳಿಗೂ ಕಾಣಿಸದಂತೆ ಆ ಜಯಂತಿಯ ಸಂಗಡ 
ಸುಖವಾಗಿ ವಾಸಿಸಿದನು. 

೧೩. ಅನಂತರ ದಿತೀದೇನಿಯ ಪುತ್ರರಾದ ಸಮಸ್ಮರಾದೆ ಅಸುರರೂ 


ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ತಸಸ್ಸಿದಿ ಯಿಂದ ಕೃತಾರ್ಥರಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ತಮ್ಮ ಗುರು 
ಗಳನ್ನು ನೋಡಲು ಅವರ ಮನೆಗೆ ಹೋದರು. 


೧೪. ಅನರು ಬಂದು ಯಾವಾಗ ನೊ ಡಿದರೋ ಆಗ ಗುರುಗಳು 
ಜಯಂತಿಯ ಸಂಗಡ ಕೂಡಿ ರಹಸ್ಯವಾಗಿರುವ ನಿಷಯವನ್ನರಿತು ನಮ್ಮ ಗುರುಗಳು 
ದಾಕ್ರಿಣ್ನಕ್ಸೆ ಒಳಗಾದರೆಂದು ತಿಳಿದು ಎಲ್ಲರು ಸುಮ್ಮನೆ ಏನೂ ಹೇಳದೇ 


ಹಿಂತಿರುಗಿದರು. 


೧೫. ಜಯಂತಿಯು ತಮ್ಮ ತಂದೆಯಾದ ಇಂದ್ರನ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಹತ್ತು 
ವರ್ಷಗಳು ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನಿಗೆ ಸೇನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದಳೆಂದು ಬೃಹಸ್ಪತಿಗಳು 
ತಿಳಿದು ಕೋಪಗೊಂಡರು. 
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ಬುದ್ಧ್ಯಾ ತದಂತರಂ ಸೋಃಥ ದೈತ್ಯಾನಾಮಿನ ಚೋದಿತಃ | 
ಕಾವ್ಯಸ್ಯ ರೂಪಮಾಸ್ಥಾ ಯ ಸೊೋಆಸುರ್ರಾ ಸಮಭಾಷತ | ೧೬ il 


ತತಃ ಸಮಾಗತಾನ್‌ ದೃಷ್ಟಾ, ಬೃಹಸ್ಪತಿರುವಾಚ ರ್ತಾ | 
ಸ್ವಾಗತಂ ಮುಮ ಯಾಜ್ಯಾನಾಂ ಸಂಪ್ರಾಪ್ರೋಸ್ಮಿ ಹಿತಾಯ ಚ 1೧೭! 


ಅಹಂ ವೋಧ್ಯಾಪಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ವಿದ್ಯಾಮಯಾ ಹಿ ಸಾ| 
ತತಸ್ತೇ ಹೃಷ್ಟಮನಸೋ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಮುಪಪೇದಿರೇ | ೧೮ || 


ಪೂರ್ಣಕಾಮಸ್ತದಾ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಸಮಯೇ ದಶವಾರ್ಹಿಕೇ | 
ಯಯೌ ಚ ಸಮಕಾಲಂ ಸ ಸದ್ಯೋತ್ಸನ್ನಮತಿಸ್ತದಾ | ೧೯ ॥ 


೧೬. ಅನಂತರ ಬೃಹೆಸೃತಿಗಳು ಈ ನಿಷಯವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದು ದೈತ್ನ 

ಲ ಡಿ Wy 9 

ರಿಂದೆ ಪ್ರೇರಿಶರಾದರೋ ಏನೋ ಎಂಬಂತೆ ಶುಕ್ರನ ರೂಪವನ್ನು ದರಿಸಿ ಅಸುರರ 
ಮುಂದೆ ಸಿಂತು ವಕ್ಷ 3 ಮಾಣರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದರು. 


೧೭. ಅನಂತರ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದಂಥ ಅವರನ್ನು ನೋಡಿ ಬೃಹಸೃತಿಗಳು 
ಹೇಳಿದ್ದೇನೆಂದರೆ, ಎಲ್ಫೈ ದ್ದೆ ೈ ಪುಂಗವರೇ, ನಿವ'ಗೆ ಸುಖಾಗಮನವೇ? ಕ್ಷೇಮವೇ ? 
ನಿಮ್ಮ ಹಿತಕ್ತಾಗಿ ನಾನು ಪ್ರಯತ್ನಸಡುತ್ತೆನೆಂದು ಹೇಳಿದನು. 


೧೮. ಎಲ್ಫೆ ದೈತ್ಯವರ್ಯರೇ, ನಾನು ಇಷ್ಟು ದಿನಸಗಳು ತಪಸ್ಪ್ಸುಮಾಡಿ 
ಈಶ್ವರನಿಂದ ಯಾವ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕಲಿತಿರುತ್ತೇನೆಯೋ, ಅಂತಹ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು 
ಉಸದೇಶಿಸುವೆನು ಎಂದನು. ಆಗ ಅವರು ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿ ನಿದ್ದಾ ಸಂಪಾದನೆಗಾಗಿ 


ಸ್ರ 
ಸೇವಿಸಿದೆರು. 


೧೯. ಹೀಗೆ ಹಶ್ಕುವರ್ಷಗಳಕಾಲ ಶುಕ್ರನು ಜಯಂತಿಯೊಡನೆ ಪೂರ್ಣ 
ಕಾಮನಾಗಿ ಸುಖಸಲ್ಲಾಪಗಳೊಡನೆ ಇದ್ದನು. ಹೀಗೆ ಆ ಹತ್ತುವರ್ಷಗಳು 
ಕಳೆಯಲು ತೃಪ್ತಿಯಿಂ ಟಾಯಿತು. 
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ಸಮಯಾಂತೇ ದೇವಯಾನೀ ಸದ್ಯೋ ಜಾತಾ ಸುತಾ ತದಾ। 
ಬುದ್ಧಿಂ ಚಕ್ರೇ ತತಶ್ಲಾಪಿ ಯಾಜ್ಯಾನಾಂ ಪ್ರತ್ಯವೇಕ್ಷಣೇ | ೨೦ 1 


| ಶುಕ್ರ ಉವಾಚ | 


ದೇವಿ ಗಚ್ಛಾಮಹೇ ದ್ರಷ್ಟುಂ ತವ ಯಾಜ್ಯಾನ್‌ ಶುಚಿಸ್ಮಿತೇ | 
ನಿಭ್ರಾಂತಪ್ರೇಕ್ಷಿತೇ ಸಾಧ್ವೀ ತ್ರಿನರ್ಜಾಯತಲೋಚನೇ | ೨೧ ॥ 


ಬಿನಮುಕ್ತಾಃಬ್ರನೀದ್ದೇವೀ ಭಜ ಭರ್ಕ್ಮಾ ಮುಹಾನ್ರತ! 
ಏಷ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಸತಾಂ ಧರ್ಮೋನ ಧರ್ಮಂ ಲೋಪಯುಾಮವಿ ತೇ | ೨೨॥ 


| ಸೂತ ಉವಾಚ | 


ತತೋ ಗತ್ವಾಸುರ್ರಾ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ದೇವಾಚಾರ್ಯೇಣ ಧೀಮತ । 
ನಂಚಿರ್ತಾ ಕಾವ್ಯರೂಸೇಣ ವೇಧಸಾಃಸುರಮಬ್ರನೀತ್‌ | ೨೩ Il 


೨೦. ಹೀಗೆ ಹತ್ತುವರ್ಷಗಳು ಕಳೆಯಲು ಆ ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ದೇವಯಾನಿ 


ಯೆಂಬ ಕುವಾರಿಯು ಉದ ವಿಸಿದಳು. ತರುವಾಯ ಶುಕ್ರಾ ಚಾರ್ಯನು ತಮ್ಮ 
ಶಿಷ್ಯರಾದ ಅಸುರರನ್ನು ನಿಚಾರಿಸಬೇಕೆಂದು ಆಲೋಜಿ ಕು. 


೨೧. ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನು ಹೇಳಿದನು: -ಮಂದಹಾಸಯುಕ್ಕಳೂ, ತ್ರಿವರ್ಣ 
ವಿರುವ ವಿಶಾಲನೇತ್ರೆಯೂ, ಚಂಚಲಾಕ್ರಿಯೂ, ಸತಿವ್ರತೆಯೂ, ಭ್ರಾಂತವಾದ 
ದರ್ಶನವುಳ್ಳ ವಳೂ ಆದ ಪ್ರಿಯಳೇ. ನನ್ನ ಭಕ್ತರಾದ ಶಿಷ್ಯ ರನ್ನು ನೋಡಲಿಚ್ಚಿ ಸುವೆ 
ನೆಂದು ರಕ ನು ಜಯಂತಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. i 


೨೨. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಪತಿಯ ವಾಕ್ಯ ವನ್ನು ಕೇಳಿದ ಜಯಂತಿಯು ಮಹಾ 
ತಸ ಸ್ವಯಾ ಸಾದ ಹಿ ಬಿಯನೇ ಭಕ್ತ ರನ್ನು ಉದ ಹೀಗೆ ಗೆ ಭಕ್ತ ರನ್ನು ಸಲಹುವುದೇ 
. ಧರ್ಮವು. ಇಂತಹ ಧರ್ಮನನ್ನು ನಾನು ನಾಶಮಾಡಲಾರಿನು ಎಂದು 


೨೩. ಸೂತಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು : ಅನಂತರ ಶುಕ್ರನು ಅಸುರರ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಅವರನ್ನು ನೋಡಿ ದೇವಗುರುವೂ. ಶುಕ್ರ ಸ ಜ್ಞಾ ನಿಯೂ ಆದ 
ಬ್ಬ ಹಸ ಸ ತಿಯಿಂದೆ' ಇವರು ವಂಚಿತರ ಇಸಾ ತಿಳಿದು ಅವರಿಗೆ ಇಚ 
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ಕಾವ್ಯಂ ಮಾಂ ತಾತ ಜಾನೀಧ್ವ್ದಂ ಏಷ ಹ್ಯಾಂಗಿರಸೋ ಚುನಿ | 
ವಂಚಿತಾ ಬತ ಯೂಯಂ ವೈ ಮು ಶಕ್ತ ತು ದಾನವಾಃ | ೨೪ 1 


ಶ್ರುತ್ವಾ ತಥಾ ಬ್ರುವಾಣಂ ತಂ ಸಂಭ್ರಾಂತಾ ದಿತಿಚಾಸ್ತತಃ | 
ಪ್ರೇಕ್ಷಂತೇ ಸ್ಮ ಹ್ಯುಭೌ ತತ್ರ ಸಿತಾಸೀತ ಶುಚಿಸ್ಮಿತೌ | ೨೫ ॥ 


ಸಂಪ್ರಮೂಢಾಃ ಸ್ಥಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ಪ್ರಾಪದ್ಯಂತ ನ ಕಿಂಚನ | 
ತತಸ್ತೇಷು ಪ್ರಮೂಢೇಷು ಕಾವ್ಯರ್ಸ್ಕಾ ಪುನರಬ್ರನೀತ್‌ | ೨೬ ॥ 


ಆಚಾರ್ಯೋ ವೋ ಹ್ಯಯಂ ಕಾವ್ಯೋ ದೇನಾಚಾರ್ಯೋ ಯಮಂಗಿರಾಃ | 
ಅನುಗಚ್ಛತ ಮಾಂ ಸರ್ವೇ ತ್ಯಜತೈನಂ ಬೃಹಸ್ಪತಿಂ | ೨೭ I 


೨೪. ಎಲ್ಫೆ ಫ್ರಿಯ ಶಿಷ್ಯರೇ, ನಾನೇ ನಿಮ್ಮ ಗುರುವಾಗಿರುವೆನು. ಇನರು 
ನನ್ನಂತೆ ವೇಷಧಾರಿಯಾದ ಬೃಹಸ್ಸತಿಗಳು. ಇವರು ನಿಮ್ಮನ್ನು ವಂಚಿಸಲೋಸ್ತರ 
ವಾಗಿ ಹೀಗೆ ಬಂದಿರುತ್ತಾರೆ. ನಾನು ನಿಮ್ಮಿಷ್ಟಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಲು ಬಂದಿರುತ್ತೇನೆ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


೨೫. ಅನಂತರ ಆ ಅಸುರರು ಅವರ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಭ್ರಾಂತರಾಗಿ, 
ಸಮೂನರೂನಿಗಳಾಗಿ ಇರುವ ಇಬ್ಬರು ಗುರುಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡು 
ಭ್ರಾಂತರಾದರು. 


೨೬. ಆಗ ಆ ಅಸುರರು ಭ್ರಾಂಶರಾಗಿ, ಏನುವಾಡಬೇಕು? ಇವರಲ್ಲಿ 
ಯಾರು ನಿಜವಾದ ನಮ್ಮ ಗುರುಗಳಾಗಿರುವರು ಎಂದು ಒಂದೂ ತೊ"ಚದೆಿ 
ಸ್ತಬ್ಧರಾಗಿ ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂತರು. ಹೀಗೆ ಏನೂ ತೋರದಿ ಸ್ಮಬ್ಧರಾಗಿರುವ ಅವರಿಗೆ 
ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನು ಪುನಃ ಹೇಳಿದನು. 


೨೭. ಎಲ್ಲೆ ಅಸುರಪುಂಗವರೇ, ನಾನು ನಿಮ್ಮ ನಿಜವಾದ ಗುರುವಾದ ಶುಕ್ರ 
ನಾಗಿರುವೆನು. ಅವರು ದೇವಗುರುವಾದೆ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ನೀವು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 
ಅವರನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ನನ್ನನ್ನೇ ಭಜಿಸಿ. ಇದು ನಿಜವೆಂದು ಶುಕ್ರನು ಹೇಳಿದನು. 
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ಏನಮುಕ್ತಾಸುರಾಃ ಸರ್ವೇ ತಾವುಭೌ ಸಮವೈಕ್ಷತ | 
ತದಾಸುರಾ ವಿಶೇಷಂ ತು ನ ನ್ಯಜಾನಂಸ್ತಯೋರ್ದ್ವಯೋಃ |! ೨೮ Il 


ಬೃಹಸ್ಪತಿರುವಾಚ ತಾನಸಂಭ್ರಾಂತೋಃಯನಮುಂಗಿ ರಾಃ | 
ಕಾವ್ಯೋಹಂ ಯೋ ಗುರುರ್ದೈತ್ಯಾ ಮದ್ರೂಪೋಃಯಂ ಬೃಹಸ್ಪತಿಃ ॥ ೨೯॥ 


ಸ ಮೋಹಯತಿ ರೂಪೇಣ ಮಾಮಕೇನೈಸ ವೋಸುರಾಃ | 
ಶ್ರುತ್ವಾ ತಸ್ಯ ತತಸ್ತೇ ವೈ ಸಂಮುಂತ್ರ್ಯಾರ್ಹನಚೋ«ಬ್ರುವನ್‌ | ೩೦ ॥ 


ಅಯನ್ನೋ ದಶ ವರ್ಷಾಣಿ ಸತತಂ ಶಾಸ್ತಿ ವೈ ಪ್ರಭುಃ | 
ಏಷ ವೈ ಗುರುರಸ್ಮಾಕಮಂತರೇಪ್ಪರಯಂ ದ್ವಿಜಃ 1 ೩೧! 


೨೮. ಹೀಗೆ ಶುಕ್ರನು ಹೇಳಲು, ಅಸುರರೆಲ್ಲರೂ ನಿಜವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು 
ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ದೃಷ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿದರು. ಕೊನೆಗೂ ಅವರಲ್ಲಿ ಭೇದವು ತೋರದೆ, 
ಪುನಃ ಭ್ರಾಂತರಾಗಿ ನಿಂತರು. 


೨೯. ಆಗ ವೇಷಧಾರಿಯಾದ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಅಸುರರನ್ನು ಕುರಿತು ನಾನೇ 
ನಿಮ್ಮ ಗುರುವಾದ ಶುಕ್ರನು. ಇವನೇ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು. ಇವನು ನನ್ನಂತೆ ರೂಪ 
ವನ್ನು ಧರಿಸಿ ನಿಮ್ಮನ್ನು ವಂಚಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಅದನ್ನು ನಂಬಿ ಮೂಡರಾಗಬೇಡಿ 
ರೆಂದನು. 


೩೦. ತರುವಾಯ ಶುಕ್ರನು ಎಲ್ಫೈ ಅಸುರವರ್ಯರೇ, ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ನನ್ನ 
ರೂಸವನ್ನು ಧರಿಸಿ ನಿಮ್ಮನ್ನು ವಂಚಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ: ಅವನನ್ನು ನಂಬಬೇಡಿರಿ ಎಂದನು. 
ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಯೋಚಿಸಿ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವಂತೆ ಅವನಿಗೆ 
ತಿಳಿಸಿದರು. 

೩೧... ಅನಂತರ ಅಸುರಯ ಸ್ವಾನಿಾ, ಇವರು ನಮಗೆ ಹತ್ತು ವರ್ಷ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಗುರುಗಳಾಗಿ ನಮ್ಮ ಹತಚಿಂತಕರಾಗಿರುವರು. ಆದುದರಿಂದ ಬಹುಕಾಲ 
ನಂಬಿದ ಗುರುಗಳನ್ನು ಬಿಡುವುದು ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. ಇದರಿಂದ ಇವರೇ ನಮ್ಮ ಗುರು 
ಗಳಾಗಿರುವರು. ಹೊಸದಾಗಿ ಬಂದ ವಿಪ್ರರು ನಮ್ಮ ಗುರುಗಳಲ್ಲನೆಂದು ಹೇಳಿದರು. 
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ತತಸ್ತೇ ದಾನವಾಃ ಸರ್ವೇ ಪ್ರಣಿಪತಾ ಟಭಿನಾದ್ಯ ಚ | 
ವಚನಂ ಜಗೃಹುಸ್ತಸ್ಯ ಚಿರಾಭ್ಯಾಸನೇ ಮೋಹಿತಾಃ | ೩೨ | 


ಊಚುಸ್ತಮಸುರಾಃ ಸರ್ವೇ ಕ್ರುದ್ಧಾಃ ಸಂರಕ್ಷಲೋಚನಾಃ | 
ಅಯಂ' ಗುರುರ್ಹಿತೇಸ್ಮಾಕಂ ಗಚ್ಛತ್ವಂ ನಾಸಿ ನೋ ಗುರುಃ | ೩೩ || 


ಭಾರ್ಗವೋಂಗಿರಸೋ ನಾಯಂ ಭವತ್ತೇ ನೈಷ ನೋ ಗುರುಃ | 
ಸ್ಥಿತಾ ವಯಂ ನಿದೇಶೇಸಸ್ಯ ಗಚ್ಛೆ ತ್ವಂ ಸಾಧು ಮಾ ಚಿರಂ | ೩೪ | 


ರ ಮಂಕ್ತಾ ಸುರಾಃ ಸರ್ವೇ ಪ್ರಾಪದ್ಯ ೦ತ ಬೃ ಹಸ್ಪ ತಿಂ! 
ಯೆದಾ ನಪ ಸದ್ಯ ತೇ ಶೇನೋಕ್ತಂ ತನ್ಮ ಹದ್ದಿ ತಂ | ೩೫ Il 


೪9, ಅನಂತರ ದಾನವರೆಲ್ಲರೂ ಕೂಡಿ ಬೃಹಸ್ಪತಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, 
ನಮ್ರ ಲಾಗಿ ಬಹುಕಾಲದ ಸರಿಚಯದಿಂದ ಮೋಹಿಶರಾಗಿ ಅವರ ವ ನಣಶನ್ನು ಕೇಳ 


ತೊಡಗಿದರು. 


೩೩. ತರುವಾಯ ಆ ದಾನವರೆಲ್ಲರೂ ಏಶಕೇಭವಿಸಿ ಕೋಪದಿಂದ ರಕ ಲೋಚನ 
ವುಳ್ಳವರಾಗಿ, ಮೊದಲಿನ ಗುರುಗಳೇ ನಮ್ಮ ಹಿಶಚೆಂತಕರಾದ ಗುರುಗಳಾಗಿರುವರು. 
ನೀವು ನಮ್ಮ ಗುರುಗಳಲ್ಲ. ಕಾವು ದಯಮಾಡಿಸಬಹುದಿಂವು ನುಡಿದರು. 


೩೪. ಇವರು ಭೃಗುಪುತ್ರರೇ ಆಗಿರಲಿ ಅಥವಾ ಬೃ ಹಸ್ಸತಿಗಳೇ ಆಗಿರಲಿ, 
ಯಾರಾದರೂ ಸರಿ ಇವರೇ ನಮ್ಮ ಗುರುಗಳಾಗಿರುವರು. Wd ನಾವೆಲ್ಲರೂ 
ಇವರ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಸರಿಪಾಲಿಸುತ್ತೇವೆ. ನೀವು ತಡೆಮಾಡದೆ ಹೊರಡಿ ನಿಲ್ಲಬೇಡಿರಿ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


೩೫. ಅನಂತರ ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರೂ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಬೃಹ ಹಸ ನೃತಿಗಳನ್ಹೀ ಗುರುಗಳ 
ನ್ನಾಗಿ ಭಾವಿಸಿದರು. ಮತ್ತು ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರ ನಿಜವಾದ ಹಿತೋಕ್ಕಿಗಳನ್ನೂ 
ನಂಬಲಿಲ್ಲ. 
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ಚುಕೋಪ ಭಾರ್ಗವಸ್ತೇಷಾಮವಲೇಪನೇ ನೈ ತದಾ! 
ಜೋಧಿತಾ ಹಿ ಮುಯಾ ಯಸ್ಮಾನ್ನ ಮಾಂ ಭಜತ ದಾನವಾಃ Il ೩೬ | 


ತಸ್ಮಾ ತ್‌ ಪ್ರನಷ್ಟ ಸಂಜ್ಞಾ ನೈ ಸರಾಭನಂಗಮಿಷ್ಯಥ | 
ಇತಿ ನ್ಯಾ ಹೃ ತ್ಯ ರ ಕೌವ್ಕೋ ಜಗಾಮಾಥ ಯಥಾಗತಂ || 42 | 


ಜ್ಞಾತ್ವಾಭಿಶಸ್ತಾನುಸುರಾನ್‌ ಕಾನ್ಯೇನ ತು ಬೃಹಸ್ಪತಿಃ | 
ಕೃತಾರ್ಥಃ ಸ ತದಾ ಹೃಷ್ಟಃ ಸ್ವಂ ರೂಪಂ ಪ್ರತ್ಯಪದ್ಯತ | 
ಬುದ್ಧಾ ಸುರಾಂಸ್ತ್ರದಾ ಭ್ರಷ್ಟಾ ಸ್ಟಾನ್‌ ಕ ಗ ತಾರ್ಥೋಂತರಧೀಯತ 1 ೩೮॥ 


ತತಃ ಪ್ರನಷ್ಟೇ ತಸ್ಮಿಂಸ್ಲೇ ವಿಭ್ರಾಂತಾ ದಾನವಾಸ್ತದಾ | 
ಅಹೋ ಧಿಗ್ವಂಚಿತಾಃ ಸ್ಮೇಹ ಪರಸ್ಪ ರಮಥಾಬ್ರುನನ್‌ | ೩೯ Il 


೩೬. ಅನಂತರ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನು ನೀನು ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ನನ್ನ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ನಂಬುವುದಿಲ್ಲ. ನಾನು ಏನು ಹೇಳಿದರೂ ಅದನ್ನು ನೀವು ಕೇಳುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅವರ ಮಾತನ್ನೇ ನಿಜವೆಂದು ನಂಬಿ ಅವರನ್ನೆ ( ಆಶ್ರಯಿಸುತ್ತೀರೆಂದು ಕೋಪ 
ಗೊಂಡನು. 


೩೭. ಅನಂತರ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನು ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳದೇ ಇರುವುದ 
ರಿಂದ ಜ್ಞಾನಶೂನ್ಯರಾಗಿ ಸರಾಭವವನ್ನು ಹೊಂದಿರಿ ಎಂದು ಶಪಿಸಿ, ಬಂದ ಮಾರ್ಗ 
ವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹೊರಟುಹೋದರು. 


೩ಲಿ. ತರುವಾಯ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನು ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡು ಅಸುರೆರಿಗೆ 
ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಹೊರಟುಹೋದರೆಂದು ತಿಳಿದು, ಬೃಹಸ್ಸತಿಗಳು ನಾನು ಈಗ 
ಕೃತುರ್ಥನಾದೆನು.. ನನ್ನ ಕಾರ್ಯವು ಸಿದ್ಧ ವಾಯಿಶೆಂದು ಸಂಶೋಷದಿಂದೆ ತನ್ನ 
ನಿಜರೂಸವನ್ನು ಸಡೆದು pe ಭಷ್ಯ ರುದರಿಂದು ಹೇಳಿ ಮಾಯವಾದರು. 


೩೯. ಹೀಗೆ ನಂಬಿದ ಗುರುಗಳು ನಾಯನಾಗಲು, ಭ್ರಾಂತರಾದ ದಾನವರು 
ಅಯ್ಯೋ, ನಾವು ಇವರಿಂದ ವಂಚಿತರಾದೆವಲ್ಲಾ, ನಮಗೆ ಧಿಕ್ಪಾರವಿರಲಿ. ಎಂದು 
ಸರಸೃರವಾಗಿ ಭಾಷಣಮಾಡಿದರು. 


ಶ್ರೀಮದ್ಹಾಯುಪುರಾಣಂ 


ಪೃಸ್ಥತೋ ವಿಮುಖಾಶ್ಚೈನ ತಾಡಿತಾ ನೇಧಸಾ ವಯಂ! 
ದಗ್ಧಾಶ್ಹೆೈ ವೋಷಯೋಗಾಚ್ಚ ಸ್ಪೇಸ್ಟೇ ಚಾರ್ಥೇಷು ಮಾಯಯಾ ॥ ೪0 


ತತೋಃಸುರಾಃ ಪರಿತ್ರಸ್ತಾ ದೇವೇಭ್ಯಸ್ಮೃರಿತಾ ಯಯುಃ | 
ಪ್ರಹ್ಲಾದಮಗ್ರತಃ ಕೃತ್ವಾ ಕಾವ್ಯಸ್ಕಾನುಗಮಂ ಪುನಃ | ೪೧ Il 


ತತಃ ಕಾನ್ಯಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಅಭಿತಸ್ಸು ರವಾಂಜು ಖಾಃ | 
ತಾನಾಗತಾನ್‌ ಪುನರ್ದೃ್ಯಷ್ಟ್ಯಾ ಕಾವ್ಯೋ ಯಾಜ್ಯಾನುವಾಚ ಹ 1೪೨ 


ಮಯಾಪಿ ಬೋಧಿತಾಃ ಕಾಲೇ ಯತೋ ಮಾಂ ನಾಭಿನಂದತ | 
ತತಸ್ತೇನಾನಲೇಪೇನ ಗತಾ ಯೂಯಂ ಪರಾಭವಂ | ೪೩ | 


ಪ್ರಹ್ಲಾದಸ್ತಮಥೋವಾಚ ಮಾನಂ ತ್ವಂ ತ್ಯಜ ಭಾರ್ಗವ! 
ಸ್ವಾನ್‌ ಯಾಜ್ಯಾನ್‌ ಭಜಮಾನಾಂಶ್ಚ ಭಕ್ತಾಂಶ್ಲೈೈವ ವಿಶೇಷತಃ || ೪೪ | 


೪೦. ಅಯ್ಗ್ಲೋ ನಮಗೆ ವಿಧಿಯು ನಿಮುಖವಾಗಿರುನನು. ನಿರೋಧಿಯಾದ 
ದೈವವಿಂದ ನಾವು ಬಿನ್ನಿನ ಮೇಲೆ ಒದೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತೇವೆ. ನಮ್ಮ ಪ್ರಯೋಜನ 
ಗಳಿಲ್ಲವೂ ಇವರ ವಂಚನೆಯಿಂದ ನಷ್ಟವಾದುವು ಎಂದು ಖಿನ್ನ ರಾದರು. 


೪೧. ಅನಂಶರ ಅಸುರರು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಬಹಳವಾಗಿ ಹೆದರಿ, ಪ್ರಹ್ಲಾದ 
ರಾಯನನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೂಂಡು ಬೇಗನೇ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದರು. 


೪೨. ತರುವಾಯ ಅವರು ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಅವಮಾನ 
ದಿಂದ ಕಲೆಯನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು ಮೌನದಿಂದ ನಿಂತರು. ಹೀಗೆ ಪುನಃ ಬಂದಂಥ 
ಶಿಷ್ಯರನ್ನು ನೋಡಿ ಗುರುಗಳಾದ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು 


೪೩. ನಾನು ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ನೀವು ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು 


ಕೇಳದೇ ಇದ್ದು ದರಿಂದ ಹೀಗೆ ತಿರಸ್ಕಾರವನ್ನು ಪಡಿದಿರುತ್ತೀರೆಂದು ಹೇಳಿದನು. 


೪೪. ಆಗ ಪ್ರಹ್ಲಾದರಾಯನು ಸ್ವಾಮಿ ಗುರುಗಳೇ, ನೀವು ನಮ್ಮ ಕೈಬಿಡ 
ಬಾರದು. ನಿಮ್ಮ ಭಕ್ತರೂ, ಶಿಷ್ಯರೂ, ಸೇವಕರೂ, ಬಂಧುಗಳೂ ಆದ ನಮ್ಮನ್ನು 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅನುಗ್ರಹಿಸಬೇಕು ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡನು. 


446 


ಅಧ್ಯಾಯ ೩೬ 


ತ್ವಯಾ ಸೃಷ್ಟಾ ವಯಂ ತೇನ ದೇವಾಚಾರ್ಯೇಣ ಮೋಹಿತಾಃ । 


ಭಕ್ತಾನರ್ಹಸಿ ನಸ್ತ್ರಾತುಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ದೀರ್ಫೇಣ ಚಕ್ಷುಷಾ | ೪೫ | 

ಯದಿ ನಸ್ತೃಂ ನ ಕುರುಷೇ ಪ್ರಸಾದಂ ಭೃಗುನಂದನ | 

ಅಪಧ್ಯಾತಾಸ್ತೃಯಾ ಹ್ಯದ್ಯ ಪ್ರವೇಕ್ಸ್ಟಾಮೋ ರಸಾತಲಂ | ೪೬ I 
| ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 


ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಕಾವ್ಯೋ ಯಥಾತತ್ವಂ ಕಾರುಣ್ಯೇನಾನುಕಂಪಯಾ | 
ಏನಮುಕ್ಕೊಆನುನೀತಃ ಸಸ್ತುತಃ ಕೋಪಂ ನ್ಯಯಚ್ಛತ | ೪೭ ॥ 


ಉವಾಚೇದಂ ನ ಭೇತನ್ಯಂ ನ ಗಂತವ್ಯಂ ರಸಾತಲಂ | 
ಅವಶ್ಯಂಭಾನೀ ಹೃರ್ಥೋ*ಯಂ ಪ್ರಾಪ್ರೋ ವೋ ಮಯಿ ಜಾಗ್ರತಿ | ೪೮ ॥ 


೪೫. ದೇವಗುರುಗಳಾದ ಬೃಹಸ್ಸತಿಗಳಿಂದ ಮೋಹಿತರಾದ ನಾವು ನಿಮ್ಮ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳದೇ ಕೆಟ್ಟಿವು ಆದರೂ ಭಕ್ತರೂ, ಅಗತಿಕರೂ ಆದ ನಮ್ಮನ್ನು 
ರಕ್ಷಸಲು ಗುರುಗಳಾದ ತಾವೇ ದಿವ್ಯಜ್ಞಾ ನದಿಂದ ಅರ್ಹರೆಂದು ಹೇಳಿದನು 


೪೬. ಎಲ್ಫೈ: ಭೃ ಭ.ಗುಕುಮಾರರೂ, ಹಿತಚೆಂತಕರೂ ಆದ ಗುರುವರ್ಯರೇ, 
ನಿಮ್ಮ ಮಾತುಗಳನ್ನು 3 ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರ ಹಮಾಡದಿದ್ದ ರೆ ತಮ್ಮಿಂದ ತಿರಸ್ಪ ತೆ 
ರಾದ ನಾವು ಈ ಭೂಲೋಕಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಈಗಲೇ ಪಾತಾಳಲೋ ಕಕ್ಕೆ ಹೊಳು 
ಹೋಗುತ್ತೇವೆಂದರು. 


೪೭. ಸೂತಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು :--ಆಗ ಗುರುಗಳಾದ ಶುಕ್ರರು ವಿನಯ 
ದಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡ ಪ್ರಹ್ಞಾದಾದಿ ಶಿಷ್ಯರ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ದಯಾ 
ಪೂರ್ಣರೂ, ಶಿಷ್ಯಪೆ ನ್ರೀಮಿಗಳೂ "ಆದ್ದ ರಿಂದ "ಸಮಾಹಿತಚಿತ್ತ ರಾಗಿ ಕೋಪವನ್ನು 


ತ್ಯಜಿ ಸಿದರು. 


ಛಲ. ಎಲ್ಫೈ ಅಸುರಪುಂಗವರೇ, ನೀವು ಭಯಪಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು 
ಪಾತಾಳಲೋಕಕ್ಕೂ ಹೋಗಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ನಾವು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿದ್ದರೂ ಆವಶ್ಯಕವಾಗಿ 
ಅನುಭವಿಸಬೇಕಾದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲೇ ಬೇಕು. ವಿಧಿನಿಲಸತವನ್ನು 


ಮಾರಲು ಯಾರಿಗೂ ಸ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲನೆಂದರು. 
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ನ ಶಕ್ಕಮನ್ಯಥಾ ಕುರ್ತುಂ ದೃಷ್ಟಂ ಹಿ ಬಲನತ್ತರಂ | 
ಸಂಜ್ಞಾ ಪ್ರನಷ್ಟಾ ಯಾ ವೋಃದ್ಯ ಕಾಮಂ ತಾಂ ಪ್ರತಿಲಪ್ಪ್ಯಃಥ ೪೯ 


ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಸರ್ಯಾಯಕಾಲೋ ವ ಇತಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಭ್ಯಭಾಷತ। 
ಪತ್ರ ಸಾದಾಚ್ಚ ಯುಷ್ಮಾಭಿರ್ಭುಕ್ತಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಮೂರ್ಜಿತಂ ಜಂ 


ಯುಗಾಖ್ಯೋ ದಶ ಸಂಪೂರ್ಣೋ ದೇವಾನಾಕ್ರಮ್ಯಮೂರ್ದ್ಮನಿ | 
ತಾನಂತಮೇವ ಕಾಲಂ ವೈ ಬ್ರಹ್ಮಾ ರಾಜ್ಯಮಭಾಷತ Il ೫೧ 


ಸಾವರ್ಣಿಕೇ ಪ್ರನಸ್ಮುಭ್ಯಂ ರಾಜ್ಯಂ ಕಲ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 
ಲೋಕಾನಾಮಾಶ್ವರೋ ಭಾವೀ ಪೌತ್ರಸ್ತವ ಪುನರ್ಬಲಿಃ | ೫೨ || 


[fa ಆ ಹಾ ಇಲ್‌ Po ಹ ಇ) ಕ) ಎಕೆ ಎಲೆ ಗಾ ಆದಾಯ್‌ 
ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಭ್ರಾಂತರಾದಿರಿ. ಆದುದರಿಂದ ಆದರ ಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲೇ 
ಹ 


೫೦. ಎಲ್ಲ ಅಸುರೋ ಸಮರೇ, ಇದು. ಪರ್ಯುಯದ (ಸರಿದಯ) 
ಕಾಲವಾಗಿದೆ. ಇದು ದೇವತೆಗಳ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ಕಾಲ... ನೀವೂ ಕೂಡ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ 
ನನ್ನ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ (ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ) ನೀವು ತ್ರೈ ಲೋಕ್ಕ ಸಾವಗ್ರಿಜ್ನವನ್ನು 
ವಿಜೃಂಭಣೆಯಿಂದ ಅನುಭಸಿಸಿರುವಿರಿ.. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮದ, ಪನೇ 
ಸಾಕ್ಸಾತ್ಮಾಗಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಶುಠ್ರೆಮುನಿಯು ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


೫೧. ಎಲ್ಲೆ ಅಸುರಪುಂಗವರೇ, ನೀವು ಹತು ಯುಗಗಳ ಕಾಲ ಸಂಪೂರ್ಣ 


ವಾಗಿ ದೇವತೆಗಳ ತಲೆಗಳನ್ನು ತುಳಿದು ವೈಭವದಿಂದ ರಾಜ್ಯವಾಳಿಓರಿ. ಅಷ್ಟು 
೪ 

ಕಾಲವೇ ನಿಮಗೆ ರಾಜ್ಯಪವಿರತಕ್ಕು ದಂದು ಬ್ರಹ್ಮದೇವನ ಸಂಕಲ್ಪನಿರುವುದೆಂದು 

ಹೇಳಿದನು 


೫.೨. ಸಾವರ್ಣಿಕಮನ್ರ್ವಂತರದಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ ಪುನಃ ರಾಜ್ಯವು ಬರುವುದು. 
ಆಗ ಲೋಕದ ದೊರೆಶನವು ನಿಮಗೆ ಸಂಭವಿಸುವುದು... ಆಗ ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯು 


$ 


ನಮಗೆ ಮೊಮ್ಮಗನಾಗಿ ಸುನ ಜನಿಸುವ ನೀಡು ಹೇಲಿ 
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ಏನಂ ಕಿಲಮಹಂ ಪ್ರೋಕ್ತಃ ಪೌತ್ರಸ್ತೇ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸ್ವಯಂ 


ತಥಾಹೃತೇಷು ಲೋಕೇಷು ತಪೋಃಸ್ಯ ನ ಕಿಲಾಭವತ್‌ | ೫೩ |! 
ಯಸಾ ಶ್‌ ಪ್ರವ್ನತ್ತೆಯಶಾ ಸ್ಥ ನ ಕಾಮಾನಭಿಸಂಧಿತಾಃ | 

೬ ರುವಂ ww ಕಿ 
ತಸ್ಮಾದಜೇನ ಪ್ರೀತೇನ ದತ್ತಂ ಸಾನರ್ಣಿಕೇಂತರೇ li ೫೪ | 
ದೇನರಾಜ್ಯಂ ಬಲೇರ್ಭಾವ್ಯಮಿತೀ ಮಾಮಿಾಶ್ವರೊಇಬ್ರನೀತ್‌ | 
ತಸ್ಮಾದದೃಶ್ಯೋ ಭೂತಾನಾಂ ಕಾಲಾಕಾಂಕ್ಷೀ ಸ ತಿಷ್ಠತಿ | ೫೫ ॥ 
ಪ್ರೀತೇನ ಚಾಮರತ್ವಂ ವೈ ದತ್ತಂ ತುಭ್ಯಂ ಸ್ವಯಂಭುವಾ | 

ಎಂ " ವೆ 4 
pe 
ತಸ್ಮಾನ್ನಿರುತ್ಪುಕಸ್ತ್ಯ್ವಂ ವೈ ಸರ್ಯಾಯಂ ಸಹ ಮಾಕುಲಃ | ೫೬ | 
ನ ಚ ಶಕ್ಯಂ ಮಯಾ ತುಭ್ಯಂ ಪುರಸ್ತಾದ್ವೈ ನಿಸರ್ನಿತುಂ | 
ಸ ಬ 

ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಪ್ರತಿಷಿದ್ಲೊ ಆಸ್ತಿ ಭವಿಷ್ಯಂ ಜನತಾ ಪ್ರಭೋ | ೫೭ || 

೫೩. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮವೇವನು ಸ್ಪೂರ್ರದಕ್ಲಿ ತಿಲ ಧುತ ಜಾ ರವ 
ಯಲ್ಲಿ ಲೋಕಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಷ್ಟವಾಗಲು ನಸಸ್ಟೇ ಮೊದಲಾದುವು ಇರುನುದಿಲ್ಲವಸ್ಪೆ 

೫೪. ಆದುದರಿಂದ ಅವರ ಕಾರ್ಯಗಳು ಅವರಿಗೆ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು 
ಉಂಟುಮಾಡುವುದಾಗಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರೀತಿನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಸಾವರ್ಣಕಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಅವರಿಗೆ ರಾಜ ವನ್ನು ಹಿಂದಕೆ, ವಾಸನ 


ಗ 
ಕೊಟ್ಟನು. 


೫೫. ದೇವತೆಗಳ ರಾಜ್ಯವು ಬಲಿಗೆ ಬರತಕ್ಕದೆಂದು ಈಶ್ವರನು ನನಗೆ 
ಮೊದಲೇ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಆ ಭಗವಂತನು ಭೂತಗಳಿಗೆ ಕಾಣಿಸದೇ 
ಕಾಲವನ್ನು ಎದುರು ನೋಡುತ್ತಾ ಇರುವನು. 

೫೬. ಸರಮಪ್ರೀತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ದೇವತೆಗಳ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ನಿಮಗೆ 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿ ರಲಿಲ್ಲವೇ? ಆದುದರಿಂದ ನೀವು ನಿರುತ್ಪಾಹಿಗಳಾಗಬೇಡಿರಿ. 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಸರದಿಯಪ್ರಕಾರ ನಿಮಗೆ ಬರುವುದು. ಅದರಿಂದ ಖನ್ನರಾಗಬೇಡಿ 


ರೆಂದನು. 

೫೭. ಆದುದರಿಂದ ಈಗ ನಿಮಗೆ ಆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಡಿಸಲು ಸಾ ವಿಲ್ಲ. 
ಭವಿಷ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿದ ಬ್ರಹ್ಮನು ನನಗೆ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ವಿರುದ್ಧ 
ವಾಗಿ ನಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದನು. 
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ಇಮೌ ಚ ಶಿಷ್ಕೌ ದ್ವೌ ಮಹ್ಯಂ ತುಲ್ಯಾವೇತೌ ಬೃಹಸ್ಸತೇಃ | 
ದೈವತೈಃ ಸಹ ಸಂರಬ್ಭಾನ್‌ ಸರ್ವಾನ್‌ ವೋ ಧಾರಯಿಸ್ಯತಃ I ೫೮ ॥ 


ಏನಮುಕ್ತ ಸ್ತು ದೈತೇಯಾಃ ಕಾವ್ಯೇನಾಕ್ಸಿ ಸ್ಟಕರ್ಮಣಾ | 
ತತಸ್ತಾಭ್ಯಾಂ ಯಯುಃ ಸಾರ್ದ್ವಂ ಪ್ರಹ್ಲಾದಪ್ರಮುಖಾಸ್ತದಾ ।॥೫೯॥ 


ಅವಶ್ಯಂಭಾವಮರ್ಥತ್ವಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಶುಕ್ರಾಶ್ಚ ದಾನವಾಃ | 
ಸಕೃದಾಶಂಸಮಾನಾಸ್ತೇ ಜಯಂ ಕಾನ್ಕೇನ ಭಾಷಿತಂ | ೬೦ || 


ದಂಶಿತಾಃ ಸಾಯುಧಾಃ ಸರ್ವೇ ತತೋ ದೇವಾನ್‌ ಸಮಾಹ್ವಯನ್‌ | 
ಅಥ ದೇವಾಸುರಾನ್‌ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ಸಮುಪಸ್ಥಿ ತಾನ್‌ | ೬೧ [| 








೫೮. ಈ ಇಬ್ಬರು ಶಿಷ್ಯರೂ ನನಗೂ ಬೃಹಸ್ಸೃತಿಗೂ ಸಮನಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಹೋರಾಡುವ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಇವರಿಬ್ಬರು ಕಾಪಾಡಲು 
ಶಕ್ತರಾಗಿರುವರೆಂದು ಹೇಳಿದನು. 


೫೯. ಸತೃರ್ಮಾನುಷ್ಮಾನವನ್ನು ಮಾಡುವ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಲಾಗಿ ದಿತೀದೇನಿಯ ಕುಮಾರರಾದ ಅಸುರರು ಪ್ರಹ್ಲಾ ದನೊಡನೆಯೂ 
ಅವರಿಬ್ಬರಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಹೊರಟುಹೋದರು. 


೬೦. ಆಗ ದಾನವರೆಲ್ಲರೂ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಆಗಬೇಕಾದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು 
ಗುರುಗಳಾದ ಶುಕ್ರರಿಂದ ತಿಳಿದು ಅವರ ಹಿತೋಕ್ಕಿಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ಜಯಾ 
ಕಾಂಕ್ಷಿಗಳಾಗಿ ಕಾಲವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 


೬೧. ಅನಂತರ ಅಸುರರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ದೊರತನದ ಕಾಲವು ಬಂದಿತೆಂದು 
ತಿಳಿದು ತೀಟಿಯಿಂದ ಆಯುಧಪಾಣಿಗಳಾಗಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಕರೆದರು. 
ತರುವಾಯ ದೇವತೆಗಳು ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಸಿದ್ಧರಾದ ಅಸುರರನ್ನು ನೋಡಿ ತಾವೂ 
ಕೂಡ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧರಾದರು. 
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ತತಃ ಸಂವೃತ್ತಸನ್ನಾಹಾ ದೇವಾಸ್ತಾನ್‌ ಸಮಯೋಧಯನ್‌ | 
ದೈವಾಸುರೇ ತತಸ್ತೃರ್ಸ್ಮಿ ವರ್ತಮಾನೇ ಶತಂ ಸಮಾಃ | 
ಅಜಯನ್ನಸುರಾ ದೇವಾನ್‌ ಭಗ್ನಾ ದೇವಾಅಮಂತ್ರಯನ್‌ | ೬೨ Il 


ದೇವಾ ಊಚುಃ ॥ 


ಷಂಡಾಮಾರ್ಕಪ್ರಭಾವಂ ನ ಜಾನೀಮಸ್ತ್ಯ್ಯಸುರೈರ್ನಯಂ | 
ತಸ್ಮಾದ್ಯಜ್ಞಂ ಸಮುದ್ಧಿ ಶ್ಯ ಕಾರ್ಯಂ ಚಾತ್ಮಹಿತಂ ಚ ಯತ್‌ || ೬೩ |! 


ತಜ್ಞಾನಾಪಾಹೃತಾವೇತೌ ಕೃತ್ವಾ ಜೇಷ್ಯಾಮಹೇಃಸುರ್ರಾ | 
ಅಥೋಪಾಮಂತ್ರಯನ್‌ ದೇವಾಃ ಷಂಡಾಮಾರ್ಕಾ ತು ತಾವುಭೌ ॥ ೬೪॥ 


ಯಜ್ಞೇ ಸಮಾಹ್ಹಯಿಷ್ಯಾ ಮಸ್ತ್ಯಜತಮಸುರ್ರಾ ದ್ವಿಜೌ 
ಗ್ರಹಂತಂ ಮಾ ಗ್ರಹೀಷ್ಯಾಮೋ ಹ್ಯನುಜಿತ್ಯ ತು ದಾನನಾನ್‌ | ೬೫ || 


೬೨. ಹೀಗೆ ಸರ್ವಸನ್ನಾಹಯುಕ್ಕರಾದ ಪೇವತೆಗಳು 
ಹೋರಾಡಿದರು. ಹೀಗೆ ಹೊ:ರಾಟಿಗಳಿಂವ ನೂರಾರು ವರ್ಷಗಳು ಕಳಿ 
ತರುವಾಯ ಅಸುರರು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಗದರು. ಆಗ ಭಗ 
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ಒಟು ಗೂಡಿ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆ ಸಡಿದರು, 
6೬ 


೬೩. ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳಿದವರು :--ನಾವು ಷಂಡಾಮರ್ಕರ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು 
ತಿಳದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನಾವು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅಸುರರಿಂದ ಸರಾಜಿಕರಾದಿವು. 
ಆದುದರಿಂದ ಆತ್ಮಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಯಜ್ಞವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ ಸ್ವಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳೋಣವೆಂದು ಯೋಚಿಸಿದರು. 


೬೪. ನಾವು ಆ ಷಂಡಾಮರ್ಕರಿಂದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ ಅಸುರರನ್ನು 
ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಜಯಿಸೋಣ. ಹೀಗೆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಆಲೋಚಿಸಿ ಷಂಡಾಮರ್ಕರನ್ನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. 


೬೫. ನಾವು ಯಜ್ಞಮಾಡುವಾಗ ಅವರನ್ನು ಕರೆಯೋಣ. ಬಂದ ಮೇಲೆ 
ಎಲ್ಫೈ ವಿಪ್ರ್ರರೇ, ನೀವು ಅಸುರರನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡಿ ನಮ್ಮನ್ನೆ ಅನುಸರಿಸಿ ಅನುಗ್ರಹಿತ 
ರಾದರು. ನೀವು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದರೆ ನಾವು ದಾನವರನ್ನು ಗೆಲ್ಲುನೆನೆಂದು ಹೇಳಿದರು. 
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ನಿವಂ ತತ್ಯಜತುಸ್ಕೌ ತು ಷಂಡಾಮಾರ್ಶ್‌ ತದಾಸುರ್ರಾ | 
ತತೋ ದೇವಾ ಜಯಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ದಾನವಾಶ್ಚ ಸರಾಭನಂ | ೬೬ |! 


ದೇನಾಸುರಾನ್‌ ಪರಾಭಾವ್ಯ ಸಂಡಾಮಾರ್ಕಾಸ್ಸಪಾಗಮನ್‌ | 
ಕಾವ್ಯಶಾಪಾಭಿಭೂತಾಶ್ಚ ಹ್ಯನಾಧಾರಾಶ್ಚ ತೇ ಪುನಃ | ೬೭ || 


ವಧ್ಯಮಾನಾಸ್ತದಾ ದೇವೈರ್ನಿವುಶುಸ್ತೇ ರಸಾತಲಂ | 
ಏವಂ ನಿರುದ್ಯಮಾಸ್ತೇ ವೈ ಕೃತಾಃ ಶಕ್ರೇಣ ದಾನವಾಃ || 
ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ಶಾಪೇನ ಭೃಗುನೈಮಿತ್ತಿಕೇನ ಚ | ೬೮ ॥ 


ಜಜ್ಞೇ ಪುನಃ ಪುನರ್ನಿಷ್ಣುರ್ಯಜ್ಞೇ ಚ ಶಿಥಿಲೇ ಪ್ರಭುಃ | 
ಕರ್ತುಂ ಧರ್ಮವ್ಯವಮಸ್ಥಾನ ತು ಧರ್ಮಸ್ಯ ಚ ನಾಶನಂ | ೬೯ || 


೬೬. ಹೀಗೆ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿತರಾದ ಷಂಡಾಮರ್ಕರಿಬ್ಬರೂ ಅಸುರರ 
ನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ದೇವತೆಗಳ ಸಂಘವನ್ನು ಸೇರಿದರು. ಅಂದಿನಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ವೂ ಅಸುರರಿಗೆ ಅಪಜಯವೂ ಉಂಟಾದುವು. 
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ಕವ 
ಜಯ 
೬೭. ತರುವಾಯ ದೇವತೆಗಳು ಅಸುರರನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ಜಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ 


ಷಂಡಾನುರ್ಕರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರು. ಬಳಿಕ ಅಸುರರು ಗುರುಗಳ ಶಾಪಾನುಗುಣವಾಗಿ 
ಆಶ್ರಯವಿಲ್ಲದೇ ನಿರಾಧಾರಿಗಳಾದರು. 


೬೮. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಹಾಗೆ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತರಾದ ಅಸುರರು ರಸಾತಲ 
ವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. ತರುವಾಯ ಇಂದ್ರನು ದಾನವರನ್ನು ನಿರುದ್ಯೋಗಿಗಳನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿದನು. ಅಸುರರು ಪಾತಾಳದಲ್ಲೇ ವಾಸಿಸಿದರು. 


೬೯. ಅಂದಿನಿಂದಲೂ ಭೃಗುಮಹರ್ಷಿಯ ಶಾಪದಿಂದಲ್ಕೂ ಬೇರೆ ಕಾರಣ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಯಜ್ಞಯಾಗಾದಿಗಳು ನಾಶವಾದದ್ದರಿಂದಲೂ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಪುನಃ 
ಪುನಃ ಅವತರಿಸಬೇಕಾಯಿತು. ಹೀಗೆ ವಿಷ್ಣುವು ಧರ್ಮವನ್ನು ಸ್ಥಾಪನೆಮಾಡುವುದ 
ಕಾಗಿಯೂ, ಅಧರ್ಮವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಪದೇ ಸದೇ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಅವತರಿಸಿದನು. 
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ಪ್ರಹ್ಲಾದಸ್ಯ ನಿದೇಶೇ ತು ಯೇಃಸುರಾ ನ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾಃ | 
ಮನಷ್ಯವಧ್ಯಾಂಸ್ತಾನ್‌ ಸರ್ವಾನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಾ ನ್ಯಾಹಾರಯತ್‌ ಪ್ರಭುಃ | ೭೦1 


ಧರ್ಮಾನ್ನಾರಾಯಣಸ್ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸಂಭೂತಶ್ನಾ ಕ್ಷುಷೇಂತರೇ | 
ಯಜ್ಞಂಪ್ರ ವರ್ತಯಾಮಾಸ ಚೈತ್ಯೇ ವೈವಸ್ತತೇಂತರೇ | ೭೧ | 


ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವೇ ತದಾನ್ಯಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮೈನಾಸೀತ್‌ ಪುರೋಹಿತಃ | 
ಚತುರ್ಥ್ಯಾಂತು ಯುಗಾಖ್ಯಾಯಾಮಾಸನ್ನೆ(ಸ್ವಸುರೇಷ್ವಥ 1 2೨ | 


ಸಂಭೂತಃ ಸ ಸಮುದ್ರಾಂತರ್ಥಿರಣ್ಯಕಶಿಸೋರ್ವಧೇ | 
ದ್ವಿತೀಯೋ ನರಸಿಂಹೋಭೂದ್ರುದ್ರಃ ಸುರಪುರಸ್ಸರಃ | ೭೩! 


೭೦. ಹೀಗೆ ಯಾವ ಅಸುರರು ಪ್ರಹ್ಲಾದಮಹಾರಾಯನ ಮಾತನ 
ಕೇಲದೇ ಅವನಿಗೆ ನಿರೋಧಿಗಳಾಗಿರುವರೋ ಅಂತಹವರನ್ನು ಸಂಹಾರವಾಡು 
ವುದಕ್ಸಾಗಿ ಶ್ರೀಭಗವಂತನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರೂಸನಾಗಿ ಅವೆತರಿಸುವನು. 


೭೧. ಹೀಗೆ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನು 
ಲೆ) ಇ ವೆ ಗನಿ 4 ತರಿಸಿ ೩ 
ಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾಸನಮಾಡಿದನು. ಚ್ಚ: ಸ್ವವೈವ ಸ್ವತಮನ್ತಂತರಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿ ಯೆ ಜ್ರ 


ಚಾಕುಷಮನ್ನಂತರದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮ 
ಕ [os] 


ಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾ ಹಿಸಿದನು. 


೭೨-೭೩. ಹೀಗೆ ಶ್ರೀಹರಿಯು ದೈತ್ಯರಾಕ್ಷಸವಿಶಾಚಾದಿಗಳು, ದೇವತೆಗಳು 
ಇವರೇ ಮೊದಲಾದವರು ಅವತಾರಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನೆ ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣ 
ನಾಗಿರುವನು. ನಾಲ್ಕನೆಯ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಅಸುರರೆಲ್ಲರೂ ಜನಿಸಲಾಗಿ ಅವರನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸುವುದಕ್ಕಾ ಗಿ ಸಮುದ ಪ್ರಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಮತಾ ತ್ಸ್ಯಾ ದ್ಯವತಾರಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿದನು. (ಎರಡನೆಯ ತ ತ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲಿ) ತರುವಾಯ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಲು ಹರಿಯು ರುದ್ರದೇವನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಭಯಂಕರ 


ವಾದ ನರಸಿಂಹಾವತಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದನು: 
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ಬಲಿಸಂಸೇಷು ಲೋಕೇಷು ತ್ರೇತಾಯಾಂ ಸ್ತಪಮೇಯುಗೇ |. 


ದೈತ್ಯೈ ಸ್ರೈಲೋಕ್ಯ ಆಕ್ರಾಂತೇ ತೃತೀಯೋ ನಾನುನೋಭವತ್‌ | ೩೪॥ 


ಸಂಕ್ಷಿಷ್ಯಾತ್ಮಾನಮಂಗೇಷು ಬೃಹಸ್ಸತಿಪುರಸ್ಸರಂ | 
ಯಜಮಾನಂ ತು ದೈತ್ಯೇಂದ್ರಮಾದಿತ್ಯಾಃ ಕುಲನಂದನಃ | 
ದ್ವಿಜೋ ಭೂತ್ವಾ ಶುಭೇ ಕಾಲೇ ಬಲಿಂ ನೈರೋಚನಂ ಪುರಾ |! ೭೫ ! 


ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಸ್ಯ ಭವಾನ್‌ ರಾಜಾ ತ್ವಯಿ ಸರ್ವಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ | 
ದಾತುಮರ್ಹಸಿ ಮೇ ರಾಜನ್‌ ವಿಕ್ರಮಾಂಸ್ಟ್ರೀಸಿತಿ ಪ್ರಭುಃ | ೭೩೬ || 


ದದಾಮಾತ್ಯೇವ ತಂ ರಾಜಾ ಬಲಿರ್ನೈರೋಚನೋಇಬ್ರನೀತ್‌ | 
ಮಾನುನಂ ತಂಚೆ ವಿಜ್ಞಾಯ ತತೋಣನುಮುದಿತಃ ಸ್ವಯಂ | ೭೭ |! 


೭೪. ಏಳನೆಯ ತ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲಿ ಬಲಿರಾಯನು ಸಕಲರಾದ ದೈ ಕೃ ರೊಡನೆ 
ಸಮಸ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಆಕ್ರಮಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಶ್ರೀಹೆರಿಯು  ಮೂರನೆಯದಾದ 
ವಾಮನಾವತಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 


೭೫-೭೬. ತರುವಾಯ ಶ್ರೀಹರಿಯು ವಾಮನನಾಗಿ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ ಸಂಗಡ 
ದೈ ತೈೇಂದ್ರನೂ, ದಿತಿದೇವಿಯ ಕುಮಾರನೂ, ಚಕ್ರವರ್ತಿಯೂ ಆದ ಬಲಿರಾಯನ 
ಬಳಿಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಮಂಗಳಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಂದನು. 
ತರುವಾಯ ವಿರೋಚನನ ಕುಮಾರನಾದ ಬಲಿರಾಯನನ್ನು ನೋಡಿ ಎಲ್ಫೈ 
ಬಲಿಮಹಾರಾಜನೇ, ನೀನು ಮೂರು ಲೋಕಾಧಿಸತಿಯಾಗಿರುತ್ತೀಯೆ. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 
ಸರ್ವವಸುಗಳೂ ಜುನ್‌. ಮತ್ತು ನಿನ್ನಂತಹೆ ದಾನಿಗಳು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದ ಮಹಾದಾನಿಯೂ, ಪ್ರಭುವೂ ಆದ ನೀನು ದಯಪಾಲಿಸಿ ನನಗೆ 
ಮೂರು ಪಾದಗಳಷ್ಟು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕೊಡಲು ಅರ್ಹನಾಗಿರುತ್ತಿ. ಅಷ್ಟು 
ವಾಸ್ರ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿದನು. 

೭೭. ವಿರೋಚನನ ಕುಮಾರನಾದ ಬನಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ. 
ಮೂರುಪಾದದಷ್ಟು ಭೂಮಿಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆಂದನು. ಈ ನಿಪ್ರನು ಬಹಳ ಕುಳ್ಳ 
ನಾಗಿ ರುವನು... ಅವನ ಮೂರುಪಾದಗಳ ಭೂಮಿಯು ಎಷ್ಟಾದೀತು ಎಂದು ಅವನ 
ಕಪಟವನ್ನರಿಯದೆ ಎಲ್ಫೈ ನಿಪ್ರೋತ್ತಮರೇ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ. ತಾವು ಬೇಡಿದ್ದನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳಿದನು. 


454 


ಅಧ್ಯಾಯ ೩೬ 
ಸವಾನಮನೋ ದಿವಂ ಖಂಚೆ ಪೃಥಿವೀಂ ಚ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ 
ತ್ರಿಭಿಃ ಕ್ರಮೈರ್ವಿಶ್ಚವಮಿದಂ ಜಗದಾಕ್ರಮತ ಪ್ರಭುಃ | ೭೮ | 


ಅತ್ಯರಿಚ್ಯತ ಭೂತಾತ್ಮ್ಮಾ ಭಾಸ್ಕರಂ ಸ್ವೇನ ತೇಜಸಾ | 
ಪ್ರಕಾಶಯನ್‌ ದಿಶಃ ಸರ್ವಾಃ ಪ್ರದಿಶಶ್ತ ಮಹಾಯಶಾಃ | ೭೯ | 


ಶುಶುಭೇ ಸ ಮಹಾಬಾಹುಃ ಸರ್ವಲೋಕಾನ್‌ ಪ್ರಕಾಶಯನ್‌ | 
ಆಸುರೀಂ ಶ್ರಿಯಮಾಹೃತ್ಯ ತ್ರೀಲ್ಲೋಕಾಂಶ್ಚ ಜನಾರ್ದನಃ ॥ 


ಸಪುತ್ರಪೌತ್ರಾನಸುರಾನ್‌ ಪಾತಾಲತಲಮಾನಯತ್‌ Il ೮೦ ॥ 
ನಮುಚಿಃ ಶಂಬರಶೆ ವ ಪ್ರಹಾ ದಕೆ ತನೆ ವಿಷು ನಾ! 
95 ಗಿ ೫ ೪9 
ಕ್ರೂರಾ ಹತಾ ನಿನಿರ್ದ್ಧೂತಾ ದಿಶಃ ಸಂಪ್ರತಿಸೇದಿರೇ |! ೪೧ || 
೭೮. ಎಲ್ಫೆ ನಿಪ್ರೋತ್ಕ ಸೀ ಸಹಿಯ ಸಹಗ ಬಲ್‌ 


ಈ 


ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಆ ವಾಮನ ನನು ತನ್ನ ಮೂರುಪಾದಗಳಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕ, ಅಂತರಿ 
ಮತ್ತು ಭೂಮಿಯೆಂಬ ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಆಕ್ರ ಮಿಸಿದರು. 


ಸ 


¢ 


ಹಾ 


೭೯. ಆಗ ಮಹಾಶೇಜ ಸ್ಟಿಯೂ ಸಕಲಾಂತರ್ಯಾಮಿಯೂ ಆದ ವಾಮನನು 
ದಿವ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ಸಮಸ. ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ, 
Ke 


ನ್ದ ಸ 
ದಿಕ ಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸಿದನು. 


29 6! 


J 


೮೦. ತರುವಾಯ ಮುಹಾಬಾಹುನೂ, ಜನಾರ್ದನನೂ ಆದ ಶ್ರೀಹರಿಯು 

ಮಸ್ಕಲೆ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿ ಸೂರ್ಯದೇವನಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ 
ಭಗವಂತನು EE ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಆಕ್ರಮಿಸಿ ಅಸುರರ 
ಸಂಸತ್ತು ಗಳನ್ನು ಸಡೆದು ಪುತ್ರಪೌತ್ರಾದಿಬಂಧುಮಿತ್ರ ಜ್‌ ಸಮೇತನೂ, ಅಸುರ 
ಪುಂಗವನೂ ಹ ಬಲಿನುಹಾರಾಜನನ್ನು ಪಾತಾಳೆಲೋಕಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 


i 


೮೧. ತರುವಾಯ ಯುದ್ದ ಸನ್ನ 
ಕ್ರೂ ರರೂ ಆದ ನಮುಚೆ, ಶಂಬರ ಮೆತ್ತು. 
ಹೊಡೆದು ಅಬ್ಬಿ ದಿಗ್ಸಾ )ಂತರನ್ನಾ ಗಿಮಾಡಿ 


ರೂ, ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಗಳೂ, ಅತಿ 
ದರೆಂಬ ಅಸುರರನ್ನು ಶ್ರಿ ಹರಿಯು 
ಲ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 


2 ಆ 2 


155 


ಶ್ರೀಮದ್ವ್ವಾಯುಪುರಾಣಂ 


ಮಹಾಭೂತಾನಿ ಭೂತಾತ್ಮಾ ಸನಿಶೇಷಾಣಿ ಮಾಧವಃ | 
ಕಾಲಂ ಚ ಸಕಲಂ ವಿಪ್ರಾಂಸ್ತೃತ್ರಾನ್ಫು ತಮದರ್ಶಯತ್‌ Il ೪೨ 


ತಸ್ಯ ಗಾತ್ರೇ ಜಗತ್ಸರ್ವಮಾತ್ಮಾನಮನುಪಶ್ಯತಿ | 
ನ ಕಿಂಚಿದಸ್ತಿ ಲೋಕೇಷು ಯದವ್ಯಾಪ್ತಂ ಮಹಾತ್ಮನಾ | ೮೩ ॥ 


ತದ್ವೈ ರೂಪಮುಸೇಂದ್ರಸ್ಯ ದೇನದಾನವಮಾನವಾಃ | 
ದೃಷ್ಟಾ ಸಮ್ಮುಮುಹುಃ ಸರ್ವೇ ನಿಷ್ಣುತೇಜೋ ನಿನೋಹಿಸಾಃ | ೮೪ ॥ 


ಬಲಿಃ ಸಿತೋ ಮಹಾಸಪಾಶೈಃ ಸಬಂಧುಃ ಸಸುಹೃದ್ಧ ಣಃ | 
ನಿರೋಚನಕುಲಂ ಸರ್ವಂ ಪಾತಾಲೇ ಸನ್ನಿವೇಶಿತಂ | ೮೫ | 


ತತಃ ಸರ್ವಾಮರೈಶ್ಚರ್ಯಂ ದತ್ತೇಂದ್ರಾಯ ಎಂಹಾತ್ಮನೇ। 
ಮಾನುಸೇಷು ಮಹಾಬಾಹುಃ ಪ್ರಾದುರಾಸೀಜ್ಜ ನಾರ್ದನಃ | ೪೬ Il 


EE SS ರಾ ಧಾ ಮಿ EE 


೮೨. ಆಗ ಸರ್ವಾತ್ಮಕನಾದ ಭಗವಂತನು ₹ನು ದರದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಭೂತಗಳು, 


ಈ ದ್ದ 
ಕಲವಸ್ತುಗಳು, ಕಾಲ, ಸಕಲಪುರುಷರು ಮ್ಮ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಇನರೇ ಮೊದಲಾದ 


A 
ಮಸ್ತಲೋಕಗಳನ್ನೂ ತೋರ್ನ್ಪಡಿಸಿದನು. ಅದು ಬಹಳ ಆಶ್ಮ್ಚರ್ಯಕರವಾಗಿತು. 


21 24 


೮೩. ಆ ಭಗವಂತನು ತನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಭೂತಗಳನ್ನೂ ತೋರಿಸಿದನು. 
ಈ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಹಾತ್ಮ ಇದ ಭಗವಂತನ ವ್ಯಾವ್ತಿಯಿಲ್ಲದ 
ಪ್ರದೇಶವು ಯಾವುದೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


೮೪. ದೈತ್ಯರ ದಾನನರೂ, ದೇವತೆಗಳ್ಳೂ ಮನುಷ್ಯರೂ ಕೂಡ 
ಮೆ = ಅಲ ಬ 
ಆ ಮಹಾಸ್ತಾಮಿಯ ಉಪೇಂದ್ರಾವತಾರವನ್ನೂ ಆ ಪ್ರಭುನಿನ ದಿವ್ಯತೇಜಸ್ಸನ್ನೂ 
ನೋಡಿ ನೋಹಿತರೂ, ಸ್ಪಬರೂ ಆಗಿ ನಿಂತರು. 

೮೫. ಆಗ ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ತನ್ನ ಅಸುರವರ್ಗದೊಡನೆ ಮಹಾಪಾಶ 
ದಿಂದ ಬದ ನಾಗಿ ಪಾತಾಳಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ತರುವಾಯ ವಿರೋಚನನ 
ಸಮಸ್ತವಾದ ವಸ್ತುಗಳೂ ಪಾ ಇಳಲೋಕದಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ಥಾ ನಿ: ವಾಯಿತು. 

೮೬. ಅನಂತರ ಮಹಾಶೂರನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನು ಹೀಗೆ ಅಸುರರ ಸಮಸ್ತ 
ವಾದ ಸಂಸತ್ತುಗಳನ್ನೂ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಪುನಃ ಮನ.ಷ್ಯನಾಗಿ 
ಅವತರಿಸಿದನು. 


4೨೦ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೩೬ 


ಏತಾಸ್ತಿ ಸ್ರಃ ಸ್ಮೃೃತಾಸ್ತಸ್ಯ ದಿವ್ಯಾಃ ಸಂಭೂತಯಃ ಶುಭಾಃ | 
ಮಾನುಷ್ಯಾಃ ಸಪ್ತ ಯಾಸ್ತ್ರಸ್ಯ ಶಾಸಜಾಂಸ್ತಾನ್ಸಿಬೋದತ | 6೩ 1 


ತ್ರೇತಾಯುಗೇ ತು ದಶಮೇ ದತ್ತಾತ್ರೇಯೋ ಬಭೂವ ಹ! 
ನಸ್ಟೇ ಧರ್ಮೇ ಚತುರ್ಥಶ್ಚ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯಪುರಃಸರಃ | ೮೪ | 


ಪಂಚಮಃ ಪಂಚದಶ್ಯಾಂ ತು ತ್ರೇತಾಯಾಂ ಸಂಬಭೂನ ಹ | 
ಮಾಂಧಾತುಶ್ಚಕ್ರನರ್ಶಿತ್ತೇ ತಸ್ಸೌ ತಥ್ಯಪುರಃಸರಃ 1 ೮೯ || 


ಏಕೋನವಿಂಶೇ ತ್ರೇತಾಯಾಂ ಸರ್ವಶ್ಷತ್ರಾಂತಕೋಂಭವತ್‌ | 


ಜಾಮದಗ್ರ ಸ್ತದಾ ಷಸ್ಫೋ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಪುರಃಸರಃ li «0 Il 


Ae 


೮೭. ಸರಮಾಗ್ಗನ ಈ ಮೂರು ಅವತಾರಗಳು ದಿವ್ಕಕರನಾಗಿಂಗೂ. 
ಮಂಗಳಕರವಾಗಿಯೂ, ಐಶ್ವರ್ಯದಾಯಕವಾಗಿಯೂ, ಧರ್ಮಸ್ಥಾ ಸಕಗಳಾಗಿಯೂ 
ಇವೆಯೆಂದು ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಹೇಳುವರು. ಈಗ ಸರಮಾತ್ಮನ ಉಳಿದ ಶಾಸಜನ್ಯವಾದ 


ಏಳು ಅವತಾರಗಳನ್ನೂ ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳಿರೆಂದನು. 


೮೮. ಹಶ್ಮನೆಯ ತ್ರೀತಾಯುಗವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಲು ಶ್ರೀಭಗನಂತನು 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನೂಡನೆ ನಷ್ಟವಾದ ಸನಾತನಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾನಿಸುವುದಕ್ಟೋಸ್ಕರ 
ನಾಲ್ದನೆಯ ದತ್ತಾ ತ್ರೇಯಾವತಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ ಧರ್ಮಸ್ಥಾಪನೆಮಾಡಿದದನು. 


೮೯. ತರುವಾಯ ಶ್ರೀಭಗವಂತನು ಹದಿರೆ.ದನೆಯ ತ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲಿ 
ಸತ್ಯಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸುವುದಕ್ತಾಗಿ ಮಾಂಧಾತಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾಗಿ ಐದನೆಯ 


ಅವತಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 


೯೦. ಹೆತ್ತೊಂಬಶ್ಶನೆಯ ತ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಹರಿಯು ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಾದಿ 
ಮುನಿಗಳಿಂದ ಸಹಿತನಾಗಿ ಆರನೆಯನವನೂ, ಜಮದಗ್ನಿಯ ಕುಮಾರನೂ ಆದ 


ಪರಶುರಾಮಾವತಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ ಸಮಸ್ತ್ಮರಾದ ಕ್ಷತ್ರಿಯರನ್ನೂ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಸಲ 
ನಿರ್ಮೂಲನಮಾಡಿದನು. 


451 


ಶ್ರೀಮ ದ್ವಾಯುಪುರಾಣಂ 


ಚತುರ್ವಿಂಶೇ ಯುಗೇ ರಾಮೋ ವಸಿಷ್ಕೇನ ಪ್ರರೋಧಸಾ। 


ಸಪ್ತನೋ ರಾವಣಸ್ಕ್ಯಾರ್ಥೇ ಯಜ್ಞೇ ದಶರಥಾತ್ಮ ಜಃ ll ೯ಇ೧ I 
ಅಷ್ಟನೋ ದ್ವಾಪರೇ ವಿಷ್ಣುರಷ್ಟಾವಿಂಶೇ ಪರಾಸರಾನ್‌ | 
ವೇದವ್ಯಾಸಸ್ತತೋ ಇಜ್ಜೇ ಜಾತೂಕರ್ಣಪುರಃಸರಃ | ೯೨॥ 
ತಥೈವ ನವಮೋ ವಿಷ್ಣು ರದಿತ್ಯಾಃ ಕಶ್ಯಪಾತ್ಮಜಃ | 

ದೇವಕ್ಕಾಂ ವಸುದೇವಾತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮಗಾರ್ಗ್ಯಪುರಃ ಸರಃ Il ೯೩ || 
ಅಪ್ರಮೇಯೋ ನಿಯೋಜ್ಯಶ್ಚ ಯತ್ರ ಕಾನುಚರೋ ವಶೀ | 

ಕ್ರೀಡತೇ ಭಗರ್ನಾ ಲೋಕೇ ಬಾಲಃ ಕ್ರೀಡನಕ್ಕೆರಿನ Il ೯೪॥ 
ನ ಪ್ರಮಾತುಂ ಮಹಾಜಾಹುಃ ಶಕ್ಕೋಃಸೌ ಮಧುಸೂದನಃ | 

ಪರಂ ಪರಮಮೇತಸ್ಮಾದ್ವಿಶ್ಚರೂಪಾನ್ನ ನಿದ್ಯತೇ ! ೯೫1 





೯೧. ಇಪ್ಪತ್ತನೆ ನಿಯ ತ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ (ಹರಿಯು ಪುರೋಹಿತರಾದ 
ವಸಿಷ್ಮರಿಂದ ಸ ಗ್‌ ದಶರಥಕುಮಾರಿನೂ ಆದ ಏಳನೆಯ ರಾಮಾವತಾರವನ್ನು 
ಮಾಡಲು ರಾವಣಸಂಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ದಶರಥನ ಯಾಗಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಅವಶರಿಸಿದನು. 


೯೨. ಇದರಂತೆಯೇ ಇಪ ಗೃತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ದ್ರಾ ಪರಯುಗದಲ್ಲಿ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು 
ಜಾತೂಕರ್ಣಾದಿ ವಗ್ಗ `ಸರಾಶರರ ಸತ್ತಿ ಜ್‌ ಸತ್ಯವತೀದೇವಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಾವನತಾರಮಾಡಿ ವೇದಗಳನ ಉದ ರಿಸಿದನು. 


೯೩. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಅದಿತಿ ಕಶ್ಯಪರಿಂದ ಪುತ್ರತ್ರೇನ ಅವತರಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿತೆನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಅವರು ದೇವಶೀವಸುದೇವರಾಗಿ ಜನಿಸಲು ಗರ್ಗಾ 
ಚಾರ್ಯರೊಡನೆ ಧರ್ಮರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಅವರಲ್ಲಿ ಕೃ ಪ್ರ ನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದನು. 


೯೪. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾವತಾರದಲ್ಲಿ ಅಪ್ರಮೇಯನಾದ ಶ್ರೀಭಗವಂತನು 
ಸ್ವತಂತ್ರನೂ, ಸ್ನೇಚ್ಛಾ ಚಾರಿಯೂ ಆಗಿ ss ವಿವಿಧಶ್ರೀಡಿಗಳಿಂದ ಭಕ್ತಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ಮೋಹಗೊಳಿಸಿದನು. 


6 
ತ 


೯೫... ಮಹಾಬಾಹುವೂ, ಮಧುನಾಶಕನೂ, ಅಪ್ರ ಮೇಯನೂ ಆದ 
ಪ್ರ ಪರಮಾತ್ಮನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಇಷ್ಟೆಂದು ತಿಳಿಯಲು 0೫03 ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಪರಮಾತ್ಮನ ರೂಪವು ವಿಶ್ವ iy ಪಕ್ಕೆಂತಲೂ ಬೇರೆಯಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೩.೩೬ 


ಅಷ್ಟಾವಿಂಶತಿನೇ ತದ್ವದ್ವಾಸರಸ್ಕಾಂಶಸಂಕ್ಷಯೇ | 
ನಷ್ಟೇ ಧರ್ಮೇ ತದಾ ಜಜ್ಞೇ ನಿಷ್ಣುವೃಷ್ಠಿ ಕುಲೇ ಪ್ರಭುಃ |! ೯೬ | 


% 


ಕರ್ತುಂ ಧರ್ಮವ್ಯವಸಾ ನಮಸುರಾಣಾಂ ಪ್ರಣಾಶನಂ | 
ನೋಹಯನ್‌ ಸರ್ವಭೂತಾನಿ ಯೋಗಾತ್ಮ್ಮಾ ಯೋಗಮಾಯಯಾ | ೯೭॥ 


ಪ್ರನಿಷ್ಟೋ ಮಾನುಷೀಂ ಯೋನಿಂ ಪ್ರಚ್ಛನ್ನಶ್ಚರತೇ ಮಹೀಂ । 
ನಿಹಾರಾರ್ಥಂ ಮನುಷ್ಯೇಷು ಸಾಂದೀಪನಿಪುರಃಸರಂ | ೯೮ [| 


ಯತ್ರ ಕಂಸಂ ಜೆ ಶಾಲ್ವಂ ಚೆದಿ ಿವಿದಂ ಚೆ ಮಹಾಸುರಂ | 
ಅರಿಸ್ಟ ೦ ವೃಷಭಂ ಚೈ 3 ಸೂತ ಕೇಶಿನಂ ಹಯಂ | ೯೯ 


ನಾಗಂ ಕುನಲಯಾಪೀಡಂ ಮಲ್ಲರಾಜಗೃ ಹಾಧಿಪಂ | 
ದೈ ತ್ಯಾನ್‌ ಮಾನುಷದೇಹಸ್ಥಾ ನ್‌ ಬಾಜ ನಾಸ ನೀರ್ಯವಾನ್‌!! ೧೦೦ ॥ 








೯೬. ಹಾಗೆಯೇ ಇಸ್ಸ ತ್ರೆ ೦ಟನೆಯ ದ್ವಾ ಸರಯುಗದ ಕೊನೆಯ ನಲ್ಲಿ ಮಹಾ 
ಜಃ ಶ್ರೀಹರಿಯು ನಷ್ಟವಾದ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಸ್ಟಾ ಸಿಸುವುಡಕ್ಸಾಗಿ ವೃಷ್ಟಿ 
ವಂಶದಲಿ ಲಿ ಅವತರಿಸಿದನು. 


೧, 


೯೭. ಯೋಗರೂನಿಯಾದ ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನು ಧರ್ಮವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನೂ 
ರಾಕ್ಷಸರ ಸಂಹಾರನನ್ನೂ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ ಯೋಗಮಹಿಮಗಳಿಂದ ಸಕಲ 
ಭೂತಗಳನ್ನೂ ಮೋಹಗೊಳಿಸಿದನು. 

೯೮. ಹೀಗೆ ಭಗವಂತನು ಮನುಷ್ಯ ರೂಪ ಸನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿ ಪ್ರಚ್ಛನ್ನ ನಾಗಿ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ ಸಾಂದೀಪನ್ಯಾಚಾರ್ಯರೊಡನೆ ವಿನೋದದಿಂದ 
ಕಾಲವನ್ನು "ಕಳೆದನು. 


೯೯-೧೦೦. ಹೀಗೆ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನು ಕೃಷ್ಣಾವತಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಶೂರರಾದ ಕಂಸ್ಕೆ ಶಾಲ್ಪ. ದ್ವಿವಿದ, ಅರಿಷ್ಟ, ವೃಷಭ, ಪೂತನೆ, ಕೇಶಿ, ಹಯ, 
ಕಾಲಿಯಸರ್ಪ, ಕುವಲಯಾಹೀಡ, ಮಲ್ಲರಾಜ ಇವರೇ ಮೊದಲಾದ ಮಾನುಷ್ಯ 
ಶರೀರವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ದೈತ್ಯರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಧರ್ಮವನ್ನು ಸ್ಥಾದಿಸಿನು. 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಯುಪುರಾಣಂ 


ಚ್ಛಿನ್ನಂ ಬಾಹುಸಹಸ್ರಂ ಚ ಬಾಣಸ್ಯಾದ್ಭುತಕರ್ಮಣಃ 


ನರಕಶ್ತ ಹತಃ ಸಂಖ್ಯೇ ಯನನಶ್ಚ ಮಹಾಬಲಃ || ೧೦೧ Il 


ಹೃತಾನಿ ಚ ಮಹೀಪಾನಾಂ ಸರ್ವರತ್ನಾನಿ ತೇಜಸಾ | 
ದುರಾಚಾರಾಶ್ಚ ನಿಹತಾಃ ಪಾರ್ಥಿವಾ ಯೇ ರಸಾತಲೇ | ೧೦೨ | 


ಏತೇ ಲೋಕಹಿತಾರ್ಥಾಯ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವಾ ಮಹಾತ್ಮನಾಃ | 
ಅಸ್ಮಿನ್ಸೇನ ಯುಗೇ ಕ್ಷೀಣೇ ಸಂಧ್ಯಾಶ್ಲಿಷ್ಲೇ ಭವಿಷ್ಯತಿ | ೧೦೩ 1 


ಕಲ್ಕಿರ್ನಿಷ್ಟುರ್ಯಶಾ ನಾಮ ಪಾರಾಶರ್ಯಃ ಪ್ರತಾಪರ್ವಾ 
ದಶಮೋ ಭಾವ್ಯಸಂಭೂತೋ ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯ ಪುರಃಸರಃ | ೧೦೪ Il 


ತ್‌ ಎ ರಾ 
೧೦೧.  ವಸುದೇವಕುಮಾರನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅದ್ಭು 


ಳ್ಳ 
ಬಾಣಾಸುರನ ಸಹಸ್ರಬಾಹುಗಳನ್ನು ಛೇದಿಸಿನು. ಮತ್ತು ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠನಾದ 


ನರಕಾಸುರನನ್ನೂ, ಯವನನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿದನು. 


೧೦೨. ಶಿ ೀಳಕ.ಷ ನು ಸಮಸ ರಾದ ದುಷಕತಿಯರಲಿರುವ ಸಮಸ 
ಆ. ಉಲಿ ೧ ಇದಿ ಬಯ) ಣ್‌ 0 


ರತ್ನಗಳನ್ನೂ ಅಪಹರಿಸಿದನು- ಮತ್ತು ಈ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿರುವ ಲೋಕಕಂಟಕ 


ರಾದ ಸಮಸ್ತ ರಾಜರನ್ನೂ ಧ್ವಂಸಮಾಡಿ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದನು. 


೧೦೩. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಈ ಅವತಾರಗಳೆಲ್ಲವೂ ಲೋಕ 
ಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕಾಗಿ ಆದುವು. ಹೀಗೆ ಧರ್ಮಸ್ಥಾಪನೆಯಾಗಿ ಆ ಯುಗವು ಕಳೆಯಲು 


ಸಂಧಿಕಾಲವು ಪ್ರಾಸ್ತವಾಗುವುದು. 


೧೦೪. ಅನಂತರ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯರ ಸಂಗಡ ಪರಾಶರರ ಪುತ್ರನೂ 
ಪ್ರತಾಸಶಾಲಿಯೂ, ನಿಷ್ಣುಯಶಾನಾಮಕನೂ. ಹತ್ತನೆಯವನೂ ಆದ ಕಲ್ಪಿಯ 
ಅವತಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ ದುಷ್ಟನಿಗ್ರಹ, ತಿಷ್ಪಪರಿಪಾಲನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೩೬ 


ಅನುಕರ್ಷನ್‌ ಸರ್ವಸೇನಾಂ ಹಸ್ತ್ಯಶ್ವರಥಸಂಕುಲಾಂ | 
ಪ್ರಗೃಹೀತಾಯುಧೈರ್ವಿಪ್ರೈರ್ವೃತಃ ಶತಸಹಸ್ರಶಃ | ೧೦೫ Il 


ನಾತ್ಯರ್ಥಂ ಧಾರ್ಮಿಕಾಯೇ ಚಯೇಚ ಧರ್ಮದ್ವಿಷಃ ಕ್ವಚಿತ್‌ | 
ಉದೀಚ್ಯಾನ್ಮಧ್ಯದೇಶಾಂಶ್ಚ ತಥಾ ವಿಂಧ್ಯಾಪರಾಂತಿಕಾನ್‌ | ೧೦೬ Il 


ತಥೈವ ದಾಕ್ಷಿಣಾತ್ಯಾಂಶ್ಚ ದ್ರನಿಡಾನ್‌ ಸಿಂಹಲೈಃ ಸಹ | 
ಗಾಂಧಾರಾನ" ಪಾರದಾಂಶ್ಲೈವ ಪಹ್ನ ವಾನ್‌ ಯವನಾಂಚ್ಛ ಕಾನ್‌ | ೧೦೭ | 


ತುಷಾರಾನ್‌ ಬರ್ಬರಾಂಶ್ಚೈವ ಸುಲಿಂದಾನ್‌ ದರದಾನ್‌ ಖಸಾನ್‌ | 
ಲಂಪಾಕಾನಂಧಕಾನ್‌ ರುದ್ರಾನ್‌ ಕಿರಾತಾಂಶ್ಲೈವ ಸ ಪ್ರಭುಃ | ೧೦೮ || 


ಪ್ರವೃತ್ತಚಳ್ರೋ ಬಲವಾನ್‌ ಮ್ಲೇಚ್ಛಾನಾಮಂತಕೃದ್ಧಲೀ | 
ಅದೃಶ್ಯಃ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಸೃಧಿನೀಂ ನಿಚರಿಷ್ಯತಿ | ೧೦೯ I 


೧೦೫. ಹೀಗೆ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಕಲಿಯ ಅವತಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ ಗಜಗಳ್ಳು 


ಅಶ್ತಗಳ್ಳು ರಥಗಳು ಇವುಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವೂ, ಆಯುಧಪಾಣಿಗಳೊ, (ಸಹಸ್ರಾರು 


ಸಂಖ್ಯಾಕರೂ) ಲಕ್ಷಸಂಖ್ಯಾಕರೂ ಆದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಸಹಿತವೂ ಆದ ಸೇನೆಯನ್ನು 


ಿಷ್ಟನಿಗ್ರ ಹಕ್ಕಾಗಿ ಹೊಂಡುನನು. 


ತ್ರಿ 


ಸ್ವೀಕರಿಸಿ 


೧೦೬-೧೦೯. ಸಮಸ್ತವಾದ ಸೈನ್ಯದಿಂದ ಸಹಿತನಾದ ಆ ಕಲ್ಪಿಯ್ಯು 
ಯಾರು ಅತ್ಯಂತ ಅಧಾರ್ನಿಕರೂ. ಧರ್ಮದ್ರೇಹಿಗಳೂ ಆಗಿರುವರೋ ಆವಹ 
ಉದೀಚ್ಯರೂ, ಮಧ್ಯದೇಶದವರೂ, ವಿಂಧ್ಯನಿವಾಸಿಗಳೂ, ದಾಕ್ಷಿಣಾತ್ಯರೂ, 
ದ್ರಾವಿಡರೂ, ಸಿಂಹಳೆರೂ, ಗಾಂಧಾರರೂ, ಪಾರದರೂ, ಪಲ್ಲವರೂ, ಯವನರೂ, 
ಶಕರೂ, ತುಷಾರರೂ, ಬರ್ಬರ ಪುಲಿಂದರೂ. ದಾರದರೂ, ಖಸರ್ಕೂ 
ಲಂಪಾಕರೂ, ಅಂಧಕರೂ, ರುದ್ರರೂ, ಕೆರಾನರೂ ಇವರೇ ಮೊದಲಾದವರನ್ನು 
ಶ್ಲಿಸುತ್ತಲೂ, ಚಕ್ರ ಪಾಣಿಯೂ, ಬಲಿಷ್ಕನೂ ಆಗಿ ಮ್ಲೇಚ್ಛಾದಿಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿ 
ಸುಕ ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಯಗಳಿಗೂ ತಿಳಿಯದಹಾಗೆ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವನು. 
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ಶ್ರೀಮದ್ವಾಯುಪುರಾಣಂ 


ಮಾನವಃ ಸತು ಸಂಜಜ್ಞೇ ದೇವಸ್ಮಾಂಶೇನ ಧೀಮತಃ! 
ಪೂರ್ವಜನ್ಮನಿ ನಿಷ್ಣುರ್ಯಃ ಪ್ರಮಿತಿರ್ನಾಮ ವೀರ್ಯವಾನ್‌ ॥ ೧೧೦ || 


ಗಾತ್ರೇಣ ನೈ ಚಂದ್ರಸಮಃ ಪೂರ್ಣೇ ಕಲಿಯುಗೆಆಭವತ್‌ | 
ಇತ್ಯೇತಾಸ್ತಸ್ಯ ದೇನಸ್ಕ ದಶ ಸಂಭೂತಯಃ ಸ್ಮೃತಾಃ | ೧೧೧ 1 


ತೆಂತಂಕಾಲಂಚೆ ಕಾರ್ಯಂಚ ತತ್ತದುದ್ದಿಶ್ಯ ಕಾರಣಂ | 
ಅಂಶೇನ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ತಾಸ್ತಾಯೋನೀಃ ಪ್ರಪತ್ಸ್ಯತೇ | ೧೧೨ Il 


ಪಂಚವಿಂಶೋತ್ಸಿತೇ ಕಲ್ಪೇ ಪಂಚವಿಂಶತಿ ವೈ ಸಮಾಃ | 
ನಿನಿಫ್ನನ್‌ ಸರ್ವಭೂತಾನಿ ಮಾನುಷಾನೇನ ಸರ್ವಶಃ ॥ ೧೧೩ ॥ 


ಕೃತ್ವಾ ಬೀಜಾನಶೇಷಾಂ ತು ಮಹೀಂ ಕ್ರೂರೇಣ ಕರ್ಮಣಾ! 
ಸಂಶಾತಯಿತ್ವಾ ವೃಷಲಾನ್‌ ಪ್ರಾಯಶಸ್ತಾನಧಾರ್ಮಿಕಾನ್‌ | ೧೧೪ ॥ 


೧೧೦-೧೧೧. ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಆ ಭಗವಂತನು ದೇವಾಂಶದಿಂದ ಸಂಭೂತ 
ನಾಗಿ ಮನುಷ್ಯ ರೂಪದಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವನು ಆ ಶ್ರೀಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ 
ಪೂರ್ವ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಶಕ್ಕಿವಂತನೂ, ಚಂದ್ರವಂಶಸಂಭೂತನೂ ಆದ ಪ್ರಮಿತಿನಾಮಕ 
ವಿಪ್ರನಾಗಿ ಜನಿಸಿದನು. ಅವನು ಹುಟ್ಟಿದ ವಂಶವು ಚಂದ್ರವಂಶವಾಗಿತ್ತು. ಹೀಗೆ 
ಧರ್ಮವು ಸಾ ವಿಶವಾದ ತರುವಾಯ ಕಲಿಯುಗವು ಪೂರ್ಣನಾಗುವುದು ಹೀಗೆ 
ನಿರೂಪಿಸಿರುವ ಹತ್ತು ಅವತಾರಗಳೂ ಆ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಉಂಬಾದುನು. 


೧೧೨. ಹೀಗೆ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನು ಥರ್ಮಸ್ಸಾಪನೆಗಾಗಿ ಕಾರಣಾನು 
ಗುಣವಾಗಿಯೂ, ಉದ್ದೇಶ್ಯಾನುಸಾರವಾಗಿಯೂ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತನ್ನ 
ಅಂಶಗಳಿಂದ ನಾನಾಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸುವನು. 


೧೧೩. ಹೀಗೆ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನು ಇಪ್ಪತ್ತೈದನೆಯ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ 
ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ವರ್ಷಗಳು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸರ್ವಭೂತಗಳನ್ನೂ ಸಕಲರಾದ 


ಮನುಜರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸುವನು. 


೧೧೪. ಮತ್ತು ಶ್ರೀಹರಿಯು ಕ್ರೂರಕರ್ಮಿಗಳೂ, ಅಧಾರ್ಮಿಕರೂ, ದುಷ್ಟರೂ 
ಆದ ಶೂದ್ರರನ್ನು ನಾಣಬಾವಶೇಷವನ್ನಾ ಗಿಮಾಡಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಭೀಜಾವಶೈಷ 
ವನ್ನಾಗಿಮಾಡಿ ಕೃತಕೃತ್ಯನಾಗುವನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೩೬ 


ತತಃ ಸವೈ ತದಾ ಕಲ್ಕಿಶ್ಚರಿತಾರ್ಥ ಸಸೈನಿಕಃ । 
ಇರಾಕ್‌ ನಿಹತಾ ಯೇ ತು ಸಿದ್ಧಾ ಸ್ಟೆ K ತು ಪುನಃ ಸ್ವಯಂ | ೧೧೫ | 


ಅಕಸ್ಮಾತ್‌ ಕುಪಿತಾನ್ಯೋನ್ಯಂ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಚ ನೋಹಿತಾಃ! 
ಕ್ಷಸಯಿತ್ವಾ ತು ರ್ತಾ ಸರ್ವಾನ್‌ ಭಾವಿನಾರ್ಥೀನ ಚೋದಿತಾನ್‌ | ೧೧೬ ॥ 


ಗಂಗಾಯಮುನಯೋರ್ಮಥ್ಯೇ ನಿಷ್ಕಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಯತಿ ಸಾನುಗಃ | 





ತತೋ ವ್ಯತೀತೇ ಕತ್ಕೌ ತು ಸಾಮಾನ್ಯೈಃ ಸಹ ಸೈನಿಕೈಃ | ೧೧೭ ॥ 

ನೃಪೇಷ್ಟಥಫ ನಿನಷ್ಟೇಷು ತದಾ ತೃಪ್ರಗ್ರಹಾಃ ಪ್ರಜಾಃ | 

ರಕ್ಷಣೇ ನಿನಿವೃತ್ತೇ ತು ಹತ್ವಾ ಚಾನ್ಯೋನ್ಯಮಾಹವೇ | ೧೧೮ ॥ 

ಪರಸ್ಪ್ಸರಹೃತಾಶ್ವಾಸಾ ನಿರಾಕೃಂದಾಃ ಸುಮುಃಖತಾಃ 

ಪುರಾಣಿ ಹತ್ವಾ ಗ್ರಾಮಾಂಶ್ಚ ತುಲ್ಕಾಸ್ತಾ ನಿಸ್ಪರಿಗ್ರಹಾಃ | ೧೧೯ Il 
೧೧೫. ಅನಂತರ ಕಲ್ಲಿಖ ರೂಪಿಯಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸ್ಫಬಿ »ಕರಿಂದ ಸಹಿತ 

ನಾಗಿ ಕೃತಾರ್ಥ ನಾದನು. ಯನವನು ಸ್ವ ಸ್ಪಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಹತರಾದರೋ ಅವರು 


ಪುನಃ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಲು ಸಿದ ರಾಗುವರು 


೧೧೬-೧೧೭. ಅನಂತರ ಮುಂದಿನ ಕಾರ್ಯಾನುಗುಣವಾಗಿ ಅವರು 
ಸಿಷ್ಠಾರಣವಾಗಿ ಪರಸ್ಪರಕುನಿತರಾಗಿ ಹೊಡೆದಾಡಿದರು. ತರುವಾಯ ಕಲ್ಪಿಯು 
ಸ್ಫನಿಕರೊಡನೆ ಗಂಗಾಯಮುನೆಗಳ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನಿಂತರು. ತರುವಾಯ 


ಸಾಮಾನ್ಯ ಸೈನಿಕರಿಂದ ಸಹಿಕನಾದ ಕಲ್ಪಿಯವತಾರದ ಕಾಲವು ಮುಗಿಯುವುದು. 


೧೧೮. ತರುವಾಯ ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ನಷ್ಟವಾಗಲು ಪ್ರಜೆಗಳು ಅರಾಜಕ 
ರಾಗುವರು. ದೇಶವು ಅರಾಜಕವಾಗಿ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯವಿಲ್ಲದೆ ಅನ್ಯೋನ್ಯವಾಗಿ 
ಕಲಹದಿಂದ, ಯುದ್ಧದಿಂದ ಮೃತರಾಗುವರು. 


೧೧೯. ಹೀಗೆ ದೇಶವು ಅರಾಜಕವಾಗಿ ಪ್ರಜೆಗಳು ಪರಸ್ಪರ ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು 
ಅಪಹರಿಸುವುದರಿಂದ ದುಃಖದಿಂದ ಅಳುತ್ತಾ ದೇಶಗ್ರಾಮಗಳಮ್ನೂ, ನಗರಗಳನ್ನೂ 
ತ್ಯಜಿಸಿ ಆಶ್ರಯನಿಲ್ಲದೆ ಸರಿದಾಡುವರು. 
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ಶ್ರೀಮದತ್ಯಿಯುಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರನಷ್ಟಶ್ರುತಿಧರ್ಮಾಶ್ಚ ನಷ್ಟಧರ್ಮಾಶ್ರಮಾಸ್ತಥಾ | 
ಹ್ರಸ್ವಾ ಅಲ್ಫಾ ಯುಷಕ್ಥೆ ನ “ನೌಕಸ ಇಡ ಸ್ಮೃತಾಃ | ೧೨೦ || 


ಸರಿತ್ಸರ್ನತಸೇನಿನ್ಯಃ ಪತ್ರಮೂಲಫಲಾಶನಾಃ | 
ಚೀರಪತ್ರಾಜಿನಧರಾಃ ಸಂಕರಂ ಘೋರಮಾಸ್ಥಿತಾಃ | ೧೨೧ | 


ಅಲ್ಬಾ ಯುಷೋ ನಷ್ಟವಾರ್ತಾ ಬಹ್ವಾಬಾಧಾಃ ಸುದುಃಖಿತಾಃ | 
ಏವಂ ಕಸ್ಟಮನುಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಕಲಿಸಂದ್ಯಂಶಕೇ ತದಾ | ೧೨೨ | 


ಪ್ರಜಾಃ ಕ್ಷಯಂ ಪ್ರಯಾಸ್ಯಂತಿ ಸಾರ್ದ್ವಂ ಕಲಿಯುಗೇನ ತು | 
ಶ್ರೇಣೇ ಕಲಿಯುಗೇ ತರ್ಸ್ಮಿ ಪ್ರವೃತ್ತೇ ಚ ಕೃತೇ ಪುನಃ | ೧೨೩ ॥ 


ಪ್ರಸತ್ಸ್ಯಂತೇ ಯಥಾನ್ಯಾಯಂ ಸ್ವಾಭಾವಾದೇವ ನಾನ್ಯಥ | 
ಇತ್ಯೇತತ್‌ ಕೀರ್ತಿತಂ ಸರ್ವಂ ದೇನಾಸುರವಿಚೇಷ್ಟಿತಂ | ೧೨೪ |! 


ಹ ಮ ಕ. ದ - ದ ಹ ವ ದ. 


೧೨೦. ಹೀಗೆ ವೇದಗಳು. ಸ್ಮ ಎತೆಗಳು, ಧರ್ಮಾಶ್ರಮಗಳು ನಪ್ಟವಾಗಲು 
ವಾಮನರೂ, ಅಲ್ಬಾಯುಷ್ಯವಂತರೂ. "ಜೆ ಪ್ರಜೆಗಳು ವನವಾಸಿಗಳೆಂತೆ ಅರಣ್ಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಅಲೆದಾಡುವರು. 


೧೨೧-೧೨೨. ಹೀಗೆ ಜನಗಳು ಕಲಿಯುಗದ ಅಂದರೆ ಸಂಧಿಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಕೊನೆಯಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಮನೆಮಠಗಳಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯವಿಲ್ಲದೆ. ನದಿಗಳು ಸರ್ವತಗಳು, 
ಅರಣ್ಯಗಳು ಇವುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ ಎಲೆ, ಗೆಡ್ಡೆ. ಗೆಣಸು, ಹಣ್ಣು, ಹಂಪಲುಗಳನ್ನು 
ಭಕ್ಷಿಸ ಸುತ್ತಾ ಚಿಂದಿ ಎಲೆ, ಅಜಿನ ಇವುಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಪಾ ಯುಷ್ಪ ಸೂ ನನ್ನ 


ವೃ ತ್ರಿ ಗಳೂ, ಬಹುಪೀಡಿತರೂ, ರತ ಆಗಿ ಅತ್ಯಂತ” ಖನ್ನ 8 


೧೨೩. ಹೀಗೆ ಕಲಿಯುಗದ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಕಲಿಕಾಲದ ಪುರುಷರೂ ಸಹ 
ಹೊಂದುವರು. ಇಂತಹ ಕಲಿಯುಗವು ಕ್ಷಯಿಸಲಾಗಿ ಕೃತಯುಗವು 


೧೨೪. ಹೀಗೆ ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸೂ ಪ ಭಾವಿಕವಾಗಿ ಪೂರ್ವದ ಹಾಗೆ ಬದಲಾವಣೆ 
ಇಲ್ಲದೆ ಪುನಃ ಜನಿ dd ಎಲ್ಫೈ ವಿಪ್ರೊ ೇೀಶ್ರಮರೇ. ಈ ರಿಃತಿಯಲ್ಲಿ ನಿಮಗಾಗಿ 
ದೇವಾಸುರಿರ ವೃ ತ್ತಾ ತವೆ ಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿರೂಪಸಿರುವೆನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೩೬ 


ಯೆದುವಂಶಪ್ರಸಂಗೇನ ಮಹದ್ವೋ ವೈಷ್ಣವಂ ಯಶಃ | 
ತುರ್ನಸೋಸ್ತು ಪ್ರವಕ್ಸ್ಟ್ಯಾಮಿ ಪೂರೋರ್ದ್ರ್ರುಹ್ಯೋರನೋಸ್ತಥಾ ॥ ೧೨೫ ! 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ವಾಯುಪ್ರೋಕ್ತೇ « ವಿಷ್ಣು ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಕಥನಂ ಚ 
ನಾಮ ಸಷಟ್ರಿಂಶೊಆಧ್ಯಾಯಃ 


ತರಾ ಹಿ pS 





೧೨೫. ಯದುಮಹಾರಾಜನ ವಂಶವನ್ನು ನರ್ಣಿಸುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀಮಹಾನಿಷ್ಣುವಿನ ಮಹತ್ಕಾದ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿರುವೆನು. ಈಗ ತುರ್ವಸ್ಕು 
ಪೂರ, ದ್ರುಶ್ಯ, ಆನು, ಊರು, (ಇವರ) ಈ ಮಹಾರಾಜರ ವಂಶವನ್ನು ವಿಸ್ತಾರ 


ವಾಗಿ ನರ್ಣಿಸುವೆನು ಕೇಳಿರೆಂದನು. 


ಹೀಗೆ ನಾಯುಸ್ರೋಕ್ತನಾದ ಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ “ ನಿಷ್ಣುಮಾಹಾತ್ಮ ವೆಂಬ ೫ 
ಮೂವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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್ರ 


ಮೂನತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಸಾರಾಂಶವು 


ೀಮದ್ವಾಯುಪುರಾಣಂ 


Rd 


ಈ ಅಧ್ಯಾ ಯದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣು ನಿನ ಮಹಿಮೆಯು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ವರ್ಣಿತವಗಿದೆ. 
ಪೂರ್ವಾಧ್ಯಾ ಯದಲ್ಲಿ ಶುಕ್ರ ನು 'ಈಶ್ವ ರನನ್ನು ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸ ನ್ನು ಮಾಡಿದನೆಂದು 
ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಅವನ ತಸಸ್ಸಿನಿಂದ ಪ್ರಿ ಪಚ ಈಶ್ವರನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ವರ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಮಾಯವಾದನು. ಜ್‌ ಶುಕ್ರನು ತನ್ನನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ನಾರೀಮಣಿಯನ್ನು ಜಯಂತಿಯಂದು ತಿಳಿದು ಪಿ ಪ್ರೀತನಾಗಿ ಆಕೆಯೊಡನೆ ಬಹುಕಾಲ 
ಸುಖವಾಗಿದ್ದನು. ಇಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಬೃಹಸ ಸ ತಿಗಳು ಶುಕ್ರಾ ಚಾರ್ಯನ ವೇಷದಿಂದ 
ಅಸುರರನ್ನು ವಂಚಿಸಿದರು. ಆಗ ಕುಕ ಬಂದು ಎಷ್ಟು ಹೇಳಿದರೂ ಕೇಳದೇ 
ಇದ್ದು ಪರಂಪ ಅವರಿಗೆ ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಹೊರಟನು. ಆಗ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು 
ಕೃತಾರ್ಥನಾ? ಹೊರಡಲು ದೇವತೆಗಳು ಅಸುರರನ್ನು ಪಾತಾಳಲೋಕಕ್ಕೆ 

ಅಟ್ಟಿದರು. 


ತರುವಾಯ ದೇವತೆಗಳ ಕಾಲವೂ ಕಳೆಯಲು ಅಸುರರ ಪರ್ಯ್ಮಾಯಕಾಲವು 
ಒದಗಿ ಧರ್ಮಗಳು ನಷ್ಟವಾದುವು. ಆ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಭೃಗುಮುನಿಯ ಶಾಪದಿಂದ 
ಮತ್ಸ್ಯಾದಿದಶಾತಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ದುಷ್ಕೃಶಿಕ್ಷಣೆ. ಶಿಷ್ಟ ರಸರಿಪಾಲನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿದನು. ಹೀಗೆ ಕಲಿಯುಗದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಕಲ್ಕಿಯ ಅವತಾರಮಾಡಿ ಆಯುಧ 
ಪಾಣಿಗಳಾದ ವಿಪ್ರರಸಂಗಡಸೇರಿ ಧರ್ಮದ್ವೆ ೇಹಿಗಳೂೂ ದುಷ ಸರೂ ಆದ ಉದೀಚ್ಯರು, 
ಇಶಿಮಾತ್ಮರು, ದಾಕ್ಷಿ ಣಾತ್ಯರು, ಸಟ ಜ| ಮೊದಲಾದವರನ್ನು 


ಬಿಲ 
ಹರಿಸಿ ಧರ್ಮವ ವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದನು. 


2 ಬ್ರ 


ಹೀಗೆ ಕಲಿಯುಗವು ಕಳೆದು ಸಂಧಿಕಾಲವು ಪ್ರಾಸ್ಮವಾಗಲು ದೇಶವು ಅರಾಜಕ 
ಪ್ರಜೆಗಳು ರಕ್ಷಕರಿ ರಿಲ್ಲದೆ ಗ್ರಾಮ ುನಗರಾದಿಗಳನ್ನು ” ಬಿಟ್ಟು ಬೆಟ್ಟಗುಡ್ಡ ಗಳನ್ನು 
ಕಟ ಅನ್ನಾ ಹಾರಾದಿಗಳಿಲ್ಲದೆ ಮಹಾದುಃಖಗಳಿಗೆ ಭಾಗಿಯಾಗುವರು. ಆ ಸಂಧಿ 
ಕಾಲವು ಟಾ ಪುನಃ ಕ ಸ ಅಯುಗವು ಸಂಭವಿಸಿ ಧರ್ಮಸ್ಥಾ ಸನೆಯಾಗು 


ವುದು. ಎಂಬ ವಿಷಯಗಳು ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿವೆ. 
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ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣಶೆಟ್ಟಿ, ಪ್ರಿಂಟರ್‌, 
ಶ್ರೀ ಶಾರದಾ ಎಲೆಕ್ಟ್ರಿಕ್‌ ಪ್ರೆಸ್‌, 
ಮೈಸೂರು. 





